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“(Akıllarınca) onlar sana vahyettiğimizden başkasını uydurup bize iftira edesin 
diye, seni bile hemen fitneye düşürecekler, o takdirde seni dost 
edineceklerdi. Eğer sana sebât vermiş olmasaydık, andolsun ki, sen onlara 
biraz meyledecektin. O takdirde biz, dirimin de katmerli, ölümün de katmerli 
(acısını) sana taddıracaktık muhakkak. Sonra bize karşı kendin için hiçbir 
yardımcı da bulamayacaktın” 


(фий, 73-75). 


Bil ki Allah Teâlâ önceki ayetlerde, mahlükatı üzerindeki çeşitli nimetlerini sayıp 
döküp, bunun peşinden de, insanların ahiretteki derecelerini zikrederek, bahtiyar ve 
mutlu kimselerin hallerini de açıklayınca, bunların akabinde, dalâlette bulunan 
kimselerin vesveselerine aldanmaktan ve onların, çeşitli hileler, şüpheler ve akıl 
karıştıran sözlerine aldanarak tuzağa düşmekten o mutlu kulları sakındıracak olan 
şeyi de getirerek, S$ GESİ ый gö au al? 1586 Siy"ÇAkıllarınca). onlar sana 
vahyettiğimizden,.seni bile hemen fitneye düşürecekleri” buyurmuştur. Bu ayetle 
Ilgili birkaç mesele vardır: ` 
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Atâ'nın rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: “Bu ayet, 
BİRİNCİ MESELE Hz. Peygamber'e gelip ona, haksızca teklifte bulunarak 
Sakti Kabilesinin Pazarlık Teşebbüsü şöyle diyən Sakif heyeti hakkında nazil olmuştur: “Bizi, bir 
sene адап istifade ettir ve tıpkı Mekke'nin ağacının, 
kuşlarının ve vahşi hayvanlarının öldürülmesinin yasaklanması gibi, sen de bizim 
vadimizi saygın ve kutlu kıl; (o da haram bir belde olsun!)” Hz. Peygamber (s.a.s) 
bunu kabul etmedi ve onlar bu taleplerinde ısrar edip durarak, “Biz senin Araplara, 
bizi kendilerine üstün tuttuğunu anlatmanı talep ediyoruz. Eğer sen, bizim dediğimizi 
uygun bulmaz ve Arapların, “Onlara, bize vermediğini verdin” demesinden 
çekinirsen, “Bunu bana, Allah emretti del” dediler. нг. Peygamber bu konuda 
konuşmayınca, onlar bundan ümitlenir gibi oldular. Derken, bunun üzerine Hz. Ömer 
onlara bağırarak: “Hz. Peygamberin, bahsettiğiniz şeylerden hoşlanmadığı için 
sustuğunu görmüyor musunuz?” deyince, işte Allah, o zaman bu ayetini indirdi.” 
Keşşâf sahibi şunu rivayet etmiştir: “Onlar, kâtiplerini getirdiler. Ve o, şunu yazdı: 
"Rahman ve rahim olan Allah'ın adıyla. Bu, Allah'ın Rasülü Hz. Muhammed'den, 
kendilerinden öşür alınmayacak, sürgün edilmeyecek olan Sakif Kabilesi'ne bir 
mektuptur." Bunun üzerine onlar, “Haraç da alınmayacak diye yazılsın” dediler. Hz. 
Peygamber, yine sustu. Bunun akabinde onlar kâtibe “Haraç da alınmayacak diye 
yaz” dediler. Kâtib, bunun üzerine Hz. Peygamber'e bakar. Bunun üzerine Hz. Ömer 
kalkar ve kılıcını çekerek “Ey Kureyş topluluğu, Peygamberimizin kalbini yaktınız. 
Allah da sizin kalblerinizi tütuşturup cayır cayır yaksın!” deyince, onlar “Biz, seninle 
konuşmuyoruz; biz Muhammed'le konuşuyoruz” dediler. Derken, bu ayet nazil oldu. 
Bil ki bu hâdise Medine'de cereyan etmiştir. İşte bundan dolayı ulemâ, bu ayetlerin 
Medeni olduğunu ileri sürmüşlerdir. Rivayet olunduğuna göre Kureyş, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'e: “Səni tasdik edebilmemiz için, rahmet ayetini, azâb ayeti; azâb ayetini de 
rahmet ayeti уар!” dediler. Bunun üzerine de bu ayet-i kerime nazil oldu.” 


Hasan el-Basri de şöyle der: “Kâfirler, hicretten önce bir gece, Hz. Poygamber 
(s.a.8)'i Mekke'de yakalayarak, “Ey Muhammed, bizim ilahlarımızı kınamaktan ve 
onlara sövüp saymaktan vazgeç! Şayet sənin bu iddian hak olsaydı falanca ve filanca, 
bu işe senden daha lâyık olurlardı” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber'in kalbine, 
onların ilahlarını tenkit etmekten vazgeçme fikri düştü. Böyle olması halinde, bu 
demektir ki, ayet Mekki'dir. Sald İbn Cübeyr'in de şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Hz. Peygamber (s.a.s), Hacəru”HEsved”i istilâm ediyor, selamlıyordu. Derken, Kureyş 
buna mani olmak isteyerek, “Bizim putlarımızı da selâmlamadığın müddetçe, senin 
bu haline müsaade etmeyiz” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber'in gönlüne, 
istemeye istemeye de olsa, bu işi yapma fikri düştü de bunun üzerine de bu ун 
kerime nazil oldu” 


Тессёс şöylə der: “Ayeti kerimenin manası, 4U у 1 


İKİNCİ MESELE “seni neredeyse fitneye düşürəceklərdi” şeklindedir. Bu 
ifadelere, in ve Him tekld icin dahil olmuşlardır. İn seddeli 
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olan ül'den hafifletilmiş olan “indir. Lâm da, inne”den hafifletilmiş olan In 
ile, olumsuzluk için olan in'i birbirinden ayırmak için gelmiştir. Buna göre mana, 
“Gerçekten durum ve hal şudur: “Onlar, seni neredeyse fitneye düşüreceklərdi.” 
Yani onlar, fitne yaparak səni aldatacaklardı. Fitne kelimesinin asıl manası, 
denemek ve sınamaktır. Nitekim Arapça'da, sarraf, altını ateşe sokup onun 
hâsını tortusundan ayırmak için erittiğinde ““Fetene's-sâliğu ez-zehebe” denilir. 
Daha sonraysa Araplar bu kelimeyi, bir şeyi çığırından ve istikametinden 
kaydıran, çıkaran herkes hakkında kullanarak, “O onu fitneye, , düşürdü” 
manasında, ““Fetenehü” dediler. Buna göre, Cenâb-ı Hakk'ın түн] э; | 
uji Esi si q buyruğunun manası, “Onlar neredeyse seni, sana vahyettiğimiz 
şeyden, yani Kur'ân'dan saptırıp döndüreceklerdi”” şeklinde olur ki, bu da, "O 
Kur'ân'ın hükmünden" demektir. Bu böyledir; zira, onlara istediklerini vermede, 
Kur'ân'ın hükmüne muhalefet söz konusuydu. 


Ayetin devamında 322 Gİ á jia “başkasını uydurup bize iftira edesin 
diye” buyurulmuştur. Yani, “Bizim sana vahyettiğimizden başkasını uydurman için” 
demektir ki, bu da onların Hz. Peygamber'e “De ki: “Bunu bana Allah emretti” 
şeklindeki: sözleridir. 


Cenâb-ı Hak, sd 2 МАЎ İl “o takdirde seni dost edineceklerdi” buyurmuştur. 
Yani “Sen eğer onların istediğini yapsaydın, seni dost edinecekler ve insanlara, senin, 
onların üzerinde bulundukları hâl hususunda kendilerine muvafık, şirklerinden de 
hoşnut olduğunu ifade edeceklerdi" demektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak %У işə çel 253 oas 10 3 М 3 7y“Eğer biz 
seni, seni korumak suretiyle hak ve gerçek üzerinde sabit kadem kılmasaydık, 
andolsun ki, sen onlara az da olsa meyledecektin” buyurmuştur. Ayetteki şey'en 
lafzı, məf”üH mutlak manasında olup, “Rukünen kalilen - az bir meyil” demektir. 
İbn Abbas (г.а), Cenâb-ı Hakk'ın bu ifade ile, Hz. Muhamməd (s.a.s)'in onlara cevap 
vermeyip susmasını murat ettiğini söylemiştir. Katâde şöyle der: "Bu ayet nazil olunca 
Hz. Peygamber (s.a.s), “Allah'ım! Sen beni, göz açıp kapama süresi kadar dahi, 
kendi nefsime birakma” demiştir” А 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. , Peygamberi bu hususta alabildiğince tehdit ederek 
тый д»; yəlid, BAY İS “O takdirde biz, dirimin de katmerli, ölümün 
de katmerli (acısını) sana taddıracaktık muhakkak” buyurmuştur ki bu, “Hayatın, 
dirimin kat kat azâbıyla,ölümün kat kat azâbını” demektir ki, Hak Teâlâ bununla, 
dünya ve ahiret azabını kastetmiştir. ОР? kelimesi, bir şeye, mislinin katılıp eklenmesi 
demektir. Çünkü bir kimsə vekiline, “Falancaya bir şey ver” deyip de, o da ona bir 
dirhem verdiğinde; o, “onu katla” dediğinde, bunun manası, “o dirhəmə, bir o kadar 
daha ilave et” şeklinde olur. Bunu iyice anladığında biz deriz ki: pü iş) iyli dip 
ifadelerinde “azâb” kelimesinin takdir edilip varsayılması güzəl ve yerinde olur. Çünkü 
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Kur'ân'da, “azâb” kelimesi, DPT kelimesiyle vasfedilmiştir. Nitekim Cenâb-ı Hak, 

А ük М} ЦД И 05 ya 5 “Ey Rabbimiz, bunu bizim önümüze kim 
т уна, onun ateş içindeki, azâbını katmerli olarak arttır” (84'a, 61) VƏ 
bəla 5915 daz Ј Jó gül əə Шә» м» eş бы "YAA {;“Еу Rabbimiz, işte 
bizi bunlar saptırdılar. Onun için bunlara ateşten katmerli azâb ver.” Buyuracak 
ki: “Herkes için katmerli... Şu kadar ki siz, bilmezsiniz” (ки, se) buyurmuştur. Netice 
olarak diyebiliriz ki, bu ayetin manası, “Sen kalbinde, şeytanın fikirlerinin 
yerleşmesine müsaade eder, gayretini ona doğru meyletmeye hasredersen, iştə bu 
yüzden dünya ve ahiretteki azabının kat kat olmasına müstehak olursun ve senin 
azâbın, müşrik kimsenin dünya ve ahirette göreceği azâbın iki katı olur” şeklinde 
olur. Bu azâbın kat kat olmasının sebebi ise şudur: Allah'ın, peygambere olan nimetleri 
pek çoktur. Binâenaleyh, onların günahları da o nisbette büyük olur. Böylece, o 
günahlardan dolayı müstehak olacakları azâb da çok olur. Bunun bir benzeri de, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey peygamber zevceleri, içinizden kim açık bir terbiyesizlik 
ederse, onun azâbı iki kat arttırılır” (аһа, so) ayetidir. 


İmdi şayet, “Hz. Peygamber (s.a.s) “Kim kötü bir yol, örf, âdet ihdas ederse, 
o kötülüğün günahı ile, Kıyamete kadar onunla amel edecek olan kimsenin 
günahının (bir misli)... onun üzerinedir”) buyurmuştur. Bu hadisin muktezası 
şudur: Hz. Peygamber (s.a.s), onların taleplerine razı olsaydı, o zaman O'nun günahı 
o kâtirlerden herbirinin günahının bir misli kadar olurdu. Böyle olması halinde de 
Hz. Peygamber'in cezâsı bir kat değil, kat kat olurdu” denilirse, biz deriz ki: Azâbın 
katlanacağının söylenmesi, bunun arttırılmayacağına delâlet etmez. Ancak bu, “hitAb 
dəlil””ne göre söylenecek bir söz olup, hitab delili ise zayıf bir delildir. 


Cenâb-ı Hak daha sonra, İsa GİS «1 ded Y $ “Sonra bize karşı kendin 
için hiçbir yardımcı da bulamayacaktın” buyurmuştur. Bu, “Biz sana, bu kat kat 
azâbı tattırmak istediğimizde sen, seni bizim azabımızdan ve cezâmızdan kurtaracak 
hiç kimseyi bulamazsın” demektir. Allah en iyisini bilendir. 


Peygamberlerin masüm olduklarını kabul etmeyenler bu 

ÜÇÜNCÜ MESELE ayetle istidiâi ederek şöyle demişlerdir: “Bu ayət, 

Peygamberlerin ismati peygamberlerden büyük günahların sudür edebileceğine 
m birkaç yönden delâlet etmektedir: 


1) Ayet, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, Allah'a karşı, neredeyse iftirada bulunma 
durumuna geldiğine delâlet etmektedir. Halbuki Allah'a karşı iftirada bulunmak, büyük 
günahlardandır. 


1) Dilimi, Mukaddime 44 (1/130-131): Tirmizi, İlim 15 (5/43). 
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2) Ayət, Allah Teâlâ'nın, onu sabit kadem tutmaması ve korumaması halinde, 
O'nun neredeyse müşriklerin dinlerine ve görüşlerine meyletme noktasına geldiğine 
delâlet etmektedir. 


3) Şayet ondan böyle bir suç ve hatâ sudür etmeseydi, böylesi şiddetli bir tehdidin 
zikredilmesine gerek kalmazdı. 


Bunların birinci görüşüne şu şekilde cevap verebiliriz: Kâde fiilinin manası 
“olayazmak, yaklaşmak”tır. Binâenaleyh ayetin manası, “o, neredeyse fitneye 
düşecekti...” şeklinde olur. Halbuki bu kadarcık ifade, onun o fitneye düştüğünü 
göstermez. Çünkü biz, Kâde'i-emiru en yadribe fülânen” “Emir, neredeyse, 
talancayı dövecekti” dediğimizde, bu ifâdeden, onun onu dövdüğü anlaşılmaz. 


İkincisine de şu şekilde cevap verebiliriz: Levlâ, başkası bulunduğu için, o şeyin 
yokluğunu, bulunmadığını ifade eder. Meselâ sen, “Levlâ Aliyyun leheleke Ömeru” 
dediğində, bunun manası, “Ali'nin bulunması, Ömer'in helâk olmasını engellemiştir” 
şəklində olur. İşte burada da böyledir. Binâenaleyh, fi 2 5 «247 1 3\4 01 Y 3; 
ifadesinin manası, “Allah Hz. Muhammed (s.a.s)'i hak üzerinde kararlı tutmuştur. 
Binâenaleyh, Allah'ın onu bu şekilde tutması onun, onların fikirlerine meyletmesine 
mani olmuştur” şeklinde olur. 


Üçüncüsüne de şu şekilde cevâp veririz: Masiyyete mukabi! ifade ediler bu tehdit, 
Hz. Peygamberin onu işlediğine delâlet etmez. Buna, pekçok ayet delâlet etmektedir. 
Meselâ Cenâb-ı Hakk'ın, “Eğer o, bazı sözleri bize karşı kendiliğinden uydurmuş 
olsaydı, elbette onun sağ elini alıverirdik. Sonra da, hiç şüphesiz, onun kalb 
damarını koparırdık” (накка, 4446y; “Eğer (bilfarz) şirk koşarsan, celâlim hakkı için, 
amelin boşa gider ve muhakkak hüsrana düşenlerden olursun” (Zümer, 65) ve 
“Kâfirlere ve münalıklara itaat etme” (anzav, 1) ayetleri bunlardandır. Allah.en iyisini 
bilendir. 


Alimlərimiz, “günahlardan ancak - Allah'ın tevfiki Hə 
DÖRDÜNCÜ MESELE korunulabilir” şeklindeki sözlerinin doğruluğuna, Cenâb-ı 
İsmet Alah andır Hakk'ın, “Eğer sana sebat vermiş olmasaydık, andolsun 
' ki, sen onlara biraz meyledecektin” ifadesiyle istidiâlde 
bulunarak şöyle demişlerdir: "Allah Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'i hak üzərində 
sabit kadem kılmaması halinde, onun O' kâfirlerin fikirlerine meyledeceğini beyan 
buyurmuştur. Hz. Muhammed (s.a.s)'in, din kuvveti ve kati inancının katıksızlığı 
hususunda başkasından çok çok kuvvetli olduğunda hiç şüphe yoktur. Binâenaleyh 
Allah, onun küfürden ve dalâletter mås ın, ancak kendisinin yardımı ve 
desteğiyle olduğunu beyân бшу» .:::1:.: da bunun olması haydi haydi 
evlâdır. 
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Mutezile ise şöylə demiştir: “Ayette bahsedilen bu, “hak üzerinde sabit kadem 
kılma” ifadesiyle kastedilen, o peygamberi o işten vazgeçiren lütuflardır. Bu lütuflar 
da, onun hatırına gelen, Allah'ın vaadi ve valdi; Allah katından оеп bir kimsenin 
böyle bir şey yapamayacağı şəklindəki düşüncəsidir.” 


Mutezile'ye şu şekilde cevap verebiliriz: Ayette zikredilen bu “sağlamlaştırma” 
(tesbit) nın, Allah'ın, o peygamberinin o mahzurlu işe girmesine engel olacak bir fiili 
olduğunda şüphe yoktur. Binâenaleyh, buna göre biz diyoruz ki, peygamber hakkında, 
o mahzurlu ameli iştemeyi gerektiren bir şey olmasaydı, bu engeli yaratmaya gerek 
kalmazdı. Bu engeli yaratmaya ihtiyaç duyülduğuna göre, biz, o işi yapmasını 
gerektiren şeyin peygamberin elinde tahakkuk ettiğini ve Allah'ın yarattığı o engelin 
de, peygamberdeki, o işi yapmayı gerektiren o sebebe mâni olduğunu anlamış olduk. 
Bu ise ancak biz, “kulun kudretiyle, sebebin bir araya gelmesi, o işi yapmayı 
gerektirir” dediğimizde tam olur. Binâenaleyh, ilk sebebe tamamen zıd olan başka 
bir sebep bulunduğunda, o ilk sebep bozulur ve o fiil meydana ölsə Biz de işte 
bu manayı kastediyoruz. Allah en iyisini bilendir. 


Кана! (r.h.) şöylə dər: “Biz, bu ayetin sebeb-i nüzülü 
BEŞİNCİ MESELE hususunda, yukarda bahsedilen izahları yaptık. Bizim bu 
ayeti, inişine vesile olan herhangi bir şeye bağlamaksızın 
da tefsir etmemiz mümkündür. Çünkü müşriklerin, Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
peygamberliğini iptal etmek için, her şeyi yaptıkları malumdur. Binâenaleyh, onlar 
bir keresinde, “Şayet sen, bizim putlarımıza ibâdet edersen, biz de senin Ilâhına 
ibâdet ederiz” dediler de, Cenâb-ı Hak, “De ki: “Ey kâfirler, ben sizin taptıklarınıza 
tapmam” (каноп, 1-2) ve “onlar arzu ettiler ki sen yumuşak davranasın da kendileri 
de yumuşaklık göstersinler” (Kaem, ə) ayetlerini inzal buyurdu. Yine onlar, 
Peygamberlik iddiasından vazgeçmesi için ii mal ve güzel kadınlar teklif 
etmişlerdi de, bunun üzerine Allah Teâlâ “ .. dünya hayatına ait zinetlere ve 
debdebelere sakın iki gözünü dikme...” qanı. 131) ayetini inzâl buyurdu. Yine onlar, 
mü'minleri, yanından kovmasını istemişler, bunun üzerine Hak Teâlâ “Sabah akşam 
Rablerine, sırf O'nun cemalini dileyerek, duâ edenleri kovma” En'am, sə) ayetini 
indirmiştir. Binâenaleyh, bu ayetler de bu konuda nazil olmuş olabilir. Bu böyledir. 
Çünkü onlar, Hz. Peygamberi, dininden vazgeçirmeyi ve yolundan alıkoymayı 
istemişlerdi. İşte bundan dolayı, Allah Teâlâ da peygamberini, dosdoğru olan dini 
ve müstakim olan caddesi üzerinde sabit kadem tuttuğunu beyân buyurmuştur. 
Binâenaleyh, eğer bu şekilde bir açıklama yaparsak, bu ayetin tefsiri hususunda 
rivâyet edilen o şeylerin hiçbirine ihtiyaç kalmaz.” Allah en iyisini bilendir. 


ж ж 
* 
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Peygamberlere Karşı Çıkanlar İflah Olmazlar 


...2. 


GE EAA ça uzi 


z 


4,4??? Gİ 
Улу elə Хы; 2 


“Yakında seni, neredeyse, bu yerden çıkarmak için her halde rahatsız 
edecekler. O takdirde kendileri de arkandan pek az kalacaklardır. Bu durum, 
senden evvel gönderdiğimiz peygamberler için de bir sünnettir. Sen bizim 
І tutumumuzda hiçbir değişiklik bulamazsın” 

(sra, твт). 


Bu ayet hakkında iki görüş bulunmaktadır: 


1) Katâde şöyle der: “Bunlar, Mekkelilerdir. Onlar, Hz. Peygamber'i Mekke'den 
çıkarmayı planlamışlardı. Binâenaleyh, şayet onlar bunu yapacak olsalardı, derhal 
cəzalandırılacaklar, kendilerine asla mühlet tanınmayacaktı. Ancak ne var ki Allah, 
onların onu oradan çıkarmalarına mâni oldu. Derken Cenâb-ı Hak, peygamberine 
oradan çıkmasını kendisi emretti. Sonra onların, Hz. Peygamber'in Mekke'den 
çıkışından sonra Mekke'deki kalmaları da fazta süreli olmadı. Çünkü Allah, bunun 
peşinden onların üzerine, Bedir'deki o kılıçtan geçirilme ve ölüm cezasını salıverdi.” 
Bu, aynı zamanda Mücâhid'in de görüşüdür. 


2) İbn Abbas (r.a) şöyle der: Hz. Peygamber (s.a.s) Medine'ye hicret edince, 
yahudiler. ona haset eder ve peygamberin kendilerine yaklaşmasını hoş 
karşılamayarak şöyle derler: “Ey Ebu'lKasım! Peygamberler hep Şam diyarından 
çıkmıştır: Orası mukaddes bir beldedir. Aynı zamanda Hz. İbrahim'in de məskənidir. 
Binâanaleyh, sen şayet Şam'da hurüç etseydin, biz seni tasdik eder ve sana uyardık. 
Halbuki biz, senin orada çıkmana mâni olanın, Rüm korkusu olduğunu biliyoruz. 
Binâenaleyh, sen şayet Allah'ın elçisi olsaydın, Allah seni onlardan korurdu." Bu 
sırada Hz. Peygamber (s.a.s) Medine'ye birkaç mil uzakta ordugöh kurdu. Buranın, 
Zü"l-Huleyfe olduğu da söylenmiştir. Derken, ashabı Hz. Peygamber'in yanında 
toplanıverdi ve ahali, Peygamber kendilerinin Allah'ın dinine girmelerini çok istediği 
Için, onun Şam'a gitmeye hazırlandığını gördüler. İşte bunun üzerine bu ayet nazil 
oldu ve O da bu işten vazgeçti. 


Birinci görüş, Zeccâc'ın tercihidir. Doğru olan da budur. Çünkü bu süre 
Mekki'dir. Eğer ikinci görüş doğru olursa, bu ayet Medeni olur. Binâenaleyh ayetteki, 
“Arz” (yeryüzü) kelimesi ile, birinci görüşe göre Mekke, ikinci görüşe göre Medine 
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kastedilmiş olur. Kur'ân-ı Kerim'de, belli bir yer kastedilerek, “arz” kelimesinin 
kullanılması çoktur. Meselâ, “yahud yerden sürülmeleri” Maide, зэ yani “bulundukları 
yerden” buyurulmuştur. Yine, “Katiyyen bu yerden ayrılmam” (чаш, 80) yani, 
“yiyecek almak maksadıyla geldiğim bu yerden” denilmiştir. Buna göre şayet Allah 
Teâlâ, Mekke'yi murad ederek, “Biz nice memleketleri, seni çıkaran o (öz) 
memleketinden, daha kuvvetli oldukları halde, helâk ettik” gavhammed, 13) buyurmuş 
ve buradaki “memleket” kelimesi ile, memleketin ahalisini kastetmiştir. Böylece 
Allah Teâlâ, onu çıkardıklarını beyan etmiş, bu ayette ise, “Yakında seni, neredeyse 
bu yerden çıkarmak için mutlaka rahatsız edecekler” buyurmuştur. Binâen- · 
aleyh bu ayette geçen “yer” ile Mekke'nin kastedildiğini söyleyenlere göre, 
bu iki ifadenin arası nasıl te'lif edilir (uyuşturulur)?” denilirse, biz deriz ki: Onlar, 
Hz. Peygamber (s.a.s)'i oradan çıkarıp sürmeyi kafalarına koymuşlardı. Ama Hz. 
Peygamber onların çıkarmaları ile değil, Allah'ın emri ile oradan çıkmıştır. Böylece, 
bu iki ifade arasında bir zıdlık olmamış olur. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, SAMİ Ў! «ых byti У İl “O takdirde kendileri de 
Senden sonra pek az kalacaklar” buyurmuştur. Bu ifadə ile ilgili iki mesele vardır: 


Nafi, İbn Kesir, Ebu Amr ve Âsım hâ'nın fethası ve lâm'ın 
BİRİNCİ MESELE © sükönuile,bunu halfeke şeklinde okurlarken, diğer kıraat 
imamları, hilâfeke (sana muhalif olarak) şeklinde 
okumuşlardır. Ahfeş, hilâfekenin də, halfeke manasında çıduğunu İddia etmiştir. 
Yunus bu görüşü İsâ'dan rivayet etmiştir. Bu tıpkı, di Je; 32 gaski 
“Resülullah'dan geri kalıp (savaşa çıkmayıp) oturmalarına sevindiler” (Tevbe, 81) 
ayetinde olduğu gibidir. Şâir de: : 
жаў əz AN ыш Ј Йй» a gib 
“Evler, arkalarından siliniverdi; öyle ki, (hurma çubuklarından) hasır ören kadınlar, 
aralarına hasır çekmişti"? demiştir. 


Keşşâf sahibi şöylə der: “Bu ayet,O ó SİN şeklinde okunmuştur. Übeyy (г.а) bu 
ПШ izən edatını amel ettirerek, la yelbesü şeklinde okumuştur. Buna göre, “Bu iki 
kıraatın izahı nasıl yapılır?” denirse, biz deriz ki; Birinci kıraate göre, fill fille 
atfedilmiştir ve bu fiil, каде fiilinin haberi makamında geldiği için merfü olmuştur. 
Kâde'nin haberi olarak gelen fiil, isim yerindədir. Übeyy'in kıraatında isə, bu cümlə 
hep birlikte ve In ködü cümlesine atfədilmiştir.” 


Daha sonra Hak Teâlâ, ...\йъ) Ze «З İŞİ 33 `5 İZ, “Bu durum, senden evvel 
gönderdiğimiz peygamberler için de bir sünnettir” buyurmuştur, yani, 
“Peygamberlerini içlerinden çıkarıp süren her kavim hakkındaki sünnetullah, Allah'ın 
onları helâk etmesidir” demektir. Buna göre ayetteki, “Sünnet” kelimesi, te"kid için 
getirilmiş mef”ül-u mutlak olarak “mansub olup, “Biz bunu, sənden öncəki 
peygambərlerimiz için sünnet kıldık” dz al üzə) takdirindədir 


15. Cüz İSRA SÜRESİ 17/78-81 _ 15. Cit /13 


Allah Teâlâ, sonra da Wp (İLİ dəf Yi “Sen bizim tutumumuzda hiçbir 
değişiklik bulamazsın” buyurmuştur. Bu “Allah, âdetini (sünnetini) bu şekilde 
yürüttüğü sürece, hiç kimsenin bunu değiştirmesi mümkün değildir” demektir. Bu 
hususta sözün özü şudur, her hadisenin belli bir vakte ve belli bir özelliğe tahsis 
edilmesi, o hadisenin kendisinde bulunan bir şeyden ötürü değildir. Aksi halde onun 
hep o hal üzere devam ötmesi ve o sıfatlar hususunda kendisine benzeyen şeylerden 
ayırdedilememesi gerekirdi. Aksine bu tahsis işi, bir muhassisin tahsisi - ile olmuştur. 
O halde bu tahsis, Allah Teâlâ'nın o şeyin o vakitte olmasını murad etmesi, daha 
sonra da kudretinin, onu o vakitte meydana gelmesine taalluk etmesi, ilminin de o 
hadisenin o vakitte meydana geleceğini bilmesi demektir. Sonra biz deriz ki, bu 
tahsisde (yani bu hadisenin o belli zamanda meydana gelmesinde) müessir olan bu 
üç sıfat, eğer ezeli-ebedi değil ise, bunun meydana gelişi başka bir tahsise muhtaç 
olur. Böylece teselsül gerekir. Halbuki teselsül muhaldir. Yok eğer bu sıfatlar kadim 
ise, kadim'in değişmesi imkânsızdır. Çünkü kıdemi sâbit olan şeyin, yokluğu 
imkânsızdır. Bu tahsisin yapılmasında müessir olan o üç sıfatın değişmesi imkânsız 
olunca, takdir edilen o şeylerde de değişikliğin olması imkânsız olur. Böylece bu akli 
delil ilə de, Hak Teâlâ'nın, “Sen, bizim tutumumuzda hiçbir değişme bulamazsın” 
buyruğunun doğru olduğu sabit olmuş olur. 


05... 
* 


Taatlerin Başı: Namaz 


YOL у, 
об GEL 


2 


“Güneşin (zeval vaktinde) kayması anından, gecenin kararmasına kadar, 
güzelce namaz kıl, sabah namazını da. Çünkü sabah namazı şâhidlidir. 
Gecenin bir kısmında da uyanıp, sırf sana mahsus fazladan bir ibadet olmak 
üzere, onunla (Kur'ân'la) gece namazı kıl, Belki Rabbin seni bir makâm-ı 
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Mahmüd'a gönderecektir. Söyle de: “Ya Rabbi, beni sıdk ve selâmet 
girdirilişiyle girdir, sıdk çıkarışıyla çıkar ve tarafından bana, hakkıyla yardım. 
edecek bir hüccet ver.” De ki: “Hak geldi, batıl zâil oldu. Şüphesiz ki bâtıl, 

hep zâil olacaktır” 
(İsra, 78-81). 


Ayetle Ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetin, önceki kısımla münasebeti hususunda şu izahlar 

BİRİNCİ MESELE © yapılmıştır: ) 

1) Allah Teâlâ, ulühiyyet, âhiret ve nübüvvet meselelerini 

iyice izah edince, bunun peşinden, imandan sonra itaatı emretmiştir. İmandan sonra 

itaat ve ibadetlerin en kıymetlisi namazdır. ке bu sebebten ötürü, Allah bunu 
emretmiştir. 


2) Allah Teâlâ, “Yakında seni, neredeyse, bu yerden çikarmak için, mutlaka 
rahatsız edecekler” (sra, тө) buyurunca, müşriklere karşı peygamberine yardım etmək 
için, ibadet etmesini emretmiştir. Buna göre sanki ona, “Onların, seni diyarından 
çıkarma çabalarına aldırma, onlara iltifat etme. Allah'a ibadet etmekle meşgul ol ve 
namazlarını edâya devam et. Çünkü Allah Teâlâ, onların hile,tuzak ve şerlerini senden 
savuşturur ve senin elini onların ellerine, dinini onların dinine gâlib getirir” 
denilmektedir. Bunun bir benzeri de, Tahâ Suresi'ndeki, “O halde sen, onlar ne 
derlerse sabret. Güneşin doğmasından evvel ve batmaşından evvel, Rabbini hamd 
ile tesbih et. Gecenin bir kısım saatlerinde ve gündüzün etrafında da tesbih et ki 
rızâ-yı (ilahiye) eresin” (Taha, 130) ve “Andolsun biliyoruz ki onların söyleyip 
durduklarından göğsün cidden daralıyor (ey habibim). Sen, hemen Rabbini, hamd 
ile tesbih et ve secde edenlerden ol. Sana ölüm gelinceye kadar da Rabbine ibadet 
et” (Hicr. 97:99) ayetleridir. 


3) Yahüdiler, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, “Şam'a git, çünkü orası peygamberler 
yurdudur" dediklerinde, Hz. Peygamber oraya gitmeye azmetti. İştə o zaman ona 
sanki, "Kendisine ibâdet edilecek ma'büd, her beldede aynıdır. Zafer ve devlet 
(güç-kuvvet), ancak O'nun te'yidi ve rhuzaffer kılmasıyla olur. Binâenaleyh sen, 
namazlarına devam et, yurduna dön, oraya dönüp girdiğinde de, “Rabbim beni sıdk 
ve selamet girdirilişiyle girdir, sıdk çıkarılışıyla çıkar ve bu beldede dinini anlatmam 
ve şerlatını ortaya koymam için bana yardımcı bir hüccet ver” demesini emretmiştir. 
Allah en iyi bilendir. 


Dilciler ve müfessirler, “dülüku”ş-şems”in ne manaya 

İKİNCİ MESELE olduğu hususunda şu iki değişik görüşü belirtmişlerdir: 
[ХИ Şems Ne Demektir? 1) Bu, güneşin batması demektir. Bu görüş, bir grup 
sahabeden rivayet edilmiştir. Vahidi, el-Basİt isimli 

eserinde, Hz. Ali (r.a)'nin bunun “güneşin batması” manasına olduğunu söylediğini 
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nakletmiştir. Zerr b. Hubeyş de Abdullah b. Mes'üd'un, bu ifadənin “güneşin 
batması” manasına geldiğini söylediğini rivayet etmiştir. Sa'id b. Cübeyr de aynı 
görüş İbn Abbas (r.a)'den rivayet etmiştir. Bu görüş Ferrâ ile, muteahhirinden 
(sonraki âlimlerden) olan İbn Kuteybe'nin de görüşüdür. . 


2) Bu, “güneşin göğün tam ortasından, batıya doğru kayması” demektir. Bu görüş 
de, ekseri sahabi ve tâbiinin tercih ettiği görüştür. Bu görüşü benimseyenler, bunun 
doğruluğu hakkında şu delilleri getirmişlerdir: 


Birinci Delil: Vahidi, el-Basit adlı eserinde Câbir (r.a)'in şöyle dediğini 
nakletmiştir: “Hz. Peygamber (s.a.s) ile ashabı, bende yemek yediler. Sonra da, tam 
güneşin zevâl vakti çıktılar. Hz. Peygamber (s.a.s), “İşte bu, güneşin dulük ettiği 
zamandır” buyurdu. 


İkinci Delil: Keşşâf sahibi Hz. Peygamber (s.a.s)'in şöyle dediğini nakletmiştir: 
Ж „Да ГЫЗ уйу əə an ağa LNB İri 
“Cebrâil (a.s) bana güneşin zevâl vaktinde, dulüku esnasında geldi ve öğle namazını 
kıldırdı. 2) 


Üçüncü Ое: Dilciler, Arapça'da, “dulük”un “zeval” manasına geldiğini, 
bundan ötürü güneş, göğün tam tepesinden, öğle vakti batıya doğru döndüğünde, 
“dâliketün” denildiğini; yine battığı zaman da ona bu ismin verildiğini, çünkü her 
İki durumda da onun zöil (kaymakta) olduğunu söylemişlerdir. Ezheri de bunu bu 
şekilde açıklamıştır: Kaffal şöyle der: “Dulük”un esas manası meyletmedir. Nitekim 
Arapça'da, gizil Jai Gİ “Güneş zevale doğru meylətti” ve pi el 
“Güneş batmaya meyletti” denilir. Bunu iyice kavradığında biz deriz ki: “Buna göre 
ayetteki "'dulük”” ile, güneşin göğün ortasından, batıya doğru meyletmesinin 
-kaymasının- kastedilmiş olması gerekir. Bu böyledir. Çünkü. Allah Teâlâ, namaz 
kılmayı güneşin dülükü vaktine bağlamıştır. Dülük ise, meyletmek ve kaymak 
demektir. Binâenaleyh bunun, kendisine namaz hükmü taalluk eden, ilk meyl ve zeval 
vakti olduğunu söylemek gerekir. Binâenaleyh bu ilk zevâl, günəşin göğün ortasından 
batıya kaymaya başladığı an tahakkuk ettiğine göre, bu namazın vacib (faiz) oluşunun, 
bu vakitte olması gerekir ki bu, ayette bahsedilen dulük ile, güneşin göğün ortasından 
meyletmesinin kastedildiğini gösterir. Dolayısıyla bu, dilcilerin üzerinde ittifak ettikleri 
manaya binâen, bu konuda istinbât ettiğim güçlü bir delildir. Dilcilerin ittifak ettiği 
şey isə, dülük kelimesinin meyi ve zevâl manasına geldiğidir. Allah en iyi bilendir. 


Dördüncü Delil: Ezheri şöyle der: “Evlâ olan, bu “dülük”u, gündüzün ikinci 
“yarısındaki güneşin zevâli (batıya doğru inmesi) manasına hamletmektir. Buna görə . 
ayetin manası, “Güneşin zevâl vaktinden, gecenin kararmasına kadar, namazı 


2) Ebu Davud, Salât, 2 {17107}. 
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sürdür” şeklindedir. Mananın böyle olması halinde bu ifadeye, öğle, ikindi, akşam 
ve yatsı namazları girer. Cenâb-ı Hak daha sonra, “Sabah namazını da (kı)” 
buyurmuştur. Binâenaleyh eğer “dülük”u, güneşin zevâli manasına alırsak, beş vakit ` 
namazın hepsi de ayette zikredilmiş olur. Yok eğer bunu, sadece güneşin batması 
manasına alırsak, ayetin hükmüne ancak üç vakit yani, akşam, yatsı ve sabah namazı 
girmiş olur. Ama Allah'ın kelâmını, daha fazla şey ifade eden manaya hamletmek 
daha evlâdır. Binâenaleyh, ayetteki dülük ile zevâl (güneşin göğün ortasından batıya 
doğru kayışı) manasının murad edilmiş olması gerekir. 


Ferrö, “dulük”un, “güneşin batması” manasına olduğu görüşüne şâirin 
х 85 5 28; / сч рй ША 
“Bu, Rabah'ın, güneş batıncaya değin ayakta duran (istirahata çekilmeyen) iki 
ayağının kaldığı yerdir” şeklindeki beytini delil getirmiştir. ““Berah” güneşin adı 
olup, şiirdeki 2-5 „5 ifadesi, “Batıncaya kadar”: manasındadır. İbn Kuteybe de 
Zü'r-Rumme'nin şu beytini buna сөй getirmiştir: 
SAYİN БУЙ Yi öl | шд дй а ы 

“Bunlar öyle lambalardır ki, ne yıldızlar . öncülük ... ne de onların 
felekleri batar.” 


Bil ki bu istidiAl zayıftır. Çünkü bize göre, “dülük”” meyletme ve değişme demektir. 
Bu mana ise, güneşin batışında mevcuttur. Bu sebeble, güneşin batışı da bir çeşit 
““dülük"'tur. O halde, “dülük”un, günəşin batması manasında kullanılması, “güneşin 
zevali” manasında kullanılmasına mani değildir. Bu tıpkı “canlı” kelimesinin insan 
için kullanılmasının, “at” için kullanılmasına mâni olmaması gibidir. Bazı kimseler, 
o görüşün doğruluğuna şu şekilde de istidlâlde bulunmuşlardır: “Dulük, ovalamak 
manasına olan ““delk” masdarından müştaktır. Çünkü insan güneşe baktığında 
gözlerini ovalar. Bu ise ancak güneşe bakıtabildiği zaman için doğru olur. Ama 
güneşin göğün ortasında iken bakılmasının mümkün olmadığı malumdur. Fakat 
batmaya yaklaştığında güneşe rahatça bakılabilir. İnsan güneşe o esnada baktığında, 
gözlerini ovalar. O halde “dulük”un, güneşin battığı zamanla ilgili olduğu sâbit olur." 
Bu istidlâle şu şekilde cevap verilir: Böyle bir açıklamaya, güneşin göğün tam 
ortasında olduğu zaman için ihtiyaç duyulur. Binâenaleyh “dülük”un, günbşin zevâli 
manasına olduğu şeklindeki görüşüm daha uygundur. Allah en iyi bilendir. 


Vahidi şöyle der: “Li-dülüki” ifâdesindeki lâm harf-i cerri, 
ÜÇÜNCÜ MESELE © sebep ve illet bildirir. Bu böyledir. Çünkü o namaz, ancak 
güneşin zevâli ile farz olur. Bundan dolayı namaz kılan 

kimsenin, güneşin zevâli sebebi ile o namazı kılması gerekir. 
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Cenâb-ı Hak, gin 52 ii “Gecenin kararmasına kadar” 
DÖRDÜNCÜ MESELE buyurmuştur. “Gasaki” Heyi”, gecenin karanlığı demektir. 
Gasak Tabirnin İzahı Kisaf şöylə der: "Arapça'da ü yar gh də “десе İyice 
karardı” denilir. Binâenaleyh sin”in fethası ilə, “gasak””, 
kararma (yani masdar) değil, karanlık (yani isim)dir. Nadr b. Şumeyil şöyle 
der: “Bu ifâde, gecenin ilk başlangıcı manasınadır. Nitekim Arapça'da, 
“görülebilen şeyler, görülemez hale geldiği an falanın yanına geldim” manasında 
gil gi o 427 denilir. Bu kelimenin asıl manası, “akmak”tır. Nitekim Arapça'da, 
jw- ой; 4. denilir ki bu, “Göz'den yaş akması” demektir. “Gâsık”'da, akan 
demektir. Bundan ötürü cəhənnəmliklərin bedenlerinden akan kan və irine, 
“gassåk” denilir. Binâenaleyh dh gs 5-2 “Gece, bütün karanlığı ile bastırdı” 
demektir. Bu böyledir. Çünkü gece olunca karanlık bütün âlemi kuşatır ve bastırmış 
gibi olur. 


Müfessirlerin görüşüne gelince, İbn Cüreyc şöyle der: “Atâ'ya “Gasakr”l-leyi” 
ne deməktir?” diye sorduğumda o,"'gecenin başlangıcıdır” diye cevap verdi. Nafi 
b. el-Ezrak, İbn Abbas (г.а)'а, “gassak”ı sorduğunda, İbn Abbas, “o, gecenin 
karanlığının basması, başlamasıdır” demiştir. Ezherf de şöyle der: “O an, şafak . 
kaybolduğunda ve karanlıklar üst üste gelip, ortalık zifiri karanlık olduğu andır. 
Nitekim Arapça'da, göz yaşla dolup taştığında, il çini i.b ;yara kanla dolup 
taştığında isi Fi 4.5 denilir. Çünkü biz, kelimeyi bu manaya hamledersek, 
"“gasakılleyl” ifadesine, dört vakit namaz, öğle, ikindi, akşam ve yatsı girmiş olur. 
Fakat:bunu, karanlığın başlaması manasına alırsak, bu ifâdenin içinə sadece öğlen 
ile akşam girer. Binâenaleyh birinci mananın daha evlâ olması gerekir.” 


Bil ki bu iki görüşe önemli bir mesele dayanır. Çünkü biz, “'gasak''ı, karanlığın 
başlangıcı manasına alırsak, bu, akşamın ilk vakti demek olur. Bu durumda da, ayette 
şu üç vakit belirtilmiş olur: Zevâl vakti, akşamın ilk vakti ve sabah vakti. Bu da zevalin, 
hem öğle hem de ikindi namazı vakti girmiş olur. Binâenaleyh bu vakit, bu iki namaz 
için müşterek bir vakit olmuş olur. Yine bu, akşamın (gecenin) ilk vaktinin, akşam 
ve yatsı için bir vakit olmasını gerektirir. Binâenaleyh bu vakit de, bu iki namaz için, 
müşterek vakit olmuş olur. Bu sebeble bu, mutlak manada öğle Ile ikindi ve akşam 
ile yatsı namazlarının cem edilebileceğini gerektirir. Fakat insan mukim iken, herhangi 
bir mazeret yok iken bu namazların cem edilemeyeceğine delil vardır. Bu sebeple 
bu cem'in şeferilik, yağmur ve benzeri mazeretler sebebiyle câiz olması gerekir. Fakat 
bu kelimeyi, gecenin karanlığının üst üste binmesi, zifiri karanlık manasına tefsir 
edersek, bu karanlık ancak, beyaz olan şafak tamamen kaybolduğunda gerçekleşir. 
gh $ Gil ifadesindeki ilâ harfi cerri, intihâ-ı göyə (mesâfenin, zamanın sonunu 
göstermek) içindir. Bir mesâfeye (sona) kadar uzanan hüküm ise; o son gelmezden 
önce meşrü (farz) olur. Binâenaleyh namazların hepsinin, akşamın beyaz şafağı 
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tamamen kaybolmazdan önce kılınmasının caiz olması gerekir. Bu da ancak, 
namazların, akşamın kırmızı şafağı kaybolduğu zaman vâcib (farz) olacağını 
söylediğimizde doğru olur. Allah en iyi bilendir. 


Ayetteki yal 5145 “Sabah Kur'ân'ı” ifadesine gelince, 
BEŞİNCİ MESELE alimler bununla, sabah namazının murad eğildiğinde ittifak 
Kur'âne'MFeor Lafaındaki İnceler o etmişlerdir. Bu kelime, “Namaz kil” ifadesindeki, “namaz” 
, — kelimesine atfedilmiş olup, takdiri, “o namazı kıl ve sabah 
namazını da kı!” şeklinde olur. Bu ifâde ile ilgili birkaç incelik vardır: ` 


Birinci İncelik: Bu ayet, namazın ancak kıraatle (Kur”An okumayla) tam olacağını 
gösterir. 


İkinci İncelik: Allah Teâlâ bunda, Kur'ân'ı, fecre muzat kılmıştır. Buna göre 
kelamın takdiri, “Fecrin Kur'ân'ını da yerine getir” şeklinde olur. Bu sebeple, bu 
kıraatin, fecrin doğmasına bağlanmış olması gerekir. Sabah vaktinin ilk başlangıcında 
Ise, fecir tahakkuk etmiş olur. Çünkü fecr, bu adı gecenin karanlığının, sabahın 
nürundan dolayı adetâ yarıldığı için almıştır. Emrin zâhiri, vücüb (farz oluşu) ifade 
eder. Binâenaleyh bu lafız, sabah namazının, fecrin doğduğu ilk vakitte kılınmasının 
vâcip olduğunu gösterir. Fakat biz bunun vâcib olmadığında ittifak ettik. Bu sebeple 
geriye bunun mendüb oluşunun kalması gerekir. Çünkü vücüb, terke mani olan 
üstünlük demektir. Binâenaleyh vücübun gerçekleşmesine bir mâni bulunduğunda, 
terke mâni olan şeyin de kalkmış olması gerekir ve muhalif delil ortaya konuncaya 
kadar, bu asıl üstünlüğün sürmesi gerekir. Binâenaleyh ayetin sabah namazını, 
vaktinin başlangıcında kılmanın daha efdal olduğunu gösterdiği anlaşılır. Bu ise, İmam 
Şafii'nin, “sabah namazını alaca karanlıkta kılmak, ortalık aydınlanmaya başladığı 
zaman kılmaktan daha efdaldir” şeklindeki görüşünün doğruluğuna delâlet eder. Allah 
en iyi bilendir. 


Üçüncü İncelik: Fakihler, sünnet olanın, sabah namazındaki kıraatin, diğer 
namazlardaki kıraatlerdan daha uzun olması gerektiğini beyân etmişlerdir. 
Binâenaleyh ayetteki, “sabah Kur“ 4n”7”ndan maksad, bu namazda, uzun okumaya 
teşvik etmedir. Çünkü bizatihi zikredilmiş olmak, o şeyin başkasından daha 
mükemmel olduğuna delâlet eder. 


Gece ve Gündüz Meleklerinin Sabah Namazında Bulunması 


Dördüncü İncelik: Cenâb-ı Hak, sabah namazının Kur'ân'ını (kıraatını) “məşhüd” 
(şâhidildir, müşâhede edilir, seyredilir) olarak nitelemiştir. Ekseri alimler, bunun şu 
manaya olduğunu söylemişlerdir: Gece ve gündüz melekleri, sabah namazında 
İmamın arkasında bir araya gelirler. Gündüz melekleri, insanlar sabah namazını 
kilarlarken ve gece melekleri henüz göğe çıkmadan yeryüzüne inerler. Binâsnaleyh 
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Imam sabah namazını bitirdiğinde gece melekleri yukarı çıkar, gündüz melekleri 
yeryüzünde kalırlar. Gece melekleri yukarı çıktıklarında, “Ey Rabbimiz, kulların, sana 
namaz kılarlarken onlardan ayrıldık” derler. Gündüz melekleri de, “Ey Rabbimiz, 
kullarına, onlar namaz kılarlarken ulaştık” derler. Allah Teâlâ da bütün meleklerine, 
“şâhid olun ki onları bağışladım ve günahlarını affettim” der. Ben de derim ki: Bu 
izah, sabah namazını alaca karanlıkta (erkenden) kılmanın, ortalık aydınlanmaya 
başlayınca kılmadan daha efdal olduğu hususunda güçlü bir delildir. Çünkü Insan 
o namaza, sabahın ilk vaktinde başladığında, henüz karanlık sürmektedir. Namaz, 
tertilli ve uzun Kur'ân okuyuşu sebebiyle uzadığında, karanlık kaybolmaya ve aydınlık 
ortaya çıkmaya başlar. O esnada da.gündüz melekleri gelmiş olur. Bu yolla da, bu 
namaz esnasında hem gece, hem de gündüz melekleri bulunmuş olur. Fakat insan 
o namaza, ortalık aydınlanmaya yüz tuttuğu bir sırada başlarsa, ortada karanlık 
kalmamış olur. Dolayısıyla da o zaman, hiçbir gece meleği bulunmamış olur ve bu 
sebeple de anlatılan husus tahakkuk etmemiş olur. Binâenaleyh ayetteki “Çünkü 
sabah namazı şâhidlidir” ifadesinin, bu namazı alacakaranlıkta kılmanın daha efdal 
olduğu hususunda güçlü bir delil olduğu anlaşılır. 


Fecr Vaktinin Anlamı 


Bana göre bu ifâdenin tefsirinde bir başka ihtimal de şudur: Hər ne zaman daha 
büyük ve mükemmel hadiseler meydana gelse, bunlarla Allah'ın kudretinin 
mükemmel olduğuna istidlâl etmek de o derecede mükemmel olur. Binâenaleyh . 
insan, sabah namazını, vaktinin ilk başında edâ etmeye başladığında alemdeki о 
güçlü karanlık devam ediyor olur. O namaz əsnasında Kur'ân kıraati uzadığında, bu 
karanlık yavaş yavaş aydınlığa dönüşür. Karanlık, ölüme ve yokluğa uygundur. 
Aydınlık da hayata ve varlığa uygundur. Bu durumda insan, uykusundan kalktığında, 
ölümdən hayata, yokluktan varlığa geçmiş gibi olur. Sonra o, bununla beraber namazı 
esnasında bütün âlemin zulmetten aydınlığa, ölümden hayata, sükünetten harekete 
ve yokluktan varlığa geçtiğini müşahede eder. İşte bu durum, akılların ve ruhların 
böylesi bir geçirmeye ve değiştirmeye yüce hikmeti ve sonsuz kudreti 
ile, âlemin müdebbiri olan bir yaratıcının ancak kâdir olacağına şahâ- 
det ettiği, çok harikulâde bir haldir. O zaman akıllar, bu bilginin nüru 
İlə aydınlanır ve akıl ile rüha ilâhi-rühâni mükaşefe kapıları açılır. Böylece uzuvların 
amellerinden ibaret olan o namaz, bu ilahi mukaddes mükaşefəler ilə, müşahedə 
edilen, meşhüd olan bir şey olur. İşte bundan dolayı zevk-i selimi ve müstakim (doğru) 
bir tablatı olan her insan, uykusundan uyanıp, sabah namazını ilk vaktinde kılıp, âlemin 
hallerinin, mevcut karanlıktan -aydınlığa, sükünetten harekete doğru değişmesini. 
düşündüğünde, kalbinde bir genişlik, bir rahatlık, ilim nürunda ve yakin gücünde bir 
atış hisseder. İşte ayetteki, “Çünkü sabah namazı şâhidlidir” ifadəsi ile anlatılan 
budur. Böylece, bu düşünme ve tefekkür, ancak sabah namazının henüz gece 
ağarmadarı kılınması esnasında olur. Hatırıma gelen izah budur. Allah ne murad 
ettiğini en iyi bilendir. 
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Sabah Namazında Cemaate Katılmaya Teşvik 


Ayette üçüncü bir ihtimal daha vardır ki bu da, bu ifadeden, sabah namazının 
cemaatle edâ edilmesine bir teşvikin kastedilmiş olmasıdır. O zaman mana, sabah 
namazının çok cemaat tarafından meşhud, (şahitli) olmasıdır. Bunu daha fazla 
açıklamak üzere deriz ki: Bu namazın, Kalbin tasfiyesi (saflaştırılması) ve 
aydınlanmasındaki tesirinin diğer namazların tesirinden daha fazla olduğunu beyân 
etmiştik. İşte müslümanlardan bir cemaat, bu ibadeti edâ etmek için mescide gelip 
hazır olduklarında, herbirinin kalbi aydınlanır ve nurlanır. Sonra bu cemaat haline 
gelme sebebiyle sanki marifetullah nüru ile, bu esnada Allah'a yapılan taatın nüru, 
onların kalblərinden birinden diğerine akseder. Böylece de onların ruhları, sanki 

“üzerlerine güneş ışıkları düşüp de, karşılıklı birbirine işik aksettiren birçok ayna gibi 
olurlar. Çünkü bu aynalardan herbir aynanın ışığı diğerine akseder. Sabahleyin 
cemaatle namaz kılanlar için de durum böyledir. İşte bu sebeple zevk-i selim sahibi 
olup, bu vakitte o namazı cemaatle edâ eden herkes, kalbinde bir genişlik, bir 
aydınlanma ve bir huzur bulacaktır. 


Beşinci İncelik: Ayette, “Sabah namazını kil, çünkü sabah namazı şahidlidir” 
buyurulmuştur. Sabah namazının şöhidli (meşhâd) olmasının sebebi hakkında, bir 
başka ihtimal daha vardır ki o da şudur: İnsan gece boyunca uyuyup, bu esnada 
dünya hallerini gözetmekten mahrum olup da, maddi hadiselerin şekil ve suretleri, 
onun hayalinin, fikrinin ve aklının levhalarından silinerek, böylece o levhalar, üzerine 
kötü nakışlar yazılıp, sonra bu nakışlar âdeta yıkanmış, silinmiş levhalar haline gelince; 
işte uykudan ilk kalkışında, insanın aklının, fikrinin ve hayalinin levhaları, bozuk ve 
kötü nakışlardan temizlenmiş ve mutahhar hale gelir. İnsan bu vakitte, Allah'a ibadete, 
O'nun münezzeh olduğunu anlatan kelâmını okumaya ve O'nun yüceliğini gösterecek 
fiiller yapmaya başladığı zaman, aklının, fikrinin ve hayalinin levhalarında, bu temiz 
ve mukaddes nakışlar belirir. Bu nakışların belirişi ise, bozuk nakışların hakimiyetine 
ve orada İyice kök salmasına mâni olur. Bunlar, dünyaya ve dünyanın şehvetlerine 
meyletmeden dolayı ortaya çıkan nakışlardır. İşte bu yolla, tamamen marifetullah'a 
muhabbetullah'a ve Allah'a itaata doğru olan temâyüller süzülür ortaya çıkar, temayüz 
eder, dünyaya ve onun şehevi arzularına olan temayüller ise zayıflar. Bunu iyice 
anladığında biz deriz ki: “Bu hikmet ancak, mü'min, gece ağarmadan uykusundan 
kalktığı o ilk esnada, hemen namaza yöneldiği zaman tahakkuk eder. Bu da, maksüda 
ulaştırır. Bil ki insanların ekserisi kalb hastalıklarına düçâr olmuşlardır. Bu hastalıklar, 
dünya sevgisi, hırsı, hased, övünme ve mal-evlâd çokluğu ile iftihar etmedir. Dünya, 
hastalar evidir. O, hastalarla dolu olduğu için, peygamberler de sanki mâhir ve 
becerikli doktorlar gibidir. Hastanın bazan hastalığı artar da, sağlığına ancak, kuvvetli 
tedâvilerle yeniden kavuşabilir. Bazan hasta bilməz də, doktorun tavsiyelerine uymaz 
ve çoğu zaman ona muhalefet eder. Fakat doktor, şefkatli ve becerikli olduğunda, 
elinden gelen her çareye başvurarak bu hastalığı yok etmeye çalışır. Bunu yoketmeye 
kâdir olamazsa da, hiç olmazsa onu azaltmaya, hafifletmeye gayret eder. İşte bunu 
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anladığında deriz ki: Dünya sevgisi hastalığı, bütün insanları sarmıştır. Bunun, 
marifetullah'a, Allah'a hizmete ve taata davetten, yönelmeden başka ilacı yoktur. 
Bu ilaç ise, nefislere ağır gelir. Bu tedaviyi kabul edip, boyun eğen pek azdır. Şüphe 
yok ki peygamberler, bu hastalığı azaltmaya, anlattığımız şekilde, hastalığın izâlesine 
faydası olacak tarzda uykudan uyandıkları o ilk vakitte insanları hemen taat ve ibadete 
yönelmeye teşvik etmek için çaba sarfetmişlerdir. Binâenaleyh bu ibadet ile işe 
başlamak gerekmiştir. Sözünün sır ve inceliklerini en iyi Allah bilir. 


Teheccüd Lafzının Anlamı 
Cenâb-ı Hak dil íu a 1545 gin Фа} “Gecenin bir kısmında da uyanıp, 


sıf sana mahsus fazladan bir ibadet olmak üzere, onunla gece namazı kil” 
buyurmuştur. Bil ki Allah Teâlâ, remz ve işaret yoluyla beş vakit namazı emredince, 
bunun peşinden, gece namazına teşvik eden beyanını getirmiştir. Bu konuda birkaç 
bahis vardır: 


Birinci Bahis: Teheccüd, gece kılınan namazdır. Buna göre, teheccüd emri 
“gece kalk, namaz kıl” manasındadır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Gecenin saatlerinden 
bir kısmının dışındaki saatlerde kalk (gecenin) yarısı miktarınca. Yahut ondan birazını 
eksilt. Yahut (o yarının) üzerine (biraz) artır. Kur'ân'ı da açık açık, tane tane oku” 
(Müzzemmil, 2-4) buyurmuştur. 


İkinci Bahis: Vahidi şöyle demiştir: Hücüd kelimesi, Arapça'da “uyku” manasına 
olup, şiirde bu manada çokca kullanılmıştır. Nitekim, “onu uyuttum” manasında, 
laa — sl denilir. Lebid"i şu şüri de bu manadadır: 

x s yal Jb 18 vaza * 

“Gece öyle uzadı ki, neticede biz uyuyuverdik” Sanki Lebid şöyle demektedir: 
“Uyuttu bizi. Çünkü gece bize öylə uzun geldi ki, derken bizi uyku bastı.” Ebu Ubeyd, 
Ebu Ubeyde'den, “hâcid”'in, “uyuyan kimse” ve “gece namaz kılan kişi” 
manalarına geldiğini nakletmiştir. Bu sözün bir benzerini Sa'leb, İbnu'l-A'râbi'den 
rivayet etmiştir. Buna göre sanki o, “Kişi, gecenin bir vaktinde namaz kildi” manasında 

dm dəb ve “gece uyudu” manasında, 424 demiştir. Bunlara göre bu lafız, 
ezdaddan (aynı anda iki ла mana ifade eden kelimelerden)dir. Ezheri bu lafzın tefsiri 
hususunda orta yolu bularak şöylə der: "Arapların kelâmında meşhur olan “hücid” 
kelimesinin “uyuyan kimse” manasına kullanılmasıdır. Sonra biz şeriatta, namaz 
kılmak için gece uykudan kalkan kimseye ““müteheccid” denildiğini gördük. 
Binâenaleyh, kendisinder uykuyu attığı için, onun bu ismi aldığını söylemek gerekir. 
Bu tıpkı, kendisinden günahı (hinsi) attığı için, ibâdet edən kimseye, “mütehannis” 
denilmesi gibidir. Yine zorluğu (hareci) ve büyük günahı (ism ve hüb'u) kendisinden 
attı manasında, “müteharric”, “müteessim” ve “mütehavvib” denilir. 


Ben dərim ki: “Bu hususta, başka bir ihtimal daha vardır: İnsan, ölümdən sonraki | 
uykusunun ve uyanışının güzel olması için, uyku lezzetini bırakır ve namaza kalkma 
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güçlüğünü omuzuna alır. Binâenaleyh onun, bu uykuyu bırakışından gayesi, 
öldüğünde tatlı uykuyu elde etmek olunca bu kalkış da o uykuyu elde etmek için 
olur. Bu sebeple de “teheccüd” adını alır.” 


Burada, bir üçüncü açıklama da şudur: Rivayet edildiğine göre Haccâc b. Amr 
el-Mazeni şöyle der: “Sizden biri, gece kalkıp nâmaz kıldığında ve bu hal üzere 
sabaha girdiğinde, teheccüdde bulunduğunu mu sanıyor? Teheccüd, uyuduktan 
sonra, uyanıp namaz kılmak; sonra yeniden uyuduktan sonra uyanıp namaz kılmak; 
sonra yeniden uyuduktan sonra uyanıp namaz kılmaktır. İşte Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
teheccüdü böyle idi.” Bunu iyice anladığında, biz diyoruz ki: Böyle teheccüd kılan , 
insan, gece her namaz kılışında, yatmaya ve tekrar kalkmaya niyetlenir. Binâenaleyh 
bu sebepten ötürü, bu namazın “teheccüd” adını almış olması uzak bir ihtimal 
değildir. 


Üçüncü Bahis: Ayetteki, mine”l-leyi ifadesindeki min harf-i cerri'nin mutlaka bir 
müteallakı olması gerekir. Fe-tehecced kelimesindeki fA"nın da, üzerine atfedilmesi 
gereken bir yer olması gerekir. Buna göre kelamın takdiri, “gecenin bir kısmında 
kalk ve onunla gece namazı kıl” şeklinde olur. Buradaki “onunla” ifadesi ile, “Kur'ân 
ile” manası kastedilmiş olup, bu da “kendisinde Kur'ân okunan namaz” demek olur. 


Gece Namazının Hükmü 


Dördüncü Bahis: Arapça'da “nafile”, asıl olana ilâve edilen, onun üzerinde fazla 
olan şey” demektir. Bu kelimenin manasını, qü zé döş İZ (еони, 1) ayetinin 
tefsirinde anlattık. Kelimenin bu ayetteki manası da, "ilave, fazladan olan şey"'dir. 
Onun nâfile (fazla) olmasının ne demek olduğu konusunda, gece namazının Hz. 
Peygamber (s.a.s.)'e vâcip olup olmamasına dayanan iki görüş vardır: Bazı kimseler , 
bu namazın Hz. Peygamber'e vacib (farz) olduğunu, daha sonra farziyetinin 
neshedildiğini ve böylece Hz. Peygamber (s.a.s)'in farz namazlarına ilave bir nâfile 
namaz olarak kaldığını söylemişlerdir. | | 


Mücahid ve Süddi, bu -kelimenin tefsiri hususunda, güzel bir açıklamada 
bulunarak şöyle demişlerdir: “Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber'in geçmiş ve gelecek 
bütün günahlarını bağışlamıştır. Binâenaleyh O'nun, farzların dışında yaptığı her 
ibadetinin, günahlarının affedilmesinde bir tesiri yoktur. Aksine o ibadetlerin tesiri, 
derecelerinin artmasında ve mükâfaatının çoğalmasındadır. Binâenaleyh 
Peygamberin bu tür ibadetlerinden maksadı, fazla mükafaat almaktır. İşte bundan 
ötürü, O'nun fazladan yaptığı ibadetlere “nafile” denilmiştir. Ama ümmeti böyle 
değildir. Çünkü onların, affedilmesi gereken birçok günahları vardır. Binâsnaleyh onlar 
günahlarının ve hatalarının affedilmesi için, böyle nâfile ibadetler yapmaya 
muhtaçtırlar. Binâenaleyh bu taatların başkası hakkında değil, Hz. Peygamber için 
“nâfile” (fazladan) oldukları sâbit olmuş olur. İşte bundan ötürü Cenâb- Hak, 
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nafileten leke "Sırf senin için nâfile olarak”, yani, “Bunlar başkası hakkında değil, 
senin hakkında “nafile”dir” buyurmuştur.” İşte bu, bizim yukarıda bahsettiğimiz · 
izahtır. 


Teheccüd namazının Hz. Peygamber (s.a.s)'e vâcib (farz) olduğunu söyleyenler 
şöyle demişlerdir: “Ayetteki, “Sırf senin için nâfile olarak” ifadesinin manası, “O 
namaz, diğer beş vakit namaza ilave olarak sadece sana farz kılındı." Binâenaleyh 
sen, bu namaz ile, ümmetine temâyüz ettin” şeklindedir.” Bu görüşü şu şekilde 
desteklemek mümkündür: “Ayetteki, “gece namazı kıl” ifadesi emirdir ve emir sigası 
vücub ifade eder. Dolayısıyla teheccüd namazının Hz. Peygamber e vacib olması 
gerekir. Binâenaleyh ayetteki, “senin için nâfile olarak” itadesini, vâcib olmama 
manasına alırsak, bir çelişki ortaya çıkmış olur ki, bu normal değildir. Binâenaleyh 
bunun, “beş vakit namaza ilave farz bir namaz olarak” manasında olması gerekir. 
Allah en iyi bilendir. | 


Beşinci Bahis: Hak Teâlâ'nın, “Güneşin (zeval vaktinde) kayması anından, 
gecenin kararmasına kadar güzelce namaz kıl, sabah namazını da...” ayeti, zâhiren 
her nekadar Hz. Peygamber için olan bir emir ise de, mana bakımından ümmeti 
hakkında umümi bir emirdir. Bunun delili, ayetteki, “Gecenin bir kısmında da uyanıp, 
sırf sana mahsus olarak nâfile bir ibadet olmak üzere, o (Kur'ân ile) gece namazı 
kıl” ifadesidir. Allah Teâlâ bununla, gece namazı ile ilgili emrinin, sadece Hz. 
Peygamber'e ait olduğunu göstermiştir. Bu ise, beş vakit namazın kılınması İlə ilgili 
emrin, sadece Hz. Peygamber'e mahsus olmadığını gösterir. Aksi halde teheccüd 
namazı ilə ilgili emri, “sırf sana mahsus olarak” ifadəsi ile kayıtlamanın hiçbir manası 
olmazdı. Allah en iyi bilendir. 


Asa Fiilinin Allah Hakkında Manası 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, їз 2 üz Jij US öl gé “Belki Rabbin 
seni bir Makam-ı Mahmud'a gönderecektir” buyurmuştur. Müfessirler, Allah için 
kullanılan asâ (olur ki) kelimesinin, mutlaka, hiç şüphə yok ki” manasına geldiği 
hususunda ittifak etmişlerdir. Meâni âlimleri şöyle demişlerdir: “Olur ki'kelimesi, 
arzulandırma manasına gelir. Binâenaleyh birisi birisine ümit verir, sonra da onu 
ümidinden mahrum ederse, bu bir ar ve utanç olur. Allah Teâlâ ise, bir kimseyi, 
herhangi bir şey hususunda ümitlendirip, sonra da onu ona vermemekten son derece 
münezzeh ve kerimdir.” 


Makam-ı Mahmüd 


Ayetteki, “Makam-ı Mahmüd” ile ilgili iki bahis vardır: 
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Birinci Bahis: “Mahmüd”” kelimesinin mansüb oluşu hususunda iki izah 
yapılmıştır: 


a) Kelime, ayetteki «94 “seni gönderecektir” fiilinden “hal” olmak üzere 
mansubtur, yani, “seni, mahmüd (övülmüş) olarak gönderecektir” demektir. 


b) Kelime, kendinden önceki “makam” kelimesinin sıfatı olduğu için mansubtur. 
Bunun izahı açıktır. 


İkinci Bahis: “Makim-ı Mahmüd”un tefsiri hususunda birçok görüş vardır: 


1) Bu, şefaat-ı Muhammedidir. Vahidi şöyle der: “Müfessirler, bunun şefaat 
makamı olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), bu ayət 
hakkında, ə 4) сі sii güzl Ж “Bu, üzerinde, ümmetime şefaat edeceğim 
makamdır”6) buyurmuştur.” Ben derim ki: Ayetin lafzı da bu manayı ihsâs 
ettirmektedir. Çünkü insan, ancak birisi ona hamdedip medh-ü senâ ettiği zaman, 
mahmüd (öğülmüş) olur. Hamd ise, ancak in"Ama ve lutfa karşı yapılır. Binâenaleyh 
ayette bahsedilen Maküm-ı Mahmüd'un, kendisinde, Hz. Peygamberin, bir grup 
insana in'âmda (iyilikte) bulunup, o insanların bu iyilikten ötürü, onu övdükleri bir 
makam olması gerekir. Bu iyilik, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, dini tebliğ etmesi ve şeriatı 
öğretmesi olamaz. Çünkü bu zaten mevcuttu. O halde, ayetteki “Belki Rabbin seni 
bir Makam-ı Mahmüd'a gönderecektir” ifadesi, bir ümid vermedir. Halbuki insanı, 
zaten kendinde bulunan bir şeyi vaadederek arzulandırmak imkânsızdır. Binâenaleyh 
kendisinden ötürü mahmüd olunacak (hamdedilecek, teşekkür edilecek) bu in'âmın, ' 
insanlara daha sonra ulaşacak bir in”Am (iyilik) olması gerekir. Bu ise, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in, Allah yanında ümmetine şefaatçi olmasıdır. Dolayısıyla bu, ayetin lafzının 
yani, “Belki Rabbin seni bir Makam-ı Mahmüd'a gönderecektir” ifadesinin, bu 
manaya olduğunu gösterir. Hem sonra ayetteki “такат” ve “mahmüd” 
kelimelerinin nekire (belirsiz) oluşu da, o makamda Hz. Peygamber için, büyük bir 
övgünün, mükemmel bir hamdin (teşekkürün) olacağını gösterir. İnsanın, kendisini 
azabtan kurtarmaya çalışan kimseye karşı hamdi (teşekkürü ve övgüsü), bir bakıma 
ihtiyaç duymadığı mükâfaatını artırmaya gayret gösterecek kimseye karşı olan 
hamdinden daha ileri olacağı malumdur. Çünkü insanın, büyük elem ve kederlerinin 
giderilmesine duyduğu ihtiyaç, bir bakıma, elde etmeye ihtiyaç duymadığı fazla 
menfaatları elde etmeye olan ihtiyacından çok çok fazladır. Binâenaleyh bunun böyle 
olduğu sabit olunca, “Belki Rabbin seni bir Makâm-ı Mahmüd'a gönderecektir” 
ifadesi ile, ehli sünnetin inancına göre, cezaları kaldırma hususundaki şefaatin 
kastedilmiş olması gerekir. Ayetin lafzı bu manayı çok kuvvetli bir biçimde hissettirip, 
aynı hususta sahih hadisler bulununca, ayeti bu manaya hamletmek vâcip olur. Şu 
meşhur duâ da. bu izahı destekler: “Ya Rabbi, O (Muhammedi), evvelkilerin ve 


3) Müsned, 2/441, 528. 


15. Cüz İSRA SÜRESİ 17/78-81 15. Cih / 25 


sonrakilerin gıpta edeceği ve ona vaadettiğin Makam-ı Mahmüd'a ilet.” 
Müslümanlar, Makam-ı Mahmüd ile şefaat-ı Muhammediyenin kastedildiği hususunda 
ittifak etmişlerdir. 


İkinci Görüş: Huzeyfe (r.a) şöyle der: “İnsanlar (mahşerde) toplanırlar. Hiç kimse 
konuşmaz. İlk çağırılan, Hz. Muhammed (s.a.s) olur. O, çağırılınca “Lebbeyk ve 
Sa'deyk” (Buyur,emret Rabbim). Hayır senin elindedir. Şer sana ait değildir. (4) 
Hidayete ermiş olan, senin hidayete erdirdiğindir. Kulların senin huzurundadır. 
Senin tarafından yaratılmış olup, senin hükmüne götürüleceklerdir. Senden kurtuluş, 
ancak yine sana gelmekledir. Münezzehsin, yücesin, ey Beytullah'ın Rabbi, seni 
takdis ederiz!” der. İşte, “Belki Rabbin seni bir Makam-ı Mahmüd'a gönderecektir. 
ayetiyle kastedilen budur.” Ben derim ki, birinci görüş daha uygundur. Çünkü Hz. 
Peygamberin şefaat için gayreti, insanları O'na hamdetmeye (teşekkür etmeye) 
yöneltir; böylece de o “mahmüd” (hamdedilen, teşekkür edilen) olmuş olur. Bu duayı 
söylemek ise, Hz. Peygamber'e sadece mükâfaat kazandırır, (teşekküf) kazandırmaz. 
Buna göre eğer, “Bu görüşe göre, 'Allah'ın Hz. Peygamberi öveceği niçin 
söylenmesin?” denilirse, biz deriz ki: Arapça'da hamd, sadece bir in'âma karşılık 
yapılan medh-ü senâ için kullanılır. Binâenaleyh һата lafzı, bu mananın dışında, 
ancak mecâzi olarak kullanılır. . 


Üçüncü Görüş: Bununla, neticesi övgü (medh-ü senâ) olan bir makam 
kastedilmiştir. Bu görüş de, ikinci görüş hakkında söylediğimiz sebepten ötürü zayıftır. 


Hz. Peygamberin Arşa Oturacağı İddiası Esassızdır 


Dördüncü Görüş: Vahidi, İbn Mes”üd (r.a)'un, “Allah, Hz. Muhammed (s.a.s)i 
Arş'ı üzerinde oturtacak” dediğini; Mücâhld'in de, “Allah, onu Arş'ta yanına 
oturtacak” dediğini rivayet etmiştir. Vahidi, bu rivayetlerden sonra sözüne şöyle 
devam eder: “Bu, rezil, ürkütücü ve korkunç bir görüştür. Kur'ân'ın ayetleri, böyle 
bir tefsirin bozuk olduğunu haykırır. Bunun böyle olduğuna şunlar da delâlet eder: 


1) "Ва'в” (gönderme), oturtmanın zıddıdır. Nitekim Arapça'da, LAJİ Jelli; Ју Göç 
“Misafiri ve oturanı gönderdim, onlar da gittiler” denilebilir. Yine “Allah, ölüyü, kabrinden 
kaldırıp, diriltti" manasında, д Saç denilir. Binâenaleyh “'ba's”l, oturtma 
manasına tefsir etmek, zıddı bir mana ile tefsir etmek olur ki bu, yanlıştır. 

2) Allah Teâlâ, burada ““makam”” demiş, mak'âd (oturacak yer) dememiştir. 
Makam, ayakta durulan yerdir, oturuları yer değildir. 


3) Eğer Cenâb-ı Hak, Hz. Muhammed'i yanında oturtacak şekilde, Arş üzerinde 


4) Şer,yaratma itibariyle Allah'a alt ise de, kesb itibariyle kula aittir. Şerri seçen kuldur, bu cihetle опа 
nisbet edilir (С.). 
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oturuyor olsaydı, sınırlı ve sonlu bir varlık olmuş olurdu. Böyle olan ise, muhdes 
(sonradan olmaldır. 


4) Hz. Muhammed'in, Allah ile birlikte Arş üzerinde oturacağını söyleme de, ona 
fazla bir kıymet ve şerəf kazandırmaz. Çünkü câhil ve ahmak kimseler, cənnətliklerin, 
Allah Teâlâ'yı ziyaret edeceklerini, O'nunla birlikte oturduklarını ve Aliah Teâlâ'nın 
onlara, dünyadaki hal ve durumlarını sorduğunu söylüyorlar. Bu durum, onlara göre 
bütün mü'rhinler için söz konusu olunca, bu makamın Hz, Peygamber'e verilmesinde 
fazla bir kıymet ve derece olmaz. 


5) "Hükümdar falancayı gönderdi” denildiğinde, hükümdarın o kimseyi, bir 
topluluğun işlerini düzene koyması için gönderdiği anlaşılır, yoksa bundan o kimseyi, 
tahtında kendisi ila oturttuğu manası anlaşılmaz. Böylece bu görüşün rezil, düşük, 
aklı kıt, dinsiz kimselerin meyledeceği bir söz olduğu sâbit olur” (5) 


Mudhale Sıdk - Muhrace Sıdk 
Daha sonra Cenâb-ı Allah Şile gph əz Zİ gile SU gisi də db 
“Şöyle de: “Rabbim, beni sıdk ve selâmet girdirilişiyle girdir, sıdk çıkarışıyla çıkar” 
buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Biz, Hak Teâlâ'nın, “Yakında seni, neredeyse, bu yerden 
çıkarmak için herhalde rahatsız edecekler” (в, те) ayetinin tefsiri hususunda şu iki 
görüşü zikretmiştik: 

1) Bununla, Mekke kâfirlerinin, Hz. Muhammed (s.a.s)'i Mekke'den çıkarma 
hususundaki gayretleri kastedilmiştir. 


2) Bununla şu kastedilmiştir: “Yahudiler ona, “Sana yakışan, Medine'den Şam'a 
gitmektir” demişlerdi. Cenâb-ı Hak da ona, “Namazını kıl, Allah'a ibadetle 
Meşgul ol. O cahillerin sözüne iltifat etme. Çünkü senin yardımcın ve 
destekçin benim” buyurmuştu. İşte bundan sonra Allah Teâlâ bu ayette 
yeniden o hadiseden bahsetmiştir. Binâenaleyh o ayeti, Mekke kafirlerinin, 
Hz. Peygamberi Mekke'den çıkarma gayretleri manasına alırsak, bu ayetin manası 
şöyle olur: “Allah: Teâlâ, Hz. Muhammed (s.a.s)'e Medine'ye hicret etmesini 
emrederek, ona, “Rabbim, beni sıdk ve selamet girdirilişiyle girdir”, yani Mekke'den 
Medine'ye, вкік çıkarışıyla çıkar” demesini buyurmuştur. Bu aynı zamanda Hasan el-Besri 
ve Katâde'nin de görüşüdür. Ama biz o ayeti, Yahudilerin, Hz. Muhammed (s.a.s)'e 
Medine'den çıkıp Şam'a gitmesini tavsiye etmeleri manasına alır ve Hz. Peygamberin 
de, Medine'den çıktığını, sonra Allah Teâlâ'nın ona Medine'ye geri dönmesini 
emrettiği manasında tefsir edersek, bu ayetin manası da şöyle olur: “Hz. Peygamber 


5) Vahidi bu izahı ile, bu husustaki rivayetlerin e IUR anlatmak istiyor. Yoksa İbn Mes'ud 
ve Mücâhid'i thâm için bunları söylemiyor (Ç.). 
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(s.a.s) Medine'ye döndüğünde, “Rabbim, beni sıdk ve selamet girdirişiyle, Medine'ye 
girdir ve sıdk çıkarılışıyla beni Medine'den Mekke'ye çıkar, yani bana Mekke'nin 
tethini müyesser kıl” demiştir. 


Ayetin tefsiri ile ilgili şöyle bir üçüncü görüş vardır ki bu, öncekiler den daha 
mükemmeldir: Bu şu manayadır: “Ey Rabbim, beni namazıma sıdk girdirişiyle girdir 
ve namazımdan sıdk, ihlâs, zikrinde bulunma ve şükrünü edâ etme ile birlikte çıkar.” 

Dördüncü Görüş: Bu görüş, yukarıda geçen görüşlerden daha güzeldir. Buna 
göre ayetin manası şöyledir: “Ey Rabbim beni, dinini ve şerlatını edâ etme 
hususunda, onların gereklerini hakkıyla yerine getirmeye sok ve beni onları ifâ ettikten 
sonra, üzerimde onlarla ilgili жк kovuşturma ve soruşturma bırakmaksızın onlardan _ 
çıkar.” 


Beşinci Görüş: Bu da öncekilerden daha güzeldir. Buna göre mana, “Еу Rabbim 
beni, tevhidin, tenzihin ve kutsiyyetin delillerinin denizine sok, sonra beni delilin 
gösterdiği şeyi tanımanın ışığına ulaştıracak olan delillerle daha fazla meşgul olmaktan 
çıkar, medlülün (Allah'ın) marifetinin ışığına garket; yine beni sonradan var olanların, | 
sonradan var olma delilleri hususunda düşünmekten kurtarıp, çokluktan ve 
değişikliklerden münezzeh olan o tek ve bir olan (Allah'ı) bilmeye (marifetullaha) 
garket” şeklindedir. 


Altıncı Görüş: Bu şu manayadır: “Beni, içine sokacağın herşeye, kullukta sâdık 
ve marifetine dalmış olarak sok, yine içinden çıkaracağın herşeyden de, kullukta, 
marifetullahta ve muhabbetullahta sâdık olarak çıkar.” Bundan murad, kulluğun bütün 
giriş çıkışlarda, hareket ve sükünlarda devam etmesini istemektir. 


Yedinci Görüş: Bu, “Beni, kabre doğru bir girdirişle girdir, yine kabirden, doğru 
(sâdık bir) çıkışla çıkar” demektir. 


İkinci Bahis: Mimin zammesiyle, “müdhal” kelimesi, tıpkı “idhâl” gibi bir 
masdardır. Nitekim Arapça'da, Medi 44231 denilir. Bu tıpkı,3 £5 İİ Mü'minun, zə) 
ayetinde olduğu gibi (mefül-ü mutlaktır). Müdhal ve muhreç kelimelerinin “sıdk” 
kelimesine İzafetleri ise, bu giriş ve çıkışı övmek içindir. Buna göre sanki Hz. 
Peygamber (s.a.s), Allah Teâlâ'dan, kendisinde hoşlanmadığı hiçbirşey olmayan 
güzel bir girdiriliş ve güzel bir çıkarılış istemiştir. 

Hz. Peygambere Verilen Hüccet 

Daha sonra Cenâb-ı Hak Í ga Ші, «47 ğa gg 5215 “Bana hakkıyla yardım 
edecek bir hüccet ver” demesini emretmiştir. Bu, “sayesinde, bana muhalif olanların 
hepsine karşı, bana destek olacak apaçık bir beyyine, bir hüccet ver” demektir, | 
Velhasıl Hz. Muhammed (s.a.s), Allah Teâlâ'dan, muhalif olanlara karşı, hüccet, güç 
ve kudret vermek suretiyle desteklemesini istemiştir. Allah Teâlâ da, duasına icâbet 
etmiş ve O'na, mutlaka insanlardan koruyacağını bildirerek, “Allah seni insanlardan 
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koruyacak” (Maide, sn; “Felaha, ancak Allah'ın hizbi, (taraftarları) ereceklerdir” 
(Mücidele, 22) ve “o hak dini, bütün dinlere galib getirecek” (ви, » buyurmuştur. 
Hak Geldi, Batıl Gitti 

Hz. Peygamber (8. a. 8), Allah Teâlâ'dan yardım isteyince, O da O'nun duasını kabul 
ettiğini bildirerek, “dət 2555 dali ДЕ ў “De Кі, “Hak yani Allah'ın dini ve 
şeriatı geldi; batıl yani Allah'ın dininin dışındaki bütün din ve şerfatlar zail oldu” 
buyurmuştur. Zehaka yok olup gitti, yıkıldı, geçersiz oldu” demektir. Bu, “öldü” 
manasında kullanılan 4.4 «2.54; deyiminə dayanır. İbn Mes”üd (r.a)'un şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: “Hz. Peygamber (s.a.s), Fetih günü Mekke'ye girdiğinde 
Beytullah'ın etrafında 360 put vardı. O, elindeki değnek ile onlara dürtüyor, “Hak 
geldi, batıl 241 oldu” diyor ve bunun üzerine o put, yüz üstü düşüyordu." 


Cenâb-ı Hak, yj 2 əti öl “Şüphesiz ki bâtıl, hep гай olacaktır”, yani, 
“Batıl için bir müddet devlet ve saltanat olsa bile devam etmez, en süratli bir biçimde 
2811 olur” buyurmuştur. Allah en iyi bilendir. 
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“Biz Kur'ân'dan, mü'minler için şifa ve rahmet olan şeyleri, parça parça 
indiriyoruz. Zalimlerin ise ancak ziyanını artırır. İnsana nimet verdiğimiz 
zaman, (zikrullahdan) yüz çevirir, yan çizer. Ona şer dokununca da pek 
ümidsiz olur. De ki: “Her biri kendi asli tabiatına göre hareket eder. O halde 
kimin daha “ədə yolda bulunduğunu Rabbin daha iyi bilir” 


(İsra, 82-84). 
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Bil ki Cenâb-ı Hak, llahiyat, nübüvvət, haşr, ma'ad, ba”s, kazâ ve kaderin 
mevcüdiyeti meselelerini tafsilatlı bir: biçimdə açıklayıp, bundan sonra namazı 
emrederek ondaki sırlara dikkat çekince ve bunların hepsi de Kur'ân'da zikredilmiş 
olunca, bütün bunların peşinden, Kur'ân'ın şifa ve rahmet olduğunun açıklanmasını 
getirmiş ve 25 ə A Tı: КА 49; j “Biz Kur'ân'dan, şifa ve rahmet olan 
şeyleri, parça parça indiriyoruz” uğ. Burada (min) harf-i cerri, ba'ziyyet 
(kısım) ifade etmemekte „olup, aksine “cins” manası için getirilmiştir. Tıpkı, 
Cenâb-ı Hakk'ın GÜŞYİ sə „#1 18 “O halde murdardan, putlardan kaçının, 
uzaklaşın” (Hacc, 30) ayetinde olduğu gibi. Buna göre ayetin manası, “Biz, bir Kur'ân 
olan bu cinsten, bir şifa olan şeyler indiriyoruz. Binâenaleyh, Kur'ân'ın tamamı, 
mü'minler için bir şifadır” şeklinde olur. Bil ki Kur'ân, ruhani hastalıklara karşı bir 
şifadır; yine o, maddi cismani hastalıklara karşı da bir şifadır. 


Ruhi Hastalıklara Şifa Olması 


Onun, ruhani hastalıklara karşı bir şifa olmasına gelince: Bu, aşikâr ve bellidir. 
Çünkü, ruhani hastalıklar iki çeşittir: Batıl itikâdlar ve kınanmış, zemmedilmiş huylar, 
ahlâk... Bâtıl i'tikadlara gelince: Fesat ve bozukluk bakımından bunların en ileri 
derecede olanları, ilahiyat, nübüvvet, ahiret ve kazâ-kaderle ilgili bozuk ve fasit 
inançlardır. Kur'ân, bu konularda, batıl görüşleri de iptâl edecek olan şeyleri 
kapsamaktadır. Ruhi hastalıkların en kuvvetlisi, bu konulardaki hatalar olunca; 
Kur'an-ı Kerim de bu bâtıl inanişlarda bulunan gizli ve batıni ayıp ve kusurları ortaya 
çıkaran delilleri ihtiva edince, şüphesiz Kur'ân-ı Kerim, bu tür ruhani hastalıklara karşı 
bir şifa olmuş olur. | 


Kınanmış olan ahlâk ve huylara gelince, Kur'ân-ı Kerim, bunların açıklanmasını, 
onda bulunan mefsedetlerin tanıtılmasını ve üstün, fadıl ve mükemmel huylar ile 
medhedilmiş olan amellere irşâd edip yol göstermeyi de ihtivâ etmektedir. İşte Kur'ân-ı 
Kerim, bu nevi hastalığa karşı da bir şifâ olmuş olur. Böylece, Kur'ân-ı Kerim'in, ruhani 
bütün hastalıklara karşı şifâ olduğu kesinlik kazanmış olur. 


Bedeni Hastalıklara Şifa Olması 


Kur'ân'ın cismani ve maddi hastalıklara karşı şifâ olmasına gelince, bu böyledir, 
çünkü, bereketini umarak Kur'ân okumak pekçok hastalığı men etmektedir. 
Filozoflardan ve tılsımcılardan büyük bir topluluk, bilinemeyen ve manası 
anlaşılamayan pekçok efsun, rukye ve duaların okunmasının, faydalar temin edip 
zararları da savuşturma hususunda pekçok büyük tesirleri olduğunu beyân edip 
açıklayınca, Allah'ın celâl ve kibriyasının zikrini, mukârreb meleklerin' ta'zim ve 
tebcilini, azgın kimsələr ve şeytanların da tahkir edilip zelil kılınmasını kapsayan bu 
yüce Kur'ân'ın okunması, dini ve dünyevi faydaları eda etmeye haydi haydi sebep 
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ve vesile olur. Söylediğimiz bu şey, Hz. Peygamber'den rivâyet edilen şu hadisle 


de kuvvetlenmektedir. O şöyle buyurmuştur: 242 ili ú> Sü old, 24 Şİ 55 “Kim 
Kur'ân'ı vesile ederek şifa istemezse, Allah Teâlâ o kimseye sif vermesin!” (8) 


Kur'ân'ın Rahmet Olması 


Kur'ân'ın mü'minler için rahmet olmasına gelince: Bil ki biz, daha önce, insanların 
ruhlarının, batıl inançlar ve bozuk ahlâklar sebebiyle, hasta olduklarını beyan etmiştik. 
Kur'ân da iki kısımdır. Bir kısım, sapıkların şüphelerinden ve batıldan yana olanların 
batılı süslemelerinden kurtulmayı sağlar. ki bu, şifadır. Bir kısmı da, yüce ilimleri ve 
İnsanın, sayesinde Rabbu'l-âlemin'in civârına ulaşacağı ve böylece mukarreb 
melekler zümresine karışacağı üstün ahlâkı elde etme yollarını öğrenmeyi sağlar ki, 
bu da, rahmettir. Hastalığı gidermek, sıhhati temin edecek şeyleri tamamlamaya 
gayret etmekten daha önce olduğu için, Cenâb-ı Allah da bu ayette, önce şifâdan 
bahsetmiş, sonra, bunun peşinden de rahmetten söz etmiştir. Bil ki Cenâb-ı Hak, 
Kur'ân'ın, mü'minler için bir şifâ ve bir rahmet olduğunu beyan edince, onun, zalimler 
için bir hüsran ve dalâlet sebebi olduğunu da açıkladı. Zalimlerden murad, 
müşriklerdir. Bu böyledir, çünkü Kur'ân'ı dinlemek, onların gazabını, kinini ve hasedini 
arttırmaktadır. Bu kötü ahlâk da onları, batıl amellere yöneltir ve bu kötü huyların, 
ruhlarının ta içinde kuvvet bulup kök salmasını arttırır. Sonra bu kötü ve nefsani ahlâk, 
bozuk amellere sevketmeye devam eder. Bu amelleri yapmak da, o kötü ahlâkı 
kuvvetlendirir. İşte böylece Kur'ân, o sapık müşriklerin horluk, dalâlet, fesât ve azâb 
derecelerinin artmasına bir sebep olmuş olur. 


Hak Teâlâ sonra, bu sapık cahillerin, dalâlet vadilerine, horlanma ve azâba 
uğrama makamlarına düşmelerine sebep olan esas şeyi zikreder ki, o da dünya 
sevgisi; mal, mevki tutkusu ve bunların ancak kendi gayret ve çabalarıyla meydana 
geldiğine, o ilgili kimselerin inanmasıdır. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak əl 9; 


“dv İT 3 eği Мі yö “İnsana nimet verdiğimiz zaman, (zikrullahdan) yüz 
çevirir, yan çizer" buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç bahis vardır: 


Nimet Zamanında Şükürden Yüz Çeviren İnsan 


Birinci Bahis: İbn Abbas (r.a), “Burada bahsedilen "Insan" Velid Ibn 
el-Muğire'dir"' demiştir. Bu, uzak bir ihtimaldir. Aksine bundan murad, insan türünün 
halinin, maksadına ulaşıp gayesini elde ettiğinde gurura kapılıp, Allah'a ibadetten 
habersiz, O'na itaat hususunda da serkeş bir hale gelmek olduğunu beyân etmektir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Çünkü insan, kendisini ihtiyaçtan müstağni gördü diye, 
azar...” (Alak, 6-7) buyurmuştur. 


у= == m 
6) Kenzu”1-Ummal, 10/28106 
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` (Мед) Kelimesindeki Kıraat Farkları 


İkinci Bahis: Ayetteki a'rada kelimesi, sırtını döndü; yanl, “sırtını başka bir yöne 
çevirip, sıvışıp gitti; uzaklaştı” anlamındadır. Мей kelimesi Arapça'da '"uzaklaştı” 
anlamındadır. Bir şeyden yüz çevirmek de, o şeye yüzünü yan çevirmektir. deyimi, 
aj SU "ona yanını döndü ve sırtını çevirdi; büyüklənmek istedi" demektir. 
Zira böyle, yapmak büyüklük taslayanların adetidir. Мей kelimesinin birçok okunuş şekilleri 
bulunmaktadır: 


1) Nün ve hemzenin fethasıyla okumak olup, bu, âmmenin, ekseri kıraat 
alimlerinin okumasıdır. Secde suresindeki kelime de böyle okunur. Bu, daha çok 
görülen kullanış şeklidir. Ne'y, kelimesi, “uzaklik” anlamındadır. “Uzaklaştı” 
anlamında da neâ denilir. 


2) İbnu Amir, bu kelimeyi #0 (Мае) şeklinde okumuştur. Bunun iki izahı 
bulunmaktadır: 


a) ij (gördü) anlamında 4) (Rae) denildiği gibi, lamel fiilinin aynel fiilden 
önce bulunmasıdır. 


b) Bunun, Әф “kalktı” anlamında olan dö olması 


9) Hamza ve Kisaf, iki, fethanın da imâlesiyle (kesreye bənzetilməsiylə) 
okumuşlardır. Çünkü onlar, gü "dəki hemzeyi imalə ile okumuşlar, sonra da nün'u, 
kesreye tâbi kılarak «#1; "nın imâleli okunması gibi, kesreli okumuşlardır. 


4) Ebü Amr, Ebu Bekr'in rivâyetine göre Asım, Kisâi'den rivâyetle Маз ve 
Hamza, nünu fethalı ve hemzeyi de imâleli okumak şeklindeki aslına uygun olarak, 
bu kelimeyi, nünun fethası ve hemzenin kesresiyle okumuşlardır. 


Musibet Esnasında Ümitsiz Olan İnsan 


Cenâb-ı Hak sonra 1.5 015 ЖЫ! 4.2 51) “Ona şer dokununca da, pek 
ümitsiz olur” buyurmuştur. Yani, “ona bir fakirlik veya hastalık veya belâlardan bir 
belâ gelip çatarsa, Allah'ın rahmetinden tamamen ümidini keser. Oysaki, Allah'ın 
rahmetinden ancak kâfirler ümidini keser” demektir. Velhasıl, insan, bir nimete ve 
kudrete ulaşırsa, ona aldanır da Allah'ı zikretmeyi unutur. Ve eğer, dünyadan 
mahrumiyet içine düşerse, onu üzüntü ve hüzün kaplar ve bundan böyle, hep Allah'i 
zikreder. İşte bu miskin, Allah'ı zikirden ebedi olarak mahrumdur. Bunun bir benzeri 

de, “Amma insan, ne zaman Rabbi onu imtihan edip de kendisine kerem eder, 
... verirse, “Rabbim beni şerefli kıldı” der. Fakat ne zaman da onu deneyerek, 
ona olan rızkını daraltırsa, şimdi de, “Rabbim beni alçalttı” der” (Fecr, 15-16) 
ayetleridir. Şu ayet de böyledir: “Hakikat şu ki: İnsan, hırsına düşkün yaratılmıştır. 
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Kendisine şer dokundu mu feryadı basandır, ona hayır dokununca da çok cimridir” 
(Mədric, 19-21). 


Herkes Şâkilesine Göre Amel Eder 


Cenâb-ı Hak daha sonra, «5 dé də iq ф “De ki: “Her biri kendi şâkilesine 
göre hareket eder” buyurmuştur. Zeccâc, “şâkile, yol, mezheb demektir. Bunun 
delili şudur: Arapça'da, “Haze tarlkun zü şevakile” denilir ki, bunun manası, “Bu, 
kendisinden tali pekçok yollar ayrılan bir yoldur” şeklindedir” demiştir. Bence, ayetten 
muradın bu mana oldüğunu destekleyen başka bir şey de ayetteki, “O halde kimin 
daha doğru yolda bulunduğunu Rabbin daha iyi bilir” ifadesidir. Bu husustaki başka 
bir izah da şudur: Bundan murad, şu тапай: “Herkes, kendi nefis cevherinin 
şâkilesine, kalıbına; rühuna muktezasına göre amel eder. Eğer nefsi aydınlanmış, 
hayırlı, temiz ve ulvi, yüce bir nefis ise, ondan, faziletli ve kıymetli ameller sudur eder. 
Yok eğer nefis, bulanık, adi, kötü, sapıtmış ve zulmanl, kararmış ise, ondan da, kötü 
ve değersiz fiiller sâdır olur. 


Ben derim ki: Akıllı kimseler, insan ruhlarının (nefislerinin), mahiyetleri bakımından 
farklı olup olmadığı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bazıları: “Onlar, mahiyetleri 
bakımından muhteliftir. Filllerinin ve durumlarının değişik oluşu, cevherlerinin ve 
mahiyetlerinin değişik olması sebebiyledir” derlerken, bazıları da: “Onlar, mahiyetleri 
bakımından müsavidirler. Fillerinin değişik olması, mizâc ve alışkanlıklarının değişik 
olması sebebiyledir” derler. 


Bence, tercihe şayan olan birinci görüştür. Kur'ân da bunu bildirmektedir. Çünkü 
Cenâb-ı Hak, geçmiş olan ayet-i kerimelerde, Kur'ân'ın bazı insanlara nisbetle şifa 
ve rahmet; diğer bazı kimselere nisbetle de, hüsrân ve horluğu ve hakirliği ifade ettiğini 
beyan etmiştir. Sonra bunun peşinden, “De ki: “Her biri kendi şâkilesine göre 
hareket eder” buyurmuştur. Bu, “O temiz nefislere uygun olan ve yakışan, onlarda, 
Kur'ân vesilesiyle, zekâ ve kemâl eserlerinin ortaya çıkmasıdır. Bu bulanık nefislere 
yakışan ise, onlarda, Kur'an sebebiyle, horluk, hakirlik ve dalâl, sapıklık eserlerinin 
ortaya çıkmasıdır. Nitekim, güneş de, tuzu sertleştirip kurutur, yağı eritir; çamaşırcının 
yıkadığı elbiseleri beyazlaştırır, yüzünü de karartır” demektir. Bu sözden maksat 
ancak, eğer ruhlar ve nefisler mahiyetleri bakımından çeşitli olup bazısı aydınlanmış 
ve saf, kendisinden, Kur'ân vesilesiyle nür üstüne nür ortaya çıkar; bazısı da bulanık 
ve karanlık olup, kendisinden Kur'ân sebebiyle, dalâlet üzerine dalâlet, сөга üstüne 
cezâ sudür eder bir halde olursa, tamamlanır. 


* * 
* 
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“Sana rühu sorarlar. De ki: “Rüh Rabbimin emrindendir. (Zaten) size az bir ' 
ilimden başkası verilmemiştir” 
(isra, 85). 


Bil ki Allah Teâlâ önceki ayeti, “Her biri kendi şâkilesine göre amel eder” itadesi 
İle bitirip, biz de bundan muradın, ruhların kendilerinden sudür eden fiillere benzemeşi 
manası olduğunu söyleyince, bu ayette de rühun mahiyetinden ve hakikatinden 
bahsetmek gerekmiştir. İşte bu sebeple Hz. Peygamber (s.a.s)'e rühu sormuşlardır. 
Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Müfessirlerin, bu ayette bahsedilen rüh hakkında çeşitli 

BİRİNCİ MESELE görüşleri olup, onlardan en açığı şudur: “Bununla, hayat 
sebebi olan rüh kastedilmiştir. Rivayet edildiğine göre 

yahudiler, Kureyş'e şöyle dediler: “Muhammed (s.a.s)'e şu üç şeyi sorun, eğer size 
ikisinin cevabını verir, üçüncüsünde susarsa, bilin ki o peygamberdir: Ona Ashab-ı 
Kehf"i, Zülkarneyn'i ve rühu sorun.” Onlar da, Hz. Peygamber (s.a.s)'den bu üç 
şeyi sordular. Hz. Peygamber (s.a.s), “Size, bunları yarın cevaplayayım” buyurdu. 
Bunun üzerine vahiy kırk gün kadar kesildi. Daha sonra vahiy yeniden başladı ve 
Cenâb-ı Hak, “Hiçbirşey hakkında ben bunu mutlaka yarın yapacağım” deme. 
Ancak Allah'ın dilemesi müstesnâ (yani inşaallah demen müstesnâ)” (көм, 23.24) 
ayetini indirdi. Daha sonra Hz. Peygamber, onlara Ashab-ı Kehf ve Zülkarneyn 
Kıssaları'nı anlattı, ama rühdan bahsetmedi. İşte bu hususta Cenâb-ı Hakk'ın, “Sana 
rühu sorarlar. De ki: “Rüh Rabbimin emrindendir” ayeti indi. Cenâb-ı Allah böylece 
insanların akıllarının, rühun hakikatini anlamaktan aciz oluduğunu beyân etmiştir. 
Bunun peşinden de, “Zaten size az bir ilimden başkası verilmemiştir” buyurmuştur." 


Rüh Ayeti Hakkındaki Meşhur Sebeb-i Nüzülün Eleştirilmesi 


Bazı kimseler bu rivayeti birkaç bakımdan tenkid. etmişlerdir: 


1) Rüh, Cenâb-ı Hak'dan daha yüce ve büyük birşey değildir. Binâenaleyh Allahı 
bilip tanımak mümkün iken, hatta bizzat tahakkuk etmiş iken, rühu tanımaya ne mâni 
var? 
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2) Bu rivayete göre yahudiler, “Eğer, Ashab-ı Kehf"den ve Zülkarneyn'den 
bahseder de rüh konusunda cevap vermez ise o, peygamberdir” demişler güyâ... 
Bu, akıl almaz bir söz. Çünkü Ashab-ı Kehf ve Zülkarneyn Kıssaları, 
anlatılagelmekte olan iki hadisedir. Bu tür hadiseleri anlatmak, kişinin 
peygamberliğine delil olamaz. Hem sonra Hz. Peygamberin anlatacağı bu kıssalar, 
ya onun peygamber olduğunu bilmezden önce veya bildikten sonra nazar-ı dikkate 
alınır. Binâenaleyh eğer bu onun peygamberliğini bilip inanmazdan önce olursa, onlar 
onu yalanlarlar. Yok eğer bu onun peygambərliğini bilip inandıktan sonra olursa, zaten 
bunları anlatmazdan önce onun peygamberliği bilinmiş olur. Dolayısıyla bunları 
anlatmasının (bu hususta) bir tesiri olmaz. Hz. Peygamber'in rühun hakikati 
konusunda cevap vermemesini, onun peygamberliğine delil tutmak da tuhaf bir 
şeydir. 

3) Rüh meselesini, hem felsefecilerin ve kelamcıların en aşağıları bile bilir. 
Binâenaleyh eğer Hz. Peygamber (s.a.s): “Ben onu bileməm” demiş olsaydı, bu, . 
ona karşı büyük bir nefreti ve hakareti gerektirirdi. Çünkü böylesi meseleleri 
bilememek, herhangi bir insan için bile, bir küçüklük ve eksiklik sayılır. Ya en alim 
ve en fazıl o peygamber için ne sayılır! ` 


4) Allah Teâlâ, O'nun hakkında, “Rahman, Kur'ân'ı (Ona) öğretti” (Rahmân, 1); 
“Allah sana bilmediklerini öğretti. Allah'ın senin üzerindeki lütf-u inayeti çok 
büyüktür” Nisa, 113); “Rabbim, benim ilmimi artır” de” (taha, 114 buyurmuştur. Kur'ân 
hakkında da, “Yaş, kuru herşey apaçık bir kitaptadır” (En'am, 59) buyurmuştur. Hz. 
Peygamber (s.a.s) ge ú$ apiu 57 “Ey Rabbim, eşyanın (herşeyin) hakikatini bize 
olduğu gibi (her nasılsa öyle) göster” demiştir. Binâenaleyh hali ve mertebesi böyle 
olan bir kimseye, halkın çoğunluğunun bildiği rüh meselesini, “Ben bilmiyorum” 
demesi nasıl uygun düşer? Aksine bize göre tercihe şayan olan şudur: Onlar, Hz. 
Peygamber'e rühu sordular, O da onu en güzel bir biçimde açıklayarak cevap verdi. 
Bunu şu şekilde izah edebiliriz: 


Ayette onların Hz. Peygamber'e rühu sordukları bildirilmektedir. Rühu sorma çok 
değişik şekillerde olabilir. Meselâ: 


a) “Rühun mahiyeti nedir? O, yer tutan bir varlık mıdır, yoksa bir mekânda (yerde) 
bulunan, oraya hâll (dahil) olan bir şey midir; yoksa, yer tutmayan ve bir yerde hall 
(dahil) olmayan bir şey midir?” denilebilir. 


, b) “Rüh, kadim midir, hadis midir?” denilebilir. 


c) “Rühlar, bedenlerin ölümünden sonra bâki kalırlar mı, ön onlar da fâni 
olurlar mı?” denilebilir. 


d) “Rühların зала (mutlu) veya зак (mutsuz) oluşları ne demektir?" denilebilir. 
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Velhasıl ruhlarla ilgili olarak sorulabilecek şeyler və konular pek çoktur. O halde 
âyetteki, “Sana rühu sorarlar” ifadesinde, onların bu bahsettiğimiz hususları mı, 
yoksa başka hususları mı sorduklarına dâir bir delâlet yoktur. Arcak Allah Teâlâ, 
bu soruya cevap olarak, “Rah Rabbimin emrindendir” demesini emretmiştir. Bu 
cevap ise, yukarıda bahsettiğimiz, o meselelerden sadece şu ikisini ilgilendirir: 


a) Rühun mahiyeti, konusu, 
b) Rühun kadim mi hadis mi olduğu konusu. 


Birinci konuya gelince, kâfirler, “Rühun hakikatı ve mahiyeti nedir? O, bedenin 
içinde bulunan bir cisim mi, bedenin tabiat ve karışımlarından meydana çıkan bir 
şey mi; yoksa bedenin, mizaç ve terkibinin bizzat kendisi mi, yoksa bu bedende 
bulunan başka bir агаг (sıfat) mı, yahut da bu cisimlerden ve ârazlardan (sıfatlardan) 
başka bir varlık mı?” demişlerdi. Allah Teâlâ da buna, rüh, bedenden ve arazlarından 
(sıfatlarından-hallerinden) başka birşeydir. Çünkü bu maddeler, anâsır-ı erba'adan 
ve karışımların bir araya gelmesinden meydana gelmiş şeylerdir. Ama rüh böyle 
değildir. „Aksine o, basit (tek), mücerred (soyut) bir cevherdir, Cenâb-ı Hakk'ın 

ә Sİ 28 “(Allah) “ol” der, o da oluverir” ayeti mücibince meydana gelmiş bir 
varlıktır” diye cevap vermiştir. Bunun üzerine kâfirler, “öyle ise rüh, niçin madde 
ve ârazlardan başka birşey olmuştur?” dediklerinde de, Allah Teâlâ, “O, Allah'ın 
emri, var etmesi ve beden için canlılığı sağlamada tesirli kılması ilə meydana gelmiş 
bir varlıktır” diye cevap vermiştir. Binâenaleyh birşeyin hususi hakikatını bilmemek, 
onu inkâr etmeyi gerektirmez. Çünkü eşyanın (varlıkların) hakikat və mahiyetlerin - 
çoğu bilinememektedir. Çünkü biz, “Sekencebin şurubunun safrayı kesen bir özelliği . 
olduğunu biliyoruz. Ama onun mahiyetini ve hakikatini öğrenmek istediğimizde, bunu 
bilemiyoruz. Binâenaleyh mahiyetlerin ve hakikatlerin pek çoğunun meçhul olduğu 
sabittir. Bunların bilinmeyişi, onları yok saymayı gerektirmez. İşte burada da böyledir 
ve ayetteki, “(2аѓеп) size az bir ilimden başkası verilmemiştir” buyruğu ile anlatılan 
da budur. 


Emr Kelimesinin İzahı 


İkinci Bahis: “Emr” kelimesi, bazan fiil, iş manasına gelir. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“Firauvn'un emri, yani işi, hiç de dürüst değildir” (ноа, ən ve “Emrimiz, yani fiilimiz 
geldiğinde, o memleketin üstünü altına getirdik” ноа, s2) buyurmuştur. O halde, 
ayetteki, “Ваһ Rabbimin emrindendir” ifadesi, “Rabbimin işleri cümlesindendir” 
manasındadır. Bu şekildeki ifade, kâfirlerin, rühun kadim mi hadis mi olduğunu 
sorduklarını ve Cenâb-ı Hakk'ın buna, “Hayır aksine rüh hâdis (sonradan olmajdır. 
Ancak Allah'ın fiili, varetməsi ve yaratmasıyla meydana gelmiştir” diye cevap verdiğini 
göstermektedir. Cenâb-ı Hak sonra da, rühun hadis olduğuna, “Size az bir ilimden 
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başkası verilmemiştir” ifadesi ile hüccet getirmiştir. Yani, “Ruhlar, fıtratlarının 
başlangıcında ilimlerden ve bilgilerden uzaktırlar. İlimler ve bilgilər onlarda sonradan 
meydana gelmiştir. Binâenaleyh o rühlar, devamlı bir halden bir halə geçmekte ve 
noksanlıktan kemâle doğru terakki etmektedirler. Böyle değişmek ve terakki etmək 
ise, hüdis (sonradan) oluş emârelerindendir. Binâenaleyh, “De ki: “Rüh Rabbimin 
emrindendir” ifadesi, kâfirlerin Hz. Peygamber'e “Rüh, hadis (mahlük) mudur?" 
diyə sorduklarına ve onun da, “Evet o hâdistir. Allah'ın yaratması ve varetmesiyle 
meydana gelmiştir” diye cevap verdiğine delâlet eder. İşte, “De ki: “Rüh Rabbimin 
emrindendir” cümlesinden kastedilen budur. Cenâb-ı Hak daha sonra da, rühların 
halden hale değişmelerini hadis oluşlarına delil getirmiştir. İşte ayetteki, “(Zaten) 
size az bir ilimden başkası verilmemiştir” cümlesiyle de bu kastedilmiştir. Bu konuda 
söyleyeceğimiz bundan ibarettir. Allah en iyi bilendir. 


Bu mesele, ayette bahsedilen ““rüh”" hakkındaki diğer 
İKİNCİ MESELE görüşlerin zikredilmesi hakkındadır. Bil ki insanlar, yukarıda 
bahsedilenlerden başka çeşitli görüşler ileri sürmüşlerdir: 


Ruhdan Maksadın Kur'ân Olması İhtimali 


Birinci Görüş: Bu görüşə göre ayetteki ““rüh” ile, Kur'ân kasdedilmiştir. Şöyle 
dənilmiştir: "Çünkü Allah Teâlâ, Kur'ân-ı Kerim'i, birçok ayette “rüh” diye 
adlandırmıştır. Binâenaleyh bu ayette sorulan "'rüh”'un, Kur'ân olması uygundur. 
Öyle ise bu hususta şu iki noktayı mutlaka izah etmek gerekir: 


a) Allah'ın, Kur'ân'ı “rüh” diye adlandırmış olduğuna şu ayetler delâlet 
etmektedir: “İşte böylece sana, katımızdan bir rüh vahyettik” (от, sə), “O, emri ile, 
melekleri “rüh” ile indirir” (нам, 2. Bir de Kur'ân “Ваһ” diye adlandırmasının sebebi 
şudur: Çünkü Kur'ân ile ruhların ve akılların hayatiyyeti gerçekleşir. Zira Kur'ân 
sayesinde marifetullahı, melekleri, kitapları ve peygamberleri tanıma, bilme 
gerçekleşir. Ruhlar ise ancak bu bilgilerie hayat bulur. Bu konuyu, “O emri ile, 
melekleri “rüh” ile indirir” (чам, 2 ayetinin tefsirinde ele almıştık. 


b) Bu ayette sorulan rühun Kur'ân olması daha uygundur. Çünkü daha önce, 
“Biz Kur'ân'dan mü'minler için şifa ve rahmet olan şeyleri parça parça indiriyoruz” 
(ега, 82) ayetinde Kur'ân'dan bahsedilmişti. Daha sonra gelecek olan, “Andolsun ki 
sana vahyettiğimizi de dilersek gideririz. De ki: “Andolsun, insanlar ve cin, şu 
Kur'ân'ın bir benzerini getirmek için bir araya toplansa ve birbirlerine yardımcı olsalar 
bile, yine de onun benzerini getiremezler” (sra, as-sa) ayetlerinde de Kur'ân'dan 
bahsedilmektedir. Binâenaleyh rühla ilgili bu ayetin öncesi de sonrası da Kur'ân ile 
Ilgili olunca, Kur'ân ayetlerinin bir birlik ve ahenk arzetmiş olması için, bu “rüh”" 
ile de Kur'ân'ın murad edilmiş olması gerekir. Bu böyledir. Çünkü müşriklerin, Kur'ân 
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işini akılları almamış ve onun şiir mi, kehânet (sihir) cinsindən birşey mi olduğunu 
sormuşlar. Allah Teâlâ da onlara, “Bu, benim emrim (işim), vahyim ve indirmem 
(tenzilim) ile ortaya çıkmış bir sözdür” diye cevap vermiş, yani, “De ki: “Ваһ 
Rabbimin emrindendir”, yani “Kur'ân Rabbimin emri ile ortaya çıkmış olup, beşer 
sözü cinsinden değildir” de” buyurmuştur. 3 


Ruhdan Maksadın Melek Olması İhtimali 


İkinci Görüş: Ayette sorulan rüh, gök meleklerinden bir melektir ki bu, kuvvet 
ve kudret bakımından en büyük melektir. İşte Hak Teâlâ'nın, “O gün râh ve melekler 
saf halinde ayakta dururlar” (Never, зв) ayetinde bahsedilen rüh budur. Hz. Ali 
(r.a)'den şunu nakletmişlerdir: “Bu, yetmişbin yüzü, her yüzünde yetmişbin yüzü, 
her yüzünde yetmişbin dili, her dilinde, yetmişbin lisanı bulunan bir melektir. O, bütün 
bu dilleri ve lisanlarıyla Allah'ı tesbih eder. Allah Teâlâ, onun her tesbihinden, 
Kıyamete kadar diğer meleklerle birlikte uçan bir melek yaratır.” Bu görüşte olanlar, 
“Allah Teâlâ, Arş'dan sonra, bu melekten daha büyük bir varlık yaratmamıştır. Eğer 
bu melek, yedi göğü, yeri ve bunların içinde bulunanları bir lokmada yutmak istese, 
yutabilirdi.” 


Birisi şöyle diyebilir: “Bu görüş zayıftır. Bunu birkaç yönden izah edebiliriz: 


1) Bu kadar tafsilatı, Hz. Ali bildiğine göre, Hz. Peygamber (s.a.s) haydi haydi 
bilirdi. Öyle ise, bunu müşriklere niçin söylemedi? Hem sonra Hz. Ali'ye vahiy 
gelmemişti. Binâenaleyh о bu bilgiyi, Hz. Peygamber (s.a.s)'den almıştır. Neden 
Hz. Peygamber (s.a.s), bu açıklamayı Hz. Ali'ye yapmış da başkalarına yapmamıştır. 


2) O melek, tek bir canlı ve tek bir akıllı varlık idi ise, ona bu kadar dil vermede 
bir fayda yoktur. Eğer dillerinden ve lisanlarından herbirini konuşan, ayrı bir canlı 
varlık ise, o tek bir melek olmaz, bir melekler topluluğu olmuş olur. 


3) Bu, varlığı mechül olan birşeydir. Öyle ise yahüdiler, onu nasıl sorabilirler? 
Fakat insanın hayat sebebi olan rüha gelince, bu insanlar tarafından tanınmamasının 
sebepleri çok olan bir şeydir. Binâenaleyh yahüdilerin sorusunun bununla ilgili 
olduğunu söylemek daha evla olur. 


Ruhdan Cebrail Kastedilmiştir 


Dördüncü Görüş: Bu, Hasan el-Basri'nin ve Katade'nin görüşüdür. Buna göre, 
ayette bahsedilen “rüh” Cebrâll (a.s)'dir. Bunun delili, Cenâb-ı Allah'ın, onu “Bunu, 
Ruhu'l-Emin, senin kalbine indirdi” (Şuara, 199) ve “Biz o (Meryem'e) ruhumuzu 
gönderdik” Meryem, 17) ayetlerinde rüh diye adlandırmış olmasıdır. Bu-görüşü, Allah 
Teâlâ'nın, bu ayette, “De ki rüh Rabbimin emrindendir” demiş olması da destekler. 
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Yine Hak Teâlâ, GCebrall (a.s)'in, “Biz, ancak Rabbinin emri ile ineriz” (Meryem, 64) 
dediğini nakletmiştir. İşte bunun üzerine onlar, Hz. Peygamber (s.a.s)'e Cebrâll'in 
nasıl bir şey olduğunu ve kendisine nasıl vahiy getirdiğini sormuşlardır. 


Beşinci Görüş: Mücâhid şöyle demiştir: “Rüh, meleklerden olmayan ve insan 
şeklinde yaratılmış bir varlıktır. Bunlar yer içerler, bunların elleri, ayakları ve başları 
vardır.” Ebu Sâlih şöyle demiştir: “Ruh, insan olmadığı halde, insana benzeyen 
varlıklardır." Ben, ne Kur'ân'da, пе de sahih hadislerde, bu görüşü isbat hususunda 
tutunulacak hiçbirşey bulamadım. Hem sonra bu dâ, yine mechül olan bir şeydir. 
Bu sebeple, yahüdilerin sorusunun bununla ilgili olduğunu söylemek de uzak bir 
ihtimaldir. Binâenaleyh ayetteki ““rüh”un tefsiri ile ilgili асаа şeyler, bu 
beş görüştür. Doğruyu en iyi Allah bilir. 


Bu mesele, insanın hakikatının ne olduğu hususundaki 

ÜÇÜNCÜ MESELE © görüşleri ortaya koyma ile ilgilidir. Bil ki burada insanın, 

İnsan Benliğinin Mahiyeti kendisine “Ben” diye işaret ettiği birşeyin olduğuna dâir 

тегди bir bilgi vardır. İnsan, “Bildim, anladım, gördüm, 

duydum, tattım, kokladım, tuttum ve öfkelendim” dediğinde, bunlardan hər birine, 

“Ben” zamiri ile işaret edilmiş olur. Binâenaleyh bu insan, ya cisimdir, ya ürazdır, 

ya cisim ile araz toplamı bir varlıktır, yahut cisim ve ârazdan başka bir şeydir, yahut 
da bu üçündendir. Bu taksimat, akif bir taksimattır. 


İnsanın Cisimden Başka Rüh Olduğunun Delilleri 


Birinci Kısım: İnsanın cisim olduğunu söylemektir. Bu cisim, ya bu bünyenin 
kendisidir, ve yahut da bu bünyenin içinde bir cisimdir, yahut da bu bünyeden hariç 
bir cisimdir. İnsanın bu maddi bünye ve cisimden ibaret olduğunu, kelamcıların 
ekserisi söyler. Onlar şöyle derler: “İnsanı tarif etmek için, ne bir haddi, ne de bir 
resmi zikretmeye gerek yok. Aksine gerekli olan, şöyle demektir: İnsan, bu maddi 
bünye üzere yapılmış bir cisimdir.” Bil ki bu söz bize göre batıldır. Bunu şu şekilde 
izah ederiz. Bu kelamcılar, “İnsan, gözle görülen şu maddi cisimdir" demişlerdir. 
Binâenaleyh biz, insanın şu bedenden ibaret olduğu ve insanın elle tutulur, gözle 
görülür şu varlıktan ibaret olduğu görüşünü çürüttüğümüzde, onların görüşlerinin 
yanlış olduğu ortaya çıkmış olur. İnsanın, bu maddi bedenden ibaret olmasının 
imkânsızlığına şunlar delâlet eder: 


Birinci Hüccet: Bu bedenin parçalarının, bazan artmak ve eksilmek suretiyle, 
bazan şişmanlamak ve zayıflamak suretiyle değiştiği hususunda kesin bilgi vardır. 
Yine bu'değişen şeylerin, geride kalanlardan başka olduğu hususunda zarüri bilgi 
vardır. Bu üç mukaddimenin toplamından, insan bu bedenden ibaret olmadığı 
hususunda kesin bilgi elde edilmiş olur. 
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İkinci Hüccət: İnsanın fikri, belli bir işə yönelip, onunla meşgul olduğu anda, 
Insan, bedeninin diğer uzuv, parça ve kısımlarından, kol ve bacaklarından habersiz 
olur. Binâenaleyh insan o anda, kendinden tam haberdar değildir. Bunun delili, 
Insanın o esnada bazan, “Кіа, arzu ettim, sözünü dinledim, yüzünü gördüm” 
diyerek, bununla kendisini kastetmesidir. Binâenaleyh o, o anda kendinin o belli zatını 
biliyor, ama bedeninin tamamından ve bazı uzuvlarından habersiz olabiliyor. Böylece 
bilinen, bilinmemiş oluyor. Binâenaleyh insanın, bu bedeninden ve uzuvlarından 
başka bir hakikat olması gerekir. 


Üçüncü Ое: Herkesin aklı, uzuvlardan herbirini insanın kendisine nisbet ederek 
konuşur ve “Başım, gözüm, elim, ayağım, dilim, kalbim” der. Halbuki muzaf, muzafun 
ileyhten başkadır. Binâenaleyh “insan” denen şeyin, bu beden ve uzuvlardan başka 
birşey olması gerekir. Eğer “insan bazan, “nefsim, zatım” diye, nefsini, zatını da 
kendisine muzat kılar (izâfe eder). Buna göre insanın nefsinin ve zatının, kendisinden 
başka olması gerekir ki, bu imkânsızdır” denilirse, biz deriz ki: Bazan bununla şu 
bəlli beden, bazan da bir şeyin kendisi ve herkesin “bən” diye işaret ettiği o husus! 
zâtı kastedilir. Binâenaleyh insan, “nefsim, zâtım"” dediğinde, eğer bedenini 
kastediyorsa, bizə göre bu Insanın cevherinden başka birşeydir. Ата “ben” “nefsim, 
zâtım"' ifadesi ile, kendisine "ben" diye işaret edilen muayyen varlık kastedilir ise 
de, insanın bu şeyi kendisine, “Benim insanım” sözüyle nisbet etmesinin mümkün 
olacağını kabul etmiyoruz. Çünkü insanın kendisi, zâtıdır. Dolayısıyla, artık nasıl olur 
da, onu tekrar kendisine isnad edebilir? 


Dördüncü Delil; İnsanın, cisim olmasının imkânsız olduğuna dair her delil, onun 
bu cisimdən ibaret olmasının imkânsız olduğuna: da delâlet eder. Bu delillerin izahı 
gelecektir. 


Beşinci Delil: İnsan, bazan bedeni ölü halde, kendisi diri olur. Binâenaleyh 
insanın, bu bedenden başka bir hakikat olması gerekir. Bunun doğruluğuna delil, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilâkis onlar, 
Rableri katında diridirler. Rızıklanırlar” (AH тап, ses) ayetidir. Binâenaleyh bu nass, 
o öldürülenlerin diri oldukları hususunda sarih bir ifadedir. Halbuki hislerimiz isə o 
cesedin ölü olduğunu göstermektedir. 


Altıncı Delil: Cenâb-ı Hakk'ın, “Ateştir ki, onlar buna sabah akşam 
arzolunacaklar” (Mü'min, 48) ve “Suda boğuldular ardından da bir ateşe atıldılar” ма. 
25) ifadeleri insanın, ölümünden sonra da yaşadığını göstermektedir. Hz. Peygamber 
(s.a.s) də, j5 ^ Pe Özlük SİZ oy ən dn ira “Allah'ın peygamberleri ölmezler, 
ancak bir yurttan başka bir yurda taşınırlar”; ) РАЛЕ əş e >) › Жї 
“Kabir ya cennet bahçelerinden bir bahçe veya cehennem çukurlarından bir 
gukurdur"t ve iig dəli 10 bu S “Kim ölürse, muhakkak ki onun kıyameti 
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kopmuştur’ * buyurmuştur. Bütün bu nasslar, insanın bedeninin ölümünden sonra 
da bâki kaldığına delâlet eder. Halbuki aklın bedaheti ve fıtratı ise, bu bedenin 
öldüğüne şehadet etmektedir. Şayet biz onun canlı olduğunu uygun görüp tecviz 
etmiş olsaydık, aynı şey bütün cansızlar hakkında da caiz olurdu ki bu, “safsata”nın 
ta kendisidir. Binâenaleyh, insani bir şey olduğu ve cesedin de ölü olduğu sabit 
olunca, insanın bu cesetten başka bir şey olması gerekir. 


Yedinci Оен: Hz. Peygamber (s.a.s) bir hutbesinde, “ölü, tabutu içine 
konulduğunda onun rühu, o tabutun üzerinde kanat сират ve “Ey ehlim, âllem 
ve çocuklarım! Dünya benimle oynadığı gibi, sizinle de oynamasın. Ben, helal 
haram demeden mal biriktirdim. Dolayısıyla, bu mal başkasına kaldı, ama hesabını 
ise ben vereceğim. Binâenaleyh, benim başıma gelen şeyin sizin başınıza da 
gelmesinden sakının” der” buyurmuştur. Bu hadisten çıkarılacak delil şudur: Hz. 
Peygamber (s.a.s), o cesed, tabutu içine konulduğunda, orada nidâ eden ve "Ey 
allam ve çocuklarım. Helâl haram demeyip mal biriktirdim” diyen bir şey kaldığını 
açıkça belirtmiştir. O çoluk çocuk kendisine alt olan; helâl haram demeyip mal 
biriktiren ve geride boynunda bir günah yükünden başka bir şey kalmayan o şeyin 
bu (tabuttaki) Insan olmadığı malumdur. Binâenaleyh bu, kendisinde o cesedin ölü 
olarak taşındığı vakitte, o insanın, diri, geride kalan (bâki) ve anlayan bir şey olduğu 
hususunda açık ve sarih bir ifadədir. Dolayısıyla bu, insanın, o ceset ve kalıptan başka 
bir şey olduğu hususunda da sarih bir ifade olmuş olur. 


Sekizinci Оен: Cenâb-ı Hak, “Ey itminâne ermiş ruh, dön Rabbine, sen O'ndan 
razı, O senden razı olarak” Fecr, 2728) buyurmuştur. “Dön” hitabı, o kimseye ancak, 
öldüğünde tevcih olunmuştur. Binâenaleyh bu, o cesedin ölümünden sonra Allah'a 
dönən o şeyin, Allah”tan hoşnut olan ve Allah'ın da kendisinden hoşnut olduğu, bir 
canlı olduğunu gösterir. Hoşnut olan ise, “insan”dan başka bir şey değildir. 
Binâenaleyh bu, bedenin ölümünden sonra, insanın, diri olarak kaldığına delâlet eder. 
Halbuki canlı ölan, cansız ve ölü olandan başkadır. O halde, “insan” da, bu bedenden 
başkadır. 


Dokuzuncu Delil: Cenâb-ı Hak, “Nihayet herhangi birinize ölüm geldi mi, 
elçilerimiz, onlar artık ve eksik bir şey yapmaksızın, onun ruhunu alırlar. Sonra 
bunlar, bütün işlerine hak ve adâletle malik olan Allah'a döndürülmüşlerdir” (етап, 
61-62) buyurmuş, onların o beden öldüğünde, Mevlâ'ları olan Allah'a 
döndürüldüklerini belirtmiştir. Binâenaleyh, Allah'a döndürülen o şeylerin, bu ölü 
bedenden başka bir şey olmaları gerekir. 


Onuncu Delli: Meselâ biz, Hind, Rum, Arap ve Acem gibi dünyadaki bütün 
kavimler ile, yahudi, hristiyan, mecusi, müslüman ve alemdeki diğer bütün gruplar 
ile onların fırkaları gibi bütün din mensuplarının, ölüleri için sadaka verdiklerini; onlara 
hayırla dua ettiklerini ve onların (kabirlerini) ziyaret etmeye gittiklerini görmekteyiz. 
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Binâenaleyh, şayet ölüler, ölümlerinden sonra diri kalmasalardı, onlar için tasaddukta 
bulunmak, dua etmek ve onları ziyaret etmək abes olurdu. Binâenaleyh, bütün bu 
kimselerin tasaddukta bulunma, duâ etme ve ziyarette bulunma hususunda ittifak 
edip mutabakat sağlamış olmaları, onların selim olan asli fıtratlarının, “insan"'ın, bu 
bedenden başka bir şey olduğuna ve o şeyin ölmediğine, aksine ölenin bu beden 
olduğuna şehâdet ettiklerini gösterir. 


Onbirinci Ое: Pekçok insan, ölümündən sonra rüyasında babasını veya oğlunu 
görür. Ve o ölen kimse, rüya gören o kimseye, “Falan yere git; orada, senin için 
gömmüş olduğum hazinem bulunuyor” der. O insan o esnada onu görüyor ve ölen 
kimsə de, üzerinde bulunan borcunu ödemesini, o rüyayı görene vasiyet ediyor. Daha 
sonra, rüyayı gören kimse uyandığında, bu işi araştırıyor ve bu iş, herhangi bir farklılık 
olmaksızın, aynen rüyadaki gibi tahakkuk ediyor. Binâenaleyh “insan” ölümündən 
sonra baki kalmasaydı, bu böyle olamazdı. Bu delil, “insan"'ın, ölmesinden sonra 
bakt kaldığına ve hislerimiz de cesedin ölü olduğuna delâlet edince, insan, bu ölü 
olan bedenden başka olmuş olur. ` 


Onikinci Ое: İnsan, meselâ ellerinin, ayaklarının kesilmesi veya gözlerinin 
çıkarılması veyahut kulaklarının kesilmesi ya da diğer uzuvlarından herhangi birini 
kaybetmesi gibi, herhangi bir organı zayi olduğunda, insan, kalbinde ve aklında, 
uzuvları eksilmiş olan bu insanın önceki insan olduğunu duyar ve hisseder; o insanın 
zâtı hususunda bir farklılık ortaya çıkmaz. Hatta o insan, “Bən, biraz önce mevcut 
olan aynı insanım. Ancak ne var ki, onlar benim ellerimi ve ayaklarımı kestiler” der. 
Binâenaleyh bu, o insanın, bu uzuv ve organlardan başka bir şey olduğu hususunda 
yakin ifade eden akli bir delil olup, bu, “Insan, bu muayyen ve hususi bünyeden 
ibarettir” diyenlerin görüşünü iptal eder. 


Onüçüncü Ое: Kur'ân ve hadisler, Cenâb-ı Hakk'ın bir grup yahudiyi, “mesh”" 
ettiğine ve onları maymun ve domuzlar şekline soktuğuna delâlet etmektedir. 
Binâenaleyh, biz şimdi diyoruz ki: O insan, bu şekle sokulduktan sonra, o halâ devam 
ediyor mu, yoksa devam etmiyor mu? Eğer o devam etmiyorsa, bu o Insanı öldürmek 
ve o domuzu yaratmak olur ki, buna da “mesh” denilmez. Yok, eğer biz, "o insan 
bu mesh'den sonra da devam ediyor” dersek, buna göre biz şöyle deriz: “O insan, 
devam ediyor, ama o bünye ve kalıp ise devam etmiyor.” Binâenaleyh o insanın, 
o bünyeden başka bir şey olması gerekir. 7 


Ondördüncü Ое: Hz. Peygamber (s.a.s) Cebrâil (a.s)'i, Dıhyetü'i-Kelbi 
kılığında, İblis”i de, мын bir ihtiyar kılığında görürdü. Binâenaleyh burada, Insanın 
hakikati mevcut olmadığı halde, insanın bünyesi, kalıbı ve şekli mevcuttur. 
Binâenaleyh, işte bu hadise, insanın bu bünye ve kalıptan ibaret olmadığına delâlet 
eder. Bu dəlil ile bundan öncekiler arasındaki fark şudur: O bünye ve o kalıp mevcut 
olmadığı, bulunmadığı halde, bu bünye tahakkuk etmiş, hasıl olmuştur. . 
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Onbeşinci Delit: Zinakâr tenasül uzvu ile zina yapar, fakat cezalandırılırken sırtına 
kırbaç vurulur. Demek ki insan ferc ve sırt'tan başka bir şəy olmalıdır. Ve, “o şey, 
tenâsül uzvunu bir işte; sırtını da başka bir işte kullanıyor” denilir. Binâenaleyh, lezzet 
ve acı duyan, o şeyin bizzat kendisidir. Ancak ne var ki o lezzet, o uzuv vasıtasıyla, 
o elem de, sırtına vurulmasından dolayı meydana gelmiştir. 


Onaltıncı Delil: “Sen, Zeyd'le konuşup, ona, “Şunu yap” veya, “şunu yapma” 
dediğinde, bu hitâba muhatab olan ve emrolunan veya nehyedilen, Zeyd'in alnı, 
yanağı, burnu, ağzı veya herhangi bir uzvu değildir. Binâenaleyh, emredilen, 
nehyedilen veya hitâb olunanın, bu uzuvlardan başka bir şey olması gerekir. Bu da, 
emredilen ve nehyedilenin, bu beden olmadığına delâlet eder. Buna göre şayet onlar, 
“Bu emredilen veya nehyedilən, onun uzuvlarından və cüzlərindən birisi değil de, 
bedenin tamamı niçin olmasın?” derlerse, biz deriz ki, bedenin tamamını mükellef 
tutmak, ancak, o bedenin tamamı “bilen” ve “anlayan” olması halinde doğru olur. 
Buna göre biz diyoruz ki: Şayet, o bütünün tamamı, bilen ve anlayan olsaydı, bu 
durumda, ya bedenin tamamıyla tek bir ilim meydana gelirdi veyahut da bedenin 
hər bir cüz'ünden başlı başına müstakil ilimler meydana gelirdi. Birincisi, o "Araz”ın, 
pekçok mahal ve yer (cevher) ile kalm olmasını gerektirirdi ki, bu imkânsızdır. İkincisi 
de, bedenin her bir parçasının başlıbaşına bilen, anlayan ve idrak eden olmasını 
gerektirirdi. Halbuki biz, bedenin belli bir cüzünün başlı başına alim, anlayan, idrâk 
edən olmadığı hususunda zaruri bir bilgi bulunduğunu beyan etmiştik. Böylece böylə 
bir soru sâkıt olur. 


Onyedinci Dell: İnsanın, bilen olması gerekir. İlim ise ancak, kalpte bulunur. 
Binâenaleyh insanın, kalpte mevcut olan o şeydən ibaret olması gerekir. Bu sabit 
olunca, “insan bu kalıp ve cüsseden ibarettir” şeklindeki görüş Бані olur. Biz, “insan 
bilen (âlim) bir varlık olması gerekir” dedik; çünkü o, irâde ve ihtiyâr sahibi olan bir 
fâlldir. Muhtar діал bir fail ise, kalbi ve ihtiyarı ilə yapan, meydana getiren demektir. 
Kİ, bu ikisi de, ilme bağlı şeylerdir. Çünkü göye edinilmeyən bir şey meydana 
getirmeye niyetlenmek imkânsızdır. Binâenaleyh, insanın eşyayı tanıyan bir varlık 
olduğu sabit olmuş olur. Biz, akil ve nakil delillere dayanarak, ilmin ancak, sadece 
kalpte bulunacağını söyledik. Bunun akli delili şudur: Biz, bilgilerimizi Kalbimizin bir 
köşesinde hissettiğimize dair, zaruri bir bilgi hissetmekteyiz. Bunun nakit delillerine 
gelince, meselâ, “Onların kalpleri vardır; onlarla iyice anlayamazlar” ça'rat, 179); 
“Allah onların kalplerine imânı yazdı” #öücadele, 22) ve “Onu senin kalbine Emin 
Ruh, (Cibril) indirdi” ижа, 189-194) ayetleri gibi, pekçok ayettir. İnsanın bilen bir varlık 
olması gerektiği ve ilmin de ancak kalpte bulunduğu sabit olunca, "insanın, kalpte 
bulunmayan veyahut da kalb ile alakası olan, bir şey olduğu sabit olmuş olur. Her 
İki duruma göre de, “insan, bu beden ve bu kalıptan ibarettir” diyenlerin görüşü batıl 
olmuş olur. 
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İkinci Bahis: Bu bahis, insanın, gözle görülür elle tutulur (mahsüs) bir şey 
olmadığını beyan hususundadır. Bu böyledir, zira insanın hakikati, onun sathından 
ve renginden başka bir şeydir. Görülen tek şəy, ya satıh (yüzey), ya da renktir. Bunlar, 
kesin olan iki mukaddimedir. Bu kıyas, “insanın hakikati görülen ve hissedilen bu 
kısımdan başka bir şeydir” neticesini verir. Bu, yakin ifade eden bir akli delildir. 


Bu mesele, “insan, bedenin içinde mevcut olan bir 
DÖRDÜNCÜ MESELE cisimdir” diyenlerin görüşlerini izah hususundadır. Bil ki, 
İnsanı Bedenden İbaret Sayarlar bu süfli alemde bulunan maddeler, ya dört unsur'dan 
birisidir; veyahut da onların bir araya gelmesinden ortaya 
çıkan bir şeydir. İnsanın bedeninde, katıksız ve halis bir unsurun, maddenin bulunması 
imkânsızdır. Tam aksine, insanın içinde bulunanların, bu dört şeyin, (unsurun) 
karışımından meydana gelmiş .cisim olması gerekir. Buna göre biz diyoruz КІ: 
Kendisine, bu dört unsurdan toprak unsurunun galip olduğu maddeler, kemik, 
kıkırdak, sinir, sinir kirişleri, kas, yağ, et ve deri gibi katı ve sert maddelerdir. “İnsan, 
bu bedenden başka bir şeydir” diyenlerden hiç kimse, onun bu uzuvların herhangi 
birisinden ibaret olduğunu söylememiştir. Bu böyledir, zira bu uzuvlar kesil, ağır ve 
zulmanf (maddeselylir... Binâenaleyh, hiç şüphesiz, hiç kimsə “insan, bu uzuvlardan 
birisidir” dememiştir. Kendisine suyun galip olduğu maddelere gelince, bunlar, dört 
terkib olup, hiç kimsə, bunlardan herhangi birinin, insan olduğunu ileri sürməmiştir. 
Ancak, insanın kanı hakkındaki durum böyle değildir. Çünkü bazı kimseler, aktığında 
ölüm hadisesi meydana geldiği için, kanın ruh olduğunu söylemişlerdir. Kendisine 
hava ve ateş unsurlarının galip olduğu cisimlere gelince, bunlar ruhlar olup, ikiye 
ayrılırlar: 


a) Tabif ısı ile karışmış, ya kalpte veya beyinde meydana gelen uçucu (һауа?) 
maddeler ki, işte ruh budur. Ve insan da budur! Daha sonra bu kimseler kendi 
aralarında ihtilaf etmişlerdir. Bazıları, insanın kalpte bulunan ruh olduğunu 
söylerlerken, bazıları, onun parçalanmayan ve beyinde bulunan bir cüz olduğunu; 
diğer bazıları da, rühun, kalpte ve beyindeki ruhlarla karışmış nari (ateşsel) parçalar 
olduğunu ve o ateşsel parçaların da, tabil hararet (hararet-i gariziyye) adını aldığını 
ve insanın da işte bu olduğunu söylemişlerdir. 


Bazı kimseler de şöyle demişlerdir: Ruh, nurani, semavi, latif maddedir. Ruhun 
cevheri, güneş ışığı karakterindedir. Bu, çözülmeyi, ayrılmayı, parçalanmayı ve 
dağılmayı kabul etmez. Binâenaleyh beden tekevvün edip yetenek ve kabiliyetleri 
tamamlandığında -ki bu Cenâb-ı Hakk'ın, “O halde ben onun yaratılışını bitirdiğimde” 
(Hicr, zə) ayetiyle kastedilendir-, bu semâvi, ilâhi, kıymetli maddeler, kömürdeki ateşin; 
susamdaki susam yağının; gül maddesinde de gülsuyunun bulunup nüfuz etmiş 
olması gibi, bedenin uzuvlarının içine girerler. Bu, semavi maddelerin, beden 
cevherine nüfuzu da, Hak Teâlâ'nın, “ona ruhumdan üflediğim zaman” (Hlor, 29) 
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ifadesinden kastedilendir. Sonra beden, bu kıymetli maddelerin nüfuzunu kabul 
edecek bir biçimde sapasağlam kaldığı sürece, diri olarak dəvam eder. Bedende 
ona o kiymetli maddelerin nüfuz etmesine mani olacak aykırı karakterli karşıt katı 
maddeler meydana gelip, bu yüzden de o kıymetli maddeler bedenden ayrıldığında 
ölüm hadisesi meydana gelir. Binâenaleyh bu, hakkında düşünülmesi gereken çok 
kiymetli ve kuvvetli bir görüştür. Çünkü bu, ilahi kitaplarda hayat ve ölümle ilgili olarak 
zikredilen durumlara alabildiğince mutabıktır. İşte bu, “İnsan, bedenin içinde var olan 
bir maddedir” diyenlerin görüşlerinin tafsilatıdır. "İnsan bu bedenin haricinde var 
olan bir cisimdir” şeklindeki görüşü benimseyen hiç kimseyi bilmiyorum. 


İnsanı Bedende Bulunan Âraz Sayanlar 


İkinci Kısım, İnsanın, bedende bulunan bir âraz olduğunu söylemektir. Bunu 
hiç kimse kabul etmez. Çünkü insanın bir “cevher” olduğu kesin olarak bilinmektedir. 
Çünkü insan, bilme, kudret sahibi olma, düşünme ve tasarruf edebilme sıfatlarına 
sahiptir. Böyle olan ise, “cevher” olur. Cevher ise, “araz”" olamaz. Aksine her insanın 
söyleyebileceği şey şudur: İnsanın hususi birtakım ârazlarla (sıfatlarla) mevsüf olması 
gerekir. Bu izaha göre bu hususta insanların çeşitli görüşleri vardır: 


Birinci Görüş: Anâsır-ı erbaa (dört unsur) birbirine karışıp, herbiri arasındaki sur 
(perde) diğerinin suru ile kırılınca (kalkınca), arada bu durumda orta bir keyfiyet 
meydana gelir ki, buna mizaç denir. Bu mizacın sınırsız dereceleri vardır. Bazıları 
insanidir, bazıları feresi (ata ait)dir. O halde insan belli granlarda, anâsır-ı erbaa'nın 
birbirine karışımından (mizacından) meydana gelmiş bir cisimdir. Bu, ekseri doktorlar 
ile, nefsin baki olduğunu kabul etmeyen kimselerin görüşüdür. Mu'tezile'den 
Ebu'i-Huseyin el-Basri'nin görüşü de budur. 


İkinci Görüş: İnsan, hayat, ilim ve kudret ile mevsüf olması şartı ile, belli madde 
.demektir. Hayat, madde ilə КАїт olan bir агаг (sıfat)tır. Bu görüşte olanlar, rühu ve 
nefsi inkâr ederek "Burada sadece bu belli sıfatlarla, yani hayat, ilim ve kudret ile 
mevsüf olan, birbiriyle uyumlu maddeler vardır” derler. Bu görüş de, Mu'tezile 
âlimlerinin çoğunun görüşüdür. 


Üçüncü Görüş: İnsan, hayat, ilim ve kudret sıfatlarına sahip bir cisimdir. İnsan, 
diğer canlılardan bedeninin şekli ve uzuvlarının durumu bakımından ayrılır.” Bu görüş, 
şöyle bir müşkillik arzeder: Melekler bazan insan kılığına girerler. Binâenaleyh bu 
durumda, aslında insan olmadığı halde, insan şeklinde bir varlık söz konusu olur. 
Yine mesh (şekli değiştirilmiş insanlar) meselesinde, ortada insan şeklinde olmadığı 
halde, insan olan varlıklar vardır. Dolayısıyla insan oluşta, bu şekli esas almak, “tarden 
ve aksen” yanlış olur. 


Üçüncü Kısım: Bu, “insan, cisim olmadığı gibi cismani de olmayan bir varlıktır” 
denilmesidir. Bu, rüh için гићапї bir haşri, mükâfaatı, hesabı ve ruhani bir cezayı 
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kabul eden ve ruhun bâki olduğunu söyleyen ilahiyatcı felsefecilerin ekserisinin 
görüşüdür. Ebu Kasım Rağıb el-İstehâni, Ebu Hâmid el-Gezeli (r.hm) gibi ehl-i 
sünnet alimlerden birçoğu ile ilk Mu'tezili alimlerden Ma'mer b. Abbüd es-Sülemi 
ve “'Şeyhu'l Müfid” diye, lakab verdikleri Şii zât ile Kerramiye'den bir kısım da bu 
fikri benimsernişlerdir. 


Ruh-Beden Münasebeti Hakkında 


Bil ki rühun varlığını kabul edenlər ikiye ayrılır: 


a) Bunlar, muhakkik âlimlerdir. Muhakkik âlimlerden bazıları, “insan şu belli (rüh) 
cevheri ilə bedenden ibarettir” derler. Bu görüşə göre insan, ne âlemin içinde, ne 
dışında bir varlık olmayıp, ne âlemin içine girmiş, ne de onun haricine çıkmıştır. Yine 
insan ne aleme bağlı, ne de ondan ayrıdır. Fakat onun, beden ile onu idare etme ve 
tasarrufta bulunma gibi bir ilgisi vardır. Bu tıpkı, âlemin ilahının, âlem ile ancak tasarruf 
ve tedbir (idare) cihetinden bir ilgisinin bulunmasına benzer. 


b) “Ruh (nefis), bedenle ilgi kurduğunda, onunla aynılaşmış (birleşmiş) olur. 
Böylece de nefis (ruh) bedenin aynısı, beden de rühun aynısı olur. Binâenaleyh insan, 
bu ikisinin bir araya gelmesinden, ikisinin toplamından meydana gelen bir varlıktır. 
Ölüm vakti gelip çattığında, bu birlik bozulur, rüh devam eder, ama beden yok olur. 
Insanın ne demek olduğu hususunda, âlimlerin ileri sürdükleri görüşler bunlardır. 
Sâbit b. Kurre, rühun varlığını kabul ederek şöyle der: “Rüh, madde ile alâka kuran, 
semavi, nurani, latif, meydana gelmeyen, bozulmayan, parçalanmayan bir varlıktır. 
Bu varlık, bedene nüfuz etmiş, onun içine girmiştir. Bu nüfuz, devam ettiği müddetçe 
o bedeni idare eder. Fakat bu latif madde, beden cevherinden ayrıldığında, rühun 
bedenle olan ilgisi kesilir.” 


Bu mesele, rühun varlığını aklen kabul edenlerin delilleri 

BEŞİNCİ MESELE hakkındadır. Bunlar, kimi kuvvetli, kimi zayıf birçok 
Ruhun Varlığının AKI Delileri — bakımdan delil getirmişlerdir. Bunların kuvvetli delillerinin 
” bir kısmı каї, bir kısmı isə “iknâf"'dir. Biz, kât'I, olan 

delillerini ele alalım: ` 


Birinci Delli: İnsanın bir cevher olduğunda şüphe yoktur. Binâenaleyh insan, 
ya bir yer işgâl eden bir varlıktır, ya da böyle değildir. Birinci ihtimal bâtıldır. Dolayısıyla, 
geriye ikincisi kalır. İnsanın, yer tutan bir cevher (varlık) olmasının imkânsız olduğunu 
şu gösterir: Eğer o böyle oysaydı, onun o yeri işgâl edişi, kendisinden başka bir 
(sıfat) olmuş olurdu. Böyle olunca da, o belli zâtını tanıyan herkesin, onun belli bir 
miktara (ölçüye) göre yer işgal ettiğini 'de bilmesi gerekirdi. Halbuki durum böyle 
değildir. Binâenaleyh insanın bir. yer işgal eden bir cevher olmaması gerekir. 
Binâenaleyh bu delili izah için, şu üç mukaddimeyi söylemeliyiz: 
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Birinci Mukaddime: Eğer insan yer tutan bir cevher olsaydı, onun yer tutuşu, 
zâtının kendisi olurdu. Bunun böyle olduğunun dəlili de şudur: Eğer insanın bir yer 
işgal edişi, devamlı bir sıfatı olsaydı, o yer, bu özelliğine bakılmaksızın, ya bir yer 
tutan varlık olmuş olurdu, yahut böyle olmazdı. Her iki ihtimal de batıldır. Binâenaleyh 
yer tutma özelliğinin, bir yer ile kâlm olan bir sıfat olduğunu söylemek yanlıştır. Biz, 
bu özelliğin yer tutan bir varlık olmasının imkânsız olduğunu söyledik. 
Çünkü, bu durumda aynı şeyin, iki defa yer tutmuş olmasi ve iki benzer 
şeyin bir arada bulunması gerekir. Bir diğer husus da şudur: Onların birini 
zat, diğerini sıfat kabul etmek, aksini kabul etmekten daha evla değildir. Bir 
de, ikinci yer tutuş, eğer cevherin (zâtın) kendisi ise, zaten demek istediğimiz budur, 
yok eğer o, sıfat olursa, yer tutma mahallinin, yer tutandan başka bir şey olmasının 
da imkânsız olduğunu söyledik. Çünkü yer tutmanın hakikati, (esas manası), bütün 
yönlere doğru gitme ve uzanmadır. Yer tutamayan bir şey, yönlere nisbet edilemez. 
Binâenaleyh onun orada yer tutmaksızın bulunması imkânsız olur. Böylece, insanın 
yer tutan bir cevher kabul edilmesi halinde, onun bu yer tutma işinin (özelliğinin), 
o belli zâtından başka bir şey olduğu sâbit olur. 


İkinci Mukaddime: Eğer insanın o hususi zâtının mekân tutma işi, bu hususi 
zâtının kendisi olmuş olsaydı, bu hususi zâtı bilindiğində, bir yer işgal ettiği de bilinirdi. 
Bunun böyle olduğunun delili şudur: Eğer, insanın belli zatı bilinmiş ve yer tutması 
bilinmemiş olsaydı, o zaman aynı şey hakkında hem menfi, hem müsbet durumun 
bir araya gelmesi gerekirdi ki, bu imkânsızdır. 


Üçüncü Mukaddime: Biz, kendimizin bir yer işgâl ettiğini ve üç yönden (boyutta) uzayıp 
gittiğini bilemediğimiz zaman da zâtımızı biliriz. Bu durum, deneme ve sınama ile 
ortaya çıkar. Çünkü insan, mesela kölesine “Niçin şunu yaptın? Niçin emrimi 
tutmadın? Bak ben seni nasıl dövüp yola getireceğim” demesi gibi, bir işle meşgul 
olduğunda, "Niçin emrimi tutmadın?” derken, kendi hususi zötini bilmiş olur. Çünkü 
eğer o kendisini bilmeseydi, kölesinin emrine muhalefet ettiğini bilmesi imkânsız 
olurdu. Yine onun, kölesini dövüp terbiye etme niyetinde olduğunu söylemesi de 
imkânsız olurdu. Dolayısıyla bu durumda o bir yer işgal ettiği, bütün yönlere doğru 
uzayıp gittiği, bir mekanda bulunduğu aklına gelmeksizin, kendisini bilmiş ve anlamış, 
kendinin farkında olmuş olur. Binâenaleyh bu anlattıklarımızla sabit oldu ki insanın 
zâtı, bir mekân tutan bir cevher olsaydı, insanın mekân tutma işi, hususi zatının kendisi 
olurdu. Eğer böyle olsaydı, kendi zâtını bilen herkes, mekân tutmakta olduğunu da 
bilmiş olurdu. Halbuki durumun böyle olmadığı sabittir. Bin&enaleyh insanın zâtının, 
yer tutan bir cevher olmadığının söylenilmesi gerekir. İşte ulaşmak istediğimiz netice 
budur. > 

İmdi eğer, “Bu, insanın, sırf cevher olması halinde de, kendi zâtının farkında olan 


her insanın, kendisinin sırf cevher olduğunu bilmesinin gerekmesi ile çelişki teşkil 
eder. Halbuki durum böyle değildir” denilirse, biz deriz ki: Bu iki durum arasındaki 
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tark açıktır. Çünkü insanın sırf bir cevher olması, herhangi bir mekân tutmaması və 
bir mekâna girmiş olmaması demektir. Bu olumsuz durum, o hususi zâtın kendisi 
değildir. Çünkü olumsuzluk, olumluluk değildir. Durum böylə olunca da, o husus? 
zâtın bilinmiş, bu olumsuz durumun da bilinməmiş olması uzak bir ihtimal değildir. 
Ama onun mekân tutucu olması ihtimali böyle değildir. Çünkü biz, insanın mekân 
tutan bir cevher olduğunun farzedilmesi halinde, mekân tutuşunun, kendisinin aynısı 
olacağını delillendirmiştik. Böyle olması halinde, insanın zâtının bilinmesi, mekân . 
tutuşunun ise bilinmemesi imkânsız olur. Aradaki fark açıktır. 


İkinci Delili: Nefis (ruh) birdir. Bir olduğuna göre, hem bu bedenden hem de 
bedenin her parçasından başka olması gerekir. Bu delil de birkaç mukaaddimeye 
dayanır: 


Birinci Mukaddime: Deriz ki: “Nefis birdir. Bizim için bunda açıklanması gereken 
İki husus vardır: Bazen bu hususta bedihi bir bilgi olduğunu söyler, bazan da bunun 
doğru olduğuna dair akli delil getiririz. “Bu hususta bedihi bir bilgi olduğu şeklindeki 
birinci husus için deriz ki: Nefisten murad, herkesin “ben” diye işaret ettiği şeydir 
ve herkes, “ben” diye işaret edilen o hususi varlığın tek bir varlık olduğunu, birden 
fazla olmadığını zaruri (kesin) olarak bilir. Eğer, “Herkesin “ben” diye işaret ettiği 
şey, tek olsa bile, o tək şey de birçok şeydən meydana gelmiştir” denilirse, biz de ` 
deriz ki: “Bu hususta, böyle bir soruyu defetmeyə ihtiyaç hissetmeyiz. Çünkü “ben” 
diye işaret edilen o şeyin, tek bir şey olduğu zaruri olarak bilinir. Ama o tek şey, pek 
çok şeyden mi mürekkebdir, yoksa aslında tek (basit) bir şey midir meselesine gelince, 
şimdilik bunu açıklamaya ihtiyaç yoktur. İkinci hususa gelince, nefsin tek oluğunu 
gu deliller göstermektedir: 


Birinci Delit: Öfke ruhi bir hal olup, istenmeyen şeylerin uzaklaştırılması irade 
edildiğinda hasıl olur. Şehvet de ruhi bir hal olup, uygun görülen şeyin talep edilmesi 
sırasında meydana gelir. Bunlar o şeyin uygun veya menfur olduğunun bilinmesi 
İle şartlıdır. Binâenaleyh gazab (Öfke) kuvveti, kişinin kendisine uygun olmayan şeyleri 
gideren kuvvettir. Binâenaleyh o kuvvet kendisine uygun olmadığını anlamadığında, 
o uygun olmayan şeyleri kasti ve ihtiyari olarak (bile bile), defetmek için çabalaması 
İmkânsız olur. Çünkü bazan birşeyi elde etmeye, bazan da birşeyi defetmeyə 
niyetlenmek, o şeyleri tanımaya bağlıdır. Dolayısıyla kendisine uygun olmayan şeyleri 
ihtiyari olarak gidereceği söylenen şeyin mutlaka, gidermeyi istediği.şeyin kendisine 
uygur olmadığını bilmesi gerekir. Bu sebeple öfkelenenin mutlaka, aynı zamanda 
anlayan bir varlık olması da gerekir. Bu yakini (kesin) akli delil ile, birbirine zıt cevherler 
arasında bir mübayenet bulunduğu sabit olur. 


İkinci Dəlli: Biz, herbiri belli bir fil ile meşgul olan iki ayrı cevherin olduğunu 
farzetsek, onlardan birinin belli o işi ile meşgul oluşunun, diğerinin kendi belli işi ile 
meşgul olmasına mani olması imkânsızdır. Binâenaleyh bu sâbit olunğa diyoruz ki: 
Anlama ve tefekkür etme mahalli bir cevher, öfkelenme yeri bir başka cevher, şehvet 
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(arzu etme) yari de bir diğer cevher olmuş olsaydı, öfke kuvvetinin kendi bəlli işi ile 
meşgul oluşunun, şehvet kuvvetinin kendi belli fiili ile meşgul olmasını engellememesi 
gerekirdi. Aksinin de yine böylə olması gerekir. Fakat aksi söz konusu değildir. Çünkü 
İnsanın şehveti ile uğraşıp, onu o belli yere dökmesi (teskin etmesi), onun öfke ilə 
meşgul olmasına ve öfkesini ortaya koymasına mâni olur. Aksi de böyledir. Böylece 
biz, bu üç işin, başlıbaşına birer şey olmayıp, aksine tek bir cevherde meydana gelen 
değişik haller olduğunu anlıyoruz. Bu sebeple o cevherin bu fiillerden biri ile meşgul 
oluşu, onu başka bir işle meşgul olmaktan alıkor.” 


Üçüncü Delil: Biz, birşeyleri idrâk ettiğimizde (algıladığımızda), bu idrâk bazan 
arzunun (şehvetin), bazan da öfkenin uyanmasına sebep olur. Binâenaleyh algılayan 
cevher, gazaplanan ve şehvet duyan şeyden başka birşey olsaydı, algılayan cevher 
bunu algıladığında, şehvet duyan cevherde bu idrakten hiçbir tesir ve iz meydana 
gelmezdi. Bundan dolayı, bu algılama işinden dolayı ne bir şehvet, ne de bir gazap 
meydana gelirdi. Bundan dolayı, bunlar meydana geldiğine göre biz, idrak eden 
(algılayan) cevherin kendisinin, şehvet duyan ve öfkelenen şeyin aynısı olduğunu 
anlıyoruz. 


Dördüncü Delil: Canlı oluşun aslı şudur: Canlı, iradesi ile hareket eden, hisseden 
ve ruh sahibi olan bir varlıktır. Binâenaleyh nefsin, irade ile hareket etmesi, ancak 
sebepler bulunduğunda olur. Bu sebep ise, elde edilmesi arzu edilen hayrı ve 
defedilmesi arzu edilen şerri bilmedir. Bu da, irâdesi ile hareket eden o şeyin, hayrı 
ve şerri, lezzet ve eziyet vereni, faydalı ve zararlı olanı anlayanın kendisi olmasın! 
gerektirir. Anlattıklarımızla, insani nefsin (rühun) tek bir şey olduğu ve o tek Şeyin, 
hem gören, hem duyan, hem koklayan, hem tadan, hem tutan, hem hayal eden, ham 
tefekkür eden, hem düşüren, hem hatırlayan, hem arzu eden, ve hem de öfkelenen 
varlık olduğu sabit olmuş olur. Bu da, idrâk edilecek herşeyi idrak eden, , ihtiyari fiilerin 
ve irâdi hareketlerin hepsini yapan şeydir. 


Organlar Sadece Ruhun Birer Aletidir 


İkinci Mukaddime: “Nefis tek bir şey olduğuna göre, onun bedende olmaması 
veya bedenin cüzlerinden biri olmaması gerekir” şeklindeki bu mukaddime 
hususunda deriz ki: Durum böyle olursa, nefsin bedenin tamamından ibaret olması 
imkânsızdır. Duyma ve tahayyül etme, hatırlama gibi kuvvetleri ve bu kuvvetlerin 
bedenin bütün parçalarına nüfüz etmediklerini bilmek, bedihi bir bilgidir. Hatta bunlar, 
bedihiden daha ileri bir bilgidirler. 


Nefsin, bu bedenin cüzlerinden bir cüz olmasının imkânsız olduğunu beyan 
etmeye gelince biz, bedende, görme, duyma, tefekkür etme ve hatırlama hususiyeti 
olan muayyen bir kısım olmadığını, tam aksine akla ilk gelenin, görmenin, diğer 
uzuvlara değil de, göze; duymanın, diğer uzuvlara değil de kulağa; sesin de, diğer 
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uzuvlara değil de boğaza tahsis edilmiş olduğunu, zaruri olarak bilmekteyiz. Algılanan 
diğer şeyler ve fiiller hususundaki durum da böyledir. Bu bedende, algılanacak bütün 
şeyleri algılayan ve bütün fiilleri yapabilen tek bir organın mevcut olduğunun ileri 
sürülmesine gelince, durumun böyle olmadığı hususunda zaruri bilgi bulunmaktadır. 
Bütün bu anlattıklarımızla, insani nefsin, algılanabilecek şeylerin tamamını algılayan 
ve bütün filleri yapan tek bir şey olduğu, sabit olmuş olur. Yine, bedenin tümünün 
böyle bir özelliğinin olmadığı da, bedahetle sabittir. Yine bedenin herhangi bir 
parçasının, bu özellikte olmadığı da, sabittir. Binâenaleyh, işte bu durumda, “nefs”in, 
bu bedenden vè bu bedenin her bir parçasından başka bir şey olduğu hususunda 
yakin ve kati bir ilim tahakkuk etmiş olur. 

Bu akli delili, başka bir ifâde ile izah ederek, şöyle diyebiliriz: Biz zorunlu 
olarak biliyoruz ki, bir şeyi gördüğümüzde onu tanır ve anlarız. Anladığı- 
mızda, onu arzu ederiz. Arzuladığmızda ona yaklaşmak amacıyla, опа doğ- 
ru hareket ettiririz. Binâenaleyh, görenin, bilen; bilenin, arzu eden; arzu 
edenin de, dna yaklaşmak için hareket eden şey olduğuna kesinkes hükmetmek 
gerekir. Bu sebeple o şeyi görenin, onu tanıyanın, onu arzulayanın ve ona yaklaşmak 
için hareket edenin aynı şey olduğuna katiyyetle hükmetmek gerekir. Çünkü gören, 
bir şey; anlayan, ikinci bir şey; arzu duyan, üçüncü bir şey ve hareket eden de 
dördüncü bir şey olmuş olsaydı, o zaman gören, anlamayan; anlayan, arzulamayan; 
arzulayan da, hareket etmeyen olmuş olurdu, Halbuki bir şeyin başka bir şeyi görücü 
olmasının, başka bir şeyin, o şeyi “bilici” olmasını iktiza etmeyeceği malumdur. Diğer 
durumlar için дө. йигит aynıdır. O halde biz, zaruri olarak biliyoruz ki, görülebilen 
şeyleri gören kimse, onu gördüğünde, onu tanır ve anlar; onu tanıdığında da, ona 
arzu duyar. Ona arzu duyduğunda da, onu ister ve ona yaklaşmak için, uzuvlarını 
harekete geçirir. Yine biz, zaruri olarak bilmekteyiz ki, bu görme, bu bilme, bu 
arzulama ve bu harekete geçmekle vasfedilen, başkası değil, odur. Hem, hükemâ 
ve alimler şöyle demişlerdir: Canlıların mutlaka, iradeyle hareket eden, hassas, duyarlı 
varlıklar olmaları gerekir. Çünkü o, bir şeyi hissedeməzse, onun kendisine uygun 
veya uygun olmadığını anlayamaz. Bunu anlayamadığında da onun onu elde etmeyi 
veya onu def etmeyi istemesi imkânsız olur. Böylece, iradesiyle hareket eden o şeyin, 
bizatihi duyan ve hisseden şəyin aynısı olması gerektiği sabit olmuş olur. Yine, idrak 
edilebilecek her türlü şeyi idrak edenin ve bütün ihtiyari hareketlere yönelerek onu ` 
yapanın aynı şey olduğu da sabittir. Yine biz, başkasına anlatmak için, bir söz 
"söylediğimizde, söyleyeceğimiz o sözlerin anlamlarını düşünürüz. Onların manalarını 
düşündüğümüzde, onları, başkalarına anlatmayı ve bildirmeyi dileriz. Kalbimizde 
böyle bir arzu uyandığında, onları başkasına anlatabilmemiz için, o harf ve sesleri ` 
varlık alemine sokmaya çaba sarfederiz. 

Bunun böylə olduğu sabit olunca biz deriz ki: Şayet, ilim ve iradənin mahalli ile, 
o ses ve harflerin mahalli tek bir cisim, (uzuv) olmuş olsaydı, o zaman ilim ve iradelerin 
yerinin de yemək borusu (boğaz), dilcik ve dil olduğunun söylenilmesi gerekirdi. 
Halbuki, durumun böyle olmadığı malumdur. Yok eğer biz, ilim ve iradelerin yerinin 
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kalbimiz olduğunu söylersek, o zaman səsin yerinin de kalb olması gerekir ki, bu 
da zorunlu olarak batıldır ve yanlıştır. Şayet biz konuşma mahallinin, yemək borusu, 
dilcik ve dil olduğunu; ilim ve iradelerin yerinin kalb olduğunu ve kudret ve yapabilme 
gücünün mahallinin de sinirler, sinir kirişleri ve kaslar olduğunu söylersek, o zaman 
biz bütün bu işleri, bu muhtelif uzuvlara taksim etmiş oluruz. Ancak ne var ki,biz 
bunun da yanlış olduğunu söyledik ve idrak edilebilecek bütün şeyleri idrak edenin, 
her türlü hareket için bütün uzuvları harekete geçirenin, tek ve aynı şey olmaları 
gerektiğini beyan ettik. Binâenaleyh, geriye sadece, “Bütün bu idrâk ve hər türlü 
hareketi yapabilmede, bu beden ve bu bedenin cüzlerinin dışında kalan başka bir 
şeyin bulunduğunun ve bu bedenin cüzlerinin de onun alet ve vasıtaları mesabesinde 
olduğunun” söylenilmesi hususu kalmıştır. Nasıl ki insan, çeşitli aletler vasıtasıyla, 
farklı farklı birtakım işler yapmayı düşünebiliyorsa, aynen bunun gibi “nefs" de, göz 
ile görür; kulak ile duyar; beyin ile tefekkür eder; kalbiyle de düşünür ve anlar. 
Binâenaleyh, bu uzuvlar “nefs”in, rühun alet ve vasıtalarıdır. “Nefs” isə, bunlardan 
başka, zatı itibariyle onlardan farklı, ama tasarruf ve tedbir bakımından onlarla ilgili 
olan bir cevherdir. İşte bu акії delil, bu neticenin elde edilmesi hususunda yakın 
ve kıymetli bir delildir. Allah en iyisini biləndir. 


Üçüncü Mukaddime: İnsan şayet, bu bedenden ibaret olmuş olsaydı, o zaman 
bu bedenin herbir cüzünde, müstakil bir biçimde bir hayat, ilim ve kudret veyahut 
da, uzuvların toplamında bir hayat, ilim ve kudret bulunması gerekirdi. Halbuki iki 
şık da geçersizdir. Binâenaleyh, böylece insanın, bir bedenden ibaret olduğuna dair 
verilmiş hüküm de batıl olmuş olur. Birinci kısmın batıl olmasına gelince: Bu, bedenin 
her bir cüzünün başlı başına diri, hayat sahibi, âlim ve kâdir olmasını gerektirir. Bu 
sebeple de hiç şüphesiz bir insanın, tek bir canlı değil, tam aksine canlılar, &limler 
ve kâdirler olmuş olması gerekir. Bu durumda da, tek bir insanla pek çok insan şahsı 
arasında fark kalmamış olur ve bir kısmı diğer bir kısmına zincirleme olarak bağlanmış 
olur. Ancak ne var ki biz, bu sözün de yanlış olduğunu zorunlu olarak bilmekteyiz... 
Çünku ben, kendi zatımı pekçok canlılar olarak değli, tek bir canlı olarak 
hissetmekteyim. Hem, bu bedenin her bir uzvunun başlı başına bir canlı olduğunun 
farzedilmesi halinde, bunların herbirerlerinin kendi sahiplerinin durumundan haberleri 
olmazdı. Bu durumda da, bunun (bu uzvun), şu tarafa; şu beriki uzvun da, şu beriki 
tarafa hareket etmeyi istemeleri imkânsız olmazdı. Böylece de, tıpkı iki şahıs arasında 
meydana geldiği gibi, tek bir insanın cüzleri arasında da bir karşıtık ve zıtlaşma meydana 
gelirdi. Halbuki bunun yanlış olduğu, bedihi olarak beilidir. 


İkinci kısmın: batıl olmasına gelince, bu da tek bir sıfatın pekçok mahalde 
bulunmasını gerektirir. Halbuki, bunun batıl olduğu da zaruri olarak malümdur. Bir 
diğer husus da, tek bir sıfatın, pekçok mahalle hulül etməsinin caiz görülmesi halinde, 
tek bir cismin pekçok mekânda bulunması da uzak görülemezdi. Bir (üçüncü) husus 
da, tek hir sıfatın, farklı farklı yerlerde bulunmasının farzedilmesi halinde, o cüzlərin 
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her biri, hayy, akıllı ve âlim olmuş olurdu. Bu durumda da iş, tek bir cüssenin pekçok 
İnsan olması haline varıp dayanırdı. Bu iki kısmın fasit ve yanlış olduğu ortaya çıkınca, 
insanın, bu bedenden ibaret olmadığı sabit olmuş olur. 


İmdi, eğer onlar: “Tek bir hayatın, tek bir cüz ile Кайт olması; sonra da o hayatın, 
bütün cüzlerin diriler olmasını gerektirmesi niçin caiz olmasın?” derlerse, biz deriz 
ki, bu batıldır. Zira, hayat, diri olmak; ilim de, âlim olmak demektir. Biz hayatın, 
hayatiyyeti; ilmin de alim olmayı gerektiren bir husus olduğunu farzedelim. Ancak 
ne var ki, biz diyoruz ki, şayet bedenin tamamında tek bir hayatın ve tek bir âlimliğin 
tamamının bulunması halinde, o zaman tek bir sıfat pekçok mahalde bulunmuş olur 
ki, bu olamaz, mümkün değildir. Şayet, her parçada ve her cüssede başlı başına 
bir hayat ve bir âlim olma hali bulunmuş olsaydı, o zaman da, daha önce söylediğimiz 
gibi, "Tek bir insanın pekçok insan olması” meselesine yyl olur ki, bu da 
Imkânsızdır. 


Ruhun Halleri Maddenin Hallerine Zıttır 


Dördüncü Mukaddime: Biz, nefsin hallerini düşündüğümüzde, onun hallerinin, 
maddenin hallerine zıt olduğunu görmekteyiz ki, bu da, nefsin, cisim olmadığını 
gösterir. Bu zıtlığı birkaç bakımdan izah edebiliriz: 


a) Belli bir şekli olan her cisim, önceki şeklin cinsinden başka olan bir şekli, 
ancak o önceki şekli tamamen yok olduktan sonra kabul eder. Meselâ: Üçgen 
şeklinde olan mum, ancak bu şekil ondan zâil olduktan sonradır ki, kare veya daire 
şekline girebilir. Evet biz, nefsin, “makülat”ın süretlerini, mevcut olan şu (şeyin) 
zıddiyle düşündüğünü görmekteyiz. Çünkü, akli bir süreti kabul etmeyen nefsin, akli 
suretlerden herhangi bir şekli kabul etmesi uzak bir ihtimal olur. Ama o nefis, tek 
bir şekli kabul ettiğinde, onun, ikinci şekli kabul etmesi daha kolay olur. Nefsin, bu 
özelliği asla zayıflamaksızın, gitgide daha değişik şekiller kabullenir. Onun kabul ettiği 
şekiller ve suretler çoğaldıkça, bundan sonra gelecek şekilleri kabul etmesi de, o 
nisbette kolay ve hızlı olur. İşte bundan dolayı insanın, ilimlerle olan irtibat ve hüküm 
istinbâtı çoğaldıkça, anlayış ve idraki de artar. Böylece nefsin, maddenin, şekilleri 
kabul etmesinin aksine, akli olan şekiileri kabul ettiği sabit olmuş olur ki, bu da nefsin, 
cisim olmadığını vehmettirir. 


b) Devamlı olarak ince şeyleri düşünmenin, hem nefiste hem de bedende etkileri 
vardır. Onun nefsteki etkisine gelince! Bu, nefsi, düşünülecek ve idrâk edilecek 
hususlarda, “kuvve”den fiile çıkarma tesiridir. Tefekkür nə kadar çok olursa, bu 
hallerin tahakkuku da o nisbette mükemmel olur ki, bu da nefsin kemâlinin zirvesi, 
şeref ve ululuğunun en son noktasıdır. Bunun bedene olan etkisine gelince, bu, 
bedene kuruluk ve solgünluğun hakim olmasını gerektirir. Bu durumun devam etmesi 
halinde, “nefs” bitkisel hayata geçerek ölüme sevkedilir. Bu anlattıklarımızla, bu 
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tefekkürlerin, nəfsin hayatiyyetini ve şerefini; bedenin de gitgide yıpranmasını ve 
ölümü gerektirdiği sabit olmuş olur. Binâenaleyh, şayet nefs, beden olmuş olsaydı, 
tek bir şəy aynı anda hem onun mükemmelleşmesine, hem de noksanlaşmasına, 
hem hayatta kalmasına, hem de ölmesine sebep olmuş olurdu ki, bu imkânsızdır. 


c) Biz, insanın bedeninin, zayıf ve narin olduğunda ve ona, kudsiyyetin nurlarından 
bir nür zuhür edip, gayb âleminin sırlarından da bir sır tecelli ettiğinde, o insanın 
büyük bir cesaret kazandığını; kuvvetli bir hükümranlık duygusu elde ettiğini; büyük 
hükümdarların huzurunda bulunduğunda onlara aldırmadığını ve onlara hiç değer 
vermediğini müşahede etmekteyiz. ` 


d) Çile ve mücahede erbâbı, bedeni kuvvetleri ezme ve bedeni aç bırakma 
hususunda göstermiş oldukları dikkat oranında, ruhi kuvvetleri güç kazanır ve sırları 
da ilahi bilgilerle aydınlanır. Yine aynı insan, bütün gücünü yemesine, içmesine, 
bedeni şəhvət ve isteklerin yerine getirilmesine sarfettiğinde, hayvan gibi olur, 
konuşmaktan, aklını kullanmaktan ve marifet nürundan mahrüm olur. Şayet nefs, 
bedenden başka olsaydı, durum böyle olmazdı. 


e) Biz, nefsin, filllerini bedene ait olan vasıtalar sayesinde gerçekleştirdiğini, 
“meselâ gözü Ile gördüğünü, kulağı ile duyduğunu, eliyle aldığını, ayağı ile yürüdüğünü 
görmekteyiz. Ama iş, düşünmeye ve anlamaya geldiğinde, o nefs, bu alet ve 
vasıtaların yardımı olmaksızın, bu fiiller konusunda tamamiyle bağımsız olur. İşte 
bundan dolayı, insanın, tıpkı bildiği şeyleri kalbinden silip atması kesinlikle mümkün 
olmadığı gibi, gözlerini yumduğunda birşeyi görmesi; kulaklarını tıkadığında herhangi 
bir ses duyması imkânsız olur. Böylece biz, nefsin, zâtı gereği, ilim ve bilgiler 
hususunda, bedeni alet ve vasıtalardan bağımsız olduğunu anlamış oluruz. 


Binâenaleyh, işte bu beş madde, nefsin cisim olmadığı hususunda güçlü biran 
ipuçları ve emarelerdir. 


Birinci mesele: Hususunda eskilerin delillerinden pekçoğunu, hikmət ve felsefeyle 

Ilgili. kitaplarımızda ele almıştık. Onları burada tekrarlamanın faydası yoktur. 
Bu mesele, nefsin cisim olmadığına dair nakli delillerin Trad 

ALTINCI MESELE edilmesi husüsundadır. : 
Ruhun Cisim Onadğm Birinci Dell: Cenâb-ı Hakk, “Hem kendisi Allah'ı 
Nakli Delilleri - unutmuş, hem (Allah) kendilerini kendilerine unutturmuş 
olanlar gibi olmayın "нах, 19) buyurmuştur. İnsanlardan hiç 
kimsenin, bu görülen bedenini ve heykelini unutamıyacağı malumdur. Binâenaleyh 
bu, insanın aşırı cehâletinden dolayı unuttuğu o nefsin, bu bedenden зена bir şey 
olduğunu göstermektedir. 


İkinci Delli: Cenâb-ı Hak, “(Haydi bakalım) canlarınızı çıkarın!” (етт, әз) 
buyurmuştur. Bu da, nefsin, bu bedenden başka bir şey olduğu hususunda sarih 
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bir ifâde olup, biz bu hususu, bu | ayetin tefsirinde tafsilatlı bir biçimdə ele almıştık. 
Oraya müracaat edilebilir. 


Üçüncü Dəlli: Allah Teâlâ, maddi yaratmanın derecelerini belirterek, “Andolsun 
biz insanı çamurdan (süzülmüş) bir hülasadan yarattık. Sonra onu, sarp ve metin 
bir karargâhta bir nutfe yaptık. Sonra o nutfeyi bir “alaka” haline getirdik, derken 
o alakayı bir çiğnem et yaptık. O bir çiğnem eti de kemiklere kalbettik de, o 
kemiklere de et giydirdik” Mo'minun, 12-14) buyurmuştur. Bütün bu derecelerin, maddi 
haller hususunda meydana gelmiş farklılıklar olduğu hususunda şüphe yoktur. Daha 
sonra Cenâb-ı Hak ona, rüh ütürmek istediğinde, “Bilâhare onu, başka yaratılışla 
inşâ ettik” (Mü'minün, 14) buyurmuştur. İşte.bu, rüha taalluk eden şeyin, biraz öncə 
bahsedilen maddi hallerle ilgili olarak meydana gelen değişikliklerden başka bir şey 
olduğuna dair açık bir ifâde olup, ruhun bedenden başka bir şey olduğuna delâlet 
eder. 


göre onlar şayet, “Bu ayet, sizin de aleyhinize bir delildir. Çünkü Allah Teâlâ, 
eyi Duy OLANİ GİS 18; gao'mnun, 13 buyurmuştur. Bu ifadelerin başındaki (Min), 
ba'ziyyet içindir. Bu da insanın, “çamur”un parçalarından bir parça olduğunu 
gösterir” derlerse, biz deriz ki: “min edatı, senin tıpkı #01 di izafi ge 422 
"Basra”dan Küfe'ye çıktım” sözünde olduğu gibi, “ibtidâ-i gâye” için olup, mesafenin 
başlama noktasını bildirir. O halde Cenâb-ı Hakk'ın, “Andolsun biz insanı çamurdan 
(süzülmüş) bir hülasadan yarattık” (Mü"minün, 12) ayeti, insanın yaratılışının 
başlangıcının, bu (süzülmüş) bir hülasadan olmasını gerektirir. Biz de bunu 
söylüyoruz; çünkü Allah önce kalıbı düzeltmiş, sonra da ona ruh üflemiştir. Böylece, 
о insanın yaratılışının başlangıcı, bu hülasadan olmuş olur. 


Dördüncü Delil: Cenâb-ı Hak, “O halde ben onun yaratılışını bitirdiğim, ona 
rühumdan üflediğim zaman siz derhal onun için secdeye kapanın” (Hier, 29) 
buyurmuş, böylece, beşeriyyet vasfıyla rüh üflemeyi birbirinden ayırdetmiştir. 

Şu halde "tesviye”, . insanın uzuvlarını, organlarını yaratıp, kalıbını və maddəsini 
dengeli hale getirmek demektir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak rüh üflemeyi, uzuvları 
düzenleme işinden ayırıp, sonra da rühu, “rühumdan” diyerek kendisine izafə edince, 
bu, rüh cevherinin beden cevherinden başka bir şey olduğunu göstermektedir. 


Beşinci Delil: Cenâb-ı Hak, “Her bir nefse ve onu düzenleyene, sonra da ona 
hem kötülüğü, hem sakınmayı ilham edene kasem olsun ki” (Şems, 7-8) 
buyurmuştur. Bu ayet, hakikatte idrâk ve hareket etmekle nitelenen bir şeyin varlığı 
hususunda sarih bir ifâdedir. Çünkü; “ilham” anlatmak demektir. “Fücâr ve takya” 
ise, fille ilgilidir. Binâenaleyh bu ayet, insanın tek bir Şey olduğu hususunda sarih 
bir beyândır. Bu insan da, hem idrak edip hareket etmekle, hem de bazan, fücür 
filli, bazan isə takvâ fiiliyle nitelenmiştir. Bedenin tamamının, bu iki sıfatla . 
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vasfedilmedikləri malümdur. Binâenaleyh, bütün bunlarla vasfedilebilen başka bir 
cevherin var olduğunun söylenmesi gerekir. 


Altıncı Dəlli: Cenâb-ı Hak, “Muhakkak ki biz insanı, bir nutfeden, halftadan 
yarattık. Onu imtihan ediyoruz. Bu sebeple onu, işitici ve görücü yaptık” (nsan, 
2) buyurmuştur. Binâenaleyh bu, insanın tek bir şey olduğuna ve o şeyin de Ilahi 
mükellefiyet ve Rabbani emirlerle imtihan edilen varlık olup, aynı zamanda kendisinde 
duyma ve görme özelliği bulunduğu hususunda sarih bir ifadedir. Halbuki, insanın 
bedeni böyle değildir. Ve, bedenin herhangi bir uzvu da böyle değildir. Binâenaleyh, 
bu demektir ki “nəfs”, hem bu bedenden hem de bu bedenin parçalarından başka 
bir şeydir ve o, aynı zamanda bütün bu sıfatlarla vasfedilendir. 


Bil ki, ruhların bedenlerle alâka kurmalarından önce ve bedenlerden de ayrıldıktan 
sonra; onların sıfatları hususunda varid olan hadisler pekçoktur. Bütün bunlar, nefsin, 
bu bedenden başka bir şey olduğuna delâlet eder. Bu pekçok ayeti okuyup ve bu 
pekçok haberleri rivâyet edip de, sonra da, Hz. Peygamber (s.a.s)'in ruhun ne demek 
olduğunu anlayamadan öldüğünü söyleyenlere, doğrusu hayret etmek lazımdır. Bu, 
şaşılacak bir şeydir. Allah en iyisini bilendir. 


Tefsirini yapmakta olduğumuz ayetin, söylediğimiz şeylerin ` 
YEDİNCİ MESELE” doğruluğuna delâleti ise şu şekildedir: Şayet rüh, bir halden 
başka bir hale, bir sıfattan başka bir sıfata geçebilen bir 
cisim olmuş olsaydı, o zaman o, başka bir sıfatla muttasıf olduktan sonra, diğer bazı 
muayyen sıfatlar alabilen maddelerden meydana gelme hususunda bedene denk 
ve müsavi olmuş olurdu. Binâenaleyh, Hz. Peygamber (s.a.s)'e rüh sorulduğu zaman, 
O'nun, “O bir nutfeydi, sonra alaka oldu; derken bir et parçası haline geldi” demesi 
gibi, “O, şöyle şöyle olan, daha sonra da şöyle olan; derken rüh haline gelen bir 
cisimdir” diye açıklamada bulunması gerekirdi. Binâenaleyh, o böyle söylemeyip, 
tam aksine, "О, varlık âlemine, Allahu Teâlâ'nın kendisine, “Ol” dediği için girmiştir, 
meydana gelmiştir” manasında, “O, Rabbimin emrindendir” buyurunca, bu, rühun, 
maddeler cinsinden bir cevher değil, tam aksine kudsf, soyut bir cevher olduğuna 
delalet etmiştir. Bil ki, riyâzât sahibi ve mükaşefe-müşâhede erbâbı olan ariflərin 
ekserisi bu görüşte ısrâr etmektedirler ve bunu, kesinkes savunmaktadırlar. Meselâ 
Vasıtt şöyle der: “Allah, ruhları, cemâl ve güzellik (behâ) karışımından yaratmıştır. 
Binâenaleyh, şayet, Cenâb-ı Hak ruhları gizli tutmasaydı (herkes onları bilip tanısaydı), 
onlara her kâfir secde ederdi.” 


Ruhun ilk önce kalb ile, daha sonra da kalb vasıtasıyla, onun tesirinin diğer 
uzuvlara ulaşmasının izah edilmesine gelince, biz bu hususu, “Onu Ruhu'-Emin, 
inzâr edicilerden olasın diye, senin kalbine indirmiştir” (Şuara, 193-194) ayetlerinin 
tefsirinde açıkladık. 


Bunu kabul etmeyenler, şu delilleri ileri sürmüşlerdir: 
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1) “Şayet rühlar, cisim ve “araz” olmama hususunda Allah'ın zâtına eşit ve denk 
olmuş olsalardı, mahiyetlerinin tamamı hususunda а ona denk ve eşit olmuş olurlardı 
ki, bu imkânsızdır. 


2) Cenâb-ı Hak, “O kahredilesi insan, ne nankördür ol Onu hangi şeyden 
yarattı? Bir damla sudan yarattı da onu biçimine koydu. Sonra onun yolunu 
kolaylaştırdı. Sonra onu öldürüp kabre soktu. Daha sonra dilediği zaman da onu 
tekrar diriltecek” (Abese, 17.22) buyurmuştur. Bu, insanın nutfeden yaratılmış, sonra 
ölüp kabre giren, daha sonra da kabirden çıkarılacak olan bir şey olduğu hususunda 
sarih bir açıklamadır. İnsan, şayet bu bedenden ibaret olmasaydı, уки bahsedilen 
bu durumlar doğru olmazdı. 


3) Cenâb-ı Hak, “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilâkis onlar 
Rableri katında diridirler. Lütf-ü inayetinde, kendilerine verdiği ile hepsi şâd olarak 
rızıklanırlar” (Ан rân, 168-170) buyurmuştur. İşte bu ayet, ruhun cisim olduğuna delâlet 
eder. Çünkü, rızıklanmak ve sevinmek, maddelerle ilgili sıfatlar cümləsindəndir.” 


Bunların görüşlerinin birincisinə cevap: 


Bir mekân işgâl etmeme ve bir mekâna hulül etmeme hususundaki denklik, 
“selb” (olumsuz) sıfatlar hususunda olan bir denkliktir. Halbuki, selbi sıfatlar 
hususundaki denklik “mümaseleti” (bir şeye benzemeyi) gerektirmez. Bil ki, bir grup 
câhil, “Rüh, mekân tutmayan ve mekâna hulül etmeyen bir varlık olunca, onun ilaha 
denk veya O'nun bir cüz'ü olması gerekir” iddiasında bulunmuşlardır ki, bu fahiş 
bir cehâlet ve çirkin bir hatadır. Bu meselenin özü, daha önce de bahsettiğimiz gibi 
şu hususa dayanmaktadır: Olumsuzluklardaki eşitlik, şayet benzerliği gerektirmiş 
olsaydı, o zaman, bütün farklı farklı şeylerin denk olduklarının ve farklı iki mahiyetin, 
dışlarında kalan her şeyi selbetme hususunda mutlaka müşterek olduklarının 
söylenilmesi gerekirdi. Öyleyse bu inceliğin bilinmesi gerekir. Çünkü bu, cahillerin 
büyük bir hataları ve yanlışlarıdır. 


İkincisine de şu şakilde cevap verilir: Hem örfe, hem de zahire göre i insan, bu 
bedenden ibaret olunca, örf itibariyle ona, “insan” denilmiştir. 


“Üçüncüsüne de şu şekilde cevap verilir: Ayette bahsedilen rızık, onların 
hallerinin kuvvetli ve kemâllerinin de mükemmel olduğu anlamındadır ki: Bu da, 
marifötullah ve muhabbetullahdır. Tam aksine, biz diyoruz ki bu, bizim görüşümüze 
delâlet eden en iyi delillerden birisidir. Çünkü, onların bedenleri toprak altında 
çürümüştür. Halbuki Cenâb-ı Hak da, onların ruhlarının, Arş'ın altında asılı olan 
kandillerde barındıklarını beyan etmiştir ki, bu da, rühun bedenden başka bir şey 
olduğuna delâlet eder. Bu, bu konuda bizim son sözümüz olsun. Biz şu anda bu 
istidraddan sonra tekrar tefsir ilmine dönüyoruz. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, 44 YL eldi 54 girşi 6; “(Zaten) size az bir ilimden 
başkası verilmemiştir” buyurmuştur. Biz, kendi görüşümüze göre bu hususta iki 
Ihtimal bulunduğunu daha önce söylemiştik. 


Müfəssirlere gelince, onlar şöyle demişlerdir: Hz. Peygamber (s.a.s), bu hususu 
o yahudilere belirtince, onlar, “Bu hitâb sadece bize mi, yoksa sen de bizimle beraber 
misin?” deyince, Hz. Peygamber (s.a.s), “Hayır, hem bize hem de size, bu hususta 
az bir ilim verildi” dedi. Bunun üzerine onlar, “Amma da tuhafsın ey Muhammedi 
Biraz öncə, “Her kime hikmet verilirse, muhakkak ki ona çok hayır verilmiştir” 
(Bakara, 269) dedin, şimdi de böyle söylüyorsun" dediler de, bunun üzerine, “Eğer 
yerdeki ağaçlar kalem olsa, deniz de, arkasından yedi deniz daha kendisine yardım 
ederek (mürekkeb) olsa, yine Allah'ın kelimeleri tükenmez. Şüphesiz ki Allah, 
yegâne galibtir, tam bir hüküm ve hikmet sahibidir” (Lokman, 27) ayeti nazil olmuştur. 
Onların ileri sürdüğü şey, bağlayıcı (lâzım) değildir. Çünkü bir şey, bazan bir şeye 
nisbetle az, başka bir şeye nisbetleyse çok olabilir. Binâenaleyh, insanlarda bulunan 
, ilimler, Allah'ın ilmine ve eşyânın hakikatlarına nisbetle son derece az, ancak maddi 
arzulara ve maddi lezzetlere nisbetle de çoktur. 


kök 
* 


Vahiyde Resülün Hiçbir Payı Yoktur 


“Andolsun ki, sana vahyettiğimizi de, dilersek, muhakkak gideriveririz. Sonra. 
bize karşı, onu (geri getirmek için) kendine bir vekil de bulamazsın. Ancak 
200000 bir rahmet (onu ibkâ etmiştir). Gerçekten onun, senin üzerindeki 
fazlı büyüktür” 

(ari, 86-87). 
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Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki Allah Teâlâ önceki ayette, insanlara pek az İlim 

BİRİNCİ MESELE © verdiğini beyan buyurunca, bu ayette de, o verdiği azıcık 

ilmi de almak isterse, buna muktedir olduğunu açıklamıştır. 

Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, o şeyin bilgisini kalblerden ve yazısını da kitaplardan silmesi 

sayesinde olur. Bu, her ne kadar âdete aykırı bir iş ise de, ancak ne var ki, Allah 
buna kâdirdir. 


Kâb'ı, Kur'ân'ın mahlük olduğuna dair bu ayetle istidlâl 

İKİNCİ MESELE ederek şöyle дег: “Silinebilen ve giderilebilen şeyin, kadim 

olması imkânsız olur. Tam aksine, onun muhdes olması 

gerekir.” Bu istidlâl, uzak Ыг istidlaldir. Çünkü, bu “giderme” ile kastedilen, O'nun 

bilgisini kalblerden ve ona delâlet eden satırları da mushaflardan silmektir ki, bu, 
malüm ve medidi (kendisine delâlet edilenin) “muhdes” olmasını gerektirmez. 


Cenâb-ı Hak daha sonra, “3 Gİ а Sİ ini У б “Sonra bize karşı onu 
(geri getirmek için) kendine bir vekil de “bulamazsın” buyurmuştur. Yani, “Bu 
şeylerden herhangi birini geri çevirme hususunda kendisine güvenebileceğin hiç 
kimse bulamazsın." 


Daha sonra Cenâb-ı Hak &; 3ə 1427 У “Ancak Rabbinden bir rahmet (onu ibkâ 
etmiştir)” buyurmuştur. Yani, “Rabbinin sana acıyarak merhamet edip, onu sana 
tekrar vermesi hali: müstesna” demektir. Veyahut da, istisna, istisnü-I munkati” 
manasına alınarak, “Ancak ne var ki, Rabbinin rahmeti, onu o şekilde ibkâ etti ve 
giderilmiş yapmadı" şeklinde de manalandırılabilir. Bu, Allah Teâlâ'nın bütün ulemâya 
lütufta bulunmuş olmasının bir eseri olarak, Kur'ân'ı ibkâ etmesiyle vermiş olduğu 
şu iki çeşit nimeti kapsar: 


1) Alimlere bu ilmi “kolaylaştırması; 
2) Onlara bu ilmi muhafaza etme gücü vermesi. 


Cenâb-ı Hak, İf dığa b6 ый с Öl “Hakikat O'nun, senin üzerindeki fazlı, 
keremi büyüktür” buyurmuştur. Bu hususta şu iki görüş ileri sürülmüştür: 


1) Bundan murad, “ilmi ve Kur'ân'ı, sende ibkâ etmesi sebebiyle, O'nun sana 
olan lütuf ve ikramı büyük oldu” manasıdır. 


2) “Seni, ademoğullarının efendisi, poygamberlerin sonuncusu yapması ve sana 
“Makam-ı Mahmüd”u vermiş olması sebebiyle, O'nun senin üzerindeki lütuf və 
keremi büyük oldu. Binâenaleyh, durum böylə olunca, hiç şüphesiz Cenâb-ı Hak, 
ilmi ve Kur'ân'ı sende ibkâ etmiş olması sebebiyle de, sana in'âm etmiştir.” 


* * 
* 
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Kur'ân Cin ve İns'e Meydan Okuyor 


ү? 


ALİS ЗИЛ Ыз у 


Oi С FIRA 5645 


“De ki: “Andolsun, ins ü cin şu Kur'ân'ın benzerini (meydana) getirmeleri 
için bir araya toplansa, birbirlerine yardımcı da olsalar, yine onun benzerini 
getiremezler” 
ба, on, 


Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki biz, Bakara Süresi'nde, “Eğer kulumuzun üzerine 
BİRİNCİ MESELE parça parça indirdiğimizden şüphe ediyorsanız haydi onun 
Sarfe Konusunda Te'lici Görüş benzerinden siz de bir süre getirin” (Bakara, 23) ayetinin 
tefsirinde Kur'ân'ın i'câz'ını, iyice açıklamıştık. Alimlerin 
bu hususta iki görüşü bulunmaktadır: Kimileri Kur'ân'ın bizzât kendisinin mu'ciz 
olduğunu söylerken, kimileri de, "Kur'ân'ın haddizâtında mu'ciz olmadığını, Kur'ân'a 
muarazada bulunmaya sevkeden sebepler pek çok kuvvetli olmasına rağmen, onları 
Kur'ân'a muâraza etmekten men edip çevirince, bu çevirme işi güçlü bir mu'cize 
olmuştur" demiştir. Bize göre bu konuda tercih edilen şudur: Biz, Kur'ân'ın bizzat 
kendisinin, ya mu'ciz olduğunu veya olmadığını söyleriz. Eğer muciz ise, netice zaten 
elde edilmiş olur. Yok eğer, “Mu”ciz değil de, aksine onlar, buna muarazada 
bulunmaya kâdirdiler; muarazada bulunmaya götüren sebepler de boldu; onları 
bundan hiçbir şey geri çevirməmiş ve mani de olmamıştı.” Eğer böyle idiyse bu 
durumda, ona muârazada bulunmak mutlaka gerekli idi. Binâenaleyh onların, bu 
bahsedilen durumlara rağmen muârazada bulunamayışları, harikulade bir şey olmuş 
olur ve bu bakımdan da Kur'ân, mu'ciz olmuş olur. Binâenaleyh, bizim bu bâbta tercih 
ettiğimiz yol budur. 


Birisi şöyle diyebilir: “Farzedelim ki, insanların Kur'ân'a 

İKİNCİ MESELE © muâraza edemedikleri ortaya çıkmış olsun. O halde, 
Cinlerin Aczi Nasıl Biäinebiir? cinlerin onlara muarazada bulunamayacaklarını nasıl 
biliyorsunuz? Hem, “Bu kelâmı, cinler uydurdu: onu, Hz. 

Muhammed (s.a.s)'e onlar verdi ve insanları saptırmak için de, Hz. Muhammed 
(s.a.s)”i buna seçtiler” denilmesi niyə caiz olmasın? Buna göre sizler Hz. Muhammed 
(6.a.s)”in, “Bu, cinlerin sözü değildir, tam aksine ilahi bir kelâmdır” şeklindeki sözü 
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hususunda doğru söylediğini bildiğinizde ancak, onun “sadık” olduğunu bilebilirsiniz. 
Bu durumda da, “devir” gerekir. Herhangi bir kimse, “Bunun, cinlerin sözü olduğu 
nasıl düşünülebilir?" de diyemez. Çünkü biz deriz ki, Bu ayet, tehaddinin cinlere 
karşı yapıldığına delâlet eder. Böyle bir tehaddi ise, onların, fasih ve beliğ olmaları 
halinde ancak güzel olur. Durum böylə olunca da, mezkur ihtimal devam etmiş olur.” 


Alimler, birincisine şu şekilde cevap vermişlerdir: “Beşerin, Kur'ân'a muâraza 
edememesi, onun mu'ciz olduğu hususunda yeterli bir sebeptir.” İkincisine de şöyle 
овчар vermişlerdir: “Şayet bu olsaydı, o zaman Cenâb-ı Hakk'ın bu telbis (karıştırma) 
İşini ortaya koyması, hikmeti gereği vacip olurdu. O bunu izhâr etmediğine göre, bu, 
böyle bir şeyin olmadığına delâlet etmiştir. Yine Allah Teâlâ, bu soruya Şuarâ 
Süresi'nin sonundaki, “Şeytanların kimlerin üzerine indiğini size haber vereyim mi 
ben? Onlar her günahkâr yalancının tepesine iner” (Şuara, 221-222) ifadelerində yeterli 
ve sadra şifâ cevaplarla cevap vermiştir ki, biz bu cavapları orada genişçe açıkladık. 
Burada tekrarlamanın bir faydası yok. 


Mu'tezile, “Ayet, Kur'ân'ın mahluk olduğuna delâlet 

ÜÇÜNCÜ MESELE etmektedir. Çünkü, kadim olan şeyle meydan okumak 

| imkânsızdır” demiştir. Biz bu meseleyi, Bakara Süresi'nde 

detaylı bir biçimde ele almıştık (Bekara, 23). Binâenaleyh, bunu tekrarlamanın bir 
manası yok. | ` 


Kur'ân Gerçeği Her Şəkliylə Anlatır 


4 


SA AKİ лаве (1428 
«0-4 EŞİN sz 5 


“Andolsun ki biz bu Kur'ân'da insanlar için her türlü misali çeşitli şekillerde 
açıkladık. İnsanlardan pekçoğu ise, ille de küfürde ayak direttiler” 
(İsrâ, 89)... 


Tehaddi Konusunda Çeşitli Seçenekler 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Andolsun ki biz bu Kur'ân'da insanlar için her türlü misali 
çeşitli şekillerde açıkladık” buyruğu ile ilgili olarak şu açıklamalar yapılabilir: 


1) Bu ayette olduğu gibi, Kur'ân'ın tamamıyla meydan okuma (tehaddf) vuku- 
bulmuştur. Yine Kur'ân'da, on süre getirilmesi ile meydan okunmuştur. Nitekim O, 
“O halde haydi siz de onun gibi on süre getirin” paa, 1) buyurmuştur. Meydan 
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okuma bazan, tek bir süre getirilmesi ile yapılmıştır. Nitekim Allah Teâlâ, “haydi onun 
benzerinden siz de bir süre getirin” Bakara, 29) buyurmuştur. Ve, meydan okuma, bir 
sürenin tek cümlesiyle olmuştur. Nitekim O, “onun gibi bir söz getirsinler (bakalım)!”. 
(Tur, ə) buyurmuştur. O halde, “Andolsun ki biz bu Kur'ân'da insanlar için her türlü 
misali çeşitli şekillerde açıkladık” ayetiyle, biraz önce de açıkladığımız gibi, meydan 
okuma (tehaddl) murad edilmiş olabilir. Ama onların, meydan okumanın bütün bu 
kısımlarındaki acziyyetleri ortaya çıkınca, küfürlerinde ısrarlarını sürdürmüşlerdir. ` 


, Kıstalardaki Çəşitlilik 


2) “Andolsun ki biz bu Kur'ân'da insanlar için her türlü misali çeşitli şekillerde 
açıkladık” ayet-i kerimesinden şu kastedilmiş olabilir: “Biz onlara, Nüh, Ad ve Semüd. 
kavimleri gibi, küfürlerini sürdüren kimseleri nasıl her türlü belâlarla sınadığımızı haber 
verdik. Ve bu metodumuzu, defalarca açıklayıp durduk. Ama buna rağmen yine o 
topluluklar, yani Mekkeliler, bu açıklamalarımızdan ders almadılar da, aksine, 
küfürlerini devam ettirdiler." | 


, 


Tevhid Dellllerinde Çeşitlilik 


3) Bununla şu murad edilmiştir: “Allah Teâlâ, bu Kur'ân'da, birliğine (tevhid) dair 
deliller getirmiş; kendisinin eşi ve benzeri olmadığını defalarca bildirmiş; nübüvvet 
müessesesi ile ahireti inkâr edenlerir ileri sürdüğü şüphelere, bu Kur'ân'da defalarca 
yer vermiş ve onlara da gereken cevabı vermiş, bunların peşinden de nübüvvet ve 
Kıyametin hak ve gerçek olduğuna dair kati deliller getirmiştir. Ama, buna rağmen 
o kâfirler, bunları duymaktan faydalanamamış, tam aksine şirk ve nübüvveti inkârda 
ısrarlarını sürdürmüşlerdir.” 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 1,5 YI ei 381 0 “İnsanlardan pekçoğu 
ise, ille de küfürde ayak direttiler” buyurmuştur. Yani, “Mekkelilerin ekserisi, 
ancak küfürde ayak direttiler; yani, bilerek hakkı inkârda direttiler” demektir. Ви 
böyledir, zira onlar, açıklanmasına ihtiyaç olmayacak denli açık olan şeyi inkâr 
etmişlerdir. Buna göre şayet, “Darabtu Ша Zeyden dağ Ye dözə) -Ancak Zeyd'i 
dövdüm” denilmediği halde 1,967 Ye ASI 51 Gü nasıl denilmiştir?" denilirse, 
biz deriz ki: Ebâ lafzının kendisi olumsuzluk manası ifade eder. Buna göre sanki, 
"Onlar ancak küfre razı olmuşlardır” denilmek istenmiştir. 


a * 
x 
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Müşriklerin Tahakküm Ederek Mucize Talepleri 


Куех ЎА ЖУА ув 
УС Cə AAAA OEE 


YA b 
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“Biz dediler, sana katiyyen inanmayız. Ta ki bizim için şu yerden bir pınar " 
akıtasın. Yahut senin hurmalıklardan, üzümlüklerden bir bahçen olsun da 
aralarından şarıl şarıl irmaklar akıtasın. Yahut iddia ettiğin gibi, gökyüzünü 
üstümüze parça parça düşüresin veya Allah" ve melekleri kefil getiresin. 
Yahut altından bir evin olsun, yahut semaya çıkasın. Ona çıktığına da asla 
таптау yal Ta ki, üstümüze, okuyacağımız bir kitap indiresin!” De ki: “Fe 
Sübhanallah! Ben, resül olan bir beşerden ər: mıyım ki?!” 
(sra, 90-33). 


Bil ki Allah Teâlâ, Kur'ân'ın mu'ciz olduğunu delillere beyan edip, bu mu'cizlik 
Hz. Peygamber (s. a.s) in davasına uygun olarak zuhür edince, onun gerçək bir 
peygamber olduğuna dair delil, böylece tamamlanmış oldu. Çünkü biz diyoruz ki, 
Hz. Muhammed (s.a.s) peygamberlik iddiasında bulundu. Mucize de O'nun iddiasına 
uygun olarak zuhür etti. Böylə olan herkes, gerçek bir peygamberdir. O halde bu, 
Hz. Muhammed (s.a.s)'in sadık olduğuna delâlet eder. Pekçok mucizenin ardarda 
gelmesi, Hz. Muhammed (s.a.s)'in gerçek peygamber olmasının şartı değildir. Çünkü 
biz böyle bir kapı açarsak, bu husustaki işin, herhangi bir noktada durmaması gerekir. 
Hz. Peygamber ne zaman bir mucize izhar ederse, bu sefer de onlar ondan başka 
bir mucize isterler. Ve bu iş, inatçıların inadının ve cahillerin de tasallutlarının sona 
ereceği bir noktada durmaz. Çünkü Allah Teâlâ, kâfirlerden, Kur'ân'ın bir mucize 
olarak zuhür etmesinden sonra, Hz. Peygamber (s.a.s)'den altı çeşit kesin mucize 
istediklerini nakletmiştir. Nitekim; İbn Abbas'ın da şöyle dediği nakledilmiştir: 


“Mekke'nin önde gelenleri, Kâbe'de oturdukları bir. sırada Hz. Muhammed 
(s.a.s)'e bir adam yolladılar; bunun üzerine o da onların yanına geldi. Gelince, onlar, 
“Ey Muhammed, Mekke arazisi dardır; ondan yararlanabilmemiz için, aradaki dağları 
kaldır. Ve bu arazide, bizim için pınarlar fışkırt, akıti Böylece de biz burada, ziraat 
yapabilelim” dediler. Bunun üzerine Hz. Muhammed (s.a.s), “Ben bunu yapamam, 
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gücüm yetmez” dedi. Bunun üzerine içlerinden birisi, “Yahut senin, hurmalıklardan 
ve üzümlüklərdən bir bağın bahçən olsun. Aralarından da, зап şarıl nehirler akıt” 
dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber, “Bunu da yapamam!” dedi. Ona, “Senin, 
altından bir evin olsun; böylece senin hiçbirimize ihtiyacın kalmaz” denildiğinde, o. 
“Bunu da yapamam!” dedi. Bu sefer ona, "Kavminin senden istediği şeyləri 
yapamayacaksıni” denilince o, “Yapamam” dedi. Onlar, “O halde sen, iyi olanı 
yapamadığına göre, şerri yaparsın. Binâenaleyh, iddia ettiğin gibi, gökyüzünü 
üzerimize parça parça indir; azap yüklü olarak onları başımıza düşür” dediler. 
Ayetteki, “iddia ettiğin gibi” ifadesi, O'nun, “Gök yarıldığı zaman” finşikek, 1) və “Gök 
yarılıp parçalandığı zaman” (паг, 1) ayetlerine bir işarettir. Bunun üzerine Abdullah 
İbn Ümeyye el-Mahzuml- ki annesi, Hz. Peygamberin halasıdır- şöyle dedi: “Hayır, 
kendisine yemin edilene yemin ederim ki, gökyüzüne çıkabileceğin bir merdiven 
yapıp, onunla, gökyüzünün önünde oraya çıksan; derken senin peygamber olduğuna 
dair dört melek getirsen, yine de seni tasdik etmem.” Biraz sonra da, “Bilemiyorum, 
seni tasdik eder miyiz, yoksa etmez miyiz "dedi. İşte, İbin Abbas'ın rivayet ettiği gibi, 
bu hadisenin izahı bundan ibarettir. 


Bil ki Mekkeliler, Hz. Peygamber'den pekçok çeşit mucize 

İKİNCİ MESELE istemişlerdir. Bunlardan birincisi, onların, gə \$ АЙ > 
İsteklrindeki Tutarszlklar lə gi vs. İYİ “Ta ki bizim için şu yerden bir pınar an" 
demeleridir. Asım, Hamza ve Kisâl, tâ'nın fethası, fâ'nın 

sükünu ve cim”in de dammesi ile, şeddesiz olarak tefcure şeklinde okumuşlardır. 
Ebu Hatim, yenbü” kelimesinin tekil olduğunu ileri sürerek, bu okuyuşu tercih 
etmiştir. Diğer kıraat imamları ise, şeddeli olarak tufeccira şeklinde okumuşlardır. 
Bu kıraati de Ebu Ubeyde tercih etmiştir. Kıraat imamlarının tamamı ikinci filli, enhar 
(nehirler) kelimesi çoğul olduğu için, fə tüfeccira şeklinde okumuşlardır. Arapça'da, 
“Fecerati'-mâ'u fecren” (su fışkırdı - fışkırmak) ve “Feccertu'-mâe tefciran” (suyu 
fışkırttım - fışkırtmak) denilir. Birinci fiili şeddeli olarak okuyanlar, o tek kaynaktan 
dolayı ağaçların çok olmasını kastederek böyle okumuşlardır. Yenbüen kelimesi, her 
ne kadar tekil olsa dahi, kendisindeki fışkırmanın çokluğundan dolayı, fiili şeddeli 
okumak güzel ve yerinde olmuştur. Bu, senin tıpkı, tek bir fail olmasına rağmen, 
kendisinden dövmek işi çokça sudür edip bu fiil çok vukubulduğu için, “Darrabe 
Zeydun (Ñ; © zə) -Zeyd çok dövdü” demen gibidir. Bu fiili şeddesiz olarak okuyanlar, 
yenbüən kelimesinin müfret olmasından ötürü böyle okumuşlardır. Yenbüen 
kelimesi, kendisinden su fışkıran kaynak ve göze, pınar demektir. Nitekim sen, 
“Nebe'a'lmâ'u yenbu"u” dersin. Bunun masdarı ise nebe, nübü' ve nebə"an 
şeklindedir. Bu izahları Ferrâ zikretmiştir. Müşrikler, "Mekke'nin dağlarını aradan 
kaldır; ziraat ve ekme işini kolayca yapalım diye, bize — su fişkirti” demişlerdi. 


Bunların ikincisi, onların, İmdi qaz sasi УАЙ əş ei gə ik al ağı i 
“Yahut senin hurmalıklardan, üzümlüklerden bir н olsun da, aralarından 
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şarıl şarıl ırmaklar akıtasın” şeklindeki ifâdeleridir. Bu ifadənin takdiri şöyledir: “Onlar 
sanki, “Farzedelim ki sen, bu nehirleri, bu çayları ve pınarları, bizim için 
tışkırtmayacaksın. O halde onları kendin için fışkırt” demişlerdir. 

Bunların üçüncüsü, onların, ШЫЎ (2 4.52; US ШЫЛ 22.1 Şİ “Yahut, iddia 
ettiğin gibi, gökyüzünü üstümüze parça parça düşüresin” demeleridir. Bu ifadeyle 
ilgili birkaç mesele vardır: 


- İbn Amir, bu ayette, sin'in fethasıyla kisefen: Kur'ân'ın 

BİRİNCİ MESELE . diğer yerlerinde ise, sin'in sükünuyla kisfen şeklinde 

Kist Kelimesinin Okunuşları okurken; МАЙ, Asım'ın ravisi Ebu Bekr, hem burada hem 

de Rüm Süresi'nde sin'in fethasıyla Кізеїеп; Kur'ân'ın 

diğer yerlerinde ise, sin'in sükünuyla kisfen şeklinde okumuşlardır. Hafs ise, Rüm 
Süresi hariç, Kur'ân'ın her yerinde sin'in fethasıyla kisefen şeklinde okur. İbn Kesir, 
Ebü Amr, Hamza ve Kisâl, Rüm Süresi'nde sin'in fethası; diğer yerlerde İse, 8in'in 
sükünuyla okurlar. Vahidi (r.h) şöyle der: “Bu ifadə sin'in sükunu ve sin'in fethasıyla 

olmak üzere iki şekildə okunmuştur.” Ebu Zeyd de şöyle demiştir: "Onu parçalara 
ayırdım, kestim, böldüm” manasında olmak üzere Arapça'da, 
“Keseftu”s-sevbə-eksifuhü-kisfen” denilir.” Leys ise şöyle der: “Кезі kelimesi, 
topuktaki siniri kesmek anlamındadır. Kisfe ise, parça, bütün, kısım demektir.” Ferrâ 

da "Bir bedevinin, bir manifaturacıya, “Bir parça” manasında, is ai (A”tinf kisfeten) 

dediğini duydum” der. ” 


Binâenaleyh kim bu kelimeyi, sin'in sükünuyla okursa, onun sözü şu manalara 
gelebilir: 


1) Ferrâ, şöylə der: “Bu, tıpkı “Dimnətun-Dimnun” (İz, kalıntı-əserlər, kalıntılar) ve 
“Sidretun-sidrun” (Sedir ağacı-sedir ağaçları) ifadeleri gibi, “kisfetun”" kelimesinin 
çoğuludur. (Kisfun). 


2) Ebu Ali de şöylə der: “Kisf, masdar olduğuna göre, bu demektir ki, 
“kisefun” kelimesi de kesilmiş, bölünmüş sayı anlamına gelir. Bu, senin tıpkı, tahn 
(öğütmek) /tabh (pişirmek) ve, saky (sulamak) demen gibidir. Bu hususu Cenâb-ı 
Hakk'ın, Yali Мел; gə ius iý öl “Eğer gökten bir parça düşer görseler” (ти, 4) 
ayeti de tekid eder. ` 

3) Zeccâc şöyle der: “Bu ifadeyi kisefu şeklinde okuyana ə, o kimse, “o 
semayı üzerine bir tabaka olarak düşür, kapa, ört” demek istemiştir ki, bu okuyuşa 
göre bu kelime, “Bir şeyi örtüp kapadığın zaman söylemiş olduğun, 
“Kesaftu'ş-şey'e”' deyiminden alınmış olur.” 


Зіп'іп tethasıyla “Kisəfen”” şeklinde okunmasına gelince, bu kelime, “Kıt”a - 
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kita” (para - parçalar) ve “sidre-sider” (sedir ağacı-sədir ağaçları) denilmesi gibi, 
“kiste” kelimesinin çoğuludur. (Kisfətun - kisefun). Bu kelime, her iki kıraate göre 
de, hal olarak mansübtur. Buna göre sanki, “semayı üzerimize, parça parça edilmiş 
olarak indir” denilmek istenmiştir. 


Ayet-i kerimedeki £.255 US ifadesiyle ilgili olarak birkaç 
İKİNCİ MESELE izah bulunur: | 
1) İkrime şöyle demiştir: “Bu, “Ey Muhammed, 
peygamber olduğunu iddia ediyorsan, gökyüzünü üzerimize yık” demektir.” 


2) Başkaları da bu tabire “İddia ettiğin gibi, eğer Rabbin dilerse, yapar (yapsın)...” 
manasını vermişlerdir. 


3) Bununla, Allah Teâlâ'nın bu süredeki, “Bizim, kara tarafından sizi yere 
geçirmemizdeh, yahut üzerinize çakıllı bir (kasırga) göndermemizden emin mi 
oldünuz?” (sn, es) ayetinde zikrettiği şey kastedilmiştir ki, buna göre sanki, “Semayı, 
tıpkı bir çakıl taşı gibi parça parça et de, onu üzerimize yağdır” denilmek istenmiştir. 


” Bunların dördüncüsü, onların Wf ERI dl, Jj “veya Allah ve melekleri 
kefil getiresin” şeklindeki sözleridir. Ayetteki kabfla lafzıyla ilgili olarak şu izahlar 
yapılmıştır: 


a) Kabil tıpkı “aşir” (arkadaş, yakın akraba) kelimesinin, “muüşir" manasına ` 
gelmesi gibi, ““mukâbil-karşıda bulunan” manasındadır. Bu söz, onların cahil 
olduklarını göstermektedir. Çünkü onlar, Cenâb-ı Hakk için, “karşıda bulunma” 
(mukâbele)'nın caiz olmadığını bilememişlerdir. Cenâb-ı Hakk'ın, “her şeyi de onlara 
karşı kefiller olmak üzere bir araya getirip toplasaydık” (етет, 111) ifadesi de bu 
manadadır. 


b) İbn Abbas, Cenâb-ı Hakk'ın, bu ifadeyle, “Bölük bölük” manasını kastettiğini 
söylemiştir. Leys de şöyle der: "Arapça'da cinlerden ve insanlardan meydana gelen 
her gruba, her orduya “kabi” adı verilir.” Biz bu hususu, Cenâb-ı Hakk'ın, 
4; ; Ж HəR я 41 “Çünkü о da, kabilesinden olan da sizi... görürler” aru, z) 
ayetinin tefsirinde açıklamıştık. 


©) Bu ifâdenin buradaki manası, “kefil” demektir. Zeccâc şöyle der: “Arapça'da, 
tıpkı "Kefeltu bihi ekfulu” ‘Опа kefil oldum - kefil oluyorum” denilmesi gibi, 
“Kabeltu bihf akbulu” “Ona kefil oldum” denilir. Bu görüşe göre bu kelime, 
kendisiyle çoğul, manası murad edilen müfred bir kelime olmuş olur. Bu, tıpkı Cenâb-ı 


Hakk'ın, Чу; j; ‚8 diyə 53 "Onlar ne iyi arkadaştır” (Nise, es) ayetinde olduğu gibidir. 


d) Ebu АН, bunun manasının görmek, müşahede etmək şeklinde olduğunu, bunun 
delilinin de, “Bizim üzerimize melekler indirilmeli değil miydi, yahut Rabbimizi 


görmeli (değil mi)ydik” Furšan, 21) ayeti olduğunu söylemiştir. 
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Bunların beşincisi, onların, «2323 ie EX Sİ bi “Yahut bir evin olsun” 
şeklindeki sözleridir. Mücahid, “Biz, “zuhruf”un ne manaya geldiğini bilmiyorduk. 
Bir gün Abdullah b. Mes'üd'un bu ayeti, АЎ ğe Eğ Sİ 35) Ў “Yahut senin, 
altından bir evin olsun” şeklinde okuduğunu gördüm” demiştir. 2ессёс. да göylə 
der: “Zuhruf, zinet ve süs demektir: Bunun delili, «47; e Sp sələf bi ж 
“Yeryüzü zinet ve ihtişamını takınıp süslendiği zaman” (Yunus, 24. âyetidir. M 
"yeryüzü, her türlü süsünü takındı" demektir. Evi, altın gibi, süsleyip güzelleştirmekte 
bir mahzur yoktur.” 


Bunların altıncısı, kâfirlerin «1221 $ əs İİ “Yahut semâya çıkasın” 
gü: sözleridir. Ferrâ şöyle “der: “Arapça'da, yukarı çıkmak manasına 
- üb. - di - dağ) denilir. Şair de: 
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“2ауШ фта, yaşlılık çağına ulaşmış olmama ve topallığıma rağmen,beni, yolları 
aşmakla sorumlu tutan, sensin sen!” demiştir. Ayetteki “semâya” ifadesi, “semânın 
merdivenlerine" takdirinde olup, bundan muzaaf olan (merdivenler) hazfedilmiştir. 
Nitekim Arapça'da, Б gi; (Merdivene çıktı), 29-Й (25 denilir. 


Kâfirler daha sonra, 2587 ys iiz 193 55 433 əşi 053 “Oraya çıktığına da 
asla inanmayız, yani çıkmandan ötürü iman etmeyiz. Tâ ki üstümüze, okuyacağımız 
ve içinde senin peygamber olduğunu doğrulayan ifadeler bulunan bir kitap 
indiresin” demişlerdir. Abdullah b. Ümeyye el-Mahzümi şöylə demişti: “Sen gök- 
yüzüne bir merdiven dayayıp, gözümüzün önünde göğe çıksan ve onu gətirsən, sonra 
da seninle birlikte, açık bir vesika olduğu halde, durumun senin dediğin gibi olduğuna 
şöhidlik edecək dört melek gətirsən bile, sana inanmayacağız.” 


Bu Keyfi İstekler Hayret Vericidir 


Allah Teâlâ, kâfirlerin Hz. Muhammed (s.a.s) dən böylə mucizeler istediklerini 
nakledince, Hz. Muhammed (s.a.s)'e, Yy; Ї 4! ES ja gi AZ İİ “Deki: 
“Fe Sübhânellâh! Ben, тезш! olan bir beşerden başkası mıyım ki?!” demesini 
emretmiştir. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: “Allah Teâlâ, kâfirlerin, “Biz, sana katiyyen inanmayız. Ta ki Tə 
için yerden bir pmar akıtasın” dediklerini bildirmiştir. Bunlar, Mekkeli müşriklerin 
sözleridir. Biz, bu sözlərlə, Kur'ân'ın benzer ayetleri arasında, nazım bakımından 
bir farklılık göremiyoruz. Binâenaleyh bu sözle, kâfirlerin, “Dileseydik, biz de böyle 
(Kur'an gibi) şeyler söyleyebilirdik” Enta, sı iddialarının doğru olduğu ortaya çıkar.” 
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Buna göre cevap verilir: Burası Kur'ân'dan pek az bir yer olup, bu kadarcık bir sözde 
fesahat ve belağat mertebeleri arasındaki fark ortaya çıkmaz..Binâenaleyh böyle bir 
sual zöll olur. 


İkinci Bahis: Bu ayetler, gelip-gitme işinin Allah'a izafe edilmesinin imkânsız 
olduğunu gösteren delillerdendir. Çünkü sübhanellahi kelimesi, Allah'ı, zâtına 
yakışmayan her şeyden tenzih etme manasına gelir. O halde ayetteki, “De ki, 
“Sübhânellah?” sözü Allah'ı, zâtına yakışmayan ve biraz önce bahsi'geçen şeylerin, 
O'na nisbet edilmesinden tenzih etmedir. Biraz önce bahsi geçen ve Allah'a 
.yakışmayar şey ise, Mekke müşriklerinin, “Veya Allah” kefil getiresin” şeklindeki 
sözleridir. Binâenaleyh bu, ayetteki, “Sübhâne Rabbi” (Fesübhünellüh)i ifadəsinin 
Allah'ı gelip-gitme işinden. tenzih etme manasına olduğunu gösterir ki bu da, 
Müşebbihe'nin, “Allah hem gelir, hem gider” şeklindeki sözlerinin yanlış olduğuna 
delâlet eder. Eğer, “Bununla, Allah Teâlâ” Yı, bu tür mucizeleri isteme hususunda, 
O'na hükümran olmak isteyen o kâfirlerin tutumundan tenzih etme manasının 
kastedilmiş olması niçin câiz olmasın?” denilirse, biz deriz ki: Müşrikler, bu sözleriyle, 
Allah'a tahakküm etmiyorlar. Onlar sadece, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, “Eğer sen 
gerçekten peygamber isen, Allah'tan seni böyle mucizelerle şereflendirmesini iste” 
demişlerdi. O halde buna göre müşrikler, Allah'a değil, Hz. Peygamber (s.a.s) e 
tahakkümde bulunmuşlardı. Binâenaleyh ayetteki, “Sübhünə Rabbi” ifadesini, bu 
"mana ile ilgili saymak uygun olmaz. Dolayısıyla bu cümleyi kâfirlerin, “Veya Allah”... 
kefil getiresin” şeklindeki sözleri ile ilgili saymak gerekir. 


Üçüncü Bahis: Allah'ın, Hz. Peygambere söylemesini emretiği bu cevabı şöyle 
izah ederiz: Bu, “sizin mucize isteyişinizden maksadımız, ya bunları benim kendi 
tarafımdan getirmemi istemenizdir, yahut da Allah katından gönderilmiş gerçek bir 
peygamber olduğuma delâlet etsin diye, Allah'ın bu mucizeleri, benim elimle ortaya 

. koymasını istememi bana teklif ediyorsunuz. Birinci şik Башат. Çünkü ben, bir 
insanım. İnsan isə, bunları yapamaz. İkincisi de Башат. Çünkü ben size, hem tek 
"bir mücize olan Kur'ân'ı, hem de onun bir mucize olduğunu gösteren delilleri getirdim. 
Binâenaleyh bu tür mucizeleri istemek, kendisine ihtiyaç “duyulmayan ve zaruret 
olmayan şeyleri istemek demektir. O halde bunları istemek sanki, işi sarpa sardırmak 
ve boşu böşuna iddia etmektir. Ben, emrolunan bir kulum. Benim, Allah'a tahakküm ' 
etmem söz konusu değildir” demektir. Böylece, onların istekleri yersiz ve sâkıt olmuş 
“olur. Binâenaleyh ayetteki, “Sübhânellâh! Ben resül olan bir beşerden başkası mıyım 
ki?” ifadəsinin, bu konuda yeterli bir cevap olduğu anlaşılır. Velhasıl Hak Teâlâ, bu 
ifadesi ile, Mekke kafirlərinin, gerek ulâhiyyet, gerek nübüvvet konusunda sapıklık 
üzere olduklarını beyân buyurmuştur. Onların ulühiyyet konusunda böyle olduklarına, 
ayetteki, “Sübhane Rabbi (Fe Sübhânellâh!)” ifadesi delâlet etmektedir. Bu, “Ben, 
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Allah'ı gelip-gitme işinden tenzih ederim” demektir. Onların nübüvvet konusünda 
böyle olduklarına da, “Ben, resül olan bir beşerden başkası mıyım ki” cümlesi delâlet 
eder. Bunu, biraz önce izah etmiştik. 


ox 
x 


Beşere Gelen Resül İnsan Olmalıdır 


(SE GE yer ‚С: .. рс 3 
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“İnsanların, kendilerine hidayet geldiği zaman iman etmelerini, “Allah bir т 
mn mı peygamber gönderdi?” demelerinden başka birşey men etmedi. De 
ki: “Eğer yeryüzünde, sâkin sâkin yürüyen melekler olsaydı, biz elbette 
onlara gökten melek bir peygamber gönderirdik.” De ki: “Benimle sizin ” 
aranızda hakiki şâhid olarak, Allah yeter. Çünkü O, kullanndan cidden ` 
haberdâr ve basir olandır” 
dara, 94-96). : 


Bil ki Allah Teâlâ, Mekkelilerin daha fazla mücize istemeleri ile ilgili şüphelerini 
nakledip, gerekli cevabı verincə, bir başka şüphelerini de nakletmiştir. O da şudur: 
Mekkeliler, Allah'ın insanlara insan bir peygamber göndermesini akıldan uzak görüp, 
insanlara bir peygamber göndermesi halinde melek bir peygamber gönderecəğine 
inanıyorlardı. Allah Teâlâ, onların bu şüphelerini, birkaç açıdan cevaplamıştır: 


1) O, “İnsanların, kendilerine hidayet (rehberi) geldiği zaman, iman etmelerini, 
Allah bir insanı mı peygamber gönderdi” demelerinden başka birşey men etmedi” 
buyurmuştur. Bunun izahı şöyledir: Allah'ın insanlara, melek olan bir peygamber 
göndermesi halinde, insanlar onun Allah katından göndərilmiş bir peygamber 
olduğunu, ancak onun doğruluğunu gösteren bir mucize bulunduğu zaman tasdik 
ederler. O mucize de, onları, o meleğin Allah'ın peygamberi olduğu iddiasını kabule 
sevkedecek bir şeydir. O halde ayetteki, “Kendilerine hidayet geldiği zaman” 
ifadəsindən kastedilen, sadece bu mucizedir. Binâenaleyh bu mucize, ister bir melek, 
ister bir insan elinde zuhür etsin, onun bir peygamber olduğunu ikrâr etmek gerekir. 
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Böylece kâfirlerin, “peygamberin mutlaka meleklerden olması gerekir” şeklindeki 
inançları, fasit bir tahakküm ve batıl bir inad olmuş olur. 


2) Yeryüzü ahalisi eğer melek olsalardı, onların peygamberlerinin de melek olması 
gerekirdi. Çünkü aynı cinsten olanlar birbirine daha meyyâldirler. Fakat 
yeryüzündekiler insan oldukları için, onlara gönderilecek peygamberlerin de insan 
olması gerekmiştir. İşte ayetteki, “De ki: “Eğer yeryüzünde, sâkin sâkin yürüyen 
melekler olsaydı, biz elbette onlara gökten melek bir peygamber gönderirdik” 
ifadesi ile, bu kastedilmiştir. 

3) Cenâb-ı Hak, “De ki: “Benimle sizin aranızda hakiki şâhid olarak Allah yeter” 
buyurmuştur. Bu cevabı şöyle izah ederiz: “Cenâb-ı Hak benim iddiama uygun 
olarak mucizeyi verince, bu, benim doğru olduğum hususunda Ailah tarafından bir 
şehâdet olmuş olur. Allah'ın, doğruluğuna şâhidlik ettiği kimse ise, hiç şüphesiz 
doğrudur. Binâenaleyh artık bundan sonra, “Peygamberin, insan değil melek olması 
gerekir" şeklinde bir söz, kendisine iltifât edilmeyecek, fasit bir diretme olmuş olur.” 


Cenâb-ı Allah, bu üç cevâbı zikrettikten sonra, va'id ve tehdid yerine geçmek 
üzere şöyle buyurmuştur: і yo i (е юш 5% Д “O, kullarından cidden 
haberdâr ve bâsir olandır” yani, “Allah, kullarının içini dışını, kalplerinde olanı bilir 
ve onların böylesi şüpheleri sırf hasetlerinden, makam sevgisinden ve hakka boyun 
eğmemekter ötürü ileri sürdüklerini bilir.” 


.. дыр АЫ „+, 
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“Allah kime hidayet ederse işte o, hidayete ermiştir. Kimi de dalâlete 
sevkederse, artık onlar için O'ndan başka asla yardımcı bulamazsın. Biz, 
onları Kıyamet günü körler, dilsizler, sağırlar olarak yüzükoyun haşredeceğiz. 
Onlann varacağı yer cehennemdir. Biz, onların ateşini, yavaşladıkça artırınz” 
dara, 97). 
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Bil ki Allah Teâlâ, nübüvveti (peygamberliği) inkâr hususunda Mekkelilerin 
şüphelerini cevaplayıp, bunun peşinden de, “O, kullarından cidden haberdar ve 
basir olandır” şeklindeki özlü valdini (tehdidini) gana, daha sonra siddeti valdini 
tafallatlı bir biçimde zikretmiştir. 


Ayetteki 435 gə ЕЕ КЕЕ, Ди ağ sə “Allah kime | 
hidayet ederse işte o, hidayete'e ermiştir. Kimi, de dalâlete sevkederse, artık onlar 
için O'ndan başka asla yardımcı bulamazsın” buyruğuna gelince, bundan murad, 
Hz. Muhammed (s.a.s)'i teselli etmektir. Bu, Allah'ın iman ve hidayete ermelerine 
hükmettiği ve takdir ettiği kimselerin, mü'min olmaları; dalâlet ve cghâletlerine 
hükmettiği kimselerin de bu sapıklıktan dönmelerinin ve onları bu sapıklıktan 
döndürecek birisinin bulunmasının imkânsız olması gerekir” demektir. Alimlərimiz, 
hidayet ve dalalet hususundaki görüşlerinin doğruluğuna, bu ayeti de delil 
getirmişlerdir. Mu'tezile ise, bahsedilen idlâli (saptırmayı) bazan cennet yolundan 
saptırma, bazan Allah'ın tütuf fiillerini vermemesi (lutfetmemesi), bazan da kəndi 
haline bırakıp, (hiçbir şeyine) mani olmama manalarına hamletmişlerdir. Bu hususları 
defalarca anlattık. Binâenaleyh tekrar etmənin bir faydası yok. | 


Kafirlərin Mahşerde Körlük ve $айҥндаптп Manası 


Cenâb-ı Hakk'ın, 1.03 1.845 ЫЁ şeyi) ДА Mİ çö phj “Biz onları, 
Kıyamet günü körler, dilsizler, sağırlar olarak yüzükoyun haşredeceğiz” 
buyurmuştur. Eğer, “Onların, yüzükoyun yürümeleri nasıl mümkün olur?” denirse, 
biz deriz ki: Buna şu iki şekilde cevap veririz: ` 


1) Onlar, yüz üstü sürüklenip götürülürler. Nitekim Cenâb-ı Allah, “O gün onlar, 
yüzleri üstü ateşte sürüklenirler” (Кати, 48) buyurmuştur. 


2) Ebu Hureyre (r.a) şunu rivayet etmiştir: “Ya Resulellah, o kâfirler yüzleri üstü 
nasıl yürürler?” diye soruldu da, Hz. Peygamber (s.a.s), “Onları ayakları üzerinde 
yürüten, yüz üstü yürütmeye de kâdirdir”79) buyurdu. Müslüman hükemâ 
(filozoflar) şöyie demişlerdir: Kâfirlerin ruhları dünyaya ve dünyevi lezzetlere son 
derece bağlı ve alışkın olup, onların ebrârın (iyilerin) âlemi ve huzur-u ilâhi ile hiçbir 
ilgi ve alakaları yoktur. Binâenaleyh, onların kalplerinin ve ruhlarının yüzleri, dünyaya 
yönelik olunca, hiç şüphesiz haşrolunmaları da yüzleri üzerine olur. 


Allah Teâlâ, “Körler, dilsizler, sağırlar olarak” buyurmuştur. Bil ki birisi, ibn 
Abbas (r.a)'a, “Cenâb-ı Hak, “Günahkarlar ateşi görmüşler” (кем, sa, “О, 
kendilerini uzak bir yerden gördüğü zaman, onlar bunun o müthiş gazaplanışını 
ve uğultusunu duyacaklardır” grurkân, 12); “Orada onlar, "yetiş helak (ölüm)l” diye 
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bağırırlar” (Furkan, 13) ve “О gün herkes öz. canı için uğraşacaktır” Man, 111) 
buyurmamış mıdır? Yine Cenâb-ı Hak kâfirlerin, “Vallahi ey Rabbimiz biz müşrik 
değildik” (Evan, гз) diyeceklerini bildirmemiş midir? Binâenaleyh bu ayetlerden 
onların (Kıyamette) görecekleri, duyacakları ve konuşacaklar; anlaşılmaktadır. Öylə 
İsə Cenâb-ı Hak niçin bu ayette, “Körler, dilsizler, sağırlar olarak” buyurmuştur?” 
diye sordu. İbn Abbes ve talebeleri buna, birkaç yönden cevap vermişlerdir; 


1) Onlar, kendilerini sevindiren şeyleri göremeyecek olan kör, sevindirecek şeyleri 
duyamayacak olan sağır, ve delili-hücceti konuşamayacak dilsizdirler. — 


2) Atâ'nın пмаусіпе görə, İbn Abbas (г.а): “Onlar, Allah'ın, velilerine verdiği 
şeyleri göremeyen, Allah'a ve mukarreb meleklere hitap edemeyen, Allah'ın, veli . 
kullarına olan övgülerini duyamayan kimsələrdir” demiştir. 


3) Mukütil şöylə der: “Onlara, “Yıkılıp gidin içeri, konuşmayın!” (Mü'minûn, 106) 
denildiğinde, kör, dilsiz ve sağır olurlar. Halbuki onlar bundan önce görüyor, duyuyor 
ve konuşablliyorlardı.” 


4) Onlar, Kıyamet meydanında iken, görebiliyor, duyabiliyor ve konuşabiliyorlardı. 
Eğer о zaman böylə olmasalardı, kendi (amel) defterlerini okuyup incelemeye kâdir 
olamaz ve Allah'ın, aleyhkrindeki susturucu hüccetini duyamazlardı. Fakat onlar, 
Kiyamet meydanında cehenneme sevkedilmeye başladıklarında, Allah Teâlâ onları 
kör, dilsiz ve sağır kılar. Bunlara karşı şöyle cevap verilebilir: Önceki ayetler kâfirlerin 
cehennemde götürənə, алан ve bağırdıklarına delâlet etmektedir. 


Zayıflayan Ateşin Takviyesi 


“Hak Tedl'nın © № “Onların varacağı yer cehennemdir” beyanı, 
açıktır, İşə Ф) dx ЕВ, “Biz, onların ateşini, yavaşladıkça алта” iadesi le Kl 
birkaç bahis vardır: 

Birinci Bahis: Vahidi şöyle demiştir. * “Habv, ateşin yavaşlaması demektir. 
Nitekim ateşin alevleri azaldığında, 23—391 ç-# denilir. O halde bu kelime 
"dindi, söndü” manasınadır. Bunun masdarı, “habv” şeklindedir. Yine “söndüren, 
ateşi söndürdü” manasında İs! $ „дй İZİ denir. 


Allah Teâlâ sonra, Í prs piş “Onların ateşini (alevini) artırınz” buyurmuştur. 
İbn Kuteybe: “Bu, “Biz onların ateşini kuvvetlendiririz" manasındadır” demiştir. 


İkinci Bahis: Birisi göylə diyebilir: “Allah Teâlâ, “Onların azabı hafifletilmez” 
(AH Imran, ве) buyurmuştur. Halbuki bu ayette ise, cehennem ateşinin hafifleyeceği” 
beyan edilmektedir?" Biz deriz ki: Bu ifade, ateşin alevinin in dinip hafiflediğini gösterir, 
fakat azabın hafiflediğinə delalet etmez. 
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Üçüncü Bahis: Ayetteki bu ifadenin zâhiri, ikinci (sonraki) durumun, önceki 
durumdan daha şiddetli olmasını gerektirir. Durum böyle olunca da, birinci durum, 
Ikincisine nisbetle azabın hafifletilmesi demek olur? Buna şöyle cevap verilir: Birinci 
durumda meydana gelen fazlalık, ikinci durumda meydana gelen fazlalıktan (fazla 
azaptan) daha hafiftir. Binâenaleyh bu azab, daha şiddetlidir. Şöyle de denebilir: Azab 
büyük olunca, o azabın çeşitli zamanlarındaki farklılıklar sezilemez. Biz, bu azabtan 
Allah'a sığınırız. 

ж Ж 
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Halık Teâlâ Haşretmeye Kâdirdir 
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“Bu onların cezasıdır. Çünkü onlar ayetlerimizi tanımayarak kâfir oldular ve 
“Bir yığın kemik ve kirıntı olunca mı, hakikaten Ыг mi yeni bir yaratılışla 
diriltilecekmişiz?” dediler. Onlar, gökleri ve yeri yaratan Allah'ın, kendileri 
gibilerini yaratmaya kâdir olduğunu görmediler mi? Allah onlar için bir ecel 
tayin etti ki onda hiç şüphe yoktur. Böyle iken zalimler ancak gövurlukta 

ayak diretirler. De ki: “Rabbinin rahmet hazinelerine siz malik olsaydınız, o 
zaman harcamaktan tükenir korkusu ile, hiç şüphesiz cimrilik ederdiniz.” - 
Gerçekten insan çok. cimridir” ` 
бага, 98-100). 


Ailai. Гей, her türlü tehdidini beyan buyurunca, “Bu onların cezasıdır. Çünkü 
atlar ayetlerimizi tanımayarak kâfir oldular” buyurdu. Bu ayetteki b-ennehüm'deki 
a harti, sebebiyye bâ'sıdır. Bu, “cezanın (karşılığın) illeti ameldir” diyen HƏ 
için bir delildir. Allah en iyi bilendir. 


Bil ki Allah Yela nübüvveti inkâr edenlerin şüphelerine cevap verince, һап, “ə 
inkâr edenlere de cevap vermek için, bunların şüphelerine yer vermiştir. Bu şüphe 
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de şudur: lə çürüyüp kırıntı haline geldikten sonra, onun aynısının yeniden 
meydana gelmesi imkânsız bir şeydir.” Allah buna, gökleri ve yeri yaratmaya kâdir 
olanın, insanları yeniden ilk şekilleriyle yaratmaya kâdir olması uzak birşey değil 
diyerek cevap vermiştir. 


Cönâb-ı Hakk'ın göl dik, öl ф əd “Kendileri gibilerini yaratmaya kâdir 
olduğunu (görmediler mi?)” ifadesiyle ilgili iki görüş vardır: 


1) Bu, “Allah, onları ikinci defa yaratmaya da kâdirdir” demektir. Böylece Cenâb-ı 
Hak, onları ikinci defa yaratışını ““misil”” kelimesi ile ifade etmiştir. Bu tıpkı 
kelamcıların, “iâde (yeniden yaratma), ibtida (ilk yaratma) gibidir” sözlerine benzer. 


2) Bu, “Allah, kendisini bir bilen, O'nun hikmet ve kudretinin mükemmel olduğunu 
kabul eden ve böylesi yanlış şüpheleri bırakan başka kullar yaratmaya kâdirdir” 
demektir. Bu izaha göre, bu ifade tıpkı, “(Allah) eğer dilerse, sizi giderir, yepyeni 
bir halk getirir” (быт, 19) ve “yerinize sizden başka bir kavmi getirir” (Tevbe, s9) 
ayetlerinde olduğu gibidir. Vahidi şöyle der: “Birinci görüş daha uygundur. Çünkü 
o, öncesi ile daha uyumludur. Allah Teâlâ bahsedilen delil ile, öldükten sonra 
dirilmenin, Kıyametin haddizatında mümkin şeylerden olduğunu anlatınca, bunun 
peşinden, bu dirilmenin ve Kıyametin meydana gelmesi için, Allah katında belli bir 
zamanı olduğunu, “Allah czar için bir ecel tayin etti ki onda hiç şüphe yoktur” 
diyerek belirtmiştir. Daha sonra ise, “Böyle iken zalimler, ancak gâvurlukta ayak 
diretirler”, yani “Bu apaçık delillerden sonra onlar ancak küfürde, nefrette ve inkarda 
'ayak dirətirler” buyurmuştur. 


insan Malik Olsaydı Cimrilik Ederdi 


Cenâb-ı Hak, 4! 42 ,ЖЫЧ bi ш; 45; göy ош И $ İİ “De ki: 
“Rabbimin rahmet hazinelerine siz malik Sandie o zaman min tükenir 
korkusuyla, hiç şüphesiz cimrilik ederdiniz” buyurmuştur. Bu ayetle ilgili birkaç 
mesele vardır: 


pe Kafirlər, “biz, sana katiyyen inanmayız; tå ki bizim için şu 

BİRİNCİ MESELE yerden bir pınar akıtasın” (isa, so, deyince, mallarının 

artması ve geçimlerinin genişlemesi için, nehirlerin ve 

pınarların akıtılmasını istemiş oldular. İşte bunun üzerine Allah Teâlâ onlara, “Allah'ın 

rahmet hazinelerine sahip olsaydınız, cimrilikte ve -kıskançlıkta devam eder, hiç 

kimseye faydalı almak istemezdiniz” dedi. Buna göre, onların istedikleri o şeyleri 

yerinə getirmenin bir faydası yoktur. İşte ayetin, kendinden öncekilerlə münasebeti 
hususundaki izahımız budur. Allah en iyi bilendir. 
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Ayetteki lev entüm ifadesi ile ilgili, biri nahiv, diğeri de 
İKİNCİ MESELE beyân ilmi ile ilgili iki bahis vardır. Nahvi bahis şudur: Lev 
edatının özelliği, fiilin başına gelmesidir. Çünkü bu kelime, 
birşey bulunmadığı için, diğer birşeyin de olmayacağını ifade eder. İsim, zatlara; fill 
ise, işlere tesirlere delalet eder. O halde yok olan zâtlar değil, fililer ve tesirlərdir. 
Binâenaleyh “lev” kelimesinin, fiillere has olduğu sâbit olur. Nitekim nahivclter, buna 
delit olarak, Mütelemmis'in şu şiirini getirmişlerdir: 


б e Gİ q Ыш | dəs si agi 23 


“Şayet dayılarımdan .başkaları bana bir nakisa, bir eksiklik getirmeyi dilerlerse, ` 


onların en önde gelenlerinin m felâket mührünü basarım.” Bü, W 38 si ў 
takdirindedir. 


İlmi beyân ile ilgili bahis de gudur: Sözdə önce zikredilmek, “tahsise” delâlet 
eder. O halde ayetteki, ó RAR çi ifadesi, bu cimrilik ve kıskançlığın onlara 
mahsus olduğuna delalet eder. 


Allah'ın fazl. ve" rahmet hazineleri sınırsızdır. Buna göre 

ÜÇÜNCÜ MESELE mana, “Eğer sizler sınırsız hayır ve nimet hazinelerine 

sahip olsaydınız bile, bu cimriliğinizi yine de 

sürdürürdünüz” şeklinde olup, onların bu sıfatla alabildiğine mevsuf olduklarını 
göstermektedir. 


İnsandaki, Cimrilik Damarı 


Cenâb-ı Hak, daha sonra 13 ƏLLİ 5473 “İnsan çok cimridir” — 
Arapça'da, bir insan harcamada ve infakta kusur ettiğinde, $ - -A 
iydi — 31 dadi — 3 fili kullanılır. 


İmdi, eğer, “insanda büyük ve şərəfli bir len de vardır?" denilirse, buna 
birkaç yönden cevap verebiliriz: 


1) Aslında insan eimridir. Çünkü muhtaç olarak yaratılmıştır. Muhtag olan isə, 
mutlaka sayesinde ihtiyacını gidereceği şeyleri sever ve onları kendisi için tutup 
muhafaza eder. Fakat insan, bazan harici sebepler ile, bu şeylerde cömertlik yapar. 
Binâenaleyh insanın aslında cimri olduğu såbit olur. 


2) ingan, malını övülmek, teşekkür edilmek ve görevlerini yerine getirmek için 
harcar, Binâenaleyh gerçekte o, bir karşılık almak için harcamada bulunmuş olur. 
O halde'o, gerçekte cimri demektir. 
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8) Ayette bahsedilen “insan” ile, biraz önce (geçen ayetlerde) anlatılan kimseler 
kastedilmiştir. Burilar, “Biz, bizim için şu yerden bir pınar akıtmadıkça, sana katiyyen 
İnanmayız" diyen kâfirlerdir. 


Hz. Musa (a.s)'nın Firavun'a Tebliği 


—— 5263 Хз y 
AOE ЫБ ЛС ОЙ Ө с 3 


22929 


ə e Seske Ge оуб 
B GENİ yera aylik ӨС 
ol. Сы WE 


“Andolsun ki biz Musâ'ya açık açık dokuz ayet verdik. İşte İsrâiloğullarına 
sor. O, bunlara geldiği vakit, Firavun ona, “Musâ, ben seni herhalde 
büyülenmiş sanıyorum” dedi. O da dedi ki: “Andolsun bunları birer ibret 
olmak üzere, göklerin ve yerin Rabbinden başkasının indirmediğini 
bilmişsindir. Ben de, ey Firavun, deni helâk edilmiş sanıyorum.” Derken 
onları o yerden sürüp çıkarmak istedi. Biz de hem kendisini, hem de onunla 
beraber olanları, toptan suda boğuverdik. Arkasından da İsrsiloğullarına ` 
dedik ki: "O yerde siz oturun. Sonra &hiret vaadi geldiği vakit, onları da sizi 
de bir araya getireceğiz” - 

(sra, 101-104). 


Mucize Maksada Hizmet Etmelidir 


Ви ayetlerle ilgili birkaç mesele var: 


Bil ki bu sözdən maksad da, kafirlərin. “Biz, bize şu şu kâhir 

BİRİNCİ MESELE mucizeleri getirmediğin müddetçe, sana katiyyen 
inanmayız” demelerine cevap vermektir. Binâenaleyh 

Cenâb-i Allah, “Andolsun ki biz Müsiya, sizin istediğiniz şeylere denk, hatta onlardan 
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daha büyük ve güçlü mucizeler vermiştik. Eğer o mucizelerin sizin zamanınızda 
olmasında bir fayda olacağını bilseydik, Musâ için onları getirdiğimiz (yarattığımız) 
gibi, (sizin için) yine -yapardık.” Dolayısıyla bu, biz onu yapmada (yaratmada) bir 
maslahat (fayda) olmadığını bildiğimiz için, sizin zamanınızda yapmadığımıza delalet 
eder” demiştir. 


Bil ki Allah Tealâ, Kur'ân-ı Kerim'de, Musâ (a.s)'ın pek 
İKİNCİ MEŞELE с̧ок mucizesini zikretmiştir: 
Hz. Musa'nın Mucizeleri 1) Allah Teâlâ, onun' dilindeki düğümü (kekemeliği) 
- gidermiştir. Bunun izahında söylendiğine göre, Hz. 
" Musâ'nın meramını ifade edememe hali кауһотиў уе о, оге konuşan bir 
kişi haline gelmiştir. 


2) Hz. Musâ'nın asâsı, bir yılan haline dönüşmüştür... 


3) Bu yılan, sihirbazların, çok olmalarına rağmen iplerini ve değneklerini 
yutmuştur. 


4) Hz. Mus5”nın yed-i beyz (parlayan oli) ve diğer şu beş mücizesi: Tüfân, çekirge. 
İstilAsı, bit istilası, gökten kurbağa yağması ve suların kana dönüşmesi. ` 


10). Denizin yarılması ki, bu, “Нап biz sizin iə denizi yarmıştık” (Bakara, 80) 
ayetinde bahsedilen husustur. 


11) Taşın yanlıp, içinden gözeler fışkırması. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ona “Asön 
ile taşa vur” diye vahyettik” (аги, 160) ayetinde anlatılan husustur. 


12) Dağın gölgelik (adeta bir şemsiye) kılınması. Bu, “Hani o dağı, onların üstüne, 
sanki bir gölgelik gibi kaldırmıştık” (ти, 17 ayetinde anlatılan husustur, 


13) Hz. Миза ve kavmi için, gökten kudret helvası ile bıldırcın etinin indiritmesi. ` 


14-15) Cenâb-ı Hakk'ın, “Andolsun ki biz, Firavun hanedanını, yıllarca kuraklıkla 
ve mahsullerini kıtlaştırarak tutup sıktık” geni, 130) ayetinde anlatılan husus. . 


16) Firavun hânedenının, arı, un, yiyecek, altın və gümüş paraları gibi mallarının 
yok edilmesi. Rivayet olunduğuna göre, Ömər b. Abdulaziz, Muhammed b. 
Ka'b'dan, ayetteki “açık açık dokuz ayet” ifadəsini sordu. Muhammed b. Ka'b da, 
dokuz ile ilgili olarak, Musâ'nın dilindeki kekemeliğin giderilmesini ve (Firavun 
hanedanının) mallarının yok edilmesini zikretti. Buna karşılık, Ömər b. Abdülaziz: , 
“İşte fakih'in böylə olması gerekir” dedi. Sönra sözüne devamla “Ey uşak, şu keseyi 
çıkar” dedi. Bunun üzerine, o da keseyi çıkarıp getirdi ve onu boşalttı. Bir de baktılar 
ki içinde, ikiye bölünmüş yumurta, kırılmış ceviz, samırsak, nohut, mercimek var, 
Hepsi taşlaşmış idi. Bunu anladığın zaman deriz ki: Allah Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de, 
Hz. Musâ'nın on alti mücizesini zikredip, bu ayette de “Andolsun ki biz Musâ'ya 
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"açık açık dokuz ayet verdik” buyurmuştur. Burada dokuz sayısının zikredilmesi, 
mucizelerin bunun üzerinde olmasına mâni değildir. Çünkü fıkıh usülündə, “Bir 
sayının özellikle zikredilmesinin, ona ilave yapılmasına mâni olmadığını beyan 
etmiştik. Daha doğrusu biz diyoruz ki: Bu meselede, bu ayet delil getirilir. 


Yine diyoruz ki: Bu dokuz şeye gelince: Âlimler, bunlardan yedisi üzerinde ittifak 
etmişlerdir. Bunlar 4s8-yı Маза, yed-i beyzâ, tüfan, çekirge istilası, bit istilâsı, gökten 
kurbağa yağması ve suların kana dönüşmesi. Geriye iki tanesi kalır. Her müfəssirin,. 
bu İki mucize ile ilgili değişik görüşləri vardır. Bu görüşlər ve izahlar, kesin delil bir 
yana, zanni bir delile bile dayanmayınca, bu gibi görüşlerin terkedilmesi gerekir. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hakk'ın, “açık açık dokuz ayet (тисіге)” ifadesinin tefsiri olarak 
pek çok görüş bulunup; bunların en doğrusu-Safvan b. Assdl'ın Şu rivayetidir: o 
şöyle demiştir: Bir yahüdi, arkadaşına, “Bizi şu peygambere götür de, ona o dokuz 
mucize hakkında soru soralım” der. Bunun üzerine biz (hep beraber) Hz. 
Peygamber'in yanına gittik. O ikisi, bu dokuz ayet (mücize) hakkında O'na soru 
sordular. Hz. Peygamber (s.a.s) şöyle buyurdu: “Bu dokuz ayet, Allah'a hiçbir şeyi 
ortak koşmamanız, hırsızlık etmemeniz, zina yapmamanız, cana kıymamanız, sihir А 
yapmamanız, riba (faiz) yememeniz, evli kadına гіпа iftirasında bulunmamanız, 
savaş esnasında arkanızı dönüp kaçmamanız ve bilhassa, ey yahüdiler cumartesi 
günü yasağına riayet hususunda âdil (doğru) olmanızdır.” Bunun üzerine, o İki 
yahudi ayağa kalktı ve Hz. Peygamberin ellerini-ayaklarını öperek şöyle dediler: 
“Şahâdet ederiz ki sen bir peygambersin. Eğer (kavmimiz tarafından) öldürülmekten 
korkmasaydık, hiç şüphesiz sana tâbi olurduk.” 


Cenâb-ı Hakk'ın ik у а Çi ы аи te 
üçüncü MESELE - İsrâiloğullarına sor, o, bunlara geldiği vakti” 
Bin као Sorma Meselesi е ilgili birkaç bahis vardır: 

, Birinci Bahis: Bunun birkaç izahı vardır: 


1) Bu ifâde, söz arasına girmiş olan bir itirâz! (ara) cümlədir ve takdiri, “Andolsun 
biz Musâ'ya açık açık dokuz ayet verdik.-Hani o, İsrâlloğulları" na gelmişti- sor onlara” 
şeklindedir. Buna göre, İsrailoğullarına bunların sorulmasından maksad, bu hususta 
onlardan bilgi almak olmayıp, aksine yahudilerin hepsine ve âlimlerine, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in söylediği şeylerin doğruluğunu göstermektir. Binâenaleyh bu 
soru sorma, istişhad (şahid getirme) kabilinden bir soru olmuş olur. 


2) Ayetteki, “İsrailoğullarına sor” ifadesinin, “Firavun'dan İsrâlloğullarını iste ve 
Firavun" a, “İsralloğullarını benimle yolla” de” manasında olması da muhtemeldir. 


3) Bu ifadenin manası, “Onlardan sana uymalarını iste ve onlardan dürüst-sâlih 
bir iman taleb et” şeklindedir. Bu izaha göre ifadenin takdiri şöyle olur: “Biz Musâ'ya 
dedik ki: “İsralloğullarından seni desteklemelerini, kalplerinin ve ellerinin seninle 
olmasını iste.” 
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İkinci Bahis: Hz. Peygamberin kendilerine soru sorması emredilen İsrailoğulları, 
onun zamanında mevcut olanlar idi. Hz. Musâ'nın kendilerine peygamber olarak 
gönderildiği İsrailoğulları ise Hz. Musâ zamanında mevcut olanlar idi. Ancak ne var 
ki Hz. Muhammed (s.a.s) in zamanındaki İsrailoğulları, Hz. MusA zamanındakllerin 
soyu olduğu için, bu ifadə güzəl ve yerində olmuştur. 


Daha sonra Allah Teâlâ, Firavun'un Hz. Musâ'ya İyo ək İY А 
“Musa, ben seni herhalde büyülenmiş sanıyorum” dediğini haber vermiştir. Buradaki 
“meshür” kelimesi ile ilgili olarak şu açıklamalar yapılmıştır: 


1) Ferrâ: “Bu, tıpkı meş'üm (uğursuz) ve meymün (uğurlu) kelimelerinin, ism-i 
mef"ül oldukları halde, ism-i fail manasına gelmeleri gibi, ism-i Тай (yani sâhir-sihirbaz) 
manasınadır” demiştir. Biz bunu, hicüben mestüra (ьа, as) ayetinde anlatmıştık. 


2) Bu, bizzat sihir (büyülemek) masdarından ism-i mef'ül olup, “insanlar seni 
büyülediler de, bundan dolayı böylə şeyler söylüyorsun” manasındadır. 


“ 3) Muhammed b. Cerir et-Taberf, bunun manasının, “Sana şihir ilmi verildi. 
Bundan dolayı böyle enteresan işleri yapabiliyorsun” şeklinde olduğunu söylemiştir. 


Daha sonra da Musa (a.s) Jia vədi? SAZIN чо; У YA ПД T ыш dl 
“Andolsun bunları, birer ibret olmak üzere, göklerin ve ə Rabbinden başkasının 


indirmediğini biliyorsun” diyerek ona cevap vermiştir. Bu ifâde ile ilgili birkaç bahis 
vardır: 


Birinci Bahis: Kisâf bunu, tâ'nın zammesi ile alimtü (biliyorum) şeklinde 
okumuştur ki bu, “Ben, onların Allah'ın indinde olduğunu biliyorum. Eğer bunu sen 
de bilip anlarsan ve ikrar edersen ne âlâ; aksi halde helâk olacaksın” demektir." 
Diğer kıraat imamları ise, tâ'nın fethası ile alimte (sen biliyorsun Кі) şeklinde 
okumuşlardır. Tâ'yı zammeli okumak, Hz. Ali'nin, fethalı okumak ise İbn Abbas 
(r.a)'in kıraatidir. Hz. Ali (r.a) şöylə derdi: "Allah'a yemin olsun ki, Allah düşmanı 

, Firavun bunu bilmiyordu. Bilen, Hz. Mus idi.” Bu söz, İbn Abbas'a ulaşınca O, 
.Cenâb-ı Hakk'ın, “Vicdanları buna tam bir kanaat hasıl ettiği halde zulüm ve kibir 

. ile yine bunları inkâr ettiler” qemi, 19 ayeti ile Firavun ve kavminin, Hz. Musâ'nın 
doğruluğunu bildiklörine delil getirmiştir. Zeccâc şöyle der: “En güzel kıraat, bunu 
fetha Пе okumaktır. Çünkü Firavun'un, bunların Allah katından indirilen ayetler 
(mucizeler) olduğunu bilməsi, delil olarak daha kuvvetlidir. Binâenaleyh Hz. Musâ'nın 
ona, onun bunları bilmesi ile hüccet getirmesi, kendisinin bunun böyle olduğunu 
bildiğini söyleyerek delil getirmesinden daha kuvvetlidir. Hz. Ali'nin kıraatini 
destekleyenler, İbn Abbas'ın bu deliline karşı cevap vererek şöylə dəmişlərdir: “Hak 
Teâlâ'nın, “Vicdanları buna tam bir kanaat hasıl ettiği halde (...) inkâr ettiler әт, 
14, onların herhangi birşeye kanaat getirdiklerine delalet eder. Ата onların, bu. 
ayetlerin (mucizelerin) Allah katından olduğuna kanaat getirip getirmediklerini 
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gösteren herhangi bir Ipucu bu ayette yoktur. ” Bunlar, Zeccâc'ın izahına da şöyle 
cevap vermişlerdir: “Firavun, “Size gönderilen bu peygamberiniz, hiç şüphe yok 
ki delidir” (şua, 2) demiştir. Миза (a.s) da, “Andolsun biliyorum ki” demiştir. 
Böylece sanki Hz. Musi, onun sözünü reddedip, "Andolsun ki ben, bana verilenlerin 
doğruluğunu, (senin dediğin gibi, deli değil), akıllı bir insan olarak dosdoğru bildim. 
Bil ki bu ayetler Allah katındandır. Sen bu hususta, akılsızlığın, beyinsizliğin yüzünden 
şüphe ediyorsun" demiştir.” | 


Mucizelerden Yararlanma 


İkinci Bahis: Kəlamın takdiri, АЛИ у) A Jj ú “Onları (yani o ayetleri) 
ancak göklerin ve yerin Rabbi indirdi” şeklindedir. Bunun bir benzeri sd öd də, Kp 3 
a йч “Onlardan (yani kavimlerden) sonra hayat” cümlesidir. 


Ayetteki besâir “apaçık hüccetler olarak” demektir. Bunlar sanki, akılların 
basiretleri (gözleri)dir. Bu hususta sözün özü şudur: Mucize, âdetin (alışılmışın) 
üstünde olan bir iş olup, bunu yapan kimse, bunu iddia ettiği şeyin tasdik edilmesi 
için yapar. Hz. Musâ (a.s)'nın mucizeleri, her iki özelliği de taşır. Çünkü onlar da, 
hârikulâde işlerdir. Akıl açıkça, bir değneğin büyük bir yılana dönüşmesine, sonra 
da sihirbazların onca ip ve değneklerini yutmasına, daha sonra da eski haline gelip, 
bir sopa olmasına ancak Allah'ın kâdir olacağına şehâdet eder. Binâenaleyh böylesi 
fiilleri ancak Allah Teâla yapar. Denizin ikiye ayrılması, dağın onların tepdsine kaldırılıp 
bir şemsiye gibi tutulmasında söylənəcək söz de aynıdır. Binâenaleyh bütün bunları 
göklerin ve yerin Rabbinin indirdiği yaptığı) sâbit olur. 


Mucizelerin. ikinci özelliği de, Allah Teâlâ'nın bunları, Hz. Musâ'nın 
peygamberliğinin doğru olduğunu göstersin diye yaratmış olmasıdır: Ayetteki, 
“Andolsun ki bunları göklerin ve yerin. Rabbinden: başkasının indirmediğini 
biliyorsun” cümlesi ile kastedilen budur. Bunlar birer “basiret”, yani Hz. Musâ'nın 
doğruyu .söylediğine delil olan şey olarak indirilmiştir, Bütün bu ince manaları 
Kur'ân'dan anlayıp çıkarmak, ancak üsül ilminin çok iyi ve sağlam bir şekilde eldə 
edilmesinden sonra mümkündür. Ben derim ki: Akli usül ilminden başkasının, Allâh'ın 
kelâmının tefsirinde önemli rol oynaması, tuhaf bir şeydir.” 


Sübür Kelimesinin İzahı 


Cenâb-ı Allah, daha sonra Hz. Musâ'nın da Firavun'a 1, y% 52 30 ШУ ij 
“Ben de, ey Firavn, seni helâk edilmiş sarıyorum” dediğini nakletmiştir. Bil ki 
Firavun, Hz. Mus&'ya, “Миза ben seni herhalde büyülenmiş sanıyorum” deyincə, 
Hz. Musi da ona karşılık vererek, “Ben de, ey Firavun seni helâk edilmiş sanıyorum” 
demiştir. Ferrâ şöyle der: “Mesbür, “lanet edilmiş, iyi şeylerden alıkonmuş” demektir. 
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Nitekim Araplar, "seni bundan alıkoyan, geri çeviren nedir?” manasında Va zé 375 ú 
derlər. Ebu Zeyd də şöylə dəmiştir: ‚Мара да “Falancayı falanca şeyden 
alıkoydum” manasında İZİ — s zil „2 бый 42:5 denilir.” Mücahid ve Katiide bu 
kelimeye, “Helak olan, ölən” manasını vermişlerdir. Zeccâc ise şöyle der: “Arapça'da 

bir kimse öldüğünde . ) 86 —” # denilir.” O "halde, “subür”, helak olmak, 
yok olmak, ölmektir. İnsana gelen bir musibet esnasında, veyi ve sübür kelimelerini 
diline dolaması, yaygın bir iştir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar orada, ey helâk (sübür) 
diye bağırırlar. Onlara denir ki: “Bugün bir kere helâk (sübür) çağırma yin, birçok 
helâk çağırın” (Furkan, 13-14) buyurmuştur. Bil ki Firavun, Musâ'yı meshür 
(büyülenmiş) olarak niteleyince, Hz. Миза (a.s) da, “Sen de mesbürsun” yani, "Bu, 
mucizeler, ayetler çok net, açık vekesindir. Onların Allah katından olduğu ve Allah'ın 
onları, beni peygamberlik iddiamda doğrulamam için indirdiğinde, hiçbir akıllı şüphə 
etmez. Sen ise bunları kabul etmiyorsun. Binâenaleyh seni bu inkâra sürükleyen, 
hasedin, inadın, zulmün, câhilliğin ve dünya ekili Böyle olan herkesin akıbeti 
ise, helâk ve yokluktur” demiştir. 


Allah Teâlâ; daha sonra ,» АЙ zə əşi öl sifü “Derken отап o yerden sürüp 
çıkartmak istedi” buyurmuştur. Bu, “Firavun onları, yani Hz. Musi ile kavmi 
İsrailoğullarını çıkarmak istedi" demektir. “İstitzâz”'ın manası, bu sürede 76. ayette 
geçmişti. Ayetteki “o yer” ile, Mısır toprağı kastedilmiştir. Zeccâc ayetteki “İstifzAz” | 
filli не, "Onlarin, İsralloğullarını öldürmek veya sürgün etmek suretiyle çıkarmak 
istemeleri” manasının kastedilmiş olması uzak bir ihtimal değildir” demiştir. 


Allah Teâlâ sonra da іо 4% 555 ИЗ 20 “Biz de hem kendisini, hem de 
onunla beraber olanları toptan suda boğuverdik” buyurmuştur ki, bunun manası, - 
“Kötü düzen Thile), onu hazırlayanın başına dolanır” (ғап, 43) ayetinde anlatılan 
husustur. Yani Firavun; sırf Mısır kendisine kalsın diye, Musâ ve adamlarını oradan 
sürüp çıkarmak istedi. Ama Allah Teâlâ, Firavun'u boğup öldürdü və Mısır Krallığı”nı 
Musi ile kavmine verdi. İsrâiloğullarına 5 iyi ! özi “O yerde siz oturun” yani "Bu yer, 
düşmanınızdan temizlenmiş olarak, artık size aittir” buyurdu. 


Cenâb-ı Hak Ud 55, Gör 2 ayi 453 Ле 1б “Sonra Ahiret vaadi, yeni Kiyamet 
geldiği vakit, onlan da sizi de biraraya getireceğiz” buyurmuştur. “Lefif”, 
kiymetli-kıymetsiz, itsatkâr-âsl, kuvvetii-zayıf gibi, karışık kimselerden meydana gelmiş 
büyük bir topluluk demektir. Birşeyi, .diğer birşeye kattığında, "onları “leffetmiş" 
olursun. Birliklerinin biraraya getirilmesi manasında, (2 əsli EĞİ "Orduyu topladim" 
denilmesi, bu manayadır. , Yine “orduları biraraya getirdim” denilmesi de böyledir. 
Cenâb-ı Hakk'ın, jé ön cký |; “Bacaklar birbirine dolandığında” Kıyame, 29) 
ayeti de bu manadadır. Bu, “Biz sizi kabirlerinizden karışık, yani müslüman, kâfir, 
İtaatkâr-fâsık, bütün insanları birbirine karışmış olarak mahşere getirip toplarız” 


demektir. 
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Mü'minlerin Kur'ân Karşısındaki Saygılar 
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“Onu biz hak olarak indirdik ve o, hak olarak indi. Seni de bir müjdeciden 
ve bir haberciden başka birşey olarak göndermedik. Biz onu bir Kur'ân olmak. 
üzere (ayet ayet) ayırdık ki, insanlara karşı, dura dura (ağır ağır, tek tek) 
okuyasın. Biz onu tedricen indirdik. De ki: “Ona ister iman edin, ister iman ` 
etmeyin. Çünkü bundan ilim verilmiş olanlar bile, kendilerine karşı, o tilavet 
olununca, çeneleri üstü secdeye kapanırlar ve “Rabbimizi tenzih ederiz. 
Hakikat Rabbimizin vaadi, muhakkak yerine gelmiştir.” derler. Onlar, 
ağlayarak çeneleri üstü kapanırlar ve bu onlarin huşüsunu artırır” ` 
(İsrâ, 105-109). : 


Bil ki Allah Teâlâ, Kur'ân'ın, “De ki, eğer cinler ve insanlar, bunun bir benzerini 
getirmek için biraraya gelseler, birbirlerine yardımcı da olsalar, yine de onun 
benzerini getiremezler” (sra, as) ayetinde ifade edilen hususta Hz. Peygamberin doğru 
olduğuna dair kesin bir mucize olduğunu beyân buyurup, sonra da kâfirlerin bu 
mucize ile yetinmeyip, başka mucizeleri istediklerini nakledip, diğer mucizeleri ortaya 
koymaya gerek olmadığını belirterek, bu isteklerine karşılık verip, bunu Hz. Musâ 
(a.8)'nın kavmine apaçık dokuz mücize verildiği halde; onların onu inkâr etmeleri 
karşısında Allah'ın onları helâk etmesi ile beyan buyurmuştur. Sonra da Hz. 
Muhammed (s.a.s)'in kavmine de istədikleri o mucizeleri verip, onlar bunları inkâr 
etmeleri halində, onlara kökünü kazıma azabının indirmesinin gerekeceğini, bunun 
ise hikmeti gereği uygun olmadığını, çünkü ileride onlar içinden iman edecekler 
bulunduğunu ve iman etmeyenlerin neslinden mü'min kimselerin geleceğini bildiğini 
beyan buyurmuştur. Cenâb-ı Hakk, cevabı tamamlanınca, Kur'ân'ın şanının yüceliğini 
göstermeye dönerek, İŞ dik; 2939 АЙ; “Onu biz hak olarak indirdik ve o, 
hak olarak indi” buyurmuştur. Bu, “Biz, Kur'ân'ı indirmek ile, ancak hakkı ve 
doğruluğu anlatmayı murad ditik. Bu muradımız da olduğu gibi tahakkuk etti, : 
gerçekleşti” demektir. Bu ayetle ilgili birkaç incelik vardır: 
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Birinci İncelik: “Bâtıl” nasıl “zail olan, giden” manasına ise, “hak” da duran, 
kaybolmayan, zâll olmayan demektir. Bu Kitab-ı Kerim, silinmeyen, kaybolmayan 
birçok şey ihtivâ etmektedir. Bu böyledir. Çünkü bu kitap, tevhidin,celâl ve ikram 
sıfatlarının delilleri ile, meleklere saygı duymaya, peygamberlerin peygamberliğini 
kabul etmeye, haşr, neşr ve Kıyametin olacağına inanmaya dair bütün delilleri ihtiva 
etmektedir. Bütün bunlar ise kesin, silinmez, zail olmaz şeylerdendir. Yine bu kitap, 
kendisine değişikliğin, zıdlığın, çelişkinin ve tahrifin ârız olamayacağı, ebedi ve - 
devamlı şer'i hükümleri ihtiva etmektedir. Hem sonra bu, Allah'ın, kalpleri haktan 
kaymış kimselerin tahrifine ve câhillerin değiştirmesine karşı, korumaya garanti verdiği 
bir kitaptır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Hiç şüphesiz o zikri (Kur'ân'ı) biz indirdik. Onu 
yine Biz koruyacağız” (ніст, 9) buyurmuştur. Binâenaleyh bu, her bakımdan hak olan 
bir kitaptır. | 


İkinci İncelik: id yi Gəli “Hak ile indirdik onu” ayeti hasr (sadece) manasına" 
gəlip, “Allah onu, hakkı ortaya koymanın dışında, başka bir maksad için indirmedi” 
demektir. Mu'tezile, “Bu, Allah Teâlâ'nın, Kur'ân'ı, hiç kimseyi saptırmak, azdırmak 
ve İslâm'dan döndürmek için indirmediğine delâlet eder” demiştir. 


Üçüncü İncelik: Jy dalı, idj galu; ifadesi, “inzâl”'in, nüzül'den başka 
olduğunu gösterir. Binâenaleyh bazılarının da dediği gibi, “halk”ın “mahlük”tan: 
“tekvin”in “mükevven”den başka olması gerekir. 


Dördüncü İncelik: Ebu Ali et-Farisi şöyle der: “Ayetteki “bi'l-hakkı”' ifâdesindeki 
Ба, & (birlikte) manasınadır. Bu tıpkı, olu 49 “Eşyasıyla indi” ve “silahı ile 
çıktı" demen gibidir. Buna göre ayetin manası, Kur'ân'ı hak ile (birlikte-içiçe olarak) 
indirdik" şeklinde olur. Ayetteki, ikinci bi”l-hakk”a gelince, bununla ilgili olarak iki 
ihtimal vardır: 


a) Bunun takdiri diy İS (Hakka indi) şəklindədir. Bu tıpkı, “R 435$ “Zeyd'e à 
uğradım, misafir oldum” demen gibidir. Bu açıklamaya göre, bu “‘bl'l-hakkı” ile 
kastedilen, hak, Hz. Muhammed (s.a.s)”dir. Çünkü Kur'ân, O'na inmiştir. 


b) Buradaki bâ harfinin ma'a ы) manasına olması da mümkündür. 


Cenâb-ı Allah sonra | TAS Я İsa 2 Yı эф, Ji 3 “Seni de bir müjdeciden ve 
bir haberciden başka birşey olarak inde buyurmuştur ki bu, “Senden çeşitli 
mucizeler isteyen, dinini kabul etmemede direten o kâfir cahillerin küfründen dolayı, 
sana bir mesüliyet yoktur. Çünkü seni ancak, itaatkârlar için bir müjdeci, inkâr edenler - 
için de bir nezir (uyarıcı-tehditçi) olarak gönderdim. Binâenaleyh eğer onlar hak dinl 
kabul ederlerse, bundan istifade ederler. Aksi halde onların küfründen dolayı, senin 
için bir mesüliyet yoktur. 


Влае | TEFŞİR-İ KEBİR 


Kur'ân'ın Azar Azar İndirilmesi 


Allah Teâlâ daha sonra (234 2 ed! İs ilds ad 112? “Biz onu bir Kur'ân 
olmak üzere (ayet ayet) ayırdık ki, insanlara karşı, dura dura (ağır ağır, tek tek) 
okuyasın” buyurmuştur.Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Müşrikler, “Farzedelim ki bu Kur'âri bir mucizedir. Fakat bünun 
böyle olması durumunda, mucize olduğunun açıkça görülmesi için, Allah'ın onu sana 
bir defada indirmesi gerekirdi” demişler, Peygamber (s.a.s)'in bu Kur'ân'ı parça parça 
getirmesini, onun böyle parça parça getirdiği şeyleri düşünüp-taşınıp icâd edip, sonra 
insanlara okuduğu hususunda bir şüphe saymışlardı. İşte Allah Teâlâ buna, o Kur'ân'ı, 
ezberlemesi daha kolay olsun, incelikleri, hakikatleri daha iyi anlaşılsın diye, parça 
parça indirdiğini belirterek cevap vermiştir. 


İkinci Bahis: Said b. Cübeyr şöyle der: "Bütün Kur'ân Kadir Gecesi'nde, en 
üst semö”dan (Levh-i Mahfuz'dan), birinci semaya toptan inmiştir. Daha sonra, indiği 
yıllara göre (buradan) bölümlere, kısımlara ayrılarak dünyaya inmiştir." Katâde de: 
“Kur'ân'ın ilk inişi ile son inişi arasında yirmi yıl geçmiştir” demiştir. Buna göre 
ayetin manası, “Biz o Kur'ân'ı, sen insanlara parça parça, tek tek, yavaş 
yavaş okuyasın diye, birdenbire, hep toptan değil, ayet ayet, süre süre indirdik, 
bölümlere ve parçalara ayırdık” şeklinde olur. Meks ve Müks, aralıklarla, 
dura dura, yavaş yavaş, birden olmaksızın manasındadır. Ferrâ Arapça'da, bunun 
mekese-yemküsü” ve “mekuse-yemkusü” şekillerinde kullanıldığını söyler. 
Asim bu kelimeyi, Xi Ф ЖС мет, 22) ayetinde birinci babtan okumuştur. 


Üçüncü Bahis: Bütün kıraat imamlarının tercihine göre, şeddesiz olarak, fiil 
feraknahu şeklinde okunmuştur. Ebu Amr bunu, “açıkladık" manasına almıştır. Ebu 
Ubeyde de: "Bu fiili şeddesiz okumak daha çok hoşuma gidiyor. Çünkü. bunun 
(şəddəsinin) manası, “açıkladık, beyân ettik” demektir" der. Bu fiili şeddeli okuyanlara 
göre manası, “Allah onu parça parça, kısım kısım ayırıp indirdi” şeklindedir. Halbuki 
“fark"' (yani şeddesiz . olanı), hem bu manaya, hem de açıklama manasına 
gelmektedir. Bu hususu, Sa'leb'in İbnu'kA'râbi'den rivayet ettiği şu şəy de destekler: 
İbnü'l-A'râbi şöyle demiştir: “Arapça'da PAi ш 921-435 “Sözlerin arasını 
açtım, farklarını açıkladım” ve yi Ке ¿iý “Cisimleri birbirinden ayırdım, 
ayırdettim” denilir.” Bunun böyle olduğuna Hz. Peygamber (s.a.s)'in, vk ev ədu жй 
“Alış-veriş eden iki kişi, (alış-veriş yaptıkları o yerden) ayrılmadıkları müddetçe, 
muhayyerdirler (vazgeçebilirler” hadis-i şerifi de delâlet eder. Hz. Peygamber 
burada, $ 4 buyurmamıştır. “Teferruk”, “tefrik”in mutavaatı, “iftirak” ise, 
““fark"'ın mutavaatıdır. 
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Cenâb-ı Allah daha sonra, “з КЕРД “Biz onu tedricen indirdik” buyurmuştur. 
Yani, "Biz, onu, bahsedilen duruma ve bahsedildiği gibi indirdik” demektir. 


Sonra o, ! РУТЕ 4 | ГА Ë “Ona ister iman edin, ister iman etmeyin” 
buyurmuştur. “Allah, mûcizeler isteyen o kimselere, tehdidvâri olarak ve yaptıklarını 
beğenmeyerek, şöyle demiştir: “Ben, beyyine va delillerim: apaçık ortaya koydum 
ve her türlü mazeret kapısını kapattım. Binâenaleyh artık istediğinizi seçin!” 


Daha sonra Hak Teâlâ W$ zy iat şişi gedh öl “Daha önce ilim verilmiş olanlar” 
yani, “Kur'ân inmezden önce ilim verilmiş olanlar!” buyurmuştur. Mücâhid bunların, 
Hz. Muhammed (s.a.s)'e indirilen ayetleri dinlediklerinde, yere kapanıp secde eden 
bir gtup ehl-i kitap olduğunu söylemiştir ki, Zeyd b. Amr b. Nüfeyi, Varaka b. Nevfel 
ve Abdullah b. Selâm bunlardandır. 


Yüzüstü Secdeye Kapananlar 
Daha sonra Cenâb-ı Hak Ыл» üsu ós yər “Çeneleri üstü secdeye Кзрапшаг” 
buyurmuştur. Bu hususta birkaç görüş bulunmaktadır: 


1) Zeccâc şöyle demiştir: “Zikn kelimesi iki taraf sakallarının birleştiği yer, çene 
anlamına gelir. İnsan secde etmeye eğildiğinde, onun yere en yakın olan uzvu, 
çenesidir.”. 

2) el-Ezkün (çeneler) kelimesi, sakallardan kinayedir. İnsan, secdeded, huşü ve 
huzüda ileri merhaleye varıp son derece gayret gösterdiğinde, bazan sakalı yere 


değer. Çünkü insan, sakalını temiz tutmaya çok gayret eder. Onu topraga sürdüğünde 
ise, ən büyük tazîm yapmış olur. 


3) İnsanı Allah korkusu kapladığında, bazan, tıpkı bayılmış kimsə gibi, secde 
gayesiyle yere kapanır. Durum her ns zaman böyle olursa, onun çenesi üzerine 
kapaklanması, secde yerine geçmiş olur. Binâenaleyh, “çeneleri üs.ü / “panırlar” 
ifadesi, onun son derece korku, endişe ve haşyet içinde olmasından кілауе olmuş 
olur. 


Ayetle İlgili Bazı Sorular 


Sonra geriye, ayetle ilgili iki soru kalmaktadır: Birinci soru: “Allah Teâlâ, burada 
niçin succeden (secde eden kimseler olarak) dedi de, yescudün (secde ederler) 
demedi?” і 


Сеуар: Bu lafzı zikretmekten maksat, anların, hemencecik secdeye koşup yere 
kapanmalarını anlatmaktır: 
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İkinci Soru: “Cenâb-ı Hak піс in 2835) (çeneler için) dedi də, У! «д2 (çe eleri 
üzere) demedi?” 


Cevap: Araplar, bir adam yere" kapaklanıp yüz üstü düştüğü zaman, ‘Чага 
tizziknı (öl dii у derler. Allah en iyi bilendir. 


Allah Teâlâ daha sonra Yii iz 42; bÉ bi 0; saz, öd “Rabbimizi 
tenzih ederiz. Gerçekten Rabbimizin vaadi, muhakkak yerine gelmiştir” 
buyurmuştur , Bu, “onlar secdelerinde, ““Sübhâne Rabbinâ"' yani, “Biz Rabbimlizi 
tenzih eder ve ona tazimde bulunuruz.” Gerçekten, Rabbimizin vaadi, muhakkak 
yerine gelmiştir. Yani, Kur'ân'ın indirilmesi ve Hz. Muhammed (5.а.5)'іп 
gönderilmesiyle ilgili vaadi mutlaka yerine gelmiştir" demektir. Bu, bu kimselerin ehl-i 
kitaptan olduğuna delâlet eder. Çünkü Hz. Muhammed (s.a.s)'in gönderilmesiyle 
ilgili vaad, onların kitaplarında geçmişti ve onlar, bu vaadin yerine getirilmesini 
bekliyorlardı. 


Sonra Cenâb-ı Hak, д Ye ӘЗ) byy “Onlar, ağlayarak çeneleri üstü 
kapanıyorlar” buyurmuştur. Bu tekrârın sebebi, iki halin birbirinden farklı oluşudur. 
Ki bu farklılık da, onların secdeye kapanmaları ve sonra, Kur'ân'ı işittikleri esnada 
da ağlar ha'de olmalarıdır. Cenâb-ı Hakk'ın, Íe ы 6933 “ve bu, onların huşüsunu 
arttırır” Vadesi de buna delâlet eder. Bir de, sözün tekrarının, onların bu fiili tekrar 
tekrar yaptığına delâlet etmiş olması da mümkündür. Buradaki yebkün fili, haldir. 
Huşüan kelimesi, “tevazu bakımından” demektir. Bil ki bu ayetten maksat, onların 
ne kadar hakir olduklarını anlatmak, onların halleriyle alay etmek, onların imanlarına, 
İslam”: kabulden kaçınmalarına aldırmamaktır. Onlar iman etmeseler bile, onlardan 
daha hayırlı olanların bu iman etme işin yapmış olduğunu dile getirmektir. 
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"De İd: “Gerek A.llah diye çağırın, gerek Rahmên diye\ Hangisiyiz 
çağırırsar.uz, nihayet er güzel isimler onundur.” Namazında yek bağırma, 
sesini o kadar da kısma. İkisinin arası bir yol tut. De ki: “Evl&c' edinmeyen, 
mülkte hiçbir ortağı olr.nayan, acziyyetten ötürü yardımcıya 

olmayan Allah'a hamdolsun.” O'nu büyük bir tazimle ul 
(İsra, 110-111). 
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müsemmâ değilclir. Buradaki ev ecikttı, tahyir (muhayyerlik) içindir. Yani, “Ala "ister 


telehu zamiri yukarda zikredilen iki isimdən birisine raci değildir; onların, 
müsemm âsına, yani Allah'ın yüce zâtına .racidir. Buna göre mana, “Bunlardan 
hangisiyle çağırırsanız çağırın, o muhakkak Ki güzel ve yerindədir” şeklinde olur. 
Binâenaleyh, “o güzeldir” ifadesinin yerinə * nihayet en güzel isimler onundur” 
cümlesi getirilmiştir. Çünkü, O'nun isimleri güz el olunca, hiç şüphesiz bu iki isim 
de güzel olur. Çünkü bunlar da O'nun isimlerin (endir. Allah'ın isimlerinin güzel 
olmasının manası, onların, Allah'a hamdediy” O'nu , *akdis etme, yüceltme manalarını 
ifade etmələrindən dolayıdır. Bu husustaki geniş izah “at, Araf Süresi'ndekit..YI 40; 
GERİ qarar, 180) ayetinde geçmişti. — \ 


Cülbbif bu ayeti delil getirerek şöyle demiştir: “Eğer А\ "ah Teâlâ zulmün ve cevrin 
yaratıcısı olsaydı, O'na, “Ey Zalim” denilmesi doğru olurdu. Bu takdirde, ayette sâbit 
olan Allah'ın bütün isimlerinin güzəl olduğu hususu, yanlış o, tur.” Buna şöyle cevap 
verilir: “Biz, hər ne kadar Allah Teâlâ kulların fiillerinin yaratıcı, 3! İs6 de, O'nun zâlim 
ve c:ğir (haksızlık eden) olarak tavsif edilməsinin doğru olduğu, "и kabul etmiyoruz. 
Nitekim hareketin, sükünun: siyahlığın ve beyazlığın yaratıcısı є Ymasından dolayı, 
Allah'a, “Ey hareket eden; ey sakin olan, ey siyah, ey beyüz” diye çağırılması 
gerekmez. Eğer onlar, "Еу zulmün ve cevrin yaratıcısı” denilme, $! gerekeceğini 
söylərlərsə, biz de deriz ki: O zaman sizin de, “Ey pisliklərin, kurtla Tn, böceklerin 
yaratıcısı” demeniz gerekir. Çünkü siz de, aslında bunların Alai) tarafından 
yaratıldığını söylüyorsunuz. Fakat edebe muvâfık olan, “Ey gökleri \ və yerin 
yaratıcısı” denilmesidir. Bizim bu husustaki sözümüz de böyledir. - 


| Namazdaki Kıraat 
Cenâb-ı Hak daha sonra {е Sİ Yj Sile, ig Yj “Namazında sek 
bağırma, sesini o kadar da kısma” buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç bahis varai: 


Birinci Bahis: “Namazında pek bağırma” ifadesiyle ilgili k irkaç görüş vardır: ` 


Kac 15 Cilt resi İ KEBİR 


1) Sald iin Cübeyr, İbn Abbas (r.a)'ın bu ayet hakkında şöyle жайы rivâyet 
etmiştir: “Hiz. Peygamber (s.a.s), Kur'ân okurken sesini yüksettirdi. Müşrikler O'nu 
duydukları;zaman, Kur'ân'a ve onu getirene söverlerdi. Bunun üzərinə Allah Teâlâ, 
“Namazıyıda pek yüksek sesle okuma” sonra müşrikler onu duyarlar da, cahillik 
ve hadd? aşarak Allah'a söverler; “Sesini o kadar da kısma” yoksa, ashâbın duyamaz. 
Bu ikişfi arası bir yol tut” diye vahyetti. 


2) Rivâyet olunduğuna göre Hz. Peygamber (s.a.s), gece, sahabenin evlerini 
dojaşır. Hz. Ebu Bekir (r.a)'nın, namazda Kur'ân okurken sesini kıstığını; Hz. Ömer'in 
de sesini yükselttiğini (görür). Gündüz olup da Hz. Ebu Bekir ile Hz. Ömer yanına 
gelince, Resülüllah, Hz. Ebu Bekir'e: “Sesini niye kısıyorsun?”” der. O da: "Ben, 
Rabbime münâcaat ediyorum; O, benim hacetimi zaten biliyor” diye cevap verir. 
Hz. Ömer'e de “Sesini niçin yükseltiyorsun?”” diye sorunca o da: “Şeytanı 
kovuyorum ve uykuyu da dağıtıyorum" dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.s), 
Hz. Ebu Bekir'e, sesini biraz yükseltmesini; Hz. Ömer'e de, sesini biraz alçaltmasını 
emretti. 


3) Bu, “sesini tamamen yükseltme, tamâmen de kısma. Bu ikisi arası bir yol tut. 
Yani, gece namazında açıktan oku, gündüz namazlarında ise gizli оки" demektir. 


4) Buradaki, “namaz”'dan murad, duadır. Bu görüş, Hz. Aişe (r.anha), Ebu Hureyre 
(r.a) ve Mücahid'in ботда. Hz. Alşe (г.а), dn Жый; пед ui dıb ul 
ч жа Mİ Lİ diyə $ 6s "о, duadır” demiştir. Bu mana, mərfü 
olarak Hz. Peygamber (s.a. е le rivâyet edilmiştir. O, bu ayet hakkında, “Bu, 
duâ ve istemekle alâkalıdır. кран ан (duâ ederken) sesini yükseltme, aksi 
takdirde günahlarını söylersin de bu duyulur, bundan dolayı da ayıplanırsın” 
demiştir. Binâenaleyh, açıktan açığa dua etmek nehyedilmiştir. Çok gizli duâ etmek 
de caiz değildir. Müstehab olan, ikisi ortası, yani insanın kendisinin duyacağı sesle 
dua etmektir. Nitekim İbn Mes'üd'dan, onun şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kendi 
sesini duyan kimse, sesini tamarnen kısmış olmaz.” 


5) Hasarı et-Basri şöyle demiştir: Bunun manası, “Duada sesini çok yükselterek 
Tiyükörlik yapma; çok gizli okuyarak da kırastin vasfını bozma” şeklindedir. 


İkinci Bahis: Namaz (salât), o belli fiil ve zikirlərin toplamından ibarettir. Sesi 
yükseltip alçaltmak ise, sesin arız! özelliklerindeıcir. Binâenaleyh, burada “ amazlar 
-salavât”dan murad, o namazını “öz ve mahiyetinin bazı kısımlarıdır. ” Bunlar da, 
namazdaki zikirler ve okunan Kur'ân'dır. Bu, bütünün isminin, onun bir parçasını 
ifade etmek için kullanılması kabilindendir. 


Ses: Çıkarmada Orta Yol 


Üçüncü Bahis: Ses zayıflayıp ve sakinleştiği zaman, Arapça'da; “Hafete 
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savtuhü -yahfitu-haften-hufüten"” denilir. “Alçak ses”ə ise, “savtun hafitun” 
denilmektedir. Bir adam öldüğünde, “konuşması bitti” manasında “hafəte - «у 
denilmesi; ekin solduğunda da, “'Hafete'z-zer'u È. Уй dis) denilmesi; Kur'an 
okurken sesini yükselterek okuyuşunu belli hale getirmeyip kısık bir sesle okuyan 
kimse için de “Hafete”r-reculu-yuhafitu bi kırâetihi denilmesi; bir grup insan 
aralarında gizlice konuştukları zaman, “Tehâfete'-kavmu"' denilmesi de, bu 
kabildendir. Ben de derim ki: Ahlâk kitaplarında şu husus yer almıştır: “İşlerin iki 
ucu, yani ifrat ve tefrit kınanmıştır. Doğru olan, ortayı gözetmektir.” İşte bu manadan 
dolayı Cenâb-ı Hak bu ümmeti, “Böylece sizi vasat bir ümmet yapmışızdır” (Bakara, 
143) diye'methetmiş, yine mü'minleri, “Onlar ki harcadıkları vakit ne israf, ne de 
sıkılık yapmazlar, (harcamaları) ikisi arası ortalama olur” (Furkan, вт) şeklinde 
methetmiş ve Resülüne de, “Elini boynuna bağlı olarak yumma, onu büsbütün de 
açma” (ra, 29) şeklinde emir buyurmuştur. Aynı şekilde bu ayette de, iki 
aşırılıktan, yani çok yüksek sesle veya) çok alçak sesle okumaktan men etmiş ve, 
“İkisinin arası bir yol tut” diyerek itidâli emretmiştir. Bazı alimler, bu ayetin, “Rabbinize 
yalvara yakara, gizlice duâ edin” arat, ss) ayetiyle mensüh olduğunu söylemişlerdir. 


Zikrullah Hakkında 


Bil ki Allah Teâlâ, ancak güzel isimleriyle anılmasını ve kendisine duâ edilmesini 
emredince, be 45 4 264 {3 ЗШ gi də 4:35) gz hiş dadi şi el dh di zali b 
\ 15 05, öh “De ki: “Evlâd edinmeyen, mülkte hiçbir ortağı olmayan, acziyyetten 
ötürü yardımcıya ihtiyaç duymayan Allah'a hamdolsun. Onu büyük bir tazimle 
ulula” buyurarak, nasıl hamdedileceğini öğretmiştir. Allah Teâlâ burada, selbi 
sıfatlardan olan tenzih ve celâl sıfatlarından üç tanesini zikretmiştir: 


Birincisi, O'nun evlât edinmemiş olmasıdır. Bunun birkaç sebebi vardır: 


a) Çocuk, bir şeyin cüzlerinden meydana gelen bir parçadır. Binâenaleyh, çocuğu 
olan herkes cüzlerdən mürekkeptir. Mürekkep olan ise “muhdes”tir. Muhdes de, 
muhtaçtır, tam manasıyla in'âm etmeye kâdir değildir; dolayısıyla kâmil bir hamde 
de müstehak olamaz. 


b) Çocuğu olan, bütün nimetleri çocuğu için tutar. Allah'ın çocuğu dirliği İçin 
ise, O, bütün bu nimetlerini bol bol ihsan eder. 


с) Çocuk, babası öldükten ve yok olduktan sonra onun yerini tutar. Binâenaleyh, 
eğer Allah'ın bir çocuğu olsaydı, O, sona erici ve fani olmuş olurdu. Böyle olan ise, 
her zaman için, tam manasıyla in"Amda bulunmaya kâdir değildir. Binâenaleyh, 
mutlak manada da hamde müstehak olması gerekir. 


İkincisi: Cenâb-ı Hakk'ın, mülkte, hiçbir ortağının olmamasıdır. Bu sıfatın göz 
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önünde bulundurulmasının sebebi şudur: Çünkü, eğer Allah'ın bir ortağı olsaydı, o 
zaman hamd ve şükre müstehak olduğu bilinemezdi. 


Üçüncüsü: Cenâb-ı Hak, acziyyetten dolayı yardımcıya ihtiyaç duymamasıdır. 
Bu sıfatın göz önünde bulundurulmasını sebebi şudur: Eğer Allah'ın, acziyyetten 
dolayı bir yardımcısının bulunması caiz olsaydı, bu in'âma onu başkasının sevketməsi 
başkasının onu bundan men etmesi muhtemel olduğu için, ona şükredilmesi vacip 
olmazdı. Ama O, çocuktan, ortaktan ve kendisi için, işlerini yürütecek bir yardımcıdan 
'münezzeh olduğu için, en yüce hamdlere müstehak ve en yüce şükürlere lâyık 
olmuştur. 


Tekbir Vazifesi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak İS 45535 “O'nu büyük bir tazimle шша” 
buyurmuştur. Bu, “Hamdin, tekbir ile olması gerekir” demektir. Bu, çok çeşitli 
manalara gelir: 


1) O'nu zâtı açısından ululamak. Bu da, Cenâb-ı Hakk'ın zâtı gereği vacibu”l-vücüd 
olduğuna, kendisi dışındaki herşeyden müstağni olduğuna inanmak. 


2) O'nu sıfatları bakımından ululamak. Bu da şu üç açıdan olabilir: 


a) O'na âit bütün sıfatların, celâl, izzet, azamet ve кета! sıfatları olduğuna ve 
O'nun noksan sıfatlardan münezzeh olduğuna inanmaktır. 


© b) O'nun herbir sıfatının, sonsuz bilgi, kudretinin de sınırsız kudreti ifade ettiğine 
inanmaktır. 


с) O'nun, zatının hadis (sonradan olma) şeylerden beri ve uzak, değişmekten, 
yok olmaktan, yer değiştirmekten (mekândan) münezzeh olduğu gibi, sıfatlarının da 
ezeli, sbedi, sermədi ve değişmekten, yok olmaktan, yer değiştirmekten münəzzəh 
olduğuna inanmaktır. 


3) Allah'ı, fiilleri hususunda ululamak. İşte bu noktada Cebriye ilə Kaderiye 
(Mu'tezile) ihtilaf ederler. Bu cümleden olarak ehl-i sünnet şöyle der: "Biz, O'nun 
hükümranlığında herşeyin, hikmet ve iradesine göre cereyân ettiği için, herşey kazası, 
kaderi, meşlet ve iradesi ile meydana geldiği için, Allah'a hamdeder, ulular ve 
yücettiriz." Mu'tezile ise şöyle der: “Biz Allah'ı, kötü işlerin yaratıcısı olmaktan tenzih 
ettiğimiz ve bundan da öteye O'nun hikmetinin, bütün kötü işlerden, va kötü işleri 
irade etmekten tenzih etmemizi gerektirdiğine inandığımız için, O'nu ulular ve O'na 
ta'zim ederiz.” 


Şöyle bir hâdise işittim: Üstad Ebu İshak el-İsferâyini, Sahib b. Abbad'ın evinde 


oturuyormuş. Derken içeri Kadı Abdu'-Cebbar b. Ahmed el-Hemedâni girmiş. Kâdi 
onu görünce: “Kötülükleri yaratmaktan münezzeh olan Allah'ın şânı yücedir” demiş. 
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Ebü İshak da: “Mülkünde, dilediği şeyler dışında hiçbir şey cereyan etmeyen Allah'ın 
şanı ne yücedir” demiştir. 


4) Allah'ı hükümleri bakımından ululamak. Bu da insanın, Allah'ın, itaat edilen, 
emir ve yasakların sahibi, alçaltan, yücelten, hükümleri hususunda hiç kimsenin itiraz 
edemediği, dilediğini aciz, dilediğini zelil kılan bir padişah olduğuna inanmasıdır. 


5) Allah'ı isimleri hususunda ululamak. Bu da, insanın, O'nu en güzel isimleri 
Пе anıp, O'nu mukaddes, yüce, münezzeh sıfatları ile nitelemesidir. 


6) İnsan'ın aklı ve anlayışı nisbetinde, Allah’: ululaması, tenzih etmesi ve O'na 
ta'zim göstermesidir. İnsan aklı ve anlayışı ile, Allah'ın celâlini tam manasıyla 
anlayamadığını, dilinin tam manasıyla zikredemediğini, uzuv ve organlarının, Allah'a 
hizmet ve ibadeti tam lâyıkıyla yerine getiremediğini itiraf eder. Böylece Allah'ı, kendi 
tekbirinin (ululamasının), O'nun izzet ve mecdinin künhünü bi-hakkın yerine 
getirememekten ötürü, O'na tekbir getirir. İşte bu zayıf kulun yapabileceği tekbir ve 
ta'zim budur. Biz, Allah'dan, ölmezden önce, ölürken ve öldükten sonra rahmetini 
isteriz. Çünkü O, kerim ve rahimdir. Koruma ve muvaffak kılma Allah'tandır: Allah 
bize yeter. O, ne güzel vekildir. 


Musannif Razi (r.h) şöyle der: Bu sürenin tefsiri 601 (hicri) senesinde, Muharrem'in 
yirmisinde, Gaznin şehrinde, salı günü ikindi ile öğle arası bir zamanda tamamlandı. 
Allah'a hamdolsun. O'nun Nebi'si Hz. Muhammed (a.a.s)'e, âilesine ve ashabına da 
salât-ü selâm olsun. 


kok 
k 


KEHF SURESİ 


Bu süre (111) ayet olup, Mekki'dir. İbn Abbas (r.a), sebeb-i nüzülünde Uyeyne 
b. Hisn el-Fezâri zikri geçen iki ayeti hariç, bu sürenin Mekki olduğunu söylə- 
miştir. Katâde de bu sürenin Mekki olduğunu söylemi tir. Resülullah (s.a.s)'in 
ƏSİL 392 а İZ de gil İİİ Oyal a ар ШР dsi Yİ “Bakın, size, nâzil 
olduğunda, kendisini yetmiş bin meleğin getirdiği bir süreyi söyleyeyim mi? O, 
Kehf Süresi'dir” buyurduğu rivayet edilmiştir. 
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Е a р “dir 


“Katından olan en çetin bir azap ile korkutmak, salih amellerde bulunan 
mü'minlere de, içinde ebedi kalacakları, güzel bir ecri müjdelemek ve “Allah 
evlât edindi” diyenlere, maruz kalacakları kötü akıbetleri haber vermek için, 
içinde hiçbir eğrilik yapmadığı o dosdoğru kitabı, kulu (Muhammed) üzerine 

indiren Allah'a hamdolsun” 
(Кем, 1-3). 


Bu ayette ilgili birkaç mesele vardır: 


“Elhamdülillah"”” cümlesinin hakikat ve incelikleri 
BİRİNCİ MESELE hususundaki tefsirimiz daha önce geçmişti. Yalnız burada 


Hamdele'nin İhtiva Etiği Bazı хеке şunu diyeceğim. Her nerede tesbih gelmiş ise, mutlaka bir 
hamdden önce gelmiştir. Baksana, hep “Sübhânellâh 

ve'i-hamdülillâh"' denilir. Bunu iyice anladığında biz diyoruz ki: Hak Teâlâ, Hz. 
Muhammed (s.a.8)'i bir gece Kudüs'e götürdüğünü (İsra'yı) haber verdiği 
zaman, önce tesbihi getirerek, Í sa уй Gül ÖZ (а, 1) buyurmuş, Hz. 
Muhammed (s.a.s)'e Kur" ân'ı indirdiğinden bahsederken de önce, hamdi ifade 


etmiş ve AK até “r А, ki geli 3 Май buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç 
incelik vardır: 
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Birinci İncelik: Tesbih, işin başıdır. Çünkü tesbih, Allah'ı, O'na yakışmayan 
şeylerden tenzih etmek olup, bu O'nun, zâtı bakımından mükemmel olduğuna 
işarettir. Hamd ise, Cenâb-ı Hakk'ın başkasını kemâle erdirmesinden ibarettir. İşin 
başında O'nun zatı bakımından mükemmel, işin sonunda da O'nun başkasını kemâle 
erdirdiğinde şüphe yoktur. Binâenaleyh tesbih makamının başlangıç, tahmid (hamd) 
makamının sonuç olduğuna dikkat çekmek için, zikirde önce sübhanellâh denir, sonra 
elhamdülillâh denir. Bunu iyice kavradığında biz deriz ki: İsrâ hadisesinde tesbihi, 
Kur'ân'ın indirilmesi hâdisesinde de hamdi zikretmiştir ki bu, Allah Teâlâ'nın İsrâ'nın, 
Hz. Peygamber'in kemal derecelerinin ilki olduğuna, Kur'ân'ı indirme işinin ise, onun 
kemâl derecelerinin zirvesi olduğuna dikkat çekmedir. Durum gerçekte de böyledir. 
Çünkü geceleyin Hz. Peygamberi Mirac'a çıkartmak, onun için bir kemâlin tahakkuk 
ettiğini; ona kitabı indirmek ise onun, beşeri ruhları kemâle erdirmeyi ve behimiyyet 
derekesinden (çukurundan) en yüce melekiyyet derecelerine çıkaracak hale geldiğini 
gösterir. İkincisinin, daha ileri bir derece olduğunda şüphe yoktur. Bu, kulluk 
makamlarının en yücesinin, kulun kendisinin âlim olup, başkasına ilim öğrettiği. 
makam olduğuna dikkat çekmedir. İşte buhdan ötürü, bir hadiste Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: 2132.7 gi s М] nü: ds? gl у 
“Kim öğrenir ve öğretirse, bu kimse göklerde “büyük” diye çağrılır, bilinir. 


İkinci incelik: İsrâ, Peygamberin zâtını alttan yukarı doğru yüceltmek; O'na kitap 
indirme ise, vahiy nürunu yukarıdan aşağıya doğru indirmektir. İkincisinin daha 
mükemmel olduğunda şüphe yoktur. 


Üçüncü İncelik: İsrâ hadisesinin faydaları sadece Peygamberedir. Baksana 
Cenâb-ı Hak o ayette, “O (Peygambere) ayetlerimizden bazısını göstörelim diye 
(onu böyle gece yürüttük)” (isra, 1) buyurmuştur. Ona kitap indirmedeki faydalar ise, 
insanlara da geçer. Baksana Hak Teâlâ “Çetin bir azap ile korkutmak... güzel bir 
ecri müjdelemek için...” (Kent, 1) buyurmuştur. Başkasına da ulaşan faydalar, 
BAŞKASINA geçmeyenden, daha üstündür. 


Müşebbihe, öncəki sürede geçen İsrâ ve bu süredeki inzâle 
İKİNCİ MESELE (Kur'ân'ın indirilmesine) dayanarak, Allah Teâlâ'nın üstte 
M olduğuna istidlâl etmiştir. Buna karşı cevabımız, A'raf 

Süresindeki pl é sgə © (64) ayetinin tefsirinde genişçe geçti. 


Cenâb-ı Halık'ın Kur'ân'ı indirmesi, hem peygamber için, 

ÜÇÜNCÜ MESELE hem de bizim için bir nimettir. Onun, Peygamber için bir 
nimet oluşu şöyledir: Allah Teâlâ, bu kerim kitap vasıtasıyla, 

onu tevhid ve o tənzih ilminin ve celâl, ikrâm sıfatlarının sırlarına, melekler ile 
peygamberlerin, kaza ile kaderin hallerinin sırlarına, süfli âlemin (dünyanın) hallerinin, 


7) Kenzu'l Ummal, 10/28850. 
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ulvi âlemin halleri ilə olan alakalarına, âhiret âleminin hallerinin dünya âlemi ile olan 
Ilgilerine, gayb âleminden Cenâb-ı Hakk'ın hükümlerinin nasıl indiğine, maddi âlemin, 
ruhâni âlem ile olan irtibatına ve nefsi, nasıl, meleküt âleminin tecelli ettiği, lahütun 
kutsiyyetinin keşfedildiği bir ayna kılacağına muttai etmiştir. Bunun büyük bir nimet 
olduğunda şüphe yoktur. 


Bu kitabın, bizim için bir nimet oluşu ise, onun, teklif ve hükümleri, vaad ve va”tdi, 
sevap ve ikabı ihtiva etmiş olmasından ötürüdür. Velhasıl bu, zirvede olan mükemmel 
bir kitaptır. Herkes kudreti ve anlayışı nisbetinde ondan istifade eder. O, böyle olunca, 
hem peygamberin, hem de bütün ümmetin, ondan ötürü Allah'a hamdetmeleri 
gerekmiştir. İşte bu sebeple Hak Teâlâ, onlara nasıl hamdedileceğini öğreterek: “O 
dosdoğru kitabı, kulu (Muhammed) üzerine indiren Allah'a hamdolsun” 
buyurmuştur. ı А 


Allah Teâlâ bu kitabı iki vasıfla niteleyerek, 1.5 İv. 32 2 Јам Sİ? “içinde hiçbir 
eğrilik yapmadığı, dosdoğru kitap” buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Kur'ân Kâmil ve Mükemmeldir 


Birinci Bahis: Biz, birşeyin önce kendisi zâtı itibarı ile kâmil olması, daha sonra 
başkasını kemâle erdirmesi gerektiğini söylemiştik. Yine birşeyin önce kendisinin 
tam olduktan sonra, başkasına, kendi tamlığını ifaza etmek (yaymak) suretiyle!) 
tamdan da yukarı olması gerektiğini söylemiştik. Bunu iyice kavradığında biz deriz 
ki: Ayetteki “içinde hiçbir eğilik yapmadığı” tabiri Kur'ân'ın kendisinin mükemmel 
olduğuna; (kayyimen) tabiri de, onun başkasını kemâle erdirici olduğuna bir işaret 
vardır. Çünkü “kayyimen” başkasının faydasına olan şeyleri yerine getiren demektir. 
Bunun bir benzeri de, Hak Teâlâ'nın Kur'ân'ı anlatırken buyurduğu, “Bunda hiçbir 
şüphe yoktur. Müttakiler için hidayettir” (Bakers, 2) ayetidir. Bu ayetteki, “Bunda 
hiçbir şüphe yoktur” ifadesi, Kur'ân-ı Kerim'in aslında, doğruluk ve kendisinde 
bozukluk olmaması bakımından her akıllının asla şüphe edemeyeceği bir noktada 
olduğuna; “müttakiler için hidayettir” ifadesi ise, Kur'ân'ın, insanların hidayetine 
ve hallerini mükemmelleştirmeye sebep olduğuna bir işaret vardır. Binâenaleyh tefsir 
ettiğimiz ayetteki, “(Allah onun) içinde hiçbir eğrilik yapmadı” ifadesi, “Bunda hiçbir 
şüphe yoktur” ifadesi gibi, “Kayyimen” “dosdoğru, başkasının faydasına olan 
şeyleri yerine getiren” уаз da, “müttakiler için hidayettir” vasfı gibi olmuştur. İşte 
bunlar, güzel incelik ve sırlardır. 


8) Burada. ibare, naşirin, düzeltiği şekilde kabul edilerek tercüme edilmiştir (ç.). 
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İvec (Eğrilik) Nedir? 


İkinci Bahis: Lügatçılar şöyle demişlerdir: “Sözün manasındaki ““ivec” (eğrilik), 
eşyalardaki eğrilik gibidir. Bu kelime ile şu manalar kastedilmiştir: 


1) Allah'ın ayetlerinde tenâkuz ve çelişki yoktur. Nitekim Hak Teâlâ, “Eğer bu 
(Kur'ân) Allah'tan başkası katından ofsayd, onlar bunda pek çok tenakuzlar 
bulurlardı” (Nisa, s2) buyurmuştur. 


2) Allah Teâlâ'nın Kur'ân'da bahsettiği, tevhid, nübüvvet, hüküm ve 
mükelləfiyətlerin hepsi haktır, doğrudur. Onların hiçbirinde kesinlikle bir kusur ve 
eksiklik yoktur. 


3) İnsan, sanki âhiret âlemine ve Allah'ın celâlinin huzuruna varmak için, gayb 
âleminden yola çıkmış gibidir. Bu dünya ise, Kıyamete giden yol üzerinde yapılmış 
hanlar gibidir. Yolcular burada konakladıklarında, yolculuğu esnasında kendilerine 
lazım olan şeyleri hazırlarlar. Sonra buradan, âhiret âlemine yollanıp giderler. O halde 
dünyada iken âhirete; maddeden manaya; halkdan hakka, şehevi ve bedeni arzu 
ve isteklerden, samedi nurlar ile aydınlanmaya çağıran herşey, bu kitaptadır. Böylece 
o kitabın eğrilikten, bozukluktan ve bâtıl şeylerden temiz ve uzak olduğu sâbit olur. 
Cenâb-ı Allah işte bundan ötürü, “(Allah onun) içinde hiçbir eğrilik yapmadı” 
buyurmuştur. 


Kitab'ın bu ayetteki ikinci sıfatı, “kayyim-en” kelimesidir. İbn Abbas (r.a), bunun 
“dosdoğru” manasına olduğunu söylemiştir. Ama bu mana, bence müşkildir. Çünkü 
“onda eğrilik yoktur” demek de, zaten “dosdoğru” demektir. Binâenaleyh 
““kayyim-en” kelimesini, müstakim (dosdoğru) manasına almak, lüzumsuz tekrar 
demek olur ki, bu, Kur'ân için söz konusu değildir. Doğrusu, bizim verdiğimiz manadır. 
Yani onun “kayyim-en” oluşu ile, insanların hidayetine sebep olması ve âdetâ 
çocukların işlerini üzerine alan bir kayyim olmasıdır. Binâenaleyh beşeri ruhlar tıpkı 
bir çocuk gibi; Kur'ân da o çocuğun işlerini yerine getiren, hizmetini gören, şefkatli, 
onun üzerine titreyen bir mürebbi gibidir. 


Kelamda Takdim ve Tehir Meselesi 


Üçüncü Bahis: Vâhidi şöyle der: “Bütün dilci ve müfessirler, bu ayette bir 
takdim-tehir bulunduğunu ve kelamın takdirinin ise, e 4 əsi #5 13 esli 
şeklinde olduğunu söylemişlerdir.” Ben derim ki: Bu görüşün yanlış olduğunu ortaya 
koyacak şeyi izah etmiştik. Çünkü, ayetteki İz r 2 İsi Өз ifadesinin, Kur'ân'ın 
zâtı bakımından mükemmel olduğuna, kayyim-en kelimesinin ise, Kur'ân'ın başkasını 
kemale erdirici olduğuna delâlet ettiğini beyan etmiştik. Zâti bakımından mükemmel 
oluş, başkasını kemâle erdirici oluştan önce gelir. Binâenaleyh bu akli delil ile, en 
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doğru tertibin, Allah'ın bu tertibi (sırası) olduğu sâbit olmuş olur. Böylece dilci ve 
müfessirlerin, ayette bir takdim-tehir olduğu şeklindeki görüşlerinin, aklın kabul 
edemeyeceği bir yanlış olduğu ortaya çıkmış olur. 


Kayyim-en Kelimesinin İrabı Ve Manası 


Dördüncü Bahis: Nahivciler, ayetteki “kayyim-en” kelimesinin mansub oluşu 
hususunda ihtilaf etmiş ve şu izahları yapmışlardır: 


1) Keşşâf Sahibi şöyle der: “Bu kelimeyi, “kitap” lafzının “hâli saymak câiz 
değildir. Çünkü Í+ je 2 Ji 1; ifadesi, enzele fiilinin üzerine ma'tüftur. Binâenaleyh 
bu Ifade, ellezi sılâ edatını takip edenlere dahildir. Dolayısıyla “kayyim-en” kelimesini 
"“kitap”dan hal saymak, sıla cümlesinin bir parçası ile, hal ve zil-hölin arasını ayırmış 
olmayı gerektirir ki bu câiz değildir. Bu câiz olmayınca bu kelimenin, mukadder bir 
flil ile mansub olması gerekir ve takdiri uğ 42223 “ve Allah o Kur'ân'ı dosdoğru 
kıldı” şeklindedir.” : ` 


2) Istehânt şöyle dər: “Bizim bu husustaki kanaatimiz şudur: “Ayetteki 
Və il “əs Hj ifadesi birinci hal, kayyim-en ifadesi de ikinci hal'dir. Bu ikisi birbiri 
peşində olan iki “hal”dir. Buna göre kelamın takdiri, J əkə Ф si və ə” ú j 
5 ie) x” 47 “O, kuluna kitabı, ona bir ушка kılmaksızın ve dosdoğru olarak indirdi” 
şeklinde olur.” 


3) Halli"l-'ukad kitabının sahibi es-Seyyid şöyle der: "Ayetteki kayyim-en 
kelimesini İrje áf ач (İŞ ifadesinden bedel kılmak da mümkündür: Çünkü bu 
cümlenin manası, “Allah onu eğrisiz yani dosdoğru kıldı" demektir. Buna göre sanki, 
“Allah kuluna o kitabı indirdi ve onu “kayyim” yani dosdoğru kıldı” denilmiştir. 


4) Bunun, Cenâb-ı Hakk'ın, e 4 dək «5 cümlesindeki zamirden (lehü) 
hal olmasıdır. Yani, “o kitap, kulların menfaatlerine olan şeyleri ve dini hükümleri 
bihakkın yerine getirdiği halde” demektir. 


Kitabın İndiriliş Maksadı 


Bil ki Allah Teâlâ, kulu Muhammed (s.a.s)'e bahsedilen sıfatları taşıyan kitabı: 
75: belirtince, bunun peşinden o kitabı niçin indirdiğinin izahını da getirerek, 
ai ə İkaz LV УШ “maruz kalacakları kötü akibetleri haber vermek için” 
кай Enzere fiili, Cenâb-ı Hakk'ın tıpkı in F] [КҮЗ s Wİİ ú “Çünkü hakikaten 
biz size yakın bir azabın tehlikesini haber verdik” ebe, 40) ayetinde de olduğu gibi 
iki mef'ul alır. Ancak ne var ki buradaki bir mef”ül ile yetinilmiş olup, | bu ifadenin aslı, 
tıpkı karşıtı olan, ... dedi eia 30 52525 ifadesinde olduğu gibi быз UL b Gül s 
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"kefir olanlara maruz kalacakları kötü akıbetleri haber vermek için” şeklindedir. "Be"s” 
kelimesi, Cenâb-ı Hakk'ın esi ə “şiddetli bir azab ile” (кты, 165) ayetindeki 
manayı taşımaktadır. Nitekim Arapça'da, “Каа bulse'l-azâbu - buise'r-reculü - 
be'sen ve båseten” “Azab şiddetli oldu - Adam şiddetli bir azaba duçar oldu - şiddetli 
olmak" denilir. 


Ledün Kelimesinin Anlamı 


Ayetteki 44 <и ifadesinin manası, “O'nun katından, O'ndan sudür eden” 
demektir. Zeccâc şöyle demektedir: “Bu kelime Arapça'da değişik şekillerde 
kullanılır. Meselâ dal «sål ve 1 denilmektedir ki, bunların tamamı aynı manadadır. 
Ledün kelimesi inde kelimesi derecesinde mütemekkin değildir. Zira sen, meselâ 
sie ALL d pl Va “Bu görüş bana göre doğrudur" diyebildiğin halde, 
gi ğe j Fil üə diyemezsin. Yine sen, yanında malum olmadığı halde, 
ei Ju (sələ "yanımda büyük mal vardır (evimdedir)” dersin. Ama, yanında 
olmayan mallar hakkında, Фа j v 5. diyemezsin. Ebu Bekr'in rivayetine göre 
Asım, bu ifadeyi, damme'nin işmâmı, nün”un ve hâ'nın da kesresiyle berâber, dalı 
sükün olarak okumuştur ki bu, Beni Kllab"ırı lehçesidir. 

Daha sonra Cenâb-ı Hak, їс İzi çö) bi слан УЖ seli zəli ДЫ) 
“salih amellerde bulunan :mü'minlere de, güzel bir ecri müjdelemek için” 
buyurmuştur. Bil ki, peygamberler göndermenin gayesi, günahkârları inzâr etmek, 
itaat edenleri müjdelemektir. İnsanlara göre, Zararı gidermek menfaat temininden 
daha ehemmiyetli olunca, pek yerinde olarak Cenâb-ı Hak bu ayette, uyarmayı 
müjdelemeden önce zikretmiştir. Keşşâf sahibi, fiilin, şeddeli olarak okunduğu gibi, 
şeddesiz olarak yübşire diye okunduğunu da söylemiştir. 


Ayetteki Ti 43 2459. “onlar orada ebedi kalıcılar olarak” demek olup, mükisin 
kelimesi, mü'minlere râci' olan Р Sİ ifadesindeki hüm zamırından haldir. 


Kadi şöyle | der: "Bu ayet, bizim pekçok mesele hakkındaki görüşümüzün 
doğruluğuna delâlet eder. 


Birincisi: Kur'ân'ın mahlük olduğuna. Bunu birkaç yönden izah edebiliriz: 


a) Allah Teâlâ Kur'ân'ı, hem “inzâl” (indirme) hem de “nüzül” (inme) ilə 
vasfetmiştir ki, gerek inzâl, gerekse nüzül, “muhdəs” varlıkların sıfatlarıdır. Çünkü, 
“kadim” (ezeli-ebedi) olân kelâmın değişmesi, caiz değildir. 


b) Onu “kitap” olarak vasfetmiştir. Kitap ise, toplanmış, bir araya getirilmiş şey 
demektir. Kur'ân harflerden ve kelimelerden meydana geldiği için bu adı almıştır. 
Kendisi için terkib ve telifin düşünüldüğü her şey ise, muhdestir. 
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с) Hamd ise, nimete mukabil yapılır. Nimet ise, muhdes ve mahlüktur, 


d) Allah Teâlâ, kitabı, eğri büğrü olmamak ve dosdoğru olmakla vasfetmiştir. 
Kadim olanı ise, bu şekilde tavsif etmek mümkün değildir. Böylece onun, muhdes 
ve mahlük olduğu sabit olmuş olur. 


İkincisi: Kulların fiillerinin yaratılması meselesi. Bu ayetler, bu mesele hakkında 
da bizim görüşümüzün doğruluğuna birkaç açıdan delâlet etmektedir: 


a) Bizzat, “hamd”in emredilmesi. Çünkü, kulun bir fiili olmasaydı, Kitap'tan 
İstifade edemezdi. Çünkü yararlanmak, ancak kul, kitabın, yapılması gerektiğini 
gösterdiği şeyi yapabildiğinde, yapılması gerektiğini gösterdiği şeyi de yapmaması 
halinde tahakkuk eder. Bu ise, kul, kendi fiili hususunda bağımsız olursa mümkündür. 
Ama, o, fiilinde müstakil, bağımsız olmadığı zaman, kitabın eğri büğrü olmasının, 
onun fiilinin eğri büğrü olmasında, kitabın “dosdoğru - eğrisiz, büğrüsüz” olmasının 
da, onun fiilinin dosdoğru olmasında bir tesiri bulunmaz. Ama kul, kendi fillini 
yapabildiğinde ve onda tercih sahibi olduğunda kitabın eğri büğrü veya dosdoğru 
olmasının, onun flilinde bir tesiri bulunur. 


b) Şayet, Allah, kitabın bir kısmını, insanların bir kısmının küfrüne, bir kısmını da, 
diğer bir kısım insanların iman etmesine sebep olsun diye indirmiş olsaydı, daha 
nereden kitapta dosdoğruluğun bulunduğunu, eğri büğrülük olmadığını söyleyebiliriz? 
Çünkü onda bir eğri büğrülük olsaydı, bundan daha fazla olamazdı. `` 


с) Il-yünzire “uyarmak için!" ifadesinde, Allah Teâlâ'nın, Hz. Muhammed (s.a.s)'in . 
herkesi inzâr etmesini ve herkesi müjdelemesini istediğine dair bir delâlet vardır. Allah 
Teâlâ'nın, küfrün ve imanın yaratıcısı olduğunun varsayılması halinde, “inzâr” ve 
"tebşir”in bir manası kalmaz. Çünkü O, kişide imanı yarattığında, kişi ister istesin 
isterse istemesin, iman; onda küfrü yarattığında ise, yine ister istesin isterse istemesin, 
küfür meydana gelecektir. Binâenaleyh, küfre mukabil inzâr, imana mukabil 
müldeleme, âdeta, onun, kendisinde hiçbir dahlinin bulunmadığı, boyunun uzun-kısa, 
renginin beyaz-siyah olmasından dolayı bir inzâr ve bir müjdeleme gibi olmuş olur. 


d) Allah, mü'minleri, salih amel yapma ile vasfetmiştir. Binâenaleyh, şayet Allah'ın 
yarattığı şeyler vukü bulmuş olsaydı, onların amelde bulunmaları kesinlikle mümkün 
olmazdı. 


е) Allah Teâlâ, onların yaptıkları salih.amellere mukabil, “güzəl ücret" vereceğini 
bildirmiştir. Binâenaleyh, eğer bu kullarda o amelleri yaratma işini Allah yapmış 
olsaydı, onların- yaptıklarına mukabil ücret vermemesi ve onların buna müstehak 
olmaması gerekirdi.” 
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Kadi, “Buradaki H-yünzire ifadesi, Allah Teâlâ'nın, fiillerini, 
DÖRDÜNCÜ MESELE doğru bir maksat ve gayeden dolayı icrâ ettiğine delâlet 
eder ki bu da, “Allah'ın fiilleri, herhangi bir maksada 
bağlanamaz” diyenlerin görüşünü iptal eder” demiştir. Bil ki, bu izahlar, bu eserde 
defalarca geçti, binâenaleyh, onları tekrarlamanın bir faydası yok. 
ж ж 
* 


Allah'a Evlat İsnadının Reddi 


zə 339. zer 


ос SALAN EE US eza 


оС Esir əsə 92540 МРС 


“Allah evlat edindi” diyenlere maruz kalacakları kötü akibetleri haber vermek 
için... ne onların ne atalarının buna dair hiçbir bilgisi yoktur. Ağızlarından 
çıkan söz ne çirkin bir iddia! Onlar yalandan başkasını söylemezler. Demek, 
bu söze inanmazlarsa bir üzüntü duyarak arkalarından kendini adeta ` 

tüketeceksin” 
(Кем, 4-6). 


Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki Allah Teâlâ'nın, “Allah evlat edindi” diyenlere maruz 

BİRİNCİ MESELE © Kalacakları kötü akibetleri haber vermek için” ifadesi, 
O'nun, “Katından olan en çetin bir azap ile korkutmak ` 

için” ifadesine atfedilmiştir. Matufun, matufun aleyh"deri başka olması gerekir. 

Binâenaleyh bifincisi, azabı hak etmiş olan herkes hakkında umumi bir ifade; ikincisi 

ise, Allah'ın çoluk çocuğu olduğunu söyleyenlere has bir ifadedir. Kur'ân'ın üslubu 

böyledir. O, genel bir hüküm ortaya koyduğunda o külli hükmü meydana getirenlerin 

en büyüğü olduğuna dikkat çekmek için, cüzlerinden bir kısmını o külli hükme atfeder. 

Bu meselâ, Cenâb-ı Hakk'ın Йә dizə 439 4325 (Bakara, se) ayetinde de 

böyledir. Binâenaleyh burada da, küfrün ve günahın en büyüğü olduğunu göstersin 
diye, bu ifade, önceki ifadeye atfedilmiştir. З 


Allah'ın çoluk-çocuğu olduğunu söyleyenler üç gruba 
İKİNCİ MESELE ayrılır: 
i a) Mələklərin, Allah”ın kızları olduğunu söyler, kafir Araplar. 


b) Hz. İsa'nın, Allah'ın oğlu olduğunu söyledikleri için, hristiyanlar, 
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с) Uzeyr'in, Allah'ın oğlu olduğunu söyleyen yahudiler. Allah'ın çoluk-çocuğu 
olduğunu söylemenin büyük bir küfür olduğunu, bunu söylemekten dolayı nice 
Imkânsızlıkların ortaya çıktığını, Cenâb-ı Hakk'ın En'âm Süresi'ndeki, şe? äi ү) Kei 
> mh İİ (En'am, 100) ayetinin tefsirinde açıklamıştık. Bunun tamamı ise Məryəm: 
Bürəsi”nde zikredilecektir. 


Allah Teâlâ, kendisinin çocuğu olduğunu söyleyenlere, şu iki şekilde karşılık 
vermiştir: d 


а) “ 15 gis Ф s şil % “Ne onların, ne atalarının buna dair hiçbir bilgisi 
yoktur” buyurmuştur. 


Buna göre şayet, "Allah'ın çocuk edinmesi, aslında imkânsızdır. O halde daha 
nasıl, “onların bu konuda hiçbir bilgisi yoktur” denilmiştir?” denilirse, biz deriz ki: 


Bir şeyi bilmemek, bazan o şeye ulaştıran yolu bilmemekle, bazan da, o şey 
aslında imkânsız olduğu için, kendisine ilim taalluk etmediğinden meydana gelir. 
Bunun bir benzeri de Cenâb-ı Hakk'ın, “Kim Allah'la beraber başka bir tanrıya, buna 
dalr hiçbir delili olmamasına rağmen, taparsa o kimsenin hesabı Rabbinin 
nezdindedir”(Mü'minun, 117) ayetidir. i 


Bil ki kıyası kabul etmeyenler bu ayete tutunarak şöyle demişlerdir: Bu ayet, “kıyas” 
ile söz söylemek de, din hakkında bilmeden söz söylemektir. Binâenaleyh, kıyas 


batıldır. Bunun tamamı, Cenâb-ı Hakk'ın ge TU A У; (sra, эв) ayetinin 
tefsirinde ele alınmıştır. 


Ayettəki, єй У; ifadesinin manası, “onların atalarının hiçbirisinin de" 
demek olup, bu, bu görüşün tamamen batıl ve fasit olduğunu göstermektedir. 

b) Ayetteki э! ji gə g hi İS 4:27” “Ağızlarından çıkan söz ne çirkin bir iddia?” 
lafzının ifade ettiği husus. Bununla ilgili birkaç bahis vardır: 

Birinci bahis: Bu kelime, hem temyiz olmak üzere nasb ile, kellmeten; hem 
de fàil olmak üzere de ref ile (kelimetun) şeklinde okunmuştur. Vahidi şöyle der: 
“Temyiz getirmenin manası şudur: Ül ” ж veya Aslı ” У dersen, “yalan” 
“cehalet” veya “iftira” bakımından müthiş bir şey olduğu sanılabilir. Fakat 
ЫЎ demekle, diğer ihtimallerden ayırt etmiş olursan. Böylece temyiz olarak 
mansub olur. buna göre ayetin takdiri, ns Asl Р şeklinde olur. Ve burda 
binaenaleyh bir takdim söz konusudur. Ama, bunu merfü okuyanlar, herhangi bir takdirde 
bulunmazlar. Bu senin tıpkı, эз “Falanca büyük oldu” demen gibidir. İşte bundan 
dolayı nahivciler “ nasb daha kuvvetli ve daha beliğdir” demişlerdir. Ayet-i kerimenin 
üslübunda, teaccüb manası da vardır. buna göre sanki, “Bu, ne acayip kelime, пе 
çirkin söz!" denilmek istenmiştir. 
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İkinci bahis: 2 /£ fili ШӨ © anlamında olup, bundan maksad, müşriklerin 
“Allah çöcuk edindi” sözlerinde iddia ettikleri şeydir. Böylece onların bu iddiaları, 
5 yı sözündə zımnen ifade edilmiştir. Arapların tıpkı kaideyi də “kelime” diye 
isimlendirmeleri kabilinden, bu söz de “kelime” diye isimlendirilmiştir. 


” Kelamullah Cisim Değlidir 


Üçüncü bahis: Nazzâm, kelâmullahın cisim olduğu iddiasını isbat etmek için 
bu ayetle istidlâl ederek şöyle demiştir: “Allah Teâlâ “kelime”Yi onları ağızlarından 
çıkmakla vasfetmiştir. Çıkmak, hareket ifade eder. Hareket ise ancak maddeler için 
söz konusu olur.” Nazzüm”ın bu görüşüne şöyle cevap verilir: Harfler, ancak nefesin 
boğazdan çıkmasından ötürü meydana gelirler. Binaev:aleyh, nefesin çıkması 
kelimelerin meydana gelişine sebep olunca, “çıkmak” işi kelimeye izafe edilmiştir. 


İl e gə” sl у! Kelimesinin İhtiva Ettiği İncelik . 


Dördüncü Bahis: Ayetteki “ağızlarından çıkan..." nitelemesi, bu sözün insanlar 
nezdinde, gerçekten kötü olduğuna, hoş karşılanmadığına delâlet eder, Buna göre 
Cenâb-ı Hakk sanki, “Onların söylemiş olduğu .bu sözü; son derece fasit ve batıl 
olduğu için, kendi akıl ve fikirleri de behimsememiştir. Binaenaleyh bu sanki, onların 
lisanlarının taklit yoluyla söylemiş olduğu birşeydir. Çünkü onlar, bu sözü 
söylemelerine rağmen akıl ve fikirleri ise bu sözü kabul etmemiş, aksine bundan nefret 
etmiştir” 


““Yalan'ın Tarifi 


Daha sonra Cenâb Hakk, “Onlar yalandan кайаш söylemezler” buyurmuştur 
x. bunun “manası açıktır. 


Bil ki alimler, yalanın mahiyeti hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bize göre yalan, haber 
veren (o sözü söyleyen), onun vaklaya mütabakat ettiğine, ister inansın isterse 
inanmasın, hakkında bilgi verilen şeye uygun olmayan haberdir Bazı kimsələr, onun 
yalan olmasını, onu söyleyen kimselerin, vaktaya mutabık olmadığını bildiği halde, 
haber verilen şeye uymayan, şeklinde tarif etmişlerdir ki, bu bize göre yanlıştır. Bunun 
delili işte bu ayettir. Çünkü Allâh Teâlâ bunun batıl olduğunu onların Allahın çocuğu 
olduğunu söylemelerini “yalan” olmakla nitelemiştir. Böylece biz, onu söyleyen onun 
vakıaya mutabık olduğunu ister bilsin isterse bilmesin, haber verilen şeyə uymayan 
her haberin yalan olduğunu anlamış oluyoruz. i 


' ` Bahiun Nefseke Tabirinin İzahı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, [Г ЖОН ов Yeri Н ЕЛ әй yö Lİ ged ul 
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"Demek, bu söze inanmazlarsa bir üzüntü duyarak arkalarından kendini adeta 
tüketeceksin” buyurmuştur. Bununla ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Bu ifadelerin maksadı, Hz. Peygamber (s.a.s)'e şöyle denilmesidir: 
"Onların küfürleri sebebiyle hüznün ve kederin artmasın. Çünkü biz seni, uyarıcı ve 
müjdeleyici olarak gönderdik. Onların kalplerinde imanı meydana getirmeye senin 
gücün yetmez.” Bu ifadelerin gayesi, Hz. Peygamber'i teselli etmektir. 


İkinci Bahis: Leys şöyle der: “Bir kimse nefsini, birşeye aşırı düşkünlüğünden ` 
dolayı öfkelenşrek-helâk edip tükettiğinde inii > şə gös “kendini həlak etti, yok etti" 
denilir.” Ahfeş ve Ferrâ da şöyle derler: “Aslında bah”, yormak anlamına gelir. 
Nitekim , “onu tükettim, yordum” anlamında, ““Baha”tu leke 
nefsi” шй Gİ ZARİ) denilir. Hz. Aişe (r.anha), bir hadisinde Hz. Ömer'den 

bahsederken се ir. é^ demiştir. Yani, “O, kendisini yordu ve o, yeryüzündeki məliklərin 
mallarını aldı” demektir. Kisâl de şöyle dər: “Araziyi peşpeşe ekmenden dolayı onu 
zayıf düşürdüğünde, 481534 gə АЙ Eli; yine kişi kendisini yorduğunda xd Је lə 
denilir. Buna göre, ayet-i kerimedeki ый pi deyiminin manası, “o həllk 
edecek kadar, nəfsini yoran və tüketendir” şeklinde olur. Ancak ne var ki, tefsircilerin 
hepsi də, bunun manasının, “O, neredeyse nefsini helâk edecek, öldürecek” şeklinde 
olduğunu söylemişlerdir, ama aslolan, bizim naklettiğimizdir. Vahidi de böyle 
demiştir: 


Üçüncü Bahis: Cenâb-ı Hak, «љї m” “arkalarından” buyurdu. Bu, “onlardan 
sonra” demektir. Nitekim Arapça'da, “ondan sonra öldü” manasında, göl Р] yö 59) СЛ 
denilir. Bunun aslı şuna dayanır: İnsan öldüğü zaman, onun izləri ve eserleri ölümünden 
sonra bir müddet devam eder. Daha sonra ise silinir ve adı-sanı kaybolur. Binâenaleyh 
bir kimsenin ölümü, bir diğerinin ölümünün peşisıra olursa, birincisinin izleri ve alâmetleri 
silinmeden ölmüş olur. Böylece de, onun eseri üzerine öldüğünü söylemek doğru olur. 


Dördüncü Bahis; Ayetteki, “bu söze inanmazlarsa” ifadesi ile, “Kur'ân” . 
kastedilmiştir. Kâdi şöylə der: “Bu ifâde, Kur'ân'ın hadis (sonradan-mahluk) olduğunu 
söylemeyi gerektirir ki bu da, Kur'ân'ın kadim olduğunu söyleyenlerin görüşünün 
yanlış olduğunu gösterir.” Buna şu şekilde cevap veririz: “Bu, Kur'ân'ın lafızları 
manasına hamledilmiştir ki zaten bu lafızlar hâdistir." 


Beşinci Bahis: Ayetteki “esef”, alabildiğine üzülmek demek olup, bunu A'râf 
Süresi'ndeki М. ak qarar, 150) ve „22 x b “4 V (Yusuf, 84) ayetlerinin tefsirinde 


tafsilatlı olarak açıklamıştık. Bu kelimənin mansup oluşu hususunda şu izahlar 
yapılmıştır: 


a) Bu, mef"ül-u mutlak olarak mansubtur. Hz. Peygamber (s.a.s)'in üzüldüğüne, 
bundan öteki ifadeler de delâlet etmektedir. І 
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b) Bu, mef"ül-ü leh olarak mansubtur, yani ТОП (esef için) demektir. Ви 
tıpkı senin, “hayrı istediğim için sana geldim” demen gibidir. . 


с) Zeccüc, bunun “hal” makamında olan bir masdar olarak mansub olduğunu ` 
söylemiştir. | 
Altıncı Bahis: Ayetteki 2142 ifadesindeki fa, ty çi öl şart cümlesinin 
cevabının başına gələn tâ'dır. Bu, lafız itibarı ile önce gelmiştir, ama mana bakımından : 
sonradır. 
dk 
k 


İmtihan İçin Süslenen Dünya 


. © 


PR “zü 


б»? ERE 


“Biz yeryüzünde olan şeylere, oraya mahsus birer zinet verdik ki (insanların) 
hangisinin daha güzel amel işleyeceklerini ortaya koymak üzere imtihan 
edelim. Biz elbette onun üstünde olan şeyleri kupkuru toprak yapanlarız” 

К (Көм, 7-8). 


Bu ayetlerle ilgili birkaç mesele vardır: 


Каат şöyle demiştir: “Ayetin, kendinden öncekilere 

BİRİNCİ MESELE (münasebeti şudur: Allah Тейа sanki şöyle demek 

istemiştir: “Ey Muhammed, Ben yeryüzünü yaratıp 

süsledim ve orada, menfaatinize uygun şeyleri çıkarıp yetiştirdim. Orada faydalı 

şeyleri yaratmamın maksadı, insanları mükellef tutarak, imtihan etmektir. Onlar buna 

rağmen, inkâr eder ve isyanlarını sürdürürler. Ben yine de bu nimetlerimi onlardan 

kesmem. Binâenaleyh ey Peygamber, senin de onlar kâfir oluyorlar diye üzülerek, 
işi onlara hak dine davet etmeyi bırakma noktasına vardırmaman gerekir.” 


Alimlər, ayette bahsedilen “zinet” hususunda ihtilaf 

İKİNCİ MESELE etmişlerdir. Bazıları bunun, bitkiler ve ağaçlar olduğunu 
söylemişler; bazıları bunlara, altını, gümüşü ve madenleri 

ilave etmiş; diğer bazıları da, bütün bunlara, diğer canlıları ilave etmiştir. Bazi alimler 
de, bu zinet ile insanların kastedildiğini söylemişlerdir. O halde insanlar da yeryüzünün 
süsüdürler. Velhasıl diyebiliriz ki: Yeryüzünde, madenler, bitkiler ve canlılar olmak 
üzere üç esâs kaymak (mevâlid-i selAse) var. Bunlardan canlıların en kıymetlisi ise 
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İnsandır. Kadi şöyle der: "Evla olan, ayetteki bu zinet (süs) tabirine, insanların dâhil 
olmamasıdır. Çünkü Allah Teâlâ: “Biz yeryüzünde olan şeylere, oraya mahsus bir 
zinet verdik ki, (insanları) imtihan edelim” buyurmuştur. Binâenaleyh Cenâb-ı 
Hakk'ın, imtihan ettiği kimselerin, bu zinete dâhil olmamaları gerekir. Ama diğer canlı 
ve bitkiler, kendilerinden istifade edilen herşey gibi, bu “zinet” mefhumuna 
dahildirler.” Ayetteki, “oraya” ifadəsi, "yeryüzüne" manasınadır. Yeryüzünün, 
sayesinde güzelleştiği herşeyin yeryüzü için bir zinet olması imkânsız değildir. Bu 
tıpkı, Cenâb-ı Hakk'ın gökyüzünü de, yıldızlarla zinetlemesi, süslemesi gibidir. 


İmtihanın Anlamı 


Cenâb-ı Hakk'ın, Yas Ка sö ўз “(insanların) hangisinin daha güzel 
amel işleyeceklerini ortaya koymak için...” ifadəsi ile ilgili birkaç mesele vardır: 


2 Hişam b. Hakem, hadiseler ancak var olduktan sonra, 
BİRİNCİ MESELE (Allah'ın onları bildiğini, bundan ötürü Allah'ın deneme ve 
imtihan yapmasının câiz olduğunu söyleyerek, bu hususta 
şöyle istidlâl etmiş: “Eğer Allah Teâlâ, cüz'iyyat (hâdisât) meydana gelmezden önce 
onları biliyor olsaydı, meydana geleceğini bildiği herşeyin mutlaka meydana gelmesi; 
olmayacağını bildiği şeyin de, kesinlikle meydana gelmemesi gerekirdi. Aksi halde 
Allah'ın ilmi, cehâlete dönüşmüş olurdu ki, bu imkânsızdır. İmkânsıza götüren herşey 
de imkânsızdır. Eğer bu gerekli olsaydı, Allah'ın olacağını bildiği şeyi, O'nun mutlaka 
yapması gerekir ve yapmaması imkânsız olurdu. Yine meydana gelmeyeceğini bildiği 
şey de, kesinlikle meydana gelmezdi ve Allah onu asla varedemezdi. Bu durumda, 
Allah'ın asla hiçbirşeye kâdir olmaması, aksine mücib-i bizzat (zâtı gereği mücib, 
yani iradesiz) olması gerekirdi. Binâenaleyh o zaman da, kulun birşeyi yapıp yapmama 
kudreti söz konusu olmazdı. Çünkü Allah'ın, meydana gelmeyeceğini bildiği şeyleri 
de kulun yapması imkânsız olurdu. Dolayısıyla Allah'ın, hadiseleri, onlar meydana 
gelmezden önce bildiğini söylemek, Allah'ın rubübiyyetini, kulun ubüdiyyetini zedeler. 
Bu ise bâtıldır. Böylece Hak Teâlâ'nın, herşeyi, ancak meydana geldikleri zaman 
.bildiği sâbit olur. Ancak böyle olması halinde, Allah'ın denemesi, imtihan etmesi söz 
konusu olabilir ve işte bu durumda, Hak Teâlâ'nın, “Onları imtihan etmek için” 
ifadesini, zâhiri manasına göre alırız.” 


Fakat İslâm âlimlerinin büyük bir çoğunluğu bu görüşü imkânsız kabul ederek, 
şöyle demişlerdir: “Allah Teâlâ, ezelden - ebede kadar olacak bütün cüz'iyyatı 
(herşayi) bilir. Binâenaleyh imtihan ve deneme, Allah hakkında imkânsızdır. Bu. 
kelimeler, ancek şu manada olmak üzere, ayette yer almıştır: “Allah Teâlâ insanlara, 
aynı muâmele başkası tarafından yapıldığında, “imtihan” ve “deneme” denilecek 
bir muâmelede bulunmuştur.” Biz bu meseleyi daha önce defalarca anlattık. 
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| Kâdi şöyle der: "Ayetteki “(insanların) hangisinin ameli 
İKİNCİ MESELE daha güzel olacak diye, onlan imtihan etmek için” ifadesi, 
“Allah hangisinin kendisine daha itaatkâr olduğunu və 
hizmetini sürdürdüğünü, onların kendilerine göstermek için, onları böyle dener. Çünkü 
durumu böyle olan cenneti elde eder. Böylece Allah Teâlâ, kendisine isyân edilmesi - 
için değil de, işte bu maksaddan ötürü insanları mükellef tuttuğunu beyân 
buyurmuştur. Bu da, “Allah insanların bir kısmını cehennem için yaratmıştır!” 
diyenlerin görüşünün yanlış olduğuna delâlet eder.” 


sd “(Onları imtihan etmek için)” ifadesinin başındaki" 

ÜÇÜNCÜ MESELE ат, Mu tezile"ye göre, Allah'ın fiillerinin bir gayeye bağlı 

olduğunu açıkça gösterir. Alimlerimiz ise, “Bu imkânsızdır. 

Çünkü fiilleri maksadlara bağlı olarak yapmak, ancak o maksadları (gayeleri), o fiiller 

vasıtasıyla elde edebilenler için doğrudur. Bu, Allah'ın âciz olduğu neticesine götürür., 
Halbuki bu, Allah hakkında düşünülemez” demişlerdir. 


Zeccâc, buradaki eyyühüm kelimesinin mübtedâ olarak 
DÖRDÜNCÜ MESELE merfü olduğunu, ama bunun istifham lafzı olduğunu, 

manasının da “Biz, bunun mu, yoksa şunun mu daha güzel 
amel işlediğini görelim diye, imtihan ederiz” şeklinde olduğunu söylemiştir. 


РА 
Cürüz Kelimesinin Anlamı 


Cenâb-ı Allah sonra, Íj İşe üzü besi Ül) “Bununla beraber biz, 
onun üstünde olan şeyleri elbet kupkuru toprak yapanlarız” buyurmuştur. Bununla 
Allah Teâlâ, yeryüzünü, insanın orada devamlı olarak, nimetler içinde yaşaması için 
değil de, imtihan ve denemek için süslediğini beyan etmektedir. Çünkü o süsler, 
oradan giderilecektir. Bunun delili, bu ayetteki, “Biz, onun üstünde olan şeyleri elbet 
kupkuru bir toprak yapanlarız” ifadesidir. Bunun bir benzeri de, “O (yeryüzünün) 
üzerinde olan herşey fânidir” (Rehman, 28); “(Allah) yerleri dümdüz bir toprak haline 
getirecek” (Enbiya, 106) ve “Yeryüzü uzafıldığı zaman” inşikax, з) ayetleridir. Buna göre 
mana, “yeryüzündeki şeyler son bulduktan sonra, mutlaka herkes yaptığının cezasını 
alacaktır” şeklindedir. Bu ifadə, sadece yeryüzünde olan şeylerin helak edileceğinin . 
söylenmesi, sanki yeryüzünün kalacağı vehmini vermektedir. Ama diğer ayetler, 
yeryüzünün de yok olacağına delâlet etmektedir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “O gün yer, 
başka bir yere tebdil olunacaktır” ibrahim, 48) buyurmuştur. Ebu Ubeyde şöyle der: 
“Sa'id, yerin üstüdür, yani yeryüzüdür.” Zeccâc, bunun üzerinde hiç bitki bitmemiş 
olan yol olduğunu söyler. Biz bu kelimenin izahını teyemmüm ayetinde yapmıştık. 
“Gürüz” hakkında ise Ferrâ şöyle der: “Bu, üzerinde bitki olmayan toprak (yer) 
demektir. Nitekim Arapça'da, iş STON y- Qə. yi ©) “bu toprak, kıraç hale 
geldi, kıraçtır” denilir. Yine yeryüzünde olan herşeyi yiyip bitirdiği zaman, çekirge, 
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koyun, ve deve hakkında, İyi n у; r эй №} ж denilir. Yine çok fazla yiyen kadına, 
hə й Yə kılıç, insanların kökünü kazıdığı için, ii iz denilir. Ayette geçen 
Yi əə А “Kiraç toprağa” (secde, 27) ifadesi de bunun benzeridir. 
kok 
* 


Ashab-ı Kehf 


ə 


Tü . 2 “s əə 
Gaz o ERİME da ZA 
Ke 3 "1 GO ei PAED 
үс» zə oz y 7:7: : 


o “au caza ət 906 


“Sen, bizim ayetlerimiz içinden Kehf ve Rakim ashabının ibrete şayan 
olduklarını mı sandın? Hani o genç yiğitler mağaraya sığınmıştı ve “Ey 
Rabbimiz, bize tarafından bir rahmet ver ve işimizde bizim için bir 
muvaffakiyet hazırla” demişlerdi. Bunun üzerine nice yıllar mağarada, onların 
kulaklarına perde vurduk. İki zümreden hangisinin bekledikleri gayeyi daha 
iyi hesap edici olduklarını bilelim diye, sonra da onları uyandırdık” 

(ке, 9-12). 


Ayetlerle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki müşriklər Азћабн Kehf Kıssası'ndan dolayı hayrete 

BİRİNCİ MESELE: düşmüş, hadiseyi de, imtihan için Hz. Peygamber (s.a.s)'e 

sormuşlardı. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak, “sen onların, 

sadece bazı ayetlerimizden ötürü şaştıklarını mı sandın? Böyle sanma, çünkü 

ayetlerimizin hepsi harikulâdedir. Çünkü gökleri ve yeri yaratıp, sonra yeri çeşitli 

maden, bitki ve canlılarla süsleyip, daha sonra da onu bütün bunlardan boş, ıssız 

(kıraç) hale getirebilen kimsenin, Ashab-ı Kehf'i üçyüz yıl veya daha fazla uykuda 

bekletmeye kâdir olmasını, onlara merhamet edip, kendilerini muhafaza edebileceğini 

nasıl akıldan uzak görürlər?” demiştir. İşte bu ayetlerin, önceki ayetlerle ilgi ve 
münasebetinin izahı budur. Allah en iyi bilendir. 
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Nüzul Rivayeti 


Biz, Ashab-ı Kehf Kıssası'nın sebebi nüzlünü,.. LU йыз 

İKİNCİ MESELE zsp! çö dən, æ ayetinin de sebeb'i nüzülü olarak. 

Nüzul Rivayet zikretmiştik. Muhammed b. İshak, bu kıssanın sebeb-i 

nüzülü olan hadiseyi genişçe anlatarak şöyle demiştir: Nadr 

b. Hâris, Kureyş'in şeytanlarından, kötü kimselerinden idi. O, Allah'ın Resülüne 

eziyet eder, düşmanlık beslerdi. Hira”ya gidip, oradan (İran efsânelerinden) Rüstem 

ve İsfendiyâr Hikâyeleri'ni öğrendi. Hz. Peygamber (s.a.s), bir topluluk içine: 

oturduğunda, Allah'tan bahsederdi. Etrafındakilerine, geçmiş ümmetlerin başına 

gelen hâdiseleri anlatırdı. Hz. Peygamber o topluluktan ayrılınca; Nadr, hemen, onun 

yerini alıp şöyle derdi: Vallahi ey Kureyşliler, ben ondan daha güzel (hikâyeler) 

anlatırım. Gelin, ben size onun sözlerinden daha güzelini söyleyeyim” diyor ve onlara 
İran krallarının efsanelerini anlatıyordu. 


Daha sonra Kureyşliler onu ve beraberinde Utbe b. Ebi Mu'ayt'ı, Medine'deki 
yahüdi alimlerine gönderip, onlardan, “Hz. Muhammed (s.a.s) Vve onun durumunu 
sorun. Onlara, Muhammed (s.a.s)'in sözlerini nakledin. Zira onlar önceki kitap 
sahipleridir. Dolayısıyla onlar bizim bilmediklerimizi de bilirler” dediler. Bunun üzerine 
onlar, çıkıp Medine'ye geldiler ve yahüdi âlimlerine Hz. Muhammed (s.a.s)'in 
durumunu sordular. Onlar da, “Ona şu üç şeyi sorun: 


a) Asırlar önce gidip kaybolan o gençlerin (Ashab-ı Kehf'in) durumunu sorun. 
Çünkü bunların kıssası enteresandır. 


b) Doğu-batı her yere ulaşabilen o seyyahın hadisesini sorun. 


c) Ona ruhu ve rühun ne olduğunu sorun. Eğer o size, bunların cevabını verirse, 
bilin ki peygamberdir. Aksi halde, peygamber olduğunu uyduran birisidir” dediler, 


Nadr ve arkadaşı Mekke'ye dönühce, Kureyş'e: “Biz, bizimlə Muhammed (s.a.s) 
arasında kesin hükmü ortaya çıkaracak birşeyi gətirdik” dediler ve yahüdllərin 
söylediklerini onlara haber verdiler. Kureyş, Resülullah'a gelip, bu soruları sordular. 
Hz. Peygamber (s.a.s) de, “inşaallah” demeden, “sorduklarınıza, yarın cevap 
veririm” dedi. Bunun üzerine Mekkeliler çekip gittiler. Hz. Peygamber (s.a.s), O'nların 
sorduğu şeylerin cevabını, onbeş gün bekledi. Böylece Mekkeliler, onun hakkında 
ileri geri konuşmaya başladılar ve “Muhammed bize 'yarın' dedi ama, bugün 
onbeşinci gün. Gâliba bu ona zor geldi” dediler. Derken Cebrâli (a.s), Hz. 
Peygamber'e Kehf Süresi'ni getirdi ki bu sürede Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Peygamber'i, 
Mekkeliler iman etmiyorlar diye üzüldüğünden ötürü kınaması, o gençlerin (Ashab-ı 
Kehf) ile o seyyahın haberi vardır. 
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“Kehf, dağdaki büyük ve geniş oyuk(mağara) demektir. 
ÜÇÜNCÜ MESELE Bunun küçüğüne “gür” denir. 
Koht їе Rakim'in İzah Ayette bahsedilen "'Rakim” ile ilgili birkaç görüş vardır: 
1) İkrime, İbn Abbas (r.a)'ın şöyle dediğini rivayet 
etmiştir: ''Kur'ân'da geçen kelimelerin hepsinin manasını bilirim, ancak şu dört kelime 
hariç: Bunlar “gisim, henân, evvâh ve rakim kelimeleridir.” 


2) İkrime”nin rivayetine göre, İbn Abbas (г.а'а, “rakim”in ne olduğu 
sorulduğunda o: “Ka'b, bunun Ashab-ı Kehf'in çıkıp gittikleri memleketleri olduğunu 
iddia ediyor” demiştir. Süddi de bu görüştedir. 


3) Sa'ld b. Cübeyr ve Mücahid ise, “Rakim, taş levhadır” demişlerdir. Bunun, 
o mağaranın kapısında asılı olup üzerinde Ashab-ı Kehf'in isimleri ile kıssaları yazılı 
olan kurşun bir levha olduğu da söylenmiştir. Bu, bütün me'âni ile Arapça âlimlerinin 
görüşüdür. Bunlar şöyle demişlerdir: “Rakim, kitap (yazma) manasınadır. Bunda 
asıl olan da, yazılmış olmasıdır. Daha sonra bu kelime, fa'li vəzninə dönüşmüştür, 
Binâenaleyh “rakfm”, yazmak demektir. Hak Teâlâ ё ў) Ya ЧО (муат, 20) ifadesi 
de, kitabün mektübün (yazılmış kitap) manasınadır.” Ferrâ şöyle der: “Rakim, Ashab-ı 
Kehf'in isimlerinin ve özelliklerinin yazıldığı bir levhadır. Biz, onların isimlerinin buraya 
rakamlanmış (kazınmış) olduğundan ötürü buna ““rakfm”” dendiğini sanıyoruz.” 
İnsanların, Ashab-ı Kehf'in hadiselerini, mağaranın bulunduğu dağın bir tarafına 
kazıyıp yazdıkları söylenmiştir. 


İn ЛАЙ ie İS buyruğu ile, Bizim mahlükatımızın değişik halleri nazar-ı 
dikkate alındığında, bunların yanında onların hadiselerinin (daha) enterasan olduğunu 
mu sanıyorsun Böyle sanma, çünkü o hâdise, bunların yanında enteresan değildir” 
manası kastedilmiştir. Ayetteki aceben kelimesi, mef'ül manasında bir masdar olup, 
ifadenin takdiri, “Onlar, kendilerinden dolayı hayrete düşülmüş oldular” şekliridedir. 
Binâenaleyh, onların bu hali, masdar ile ifade edilmiştir. Ve, mef”ül-i bih durumunda 
"olan onlar masdar (acəbən) ile ifade edildilər. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, «44$. əl igi si di “Hani o genç yiğitler 
mağaraya sığırımıştı” buyurmuştur. Buradaki iz edatının, 220! ў 31 zi takdirinde 
olarak kendinden öncəki hasibte fiiline taalluk etmesi caiz değildir. Çünkü, onlarla 
Hz. Peygamber arasında çok uzun zaman bulunmaktadır. Binâenaleyh, hasibte”nin 
ifade ettiği zan ve sanma fiili, onların, mağaraya sığındığı o zamana, o vakte taalluk 
etmez. Tam aksine iz edatı, hazfedilmiş olan bir kelimeye taalluk eder ki, buna göre ` 
ifadenin takdiri єй 31 531 “o, zamanı hatırla, hani...” şeklinde olur. Buna göre bu 
ifadenin manası, “onlar oraya vardılar ve orasını kendilerine barınak edindiler” 
şeklinde olur. j | 
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İlahi Rahmeti Arzulamaları 


Ve bunun akabinde de 1225 214 ia Ч; “Ey Rabbimiz, bize tarafından bir 
rahmet ver” dediler. Yani, “rahmetinin hazinelerinden ve lütuf ve ihsanın celâlinden · 
olmak üzere bize rahmet ver” demektir. Rahmet, marifetullaha, sabra, rızka və 
düşmandan emin olmaya iletilmeleridir. Onların ШЙ ; o “tarafından” şeklindeki 

sözleri, o rahmetin azametini, ululuğunu ve yüceliğini gösterir ki bu da, rahmetin, 
Allah'ın lütfuna ve engin cömertliğine uygun olması demektir. 1$ 5 Shi “ve hazırla” 
ifadesi ise, "ıslâh et” demektir. Bu senin, ““Heyyetu"l-emre fe їеһеууе" е" “işi 
düzelttim, ıslâh ettim, o da düzeldi” deyiminden alınmıştır. a ш Fj ə 
“İşimizde bizim için bir muvaffakiyet” ifadesine gelince, reşed ve reşâd “dalal” 
(sapıklık, sapmalnın zıddıdır. Bu ifadenin tefsiri hususunda şu iki izah yapılmıştır: 


a) İfadənin takdiri, “Bizim için, muvaffakiyetli bir iş hazırla. Böylece biz de onun 
sayesinde, doğruya ulaşmış ve hakka vasıl olmuş kimseler olalım” şeklindedir. 


b) Bunun takdiri, “işimizi tastamam, kolay kıl, kolaylaştır” demektir. Bu senin, 
“re'aytu minke reşedan” “Senden hep iyilik, kolaylık, güzellik gördüm” demen 
gibidir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 51 Д5 Üzel “Onların kulaklarına perde vurduk” | 
buyurmuştur. Müfessirler, bunun manasının, “Biz onları uyuttuk” şəklində olduğunu 
söylemişlerdir ki, bunun takdiri, “Biz onların kulaklarına, onları uyandıracak seslerin, 
kulaklarına ulaşmasına mani olacak perdeler vurduk" şeklindedir ki, bu da “Biz 
onların kulaklarına perde vurduk” demektir. Ancak ne var ki burada, тегй 

durumunda olan “hicAb-perde” kelimesi hazfedilmiştir. Nitekim, Arapça'da, 
“hanımının (kabrinin) üzerine kümbet yaptı” manasında, “Benâ alâ Imreatiht” 
өй ж і si) denilmesi gibidir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, onların kulaklarına bu 
perdeyi, mağarada vurduğunu beyan buyurmuştur ki, buna göre Aii (mağara) 
kelimesi, mekån zarfı olur. 


Aded Kelimesinin izahı 


O'nun, 22 ös “nice yillar” ifadesi de, zaman zarlıdır. Ayetteki İ348 
ifadesiyle ilgili iki bahis vardır: 


Birinci Bahis: Zeccâc şöyle der: “Burada adedâ kelimesinin zikredilmesi, bu 
yılların çok ve uzun olduğunu göstermek içindir. Sayılan hər şey hakkında “aded” 
kelimesi getirilir ve o, onunla vasfedilirse, onun çok olduğu murad edilir. Çünkü az 
olduğunda, onu saymadan da miktarı anlaşılır. Ama çok olduğunda, saymaya ihtiyaç 
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duyulur, Binâenaleyh sen, fass Lİ 250 “Günlerce kaldım” dediğinde, bununla 
kesreti, çokluğu murat etmiş olursun.” 


İkinci Bahis: Adeden kelimesinin mansub olması hususunda şu iki izah 
yapılmıştır: 

1) Bu, pe» (o yıllar) kelimesinin sıfatıdır. Buna göre ifadenin takdiri, 
gb «ЛЬ Zi “sayılı olan yıllar” şeklindedir. Bu, FerrA ve Zeccâc'ın görüşüdür. 
Buna göre, bu ifade hakkında, şu iki tür takdir caiz olur: 


a) Muzâfın hazfedilmesi; 
b) İsm-i mef'ül'ün masdar ile ifade edilmiş olması. 


2) Zeccâc, bu ifâdenin, mef'ül-i mutlak olarak mansub olmasının caiz olacağını 
da ileri sürmüştür. Buna göre ifadenin takdiri, İsa КА] “sayıyla sayılacak 
olan" şeklindedir. 


Ashab-ı Kehf'in Diriltilmeleri 


Daha sonra, Cenâb-ı Hak, fai 127 xi yasi Ый gi gös ŞAL çi “İki zümreden 
hangisinin, bekledikleri süreyi daha iyi hesap edici olduklarını bilelim diye, sonra 
da, uyumalarından sonra, onları uykularından 'uyandırdık” buyurmuştur. Bu 
ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


. (—İS kelimesinin başındaki lüm, lAmu"-garad, talil 

BİRİNCİ MESELE © (sebep, illet ve gaye lâmı)dır. Binâenaleyh bu, Allah'ın 
3 Tabirnin İzahı fiillerinin bir maksada bağlı olarak meydana geldiğine 

| delâlet eder ki, bu husustaki izahımız daha önce geçmişti. 


| Ж Bu ifadenin zahiri, Allah Teâlâ'nın, böyle bir bilgiyi elde 

İKİNCİ MESELE etmek için onları uyandırdığını iktiza etmektedir. ` Bu 
durumda bu mesele, Allah Teâlâ'nın, hadiseler meydana 

rə öncə onları bilip bilmediği hususüna varıp dayanır. Bu cümleden olarak І 
Hişâm: “Allah Teğlâ hadiseleri, ancak onlar meydana geldiğinde bilebilir” denmiş 
ve bu ayetle istidlâl etmiştir ki bu husustaki açıklama daha önce geçmişti. Kur'ân-ı 
Kerim'de benzeri ifadeler pek çoktür. Bu sürede geçenler isə, bu "ayetler 
cümlesindendir. Bakara Süresi'ndeki 222 ib йун İZA £5 55 54%) (Bakira, 149) AH 
İmrân'daki pis ый „ый @ İŞ бита, ма жүйө. de bunlardandır. Yine, 
Cenâb-ı Hakk'ın әз udi 2) səsi m” LİE Ül gen, nve sə özal! gə бй 

(Muhammed, 31) ayetleri de bu anlamdadır. 
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SÍ aji Çİ ifadesinin başındaki eyyü kelimesi, mübtedâ 

ÜÇÜNÇÜ MESELE olarak merfü, ahsi kelimesi də, onun haberidir. Bu cümlenin 
tamamı da, şh3 fiilinin müteallakıdır. İşte bundan dolayı, 

«ЈАЗ fili əzəl $Í ifadesinin lafzında âmil olamamış, tam aksine bu ifade, merfülyyet 
Üzere kalmıştır. Bunun bir benzeri de, meselâ sənin gö eği ii í gil ÇAL "git ve 
onlardan hangisinin kalktığını öğren” demen gibidir. дан Cenâb-ı Hak аа, 
şəki dii sü siz “Sor 557 Onlardan hangisi | bunun avukatı oladak?” 
(alem, ao) ve Ge yaz 51 sb İİ; sü ə É: » 28 Ki “Sonra her ümmetten 
hangisi rahman olan (Allah'a) ан daha ziyade asi ve cüretkâr olmuşsa muhakkak 
ve muhakkak ayırıp atacağız” (Meryem, 69) buyurmuştur. Bu kelime, meçhul siğasıyla 
İl-yu”leme qi, şeklinde de okunmuştur ki, buna göre şu iki incəlik söz konusu olur: 


a) Böyle olması halinde, Allah'a yeni bir bilginin nisbet edilmesi gerekmez; tam 
aksine mana, “Bu bilgi, bazı kimseler için hasıl olsun diye onları uykularından 
uyandırdık” şeklinde olur. 


b) Böyle okunması halinde, eyyü kelimesi, lafzan mansüb olması gerekir. Ancak 
ne var ki, birisi şöyle diyebilir: Müşkillik henüz devam etmektedir. Çünkü eyyü 
kelimesinin merfu olması, yu'leme fiilinin kendisine isnâd edilmesi sebebiyle değil, 
mübtedâ olmasından dolayıdır. Bu müşkile, birisi cevap vererek şöyle diyebilir: "Tek 
bir ma'mül. üzerinde iki amilin müessir olması imkânsız değildir.” Çünkü nahvi 
âmillerin, birtakım alâmetleri ve işaretleri bulunmaktadır. Binâenaleyh, pekçok aynı 
şey hakkında küçük tanıtıcının bulunması sakıncalı değildir. Allah en iyisini bilendir. 


Alimler bu iki grubun kim olduğunda ihtilaf etmişlerdir: 
DÖRDUNCU MESELE 1) Bu cümleden olarak Atâ, İbn Abbas (г. ay'ın, 
А k Hizidten Maksad "Bununla, (gençlerin bulunduğu) o şehre sırayla kral 
olanlar kastedilmiştir. Binâenaleyh, krallar bir grup, Ashab-ı 

kehf de bir grup kabul edilmiştir” dediğini rivayet etmiştir. 


2) Mücâhid, “Her iki grup da gençlerden meydana gelmiştir. Çünkü 
mağaradakiler uyandıklarında, ne kadar süre uyumuş oldukları hususunda ihtilaf 
etmişlerdir. Bunun delili, Cenâb-ı Hakk'ın, “İçlerinden bir sözcü dedi ki: “Ne kadar - 
eğleştiniz?” (Bazıları) “Bir gün, yahut bir günden az eğleştik” dediler. (Diğerleri 
de) “Ме kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilendir” кет, 19 ifadəsidir. Binâenaleyh, 
iki hizip bu ikisidir; “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilendir” diyenler de, 
onların orada uzun süre (kaldığını bilenlerdir. 


3) Ferrâ, “Bu iki grup da, Ashab-ı Kehf zamanında yaşamış ve onların uykuda 
kaldıkları süre konusunda ihtilaf etmiş olan müslümanlardandıf” demiştir. 
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Ebu Ali ek-Farisi şöyle der: “Ayetteki ahsâ kelimesi, ism-i 
BEŞİNCİ MESELE tafdil değildir. Çünkü, bu kalıbın, sülâsi mücerred fillerin 
dışından gelmesi caiz değildir. pá jW АШ ú +, ZARİ AGİ y 
GRİ sii ve gh Ap gili? şeklindeki ifadelere gelince, bunlar şaz 
kabilinden olan kullanışlardır. Şaz ifadelere ise kıyas yapılmaz. Daha doğrusu, doğru 
olan şudur: Buradaki ahsa kelimesi, mazi fiil olup, eyyü mübtedâsının haberidir. 
Mübtəda ve haber ise, li-na”leme fiilinin mef”ülü, етеда kelimesi de ahsâ fiilinin 
тег? ано bih”idir. 1 pij Ul ifadesinde mâ da, masdariyye mâ'sı olup, kelamın takdiri, 
© təl azi “Onların kalışlarının zamanını saydı” şeklinde olur. Netice olarak 
kelamın takdiri, “Bu iki hizipten hangisinin bu bekleyişin müddətini daha iyi 
sayacağını bilelim diye” şeklindedir. Bunun bir benzeri de Cenâb-ı Hakk'ın ill 4.22 
“Allah, onu saymıştır” (Mücadele, 6) Їде ©» ds asi) “Her şeyi sayı ile saymıştır 
(Cin, 26) ayetleridir. 


Sufi ulemanın, “keramet”? görüşünün doğruluğuna, bu 
ALTINCI MESELE © ayetle istidlâl etmişlerdir ki, bu apaçık bir istidlâldir. Biz 
Evliyanın Kerametine Рей bu meseleyi burada, tafsilatlı bir biçimde ele alacağız. Bu 
sebeple biz diyoruz ki: Kerametin ceiz olduğunu gösteren 

delillere girmeden önce şu mukaddimeyi sunma ihtiyacını duymaktayız: 


“Veli'nin Tarifi 


Birinci Mukaddime: Bu mukaddime, “velinin ne olduğunu beyan hususundadır. 
Bu sebeple biz diyoruz ki, burada şu iki izahı yapmak gerekir: 


a) Bu kelimenin, tıpkı alim ve kadir gibi ism-i failin mübalağa vezinlerinde 
olmasıdır. Buna göre “veli”, araya hiçbir günah girmeksizin, taatları birbirine eklenen 
ve birbirini takip eden kimse demektir. 


b) Bu kalıbın, tapkı kati) ve cerih kelimelerinin, makül ve mecrüh manalarına olması 
gibi, mef”ül manasında olmasıdır. Buna göre veli, Cenâb-ı Hakk'ın, korumasına aldığı 
ve onu, her türlü günah nevinden koruduğu; kendisine itaata muvaffak kılmayı 

- sürdürdüğü kimsedir. Bil ki bu isim, Allah Teâlâ'nın ! al ah J Ди (Bakara, э 
эл li 505 an nə ASİ (di Р ёш уу; ы 
(Bakara, 286) 6İ ə” ri ҮСЕ КЛ эў də di öl 405 “Bunun sebebi а 
Çünkü Allah şüphesiz iman edenlerin velisidir.. Kâfirlere gelince, onların velisi 
yoktur” (Muhammed, 19) ve á 253 ái Кыр (маде, ss) ayetlerinde anlatılan mananın 
aynısıdır. Ben derim ki: Arapça'da “veli” kelimesi, yakın olan demektir. Buna görə 
kul, taatlarının çokluğu, ihlasının fazlalığı sebebiyle Allah'a yaklaşıp; Rab Teâlâ da 
rahmet, lütuf ve ihsanıyla ona yaklaştığında, işte o noktada velilik tahakkuk eder. 
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Harika Şeylerin Taksimi 


İkinci Mukaddime: Bir insanın elinde harikulade bir fiil meydana geldiğinde bu, 
ya bir iddia ile ilgili olarak meydana gelmiş olur, ya da böyle olmaz. 


1) Bir iddiadan dolayı meydana gelen birinci kısma gelince, bu iddia, ya ulühiyyet, 
yahut nübüvvet, veyahut velâyet, veyahut da sihir ve şeytana itâat davası olur. 
Binâenaleyh, böylece bu dört kısım olmuş olur. | : : 


Birinci Kısım: Bu kısım, ulühiyyet iddiasında bulunmadır. Alimlerimiz, hiçbir 
muaraza olmaksızın, ulühiyyet iddiasında bulunan kimsenin elinde harikulâde hallerin 
zuhur etmesini caiz görmüşlerdir. Rivayet edildiğine göre Firavun, ulühiyyet 
iddiasında bulunmuş ve onun elinden, harikulade şeyler zuhur etmiştir. Bu tür şeyler, 
Deccâl için de nakledilmiştir. Alimlərimiz şöyle demişlerdir: Bu, olabilir. Çünkü onun 
şekli ve şemalli (tutumu), onun yalancı olduğunu zaten gösterir. Binâenaleyh, onun 
elinde harikulade hallerin zuhur etmesi, herhangi bir karışıklığa sebebiyet vermez. 


İkinci Kısım: Peygamberlik iddiasında bulunmak demek olan bu kısım da ikiye 
ayrılır: Çünkü bunu iddia eden ya doğru söylemektedir, ya da yalancıdır. Eğer doğru” 
söylüyorsa, onun elinden harikulade hallerin zuhur etmesi vacip olur. Bu, 
peygamberlerin nübüvvetinin doğruluğunu kabul eden herkes arasında "müttefəkun 
aleyh” bir meseledir. Eğer yalancı ise, onun elinden harikulâde hallerin zuhur etmesi 
caiz: olmaz. Faraza zuhur etse bile mutlaka onda muarız bir durumun bulunması 
gerekir. | 


Üçüncü Kısım: Bu kısım, velâyet iddiasında bulunmak ye velilerin kerâmet sahibi 
olduklarını iddia etmektir.- Alimler velinin hem kerâmet iddia etmesinin caiz olup 
olmaması, hem de o kerametin, onun iddiasına uygun olarak gelip gelmemesi 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. 


, Dördüncü Kısım: Ki bu, sihir ve şeytana itaat iddiasıdır, biz əhl-I sünnete göre, 
böylesi kimselerin elinden harikulâde hallerin zuhür etmesi caiz olduğu halde, 
Mutezlle'ye göreyse caiz değildir. : 


Keramet ve İstidrac 


2) Herhangi bir iddia olmaksızın, bir kimsenin elinden harikulâde hallerin zuhur 
etmesidir: Binâenaleyh bu insan ya salih, Allah'ın razı olduğu bir kimsedir; veyahutda 
kötü, günahkâr bir kimsedir. Birincisi, böylesi salih ve veli kulların, kerâmeti olduğunu 
söylemedi. Alimlerimiz bunun caiz olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. Mutezile'den 
Ebu”l-Huseyn el-Basri ile talebesi Mahmud el-Harezmf hariç, bunu kabul 
etmemişlerdir. 


Allah Teâlâ'dan uzak olan bazı kimselerden harikulâde hallerin zuhur etmesine 
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ü 
gelince, işte, buna da “İstidrüc” adı verilmiştir. Bu iki mukaddime hususundaki 
ayrıntılı açıklamamız işte budur. 


Keramet Hakkında Nakli ve Akli Deliller 


Bunu iyice kavradığında biz diyoruz ki: Veli kulların kerametlerinin caiz olduğuna, 
Kur'ân, hadis, eser ve akli deliller delâlet etmektedir. Kur'ân'a gelince, bu hususta 
bize göre delil olabilecek pekçok ayet bulunmaktadır: - 


Ayetlerden Deliller 


Birinci Delil: Hz. Meryem kıssasıdır. Ki biz bunu, Al-i İmrân Süresi'nde 
açıklamıştık. Binâenaleyh, tekrarlamıyoruz. 


İkinci Delil: Ashab-ı Kehf Kıssası ve onların, 309 (üçyüzdokuz) yıl gibi bir süre 
içinde, her türlü kötülüklerden, afetlerden uzak bir biçimde diri kalmaları ve Allah 
Teâlâ'nın onları, güneşin ısısından koruyup muhafaza etmesidir. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “Görürdün ki güneş doğduğu zaman mağaralarının sağ tarafına yönelir, battığı 
vakit de onların sol yanını kesip giderdi. Kendileri ise, oranın geniş bir yetinde 
idiler. Sen onları uyanık kimseler sanırsın. Halbuki onlar, uyuyorlardı” (Kent, 17-18) 
buyurmuştur. Bazı kimseler de bu mesele hususunda Cenâb- Hakk'ın “Nezdinde 
kitaptan bir ilim olan (zat), “Ben dedi, gözün sana dönmeden evvel onu sana 
getiririm” (Nemi, 40) ayetine tutunmuşlardır. Biz, katında kitap ilminin bulunduğu о 
kimsenin, Süleyman (a.s) olduğunu açıklamıştık. Binâenaleyh bu istidlâl düşer. Kadi 
buna şu şekilde cevap vermiştir: “Onların içinde veyahut da o zamanda, kendisinde 
bir ilim bulunan bir nebinin mutlaka bulunması gerekir. Çünkü bunda da, diğer 
mucizeler gibi, harikulâde bir durum vardır." Biz diyoruz ki: Bu hadisenin, herhangi 
bir peygamber için mucize olması imkânsızdır. Çünkü onların uykuya yönelmesi, 
harikulâde bir iş değildir ki, bu bir mucize kabul edilsin! Zira halkın bu olayda onları 
tasdik edebilmeleri için, bu uyku boyunca yaşayıp o vakit kalkanların 309 sene önce 
uyumuş olan o kimseler olduklarını bilmeleri gereklidir. Halbuki bu şartların hiçbiri 
tahakkuk etmemiştir. Binâenaleyh bu hadiseyi, herhangi bir peygamber için mucize 
kabul etmek imkânsızdır. Geriye, bunun veli kullar için bir keramet ve onlar Kin bir 
ihsân kılınmış olması durum kalır. 


Hadislerden Deliller (Zahid Cüreyc) 


1) Ebu Hureyre (r.a)'den gelen ve Sahihayn'de yer alan bir hadise göre, Hz. 
Peygamber (s.a.s) şöyle buyurmuştur: “Şu üç kimse hariç, beşikte hiç kimse 
konuşmamıştır. Meryem oğlu İsâ, Abid Cüreyc zamanındaki bir çocuk ve başka 
bir çocuk. Hiz. İsa'ya gelince, siz onu tanıyorsunuz. Cüreyc ise, İsrâiloğulları arasında 
abid bir kimse idi. Ve onun annesi vardı. O bir gün namaz kılıyordu. Derken 
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annesi oğlunu arzuladı da, “Ey Cüreyc” dedi. Cüreyc de, “Ey Rabbim, namazımı 
mı kılayım, yoksa annemi mi göreyim?” dedi. Sonra namazına devam etti. Derken, 
annesi onu ikinci kez çağırdı. Cüreyc, yine aynı şeyi üç defa tekrarladı. Cüreyc . 
namaz kılıyordu, annesi ise onu çağırıyordu. Bu durum, annesinin zoruna gitti. 
Bunun üzerine annesi, “Ey Allahım, ona zinakâr kadınları göstermeden onun canını 
alma” diye beddua etti. O yörede zinakâr bir kadın vardı. Bunun üzerine o kadın, 
İsrâiloğullarına, “Ben Cüreyc'i yoldan çıkarayım da, o гіпа etsin” dedi ve onun : 
yanına vardı, ama muvaffak olamadı. Orada bir çoban vardı; geceleyin, onun 
manastırının duvarının dibinde barınırdı. O kadın, Cüreyc'den kam alamayınca, · 
bu sefer, o çobandan kâm almayı istedi ve yaptı. Derken onun bir çocuğu oldu; 
sonra da o kadın, “Bu çocuğum, Cüreyc'dendir” dedi. Bunun üzerine İsrâiloğulları 
o kadının yanına geldiler ve Cüreyc'in manastırını parçaladılar, ona sö- 
vüp saydılar. Derken o, namazı kılıp duâ ettikten sonra, -ki Ebu hureyre 
(r.a), Hz. Peygamber (s.a.s), Cüreyc'in, “Ey çocuk, baban kimdir?” deyip, etiyle 
ona vurduğunu naklederken, ben Hz. Peygamber (s.a.s)'i görür gibi oluyorum” 
demiştir.- İşte Cüreyc böyle sorunca, çocuk, “Çobandır” cevabını verir. Bunun 
üzerine İsrâiloğulları yaptıklarına bin pişman olur ve Cüreyc'den af dileyerek, “Biz 
senin manastırını altın ve gümüşten yapacağız” derler, o ise bunu kabul etmeyerek, 
manastırını ilk hali üzere yapar.” 


Beşikte Konuşan Diğer Çocuk 


“Diğer çocuğa gelince, bu da şöyledir: Bir kadının, emzikte bir çocuğu vardı. 
Derken kendisine, güzel görünümlü ve yakışıklı bir delikanlı uğrar. Bunun üzerine 
o kadincağız, “Allahım, benim çocuğumu da böyle yap!” deyince, memedeki çocuk, 
“Allahım, sen beni böyle yapma” der. Sonra o kadına, halkın, hırsız ve zinakâr 
olduğunu, bundan dolayı da cezâ görmüş olduğunu söyledikleri bir kadın uğrar. 
Bunun üzerine kadın da, “Allahım, sen benim oğlumu bu şekilde yapma” der, 
buna mukabil çocuk da, “Allahım, beni onun gibi yap” der. Bunun üzerine annesi 
ona, bu hususta niye böyle dedin? deyince, o çocuk “O gördüğün genç, 
zorbalardan bir zorba idi. Ben onun gibi olmayı istemedim. Bu kadın ise, zinâ 
etmediği halde onun zina ettiği, hırsızlık yapmadığı halde hırsızlık yaptığı söylenen, 
her seferinde de, "Allah bana yeter” diyen bir kadındır” der.”© 


Mağarada Kalan Üç Kişi 


2)'Bu, mağarayla ilgili haber olup, bu da sahih hadis kitaplarında meşhur olan 
bir haberdir. Zühri'nin, Salim”dən, Salim'in de İbn Ömer'den rivayetine göre, Hz. 
Peygamber (s.a.s) şöyle demiştir: “Sizden önceki bir zamanda üç kişi yolculuğa 
çıkar. Derken, gece karanlığı çökünce, onlar bir mağaraya sığınırlar. Oraya 
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girdiklerinde, dağdan büyük bir kaya parçası yuvarlanır ve mağaranın kapısını tıkar. 
Bunun üzerine onlar, “Allah'a yemin olsun ki, sizi bu kaya parçasından ancak, 
salih amellerinizi zikrederek, Allah"a dua etmeniz kurtarır” derler. Derken onlardan 
birisi şöyle der: “Benim, ihtiyar ana-babam vardı. Ben, onlardan önce akşam 
sütümü içmezdim. Derken onlar bir gün bir ağacın gölgesinde uyuyakalmışlardı. 
Ben ise, onların yanıbaşından ayrılmadım. Onların, içecekleri sütü akşamleyin 
sağarak onlara getirdim. Derken, onları yine uyur buldum. Ne onları uyandırmak 
ne de onlardan önce sütümü içmek istedim. Elimde süt bardağı olduğu halde, 
fecir doğuncaya kadar ayakta olarak onların uyanmasını bekledim. Nihayet 
uyandılar ve sütlerini içtiler. Allahım, eğer ben bunu senin rızan için yaptımsa, 
kaya parçasından dolayı içine düştüğümüz bu sıkıntıdan bizi kurtar.” Bunun üzerine, 
tam çıkmalarına imkân vermeyecek biçimde, kaya parçası biraz aralandı. 


Sonra diğer genç şöyle dedi: “Benim amcamın bir kızı vardı. Ben onu çok 
seviyordum. Derken ondan kâm almak istedim. Ama o, kaçındı benden. Bir yıl 
o, geçim sıkıntısına düştü. Bunun üzerine benim yanıma gelince ben ona, onunla 
başbaşa kalmam mukabilinde büyük bir mal verdim. Onu tam elde edeceğim zaman 
o, “Senin, bu mührü (bekâret mührü) haksız yere (nikâhsız olarak) bozman caiz 
olmaz” dedi. Bunun üzerine ben bu işten kaçındım ve onu verdiğim mal ile başbaşa 
bıraktım. Allahım, eğer ben bunu senin rızan için yaptıysam, içine düştüğümüz 
bu sıkıntıyı bizden gider. ” Bunun üzerine kaya biraz daha aralanır, ama onlar oradan 
yine de çıkamazlar.” 


Hz. Peygamiber (s.a.s) sözüne devamla şöyle der: “Bunlardan üçüncü genç, 
"Allahım, ben ücret mukabilinde işçi çalıştırıyordum. Onlara ücretlerini de 
veriyordum. Ancak onlardan birisi ücretini almadan çekip gitti. Bunun üzerine 
ben onun parasını değerlendirdim, bu paradan pekçok mal, mülk meydana geldi, 
Derken, bir müddet sonra o adam çıkageldi ve “Ey Allahın kulu ücretimi ver” 
dedi. Bunun üzerine ben de ona, “Şu gördüğün koyun, deve ve köle, senin 
ücretinin bir mahsulüdür, ondan elde edilmiştir” dedim. Buna mukabil o, “Ey 
Allah'ın kulu, benimle alay mı ediyorsun?” dediğinde ben, “seninle alay etmiyorum” 
dedim. Bu cevap üzerine o, bütün bu malları aldı. Allah'ım, ben bunu eğer senin 
nzan için yaptıysam içinde bulunduğumuz sıkıntıyı bizden gider” dedi. Derken kaya 
parçası mağaradan ayrıldı; onlar da oradan çıkıp yollarına devam ettiler.” © Bu, 
müttefekun aleyh, sahih hasen bir hadistir. 

» „За 4 


3) Hz. Peygamber (s.a.s)'in ‚ЗЧ alı s A FEET, da S ji dasi ә) 
“Saçı-başı dağınık, üstü-başı toz içinde, vücudunun üst ve altını örtmek için sadece 
iki eski esvabı oları ve kendilerine önem verilmeyen nice kimseler vardır ki, eğer 
onlar Allah'a yemin etse, Allah onu yalancı çıkarmaz”(9) (yani istediklerini verir) 


9) Buhâri, İcâre 12. 
10) Tirmizi, Mevahib, 55 (V/693): Müslim, bir 138. 
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hadisidir. Hz. Peygamber, o kimsenin, kendisi için Allah'a yemin etmiş olduğu şeyleri 
muayyen olarak belirtmemiş, mutlak bırakmıştır. 


4) Said İbnu'i-Müseyyeb, Ebu Hureyre (r.a)'den, Hz. Peygamber (s.a.s)'in şöyle 
dediğini rivayet etmiştir: “Bir gün, bir adam sırtına yük yüklemiş olduğu bir öküzü 
sürüyordu. Derken öküz ona dönerek, “Ben bunun için yaratılmadım. Ben ancak, 
ziraat ve tarla sürmek için yaratıldım” der. Bunun üzerine orada bulunanlar, 
“sübhânellah! konuşan bir öküz!?” deyince, Hz. Peygamber (s.a.s), buna hem 
ben, hem Ebu Bekir, hem de Ömer (r.a) iman ettik” der.”xn 


5) Ebu Hureyre (r.a), Hz. Peygamber'in şöyle dediğini rivayet etmiştir: “Bir gün 
bir adam, buluttan şöyle bir ses veya gök gürültüsü duyar: “Falancanın bahçesini 
sula” O adam şöyle anlatır: “Ben o bahçeye vardığımda, orada bulunan birisiyle 
karşılaştım ve ona “Adın ne?” dediğimde o, falan oğlu falan oğlu filânca” dedi. 

“Ben ona, “Sen bu bahçeyi biçtiğinde onu ne yapıyorsun?” dedim. O, “Bunu niçin 
sordun?” dediğinde ben, “Ben buluttan “Falancanın bahçesini sula!” diyen bir ses 
duydum” dedim. Madem kisen bunu sordun söyleyeyim, ben bunu üç kısma 
ayırıyorum. Üçte birini ben ve ailem için, üçte birini fakirler ve yolcular için, üçte 
birini de bu bahçeme harcıyorum” diye cevap verdi. ^ua 


Âsârdan Deliller 


Âsârdan olan delile gelince, biz işe, hulefâ-i râşidinden zuhür ettiği söylenen 
kerametlerle işe başlayalım, daha sonra da diğer sahabilerden zuhür edenleri ele 
alalım: ` 


Hülâfâ-ı Raşidin”in Kerametleri 


1) Ebu Bekr (r.a)'e gelince, meselâ şu onun kerametlerindendir: “Hz. Ebu Bekr'in 
cenazesi Hz. Peygamberin kabrinin kapısına kadar götürülüp ve, “Selâm olsun sana, 
ey Allah'ın Resülü, kapıdaki Ebu Bekr'dir” diye nidâ edildiğinde, birden kapı açılır 
ve kabirden ansızın gelen bir ses, “Seveni onu sevenin yanına koyun” der. 


Hz. Ömer'e gelince, ondan pekçok keramet zuhür. etmiştir. Burilardan birisi, 
rivayet sdilen şu husustur: O bir ordu yollamıştı. Ordunun başına da, adı Sâriye 
İbn el-Husayn olan bir kimseyi emir tayin etmişti. Hz. Ömer cuma günü hutbe 
okurken, minberin üzerinde bulunduğu sırada, hutbesinde, “Ey Sariye, dağa dağal 
(dağ tarafını їшї)” diye bağırır. Ali İbn Ebi Talib (k.v.) şöylə der: “Bən bu sözün hangi 
günde söylendiğini yazdım.” Derken, ordunun öncü kuvvetlerinin temsilcisi çıkagelir 
ve “Ey mü'minlerin emiri, biz cuma günü hutbe zamanında savaşıyorduk. Karşı taraf 


11) Müslim fezalli's-sehabe, 13 (4/1857). 
12) Müslim, Zühd, 45 (4/2288). . 


18 Cüz KEHF SÜRESİ 18/9-12 с 7... 15.Cili/ 19 


bizi hezimete uğratmıştı. Bir de ne görelim, “Ey Sariye, dağa dağa!” diye bağıran 
bir insan, Bunun üzerine biz sırtımızı dağa verdik. Neticede Allah kâfirleri hezimete 
uğrattı və biz, o sesin bereketi sebebiyle büyük bir ganimet elde əttik” der. Va'zu 
nasihat edenlerden birisi, bunun Hz. Peygamber'e ait bir mucize olduğunu; zira 
O'nun, Hz, Ebu Bekir ve Ömer'e, “siz, benim kulağım ve gözüm gibisiniz” dediğini; 
binâenaleyh, Hz. Ömer, Hz. Muhammed (s.a.s)'in gözü gibi olunca, hiç şüphesiz, . 
o kadar uzaktaki şeyleri görebilmiştir” demiştir. 


2) Rivayet edildiğine göre Mısır'daki Nil Nehri, cahiliyye çağında, her yıl bir defa 
akmaz ve dururmuş. Derken ona, güzel bir kız kurban ederlermiş. İslâmiyet gelince, 
Amr İbnu”l-As, bu hadiseyi Hz. Ömer'e bildirdi. Bunun üzerine Hz. Ömer de bir 
tuğla üzerine, NII, eğer Allah'ın emri ile akacaksan, ak! Yok eğer, kəndi buyruğunla 
akacaksan, bizim sana ihtiyacımız yok” diye yazar ve o tuğlayı NiPe atar. O da bunun 
üzerine hiç durmaz ve akıverir. 


3) Medine'de bir deprem olmuştu. Hz. Ömer kamçısını yere vurup, “Allah'ın 
izniyle dur!” dedi. O da durdu. Ve artık, bundan sonra Medine'de zelzele görülmedi. 


4) Medine'nin kimi əv ve bahçelerinde yangın meydana gelir. Bunun üzerine Hz. 
Ömer bir tuğla üzerine “Ey ateş, Allah'ın izniyle sönl" diye yazar ve onu, yanan 
yere atar. Derken orası, o anda söner. : 


5) Rivayet olunduğuna göre, Rum kralının elçisi Hz. Ömer'e gelir ve evini sorar 
ve o, onun evinin, kralların köşkleri gibi clduğunu tasavvur eder. Bunun üzerine onlar, 
“onun böyle bir şeyi yoktur. O, sahrâda kerpiç döküyor” derler. O sahraya gelince, 
Ömer (r.a)'i, kamçısını başının altına koymuş ve uyur vaziyette bulur. Elçi buna şaşar 
ve: “Doğu ve batıdakiler, bu insandan çekinirler. Halbuki bunun durumu bul” der, 
sonra da kendi kendine, “Ben bunu yapayalnız bulmuşken öldüreyim de insanları 
ondan kurtarayım” der, kılıcını kaldırınca, Allah Teâlâ da, oradan iki aslan çıkarıverir 
ve o İki aslan o adama saldırır. Bunun üzerine o, elinden kılıcı atar. O əsnada da 
Hz. Ömer uyanır've hiçbir şey görmez. Bunun üzerine Hz. Ömer ona durumu 
sorunca, o ona bu hadiseyi anlatır. Derken müslüman olur. Ben derim ki: Bu hadiseler, 
ahâd haberlerle rivayet edilen hadiselerdir. Ama burada, tevâtür ile bilinen şöyle bir 
gerçek vardır: Hz. Ömer, dünya zinetinden uzak, her türlü aşırılık ve zorakiliklerden 
uzak olduğu halde, doğu ve batıya hakim olmuş, kralları ve devletleri altüst etmiştir. 
Şayet sen, tarih kitaplarına bakacak olursan, Hz. Adem zamanından o ana kadar 
Hz. Ömer'e müyesser olanın hiç kimseye nasip olmadığını görürsün. Binâenaleyh 
o, tekellüflerden son derece uzak olmasına rağmen, o, o hakimiyetleri nasil elde 
edebilmiştir? Bunun, en büyük kerametlerden olduğunda hiç şüphe yoktur. | 


Hz. Osman (r.a)'a gelince, Enes şunu rivayet etmiştir: 


a).Yolda yürürken, gözümü kaldırıp bir kadına baktım. Sonra da, Hz. Osman'ın 
yanına vardım. Bunun üzerine o, “ne oluyor, ben sizi üzerinizde apaçık zina alametleri 
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olduğu hâlde yanıma girerken görüyorum?” dedi. Ben hemen, “Allah'ın Resülünden 
sonra da, vahiy geliyor mu?” dediğimde o, “Hayır, bu gerçek ve doğru bir ferasettir" 
dedi. 


b) Hz. Osman mızrakla yaralandığında, kanından akan ilk damla, Cenâb-ı Hakk'ın 
mushaftaki, “Allah onlara karşı sana kâfi gelecektir. O, hakkıyla işiten ve hakkıyla 
bilendir” (Bakara, 137) ifadesi üzerine düşmüştür. 


с) Cehcâhâ el-Gıfâri, Hz. Osman'ın elinden asasını çekip alır ve onu, dizi 
üzerinde kırar. Bunun üzerine dizlerine o (öldürücü) kurtçuklar düşer. 


Hz. Ай (k.v) ye gelince, rivayet edildiğine göre onu sevenlerden birisi hırsızlık 
. yapar. Bu, siyah bir köle idi. Derken o, Hz. Ali'ye getirilir. Bunun üzerine Hz. Ali 
ona: “Çaldın mı, hırsızlık mi ettin?” dediğinde o, “Evet!” cevabını verir. Derken Hz. 
Ali, onun elini keser ve o, Hz. Ali'nin yanından ayrılır. Selman əl-Farisi ve İbnu'-Kerâ 
ile karşılaşır. Bunun üzerine İbnu'kKerâ, “Elini kim kesti?” deyince, o, "Mü'minlerin 
emiri, müslümanların lideri, Hz. Peygamberin damadı ve Hz. Fatıma'nın kocası" diye 
cevap verir. İbnu"l-Kerd, “O senin elini kesmiş, sense halâ onu methediyorsun” 
deyince, “onu niye methetmeyecekmişim? O, haklı olarak bənim elimi kesti ve 
böylece beni cehennem ateşinden kurtardı” dedi. Selman el-Farişi bunu duyup Hz. 
Ali'ye haber verince, Hz. All o köleyi çağırdı, elini bileğinin üzerine koydu ve onu 
bir mendil ile örttü ve dua etmeye başladı. Bunun üzerine biz, gökyüzünden şöyle 
bir ses duyduk: “Elinden örtüyü kaldır.” Örtüyü kaldırınca, bir de ne görelim, eli, 
Allah'ın izni ve o güzelim sanatıyla iyileşmiş." 


Diğer Sahabenin Kerametleri 


Diğer sahabenin bu konudaki halleri de pek çoktur. Bu konuda, onlardan pek 
.az bir şey bahsedeceğiz. : 


1) Muhammed İbnu”l-Münkedir, Hz. Muhammed (s.a.s) in köləsinin gemisinde 
zuhür eden bir hali şöyle anlatır: “Kölə şöylə der: “Gemiye binmiştim; derken, içinde 
bulunduğum gemi parçalandı. Geminin tahtalarından birisinin üzerine bindim. Bu 
tahta parçası beni bir aslan ini olan bir yere attı. Derken karşıma bana doğru gelmekte 
olan bir arslan çıktı. Bunun üzerine ben, “Ey Ebu'i-Hârişt!9 ben Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in kölesiyim" dedim. Bunun üzerine arslan önüme düştü ve bana yol gösterdi. 
Sonra arslan, him him edip kendince bir şeyler söyledi; anladım ki beni uğurluyor. 
Sonra da geri döndü.” 


2) Sâbit, Enes (r.a)'den şunu rivayet etmiştir: “Useyd İbn Hudayr ile Ensârdan 
başka birisi Hz. Peygamber (s.a.s)'in huzurunda, ihtiyaç duydukları bir konuda 


13) Arap dili geleneğinde arsalanın künyesi Ebu”l-Hüris"dir (с.). 
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konuşuyorlardı. Derken gece epey ilerlemişti. Bunun üzerine onlar Hz. Peygamberin 
Evindən ayrıldılar. Gece alabildiğine karanlıktı. Herbirinin elində bir değnek vardı. 
Ви esnada, onların değneklerinden birisi onlara ışık tuttu, yollarını aydınlattı ve onun 
işığında yollarına devam ettiler. Yolları ayrılınca, berikinin âsâsı, kendisinin yolunu 
aydınlattı; o da onun ışığında yürüdü ve evine ulaştı.” 


3) Alimlərin anlatmasına göre, Halid İbn e-Velid'in askeri arasında içki içenler 
bulunuyordu. O, bir gece atına bindi ve askerini dolaştı. Derken, yanında bir küp 
İçki bulunan, at üzerindeki bir adama rastladı. Ona, “bu nedir?” diye sorduğunda 
o, "sirkel” cevabını verdi. Bunun üzerine Halid: “Ey Allâh'ım, onu sirke haline getir!” 
dedi. Adam, arkadaşlarının yanına vardı ve: “Size, Arapların ömründa içmedikleri 
bir içki getirdim” dedi. Onlar küpün ağzını açınca, onun sirke olduğunu gördüler ve: 
“Allah'a yemin olsun ki, sen bize sirke getirdin” dediler. Bunun üzerine o adam: 
"Bu, Allah'a yemin olsun ki, Halid İbn el-Velld”in duâsının sonucudur” dedi. 


4) Meşhur bir hadise ki, bu şudur: Halid İbn el-Velld, Allah'ın ismini anarak bir 
avuç zehir yedi. Ama zehir ona zarar vermedi. 


5) Rivayet olunduğuna göre İbn Ömer, bir yolculuğunda, vahşi hayvanların 
korkusu sebebiyle yolda bekleyen bir cemaate rastgelir. Bunun üzerine o, onların 
yolundaki vahşi hayvanları kovar. Daha sonra da, “Allah, insanoğluna, korktuğunu 
musallat kılar. Şayet o insanoğlu, Allah'dan başkasından korkmasaydı, ona hiçbir 
şey musallat olmazdı” der. 


6) Rivâyet olunduğuna göre, Hz. Peygamber (s.a.s), Alâ İbnu'l-Hadrâmi'yi bir 
savaşa yollamıştı. Derken onlarla, varacağı o yer arasına bir deniz parçası (kadar 
büyük) bir su girer. Bunun üzerine o, İsm-i Azam duâsıyla duâ eder ve böylece suyun 
üzerinden yürüyerek geçerler. Bu konuda sufilerin kitaplarında sayısız rivayetler 
bulunmaktadır. İsteyen, onları gözden geçirsin. 


Keramete Dair АКП Deliller 


Kerametin caiz olduğuna dair kesin akli delillere gelince, bunlar pek çoktur. 


Birinci Беш: Kul, Allah'ın dostudur. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Haberiniz olsun ki 
Allah'ın veli kulları için hiçbir korku yoktur. Onlar mahzun da olacak değillerdir” 
(Yunus, 62) buyurmuştur. Rab Teâlâ da, kulunun dostudur. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“Allah iman edenlerin yardımcısıdır” (Bakara, 257, “O, bütün salihlere de velilik 
ediyor” (аги, 197), “Sizin dostunuz ancak Allah'tır, O'nun peygamberidir” (маде, 286), 
“Sen bizim mevlâmızsın” (Bakara, 55, ve “Bunun sebebi şudur: Çünkü Allah 
şüphesiz iman edenlerin Velisidir” guhəmmed, 11) buyurmuştur. Böylece Allah 
Teâlâ'nın, kulunun dostu; kuluhun da, Allah Teâlâ'nın dostu olduğu.sabit olmuş olur. 
Hem Allah kulunu sever, kul da Allah'ı sever. Nitekim Cenâb-ı Hak, “O onları sever, 
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onlar da O'nu severler” (мане, sə), “İman edenler ise, Allah'ı daha çok severler” 
(Bakara 166), ve “Allah tevbe edenleri sever, iyice temizlenenleri sever” (Bakara, 222) 
buyurmuştur. Bunun böyle olduğu sabit olunca biz deriz ki: Kul, Allah'a itaatta, O'nun 
emrettiği ve kendisinde rızasının bulunduğu her şeyi yapacak; O'nun nehyettiği ve 
yasakladığı her şeyi de bırakacak bir dereceye ulaştığında, Hakim ve Rahim olan 
Allah'ın, kulunun bir kerecik istediği o şeyi yapması ve yerine getirmesi nasıl akıldan 
uzak görülebilir ki? Tam aksine, Cenâb-ı Hakk'ın, onun bu isteğini yerine getirmesi 
daha uygundur. Çünkü kul, cimriliği, acizliği ve tembelliğine rağmen Allah Teâlâ'nın 
kendisinden istediği ve kendisine emrettiği her şeyi yapınca, Rahim olan Rabb 
Teâlâ'nın, kulunun istediğini bir kerecik yerine getirmesi haydi haydi gerekir. İşte 
bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Ahdime riayet edin ki, ben de size olan ahdimi 
tutayım” (Bakara, 40) buyurmuştur. 


İkinci Delil: Kerâmet izhar etmek eğer imkânsız olsaydı, bu imkânsızlık, ya Allah 
Teâlâ'nın bunu yapmaya ehil olamamasından, veyahut da, o mü'min kulun, bu bağışın 
kendisine verilmesine ehil olamamasından kaynaklanır. Birincisi Allah'ın kudretini 
zedeler ki, bu küfürdür. İkincisi de batıldır, zira Allah'ın zatını, sıfatlarını, fiillerini, 
hükümlerini ve isimlerini tanımak, Allah'ı sevmek, O'na itaat etmek, O'nu takdis, 
temcid ve ululamaya devam etmek, çölde bir yufka ekmeği vermekten veya bir yılanı 
ya da bir aslanı kulunun emrine vermekten daha kıymetlidir. Binâenaleyh O, kuluna, 
kulu herhangi bir istekte bulunmaksızın, kendisini tanımayı, sevmeyi zikir ve 
şükretmeyi nasib ettiğine göre ona, çölde bir yufka ekmeği haydi haydi verir. Bunda, 
akla sığmayan ne var ki?! 


Üçüncü Delil: Hz. Peygamber (s.a.s)'in naklettiği bir hadis-i kudside Cenâb-ı Allah 
şöyle buyurmuştur: : 
Zİ sü izi su Д s { diz Yi is &) s asi ы ği ож ədu 
gi gi dl, gi gəl ə dz a Эё шу Шу ШЫ) hət hiz d i$ 
“Kul bana, kendisine farz kıldığım şeyleri eda etmekle yaklaştığı kadar başka hiçbir 
amel ile yaklaşamaz. Farzların yanında nafile ibadetlerle de kulum bana yaklaşır, 
yaklaşır; nihayet ben onu severim. Ben onu sevdim mi, onun işiten kulağı, gören 
gözü, söyleyen dili, anlayan kalbi, eli ve yürüyen ayağı olurum. O, benimle duyar, 
benimle görür, benimle konuşur ve benimle yürür.”09 Bu hadis, bu gibi 
kimselerin kulağında, gözünde ve diğer uzuvlarında başkasına ait bir nasip ve payın 
kalmadığını gösterir. Çünkü eğer orada, başkasına ait bir hisse ve pay kalmış olsaydı, 
ozaman Cenâb-ı Hak, “Ben onun kulağı, gözü olurum” demezdi. Bunun böyle olduğu 
sabit olunca biz diyoruz ki: Hiç şüphesiz ki bu makam, yılanı ve vahşi hayvanları - 
o kulunu emrine vermekten ve ona bir yufka ekmek, bir salkım üzüm ve bir bardak 
su vermekten daha değerlidir. Binâenaleyh, Allah Teâlâ, rahmetiyle o kulunun bu 


14)Müsned, 6/256; Buhâri, rikâk, 38. 
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yüksek derecelere ulaştırdığına göre, ona çölde, bir parça ekmek bir bardak su 
vermesinde akla sığmayacak ne vardır? 


Dördüncü Delil: Yine Hz. Peygamber (s.a. syi in Cenâb-ı Hak'tan naklettiği bir 
hadis-i kudside, O: səl, vv Aİ 05 d di gə “Kim benim has dostum olan 
kimseye eziyyet ederse, o açıkça bana savaş ilan etmiş olur.”05) buyurmuş, 
böylece dostuna eziyyet etmeyi kendisine eziyyet etmö gibi addetmiş olur ki bu, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Muhakkak ki sana beyat edenler, ancak Allah'a beyat etmiş 
olurlar” (Feth, 10) ayetinin manasına yakın bir ifadedir. Yine Cenâb-ı Hak, “Allah ve 
Resulü bir işe hükmettiği zaman gerek mü'min olan bir erkek, gerek mü'min olan 
bir kadın için, işlerinde kendilerine bir muhayyerlik yoktur” (аһы, s6) ve “Muhakkak 
ki Allah'a ve Resülüne ezâ edenler (yok mu?) Allah onları dünyada da ahirette 
de rahmetinden kovmuştur” (ânzab, 57) buyurmuş, Hz. Muhammed (s.a.s)'e yapılan 
beyatı, kendisine yapılmış olan bir beyat; onun rızasını, kendisinin rızası; ona eziyyeti 
kendisine eziyyet kabul etmiştir. Hz. Muhammed (s.a.s)'in derecesinin, bütün 
derecelerin üstünde olup zirveye çıktığında şüphe yoktur. İşte burada da böyledir. 
O, "Kim benim has dostum olan kimseye eziyyet ederse, o açıkça bana savaş ilan 
etmiş olur” buyurunca, bu, Allah Teâlâ'nın, velisine eziyyet etmeyi, Kendisine eziyyet 
etme addettiğini göstərir. 


Bu husus, şu meşhur hadis-i kudsi ile de desteklenir. “Cenâb-ı Hak Kıyamet 
gününde şöyle buyurur: Hastalandım beni ziyaret etmedin; su istedim su vermedin; 
yiyecek istedim yiyecek vermedin.” Bunun üzerine kul, “Ey Rabbim, sen âlemlerin 
Rabbi iken ben bunu nasıl yapabilirim?” dediğinde Cenâb-ı Hak, “Falanca kulum 
hastalandı da, sen onu ziyaret etmedin, onu ziyaret etmen halinde, bunufn ” 
karşılığını) benim yanımda bulacağını bilmedin mi?” us) Su verme ve yiyecek 
vermedeki hüküm de aynıdır. Binâenaleyh, bütün bu hadisler, Allah'ın veli kullarının 
bu derecelere ulaştıklarına delâlet eder. O halde, Allah'ın o kuluna bir parça ekmek” 
ve bir bardak su vermesində, veyahut da bir köpeği veya bir aslanı onun emrine 
amâde kılmasında, akla sığmayan ne var ki? 


Beşinci Dellt: Biz örten, hükümdarın kendi özel hizmetine tahsis ettiği ve 
insanların meclisine katılmasına müsaade ettiği kimseye, başkasının yapamayacağı 
şeyleri yapma selâhiyeti de verdiğini müşahede etmekteyiz zila akı selim, böyle _ 
bir yakınlık meydana geldiğinde bu makamın bunu izieyeceğine de şehadet . 
etmektedir. Binâenaleyh, yakınlık asıl, makam da fer” (peşirden gelen) kılınmış olur. 
Hükümdarlarırı en büyüğü Rabbü'l-âlemin'dir. Binâenaleyi о, kulunun kendisine 
hizmət eşiklezine, ikram derecesine ulaştırmak ve onu, kendisini tanımanın sırlarına 
vakıf kılmak ve kendisiyle kulu arasındaki perdeleri kaldırıp onu kendisine yakınlık 


15) İbn Mâce, fiten, 16 (2/1321). 
16) Mürcim birr, 43 (4/1980). 


124 / 15, СШ TEFSİR-İ KEBİR 


seccadesi Üzerine oturtturmak suretiyle şereflendirdiğinde, bu alemdekilerin herbiri, 
ruhâni mutlulukların ve rabbani bilgilerin bir zerresine nisbetle, mahza yokluk gibi 
olmasına rağmen, bu âlemde bazı kerametlerin zuhur etmesinde akla aykırı ne vardır 
ki? 


Altıncı Delil: Filleri üstlenenin, beden değil, rüh olduğunda şüphe yoktur. Yine, 
beden için rüh neyse rüh içinde Allah'ı tanımanın aynen o durumda olduğunda bir 
şüphe yoktur. Nitekim bunu Cenâb-ı Hakk'ın, ә yal ” 2. ğu isdi İz A (Nani, 2) 
ayetinin tefsirinde açıklamıştık. Yine Hz. Peygamber (s.a.s) de şöyle buyurmuştur: 
йч) vəli з dz dal “Ben, Rabbimin yanında gecelerim. O, beni yedirir ve içirir.”07 
İşte bundan dolayı, gayb aleminin hallerini en fazla bilenin kalb kuvveti bakımından 
pek yüksek olup pek zaaf duymadığını görmekteyiz. Bundan dolayıdır ki Ali İbn Ebi 
Talib (k.v), “Allah'a yemin olsun ki ben, Hayber'in kapısını, bedeni kuvvetimle değil, 
rabbani kuvvetimle söküp attım” demiştir. Bu böyledir, zira Hz. All (k.v)'nin bakışları 
o vakitte maddi alemden uzaklaşmış; melekler, kibriyâ aleminin nurlarıyla onu 
aydınlatmıştı. Böylece onun rühu kuvvetlenmiş ve meleki ruhların cevherine 
benzemişti. Ve onda, kudsiyyet ve azamet aleminin ışıkları parlamıştı. İşte bu sebeple 
hiç şüphesiz ki o, başkasının yapamayacağı şeyi yapmıştı. İşte kul da böyledir, o 
Allah'a itaata devam ettiği sürece, Allah'ın, “Onun kulağı, gözü olurum” dediği 
makama ulaşır. Allah'ın celâlinin nuru, kendisinin kulağı olunca da, o kimse 
yakını-uzağı duyar. Onun gözü olunca da, o yakını-uzağı görür. O nur, onun eli olunca 
da o kimse, zor-kolay, uzak-yakın her şey hususunda tasarrufta bulunabilir. 


Yedinci Ое: Bu delil, akli felsefi kanunlara dayalı bir delil olup, şudur: Biz, ruh 
cevherinin, bölünmeye ve parçalanmaya müsait, bozulan maddeler cinsinden 
olmadığını; tam aksine onun, melekler, gökler aleminin varlıklarının cevherinder ve 

, arınmış-tertemiz şeyler türünden olduğunu beyan etmiştik. Ancak ne var ki rüh, 
bedenle alâka' Kurup kendini tamamiyle onun işlerini görmeye verdiğinde, bu kendini 
verme işinde, ilk vatanını ve ilk ikâmet ettiği âlemi unutacak dereceye varır ve 
tamamen bozulup çürüyen maddelere benzemiş olur. Böylece de, gücü ve kuvveti 
zayıflar. Kudreti kalmaz; o fiillerden herhangi birisini de yapamaz. Ama, rüh, 
marifetullâh ve muhabbetullaha ünsiyet kazanır, bu bedeni işleriyle olan meşgüliyeti 
azalır, üzerinde semavi ve Arşa ait mukaddes ruhların nüru parlar ve o nurlar bu 
rüha nüfuz ederse o, tıpkı feleki rühların bu işleri yapabilmesi gibi, bu âlemin 
maddelerine tasarrufta bulunmaya da güç bulur ki, işte keramet budur. 


Bu husustaki diğer bir incelik de şudur: Bize göre beşeri ruhlar, mahiyetleri 
bakımından farklı farklıdır. Onların içinde kuvvetli olanlar -zayıf olanlar; nurani olanlar- 
bulanık olanlar; değerli olanlar- değersiz olanlar bulunmaktadır. Feleki ruhlar da 


17) Benzeri, Buhari, savm, 20. Müstim, siyam, 57 (2/775). 
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böyledir; Cibri”e baksana; Cenâb-ı Hak onu vasfederken, “Şüphesiz, muhakkak Кі 
o, çok şerefli bir elçinin kelamıdır. O, çetin bir kudrete maliktir. Arşın sahibi yanında 
çok itibarlıdır. Orada kendisine itaat olunandır, bir emirdir” (Tekvir, 1921); diğer 
melekleri vasfederken de, “Göklerde nice melek vardır ki, onların şefaatleri bile 
hiçbir şeye yaramaz” (мест, 26) buyurmuştur. Burada da böyledir. Herhangi bir 
nəfiste, tıpkı tabiatı yüce, cevheri aydın ve parlak, unsur! ve kudsi kuvvet nevinden 
olmak üzere, bir kuvvet görülür de, sonra da bu rüha, kevn-ü fesâd (yapılıp yıkılma) 
aleminin tozlarını onun yüzünden silecek olan çeşitli riyazâtlar uygulanırsa, о 
aydınlanır, ışır ve Samediyyetin huzurunda bulunmasının bilgisinin nürunun yardımı; 
celâl ve izzetin huzurunda bulunmanın da ışıklarının kuvveti ile, bu kevn-ü fesad 
âleminin heyülasında tasarrufta bulunabilir. Biz bu hususta, daha fazla açıklamada 
bulunmayalım, çünkü bunun ötesinde çok ince sırlar elde edemeyenlerin tasdik 
edemeyeceği derin haller bulunmaktadır. Biz, hayırları idrak etmek hususunda Allah'ın 
yardımını isteriz. 


Kerameti İnkâr Edenlerin İddiaları 


Kerameti inkâr edenler de, şu şüphe ve delilleri ileri sürmüşlerdir: 


Birinci Şüphe: Ki bu, kendisine dayandıkları ve bu yüzden de saptıkları şüphedir. 
Buna göre Cenâb-ı Hak, harikulade hallerin zuhürunu, nübüvvetin delili yapmıştır, 
Binâenaleyh bu hal, nebi olmayanlar için zuhür ederse, o zaman bu delâlet yok olur. 
Çünkü, mədlül olmadan delilin bulunması, onun delil olmasını zedeler ki bu, batıldır. 


İkinci Şüphe: Onlar, Hz. Peygamber'den nakledilen şu hadis-i kudsiye · 
dayanmışlardır: “Kulum bana, kendisine farz kıldığım şeyleri eda etmekle yaklaştığı 
kadar, başka hiç bir amel ile yaklaşamaz.” Bu, farzları edâ etmek suretiyle Allah'a 
yaklaşmanın, nâfileleri edâ etmek süretiyle olan yaklaşmaktan daha büyük olduğunu 
gösterir. Ama Cenâb-ı Hakk'a farzları eda etmek suretiyle yaklaşanlar için herhangi 
bir keramet tahakkuk etmemektedir. Allah için nafileleri ifa etmek süretiyle, 
yaklaşmadan dolayı, böyle bir kerametin meydana gelmemesi daha evlâdır. 


Üçüncü Şüphe: Onlar Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar sizin ağırlıklarınızı yüklenir, уап 
canınız tükenmeden varamayacağınız bir memlekete götürür” (нам, ту ayetine 
tutunmuş ve şöyle demişlerdir: "Velinin, bir beldeden uzak bir beldeye, ayette 
belirtilen şeklin dışında geçmiş olduğunu söylemek, bu ayeti ta'n etmek olur. Hem 
Hz. Muhammed (s.a.s) de, Mekke'den Medine'ye büyük zorluklar içinde birkaç günde 
ulaşabilmiştir. Binâenaleyh, velinin, kendi memleketinden bir gün içinde hacca gidip 
haccettiğinin ileri sürülmesi nasıl düşünülebilir? 

Dördüncü Şüphe: Kendisinden kerametlerin zuhur ettiği bu vali, bir kimsədə 
alacağının bulunduğunu iddia ettiğinde, ondan bir delil isteyebilir miyiz, isteyemez 
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miyiz? Binâenaleyh, biz ondan şayet delil isteyecek olursak, bu abes olur. Çünkü 

üzerinde kerametlerin gözükmesi, onun yalan söylemeyeceğini gösterir. Kesin delil 

varken, zanni delil nasıl istenebilir. Eğer biz. ondan bu beyyineyi isteməzsek, o zaman ` 
Hz. Peygamber (s.a.s)'in eli ib izgi “Beyyine (delil) iddiâ edene düşer” 
€ “ hadisi ile amel etmemiş oluruz. Binâenaleyh bu, kerametin varlığını söylemenin 

bâtıl olduğunu gösterir. 


Beşinci Şüphe: Bazı veli kulların keramet göstermesi câiz olunca, diğerlerinin 
göstermeleri de câiz (mümkün) olur. Kerametler, harikulâdeliği kaldıracak bir nisbette 
çoğaldığında, artık âdete uygun (alışılmış) bir hale gelir ki bu da, mucize ve kerameti 
zedeler. 


Velayet İddiasında Bulunmanın Hükmü 


Birinci Şüpheye Şöyle Cevap Verilir: Alimler, velinin, velâyet iddiasında 
bulunmasının câiz olup-olmayacağı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bir grup muhakkik 
âlim, bunun câiz olmadığını söylemiştir. Bu görüşe göre mucize ile keramet arasındaki 
fark şu olur: Mucizeden önce peygamberlik iddiası söz konusudur. Bu farkın sebebi 
şudur: Peygamberler, ancak halkı küfürden imana, günahtan taata çağırabilmek, 
çekebilmek için gönderilmişlerdir. Binâenaleyh peygamberlik davası ortaya çıkmazsa, 
onu tasdik ötmezler. Onlar onu tasdik etmedikleri sürece de, küfür üzere devam etmiş 
olurlar. Peygamberler, peygamberlik iddiasında bulunup mucizeler gösterdiklerinde, 
ümmetleri onlara iman ederler. Binâenaleyh peygamberlerin nübüvvet iddiasına 
yönelmelerinin gayesi, kendilerini yüceltmek olmayıp, aksine küfürden imana 
geçmeleri hususunda insanlara şefkati ortaya koymaktır. Velinin velayetinin olduğunu 
bilmemek küfür sayılmadığı gibi, bunu bilmek de bir iman olmaz. Binâenaleyh velayet 
iddiasında bulunmak, nefsin arzusunu yerine getirmek için olur. Böylece 
peygamberin, peygamberlik iddiasını açıkca ortaya koyması gerektiğini, ama velinin, 

,velâyet iddiasında bulunmasının caiz olmadığını anlarız. Dolayısıyla ikisi arasındaki 
fark ortaya çıkar. 


Velinin velayet iddiasında bulunmasının caiz olduğunu söyleyenler, mucize ile 
keramet arasındaki farkı şu şekillerde anlatmışlardır: 


1) Harikulade fiillerin zuhur etmesi, o insanin günahtan beri olduğunu gösterir. 
Sonra bu fiiller, eğer peygamberlik iddiası ile birlikte yapılırsa, o kimsenin, iddiasında 
doğru olduğunu gösterir. Yok eğer velayet iddiasıyla yapılırsa, bu da o kimsenin 
velayet iddiasında sâdık olduğuna delâlet eder. İşte bu yolla, veliler üzerinde zuhür 
eden keramet, Peygamberlerin (aleyhimü's-selâm) mucizelerine zarar vermez. 


18) Tirmizi, Ahkâk, 12 (3/528). 


18. üz KEHF SÜRESİ 18/9-12 00000 15. Cih / 127 


2) Hz. Peygamber (s.a.s), mucize iddiasında bulunmuş ve iddia ettiğini 
gerçekleştirmiştir. Ama veli, keramet getirebileceği iddiasında bulunduğunda, onu 
gerçekleştiremeyebilir. Çünkü mucizenin zuhür etmesi gerekir. Kerâmetin ise zuhür 
etmesi gerekii değildir. 


3) Mucizeye, karşılık verilemez. Ama keramete karşılık verilemeyeceği söylene- 
mez. 


4) Velayet iddiasında bulunan bir velinin keramet göstermesi için, iddiası 
esnasında falan peygamberin dinine mensup olduğunu belirtmesini şart görürüz. 


Durum böyle olunca da onun göstereceği keramet, peygamberi için bir mucize 
ve o peygamberin peygamberliğini destekleyen bir şey olmuş olur. Böyle olunca da, 
kerametin zuhür etmesi, peygamberlerin nübüvvetini zedelemez, aksine onu takviye 
eden birşey olmuş olur. 


İkinci şüpheye şöyle cevap verilir: Sadece farzların ifası ile Allah'a yaklaşmak, 
sadece nâfileleri ifâ etmek ile Allah'a yaklaşmaktan daha mükemmel olur. Ama veli 
kimse, ancak hem farzları, hem de nâfileleri yerinə getirmek suretiyle veli olur. Bunun 
durumunun, sirf farzlarla yetineninkinden daha tam ve mükemmel olduğunda şüphe 
yoktur. Böylece bu iki şey arasındaki fark ortaya çıkmış olur. 


Üçüncü şüpheye şöyle cevap verilir: Hak Teâlâ'nın, “Onlar sizin ağırlıklarınızı 
yüklenir, yarı canınız tükenmeden varamayacağınız bir memlekete (sizi) götürürler” 
(Nahl, 7) ayeti, normal (alışılagelmiş) durumlara hamledilir. Halbuki velilerin kerameti, 
nâdir hallerdendir. Binâenaleyh kerametler, ayetin итйтї manasından müstesna 
tutulmuş gibi olur. Bu, aynı zamanda onların, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, “Beyyine 
(delil) iddia edene düşer” şeklindeki hadisini delil getirdikleri dördüncü şüphelerine 
de cevaptır. ç 


Beşinci şüpheye şöyle cevap verilir: Onların içinde itaatkâr olanlar pek azdır. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kullarından (hakkıyla) şükreden azdır” (Sebe, 13) buyurmuştur. 
İblis de, “Sen, onların çoğunu şükredici bulamayacaksın” (a'rat, т) demiştir. Onlar 
böyle az olduğuna göre, onlarda zaman zaman, kerâmetlerin zuhür etmesi, 
kerametlerin adetin (alışılmışın) aksine olması durumunu zedelemez. 


ү «Bu, keramet ile istidraç arasındaki farkı ortaya koyma 

YEDİNCE MESELE © hakkındadır. Bil ki birisinin birşey isteyip, Allah'ın da onun 

İstidraç Nedi? istediğini vermesi, verilən şey ister adete (alışılmışa) uygun 

- olsun, ister olmasın, o kulun Allah katında itibarlı bir kul 

olduğunu göstermez. Aksine bu veriş, bazan o kul için bir ikram, bazan da bir 
"istidraç” olur. İstidraç, Kur'ân'da çeşitli isimlerle anlatılmıştır: 
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1) "İstidraç” lafzı ile Cenâb-ı Hak, “Ayetlerimizi yalan sayanlar, Biz 
bilmeyecekleri noktadan, istidraç ile helak ederiz” (аги, 182) buyurmuştur. İstidraç, 
Cenâb-ı Hakk'ın, sapıklığı, zulmü, cehâleti ve inadı artsın diye, böyle bir kula, dünyada 
iken istediği herşeyi vermesidir. Böylece, o insan, hergün biraz daha Allah'tarı 
uzaklaşır. Bunun aslı şudur: Akli ilimlerde şu söylenir: “Birşeyi tekrar tekrar yapmak, 
kök salmış bir melekenin meydana gelmesine sebep olur. Binâenaleyh kulun kalbi, 
dünyaya temayüllü olup, Allah da ona muradlarını verdiğinde, bu durumda o istediğini 
elde etmiş olur. Bu da, lezzetin tahakkukuna sebep olur. Lezzetin tahakkuku da, 
meyli artırır. Temayül ise, daha fazla koşuşturmayı gerektirir. Bunların herbiri, həp. 
diğerine götürür durur. Böylece de, bu hallerdən herbiri, gittikçe, derece derece güç 
kazanır. Dünyevi lezzetlerle meşgul olmanın, mükâşefe makamlarına ve ma'ârif 
derecelerine mâni olacağı malumdur. Haliyle o kimse, gittikçe Allah'tan uzaklaşır 
ve iş birgün en son noktasına ulaşır. İşte istidraç budur. 


2) ““Mekr (hile) lafzı: Cenâb-ı Allah, “Büyük zararı göze alanlar gürühundan 
başkası, Allah'ın mekrinden emin olmazlar” ret, 9, "Onlar mekr yaptılar, 
Allah'da тект yaptı. Allah mekr yapanların en hayırlısıdır” (АН İmran, 54) 
buyurmuştur. Ve “Onlar bir тект yaptılar, biz de bir mekr yaptık. Ama onlar 
(bunun) farkında değiller” (Nemi, 50) 


3) “Keyd"" (tuzak) lafzı. Allah Teâlâ, “o (münafıklar) Allah'a tuzak kurarlar. 
Halbuki Allah da onlara tuzak kurmakta” (Nisa, 142) ve “Onlar, Allah'a ve iman 
edenlere hud'a (tuzak) kurarlar. (Böyle yapmakla) ancak kendilerine tuzak kurmuş 
olurlar” (Bakara, ө) buyurmuştur. 


4) İmlâ (mühlet verme) lafzı. Allah Teâlâ, “o kâfirler kendilerini imlâ etmemizi 
(mühlet vermemizi), sakın kendileri için hayırlı sanmasınlar” (AH Imran, 178) 
buyurmuştur, 


5) “Helak” ile. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar, kendilerine verilen o (nimetler 
ve zenginlikler) ile ferahladıkları vakit, onları ansızın yakalayıverdik” (етет, 44) 
buyurmuştur. Hak Teâlâ Firavun hakkında da, “O ve askerleri, yeryüzünde haksız 
yere büyüklük tasladılar ve hakikaten bize döndürülmeyeceklerini sandılar. Böylece 
Biz de hem onu, hem askerlerini yakalayıverip, denize attık” (Kasas, 39-40) 
buyurmuştur. İşte bütün bu ayetlerle, Allah'ın bazı insanları istediklerine 
ulaştırmasının, onların derecelerinin mükəmməl olduğuRa, böylece hayrı elde etmiş 
olduklarına delölet etmediği sabit olmuş olur. 


Kerametle İstidracın Farkı 


Geriye kerametle istidraç arasındaki farkı anlatmamız kalır: Biz diyoruz ki: Keramet 
sahibi, kerametine fazla değer vermez. Aksine kendisinden keramet südür ettikçe, 
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Allah'tan korkusu daha artar ve Allah'ın kendisini kahretmesi hususunda duyacağı 
endişe daha şiddetlenir. Çünkü o, bunların istidraç olabileceğinden korkar. Fakat 
İstidraç sahibi olan ise, kendisinden zuhür.eden bu şeylere iltifat eder, elde ettiği 

ve hissettiği bu harikulâde hallerin hakettiği şeylər olduğunu sanır; bu noktada 
başkalarını küçük görmeye başlar; onlara karşı bir kibir takınır, Allah'ın mekri (tuzağı) 
ve Ikabına karşı kendisinde bir eminlik hisseder vö kötü akıbetten hiç endişe etmez. 
Binâenaleyh bu hallerden herhangi birşey keramet sahibi üzerinde zuhür ettiğinde 
bu, onların bir keramet değil bir istidrâç olduğunu gösterir. İşte bundan ötürü, 
muhakkik alimler şöyle demişlerdir: “Allah'ın huzurundan kopmanın çoğu, keramet 
makamında meydana gelir. Binâenaleyh hiç şüphesiz muhakkik kimseler, belaların 
gelmesinden korktukları gibi, kendilerinde кегатейегіп zuhürundan da korkarlar.” 


Keramet Hevesi Yol Keser 


Keramete fazla iltifat etmenin, Canâb-ı Hakk” a giden yolları kestiğine şular da 
delalet eder: 


1) Bu aldanış, insan kendisinin keramete müstehak olduğuna inandığı zaman 
meydana gelir. Çünkü insan, buna müstehak olmadığını bilip (kabul ettiği) zaman,. 
bu kerametten dolayı sevinmesi imkânsızdır. Aksine insanın, mevlâsının fazlı ve 
kereminden dolayı, sevinmesinin, kendinden dolayı sevinmesinden daha fazla olması 
gerekir. Böylece kerametten dolayı sevinmenin, kendi nefsinden dolayı sevinmeden 
daha çok olduğu ve kerametten dolayı sevinmenin, ancak kendisinin ona ehil ve 
müstehak olduğuna inandığı zaman tahakkuk ettiği sâbit olmuş olur ki, bu câhllliğin 
tâa kendisidir. Çünkü melekler bile “Senin bize öğrettiğinden başka bizim hiçbir 
bilgimiz yok” (Bakera, 32) demişlerdir. Hak Teâlâ da, “Allah'ın azametini hakkıyla 
takdir edemediler” (zomer; вту buyurmuştur. Hem, hiçbir kimsenin Cenâb-ı Hak 
üzerinde hiçbir hakkı bulunmadığı da, yakıni, akli kesin delil ile sabittir. Binâenaleyh, 
böyle bir haketme ve layık olma nasıl söz konusu olur.? 


2) Kerametler, Hak Sübhânehü ve Teâlâ'dan başka şeylerdir. Binâenaleyh 
kerametten dolayı sevinip şımarmak, haksız bir şeyden dolayı sevinmektir. Haksız 
yere şımarmak ise, Hakk'a karşı bir perdedir. Hak'dan perdelenmiş kimsenin; bundan 
dolayı sevinip neşelenmesi nasıl uygun düşer? 


3) Amellerinden ötürü keramete müstehak olduğuna inanan kimsenin kalbinde, 
o amelleri pek-değerli olur. Kendisince amellerini böyle döğerli gören ise, ancak 
câhildir. Eğer o, Rabbisini bilmiş olsaydı, bütün mahlükatın olanca taatının, Allah”ın 
celalinin yaninda, kısır; onların bütün şükürlerinin, Allah'ın nimet ve ihsanının yarında 
pek noksan ve tüm bilgi ve ilimlerinin de, Allah'ın izzeti karşısında, sadece bir hayröt 
ve cehalet olduğunu anlardı. Bir kitapta şunu gördüm: Bir talebe, Üstad Ebu Ali ed 
Dehkâh'ın meclisinde (dersinde), Hak Teâlâ'nın, “Ancak güzel kelimeler Allah'a 
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yükselir ve bunları da salih ameller yükseltir” (ғаш, vo) ayetini okur. Bunun üzerine 
Ebu Ali, “Amelinin yükseltilmiş olduğunun alameti; yaptığın şeyin sence tamamen 
unutulmasıdır. Binaenaleyh, eğer o amelin halâ senin nazarında duruyorsa, о amel 
geri çevrilmiş demektir. Yok unutulmuş ise, o da yükseltilmiş ve kabul edilmiş 
demektir” der, 


4) Keramet sahibi, kerametini, zelil olduğunu ortaya koymak ve Allah huzurunda 
mütevazi olmak için hisseder. Ama kerametlerinden dolayı kibirlenir, şımarır ve 
böbürlenirse, sayesinde ,kerametlöre ulaştığı amelleri de bâtıl olmuş olur. Bu ise 
varlığı, yokluğuna götürən bir yoldur. Binaenaleyh merdüddur. İşte bundan ötürü Hz. 
Peygamber (a.s.) kendisinin menkibe ve faziletlerinden bahsedince, herbirinin 
sonunda ve-lâ-fahr “Bunda övünülecek birşey yok” yani "Ben, bana verilen bu 
faziletlerle övünemem. Ben ancak опи veren, bana ikram edən ile övünürüm” derdi. 


5) İblis ve Bel'âm eliyle zuhur eden birçok keramet olmuştur. Fakat İblis için, 
“o, kâfirlerden oldu” (sas, тау, Bel'âm için de, “O'nun'hâli, tıpkı bir köpeğin hali 
gibidir” (аст, 176); İsrâiloğullarının âlimleri hakkında “Kendilerine Tevrat yüklenip de, 
sonra onu taşımayanların hâli, koca koca kitaplar taşıyan eşeğin hâli gibidir” (Cum'a, 
s) denilmiştir. Yine yahudi ulemâsı için, “Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten 
sonra, aralarındaki ihtirastan dolayı, ihtilafa düştüler” (Ан imran, 16) buyurmuştur. 
Böylece Hak Teâlâ, onların zulmete ve sapıklığa düşmesinin, kendilerine verilen ilim 
ve zühdden ötürü şımarmaları yüzünden olduğunu beyan buyurmuştur. 


6) Keramet, onu ikrâm eden (veren)den başka birşeydir. İkram edenden başka 
olan herşey zelildir. Zell ile izzet (şeref) bulacağını sanan da zelildir. İşte bunda. 
ötürü, Hz. İbrahim (a.s), ateşe atıldığında Cebrail ona “Bir ihtiyacın var mı?” 
diye sorduğunda, “Sana ise, hayır yokl’ demiştir. Binâenaleyh fakir sayə- 
sində zengin olmayı ummak, fakirliğin; âciz sayesinde güç-kuvvet sahibi ol- 
mayı ummuk, acizliğin; noksan ile kemale ermeyi ummak da noksanlığın taa 
kendisidir. Muhdes (sonradan olan) birşey ile şımarmak aptallıktır. Tamamen Hakk'a 
yönelmek isə kurtuluştur. Böylecə fakirin, kerametleri ile sevinip şımardığında, o 
derece ve makamdan düşeceği sabit olmuş olur. Fakat o, kerametlerinde, bunları 
kendisine nasip ve ikram edeni; aziz kılındığında, kendini aziz kılanı; halkta da Hâlıkı 
gördüğünde, işte o zaman vuslat gerçekleşir. 


7) İnsanın kendisi ve özellikleri ile övünmesi, İblis ve Firavun adetidir. Nitekim 
İblis, “Ben ondan (Adem'den) daha hayırlıyım” (кте, vay, Firavun da, “Mısır 
hakimiyeti benim değil mi” gun, 5) demiştir. Yalan yere ilahlık veya peygamberlik 
iddia edenin, nefsini süslü göstermekten (kendisini yüce göstermekten), hırsını ve 
ucbunu kuvvetlendirmekten başka gayesi yoktur. İşte bunan dolayı Hz. Peygamber 
(s.a.s) “üç şey helak edicidir” demiş ve üçüncü olarak insanın kendişini beğenmesini 
(ucbü) zikretmiştir. 
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8) Allah Teâlâ, “Sana verdiğimi al ve şükredenlerden ol” i&'ret, 144), “Sana ölüm 
gelinceye kadar Rabbine ibadet et” buyurmuştur. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, kuluna 
büyük bağışı verdiğinde, ona bu bağıştan dolayı sevinip şımarmayı değil, bunu verene 
İbadetle meşgul olmayı emretmiştir. 


9) Hz. Peygamber (s.a.s)'i, Cenâb-ı Allah, hükümdar peygamber olmak ile, kul 
peygamber olmak arasında muhayyer bırakınca, Hz. Peygamber hükümdarlığı tercih 
etmedi. Bütün doğu ve batıyı (bütün cihanı) kaplayabilen bir hükümdarlık bulmanın 
bir kerâmet, hatta bir mucize olduğunda şüphe yoktur. Ama buna rağmen, -Hz. 
Peygamber (s.a.s) hükümdar olmayı değil, kulluğu tercih etmiştir. Çünkü kul olduğu 
zaman, mevlâsı ile iftihar eder. Ama hükümdar olan ise köleleri ile iftihar ederdi. 
Binâenaleyh Hz. Peygamber kulluğu tercih edince, pek yerinde olarak; İbn Mes'ud'un 
rivayet ettiği “tahiyyat” duasında, “Eşhedü enne Muhammeden abduhu ve 
rasülühu”” (şehâdet ederim ki Muhammed, Allah'ın kulu ve resülüdür)” diyerek, 
onun kul olduğunu belirtmeyi sünnet kılmıştır. Yine İsra-Miraç ayetinde, “Kulunu 
gecenin bir vaktinde yürüten Allah'ın şanı ne yücedir” dara, 1) denilmiştir. . 


10) Mevlâ'yı sevmek başka şey, Mevla için olanı sevmek ise başka birşeydir. 
Binâenaleyh Mevlâ'yı seven, O'ndan başkası ile sevinemez ve O'ndan başkasına 
ülfət edemez.. Mevl8"dan başkasına ülfet etmek ve O'ndan başkası ile sevinmek, 
Insanın mevlasını sevdiğine değil, aksine kendi payına düşecek şeyleri sevdiğine 
delâlet eder. Kendisinin payı da, ancak kendisi için istenir. Binâenaleyh o, sadece 
kendisini seviyor demektir ve Mevlâ, onun sevdiği olmamıştır. Hatta o, gayesini 
gerçekleştirmeye, Mevlâ'sını vesile kılmıştır. En büyük put, Cenâb-ı Hakk'ın da, 
“Hevâ-ü hevesini tanrısı edinmiş kimseyi gördün mü?” (Câsiye, 23) ayetinde beyan 
buyurduğu gibi, “nefis”dir. Dolayısıyla bu insan, böylece en büyük putuna kulluk 
ve hizmet etmiş olur. Hatta muhakkik âlimler şöyle demişlerdir: “İnsanın, kendi 
nefsine kulluk etmesinden doğacak zarar kadar, herhangi bir puta ibadet etmeden 
doğacak büyük zarar; insanın kerametleri ile sevinip şımarmasından ötürü duyulacak 
korku kadar, herhangi bir puta ibadet etmekten dolayı duyulacak büyük korku yoktur.” 


11) Hak Teâlâ, “Kim Allah'dan korkarsa, (Allah) ona bir çıkış yolu ihsan eder 
ve onu hatır ve hayaline gelmeyecek bir cihetten nzıklandırır. Kim Allah'a tevekkül 
ederse, O, kendisine yeter” таах, 25) buyurmuştur. Bu, Allah'dan іка etmeyen ve 
ona tevekkül etmeyenler için, böylesi şeylerin söz konusu olmadığını gösterir. . 


. - Bu, velinin, kendisinin veli olduğunu bilip bilemeyeceği 

SEKİZİNCİ MESELE hususundadır. Üstad Ebü Bekir b. Fürek, bunun mümkün 

Veli Olan Yalayan Farkinda Olur mu olmayacağını söylerken, Üstad Ebu AlI ed-Dehkâh ile 
talebesi Ebu'i-Kâsım el-Kuşeyri, bunun mümkün 

olduğunu söylemişlerdir. Bunun mümkün olmadığını söyleyenlerin delilleri şunlardır: 
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Birinci Delil: Eğer kişi, kendisinin veli olduğunu biləbilse, kendisinde bir emniyet 
hissi meydana gelirdi. Bunun delili, “Dikkat edin, şüphesiz Allah'ın veli kullarına 
ne bir korku vardır, пе de onlar mahzun olacaklardır” (Yunu, 2) ayetidir. 


Fakat kişinin, kendisini (akıbetinden) emin hissetmesi caiz değildir. Bunun delili 
de şunlardır: 


.a) Hak Teâlâ, “Allah'ın mekrinden (tuzağından), ancak hüsrâna uğramış 
kimseler emin olabilir” (Атта, sə) buyurmuştur. Kişinin tamamen ümitsizliğe düşməsi 
de caiz değildir. Çünkü Allah Teâlâ, “Kâfirler gürühundan başkası Allah'ın 
rahmetinden ümidini kesmez” (Yusut, sn ve “Rabbinin rahmetinden, sapıklardan 
başka kim ümidini keser?” (нюх, se) buyurmuştur. Bu, “Emniyet, ancak (karşı tarafın) 
âciz olduğuna inanıldığı zaman olur. Ümidsizlik de, (karşı tarafın) cimri olduğuna 
İrianıldığında tahakkuk eder. Allah'ın aciz ve cimri olduğuna inanmak ise küfürdür. 
Binâenaleyh hiç şüphesiz emniyet veya ümidsizliğe düşmek küfür olur. 


b) İnsanın taatları ne kadar çok olursa olsun, Hakk'ın kahrı ondan daha büyüktür. 
Hakk'ın kahrı daha büyük olduğuna göre, emniyet hissi gerçekleşemez. 


©) Emniyet, yani kişinin kendisini emin hissetmesi, kulluğun kalkmasına; Altah'a 
hizmet ve kulluğu bırakmak ise düşmanlığa götürür. Emniyet hali, korkuyu gidermeye 
götürür. - i í 


d) Allah Teâlâ, hâlis kullarını “(Onlar) umarak ve korkarak (havf ve recâ ile) 
bize dua ederler. Onlar bizim için derin bir saygı (huşü) duyarlar” Enbiya, go) diye 
tavsif etmiştir. Ayetteki bu havf ve recâya şu manalar verilmiştir: “Sevabımızı umarak, 
İkabımızdan korkarak; fazlımızı umarak, adaletimizden korkarak; bize ulaşmayı 
umarak, bizden ayrılmaktan korkarak...” En güzel mana, “Bizi umarak, ve bizden 
korkarak” demektir. ” | 


, İkinci Delil; Veli (dost), kendisi Hakk'ı sevdiği için değil, Hak onu sevdiği için 
“velf” olur. Düşman hakkında da aynı durum geçerlidir. Hakk'ın sevmesi ve düşman 
olması, hiç kimsenin muttali olamayacağı iki sırdır. Binâenaleyh kulların taat ve 
isyanları, Hakk'ın savmesinde veya düşman olmasında müessir olmaz. Çünkü taatlar 
ve günahlar muhdes (sonradan olma) şeylördir. Hakk'ın sıfatları ise, kadim ve 
sonsuzdur. Muhdes ve sonlu olanlar, kadim ve sonsuz olana galip olamaz. Böyle 
olması halinde, kul bazan günah içindedir ama, ezeldeki nasibi muhabbetin kendisidir. 
Yine kul şu anda taat içinde olabilir ama, ezeli nasibi düşmanlıktır. Sözün özü şudur: 
Cenâb-ı Hakk'ın sevmesi ve düşman olması bir sıfattır. Hakk'ın sıfatları ise, herhangi 
bir şeye dayandınlamaz. Sevmesi herhangi bir illete (sebebe) bağlı olmayanın, günah 
sebebi ile birisine düşman olması imkânsızdır. Yine düşman oluşu bir sebebe bağlı 
olmayanın, taat sebebi ile, birisini sevmesi de imkânsızdır. Hakk'ın sevmesi ve 
düşman olması hiç kimsenin bilemeyeceği iki sır olunca, Hz. İsâ (a.s) pek yerinde 
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olarak: “(Ey Rabbim), benim içimde olan herşeyi sen bilirsin. Ben ise sende olanı 
bilemem. Şüphesiz ki gaybları hakkıyla bilen sensin sen” (маке, 118) demiştir. 


Üçüncü Delli: İnsanın veli, ehl-i cennetten ve mükâfaatı hakedenlerden olduğunu 
söylemek, onun son nefesindeki haline bağlıdır. Bunun delili, “Kim bir iyilik getirirse, 
ona onun on misli (sevab) vardır” n'am, 160) ayetidir. Cenâb-ı Hak bu ayetinde, 
“Kim bir iyilik getirirse” buyurmuş, “Kim bir iyilik yaparsa" dememiştir. Bu, mükâfaatı 
haketmənin, amelin başlangıcından değil, sonucundan elde edileceğini gösterir. Bunu 
şu husus da destekler: Bir kimse bütün ömrünü küfür içerisinde geçirip, sonunda 
müslüman olsa, mükâfaat ehlinden, cennetliklerden olur. Zıddı da buna göredir. Bu - 
da, amelin başlangıcının değil, insanın akıbetinin (son: halinin) nazar-ı dikkate 
alındığına bir delildir. Nitekim Hak Teâlâ, “Kâfirlere de ki: “Eğer (küfürlerinden) 
vazgeçerlerse, daha önce yaptıkları şeyler bağışlanır” tent, ss) buyurmuştur. Böylece 
Allah'ın dostluk (velayet) veya düşmanlığı, kişinin cennetlik veya cehennemlik olması 
hususunda nazar-ı dikkate alınan şeyin hâtime (son durum) olduğu sâbit olur ve 
böylece də hâtimenin hiç kimse tarafından (önceden) bilinemeyeceği ortaya çıkmış ` 
olur. Bu sebeple velinin, kendisinin veli: olduğunu bilemeyeceğini kesin olarak 
söylemek gerekir, 


Veli, Kendi Veliyetinin Farkında Olur Diyenlerin Delileri 


Velinin kendisinin veli olduğunu: bilebileceğini söyleyenler de, görüşlerinin 
doğruluğuna şu şekilde hüccet getirmişlerdir: Velâyetin iki rüknü vardır: : 


a) O kimsenin, zahiren şeriata uymuş olduğunun görülmesi. 


b) Batınen de hakikat nuruna gömülmüş olmasıdır. Binâenaleyh bu iki şey 
tahakkuk ettiğinde ve insan bunların kendisinde gerçekleştiğini farkettiğinde, 
kendisinin veli olduğunu hiç şüphesiz anlar. Bu insanın, zâhiren şeriata uyması 
meselesi açıktır. Bâtinen hakikat nüruna müstağrak olmasına gelince, bu, sevincinin, 
Allah'a Каана; ültetinin Allah zikrinde olması ve kalbinde Allah'dan başka hiçbir şeyin: 
yer almamış olmasıdır. 


Buna şöyle cevap verilir: Bu konulara сува şeyler girmiştir ve bunlar gâmız 
(kapalı ve zor) meselelerdir. Bunlarda hüküm vermek (kesin konuşmak) zordur, 
denemek tehlikelidir, kesin karara varmak aldanmadır. Rubübiyyet âlemine ulaşma 
işinin önünde, ateşten ve nürdan pek çok perdeler vardır. Sırların hakikat've özünü 
bilen ise ancak Allah Teâlâ'dır. Biz şimdi tekrar tefsire dönelim. „ 

жж 
ж. 
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Ashab-ı Kehf'in Kıyamı 


3, 559: 
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“Biz, sana onların kıssasını hakkı ile anlatalım: Doğrusu onlar, Rablerine iman 
eden genç yiğitlerdi. Biz de onların hidayetini artırdık ve dikilip de: “Bizim 
Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. Biz ondan başkasına tanrı demeyiz. Aksi 

, takdirde andolsun ki hakikatten uzaklaşmış oluruz. Şunlar, şu bizim 
kavmimiz, O'ndan başka tanrılar edindiler. Bunlar hakkında bari açık bir 
bürhân getirselerdi ya! Allah'a karşı yalan yere iftira edenlerden daha zalim 
kimdir?” dedikleri zaman onların kalblerini kuvvetlendirmiştik” - 

(кем, 13-15). 


Bil ki Allah Teâlâ, önce Ashab-ı Kehf'in kıssasından bir parça zikretmiş, sonra 
da, “ Biz, sana onların kıssasını hakkı ile anlatalım. ” buyurmuştur. Bundaki 
"bi”t-hakkı” (hakkı ile) ifadesi, “gerçək üzere” demektir. Ayetteki, e44 у Yerə edil 
ifadesi, “onlar, bir grup genç idiler, Allah'a iman etmişlerdi” demektir. Allah Teâla, 
daha sonra bunların. özelliklerini anlatarak, ey m” 53 yani, “Biz onların 
kalblerine sabır ilham ettik, sebat verdik ve kalblerini kuvvetlendirdik" buyurmuştur. 


Ayetteki, kâmü kelimesi ile bildirilen bu “'kıyâm” ile ilgili birkaç görüş vardır: 


1) Mücâhid şöyle demiştir: “Onlar, şehirlerinin önde gelen kimseleri idiler. 
Şehirlerinden çıktılar ve aralarında önceden bir sözleşme olmaksızın şehrin dışında 
buluştular. Derken, içlerinden kavminin en ulusu olanı “muhakkak ki gönlümde, hiç 
kimsenin hissetmeyeceğini zannettiğim bir şeyi hissediyorum.” dedi. “Ne 
hissediyorsun” dediklerinde, “Gönlümde, Rabbimin göklerin ve yerin Rabbi olduğunu 
hissediyorum”. dedi. | 


2) Onlar, hükümdarları zalim Dikyanus'un kananda dikildiler ve şöyle dediler: 
“Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin Rabbidir.” Bu böyledir. Çünkü Dikyanus insanları, 
tağutlara (putlara) ibadet etmeye zorluyordu. İşte Allah bu gençlerin kalblerini 
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kuvvetlendirdi ve onları bundan korudu. Böylece de onlar bu zalime karşı baş 
kaldırdılar. Allah'ın rubübiyyetini kabul ettiler ve Allah'ın ortaklardan beri ve uzak 
olduğunu açık açık söylediler. 


3) Ata ve Mukâtli'in görüşüne göre, Ashab-ı Kehf bu sözü, (mağaradaki) 
uykularından kalktıktan sonra söylemişlerdir. Bu, uzak bir ihtimaldir. Çünkü Allah 
Teâla, “Biz, sana onların kıssasını hakkı ile anlatalım” diye onların kıssasını 
anlatmaya yeni başlamıştır. 


Şatat Nedir: Ayetteki “Aksi takdirde and olsun ki hakikatten uzaklaşmış oluruz.” 
ifâdesine gelince, bundaki şatat kelimesi, Arapça'da haddi aşmak anlamındadır. 
Ferrâ şöyle demiştir: “Arapça'da birisi alışverişinde haddi aştığı zaman, zi иё midi 
denllir. Bu kelimenin ancak 225; Бы 5 isi şeklindeki kullanılışı duyulmuştur.” 
Zeccâc ve başkaları ise şunu nakletmişlerdir. Kişi haddi aşıp, aşırı davrandığında, 
tasi- İz das denilir. Nitekim Cenâb-ı Hakk'ın, 28204; “Aşırı itme” (sad, гә) ayeti de 
böyledir. Bu kelimenin aslı, Araplar'ın, ev uzak olduğu zaman söyledikleri, 341 gələ 
ifadesidir. Öyleyse, şatat kelimesi, hakdan uzaklaşmak anlamına gelir. Ayette bu 
kelime, masdar (mef”ul-ü mutlak) olarak mansubtur. Buna göre cümlenin manası, 
"Andolsun ki biz o zaman, hakdan uzak olan bir söz söylemiş oluruz” şeklinde olur. 


Ayetteki, 47 4235 ğe УЗАЙ iz s33% “Şunlar, şu bizim kavmimiz, O'ndan başka 
tanrılar edindiler” ifadesi de, Ashab-ı Кеһіп sözlerindendir. Onlar, bununla 
Dikyanus zamanında putlara tapan kimseleri kastetmişlerdir. 


Ayetteki, gezi дй 2 öy YJ “Bunlar hakkında açık bir bürhan, apaçık bir 
hüccet getirselerdi уа“ cümlesindeki, “bunlar hakkında” kısmı, “Bu ilahlara (putlara) 
İbadət etmeye düir" demektir. Bu sözün manası şudur: Buna delâlet edecek olan 
şeylerin olmamasından ötürü, delilin bulunmaması, medlülün (delil getirilmek istenen 
şəyin) olmadığını göstermez. Alimlerden, delilin yok olmasını, medlâlün de yok 
olduğuna dəlil getirip, görüşlerine bu ayeti delil getirenler vardır. Bu görüşte olanlar 
şöylə demişlerdir: “Allah Teâla, ortağının ve zıddının olmadığına, bunlara dair bir 
delilin olmaması ile delil getirmiştir. Binâenaleyh delilin olmamasını, mədlülün 
olmadığına delil getirmənin kuvvetli bir yol olduğu sabit olur. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 1 əlli əb sö ge © gal “Allah'a karşı yalan уеге 
iftira edenlerden daha zalim kimdir?” buyurmuştur. Bu, “kendisine delâlet edecek 
bir delil olmadığı halde, birşeyin mevcut olduğuna hükmetmek, bir zulüm, Allah'a 
karşı bir iftira ve bir yalandır” demektir. Bu, taklide tutunmak көш savunan 
görüşün yanlışlığını gösteren en büyük delillerden biridir. 

Ж * 
* 


136 / 15, Cik TEFSİR-İ KEBİR 


Ashab-ı Kehf Mağarada 
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“(Birbirine şöyle dediler): “Madem ki siz onlardan ve onların Allah'dan başka 
tapmakta oldukları şeylerden ayrıldınız, o halde mağaraya sığının ki Rabbiniz 
size rahmetinden genişlik versin ve işinizden size faydalar hazırlasın.” (Onlara 
baksaydın) görürdün ki güneş doğduğu zaman, mağaralarının sağ tarafına 
yönelir, battığı vakit de onları sol yanını vurup giderdi. Onlar ise, oranın - 
geniş bir yerinde idiler. Bu Allah'ın ayetlerindendir. Allah kime hidayet 
, ederse, o, doğru yola erdirilmiştir. Kimi de şaşırtırsa, artık onun için hiçbir 
zamah onu doğruya iletecek bir dost bulamazsın” 
` (Kehf, 16-17). 


Bil ki bu ifAdedən murad şudur: Onların bir kısmı bir kısmına, “madem ki-kavminizi 
ve onların Allah”ı birakıp taptıkları şeyləri terkettiniz ve yine madem ki Allah'a ibadəti 
bırakmadınız, öyle ise mağaraya sığının” dediler. Ferra: “Mağaraya sığının” 
ifadəsinin iz (madem ki) edâtının cevabı olduğunu söyler. Nitekim sen, eli Pİ 
A Jah 145 “Madem ki şöyle yaptın, öyle isə şöyle yap” dersin. Ayetteki bu ifadənin 

manası "mağaraya gidin ve orayı mekân tutun” şeklindedir. 


Ayetteki, #455 (е 6 Kis (Sİ yaş ifadesi “Rabbiniz size rahmetinden genişlik versih, 
yani, orayı sizin Için par demektir. Ayetteki j 45 zi sə LƏ РЕ “işinizden 
size faydalar hazırlasırı” ifadesindeki son kelirneyi Nafi, İbn Amir va bir qəribə göre 
Âsım, mim'in fethasi ve fâ'nın kesresi ile, merfikd şeklinde; diğər imamlar ise, mim'in 
kesresi ve fâ'nın fethası ile mirfekâ şeklinde okumuşlardır. Ferrâ, bu ikisinin de 
kullanılan iki lehçe olduğunu ve her ikisinin de “'irtifak”” masdarından türemiş 
olduklarını söylemiştir. Kisâl ise, insanın “dirseği” manasına mim”in kesresi ve f4”nın 
fethası ile olanı kullandığı halde, Ferrâ bunu hem işin faydası hem de elin dirseği 
„іп kullanılabileceğini söylemiştir. Bu ikisinin, kullarilan iki lehçe olduğu, ama mim'in “ 
fethası ile olanının kıyasa (dilin kâldesine) daha uygun, kesreli olanın ise daha çok 
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kullanilan şekil olduğu söylenmiştir. Yine титак” şeklinin, faydalanılan şey; 
““merfik''ın ise dirsek manasına geldiği de ileri sürülmüştür. | 


Cenâb-ı Hak 428 44 113 ай səb д 35 яд də Ы ШЫ л). 
ЧАЛ Gİ “(Onlara baksaydın) görürdün ki güneş doğduğu zaman, mağaralarının 5ай: 
tarafına yönelir. Battığı vakit de onların sol yanını vurup giderdi” buyurmuştur. 
Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır. 


Birinci Bahis: İbn Âmir, tıpkı tehmerru gibi, zâ'nın sukünu ve râ'nın şeddəsi 
ile kelimeyi; tezverru şeklinde; Âsım, Hamza ve Kisâi elif ile ve şeddesiz olarak, 
tezâverü; diğer kıraat imamları da, şeddeli ve elifli olarak, tezzâveru şeklinde 
"okumuşlardır. Her üçü de aynı manayadır. “Tezövür”, meyletmek, dönmek demektir. 
Nitekim, “O şeye meyletti” manasında, zârâhu denilir. “Zür”” (yalan) da, doğrudan 
sapma ve meyletmədir. Bu kelimenin şeddeli okunuşunun aslı, tetezâveru'dür. . 
Bundaki ikinci tâ sakin kılınmış ve 28 harfine idğâm edilmiştir. Fiilin şeddesiz okunuşu 
da, “tefaül” babındandır ve “zür” masdarındandır: Ama bunun tezverru şəkli, 
“izvirâr"' masdanngandir, 


Ru'yetin Buradaki Manası 


“İkinci Bahis: Cenâb-ı Hak, Л is? yani, “Ey muhatab sen doğduğu zaman. 


güneşi, onların mağaralarından saptığını (uğramadığını) görürsün” demiştir. Bununla, 
“Bu ifâdenin kendisine yöneltildiği kimse bunu görür” manası kastedilmemiştir. Fakat 
hitablarda bu tarzı kullanmak adet olup bu, “Eğer sen onu görseydin, böyle görürdün” 
demektir. 


Zât Kelimesinin İzahı 


Üçüncü Bahis: Ayetteki, “Zate”i-yemin” deyimi “sağ tarafa” demektir. "ZM" 
aslında, mevsüfun yerine geçmiş bir sıfattır. Çünkü bu kelime, Arapların qe R J; 5 
ve Jú b йл (Mal sahibi adam ve kadın) şeklindeki sözlerindeki “20''nun 
müənnesldir. Buna göre ifadenin takdiri: gedi «л iğ “sağ taraf yönüne" şeklindedir 


Ayetteki “Batığı vakit de onların sol yanına vurup giderdi” İfadəsi ile ilgili iki 
bahis vardir: 


Birinci Bahis: Kisåf şöyle der: “Arapça'dâ “o mekândan (yerden) döndüm" 
manasında 2 (4225 denilir.” Ebu Ubeyde ise, "Karz, рәк çok manada kullanılır 
Mesela, “kesmek, katetmek” manasında. Birinin bir yolu katetmesi veya beldenin 


bir bağından öbürüne geçmesini ifade eder. эй A “li tabiri, de böyledir. 
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Nitekim sen arkadaşına “falanca yere geldin mi?” diye sorduğunda, cevap veren, 
Ж» $ “orayı (çoktan) geçtim” der. O halde ayetteki JUJ «15 2423 3) tabiri, “Güneş 
onların tepe noktasından sol tarafa dönərdi” demektir. 


Mağaranın Konumu 


İkinci Bahis: Müfessirlerin bu konuda iki görüşleri vardır. 


1) Bu görüşe göre, mağaranın kapısı sol tarafa doğru idi. Güneş, doğduğunda: 
mağaranın sağ tarafında; battığında da solunda oluyordu. Binâsnaleyh güneşin ışığı, 
mağaranın içine giremiyor, ama oradakilərə uygun temiz hava oraya girebiliyordu. 
Bunun sebebi, Hak Teğla'nın, o mağaradakileri, üzerlerine güneş işığının 
düşmesinden korumuş olmasıdır. Aksi halde onların bedenleri bozulurdu. O halde 
onların bedenleri, bozulmaktan ve kokmaktan korunmuştur. 


2) Bu görüşe göre kastedilen bu değil şudur: Güneş doğduğunda, Allah Teâla 
güneşin ışığının mağaraya düşmesine mâni olmuştur. Batması ile ilgili durum da 
aynıdır. Binâenaleyh bu, harikulâde bir iş olup, Cenâb-r Hakk'ın mağaradaki о 
İnsanlara büyük bir ikramıdır. Bu görüş Zeccâc'a Aittir. O, görüşünün doğruluğuna, 
ayetteki “Bu, Allah'ın ayetlerindendir” cümləsini delil getirmiş ve şöyle demiştir: 
“Eğer durum birinci görüştekilerin söylediği gibi olsaydı, o zaman bu, alışılmış mütad 
(normal) birşey olmuş olur ve Allah'ın ayetlerinden (mücizelerinden) olmazdı. Ama 
ayeti ikinci manaya hamlettiğimizdə, bu iş büyük bir ikram olur ve Allah'ın ayetlerinden 
olmuş olur." 5 


Bil ki Allah Teâla daha sonra, onların, mağaranın geniş bir yerinde olduklarını, 
kendilerine rüzgârın serinliğinin ve temiz havanın ulaştığını anlatmak için, 5 id eki 
“Onlar ise oranın, yani mağaranın geniş bir yerinde idiler.” buyurmuştur. “Fecve” 
geniş yer demektir. Ebu Ubeyde bu kelimenin cemisinin, “Fecevåt” şeklinde 
olduğunu söyler. Hadisteki va? 195) 15; İSİ ifadesi de bu manadadır. 


Allah Teâla sonra, “Bu, Allah'ın ayetlerindendir” buyurmuştur. Bu hususta iki 
görüş vardır: Allah'ın kudreti ile, güneşin ışığının oraya girmesine mâni olduğunu 
söyleyenler, ayetteki “bu” kelimesi ile, güneşin bu meylinin ve vurup gidişin 
kastedildiğini; bu görüşte olmayanlar ise "bu” kelime ilə şu mananın kastedildiğini 
söylemişlerdir. “Allah'ın bu uzun müddet içinde onları o mağarada muhafaza edişi, 
O'nun yüce kudretine ve güzel hikmetine delalet eden ayetlerdendir. | 


Cenâb-ı Hak sonra, onların bu uzun süre içerisinde ölümden ve yok olup 
gitmekten korunmuş olarak kalmalarının, kendisinin yönetmesi, lütfu ve keremi 
sayesinde olduğunu beyân ettiği gibi, onları taa başta küfürden dönüp, imana arzu 
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duymalarının da Allah'ın lütfu ve yardımı ile olduğunu beyân ederek, “Allah kime 
hidayet ederse, o doğru yola erdirilmiştir (Ashab-ı Kehf gibi). Kimi de, (kafir 
Dikyanus ve kavmi gibi) şaşırtırsa, artık onun için hiçbir zaman, onu doğruya iletecek 
bir dost bulamazsın” buyurmuştur. Kaderiye (Mu'tezile) ilə Cebriye'nin, ayetteki bu 
ifade hakkındaki imünazaraları malumdur. 
Ж Ж 
* 


Ashab-ı Kehf'in Mağaradaki Durumu 


MAT ҮЗ ТЛ АИ A KE 
əf pu SİA zə 


"Onlar uyuyan kimseler olduklan halde, sen onları uyanık sanırsın. Biz onları 
sağ yanlarına ve sol yanlarına çeviriyorduk. Köpekleri de, giriş yerinde ön 
ayaklarını uzatıp (yatmıştı). Tırmanıp da yanlarına varıp hallerini görseydin, 

mutlaka опагдап geri dönüp kaçardın ve mutlaka kalbin onların korkusu ile 

dolardı” 
` (Koht, 18). 


Bil ki ayetteki, tahsebühüm kelimesinin durumu брк, СЫ! sý ifâdesinin 
durumu gibidir. Yani, “Onları görseydin, onları uyanık sanırdın” demektir. ““Eykâz" 
"yakız” ve “yakzan” (uyanık) kelimelerinin cemidir.: Bunu Ahfeş, Ebu Ubeyde 


ve Zeccâc söylemişler ve buna Ru'be'nin 
* ъй yu 134299” 


“Onlar, kardeşlerini uyanık buldular” şeklindeki beytini şahit getirmişlerdir. Bunun 
bir benzeri de, necid ve necdan kelimelerinin çoğulunun encâd oluşudur. 


Ayetteki Ruküd, masdar olup, ism-i mef'ul (mərküd) manasınadır. Nitekim, bö й 
$ yaa 538; "ROKO eden, oturan ve secde eden topluluk” denilir. Burada kavim, masdar İle 
к edilmiştir. Ruküd kelimesinin, “rükid”in cemi, olduğunu söyleyenler 
yanılmışlardır. Çünkü “ЧЁП” veznindeki kelime, “fu”üP” vezni üzere cemi olmaz. 


Vahidi: “Onları gören, onları uyanık sanırdı. Çünkü onlar, gözü açık olarak 
uyuyorlardı” demiştir. Zeccâc ise: “Onlar (sağa-sola) sık sık döndükleri için, uyanık 
oldukları zannedilmiştir. Bunun delili ayetteki, “Biz onları sağ yanlarına ve sol 
yanlarına çeviriyorduk” cümlesidir demiştir. | 
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Mağradaki Durum Hakkında Temelsiz Nakiller 


Alimler, bu çevirme müddetinin ne kadar olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. 
Bu cümleden olarak, mesela Ebu Hureyre (r.a) den, onların yılda iki defa çevirildikleri 
rivayet edilirken; Mücahid”den, “Onların, doksan yıl sağ taraf üzere durdukları, sonra 
sol tarafa çevrilip doksan yıl da o tarafları üzere yattıkları” rivayet edilmiştir. Bunların 
aşüre günü (yılda) bir defa çevirildikleri de söylenmiştir. Ben derim ki: Bütün bu izah 
edilen şeylere akıl ile ulaşmak mümkün değildir. Kur'an'ın lafzı da bu hususu” 
açıklamamıştır. Sonra bu hususta sahih bir hadis de gelmemiştir. Öyleyse bu nasıl 
bilinebilir? İbn Abbas (r.a) “onların böyle, çevrilmelerinin sebebi, yeryüzünün 
(toprağın, uzun yatmadan dolayı) onların etlerini çürütüp yememəsidir” demiştir. Ben 
derim ki: Bu da, hayret verici bir açıklamadır. Çünkü Allah Teâla, onları üçyüz küsür 
yıl hayatta tutmaya kâdir olduğuna göre, onları böyle çevirmeksizin de bedenlerini 
koruyabilir. Ayetteki, "züte” lafzı, zarf olarak mansubtur. Çünkü bunun manası, daha 
Önce сей də ss gb 3319 cümlesinde de bahsettiğimiz gibi, “Biz onları sağ tarafta 
veya sağ taraf üzerine çeviriyorduk” şeklindedir. ' 


Ayetteki «2155 İLA pg 3 “Köpekleri de ön ayaklarını uzatıp yatmıştı” 
cümlesinin izahında İbn Abbas ve ekseri müfəssirlər, “Onlar, krallarmdan, bir gece 
vakti kaçmışlardı. Yolda köpeği olan bir çobana rastladılar. Çoban da onların dinine 
tâbi oldu ve köpeği ile birlikte onlara Katıldı" demişlerdir. Ka'bu'l-Ahbâr isə: “Onlar 
yolda bir köpeğe rastladılar. Köpək havladı. Onlar da onu kovaladılar. Ama o, döndü. 
Onlar onu yine kovaladılar. Bu iş defalarca oldu. Bunun üzərinə köpək (dile gelip): 
“Benden ne istiyorsunuz. Benden korkmayın. Ben, Allah'ın sevgililerini severim. Siz 
yatıp uyuyunca, ben sizi beklerim” dedi” demiştir. Ubeyd b. Umeyr de: “Bu, onların 
av köpeği idi” demiştir. Ayetteki, 481533 ka tabiri “o köpek, kollarını kırmaksızın 
yere uzattı” demektir. Hadis-i şerifte, “Hz: Peygamber (s.a.s)'in, namaz kılarken yırtıcı 
hayvanların yatışı gibi (secdeye) kapanmaktan nehyedip Po) ə ə ФАН ор Aİ 

“Yırtıcı Hayvanın yatışı gibi, (secdede) kollarını yayma”(9) buyurması da bu 
manadadır. 5 , 


Bi”EVasid “mağaranın girişinde” demektir: Zeccâc: “Vasid, ini ve obanın di 
yeri, avlusu manasına olup, çoğulu ““vesild” ve “vusud””dur” demiştir. Yunus, Ahfeş 
ve FerrA da, J% 1 ve “3171 (semer) kelimeleri gibi, vasid ve asid kelimelerinin 
aynı manada olduğunu söylemiştir. Süddi də: “Vasid” kapi demektir. Mağaranın 
ise kapısı ve eşiği olmaz. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak bu tabirle onların köpeklerinin, 
mağaranın eşiği gibi. yattığını söylemiştir” demiştir. 


: 19) Müslim selat, 240 (1/358); Müsned, 6/31. 
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Allah Teâla sonra, н? dəli $ “(Tırmanıp da) yanlarına vanp hallerini görseydin” 
yanl, “onlara yaklaşıp görseydin" demiştir. Arapça'da, “sən onlara muttali oldun, 
gördün” manasında ні dəbi dersin. “Falancayı, falanca şeyden haberdâr ettim, 
0 da onu gördü” manasında da, di и yi vw səki denilir. 


i ya gir 47 “mutlaka onlardan geri dönüp kaçardın” buyruğu hakkında 
Zeccâc şöyle der. “Firüren kelimesi, mef'ul-u mutlak olarak masdardır.. Çünkü. 
velleyte fili, tererte manasınadır. 


Cenâb-ı Hak, 15) yetə ЕА 3 “ve mutlaka kalbin onların korkusu ile dolardı” yani ` 
“Korku ve dehşet ilə” dolardı” buyurmuştur. Bu tabirin izahı sadedinde şöyle 
denilmiştir: Onların saçları ve tırnakları çok uzamıştı; uyurken de gözleri açık olarak 
uyuyorlardı. Bundan dolayı eğer onları bu halde birisi görse, korkar ve kaçardı. Allah 
Teâla'nın onları, görenlerin alabildiğine korkacakları bir şekilde kıldığı da söylenmiştir.” 
Bu korkunun sebebinin ne olduğunun tafsilatını, en iyi ancak Allah bilir. Doğrusu 
da budur. Nâfi ve İbn Kesir fiili iâm'ın şeddesi ve hemze ile, mülli'te diye okurken; 
diğer kıraat İmamları şeddesiz olarak, müll'te okumuşlardır. İbn Kesir'in de bunu. 
geddesiz okuduğu rivayet edilmiştir. Bu iki okuyuşa göre kelimenin manası aynı olup, , 
ancak şeddeli okumada tekid vardır. Ahfeş, bu kelimenin  şeddesiz okunuşunun Arapça 
olarak daha güzel olduğ unu, nitekim genel olarak, 2; и "О içimi korku ile 
doldurdu” denildiğini, yila şeklinin hemen hemen bilinmediğini; buna, onların daha · 
ziyade şeddəsiz şekli kullanmalarının .delâlet ettiğini söylemiştir. Meselâ, “ 
İmri”u-l-Kays: Д | 
“O evimizi ex peyniri ve yağ de dun” demiştir. Bie diğer şâir de şöyle demiştir: 

> DE aji 9) jas g5 31 ы dəə (и Чё д; oz 


Bir diğeri, “üs 5»; 3 ja MA * 
‚ “Kovayı tamamiyle doldurma, ona azıcık su aktar.” 
Bir diğeri ise - * çi düş ооу Bs * 


“Havuz doldu ve “Yeter, kâfi” dedi”demiştir. Bu fill bazan da şeddeli olarak 
kullanılmıştır. Buna delil olarak, e-Muhbilüs-Sa'di'nin şu beytini nakletmişlerdir: 


ÜNE ÇE İNİ AL „йу Güzlü öl оо. 


“Hani Numan, haram ayların içinde olduğu halde, insanları öldürmüştü de 
bunun üzerine, Avf İbn Ka'b tarafından zincirlerle doldurulmuş, (zincire 
vurulmuş)tu... 


20) Lisanu'-Arab, X1/122 (H.R.M mad). 
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İbn Amir ve Кізёї son kelimeyi, Kur'an'ın hər yerində, ayn'ın zammesi е, rüuben 
şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları sükün ile ru'ben şeklinde okumuşlardır. 
ж * 

* 


Uykudan Uyandırılmaları 


AC GENEL уу 546 


"əy ТИР ЛОХ 


aş əl NN TER 2352 


eki ye Ж ЭБДО зу д ДЫ Si (Çi 
© üç İİİ ə 7 


“Böylece onları kendi aralarında birbirlerine sorsunlar diye uyandırdık ve 
içlerinden biri “Ne kadar uyudunuz?” dedi. Birisi “Bir gün, yahut bir günden 
az uyuduk” dedi. Diğerleri de dediler ki: “Ne kadar kaldığınızı, Rabbiniz daha 

iyi bilir. Şimdi siz, birinizi şu gümüş paranız ile şehre gönderin de baksın. 
Hangi yiyecek daha temiz ise, oradan size yiyecek birşey getirsin. Çok nazik 
hareket etsin. Sizi, hiçbir kimseye sakın hissetirmesiri. Çünkü onlar size gâlib 

gelirlerse, ya sizi taşlar öldürürler, yahut kendi dinlerine döndürürler. O 

zaman da ebediyyen felah bulamazsınız” 
(Kehf, 19-20). 


Bil ki bu. ifadenin takdiri, “Onların hidayetini artırdığımız, onların kalblerini 
kuwvetlendirdiğimiz (yani kalblerine sebat verdiğimiz), kulaklarına vurduğumuz ve 
onları böylece uyutup, yemeden içmeden hayatta bıraktığımız ve onları zaman zaman 
sağdan sola çevirdiğimiz gibi, onları uyandırdık, yani onları, aralarında ne kadar 
uyumuş oldukları hususunda değişik görüşler ileri sürüp, bunu birbirlerine sorsunlar 
diye, ölüme benzer 'o uykularından uyandırdık, dirilttik” şeklindedir. : 


Olup Bitenler Hakkında Soru Ѕогтаіап. 
İmdi eğer, “onların diriltilmələrinin, uyandırılmalarının esas maksadının birbirlerine. 


soru sormaları ve niza etmeleri olması câiz midir?” denilirse, biz deriz ki: Bu uzak 
bir ihtimal değildir. Çünkü onlar, birbirlerine bunu sorduklarında, Allah'ın kudreti ile 
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birtakım acayip işlerin ve garip hallerin olduğunu anlarlar. Bu anlama ise, matlub 

- olan bir iştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 223 67 sg Jó Jó buyurmuştur. Yani, 
“İçlerinden biri, “Ne kadar uyudunuz? Bu mağaradaki kalma miktarımız nedir?" 
dedi.” eği gi j iy Gİ 136 “Bir gün yahut bir günden daha az uyuduk” 
dediler.” Bu konuda müfessirler şöyle demiştir. “Onlar mağaraya:tan yeri ağarmadan 
girmişlerdi; Allah ise onları, günün sonunda uykularından kaldırmıştı. İşte bundan 
dolayı da, (önce) “bir gün” dediler. Ama güneşin hâla batmamış olduğunu 
gördüklerinde de, “ yahut bir günden daha az” dediler.” Cenâb-ı Hak sonra 
64] Uu, 5 $5 } б “(Diğerleri) dediler ki: “Ne kadar kaldığınızı, Rabbiniz daha iyi 
bilir” buyurmuştur. İbn Abbas şöyle demiştir: “Bunu söyleyen, onların lideri olan 
Yemliha olup, o bunun ilmini Allah'a havale etmiştir. Zira o, saçlarına, tırnaklarına 
ve yüz derilerine bakınca, orada şiddetli bir değişimin izlerini görmüş, böylece de, 
böylesi şiddetli bir değişimin ancak, çok uzun günlərdə meydana gelebileceğini 
anlamıştı. Daha sonra, 252471 yi oda @,у ш İİ “Şimdi siz, birinizi şu” 
gümüş paranız ile şehre gönderin” buyurulmuştur. Ebü Amr, Hamza ve Asım'ın 
ravisi Ebu Bekir bu kelimeyi'râ'nın sükünu ve vâv'ın fethasıyla verki-küm şeklinde 
okurlarken, kıraat alimlerinden, bu kelimeyi vâv'ın kesresi ve râ'nın sükünuyla 
virki-küm şeklinde okuyanlar da vardır. İbn Kesir isə onu, râ'nın kesresi ve kaf'ı 
da kaf'a idğam ederek verikküm şeklinde okumuştur. İbn Muhaysın'dan rivayet 
edildiğine göreyse, o, vâv'ı kesreli, râ'yı sükün ve kaf'ı qa КаРа idgâm ile virkküm 
şeklinde okumuştur. Kelime üzerinde iki sâkin harf meydana geldiği için, bu caiz 
değildir. Verik kelimesi, ister basılı olsun isterse olmasın, gümüşe verilen addır. 
Arfece'nin, (düşen burnu yerine) gümüşten yapılma (min verik-in) bir burun 
edindiğine dair rivayet edilen haber de buna delâlet eder. Bu kelimenin kebid, kebd, 
kibd (ciğer), kelimelerinde olduğu gibi, verik, verk, virk (Verkun, verikun və vurkun) 
şeklinde olmak üzere değişik kullanım şekilleri vardir. Bunu, Ferrâ ve Zeccüc 
zikretmiştir. Ferrâ vâv'ı kesreliyerək (vırk) okumanın ise, bu kullanışların en az kabul 
edileni olduğunu söylemiştir. Yine, darbolunmuş dirheme, paraya da rika, el-veriku, 
denilir. Ezheri ise kelimenin anlamının tıpkı sıla ve ide (vaadetmek) kelimesinde olduğu 
gibi rika'nın da aslının verik olduğunu söyler. Müfessirler şöyle demiştir: Onların ` 
yanında, kendi zamanlarındaki, yani bu gün Tarsus denilen şəhirdəki krallarının resmi 
bulunan paralar bulunuyordu. Bu ayet, azık biriktirmenin mühim ve meşru bir iş 
olduğuna ve bunun, tevekkülleri iptal etmediğine delâlet eder. 


“Ezkâ” Kelimesirden ` Maksat 


Ayetteki, taki, Sï ii Ке “baksın... hangi yiyecek daha temiz ise” ifadesine 
gelince, İbn Abbas şöyle demiştir: “Bunurila, (bu sözü söyleyen kimsə), eti yenilmesi 
helâl olan hayvanları kastetmiştir. Çünkü ülkelerinin halkının çoğu mecusi idi. Onlar 
içinde de imanlarını gizleyen bir topluluk bulunuyordu.” Mücahid ise şöyle demiştir: 
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"Onların kralları zalim idi. Binâenaleyh, “hangi yiyecek daha temiz ise” sözleriyle 
gasb ve elkoymadan-en uzak şeyi kastetmişlerdir.” Bunun, “hangisi hoş ve lezzetli 
ise” veya “hangisi daha ucuz isə” manasında olduğu da söylenmiştir. Zeccâc şöyle 
demiştir. Eyyüha lafzı, mübted olarak merfü ezkâ onun haberi, teâmen kelimesi 
de temyiz olmak üzere mansûbtur. 


Tedbirli Davranmanın Önemi 


Ayetteki 8; “ifadesi, şehre girme, yiyecek satın alma işi, gizlilik. ve 
sır içinde olsun” anlamındadır. 151 5 5 ye 9; 3 ifadesi, "о giden, .yerinizi şehir 
ahalisinden hiç kimseye haber vermesin” demektir. Sis зш öl #8) ifadesi 
“Eğer onlar, sizin yerinize muttali olur da sizi görür, bulurlarsa” veya | д ele 
geçirirletse" anlamındadır. Bu kelime, birisine üstün geldiğinde söylenen. gi FA Lb; 


ve bir sathın üzerinde olduğun zaman söylenilen giz д Şə ə ifadəsindən : 
alınmıştır. Cenâb-ı Hakk'ın, db ise “bu suretle galib ve üstün oldular” 
(Sat, 14); Aİ gi ТҮР “o'dini her dine galip kılmak için ”(revbe, эз) ayetlerindeki 
'kelimeler de bu anlamdadır. Yercümüküm kelimesi, “sizi öldürürler” anlamındadır. 
Recm kelimesinin, Kur'ân'da” öldürme anlamına gelmesi; oldukça fazladır. Cenâb-ı'Hakk'ın, 
dü da 44; öl 43; “Eğer kabilen olmasaydı muhakkak ki seni öldürürdük” (ноа, 91) 
ve д şər, Yİ öl. + (Duhan, 20) ayetlerinde olduğu gibi “Recm” kelimesinin asıl manası, 
"atmak”tır. Zeccâc “Bu ifadenin manası, "sizi taşlayarak öldürürlər” demektir. 
Çünkü “recm” өп acı veren ve pis öldürme biçimidir” demiştir. Ayetteki # m. gal $ 
ifadesi, “sizi kendi dinlerine gönderirler” manasında; мй іы t ТАГ] Кр 3 ifadesi de, “siz 
onların dinine dönerseniz, ne dünyada ne de ahirette mesut olamazsınız” 
manasındadır. Zeccâc “buradaki мй іу “ifadesi şart manasına delâlet eder ve 
“Eğer onların dinine dönerseniz, asla felaha eremezsiniz” anlamındadır” demiştir. 
Кааї de şöyle demiştir: “Dini yüzünden firar eden mümin için, şu iki şeyden daha 
ileri ve büyük bir akıbet yoktur. Bunlardan birincisi, ya dini uğrunda canını vermesidir 
ki, bu ölümlerin en kötüsü olan taşlanarak öldürülmektir. İkincisi ise, kâfirlerin onu 
küfre döndürmesi neticesinde, dinini helâk etmesidir.” Buna göre eğer, " eğer onlar, 
küfre zorlanmış ve böylece de (zahiren) küfrü izhar etmiş olsalardı, onlara bir zararın 
dokunmaması gerekmez miydi? O halde onlar niçin, “O zaman da ebediyyen felah 
bulmazsınız” demişlerdir” denilirse biz deriz ki: Bununla şu mananın murad edilmiş 
olması muhtemeldir: “Eğer o kâfirler, zorlama yoluyla bu müslüman gençleri küfre 
döndürüp, anlar da, bir müddet küfür izhâr ettiklerinde, o zaman kalbleri bu küfre 
meyletmeye başlar, derken gerçekten kâfir olmuş olurlardı. İşte böyle bir ihtimal 
bulunmaktadır. Onların korkuları da bundan dolayıdır. Allah en iyisini bilendir. 

‚Ж k 

* 
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Halkın Tutumu 


z еа “3 —— 
..T. sele 


урысу GM 
EY DİZE СИ 


EK si Я! ERR FAA ə — TA 
SEL LAL ARAL es 5. 


“Böylece halkı onlara muttali kıldık ki Allah'ın vaadinin şüphesiz bir hak 
olduğunu, Kıyametin vuküunda hiçbir şüphe bulunmadığını bilsinler, O sırada 
insanlar, onların durumunu aralarında tartışıyorlardı. Derken, “onların etrafına 

bir bina yapın” dediler. Rableri onları daha iyi bilendir. Onların işlerine galib 
olanlar ise “mutlaka, yanlarında bir mescid edineceğiz” dediler. “Sayıları 
üçtür, dördüncüleri köpekleridir” diyecekler. “Beştir, altıncıları, köpekleridir” · 
diyecektir. Bunlar, gayba taş atmadır (tahmindir)” “Yedidir, sekizincileri de 
köpekleridir” diyeceklerdir. De ki: “Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir. 

Onları, ancak insanların pek azı bilebilir. O halde bunlar hakkında ancak 

delillerin açık olması dışında münakaşaya girişme. Bunlara dair onların 

hiçbirinden bilgi isteme” 
" (Keht, 21-22). 


Bilesin ki bunun manası şudur: “Biz onların hidayetini arttırıp kalblerine sebât verip, 
, onları uyutup, onları sağa-sola evirip çevirip, sonra onları, kendisinde apaçık hikmetler 
bulunacak bir biçimde dirilttiğimiz gibi, aynı şekilde insanları da onlara muttali kıldık. 
Yani, başkalarını onların hallerinden haberdar ettik.” Arapçada, "onu öğrendim” 
manasında lif іё 25 denilir. Alimler, bunun şu anlama geldiğini söylemişlerdir: 
Bir şeyden gafit olup, sonra da ona tökezlerse, ona bakar ve onu öğrenmiş olur. 
Böylece tökezlemek (el-"ısâr) da, bu bilmenin ve anlamanın sebebi olur. Bundan 
dolayı, sebebin ismi, müsebbebe (neticeye) verilmiştir. 


Halkın Onları Nasıl Öğrendiği 


Alimler, insanların Ashâb-ı Kehf hadisesini, öğrenmelerine sebep olan şey 
hakkında değişik iki görüş ileri sürmüşlerdir: 
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1) Onların saçları ve tırnakları, alışılmışa aykırı olarak, çok fazla uzamıştı. Derileri 
ile yüzlerinde de, onların ömürlerinin ml çok uzun olduğuna delâlet eden 
acayip izler ve alametler bulunuyordu. 


2) "Ви adam, yiyecek almak için çarşıya gidip de, yiyeceğin parasını kesmek 
üzere dirhemleri çıkarınca, yiyeceği satan adam, “Bu paralar bu gün 
kullanılmamaktadir, bunlar, bundan çok uzun zaman önce, asırlarca evvel 
kullanılıyordu. "Sen belki de bir hazine buldun” dedi. Bunun üzerine insanlar, o 
şahsın hakkında ihtilâfa düştüler ve onu, beldelerinin kralının yanına götürdüler. Kral 
ona, "Bu paraları nereden buldun?” dedi. О da, “Dün bununla bir miktar hurma 
aldım. Sonra ben ve arkadaşlarım, kral Dikyanus'tan firar edip kaçtık" diye cevap 
verdi. Böylece o kral, o adamın bir hazine bulmadığını ve Allah'ın onu ölümünden 
sonra dirilttiğini anladı." 


Haşrin Vukuuna Örnek 


Sonra Cenâb-ı Hak Ji del 485 51 142 buyurmuştur. Yani, “Biz, bu kimseleri, 
onların hallerine ancak Allah'ın, ba's, haşr ve neşr ile ilgili vaadinin hak ve gerçek 
olduğunu anlasınlar diye muttaki kıldık.” Rivayet olunduğuna göre o zamanın kralı, 
ba”sı” inkar eden kimselerden idi. Fakat, kâfir olmakla beraber, insaflı bir kimse idi. 
Bundan dolayı Allah Teâlâ, bu gençlerin durumunu, o kral için bir delil yapmıştı. Yine 
denildiğine göre, belki, o zamandaki görüşler çeşitli idi. Bazıları: “Ceset ve ruh 
.beraberce diriltilecektir" derken, diğer bazıları, “Ruh diriltilecektir. Cesede gelince, 
toprak onu yiyip bitirecektir” diyordu. Sonra bu kral, bu meselede, hak ve doğru olanın 
ne olduğuna kendisiyle istidlâlde bulunacağı bir mucizeyi kendisine göstermesi için 
Allah'a duâ ve niyazda bulundu. Allah Teâlâ'da onu, Ashab-ı Kehf'in durumuna 
muttali kıldı. Böylece o kral onların hadisesini, cesetlerin de dirilsceğine dair bir delil . 
olarak kabul etti. Çünkü onların һи uzun uykudan sonra uyanmaları, ölüp de, sonra 
da dirlitilen kimsenin haline benziyordu. ` 


vlc 


Ayetteki u ©2375 У “O sırada insanlar, onların durumunu aralarında 


tartışıyorlardı” ifadesi, e'sernâ fiiline bağlıdır. Yani, “Onlar aralarında niza ettikleri 
zaman, biz halkı onlara muttaki Кајак” demektir. 


Ahalinin Tartıştığı Konu 


Alimler, buradaki tartışma ile kasdedilen şey halinda ihtilaf etmişlerdir. Bu 
cümleden olmak üzərə denilmiştir ki: 


1) Onlar, yeniden dirilmenin doğru olup olmadığı hususunda münakaşa 
ediyorlardı, Bunun gerçek olduğunu söyleyenler, bunun doğruluğuna bu hadiseyi 
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delil getiriyorlardı ve: “Allah Teâlâ onların bedenlerini üçyüz dokuz senə muhafaza 
etmeye muktedir olduğu gibi, ölümlerinden sonra cesedleri diriltmeye da kâdirdir” 
diyorlardı. 


2) Denildiğine göre, o kral ve kavmi, Ashâb-ı Kehf'i görüp, hallerine vâkıf olunca, 
Ashâb-ı Kehf, mağaralarına geri döndüler ve Allah o zaman, onların canını aldı. işte 
bu noktada o insanlar ihtilaf etmişler, bazıları, onların yine önceki gibi uyuduklarını; 
bazıları ise aksine artık öldüklerini söylemişlerdir. 


3) Bazıları “evli olan, onların yanına hiç kimsenin girmemesi ve hallerini görmemesi 
Için, mağaranın kapısını kapatmaktır” derken, bazıları da “evla olan, mağaranın 
kapısına bir mescid yapılmasıdır” demişlerdir. "Bu görüş, o zamanki bu insanların . 
Allah'a inandiklarına, ibadet ve namazı kabul ettiklerine delâlet eder. 


4) Kâfirler, “Onlar bizim dinimiz üzerinde idiler. Dolayısıyla onların üzerine bir 
bina yapalım” derken; onlardan mü'min olanlar, “onlar bizim dinimiz üzere idiler, 
binâenaleyh biz de bir mescid yapalım” dediler. 


5) Onlar, Ashâb-ı Kehf'in ne kadar uyudukları hususunda münakaşa ettiler, - 


6) Ahali onların sayıları ve isimleri hususunda münakaşa etmişlerdi. 
„эй, 


Cenâb-ı Hak sonra, #4: gisi «45 “Rableri onları daha iyi bilendir” buyurmuştur. 
Bu hususta şu iki izah yapılmıştır: 

1) Bu cümle, o çekişenlerin sözlerindendir. Buna göre sanki onlar, Ashâb-ı 
Kehf"in durumunu müzakere edip, isimleri, halleri ve ne kadar uyudukları hususunda 


karşılıklı fikirler ileri sürüp, işin hakikatine ulaşamayınca, bunu elde edemeyince 
“Rableri onları daha iyi bilendir” demişlerdir. 


2) Bu cümle, Cenâb-ı Hakk'a âit olup, bunu, münakaşa eden o kimseleri Ashâb-ı 
Kehf hususunda bilgisizce ileri geri konuşmaktan alıkoymak için söylemiştir. 


Allah.Teğla sonra, papi gis | gəli Jú “Onların işlerine gâlib olanlar ise 
şöyle demişlerdir...” buyurmuştur. Bununla o müslüman kralın kastedildiği söylendiği 
gibi, bunu söyleyenlerin Ashab-ı Kehf'in sahipleri (akrabaları) olduğu da söylenmiştir. 
Yine bu sözü, o beldenin ileri gelenlerin söylediği de ileri sürülmüştür. (Bunlar 
demişlerdir ki:) İlmi şiə olazi “Mutlaka yanlarında bir mescid edineceğiz” 
yani, “Orada ibadet edeceğiz ve bu mescid sayesinde Ashab-ı Kehf"in eserlerini 
yaşatacağız. 


Ashab-ı Kehf'in Sayısı 


Cenâb-ı Hak sonra, Ні də +; i 54, “Diyecekler ki: “(Sayıları) üçtür, 
dördüncüleri köpekleridir” buyurmuştur. Buradaki “diyecekler” fiilinin Тай, © 
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çekişenlerdir. Rivayet olunduğuna göre Necrânlı olan hristiyan heyetin seyyidi (veziri), 
Əkibi (emiri) ve diğer adamları, Hz. Peygamber (s.a.s)'ın yanında iken, söz dönüp 
dolaşıp Ashab-ı Kehf meselesine geldi. Bunun üzərinə Seyyid, “Onlar Ya”kübl 
(mezhebinden) olup, üç kişi idiler, dördüncüleri köpekleri idi” dedi. Akib (reis) olan 
ise, “Onlar Nastürf (mezhebinde) olup, beş kişi idiler ve altıncıları köpekleri idi” dedi. 
Müslümanlar da, “Onlar yedi kişi olup, sekizincisi köpekleri idi” dediler. Müfessirlerin 
ekserisi, doğru sayının, bu sonuncusu olduğunu söylemişlerdir. Bunun böyle 
olduğunun delilleri şunlardır: 


Yedi Kişi Olduklarının Delilleri 


1) Ayetteki © ifadəsinin vâv'ı,mârife kelimenin hali olarak gelen cümlenin 
başına dâhil olduğu gibi, nekirenin sıfatı olarak gelen cümlenin de başına dâhil olan 
vavdır. Bu, Mesele senin, ;#İ 444) JJ J ES “Bana, beraberinde bir başkası olan bir 


adam geldi” ve Aj oý di Мя 953 "Zeyd" ө, elinde kılıç olduğu halde uğradım" 
demen gibidir. Hak Teâlâ'nın, {у yo vö YI 27 ia ESİRİ üş (ни, ayeti de bu 
şekildedir. Bunun faydası ise, bu sıfatın o mevsüfa âit olduğunu iyice belirtmek ve 
onun bu sıfatla muttasıf oluşunun sabit ve kesin birşey olduğunu anlatmaktatır. 
Binâenaleyh bu “Vâv” Ashab-ı Kehf'in yedi kişi olduklarını, sekizincisinin de köpekleri 
olduğunu söyleyenlerin sözlerinin doğruluğuna ve bu sözü bilerek, itminân ile 
söylediklerine delâlet eder. 


2) Bu görüşte olanlar şöyle dediler: Allah Teâlâ bu ifadede, fazladan bir harf 
zikretmiştir ki bu da “vav”dır. Binâenaleyh bu lafzı, manasız saymaktan korumak 
için, bunun ifâde ettiği fazladan bir mana bulunmuş olması gerekir. Bu ilave manayı 
kabul eden herkes, bununla bu görüşün doğru ve gerçek oluşunur kastedildiğini 
söylemişlerdir. 


3) Allah Teâla, ilk iki görüşün peşinden, “Bunlar gayba taş atmaktır” (Yani 
rastgele konuşmaktır) buyurmuştur. Bir vasfı, bir şeye vermek, (bu sıfat bakımından) 
durumun, diğer şeylerde bunun aksine olduğuna delâlet eder. Binâenaleyh bâtıl bir 
zan ile söylenmiş olma özelliğinin ilk iki görüşte olması, üçüncü görüşün ise bu 
özellikte, onların aksi olması gerekir. 


, 4) Allah Teâla onların, “Yedidir, sekizincileri de köpekleridir” dediklerini 
naklettikten sonra, “De ki: Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir. Onları ancak 
insanların pek azı bilebilir” buyurmuştur. Binâenaleyh ilk iki görüşün peşinden, 
“Bunlar gayba taş atmaktır” ifadesi getirilirken, üçüncüsünün peşinden, “De ki: 
Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir. Onları ancak insanların pek azı bilebilir” 
ifadesinin getirilmesi, bu üçüncü görüşün, kuvvetli ve doğru olma açısından ilk 
ikisinden ayrı olduğuna delâlet eder. 
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5) Allah Teâla, “Onları ancak insanların pek azı bilebilir” buyurmuştur. Bu ifade, 
Ashab-ı Kehf'in sayısını ancak bu az kimsenin bilebileceğini göstermektedir. 
Müslümanlardan bu konuda söz söyleyen herkes onların yedi kişi olduklarını, 
sekizincilerinin de köpekleri olduğunu söylemişlerdir. Binâenaleyh ayette bahsedilen 
“pek az” ifadesi ile, bunu söyleyen müslümanların kastedilmiş olması gerekir. Hz. 
Ali (r.a.): “Onlar yedi kişiydiler. İsimleri şöyle idi: Yemlihâ, Mekselinâ, Meslesinâ-ki 
bu üçü kralın sağ tarafında olanlardı. Kralın solunda olanlar ise, Mernos, Debernos 
ve Sadenos idi. Kral mühim işlerde bu altı kişi ile istişâre ederdi. Yedincileri ise, 
bunlar krallarından kaçtıklarında kendilerine katılan o çobandı. Köpeklerinin adı ise 
Kıtmir idi” demiştir. İbn Abbas (r.a): “Ben bu pek az kimselərdenim. Onların sayıları 
yedidir, sekizincileri de köpəkləridir” demiştir. 


6) Allah Teâla, “Yedidir, sekizincileri de köpekleridir” diyecekler. De ki: 
“Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir. Onları ancak insanların pek azı bilebilir” 
buyurmuştur. (Kur'an üslübunda) genel olarak görülen şekil şudur: Cenâb-ı Hak 
görüşleri nakledince, mesele ile ilgili hak ve bâtıl ne varsa bütün görüşleri nakleder. 
Çünkü Allah Teâla'nın bâtıl görüşleri anlatıp, hak olanı anlatmaması uzak bir 
ihtimaldir. Binâenaleyh bu hususta hak ve bâtıl görüşlerin hepsinin, bu üç görüşten 
ibaret olduğu sabit olmuş olur. Ama Cenâb-ı Hak, ilk ikisini zikrettikten sonra, onları 
“Gayba taş atmak” diye tavsif etmiştir. Binâenaleyh hak olanın, üçüncü görüş olması 
gerekir. 


7) Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber (s.a.s)'e hitaben “O halde bunlar hakkında 
delilin açık olması dışında münakaşaya girişme. Bunlara dâir onların hiçbirinden 
bilgi isteme” büyurmuş ve böylece onu, onlarla (ehi-i kitab ile) münazara etmekten 
ve onlardan fetva sormaktan nehyetmiştir. Bu, ancak Allah'ın Hz. Peygamber (s.a.s)'e 
hâdisenin hükmünü (aslını) bildirmesi halinde mümkün olur. Hem sonra Allah Teâla, . 
“Onları ancak insanların pekazı bilebilir” buyurmuştur. Binâenaleyh bunu, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in değilde, başka bir insanın bilebilmesi uzak bir ihtimaldir. Bu 
sebeble, Ashab-ı Kehf'in gerçek bilgisinin Hz. Peygamber (s.a.s)'e verildiğini 
anlıyoruz. Açık olan odur ki bu bilgi ancak vahiy ile gerçekleşmiştir. Çünkü vahiy 
dışında kaları şeyde asıl olan yokluktur ve işin de böyle olmasıdır. Binâenaleyh 
doğrusu, “(Onlar) yedidir, sekizincileri de köpekleridir” şeklindeki görüştür. Bil ki 
bu izahların bir kısmı bir kısmına nazaran daha zayıf ise de, hepsi birbirini 
destekleyince, bu konudaki delil tam ve mükemmel olmuş olur, Allah en iyi bitendir. 


Ayetli İlgili Diğer Bazı Hususlar 


Ayetle ilgili birkaç bahis daha bulunmaktadır: 
Birinci Bahis: Ayetin takdiri, “Diyecekler ki: “Onlar üçtür” şəklindədir. “Onlar” 
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kelimesi mahfuztur. Sözden anlaşıldığı için mübtedâ olan hüm (onlar) kelimesi 
haztedilmiştir. 


İkinci Bahis: İlk fil, istikbal siğasıyla ә Ti pə “(diyecekler) şəklində gelmiştir. 


Bunun sebebi atıf harfinin, son iki görüşün, birincisine dahil olmasını gerektirmiş 
olmasıdır. 


Üçüncü Bahis: “Recm”, atmak demektir. “Gayb” ise, insanın göremediği 
bilemediği şeydir. Binâenaleyh ayetteki “Recmen bi-I”gayb” deyimi, “bilemediği, 
göremediği şeyi (bilir gibi) ortaya atmaktır.” Nitekim Arapça'da “Düşünmeden 
konuşuyor manasında, 4; iş 33 59% “Falanca atıyor” denilir, 


Dördüncü Bahis: Alimler, ve süminühüm deki vav" m, ifade ettiği mana hususunda 
şu değişik izahları yapmışlardır: 


1) Daha evvel de bahsettiğimiz gibi, bu vav, bu üçüncü sözün, diğerlerinden daha 
evla olduğunu göstərir. 


2) Araplara göre "'yedi”, sayının çok olduğunu ifade etmede kullanılan teme 
rakamdır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Eğer onlar için 70 defa istiğfar etsen bile, Cenâb-ı 
Hak (o münafıkları) kesinlikle bağışlamayacak.” çrevbe, во) buyurmuştur. Durum 
böyle olup Araplar sekize varınca, daha sonra söyleyecekleri cümlenin müste'nef 
bir cümle olduğuna delâlet eden bir lafzı getirerek, mesela ve semâniye (ve sekiz) 
derler. İşte ayetteki bu ifade, o tarz üzere gelmiştir. Şu benzer üç ayet de buna delâlet 
etmektedir ... gəl cÉ 930015 (теме, 112) Çünkü ayet ortasındaki bu ifadə, kendisinden 
önce sayılan sıfatların sekizincisidir. (Випдап dolayı başına vâv gelmiştir.) Yine 
Cenâb-ı Hak, ЧЙ Sd; uje di s Zümer, 73 buyurmuş, çünkü Gennetin 
kapıları sekiz, cehenneminkiler ise yedidir. Yine İSİ) S4 (Tahrim, в) buyurulmuştur. 
Buradaki “ebkâr”, kendinden önce sayılan şeylerin sekizincisidir. Âlimler bu vâv'a, 
vâvu's- semâniye adını vermişlerdir. Buna niçin bu adın verildiğini anlattık. Kaffal 
şöylə der: Bu, tutarlı bir izah dəğildir. Hak Тейа’ nın, Щй A Yı a Е! salı aha 
Ж] ма „Ж xəli gəli ИШИ azil (нак zə) ayeti, bunun жай 
bir delildir. Cenâb-ı Hak bu ayette, sekizinci olarak zikrettiği sıfatın başında vâv 
getirmemiştir. 


Allah Teâla sonra, “De ki: “Rabbim onların sayısını daha iyi bilendir. Onlan 
ancak insanların pek azı bilebilir” buyurmuştur. Doğru olan da budur. Çünkü kâinatta 
meydana gelen, meydana gelmiş, gelecek bütün hadiselerin detaylı bilgisi ancak 
Allah katında ve ancak Allah'ın haber verdiği kimselerde bulunur. İbn Abbas: “Ben, 
o “pek az” kimselerdenim” demiştir. Kâdi, İbn Abbas (r.a)”ın bu sözü hususunda 
şöyle demiştir: “Eğer o, bunu Hz. Peygamber'in açıklaması ile öğrenmiş ise doğrudur. 
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Ama yok bu hususta "уву" harfine tutunuyorsa, bu zayıftır. Ama şöyle denebilir: "Delil 
getirilen o yedi izah, her ne kadar kesinlik ifade etmezsede yine de zann-ı galib ifade 
eder." 


Bil ki Allah Teâla bu hadisevi zikrəttikten sonra, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, bu 
hususta çekişməmekten ve fetva sormaktan nehyeden iki ifadeye yer vermiştir. Onu, 
çekişmekten Ї дїў д» YI ged 3 ЭЎ “O halde bunlar hakkında delilin açık olması 
dışında münakaşaya girişme” buyurarak nehyetmiştir. “Mirüən Zâhiren” ifadesi 
ile, Hz. Peygamberin, bu sayının ne kadar olduğu hususunda onları yalanlamaması, 
aksine bunu belirlemek için delil yoktur. Binâenaleyh bu hususta konuşmamak ve 
kesin hüküm vermemek gerekir demesi kastedilmiştir. Bunun bir benzeri de, “Ehl-i 
kitab ile en güzel bir şekilde mücâdele et” (Ankebüt, 48) ayetidir. Hz. 
Peygamber, onlara fetva sormaktan da, 1251 24 © чі gili Yi Bunlara dair, 
onların hiçbirinden bilgi isteme” ifadesi ile ейел, Çünkü (ehl-i kitabın) bu 
konuda kesin bir bilgilerinin bulunmadığı sabit olunca, onlara görüş sormaktan 
menetmek gerekir. | 


Bil ki “Kıyas”ı kabul etmeyenler, bu ayeti delil getirerek şöyle demişlerdir: “Çünkü 
Cenâb-ı Hak, “Gayba taş atmaktır” buyurup, bu ifadeyi “zan” yerine kullanarak, 
sanki “zannen bi”l-gayb” (gayb hakkında zan yürüterek) demek istemiştir. Çünkü 
Araplar “zan” yerine Зл с ¿%5 (Zannına göre atıyor) deyimini genellikle kullanırlar. 
Hatta “recm” ile “zan"“ arasında onlara göre bir fark yoktur. Şâirin şu sözüne baksana! 

* ee əli МАЙ qə ə uş 

“Ondan, ne idiği belirsiz, vehme göre söylenmiş söz çıkmaz.” Burada müreccem, 
maznün (zanna göre söylenen) manasınadır. Kelime ile ilgili bu izahı Keşşaf sahibi 
de yapmıştır. Binâenalöyh bu, zanna göre söz söylemenin, Allah katında kınanan 
bir şey olduğuna delâlet eder. Hem sonra Allah Teâlâ bu yolu kınayınca, zannına 
göre konuşan kimselerden fetva sorma hususunu da bu kınamaya dahil etmiştir. 
Binâenaleyh bu, zanna göre verilen fetvanın Allah katında câiz olmayacağına delâlet 
etmektedir.” 


Kıyası (delil olarak) kabul edenlerin, buna karşı cevabını daha önce defalarca 


zikrettik. 
ж ж 


ж 
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“Hiçbir şey hakkında, “İnşâallah” (Allah dilerse) demedikçe, “Ben bunu 
mutlaka yarın yapacağım” deme. Unuttuğun zaman Rabbini an ve şöyle de: 
“Umulur ki Rabbim beni doğruya, bundan daha yakın olan bir yola erdirir. 9 
Onlar, mağaralarında üçyüz sene eğleştiler. Buna dokuz yıl daha kattılar. De 
ki: “Allah ne kadar eğleştiklerini daha iyi bilendir. Göklerin ve yerin gaybını, 
ancak o bilir. O, ne güzel görür, ne güzel işitir! Bunların, O'ndan başka hiçbir 

yardımcısı yoktur. O, hiçbir kimseyi hükmüne ortak yapmaz” 
(көм, 23-26). 


Bil ki ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Müfessirler şöyle demişlerdir: Kureyşliler, Hz. Peygamber'e 

BİRİNCİ MESELE üç soru sorunca, Hz. Peygamber (s.a.s), “İnşaallah” 

Nüzul Sebebinin Değerlendirmesi demeden, “Ben yarın bunları cevaplarım” dedi. Bunun 

üzerine vahiy onbeş gün süre ile kesildi, Bir başka rivayette 

bu sürenin kırk gün olduğu ileri sürülmüştür. Daha sonra bu ayet nzil oldu. Kâdi, 
bu görüşe şu iki açıdan itiraz eder: 


1) Hazreti Peygamber (s.a.s) yarın falanca işi yapacağını haber verdiğinde, 
yarından önce ölebileceğini veya o fiili yapmasına bir engel çıkabileceğini biliyordu. 
Bütün bunlar ihtimal dâhilinde olduğu halde, Hz. Peygamber “İnşaallah” (Eğer Allah 
dilerse) dememiş olursa, söyleyeceği söz, çoğu kez meydana gelecek şeyin aksine 
olmuş olurdu. Bu ise, hem peygamberden, hem de onun sözünden insanların 
soğumasına sebebiyet verirdi. Ama o, “eğer Allah dilerse” (inşaallah) diyerek, bunları 
söylerse, böyle bir sakırıcadarı korunmuş olur. Bu böyle olunca da, Hz. Peygamber 
(s.a.s) in, “İnşaallah” demeksizin, herhangi birşeyi vaadetmesi (yapacağını) söylemiş 
olması uzak bir ihtimaldir. 
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2) Bu ayet, pek çok faydayı (manayı) ve hükmü ihtiva etmektedir. Binâenaleyh 
ayeti sirf bu manaya hamletmek uzak birşey olur. 


Kadi"nin birinci görüşüne şöyle cevap verilir: Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 
“İnşaallah” demiş olmasının daha evlâ olduğunda münakaşa yoktur. Fakat O, 
herhangi bir sebepten ötürü bunu söylemeyi bazan unutabilir. Binâenaleyh bu konu, 
efdal ve evlâ olanın terkedilmesi kabilinden olur. Kâdi'nin ikinci görüşüne de şöyle 
cevap verilir: Ayetin pek çok manayı ve hükmü ihtiva etmesi, sebeb-i nüzulün bu 
mana ve hükümlerden birisi olmasına mâni değildir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “İnşaallah (Allah dilerse) demedikçe” 
İKİNCİ MESELE ifadesinde, Allah Teâla'nın neyi dilediğinin beyanı yoktur. 
Binâenaleyh bu hususta şu iki görüş bulunmaktadır: ` 


1) Ayetin takdiri, “hiçbir şey hakkında “inşaallah” demedikçe, yani Allah'ın bu 
söz hususunda sana müsaade etmeyi dilemesi müstesna, “ben bunu mutlaka ` 
yapacağım" deme "şeklindedir. Bu, “Allah'ın sana o haber hususunda sana 
müsaade etmesi hali müstesna; senin, falanca işi yapacağını kendiliğinden söylemen 
ve haber verme yetkin yoktur” manasındadır. 


2) Ayetin takdiri, “Senin inşaallah demen müstesnâ hiçbirşey hakkında, “bən 
bunu mutlaka yarın yapacağım” deme ““ şeklindedir. Bu sözün mutlaka 
söylenilmesinin sebebi şudur: İnsan “yarın falanca işi yapacağım” dediğinde hem 
yarın gelmeden önce ölmesi, hem de diri kalması halinde, o işi yapmaya тап! bir 
engelin çıkması uzak bir ihtimal değildir. Binâenaleyh o, “inşaallah” demezs6, о 
durumda o vaadinde yalancı olmuş olur. Halbuki yalan, nefret ettirici bir husustur, 
Bu ise, peygamberlere yakışmaz. Bu sebepten dolayı Cenâb-ı Hak ona, “inşaallah” 
demesini vâcib kılmıştır. Öyle ki onun bu vaadini yerine getirmemesi halinde yalancı 
olmaz, o zaman da bir nefret meydana gelmez. ” 


Bil ki Mutezile”ye göre, Allah Teâlâ kulunun iman ve itaatta 

ÜÇÜNÜÇÜ MESELE bulunmasını istemiş, kulu ise kendisi için küfrü ve 
İşleri Allah'ın Dilemesine Bağlamak isyani istemiştir. Böylece, bu demektir ki Allah'ın değil, 
: .kulun muradı yerine gelmiştir. Bu durumda da, kulun 

irâdesi galib, Allah'ın irâdesi isə, (haşa) mağlüb konumundz bulunmuş olur! Ama 
bize göre, Allah Teğla'nın irade ettiği her şey, tahakkuk eder ve meydana gelir. O 
halde bu dernektir ki Allah, kâfirin küfrünü, mü'minin de imanını irâde etmiş, istemiş 
olur. Böyle olmas: halinde ise Allah'ın irâdesi galib, kulun irâdesi de mağlub olmuş 
olur. Bunu iyice anladığında biz diyoruz ki kul, “Allah'ın dilemesi müstesnâ, yarın 
şöyle yapacağım” dediğinde, Allah, kendisinin iradesi kulunun iradesine galib olduğu 
zaman o kulundan yalanı savuşturmuş olur. Çünkü kulun böyle (inşâallah) demesi 
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halinde, ifadenin takdiri şöyle olur: Kul, “Ben falanca işi yapacağım. Ancak ne var 
ki Allah'ın iradesi, bunun aksine olursa, ben bu durumda onu yapamam. Çünkü 
Allah'ın iradesi, benim irademe galiptir. Galip olan bir mânia bulunduğunda ise, ben 
onu yapamam" demiş olur. Ama, Allah Teâla'nın iradəsinin mağlup olması halinde, 
bu irâde bu konuda özür sayılamaz. Çünkü mağlub olanı, galib olan engelleyemez. 
Bunun da böyle olduğu sabit olunca biz diyoruz ki: Ümmet-i Muhammed, bir kimse, 
“Allah'a yemin olsun ki, şunu yapacağım” der de, daha sonra da, yeminini bozmaktan 
dolayı endişelənerek, “İnşaallah” derse, Allah'ın iradesinin galib olması durumu hariç, 
onun bu sözünün, yemini bozmadan dolayı kendisine terettüb eden keffareti 
savuşturamayacağı hususunda ittifak etmiştir. Binâenaleyh, (Allah'ın iradesinin galib 
olması halinde) yemin keffâretini savuşturacağı icmâ ile sabit olunca, Allah'ın 
iradesinin gâlib olduğuna ve varlık âlemine, ancak Allah'ın irâde ettiği şeyler dahil 
olduğuna kesinkes hükmetmemiz gerekir. Âlimlerimiz bu sözü, şu muayyen misalle- 
tekidli bir biçimde açıklamışlardır: Bir kimsenin, bir başkasından alacağı olsa, borçlu 
kimse de , borcunu ödeyebilecek durumda olursa,bu şartların akabinde (borçlu 
kimse), “Allah'a yemin olsun ki, ben bu borcu yarın ödeyeceğim" dese, daha sonra. 
da “İnşaallah” diye ilave ederse; yarın geldiğinde de bu borcu ödeyemese, ona 

: keffâret gerekmez. Mu'tezile'nin görüşüne göre ise Allah Teâla o kimsenin borcunu 
ödemesini dilemiştir. Böyle olması halinde, onun “İnşâallah" demesi, bu hükmü 
olmuş bitmiş bir şarta bağlamak olmuş olur. Binâenaleyh, keffâret gerekir. Ulemâ, 
onun yeminini bozmuş olduğu hususunda icmâ edince, biz bunun Allah Teâlâ'nın, 
o fiili emredip, ona teşvikte bulunup da onu bozmaktan men etmesinin yanısıra, bunu 
dilemediği için böyle olduğunu anlamış oluruz ve böylece de Allah Teâlâ'nın bazan 
yapılmasını dilediği halde herhangi bir şeyi nehyettiği, bazan da dilemediği halde 
bir şeyi emrettiği sabit olmuş olur ki, elde edilmek istenen netice de budur. 


Buna göre şayet, “farzedelim ki durum sizin ileri sürdüğünüz gibi olsun. Ancak 
ne var ki, fukahânın ekserisi, “bir kimse, hanımına, “İnşaallah sen boşsun" dediğinde, 
talâkın vaki olmayacağını söylemişlerdir. Şu halde bunun sebebi nedir? Biz deriz 
ki: Bunun sebebi şudur: O talâkın meydana gelmesi, Allah'ın meşiətinə bağlı olunca, 
bu talâk ancak, bizim o talâkın meydana geldiğini bildiğimizde vaki olmuş olur. Halbuki 
biz, ilk önce bu meşietin meydana geldiğini bildiğimiz o zaman talâkın meydana 
geldiğini biliriz. Ancak ne var ki, Allah'ın meşieti gaybtır. Onu bilmek, bizim Cenâb-ı 
Hakk'ın meşietine bağlı olan şəyin ancak meydana geldiğini ve vukübulduğunu 
bilmemiz halinde mümkündür. Bu meydana gelecek şey de talâktır. Binâenaleyh bu 
metoda göre, biz, Cenâb-ı Hakk'ın meşiətinin tahakkuk ettiğini ancak talâkın vukü 
bulduğunu bildiğimizde; talâkın vuküunun da, meşietin meydana geldiğini bildiğimizde 
bilebiliriz. Bu demektir ki, bunlardan birini bilmek, diğerini bilmeye bağlıdır. 
Binâenaleyh bu bir “devr”dir. Devr ise batıldır, işte bundan dolayı onlar, “talâk 
meydana gelmez” demişlerdir. І 
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“Madümåt (mevcut olmayanlar)a şey denilmez” diyenler, 
DÖRDÜNCÜ MESELE Cenâb-ı Hakk'ın “Hiçbirşey hakkında, “İnşâllah” (Allah 
Ma'düm “Şey” Değildir dilerse) demedikçe, “ben bunu mutlaka yapacağım” 
deme” ifadesiyle istidâl ederek şöyle demişlerdir: “Cönâb-ı 
Hak, bir kimsenin yarın. yapacağı o şeyi şu anda “şey” diye adlandırmıştır. Çünkü 
O, “Hiçbir şey hakkında f...) deme!” buyurmuştur. Halbuki, bir kimsenin yarın 
yapacağı o şeyin, şu anda ma'dum olduğu (mevcut olmadığı) malumdur. Binâenaleyh, 
ma'duma da şey denilmesi gerekir.” Buna şu şekilde cevap verilebilir: Bu istidlâl 
ancak, madümun “şey” diye adlandırılmış olduğunu ifade eder. Bize göre bunun 
sebebi, “şey” olabilecek şeyin, şu anda “şey” diye adlandırılmasının caiz olmasıdır. 
Nitekim Cenâb-ı Hakk, 4 i çil “Allah'ın emri geldi” (Nah, buyurmuştur. Halbuki 
bununla, Allah'ın emrinin geleceği kastedilmiştir. 


“Sonradan İnşaallah Demenin Hükmü 
Cenâb-ı Hakk'ın, Say 1 Ш; 5 у; “Unuttuğun zaman Rabbini ап” buyruğuna 
gelince, bununla ilgili olarak şu iki izah yapılabilir: 


a) Bu, daha önceki ifadede ilgili bir söz olup, kelamın takdiri, “o, inşaallah demeyi 
unuttuğunda, hatırlasa onu söylesin, desin” şeklindedir. İşte bu noktada ulemâ ihtilâf 
etmiştir. Bu cümlöden olarak İbn Abbas (r.a): “Bu kimse uzuri bir müddet sonra 
inşaallah demeyi hatırlar da bunu söylerse, keffareti savuşturmuş olma hususunda 
bu yeterlidir” demiştir. Said İbn Cübeyr'den de: “Bir sene veya bir ay veya bir hafta 
veyahutda bir gün sonra dahi inşaallah dese” şeklinde rivâyetler gelmiştir. Tavus 
İbn Keysan da: “Bulunduğu meclisten ayrılmadan inşaallah diyebilir” derken, Atâ: 
"Sütlü bir devenin sağılma süresi kadar bir süre sonra diyebilir” demiştir. Bütün 
fukahaya göreyse, inşaallah ifadesi, cümleye bitişik olarak (aynı anda) söylenmediği 
müddetçe hükümlerde tesiri bulunmamaktadır. 


‚ İbn Abbas'ın Görüşü 


İbn Abbas fr.a.), Cenâb-ı Hakk'ın “Unuttuğun zaman Rabbini an” buyruğuna 
tutunarak şöyle demiştir: “Görünen odur ki, bu ifâdeden kastedilen, “İnşaallah” 
ifadesidir. Ayetteki “Rabbin! an” emri, belli bir vakte tahsis edilmeyip, tam aksine 
bütün vakitleri içine alır. Binâenaleyh, rə zaman olursa olsun, hatırladığında 
"inşaallah" dəmesi ona vacib olur. İnşâallah demek vacib olur diyen herkes, “yemin 
keffaretini savuşturmak için vacib olur” demişlerdir ki, işte bu da, elde etmək 
istediğimiz şeyi elde eder.” Bil ki İbn Abbas (r.a)'ın istidiâli, “İnşaallah” demeniri, 
söze bitişik olmasının gerekmeyeceği” hususunda sarih bir ifadedir. Ama fukahaya 
gelince, onlar şöyle demişlerdir: Şayet biz bunu caiz görürsek, o zaman akitlere ve 
yeminlere dair hiçbir şeyin yerine oturtulamaması, karar kılmaması gerekir. 
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İmam Ebü Hanife'nin Menkıbesi 


Anlatıldığına göre, Ebu Hanife (r.h.)'nin, İbn Abbas'ın, inşâallahın belirli bir 
zaman sonra denilebileceği şeklindeki görüşüne muhalefet ettiği haberi Halife 
Mansur'a ulaşmış; o da bunun üzerine, bu görüşü reddetmesi için, onü huzuruna 
çağırmış. Bunun üzerine Ebu Hanife (r.h) de: “Bu senin aleyhine olur. Çünkü sen, 
yemin ettirerek biğt aldığında, onların senin yanından çıkıp da “İnşaallah” diyerek 
senin aleyhine başkaldıracaklarını düşünməz misin?” der. Mansur, Ebu Hanife'nin 
sözünü beğenir ўе ondan memnun kalır. 


Bil ki bu sözün neticesi de, nassı kıyas ile tahsis etmeye varıp dayanır. Halbu 
ki, bu su götürür bir meseledir. Hem o, hiç kimsenin duyamayacağı bir biçimde ağzıyla 
gizlice, “inşaallah” dediğinde, bu geçerli olur ve icmâen de, keffâretten kurtulmuş 
olur. Halbuki bahsettiğiniz mahzur, bunda da bulunmaktadır. Binâenaleyh, onların 
dayandıkları delilin kuvvetli olmadığı sabit olmuş olur. Evlâ olanı, onların, “inşaallah” - 
aynı anda söylememesi vâcib olduğu hususunda, akde ve ahde vefâ etmenin vâcib 
olduğuna delâlet eden pekçok ayet ile istidlal etmeleriydi. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“Akidleri hakkıyla yerine getirin” (Maide, ve “Ahdinizi hakkıyla yerine getirin” (era, 
34) buyurmuştur. Binâenaleyh, ahidde bulunan kimsenin, bu ayetlerden ötürü, o 
ahdin gereğini tastamam yerine getirmesi gerekir. “İnşaallah”ın aynı anda denilmesi 
durumunda, biz bu delile üymadık. Çünkü, “müstesnâ” “müstesna minh” ile beraber, 

“(sadece müstesnânın hiçbir şeyi ifâde edemiyeceği delili ile) tek ve müstakil bir cümle 
gibidir. Binâenaleyh müstesnâ, bir cümlenin yarısı mesâbesindedir. O halde, 
müstesnâ ve müstesnâ minh'den meydana gelen cümle, bir manâ ifade eden tek 
bir kelime gibidir. Böylə olması durumunda o, sadece istisnâyı (başka bir zamanda) 
söylediğinde, bundan ötürü herhangi bir şeyin gerekmeyeceğini anlamış olduk. Ama 
istisnâ, aynı anda yapıldığında ise, o cümleden dolayı tam bir sorumluluk gerekir. 
Bu sebepl& de o sorumluluğu yerine getirmesi vacib olur. 


b) Cenâb-ı Hakk'ın, “Unuttuğun zaman Rabbini an” emri daha önceki cümlelerle 
alâkası bulunmayan, bilakis müste'nef bir sözdür. Bu görüşe göre, bu konuda şu 
izahlar yapılabilir: 


1 ) “İnşaallah demeyi unuttuğunda, tesbih ve istiğfar ile Rabbini zikret!" demektir 
ki bundan murad, inşaallah demeye ihtimâm ve itinâ göstermeye teşvikte bulunmaktır. 


2) Bu, “Unuttuğun şeyi sana hatırlatması için, bu durum sana arzolunduğunda 
Rabbini an” demektir. 


3) Bazıları da bu emri, unutulması halinde, unutulmuş olan namazları edâ etme 
manasına hamletmişlerdir. Bu görüş, hakkında yapılan bu üç izahla beraber uzak 
bir ihtimaldir. Çünkü bu ifadeyi, kendinden önceki ifadelerle alâkalı kılmak, aynı 
hüküm hususunda sözü tamamlamayı ifade eder. Ama bunu “müstə”nef” bir kelâm 
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kabul etmək ise, sözün kendinden öncekilerle irtibatı olmayan bir ibtida (başlangıç 
cümlesi) olmasını gerektirir ki, bu caiz değildir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk, 12; idà gə GİY 2; н öl ge 35 “Ve şöyle 
de: “Umulur ki Rabbim beni, doğruya bundan daha yakın olan bir yola erdirir” 
buyurmuştur. Bu hususta şu izahlar yapılabilir: 


a) “İnşaallah” dememek güzel değildir. Bunu söylemek, söylememekten daha 
güzeldir. Hak Teâlâ'nın, “bundan daha yakın bir rüşde” ifadesiyle bu cümlenin 
söylenilmesi kasdedilmiştir. 


b) O, onlara herhangi bir şeyi vaadedip ve o vaadiyle beraber “inşaallah” da 
dediğinde, O, “Umulur ki-benim Rabbim beni, size vaadettiğim şeyden daha goze! 
ve daha mükemmeline iletir ve götürür” demiş olur. 


c) Ayetteki “doğruya bundan daha yakın olan bir yola” ifadesi, Ashabst Kehf'in 
kıssasına işaret olup, manası, “Belki de Allah Teâlâ bana, benim Allah tarafından 
gönderilen bir peygamber olduğumun doğruluğu ve peygamberlik iddiamdaki 
doğruluğum hususunda, delâlet ve doğruya en yakın olma bakımından, Ashâb-ı 
Kehf"in haberinden daha büyük olan beyyine ve deliller verir” şeklindedir. Allah, 
nitekim böyle de yapmıştır. Çünkü Hz. Peygamber'e, peygamberlerin kıssalarını 
anlatmıştır. Halbuki gaybdan haber vermek, Ashâb-ı Kehf'in haberinden daha 
önemlidir. 


Mağarada Geçen Süre 


Ayetteki yali vi ШЕ, uş gizi b з 14815313 iz e Lİ ЩЕ ə Mİ 
isi „б> TEK li ә 435: e gl əriyə əf v0 “Onlar mağaralarında 
üçyüz sene eğleştiler. Buna dokuz yıl daha kattılar. De ki: Allah, ne kadar 
eğleştiklerini daha iyi bilendir. Göklerin ve yerin gaybını, ancak O bilir. O, ne güzel 
görür ve güzel işitir! Bunların, O'ndan başka hiçbir yardımcısı yoktur. O, hiçbir ` 
kimseyi hükmüne ortak yapmaz” ifadesine gelince, bil ki bu ifade, Ashâb-ı Kehf 
kıssası hakkında zikredilen ayetlerin sonudur. Hak Teâlâ'nın, “Üç yüz sene eğleştiler” 
ifadesiyle ilgili ki görüş ileri sürülmüştür. 

1) Bu, Ashâb-ı Kehf'in zamanındaki kimselerin sözlerinin bir anlatımıdır. Bunun 
delili, Cenâb-ı Hakk'ın, is ч idi b Д5 (көм, oo ayetleridir. “Onlar mağaralarda 
eğleştiler” ifadesi, “O kimseler böyle dediler” manasındadır. Yapılan bu izahı, Cenâb-ı 
Hakk'ın bundan sonra belirttiği, “De ki: Allah, ne kadar eğleştiklerini daha iyi 
bilendir.” buyruğu da destekler. Binâenaleyh bu söz daha önce söylenenleri 
reddedercesine gelmiş olan bir ifâdedir. Bu izahı, Abdullah İbn Mesüd'un 
mushafında bulunduğu rivâyet edilen, 1 413 10; “Dediler ki: “Mağaralarında 

(...) eğleştiler” şeklindeki rivayet de teyid eder. 


1387 15.Cib  __ —.  TEFSİR-İ KEBİR 


2) Cenâb-ı Hakk'ın bu buğu O'nun kendi sözü cümlesindendir. Çünkü O, bu 
müddetin ne kadar olduğunu haber vermiştir. Ayetteki “Üçtür, dördüncüleri 
köpekleridir” diyecekler” (кем, zə) ifadesi, daha önce geçmiş ve bu ifadeyle o ifâde 
arasına, onları birbirinden ayıran bir mu”tarıza-cümləsinin girmiş olduğu bir cümledir 
ki, bu da Cenâb-ı Hakk'ın, “O halde bunlar hakkında delilin kuvvetli olması dışında 
bir münakaşaya girişme” (кем, 22) ifadesidir. Cenâb-ı Hakk'ın, “De ki: Allah, ne 
kadar eğleştiklerini daha iyi bilendir. Göklerin ve yerin gaybını, ancak O bilir” 
buyruğu, kendisinden öncekinin nakledilmesini gerektirmez. Bu böyledir, zira Cenâb-ı 
Hak, “De ki: Allah, ne kadar eğleştiklerini daha iyi bilendir. Göklerin ve yerin gaybını, 
ancak o bilir. O halde, ehl-i kitabın dediğine değil, Allah'ın verdiği habere müracaat 
edin” manasını murad etmiştir. 

Hamza ve Ківаї tenvinsiz olarak, gəzə iú GƏLİ 

İKİNCİ MESELE şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları tenvin ile gəzə Ж СУ: 

şeklinde okumuşlardır. Zira, ayetteki (=. kelimesi 

Vu səl kelimesinin atf-ı beyânıdır. Çünkü Cenâb-ı Hak, 
“onlar mağaralarında üçyüz (...) eğleştiler” buyurduğunda, bunun gün mü, ay m, 
yoksa yıl mı olduğu anlaşılmaz. Ama o, sinine deyince, bu ifadə, onun Ül b 
ifâdesinin bir beyanı olmuş olur. Binâenaleyh (sinin) - yıllar - kelimesi, onun а! 
beyânıdır. Bu ifâde de, takdiri ük KK dee | үз) şeklinde olan bir takdim tehirin 
bulunduğu da ileri sürülmüştür. Hamza'nın okuyuşunun izahına gelince, izafet duru- 
munda gerekli olanın i Al, 2257 denilmesidir. Ancak ne var ki, temyizlerde çoğulların 
müfred yerinde kullanılması caizdir. Bu, mesele Cenâb-ı Hakk'ın 5421 u y> “İşler 
bakımından en çok ziyana uğrayanlar”ıkeht, 103) ayetinde de böyledir. 

Ayet-i kerimedeki, İsi 14515315 “Buna dokuz yal daha kattılar” 

ÜÇÜNCÜ MESELE ifadesi kəsə 13215313 takdirindedir. Buna göre onlar şayet, 

“Cenâb-ı Hak, niçin doğrudan doğruya "'üçyüzdokuz yıl” 
dememiştir? O'nun, “Buna dokuz yıl daha kattılar” demesinin hikmeti nedir?" 
derlerse biz deriz ki: Bazı kimseler şöyle demiştir: “Bu müddet, güneş yılıyla üçyüz, 
ay yılıyla ise üçyüzdokuz sene idi.” Bu müşkil bir meseledir. Çünkü, hesap yönünden . 
bu söz doğru değildir. Şöyle denebilir: Onlar belki de, üçyüz seneyi 
tamamladıklarında, uyanmaları yaklaştı. Daha sonra da, dokuz yıl daha uykuda 
kalmalarını gerektiren bir husus ortaya çıktı. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, “De ki: “Allah ne kadar eğleştiklerini daha iyi bilendir” 
buyurmuştur: Bu, “Allah Teâlâ, bu müddeti bu hususta ihtilâf eden insanlardan daha 
iyi bilendir. O, daha iyi bilir; çünkü, O göklerin ve yerin yaratıcısı ve âlemin idarecisidir. 
Durum böyle olunca, O göklerin ve yerin gaybını da hakkıyla bilen olur. Bu sebeple 
də O, hiç şüphesiz o hadiseyi de en iyi bilen olur” demektir. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak, “O, ne оа. görür, пе “si işitir” buyurmuştur. Bu 
aigalar, taaccüb için kullanılan ifadeler olup, mana bakımından ise, “O, ne güzel 
görür, ne güzel işitir!” anlamındadır. Biz, taaccübün ne demek olduğu hususunda, 
Cenâb-ı Hakk'ın Bakara Süresi'ndeki Öl yö Ə Kəl Vİ Bakara, 175) ayetinin tefsirinde 
mufassal açıklamalarda bulunmuştuk. 


Daha sonra Cenâb-ı Hakk, “Bunların, O'ndan başka hiçbir yardımcısı yoktur” 
buyurmuştur. Bu hususta da şu izahlar yapılmıştır: · 


1) Ashâb-ı Kehf'in Allah'dan başka dostu yoktur. Çünkü o uzun uykularında onları 
korumayı tekeffül eden O'dur. 


2) Ashâb-ı Kehf'in orada ne kadar kaldıkları hususunda ihtilaf eden o kimselerin, 
Allah'dan başka işlerini deruhte eden ve onların kendilerini idare eden başka dostları 
yoktur. Binâenaleyh, onlar Allah'ın tedbir ve korumasına muhtaç iken, daha nasil 
herhangi bir ipucu olmaksızın bu hadiseyi bilebilirler? 


3) Bazı kimseler bu konuda, Allah'ın bildirdiğinin aksine olan görüşler ileri sürünce, 
azâbı hak etmiş oldular. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak onların, kendilerine azâb indirme 
hususunda Allah'a mani olacak bir dostlarının bulunmadığını beyân buyurmuştur. 


Cenâb-ı Hak, “O, hiçbir kimseyi hükmüne ortak yapmaz” buyurmuştur. Bu, 
"Allah Teâlâ, onların şu kadar yıl uyuduklarını beyan edince, hiç kimsenin, O'nun 
bildirdiğinin aksine olan bir görüş ileri sürme hakkı kalmamıştır!” demektir. Bu hususta 
esas olan şudur: İki ortak müşterek bir iş yaptığında, tarafların birbirlerine karşı 
itirazları eksilmez. Bu da, herbirinin, o işi istediği biçimde yapmasını engeller. Bu 
açıklamada, Cenâb-ı Hakk'ın, “Eğer gökte ve yerde Allah'dan başka tanrılar olsaydı, 
onların ikincisi de muhakkak ki harap olup gitmişti” (Enbiya, 22) ayetine 
dayanmaktadır. Böylece Cenâb-ı Hak bu hususu, kendisinden “O hiçbir kimseyi 
hükmüne ortak yapmaz” hükmüyle netyetmiştir. İbn Amir, bu kelimeyi Cenâb-ı 
Hakk'ın sét] GÜ (көм, zə) ve See 51 SİZ РИ} (көм, әз) ifadelerine atfedərek, 
tâ ile nehiy siğasında olmak üzere "'la tüşrik" şeklinde okumuştur ki bu, “Allah'ın, 
Ashâb-ı Kehf'in sayısına dair sana haber vermiş olduğu şeyi, hiç kimseye sorma; 
O'nun hükmü ve beyânıyla yetin ve bu hadiseyi bilmeyi arzulama hususunda, hiç 
kimseyi ortak kılma" manasındadır. Diğer kıraat imamları ise, ya ilə merfü olarak, 
muzari siğasında “а yüşrikü” şeklinde okumuşlardır ki bu, “Allah теи bunu, 
yapmaz' " anlamındadır. 


Âlimler, Ashâb-ı Kehf'in, hem ne zaman yaşadıkları, hem . 

DÖRDÜNCÜ MESELE de nerede bulundukları hususunda ihtilâf etmişlerdir. 
Ashâb-ı Kehf'in Yeri ve Zamanı Yaşadıkları zamana gelince, onların, Hz. Musa'dan öncə 
yaşamış oldukları; Hz. Musa'nın Tevrât'ta onlardan 

bahsettiği, işte bundan dolayı da yahudilerin onların durumunu sordukları ileri 
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sürüldüğü gibi, onların, Hz. İsa'dan önce mağaraya girdikleri; Hz. İsa'nın onlardan 
bahsettiği, Hz. İsa ile Hz. Muhammed (s.a.s) arasındaki zaman içinde uyandırıldıkları 
da ileri sürülmüştür. Onların, Hz. İsa'dan sonra mağaraya girdikleri de iddiâ edilmiştir. 
Kaftâl bu görüşü Muhammed İbn İshâk'dan nakletmiştir. Bazı kimseler de, onların 
ölmediklerini ve Kıyamete kadar da ölmeyeceklerini ileri sürmüşlerdir. 


Onların, mağaralarının yerine gelince: Kaffal, müneccim Muhammed İbn Musa 
el-Harezmi'den şunu nakletmiştir: el-Vâsık Ashâb-ı Kehf'in yerini tesbit etmesi için 
onu Rum diyarında inceleme yapmaya göndermişti. Muhammed İbn Musa, hadiseyi 
şöyle anlatıyor: O “Rum kralı beni bazı kimselerle beraber, Ashâb-ı Kehf'in yaşadığı 
iddia edilen o mahalle gönderdi. Oranın görevlisi, içeri girme konusurıda beni korkuttu. 
Ama, buna rağmen ben içeri girdim ve onların saçlarını göğüslerinin üzerine kadar 
uzamış olarak gördüm ve ben bunun bir aldatmaca olduğunu anladım. Anladım ki 
bazıları, birtakım otlar ve ilaçlar sürmek gibi, ölülerin bedenlerini çürümekten korumak 
için kurutulmuş olan ilaçlarla, Ashâb-ı Kehfin bedenlerini ilaçlamışlardır.” Daha sonra 
Каћа! sözüne devamla şöyle der. Bize göre, orasının, Ashâb-ı Kehf'in bulunduğu 
bir yer mi, yoksa başka bir yer mi olduğu hususu meçhuldür, bilinemiyor. Allah'ın 
haber verdiği şəyin doğruluğuna kesinkes hükmetmek gerekir. Rumların, Ashâb-ı 
Kehf'in yeri olduğunu söyledikleri o yere itibar etmemek gerekir. 


Keşsât da, Hz. Muaviye'den şunu nakleder: Muâviye, Bizanslılarla savaşır, 
derken, (sözü edilen) o mağaraya uğrar. Bunun üzerine, “Keşke burası bize açılsa 
da, onlara bakabilsek” der. Bunun üzerine İbn Abbas (г.а.): “Bu, sana mümkün 
değildir. Çünkü Allah Teâlâ, senden daha hayırlısını bundan men ederek, “Üzerlefine 
hırmanıp da (hallerini bir) görseydin; mutlaka onlardan yüz çevirir, kaçardın ve 
her halde için onlardan korku ile dolardı” (кем, 18) demiştir. Bunun üzerine o, İbn 
Abbas'a, “Ben onların durumlarını öğrenmeden bu işten vazgeçmem" der ve bir- 
takım kimseler göndererek, “Gidiniz ve bakınız” der. Onlar da o mağaraya girince, 
Allah Teâlâ onların üzerine bir rüzgâr gönderir ve onları yakar. 


Ben derim ki: Onların zamanını da bulundukları yeri de akıl yoluyla bilmek 
imkânsızdır. Bu ancak, edilse edilse, nass'dan elde edilebilir. Böyle bir nâss (ayet, 
hadis) ise yoktur. Böylece, bunun bilinemiyeceği sabit olmuş olur. 


Bil ki öldükten sonra dirilmenin ve Kıyametin işbat edilmesi, 
BEŞİNCİ MESELE şu üç asla dayanır: 
Kissanın Baş İle İlgisi 1) Allah Teâlâ'nın bütün mümkinata kâdır olmasına; 
2) O'nun bütün malümatı (her şeyi), küllisini cüz'isini 
bilmesine; 


3) Bir zaman.meydana gelen birşeyin, diğer vakitlerde de meydana gelmesinin 
mümkün. oluşuna. Binâenaleyh bu üç temel esas sabit olunca öldükten sonra 
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dirilmenin ve Kıyametin mümkün olduğu da anlaşılır. iə. burada da böyledir: Allah 
Teâlâ'nın herşeye kâdir olduğu ve herşeyi bildiği sabittir. İnsanın da bir gün müddetle 
uykusunda iken diri kaldığı sabittir. O halde onun, âlemin ilahının muhafaza etmesi 
ve çeşitli belâ ve zararlardan koruması ile, üçyüz yıl onları uykularında durdurmasının. 
da mümkün olması gerekir. Felsefeciler ise şöyle demişlerdir: “Kevn-ü fesad (yapılıp 
yıkılma) âlemi olan dünyanın heyülasında, nâdir ve garib birtakım halleri gerektiren, 
bazı feleki enteresan жете (irtibatların) meydana gelmesi olmayacak birşey 
değildir.” 


Ben derim ki: Birbirini takib eden bu üç süreden herbiri, bu alemde nâdir görülen 
enteresan hallerin tahakkuk ettiğini anlatmaktadır. Mesela İsrâ (Beni isrâil) Süresi, 
Hz. Muhammed. (s.a.s.)'in bedenen, Mekke” den Şam diyarına (Küdüs'e) 
götürüldüğünü anlatmaktadır. Bu, enteresan bir hadisedir. Kehf Süresi de Ashâb-ı 
Kehf'in üçyüz küsür sene müddetle uyuduklarını anlatmaktadır. Bu da enteresan bir 
durumdur. (Bundan sonraki) Meryem Süresi de, bir çocuğun babasız olarak meydana 
geldiğini anlatmaktadır ki bu da ilginç bir vâkıadır. Binâenaleyh bütün bu harika 
hallerin ve ard arda gelen bu üç sürede bahsedilen bu hadiselerin mümkün olduğunu: 
ortaya koyma hususunda, dayanılacak esas, biraz önce bahsettiğimiz yoldur. Bunların 
mümkün olduğuna, Ebu Ali İbni Sinâ'nın, “Kitabu'ş-Şifâ'sının "zaman" bahsinde 
anlattığı şu şey de gösterir: Filozof Aristo, kendisini dine vermiş bazı kimselerin, 
Ashâb-ı Kehf'in durumuna benzer bir duruma mazhar olduklarını zikretmiştir. İbn 
Sina sonra şöyle der: “Tarih, bunların Ashâb-ı Kehf'den önce yaşadıklarını 
göstermektedir.” 

Ж ж 
* 


Yalnız Vahye Uymanın Lüzümu 


OZ GE NE EŞ 


“Rabbinin kitabından sana vahyolunanları oku. Onun sözlerini değiştirebilecek 
yoktur ve sen O'ndan. başka asla bir melce de bulamazsın” 


‚ Bil ki bu ayetten, Hz. Musâ ve Hızır (a.s) kıssasına kadar olan kısım, tek bir konu” 
hakkındadır. Çünkü Kureyş kâfirlerinin elebaşları teklif ileri sürerek, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'e, “Sana iman etmemizi istiyorsan, sana iman etmiş olan şu fakirleri etrafından 
kov” dediler. Allah Teâlâ da, Hz. Peygamber'e böyle yapmayı yasaklayıp menetti, 
İşte bütün bu ayetlerin hepsinde, Hz. Muhammed (s.a.s)'den bu istekte bulunan о : 
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kâfirlerin isteklerinin, yanlış bir talep ve bati bir arzu olduğunu anlatmak için, Allah 
Teâlâ uzun uzun bundan bahsetti. Cenâb-ı Hak evvelâ bu konuda, tek temel düsturu 
getirmiştir. Bu da, Hz. Muhammed (s.a.s)'in, kendisine vahyettiği kitabı okumaya 
ve onunla amel etmeye devam etmesi, yersiz ve bâtıl isteklerde bulunanların 
isteklerine ve işi yokuşa sürenlerin bu durumuna aldırış etmemesidir. İşte bu sebeble, 
“Rabbinin kitabından sana vahyolunanları oku” buyurmuştur. Ayetle ilgili şöyle bir 
mesele bulunmaktadır: Ayetteki “Oku” emri, hem okumayı, hem de ona uymayı ifade 
eder. Binâenaleyh mana, “Sana vahyedilen kitabı okumaya ve onunla amel etmeye 
devam et” şeklinde otur. 


Nesh Konusu 
Cenâb-ı Hak sonra 456) 342 “Onun sözlerini değiştirebilecek yokur” 


yani “O kelimelere, vahye değişikliğin ve tahrifin yol bulması imkânsızdır" 
buyurmuştur. Nassı, kıyas ile tahsis etmenin (manasını sınırlamanın) câiz 
olmayacağını isbat için bu ayet delil getirilebilir. Çünkü “Rabbinin kitabından sana 
vahyolunanları oku” demek, "Bu kitabın gereği ile amel etmeye devam et” demektir. 
Bu ise, kitabın zâhiri manasına göre amel etmeyi gerektirir. Buna göre şayet, "O 
halde bu kitap için neshin'de söz konusu olmaması gerekir” denilirse, biz deriz ki: 
“Bu Ebu Müslim el-efehâni'nin görüşüdür ve gerçekten pek de uzak bir görüş 
değlidir. Hem sonra gerçekte “nesh” bir değiştirme değildir. Çünkü mensüh olan, 
nâsih olanın geleceği vakte kadar sâbittir, yürürlüktedir. Binâenaleyh nâsih, sanki 
mensüh'un bir gayesi (vaktinin sonunu gösteren bir şey) gibidir. Öyle ise, bu nasıl 
bir tedbil (değiştirme) sayılabilir?” 

Cenâb-ı Hak İki 435 bə dəxi 55 “Sen O'ndan başka asla bir melce de 
bulamazsın” buyurmuştur. Alimler, ““mültehad”” kelimesinin, melce (sığınak) 
manasına geldiği hususunda ittifak etmişlerdir. Dilciler, bunun aslının “meyletmek” (sapmak) 
manasına gelen, 45]! 4] fiilleri olduğunu afi Özder; Gİ ОШ.) (нам, 109) ayetindeki 
kelimenin de bu manada olduğunu söylemişlerdir. “Mülhid” de dinden sapan 
demektir, Buna göre ayetin manası, "Açıklama ve doğruya iletme hususunda, 
Allah'dan başka melce bulamazsın” şekiinde olur. 

ж Ж 
* 


Fakir Mü'minleri Küçümseme 
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“Sabah akşam Rablerine, O'nun cemalini dileyerek dua edenlerle beraber, 
candan sabr-u sebat et. Dünya hayatının zinetini arzu ederek gözlerini 
onlardan ayırma. Kalbine bizi anmaktan gaflet verdiğimiz, heva-ü hevesine 
uyan ve işinde haddi aşmış kimselere boyun eğme” 

(Кем, 28). 


Bil ki Kureyş'in Пей gelenleri bir araya geldiler ve Hz. Peygamber (s.a.s)'e, “Sana 
iman etmemizi istiyorsan, şu fakirleri yanından kov. Biz geldiğimizde onlar 
bulunmasınlar. Onlar için, yanına gelecekleri ayrı bir vakit ayır” dediler. Allah Teâlâ 
bunun üzerine, “Sabah akşam Rablerine duâ edenleri. yanından kovma” ayetini 
indirdi, ve “onları kovmanın câiz olmayacağını belirterek, aksine onlarla otur, onlarla 
uyum içinde ol, onlara kıymet ver. Kâfirlerin sözlerine aldırma. Kâfirlere, yanına 
gelseler de gelmeseler de değer verme” buyurmuştur. Binâenaleyh bu hâdise, 
kendinden önceki ayetlerde anlatılanlardan ayrı, başlıbaşına bir şeydir. Bu ayetin 
bir benzeri de, En'am Süresi'ndeki, “Sabah akşam Rablerine duâ edenleri yanından 
kovma” (En'am, sə) ayetidir. Cenâb-ı Hak o ayette, Hz. Peygamber'in o kimseleri 
kovmasını yasaklamış, bu ayette ise onlarla beraber oturmayı, onlara karşı sabır 
göstermeyi emretmiş ve 4-2 3215 “Candan sabr-u sebat et” buyurmuştur. Sabır 
kelimesinin asıl manası, engellemek, alıkoymak, hapsetmektir. Hz. Peygamber 
(s.a.s.)'in insanları “masbüre”dern nehyetmesi de bu manadadır. Masbüre isə, bir 
yere hapsedilip, geriden bir şey atılarak öldürülen hayvan demektir. 


Ayataki „гй; süd, 0; 93240 gal ga “Sabah akşam Rablerine duâ 
edenlerle beraber” ifadesi ile ilgili iki mesele vardır: 
İbn Amir, ğayn harfinin zammesi ile, ğudvet; diğer kıraat 
BİRİNCİ MESELE imamları, gedâti şeklinde okumuşlardır. İki şekil de 
: — kelimenin kullanılan lehçeleridir. 
İKİNCİ MESELE . “Sabah-akşam” ifadəsi ile ilgili olarak şu izahlar yapılmıştır: 
a) Bununla, onların duâya her zaman devam ettikleri 


manası kastedilmiştir. Bu bir kimsənin, “falancanın işi, sabah akşam insanları tenkid 
ve onlara hakaret etmektir” demesi gibidir. 


b) Bununla, "sabah ve ikindi namazı kastedilmiştir. 


c) Buradaki “sabah” ile de, insanların uyumaya başladıkları zaman kastedilmiştir 
ki bu da, hayattan ölüme geçişe benzer. Aklı olan, bu iki vakitte Allah'ı çokça zikreder 
ve O'nun nimetlerine, lütüflarına alabildiğine şükreder. | 

Allah Teâlâ sonra, giz BE 4 є; “Gözlerini onlardan ayırma” ” buyurmuştur 
Arapça'da bir kimse bir kimseyi geçtiginde, #32 denilir Arapların öşüb 14 "о 
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sınırını aştı” ы) ш göl 5% “O topluluk, Zeyd'i geçerek (Zeyd hariç) geldi” sözleri 
de bu manadadır. Bu fiil ân harf-i cerri ile müteaddi olur. Çünkü bu harf-i cer, uzaklık 
manasını taşır. Buna göre Cenâb-ı Hak ayetle sanki, Hz. Peygamberi böyləsi bir 
uzaklaşmaktan nehyetmiştir. Bu ifade, «052 488 узме dizə 14 1) şekillerinde РА! ve 
teh'il babından olmak üzere de okunmuştur. Şâirin şu şiirinde de böyledir: 


*@ çağı Yİ e» 
“Gördüğünden yüz çevir, çünkü onun yeniden talep edilmesi söz konusu değildir.” 
Ayetin anlatmak istediği şey, Hz. Muhammed (s.a.s)'i fakir mü'minleri 


küçümsemekten ve gözlerini, zenginlerin meclisinde oturmaya ve onların güzel 
şekillerine (elbiselerine) dikmekten nehyetmektir. 


Cenâb-ı Hak (ih itai íj á ы “Dünya hayatının zinetini arzu ederek” 
buyurmuştur. Bu, “ha” cümlesidir. Yani, “Eğer bunu yaparsan, ancak dünya 
hayatının süs-püsünü arzu duymadan ötürü yapmış olursun” dəmektir. 


Allah Teâlâ müslüman fakirlerle oturup kalkmayı, te”kidli bir şekilde emredince, 
zenginlerin ve mütekebbirlerin sözlerine iltifat etmekten de te'kidii bir şekilde 
nehyederek şöyle buyurmuştur: b İ 5221 083 4А &®з бэ əə di döl x ali 3) 
“Kalbine bizi anmaktan gaflet verdiğimiz, hevâ-ü hevesine uyan ve işinde haddi 
aşmış kimselere boyun eğme.” Bu ifâde ile ilgili birkaç mesele vardır: 


Alimlerimiz, câhil kimselerin kalblerinde cehâleti ve gafleti 

BİRİNCİ MESELE © Allah'ın yarattığına bu ayeti delil getirerek, “çünkü bu 

. ayetteki “gaflet verdiğimiz” ifadesi buna delalet eder" 

demişlerdir. Mu'tezile ise, bu tabirin “Kalbini gâfil bulduğumuz kimse” manasına 

geldiğini, yoksa Allah'ın bununla, o kalblerdeki gafleti kendisinin yarattığını anlatmak - 

istemediğini; bunun delilinin ise, Amr b. Ma'dikerb ez-Zebidi”nin, Süleym- 

oğullarına söylediği şu söz olduğunu söylemişlerdir: 2 
gözəli Ш рлу Ыл ш о АТ д 

“Sizinle vuruştuk, bize karşılık vermediniz; istedik, bize cimri davranmadınız; sizi 

hicvedip kınadık, ama bizi susturmaya kalkmadınız.” Yani “Biz sizi korkak, cimri 

ve hemen susturan kimseler olarak bulmadık” demektir. Həm sonra biz (Mu'tezile) 
diyoruz ki: Ayeti bu manaya almak daha evlâdır. Bunun birçok delili vardır: 


1) Eğer bu gafleti Cenâb-ı Hak yaratmış olsaydı, onlar zemmi haketmiş olmazlardı. 


2) Allah Teâlâ, bu ayetten sonra, “İsteyen iman etsin, isteye kâfir olsun” (Кем, 
29) buyurmuştur. Eğer onların kalblərindeki yaratan, Allah Teâlâ olsaydı, böyle 
demesi uygun düşmezdi. 
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3) Eğer bu ifade ile, Allah'ın onların kalblerini gâfil kıldığı manası murad edilmiş 
olsaydı, o zaman “Kalbine bizi anmaktan gaflet verdiğimiz, (.. e bundan dolayı 
da hevâ-ü hevesine uyan kimse” demesi gerekirdi. Çünkü böylə olması halinde, 
bu fill "mutavaat” filllerinden olmuş olur. “Mutavaat” filleri ise, уду ile değil få ile 
atfedilir. Nitekim Arapçada -594 87.5 “Опи kırdım, o da kırıldı”; 2520 445 “Onu 
defettim, o da defoldu"' denilir, ama bunlar vâv ile atfedilərek, 4; - 2893 denilmez. 


4) Allah Teâlâ ayette, 4 £5İ3 “hevi-ü hevesine uyan” buyurmuştur. Binâenaleyh 
kalblerini gâfil kılan Allah Teâlâ olmuş olsaydı, bu gafletin, onların hevâ-u heveslerine . 
uymalarına nisbet edilmesi câiz olmazdı. Velhasıl cevap olarak diyoruz ki: Ayetteki, 
“Biz о kalbleri gâfil bulduk” manasına olan {21 tabirinden murad, “Kalblerde o 
gafleti yarattık” manası değildir. 

Mu'tezile'nin bu görüşlerine şu iki açıdan cevap veririz: 


1) Müşterek olmak asıl değildir. Binâenaleyh bu vəznin (if'âl vəzninin) bu iki 
manadan birinde hakikat, diğerinde mecâz olduklarına inanmak gerekir. Halbuki bunu 
gafleti var etmede hakikat manasına, onda gafleti bulmak manasında da mecaz kabul 
etmek, bunun aksini yapmaktan daha evlâdır. Bunu birkaç yönden izah edebiliriz. 


a) İPal vezninin, var etme, yapma manasına kullanılması, bulma (vicdân) manasına 
kullanılmasından daha çoktur. Çok kullanılma, tercih sebebidir. 


b) Bu vezinden, var etmə-yapma manasını anlamak,. bulmak manasını anlamaktan 
daha fazladır. Zihnin bundan, ilk nazarda bu manayı anlaması da tercih sebebidir. . 


c) Biz bunu, var etmə yapma manasında “hakikat” kabul ettiğimizde, “bulma” 
manasında mecâz sayabiliriz. Çünkü birşeyi bilmək, bilinenin varlığına bağlıdır. 
Binâenaleyh iafzı, bağlı olunan hakkında hakikat ve bağlı olan hakkında mecâz kılmak 
akla daha uygundur. Fakat biz bu vezni, vicdân (bulmak) manasında hakikat, icad 
(var etme-yapma) manasında da mecaz kılarsak, o zaman bunu tabi olanda hakikat, 
asılda mecaz kılmış oluruz ki bu, akla uygun olanın tersidir. Böylece aslolanın bu 
kalıbı, “bulma” manasında değil, “yapma” manasında hakikat saymak olduğu 
anlaşılır. ii- 


2) Biz, bu lafzın, “var etme-yapma” ile “bulma” manasında müşterek olduğunu 
kabul etsek bile, bu fiilin, “Gafləti- kalbte varetme, yaratma” manasına olduğunu 
söylüyoruz. Çünkü akli dəlil, kulun kendisinde mevcut olan gafletin yaratıcısı olmasının 
imkânsızlığını göstermektedir. Bunun delili de şudur: Bir kimse, gafleti yaratmak 
istediğinde, ya kendisinde mutlak bir gaflet meydana getirmek isteyecektir, yahut 
da belli bir şeyle ilgili bir gaflet meydana getirmek isteyecektir. Birincisinin olması 
imkansızdır. Aksi halde, o kimse için birşeye dâir gafletin bulunması, başka birşeye 
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dâir gafletin bulunmasından daha evlâ değildir. Çünkü pek çok nevi arasında 
müşterek olan bir mahiyetin o nevilerden her bir neve olan nisbeti aynı durumdadır. 
İkinci ihtimalin olması da imkansızdır. Çünkü şundan gaflet etmek, onun o belli şeye 
nisbet edilmesi durumu müstesna, diğer gafletlerden ayırdedilemeyen bir gafletten 
ibarettir. Binâenaleyh o gafletin, fale.n şeyden gaflet etmek olduğunu düşünməksizin 
falanca şeydən gefleti içinde etmeye yönelmek mümkün değildir. Çünkü bir işin, diğer 
işlere göre olan durumunu bilmek,. diğer işlerden herbirinin de düşünülmesine, 
bilinmesine bağlıdır. Binâenaleyh onun falan şeye dâir gafleti yaratmaya niyetlenmesi 
ancak onu bilmesi ilə mümkün olduğu sabit olur. Fakat ne var ki herhangi bir şeydən 
gaflet, o şeyi bilmenin zıddıdır. Böylece kulun bu gafleti yaratmasının, ancak iki zıddın 
biraraya gelmesi halinde olacağı sabit olmuş olur. Bu ise imkansızdır. İmkansıza 
dayanan şey de imkansızdır. Böylece kulun, kendisinde gafleti yaratmaya kâdir 
olmadığı, gafletleri kulda yaratan ve varedenin, Allah'ın olması aerektiği sâbit olmuş 
olur, Bu, bu konuyu isbat hususunda, kat'i bir nüktedir (delildir). İşte bu durum, 
ayetteki ifade ile, “gafleti bulma” manasının değil, “gafleti yaratma” manasının murad 
edilmiş olduğu ortaya çıkar. 


Mutezile'nin medh ve zemle ilgili olarak öne sürdüğü meseleye gelince, biz buna, 
ilim ve айі prensipleri ile defalarca karşı çıktık. Onların, daha sonra gelecek olan, 
“Artık dileyen iman etsin, dileyen kafir olsun” (кем, 29) ayetiyle yaptıkları istidlAle 
cevap ise, inşaallah bu ayetin tefsirinde gelecektir. Yine Mutezile'nin, “Kalbine bizi 
anmaktan gaflet verdiğimiz kimselere boyun eğme" ifadesiyle Cenâb-ı Hakk'ın, 
gafleti yaratmış olduğu manası murad edilmiş olsaydı, o zaman ô! já sd 3 ifadesinin 
başında kaf değil, fa gelirdi” şeklindeki görüşlerine gelince, biz diyoruz ki bu, ancak, 
kırma fiilinin neticesinde, mutlaka kırılma işinin bulunması gibi Cenâb-ı Hakk'ın 
kalblerde gafleti yaratmasının neticesinde de hevaya uymanın mutlaka bulunması 
halinde geçerli olurdu. Halbu ki durum böyle değildir. Çünkü gafletin Allah tarafından 
olmasından, hevâ ve hevese uymak gerekmez. Çünkü bir: insan, Allah'ın zikrinden 
gafil olması halinde bile, hevâsına uymayabilir. Tam aksine, o mütevakkıf 
(duraksayan) da olabilir, dalıp gitmez. Böylece bu soru, sakıt olmuş olur. 


Kaffal, bu ayetin, Mutezile'nin inancına uygun olarak tefsiri hususunda Şu değişik 
izahları da yapmıştır: 


, 1) Allah Teâlâ onlara, bol bol dünyalık verip, bu durum da onların kalblerinde 
gafletin. kökleşmesi sonucunu verince, işte bu manada, Allah Teâlâ'nın onların 
kalblerinde gafleti yaratmış olması doğru olur. Bu tıpkı, “Fakat benim davetim, 
kaçmalarından başka bir şey arttırmadı” Nun, в) ayetinde olduğu gibidir. 


2) Cenâb-ı Hakk”ın, eğfelna ifadesinin manası, “Biz onları gafil olarak bıraktık. 
Biz onları, temizlik ve takvâ ehlinin alâmetleriyle alâmetlendirmedik” demek olup, 
bu Arabların, Ј22 xa “üzərində alâmet bulunmayan deve” deyimlerinden alınmıştır. 
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3) di АЦЫ ifadesinden maksat, “O kalbi şeytanla başbaşa bıraktık; şeytanın o 
kalbe girmesine mani olmadık” manasıdır. 


Kaffâl'in birinci izahı hususunda şöyle denebilir: Dünya lezzetlerinin kapılarının 
kimselere açılması, onların kalblerinde gafletin meydana gelmesine tesir eder mi, 
etmez mi? Eğer tesir ederse, lezzetlerin o kalbe vâsıl olmasının tesiri, o kalbde gafletin 
meydana gelmesine sebep olur ki, bu tıpkı, “Allah Teâlâ, o kalbde, gafleti meydana 
getiren şeyi yarattı” demek gibi olur. Eğer onun orada bir tesiri bulunmuyorsa, onun 
ona isnâd edilmesi batıl olur. 


Kaffâl'in ikinci izahı hususunda da şöyle denebilir. Cenâb-ı Hakk'ın К] Məzi 
İtadesi, O'nun tıpkı, “kalbini kararttık, yüzünü ağarttık” demesi gibidir. Bu da, bizim 


söylediğimiz şeyi anlatır. 


Üçüncü izahı hakkında da şu denebilir: Eğer, o ед bırakmanın, kişinin 
kalbinde gafletin meydana gelmesinde bir tesiri varsa, o zaman bizim dediğimiz gibi 
olur. Aksi halde, o gafil bırakmanın Allah'a isnâd edilmesi yanlış olur. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Kalbine bizi anmaktan gaflet verdiğimiz, 
İKİNCİ MESELE hevA ve hevesine uyan kimselere boyun eğme” ifadesi, 
insanın en kötü halinin, onun kalbinin, Hakk'ın 
zikrinden hâli ve boş; mahlükatla maşgul olmaya götüren hevâ ü hevesle dopdolu 
olması olduğuna delâlet eder. Bu husustaki sözün özü şudur: Allah'ı zikretmek, 
nürdur, Başkasını zikretmek ise, zulmettir. Çünkü var oluş, nür tabiat ve karakteridir. 
Yokluk ise, zulmet kaynağıdır. Hak Teâlâ, zâtı gereği vâcibu'-vücüddur. Binâenaleyh 
gerçek nür, Allah Teâlâ olmuş olur. Allah'dan başkaları, Zâtları gereği 
mümkin'i-vücüddur. Mümkin: oluş ise, yokluğun karakteridir. Binâenaleyh bu da, 
zulmetin kaynağı olmuş olur. Bu sebeple kalbde Allah'ın zikri parladığında, orada 
nür, ışık ve aydınlık meydana gelir. Ama kalp, mahlükata yöneldiğinde, orada zulüm, 
zulmet, hatta zulumatlar meydana gelir. İşte bundan dolayı kalp, Hak'dan yüz çevirip 
mahlukâta yöneldiğinde, bu tam ve katıksız bir zulmet olur. Binâenaleyh, “Kalbini . 
bizi anmaktan gaflet verdiğimiz" buyruğundan hak'dan yüz çevirmek, “heva ü 
hevesine uyanı” buyruğunda ise halka yönelmek kasdedilmiştir. 


Ayette geçen furutâ, haddi aşan demektir. Bu, Arapların, 
ÜÇÜNCÜ MESELE bir at, atları en başında bulunduğunda, yarışta en önde 
Mütevazi İnsanlarla Berabeik olduğunda söylemiş oldukları 357.) „7 deyiminden 
| 'gelmektedir. Leys: “Fart: Aşırı demektir. Nitekim 
Arapçada, “Falancanın her işi fart'dır, yani aşırılıktır” denilir demiş ve şu beyti 
nakletmiştir: 
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by inigi Ula ii 
“Andolsun ki sen bana, haddi aşma ve boş çıkan ve aşırılık olan bir işle mükellef ` 
tuttun.” 


“Fart” kelimesinin buradaki manası ta ... (Zayi edilmiş) şeklindedir. 


Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, vi iÍ SE? ifadəsinin manası, “Riâyet edilip 


ihtimâm gösterilmesi gereken iş” demektir. Taksir, yani ihmal edilen bu iş din işidir. 
Bu durum ise, “dinini gözetmeyen, işi gücü sadece dünyası olan kimselerin hali ve 
sıfatıdır” şeklindedir. Böylece Allah Teâlâ, Allah'ın zikrinden gafil olup hevâsına uyan 
kimselerin durumunun, görevlerini ihmal etme, Allah'ın ayetlerini düşünme ve, dünya 
ve ahiret işlerini birlikte mülahaza etme gibi, kendilerine vâcib olan şeylerden yüz ” 
çevirme olduğunu beyan buyurmuştur. Netice olarak, Cenâb-ı Allah o fakirleri, 
Kendisini zikredip kendisinden başkalarını anmaktan yüz çevirmekle vasfederek, 
“Sabah akşam Rablerine, O'nun cemalini dileyerek duâ edenlerle berâber, candan | 
sabr-ü sebat et” buyurmuştur. O zenginleri de, Allah'ı zikreməkten yüz çevirmek ve 
Allah'dan başkasına yönelmekle tavsif etmiştir ki, bu da O'nun, “kalbine bizi 
anmaktan gaflet verdiğimiz, hevâü hevesine uyan” ayetiyle anlatılan husustur. Daha 
sonra da Resülüne, O fakirlerle oturup kalkmayı; zenginlerden ise uzaklaşmayı 
emretmiştir. 


Ebü Said el-Hudri (r.a), şöyle demiştir: “Ben bir grup fakir ve zayıf muhacirle 
oturuyordum. Çıplaklıklarından dolayı, birbirlerine siper olmuşlardı. İçlərindən birisi 
Kur'an okuyordu. Derken, Allah'ın Resülü (s.a.s) çıka geldi ve “Ne yapıyorsunuz?” 
dedi. Biz de, “Ya Resülellah, birisi Allah'ın kitabından okuyor, biz da опи dinliyoruz” 
dedik. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.s.) öl ge yk .” gəh: de ја AA 
gö gedi gəl “Ümmetimden; kendileri ile'oturup kalkmam ve beraberliklerine 
sabretmem emredilen kimseler nasib eden Allah'a hamdolsun" buyurdu, sonrada 
ortamıza oturarak, 

ж İİİ çekik yal GEN JS ish öyle ахй dü gül LAV унй аш» (луй 
“Ey fakir muhacirler, kıyamet günü (sizin olacak) mükemmel nurdan dolayı sevinin. 
Sizler, cennete zenginlerden ellibin sene (Ebu Davud'daki rivayete göre yarım gün, 
yani beşyüz sene) önce gireceksiniz” buyurdu. (22) 
4 * 
* 


21) Ebu Davud, İlim, 13 (3/323). 
22) Ebu Davud, İlim, 13 (3/323). 
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Kâfirlerin Akıbeti 


y 5% Y “ə ə ZN 
Və EKİL SMİLE A EN 


2 


ИТР, К: 1 ez öv kri Lİ İT 
OZ 58205 Ое АЗУ 


“De ki: O, Rabbinizden bir hakdır. Artık dileyen iman etsin, dileyen kafir 
olsun. Gerçekten biz, zalimlere öyle bir ateş hazırladık ki, duvarı çepeçevre 
kendilerini kuşatmıştır. Eğer onlar feryad eder, imdat dilerlerse kalın bir sıvıya 
benzeyen, yüzleri kavuran bir su ile imdâd olunacaklardır. O, ne fena 
ş içecektir, (o ateş), ne kötü bir dayanaktıri” 

(Kehf, 29). 


Ayetle ilgili birkaç mesəle vardır: 


: Ayetin, daha öncəki kısımla münasebeti hususunda şu 
BİRİNCİ MESELE izahlar yapılmıştır: 

1) Allah Teâlâ, peygamberine, “Fakirleri kovarsan seni 
tasdik ederiz” diyen o zenginlere iltifat etmemesini emredince, bundan sonra, “De 
ki: O, Rabbimizden bir haktır” buyurmuştur ki, yani “O kimselere," Hak Din, Allah 
tarafından gelen dindir. Binâenaleyh, onu kabul ederseniz, bunun faydası sizedir. 
Eğer kabul etmezseniz, zararı da sizədir. Bunun fakirlik zenginlik, güzellik çirkinlik, 
şöhret ya da tanınmama ile bir ilgisi yoktur dəl” demektir. 


2) “Hak, Allah katından gelendir. O'nun katından bana gelen hak, kendini o 
fakirlerle beraber tutmam, onlarla oturup kalkmam ve onları kovmamam; o reislere 
ve dünya ehline ise iltifat etmememdir.” і 


3) “Allah katından gelen hak şudur: İsteyen італ etsin, isteyen de kâfir olsun. 
Allah bana, bir grup kâfirin imana girmesi için, iman edip salih amel işleyen kimseleri 
kovma hususunda müsaade etmemiştir." 


Buna göre, şayet, “Akıl, ehemmi (daha mühim olanı) mühimme (mühim olana) 
tercih etmeyi gerektirmez mi? Binâenaleyh, o fakirleri kovmak, sadece onlara 
saygısızlık etmiş olmayı gerektirir ki, bu büyük bir zarar değildir. Onları kovmama | 
ise, 0 kâfirlerin küfürlerinde kalmasını gerektirir ki, bu isə büyük bir zarardır!” denilirse 
biz deriz ki: Onları kovmamanın, kâfirlerin küfürlerini sürdürmesini iktizâ ettiğini kabul 
ediyoruz. Ancak ne var ki, fakirlerle oturup kalkma endişesinden dolayı iman etmeyen 
kimsenin imanı, gerçek bir iman olmayıp, aksine çirkin bir nifâktır. Binâenaleyh, 
İnsanın, hali ve durumu böylə olan kimsenin imanına iltifat etmemesi gerekir. 
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Mutezile şöyle der: Allah Teâlâ'nın “Artık dileyen iman 
İKİNCİ MESELE etsin, dileyen kâfir olsun” ifadəsi, iman-küfür, itaat-masiyet 
İman ve Küfrün Yaratlması уб. şeylerdeki işin, kula ve onun iradesine bırakıldığına, dair 
sarih bir ifâdedir. Binâenaleyh, kim bunu kabul etmezse, 
Kur'ân'ın açık nassına muhalefet etmiş olur.” Andolsun ki, bazı kimseler bana bu 
ayeti sordular da, ben de, bu ayetin bizim görüşümüzün doğruluğuna delâlet eden 
delillerin en güçlüsü olduğunu söyledim. Bu böyledir, zira bu ayet, iman ve küfrün 
tahakkuk etmesinin, imanı ve küfrü dilemenin tahakkuk etmesine bağlı olduğu 
hususunda sarih bir ifadedir. Akıl da, açıkca bunu gösterir. Çünkü, seçim yapabilen 
aklın, o şeye yönelmeksizin ve onu tercih etmeksizin tahakkuk etmesi imkânsızdır. 
Bunun iyice kavradığında şimdi biz diyoruz ki: O kasıt ve ihtiyarın, (seçmenin) 
gerçekleşmesi, eğer kendisinden önce bulunan bir kasıt ve ihtiyar ile olmuşsa, O 
zaman sonsuza kadar her kasıt ve ihtiyardan önce bir kasıt ve ihtiyarın bulunması 
gerekir. Halbuki bu, imkânsızdır. Binâenaleyh, o kasıt ve tercihlerin, o zorunlu kasıt 
bulunduğu zaman, Cenâb-ı Hakk'ın kulda zaruri olarak yarattığı kasıt ve tercihe varıp 
dayanması gerekir. Zarurf olan tercih ise, fiili gerektirir. O halde insan, ister dilesin, 
isterse dilemesin, eğer onun kalbinde, muarızı bulunmayan о kafi irade bulunmazsa, 
fili meydana gelmez. Ama o kesin irâde bulunursa, kul ister dilesin, isterse dilemesin, 
fill o iradəyə varıp dayanır. Meşletin bulunması, fiilin bulunmasına; fiilin bulunması 
da, riheşletin bulunmasına dayanmaz. Binâenaleyh insan, görünüşte muhtar, ama 
aslında muztar ve mecbür olan bir varlıktır. 


Ebu Hamid el-Gazali bu hususu, İhyüu Ulümi” d-din adlı eserinin Tevekkül 
bölümünde ele alarak şöyle der: “Eğer sen, “Ben kendimde, bir şeyi yapmak 
istediğimde onu yapabilme; yapmamak istediğimde de onu yapmamaya dair zaruri bir 

şey buluyorum. Binâenaleyh, yapıp yapmamak başkasında değil, benim elimdedir” 
dersen, ben buna şöyle cevâp verebilirim: Farzedelim ki sen kendinde böyle bir şey 
hissediyorsun. Ama sen kendinde, bir fiili dilediğinde, o meşfetin olduğunu; 
dilemediğinde de onun meydana gelmediğini hissedebiliyor musun? Tam aksine akıl, 
o kimse flili istediğinde, o istekten önce bulunan bir meşlete göre bunu istediğine 
şehâdet eder. O, filli istediğinde, o fili, bu noktada hemencecik ve bir seçme 
olmaksızın "meydana gelir. Binâenaleyh, kalbde istemenin bulunması, zorunlu 
birşeydir. Fiilin o meşlete (istemeye) dayanması da zorunlu birşeydir. Binâenaleyh 
bu her şeyin Allah'tan olduğuna delâlet eder.” í 


Cenâb-ı Hakk'ın, Şö аъ 525 Zeki Аъ уй Amk 

ÜÇÜNCÜ MESELE dileyen iman etsin, dileyen kâfir olsun” ifâdesinde, önemli 
daği зө уй] Ayetinden Çar bir kaç fayda bulunmaktadır: | 

Мапа!аг — Birinci fayda: Ayet, kasıt (irade) ve sebep (düf) olmaksızın, 

herhangi bir faildən herhangi bir fiilin sadır olmasının imkânsız olduğuna delâlet eder. 


1. Cüz KEHF SÜRESİ 18/29 15. Cilt / 171 


İkinci fayda: Emir sığası kendisiyle istek ve talep manası kastedilməksizin, 
Allah'ın kitabında çokca kullanılmıştır. Hem sonra, АН İbn Talib (r.a.) de, bu ayetteki 
bu sığanın, bir tehdit ve bir vald ifâde ettiğini, muhayyerlik ifâde etmediğini söylemiştir. 


Üçüncü fayda: Ayet, Allah Teâlâ'nın, mü'minlerin imanından yararlanmadığına; 
kâfirlerin küfürden de zarar görmediğine, tam aksine imanın faydasının, küfrün de 
zararının insanlara raci olduğuna delâlet eder.. Nitekim Cenâb-ı Hak, Eğer iyilik 
ederseniz kendinize iyilik etmiş olursunuz. Eğer kötülük ederseniz (yine) kendinize 
kötülük etmiş olursunuz” (ва, т) buyurmuştur. 


Bil ki, Allah Teâlâ, küfrü-imanı, batılı-hakkı tavsif edince, bunun peşinden küfrə 
ve batıl amellere mukabil vaid ve tehdidini iman ve salih amellere mukabil de va'dini, 
mükafaatını zikretmiştir. O'nun vaidıne gelince, bu O'nun İM 5а дї m 
“Gerçekten biz, zalimlere öyle bir ateş hazırladık ki” ifadesidir. Yani, Cenâb-ı 
Hak, “Biz,kendilerine zulmedenlere, ibadeti yerinde yapmayanlara, gereksiz yere 
burun kıvıranlara bir ateş hazırladık” buyurmuştur. Binâenaleyh, o kendi hevâsını 
güzel görüp, fakir ve yoksulları kabul etmiş diye hakkın kabülden yüz çevirenlerin 
bütün bu halleri, bir hükümdür; birşeyi, olması gereken yerin dışında yapmadır. 
Böylece Allah Teâlâ, böyle olan kimselere ateşi, yani cahimi hazırladığını haber 
vermiş, sonra da, o ateşi şu iki sıfatla vasfetmiştir: 


a) Cenâb-ı Hakk'ın, ә ek YÜZİ “duvarı çepeçevre kendilerini kuşatmıştır,” 
ayetinin ifade ettiği husus, "'surâdık”, kıl çadırın etrafında bulunan engel ve тапа, 
anlamındadır. Buna göre Cenâb-ı Hak cehennemin, o cehennemlikleri bütün yönden 
kuşatan benzeri birşeyi bulunduğunu haber vermiştir ki, bundan maksat, onların O - 
cehennemden kurtuluşlarının olmadığını ve cehennemin dışında kalan şeylere 
bakmak suretiyle ferahlayacakları bir alanın ve boşluğun bulunmadığını; tam aksine 
o cehennemin onları her yönden kuşattığını açıklamaktır. Bazı kimseler de bu ifâdeyle, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Haydi, üç kola (ayrılmış duman) gölgesine gidin” (моге, 30) 
ayetinde nitelediği o dumanın kastedildiğini; bu kuşatmanın, onlar cehenneme 
girmeden önce olacağını ve bu dumanın, onları tıpkı, çadırın etrafında engeller уе 
çitler gibi sarıp kuşatacağını söylemişlerdir. 


b) Cenâb-ı Hakk'ın, dəlir sl; | uğ 125; olş “Eğer onlar feryad ve istimdâd 
ederlerse, kalın bir sıvıya benzeyen, bir su ile imdâd clunacaklardır” ayetinin ifade . 
ettiği hususun Merfü bir hadiste, mühi kelimesinin, “zeytinyağının tortusu" olduğu 
söylenmiştir. İbn Mesüd'dan rivayet edildiğine o, beyt-i mâle girdi ve orada bulunan 
misvağın küçük bir parçasını çıkardı. Onu yaktı, o da parçalayarak yandı ve sonra 
da, “işte mühl budur" der. Ebu Ubeyde ve Ahfeş ise, “Altın, bakır və gümüş 
kabilinden eritmiş olduğun her şey, mühl”dür” demişlerdir.. Bunun, 
cehennəmliklerden akan irin ve kan oduğu ileri sürülmüş olduğu gibi, bunu bir çeşit 
katran olduğu da ileri sürülmüştür. Bu yardım taleb etmə işinin (istimdüd), 
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cehennemliklerin içecek su isteyip de, bunun üzerine onlara bu “mühi” ün verilmiş 
olması şeklinde olması muhtemel olduğu gibi, ayrıca Cenâb-ı Hak da, “Kızgın bir 
ateşe girecek, son derece sıcak, bir kaynaktan içirilecektir” (Gasiye. 4-5) buyurmuştur. 
Bu yardım isteme işinin cehennemin hararetinden dolayı olması da, böylece de 
serinlemeleri için kendilerine dökebilecekleri bir su istemiş olmaları, bunun üzerine 
de onlara bir mühiün kesilmiş olması da muhtemeldir. Nitekim Cenâb-ı Hak 
cehennemliklerden naklen, “sudan veya Allah'ın size verdiği rızıktan biraz da bize 
akıtın” (ги, so) derken, başka bir ayette de, “Gömlekleri katrandandır. Yüzlerini de 
ateş bürüyecektir.” (ibrahim, so) buyurmuştur. Binâenaleyh onlar, cehennemin 
hararetinden dolayı yardım istediklerinde onların üzerlerine, bir gömlek gibi 
bedenlerini saran katran dökülecektir. Cenâb-ı Hakk'ın, “kalın bir sıvıya benzeyen, 
bir su ile imdâd olünacaklardır” ifâdesi, şairin “onlarin aralarındaki selâmları, 
vuruşma ve döğüşmedir” sözünde de olduğu gibi, istihzâ üslübunda gelmiş olan 
bir sözdür. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak «и 1 („5 “O, ne fena içecektir. ”buyurmuştur. ` 
Yani, “Tıpkı bir mühi” (tortu, eriyik) gibi olan о su ne kötüdür!" demektir. Çünkü, 
su içmeden maksat harareti gidermektir... Bu ise, bedenleri yakma hususunda, son 
derece kaynar olan bir şeydir. 


Daha sonra Cenab: Hakk, ш) ЧС; “(о ateş), ne kötü bir dayanaktır” buyurmuştur. 
Bazı kimseler şöyle demiştir: “Ateş, arkadaşlık gayesiyle bir araya toplanmak ve 
konaklamak açısından ne kötü bir yerdir. Çünkü cehennemlikler de, tıpkı 
cennetliklerde olduğu gibi arkadaşlık etmek için bir araya toplanırlar. Nitekim, Allah 
Teâlâ cennetlikler hakkında, “Onlar ne iyi arkadaştır!” isa, ө) buyurmuştur. 
Cehennemdeki arkadaşlar ise, kâfirler ve şeytanlardır. Buna göre ayetin manası, “O 
arkadaşlar ve arkadaşlığın; yapıldığı o yer, ne kötüdür” şeklinde olur. Bu tıpkı, 
“Cennetteki arkadaşları ile o arkadaşlığın yapıldığı cennet, ne güzel yerdir” 
denilmesine benzer.” Başkaları isə, murtefak kelimesine, mütteke (dayanak) 
manasını vermişlerdir. Çünkü, dirseğe de, kendisine dayanıldığı için mirfek adı 
verilmiştir. “Dayanma” ancak dinlenmek için yapılır. O halde murtefek kəliməsinin 
manası, “istirahat ediləcek yer” şeklinde olur. Allah en iyisini bilendir. 

ж Ж 
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“İman edip de güzel güzel amellerde bulunanlara gelince, biz, şüphesiz iyi 
amel ve hareket edenlerin mükafaatını zayi etmeyiz. Onlar için altından 
ırmaklar akan Adn cennetleri vardır. Orada, tahtlar üzerinde kurularak, 

altın bileziklerle bezenecekler, ince ipek kumaştan, kalın ipekten yeşil 
elbiseler giyeceklerdir. Ne güzel mükâfaat, ne güzel dayanak!” 
(Кем, 30-31). 


Bil ki Allah Teâlâ kâfirlerle ilgili tehdidi zikredince, bunun peşinden münhafs 
İlgili уйа getirmiştir. ме ilgili birkaç mesele vardır. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “İman edip de güzel güzel amellerde 

BİRİNCİ MESELE © bulunanlara gelince” ifadesi, salih amelin imandan başka 

İman İle Атей Режи olduğuna delâlet eder. Çünkü, oradaki atıf, başkalığı 
gerektirir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “biz şüphesiz iyi amel ve hareket edenin 

İKİNCİ MESELE (© mükâfaatını zayi etmeyiz” ifadəsinin zahiri, mümin 
Şükür Hükifastı Gerektirmez. kimsenin amelinin güzel olması sebebiyle Allah'dan bir 
Alacağı bulunduğunu iktiza etmektedir. Alimlerimizə göre 

alacaklı olmak, Cenâb-ı Hakk'ın va”dından dolayıdır. Mu'tezile'ye göreyse,yapılan 
Işten dolayıdır. Halbu ki, Mu'tezile'nin görüşü yanlıştır. Çünkü Allah'ın, kul üzerinde 
pekçok nimeti vardır. Bu nimetler, şükrü ve kulluğu gerektirir. Şükür ve kulluk ise, 
başka bir mükâfaat gerektirmezler. Çünkü görevi ifa etmek, başka bir şey gerektirmez. 
Cenâb-ı Hakk'ın “İman edip de güzel güzel amellerde 

ÜÇÜNCÜ MESELE © bulunanlara gelince biz şüphesiz iyi amel ve hareket 


edenlerin mükâfaatlarını zayı etmeyiz” ifadesinin 
benzeri, şairin şu sözüdür: : 


HAN qağa Л» / diz, di öl Ар Ы 
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“Muhakkak ki Allah halifeye, kendisiyle her şeyin (yetki) mührünün umulacağı, 
bir melik elbisesi giydirdi (giydirsin.)” "Ayetteki inne, edatının tekrar edilmesi, amelleri 
ve onlara mukabil verilen mükâfaatı tekid etmek içindir. 


Ayetteki ülâlke kelimesi, inne'nin haberi olup, “biz zay: 

DÖRDÜNCÜ MESELE etmeyiz” cümlesi de, mu'tarıza, ara cümledir. Sen, hem 

Verilecek Ödülün Араптан “biz zayi etmeyiz” ifadesini, hem -de, “onlar” ifadəsini, 

inne'nin iki ayrı haberi kabul edebileceğin gibi, Шаіке 

ifadəsini, mübhem bırakılan “ecr” (mükâfaat) kelimesini beyân eden müstenef bir 
kelâm da kabul edebilirsin. 


Bil ki Allah Teâla önce mübhem olan bir mükafaattan bahsedip, daha sonra da 
bu hususu şu bakımlardan ayrıntılı biçimde açıklamıştır: : 


1) Onların bulundukları yerin nitelenmesi. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın,0l5 bük «ў aid yi ji 
МЕЧІ sl ye s “Onlar için, altından ırmaklar akan Adn cennetleri vardır” 
ayetinin anlattığı husustur. Arapça'da “adn” ikâmet etmek demektir. Buna göre ayetin 
manası, “onlar için, ... ikâmet edecekleri cennetler vardır” şeklinde olabilir. Bu tıpkı, 
"Burası ikâmet edilecek bir yerdir, evdir” denilmesine benzer. Адл lafzının, cennetin 
belli bir yerinin adı olması da caizdir ki, bu muayyen yer, cennetin ortası, merkezi 
ve cennetin en kıymetli yeridir. Biz bu hususu daha önce tafsilatlı olarak izah etmiştik. 
Ayetteki cennât, çoğul bir kelimedir. Binâenaleyh, bununla murad edilenin, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Rabbinin huzurunda durmaktan korkan kimseler için iki cennet vardır.” 
(Rahman, 46) ayeti olması mümkün olduğu gibi bununla her bir mükəlləfin payına 
düşenin başlı başına bir cennet olduğu hususunun kastedilmiş olması da mümkündür. 
Cenâb-ı Hak, o cennetlerin altlarından ırmakların aktığını belirtmiştir. Zira dünyada 
iskân edilen yerlerin en üstünü içlerinden nehirlerin aktığı bağlık bahçelik yerlerdir. 


2) Dünyadakilerin elbiseleri, ya zinet elbisesidir, ya da tesettür, giyinip örtünme 
elbisesidir. Zinet elbisesi hakkında Cenâb-ı Hak, „4 { wi 504 ү] ölə, “Orada, 
altın bileziklerle bezenecekler” buyurmuştur. Bu, “Allah onları bu şekilde bezer ve 
süsler” veyahutta, “ melekler onları bu şekilde süsler” anlamındadır. 


Bazı kimseler de, onların herbirinin üzerinde üç çeşit bilezik bulunduğunu; tefsirini 
yapmakda olduğunuz ayetten dolayı altın bilezikler; “Gümüşten bileziklerle 
süslenmişlerdir” (nsan, 21) ayetinden dolayı gümüş bilezikler. ... “incilerle” 
(Hac, 23) ayetinden dolayı da inciden yapılma bilezikler bulunduğunu söylemişlerdir 

Örtünme için giyindikleri elbiselerine gelince, bu da $ji; „4 ye İ çar U ö gediz 
“ince ipek kumaştan, kalın ipekten yeşil elbiseler giyeceklerdir” ayetinin ifade ettiği 
hususturki, bunlarla ahiretteki ince ipek kumaş ile kalın ipek kumaş kastedilmiştir. 
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Birincisi (sündüs), ince ipek demektir. İkincisi de, kalın ipek demek olup, bu kelimenin 
aslının Farsça olduğu, daha sonra Arapçalaştığı da ileri sürülmüştü. Kelimenin 
Farsça'daki aslı ise “kalın” anlamında olan 9 „241 (istebreh) dir. 


Buna göre şayet, “Allah Teâlâ'nın zinetle ilgili ifadede meçhul olarak yuhallevne 
buyurup, ipeklerle ilgili olan ifade de ise,yelbesün şeklinde buyurarak böylece 
giyinme işini o cennetliklere nisbet etmesinin sebebi nədir?” denilirse, biz deriz ki: 


Giyinme işinin, onların amelleri karşılığı olarak hak ettikleri şeyə, zinetlerin de, 
Allah'ın doğrudan doğruya bol kerem və lütfunun bolluğunun eseri olmak üzere onlara 
ihsân edip verdiği şeylere bir işâret olması muhtemeldir. 


3) Bu, onların, o cennetlerde nasıl oturduklarıyla alâkalıdır. Cenâb-ı Hak bu hususu 
da vasfederken, Yi JE 5S “tahtlar üzerine kurularak” buyurmuştur. 
Âlimler şöyle demişlerdir: йй kelimesi erike kelimesinin çoğulu olup, “erike" de, 
"gelin odasında bulunan koltuk, divan” demektir. Gelin odasında bulunmayan divana 
ise, “erfke” denilmez. 


Cenâb-ı Hak, bu üç kısmı böylece vasfedince шу Чч») Ğİ çal “Ne güzel 
mükâfaat, ne güzel dayanak!” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, bu ayetin sonunda bu 
ifadeye, daha önce geçen “(o ateş) ne kötü bir dayanaktır!” ifâdesine mukabil olmak 
üzere yer vermiştir. 

ж Ж 
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“Onlara, iki adamı misal getir ki, biz onlardan birine iki üzüm bağı vermiş, ` 
ikisinin de etrafını hurmalıklarla donatmış, ortalarında da bir ekinlik 
yapmıştık. Bu iki bağ, mahsulünü vermiş, bundan hiçbir şeyi eksik 

bırakmamıştı. Onların arasından bir de ırmak fışkıttmıştık, Onun, başka geliri 

de vardı. Derken o, arkadaşına böbürlenerek, onunla konuşurken dedi ki 

“Ben, malca senden zenginim. Adamlarım da seninkinden daha çoktur)” 

O, nefsine zulmeder olduğu halde, bağına girdi. Dedi ki: “Bunun, ebediyen 

helâk olacağını zannetmiyorum. Kıyametin de kopacağını sanmıyorum. Eğer 

ben, Rabbime döndürülür götürülürsem, elbette, bundan daha hayırlı bir” 
akibet elde ederim.” Arkadaşı ona cevap vererek dedi ki: “Seni, bir 
topraktan, sonra da bir damla sudan yaratıp, tekrar seni bir adam seviyesine, 
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getiren Allah'a nankörlük edip inkâr mı ediyorsun? Fakat bana gelince, o 
Allah benim Rabbimdir. Ben, Rabbime hiçbir şeyi ortak kılmam. Bağına 
girdiğin zaman, “Mâşâallah! Allah'dan başka hiçbir kuvvet yoktur! demeli değil 
miydin? Malca ve evlâtça, beni kendinden az görüyorsan, Rabbimin bana, 
senin bağından daha hayırlısını vermesi, (seninkinin) üstüne ise gökten 
yıldırımlar göndererek onun kaypak bir toprak haline gelmesi muhtemeldir. 
Yahut olabilir ki, suyu yerin dibine çekilirde, bir daha onu aramaya güç 
yetiremezsin.” Nihayet, onun bütün serveti, istilaya uğratıldı. Bağı uğrunda 
harcadıklarına karşı, avuçlarını ovuşturakaldı. Çardakları yere dökmüştü. 
Diyordu ki: “Nolaydım, Rabbime hiçbir şeyi ortak kılmayaydım” Ona, 
Allah'dan başka, yardım edecek bir cemaat yoktu.. Kendisi de öç alabilecek 
değildi. İşte bu makamda, nusret ve hakimiyet, hak olan Allah'ındır. O, 
sevâbça da hayırlı, akibetçe de hayırlıdır” 

(Кө, 32-44). 


Bu Kıssadan Maksat 


Bil ki, bu ayetlerin maksadı şudur: kâfirler, mallarıyla tarafdar ve yardımcılarıyla 
müslüman fakirlere karşı övünüyorlardı. Böylece Allah Teâlâ, fakirin zengin, zenginin 
de fakir olması ihtimalinden dolayı, bunun iftiharı gerektirmeyen şeyler nevinden 
olmadığını beyân buyurmuştur. Kendisiyle fahretmenin gerekli olduğu şeye gelince 
bu, Allah'a itaat ve O'na ibadettir ki bu da, fakir müminlerde bulunmaktadır. Cenâb-ı 
Hak bunu, bu ayetle ele alınan darb-ı mesel ile beyan ederek,” gi; “s s. “ əzəli 5 
“Onlara, iki adamı misal “getir” buyurmuştur. Yani, “Kafirlerin ve müminlerin 
durumları için, İsrail oğulları arasında bulunan iki kardeşin durumunu misal getir. 
Şöyle ki: onlardan birisi kafir olup adı Berâtus; diğeri ise mümin olup adı Yehüzü 
idi. Bu ayette bahsedilen iki kişinin, Cenâb-ı Hakk'ın Saffat Süresi”ndeki “İçlerinden 
bir sözcü dedi ki: “Muhakkak ki, benim dünyada bir arkadaşım vardı” (Safat, 61) 
ayetinde bahsedilen kimseler olduğu da ileri sürülmüştür. Bunlara, babalarından sekiz , 
bin dinar, miras olarak kalmıştı. Her biri mirasın yarısını almıştı. Derken, kâfir olanı 
bir arazi satın aldı. Mümin ise Allah'ını, ben bin dinar mukabilinde, senden cennetle 
bir arazi satın alıyorum” dedi ve, o bin dinarı tasadduk etti. Daha sonra, kâfir ölan 
kardeşi, bin dinar mukabilinde bir ev yaptırdı. Mümin ise “Allah'ım, ben sendən, bin 
dinar mukabilinde bir ev satın almak istiyorum” dedi ve onu tasadduk etti. Kâfir olan 
kardeşi, bin dinar mukabilinde bir kadınla evlendi. Bunun üzerine mümin olan 
“Allah'ım, ben bu bin dinarı, hür-i iyn'in mihri kılıyorum” dedi ve onu tasadduk etti. 
Sonra kâfir olan kardeşi, bin dinar mukabilinde hizmetçi ve muhtelif eşya aldı. Mümin 
ise, “Allah'ım, ben senden, bin dinar mukabilinde ebedi cennet çocukları satın aldım” 
dedi ve o bin dinarı da teberrü etti. Daha sonra da muhtaç duruma düştü. Zengin 
olan kâfir kardeşinin yolu üzerine oturdu. Derken, о kâfir kardeşi, tebsasıyla beraber 
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onun yanından geçti. Bu esnada, muhtaç olan o fakir kardeş, zengin olandan birşeyler 
istedi, ama zengin olan kardeş onu kovdu, malını tasadduk ettiği için de onu azarladı. 


Bahçelerin Tavsifi 


Cenâb-ı Hak, „2 ay daş ... “ki, biz onlardan birine iki bağ vermiştik. А 
buyurmuştur. Bil ki Allah Teâlâ, o cenneti birtakım vasıflarla nitelendirmiştir: 


1) Onun, bir “cennet” olması. Bağa ve bahçeye orada bulunan ağaçların, 
gölgeleriyle içindekileri gizleyip örttüğü için, “cennet” ismi verilir. Bu keliminin aslı, 
“örtmek ve bürümək” manasındadır. 

2) Genâb-ı Hakk'ın, ız ОЛУ; “İkisinin de etrafını hurmalarla donatmıştık” 
ayetinin ifade ettiği husustur. Yani, “Biz, o iki cenneti, hurmalıklarla çevreledik” 
demektir. Bunun bir benzeri de Cenâb-ı Hakk'ın, “Melekleri arşın etrafını kaplamış 
olarak görürsün” Zümer, 75) ayetidir. Yani, “onları, Arşın etrafında durup onu kuşatmış 
oldukları bir vaziyette görürsün” demektir. Hafâf kelimesi, bir şeyin tarafı, yanı 

anlamına gelip, kelimenin çoğulu ehiffe'dir. Buna göre р gü “ > (Haffe 
bihil-kavmu) ifadesinin manasına, “onlar onun bir yanında, tarafında oldu” 
şeklindedir. Ehitte, o şeyin tarafları demektir. Nitekim şair de, 


İğ / səyə Aú d ЧА 0 
demiştir ki hifaf-I seririhi, “tahtın kenarları” manasına gelmektedir. 


Keşşaf sahibi ise şöyle der: “Onlar birşeyi kuşatıp onu tavaf ettiklerinde, etrafını 
dolaştıklarında, Arapça'da bunu ifâde etmek їп, já (Hafefhü), “onları onu 
etrafında dolaştırdım” anlamında da, = iii (Hafeftuhü bihim) denilir. O halde 
bu fill, (aslırida) bir mef”ül alır. Ba harf-i сет ona, ikinci bir məfül kazandırır. Bu, meselâ 
bir kimsenin, 4 А5; 0525 "Onu bürüdüm, örttüm; onu, onunla bürüdüm” deməsi 
gibidir o, sözüne devamla şöyle der: “Bu özellik, zengin ve varlıklı kimselerin, bağları 
ve bahçeleri hakkında tercih ettikleri bir vasıf olup,.bu da, onların o (üzüm) bağlarını, 
meyve veren ağaçlarla çepeçevre kuşatmalarıdır. Bunun aynı zamanda manzarası 
da çok güzeldir. 


3) Ayetteki İs35 44 Was; “Ortalarında da bir ekinlik Kenar cümləsindən 
şunlar kastedilmiştir: 
a) O arazinin, her türlü besin ve meyveyi ihtiva etmiş olmasıdır. 


b) O arazinin, sınırlarının geniş ve sahasının da fazla olmasıdır. Bununla beraber, 
aynı zamanda o arazinin içinde, onu birbirinden bölüp ayıracak (tepeler ve vadiler, 
vb.) de bulunmamaktadır. І 
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c) Böylesi bir arazinin, her zaman başka menfaatler de temin etmesidir ki, bu 
da başka mahsül ve başka meyveler demektir. O halde, bu demektir ki, bu arazinin 
menfaat ve faydası kesintisiz olup, hepsi ardarda gelir. i " 


4) Cenâb-ı Hakk'ın, işə iia ШЫ çiz GİSİ 27 АЙ İŞ “Bu iki bağ, mahsülünü 
vermiş, bundan hiçbir şeyi eksik bırakmamıştı” ayetinin ifade ettiği husustur (kilâ), 
kendisiyle, marife olan tesniye müzekker bir kelimenin tekid edildiği, marife olan 
müfret bir kelimedir. КІНА kelimesi de, kendisiyle marife olan tesniye müennes bir 
kelimenin tekid edildiği marife müfred bir kelimedir. Bu iki kelime zahir isme muzaf 
kılındıklarında, üç halterinde de elif ile olurlar (irâbları takdiri olur). Bu, senin mesela 
iki kardeşini gördüm və Nİ üş uru bana, senin iki kardeşin geldi &47İ У di; j 
se iki kardeşini gördüm ve 151 “s, 452 “senin iki kardeşine uğradım,” 

düş gi de чі (Cüeni kiltâ uhteyke), senin iki kiz kardeşin bana geldi; ai iş di; ; 
senin iki kardeşini gördüm; dişə tig «25-25 senin iki kız kardeşine 
uğradım, demen gibidir. Bu iki kelime, zamire muzaf olduklarında ise, ref halleri 
elif, nasb ve cer halleri ise yâ ile olur. Bazı kimseler, bu kelimelerin zamire 
muzaf olrnaları halinde de, her üç halinde de elif ile olacaklarını söylemişlerdir. 
Ayetteki Wİİ 2.7 ifadesi, kiltA lafzından dolayı böyle gelmiştir. Çünkü klita 
müfred lafzı, bir lafızdır. Şayet ayette, manadan dolayı âteta (o ikisi verdi) denilmiş 
olsaydı, yine caiz olurdu. Cenâb-ı Hakk'ın, 155 üs Ы si ifadesinin manası, 
“Hiçbir şeyi noksanlaştırmadı” şeklindedir. Çünkü zulüm, eksiltmek, noksanlaştırmak, 
anlamındadır. Nitekim bir kimse, „2 b “hakkımı noksan verdi” der. 


5) Cenâb-ı Hakk'ın ї ag 03553 “Onların arasından bir de ırmak fışkırtmıştık” 
ayetinin ifade ettiği husustur. Yani, “Nehir ve ırmak, o iki bahçenin arasından geçer, 
akar” demektir. Yaküb, bu ifadeyi; şeddesiz olarak (fecernâ) şeklinde okurken, diğer 
kıraat İmamları şeddeli olarak feccernâ şeklinde okumuşlardır. Bunu, şeddesiz 
okumak asıldır zira o, tek bir nehirdir. Şeddeli okumak ise, mübalağa içindir. Çünkü 
nehir uzar da, böylece birçok nehirler gibi olur. «уут manası, “ortasında, 
arasında" demektir. Cenâb-ı Hakk'in, “aranıza muhakkak ki fitne sokmak isteyerek 
Коўапага!” (Tevbe, 47) ayeti de böyledir. Yine, “Aralarına girdim" anlamında 
çi dli ifadesi de böyledir. 


6) Cenâb-ı Hakk'ın, 33 @ 95; “Onun, başka geliri vardı” ayetini ifâde ettiği 
husustur. Asım, bu ifâdeyi her iki yerde de, sâ'nın ve mim'in fethasıyla yi 
şeklinde okumuştur ki, bu ya simaru veya (semere) kelimesinin çoğuludur. 
Ebü Amr, her iki yerde sâ'nın dammesi, mim'in de sükünuyla e şeklinde 
okurken, diğer kıraat imamları, her iki yerde de sâ'nın ve mim'in dammesiyle sumur 
şeklinde okumuşlardır. Dilciler, bu ifadenin, damme ile okunması halinde, altın, 
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gümüş, vs. şeyler gibi çeşitli mallar anlamına geldiğini, fetha ile olanının ise, ağaçların 
taşıdığı (meyveler) anlamına geldiğini söylemişlerdir. Kutrub şöylə der: “Ebü Amr 
İbn el-AlA, sümr”un kelimesi, mal ve çocukları ifâde edər der ve, Haris İbn Kelde'nin 
şu beytini okurdu: 

| 05536 xil / İpi 
“Andolsun ki ben, Muâşir'i, mal ve oğullar elde etmiş ə. halde gördüm” 
Nabiğa da şöyle dəmiştir: | 

#093 46 иаа 1 Е рӯз шшр 

“Hele biraz dur, kalabalıklafın tamamı, ister maldan isterse oğuldan yana olsun, 
elde etmiş oldukları şeyi senin için hazırlayıp toparladılar.” 


O halde ayetteki 3} 4 053 cümlesinin anlamı “çeşitli mallar” demektir. 
Bu, Arapların, mal çoğaldığı zaman söyledikleri, 2% Ж ifadesinden iştikak etmiştir. 
Mücahid'in bu ifadeye, altın ve gümüş manası verdiğide rivayet edilmiştir. Buna göre 
ayetin manası, "О iki bahçenin yanısıra, pekçok nakit para da bulunuyordu" şeklinde 
olur. 


Cenâb-ı Hak bu sıfatları bu şekilde anlatınca, bundan sonra, jh 5 iste йй 
İk hü Чо alə AT Vİ Фуд; “Derken o, arkadaşına böbürlenerek, onunla 
konuşurken dedi ki: “Ben, malca senden zenginim. Toplumca da, senden 
kuvvetliyim” buyurmuştur. Bu, “Müslüman olan kardeş, kâfir olan kardeşe va'zu 
nasihatta bulunup, onu Allah'a ve öldükten sonra dirilmeye imarı etmeye davet 
ediyordu” demektir. “Muhâvere"' söze, yeniden başlamak demektir. Bu, Arapların 
bir şeyi geri döndüğünde söyledikleri (Hâre) ifadesinden gelmektedir. Nitekim Cenâb-ı 
Hak da, “Çünkü o, hakikaten ve katiyyen dönmeyeceğini sanmıştı” (nşikak, 14) 
buyurmuştur. Böylece Allah Teâlâ, bu konuşma esnasında, kâfir olan kardeşin, “Ben, 
malca senden zenginim. Toplumca da senden kuvvetliyim” dediğini belirtmiştir. 
JA bir kimsenin akrabaları ve kendisini müdafaa edip onunla gezen arkadaşları 
anlamına gelir. Netice olarak diyebiliriz ki: Kâfir olan kardeş, mümin olana, makamı 
ve malı sebebiyle üstünlük taslamıştı. 


Sonra kâfir olan, müslüman olan kardeşine malının çok olduğunu göstermek 
istedi. İşte Cenâb-ı Hak bu durumu haber vererek, 4 (733 “ve bağına girdi” 
buyurdu. Yani, “O ona, o bağının ve bahçesini, onlar huzur ve sükun verecek bir 
durumda oldukları halde gösterdi; ona, sahib olduğu bütün mal ve mülklerini de sayıp 

` döktü” demektir. Buna göre şayet "“Cenâb- Hak, bu lafın önce tesniye getirdiği halde, , 
burada niçin müfret (bağına) getirmiştir?” denilirse, biz deriz ki: Bununla, onun mümin 
müttakilere ve'dedilen cennetlerden yana bir nasibi və cenneti olmadığı: onun 
cennetinin bu dünyada sahip olduğu o şey olduğu; bu iki ifade İle, ne iki cennet, 
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ne, de onlardan birinin murad edilmediği kastedilmiştir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
5-0 gö 32) “o nefsine zulmeden olduğu halde” buyurmuştur. Bu, iki cümlə 
arasına inə olan bir itiraziyye cümledir. Bununla, Cenâb-ı Hak şu hususa dikkat 
çəkmək istemiştir: “O kafir olan taraf, o nimetlerle kendisini üstün hissederek 
gururlanıp, o nimetleri Cenâb-ı Hakk'ın, öldükten sonra dirittmeye muktedir olduğunu 
inkâr etmeye ve küfrân-ı nimette bulunmaya bir vesile edinince, o nimetleri, yerinde 
kullanmamış olur. (Böylece de zalim olmuş olur).” 


Daha sonra Cenâb-ı Hak kâfir olan o kardeşin, 2576 ÂSL 261 uş Ый оја ы öl bi 0 
“Dedi ki: “Bunun, ebediyen helâk olacağını zannetmiyorum. Kıyametin de 
kopacağını sanmıyorum” dediğini ve bu iki şeyi birlikte söylediğini nakletmiştir. 
Bunlardan birincisi onun bu sahip olduğu şeylerin helâk olmayacağına ve 
değişmelerine rağmen asla yok olmayacağına kesinkes hüküm vermesidir. Buna göre 
şayet, “Farzet ki bu, kıyamet hakkında bir şüphe olsun. Binâenaleyh akıl ve zekâ, 
dünyanın bütün hallerinin yok olduğuna, baki ve devamlı olmadığına delâlet ettiği 
halde, o kâfir daha nasıl, “Ben onların yok olacaklarını sanmıyorum" diyebilmiştir?” 
denilirse, biz deriz ki: O bununla, onların kendi hayatı ve mevcüdiyeti süresinde yok 
olmayacaklarını kastetmiştir. ' 


, 


Kafirin Tutmayan Hesabı 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, М Wi Ipi öle gi; İl 439? 253 “Eğer ben, 
Rabbime döndürülüp götürülürsem, mutlaka bundan daha hayırlı bir akibet elde 
ederim” buyurmuştur. Munkalebâ kelimesi, “merci ve akibet bakımından” anlamında 
olup, temyiz olduğu için mansüb olmuştur. Bunun bir benzeri de Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Andolsun ki Rabbime döndürülsem bile, hiç т, O'nun nezdinde benim 
için daha güzel (bir akibet) vardır" (Fussiiet, 50) idj Yu АЧ “Bana elbette 
mal ve evlâd verilecektir” (Meryem, 77) ayetleridir. 


Onun bu şüpheye düşmesinin sebebi şudur: Allah Teâlâ ona bu dünyada mal 
verince o, Cenâb-ı Hakk'ın kendisine, o malı, müstehak olduğu için verdiğini, hak 
edilen şeyin ölümden sonra da devam edeceğini, binâenaleyh, bu bağışın mutlaka 
orada da olacağını sanmıştır. Birinci varsayım, yalandır. Çünkü, insana dünya 
kapılarını açmak, çoğu kez istidrâç ve mühlet vermek için olur. Nafi ve İbn Kesir, 
М UZ hayren şeklinde okumuşlardır ki, maksatları ЧЁ zamirini, “iki bahçeye” 
rüci kılmaktır. Diğer kıraat imamları ise bu zamiri minha şeklinde müfret okumuşlardır 
ki, bunların gayeleri de bu zamiri, kendisi ve girmiş olduğu “o cennete, bahçeye” 
гасі kılmaktır. 
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Mümin Kardeşin, Ağabeyini Uyarması 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, mümin olan, kardeşinin cevabına yer vererak 
eş dy su ШУ ” yeli sə Әйе йу 2 ji Aş доо il JÓ “Arkadaşı 
"ona cevap vererek dedi ki: “Seni bir topraktan, sonra da bir damla sudan yaratıp, 
tekrar seni bir adam seviyesine getiren Allah'ı küfür ile inkâr mı ettin?” buyurmuştur. 
Bununla ilgili iki bahis vardır: 

Birinci bahis: Birincisi, yani kafir olan, “kıyametin de əb sanmiyorum” 
demiş, her ikisi, yani mümin olan da onu küfre nisbet ederek, “Seni, bir topraktan 
yaratanı inkâr mı ettin?” demiştir ki bu, o öldükten sonra dirilmenin olacağına dair 
şüphe eden kimsenin kâfir olduğuna delâlet eder. 

İkinci bahis: : Bu istidiği, şu iki izaha muhtemeldir. a) Bu, Kur'anda daima ele 
alınan metoda uygundur.Bu metod şudur: Allah Teâlâ, doğrudan doğruya yaşatmaya 
kadir olunca; onu yeniden yaratmaya haydi haydi kâdir olması gerekir. Binâenaleyh 
onun, “Seni bir topraktan, sonra da bir damla sudan yaratıp, tekrar seni bir adam 
seviyesine getiren” sözü, Allah'ın insanı, doğrudan, direkt olarak yaratmasına bir 
işarettir. b) “O seni.bu şekilde yarattığına göre, bu demektir ki, o seni, boşuna 
yaratmamış, ancak ve ancak kulluk için yaratmıştır. O seni, kulluk için yaratınca, itâât 
edenler için bir mükâfaatın günahkarlar için ise bir cezanın tahakkuk etmesi gerekir.” 
Biz bu ikinci kısmın izahını Yasin Süresi'nde yaptık. Bunun böyle olduğuna, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “tekrar seni bir adam seviyesine'getiren” ifâdesi de delâlet etmektedir. Yani, 
“Allah seni, düşünebilen ve mükellef kılınmaya ehliyetli olarak yaratmıştır. 
Binâenaleyh buna rağmen, O'nun seni ihmâl etmesi aklen düşünülebilir mi?” demektir. 


Daha sonra mümin kardeş, j âli А (Sİ “Fakat bana gelince, o Allah 
benim Rabbimdir” demiştir. Bu ifadeyle ilgili iki bahis vardır. 


Lâkin Kelimesi Hakkında 


Birinci bahis: Dilciler şöyle demişlerdir: Lâkinnâ'nın aslı, lâkin ene şeklindedir. 


Bu demektir ki, vl deki hemze hazfedilmiş, harekesi Kİ nin nününa verilmiş 
ve iki nün biraraya geldiği için de, nünu, fakin'in kendisinden sonra gə nüna idğam 
edilmiştir. Bunun bir benzeri de şairin 


göl aş 5% yali 
“Sen beni gücendirip üzüyorsun; ama seni hiç üzmem, gūcendirmem” 
ifadesidir. ЗАЙ y Gi 29 demektir all J ifadesindeki hüve şan zamiridir; А 5 Ali 
ifâdesi, mübteda ve haberden meydana gelmiş bir cümle olup hüve zamirinin haberi 
mevkiindedir. Buna göre şayet © ifâdesi ne için yapılmış bir istidrâktir? denilirse, 
biz deriz ki: “O'nun, “inkar mı ettin?” ifadesinden yapılmış bir istidraktir. Buna göre 
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sanki, mümin olan kâfir olan kardeşine, “Allah”ı inkâr ettin ha? ama ben, mümin 
ve muvahhidim” demek istemiştir. Bu, sənin tıpkı, “Zeyd yoktur, lakin Amr buradadır” 
demen gibidir. 


İkinci Bahis: İbn Amr, Yaküb el-Hadrami ve, „bir kıraat göre de Nâfi, vasıl halinde 
elif ile lâkinnâ şeklinde okurlarken, diğer kıtaat imamları isə elifsiz olarak, lâkinne 
şeklinde okumuşlardır ki, her iki okuyuşa göre de mana doğrudur. 


Daha sonra iki kardeşten mümin olanı і 2 au „м У; “Ben, Rabbime hiçbir 
şeyi ortak kılmam” demiştir. Kaftâl bu konuda şu izahları yapmıştır: a) “Ben, fakirliğin" 
ve zenginliğin Allah'dan olduğunu görüyorum. Binâenaleyh, verdiğinde O'na 
hamdedər, imtihan ettiğinde de sabrederim. O bana nimet verip inamda 
bulunduğunda kibirlenmem, mal ve taraftarlarımın çokluğunu kendimden bilmem.” 
Bu böyledir; zira kâfir, malının çokluğu ve makamı sebebiyle kendisini izzet sahibi 
zannedince, böylece sanki o, o izzet ve zenginliğin verilmesi hususunda Allah'a əş 
koşmuş olur. b) Belki de o kâfir, öldükten sonra dirilmeyi kabul etmemesinin yanısıra, 
putperestti de. Böylece; mümin olan kardeşi, onun Allah'a ortak koşmasının 
yanlışlığını açıklamış oluyordu. c) O kâfir olan kardeş, Allah Teâlâ'yı, öldükten sonra 
diriltmeye kadir olma ve haşr hususunda acziyete nisbet edince, böylece Cenâb-ı 
Hakk'ı, acziyyet hususunda mahlükata eş ve denk kılmış oldu. O böyle bir denklik 
olduğuna inanınca da, müşrik olmuş olur. л А 


Mâşaallah Demenin Anlam ve Önemi 


, Daha sonra, mümin olan kardeş, kâfir olana ё 3 dl aa ssil ez es iş 3) 
diy ğı “Bağına girdiğin zaman “mâşaallah! Allah'dan başka hiçbir kuvvet yoktur” 
demeli değil miydin?” demiş, böylece kâfir kardeşine bu iki sözü söylemesini tavsiye 
etmiştir: 


Birincisi, ÜN su “müşaallah” ifadesidir. Bu ifâde ile ilgili iki açıklama yapılmıştır: 


a) Bunun başındaki mâ, şartiyyedir, cevabı ise mahzuftur. Buna göre manası, 
“Allah ne dilerse, o olur” şeklinde olur. 


b) Bu mâ, mevsüledir ve mahzüf bir mübtedânın haberi olmak üzere mahallen 
merfüdur. Buna göre manası, “iş, Allah'ın dilediğidir" şeklinde olur. Alimlərimiz, 
Allah'ın dilediği herşeyin vukü bulacağının, irâde etmediği şeyin ise meydana ` 
gelemeyeceğine bu ifadeyi delil getirerek'Bu, kâfirin iman etmeyişinin, Allah Teâlâ , 
tarafından irade edildiğine delâlet eder" demişlerdir. Bu Mutezlie’n nin görüşünün | 
yanlış olduğunu ortaya koyan açık bir istidlaldir. 


Ka'bi buna şu şekilde cevap verir: Bu, şu demektir: Bu “Allah'ın РЕ üzerina 
aldığı her şey olur” manasına olup, yoksa kulun yaptığı işler buna dahil değildir. 
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Nitekim insanlar, “Allah'ın emri geri çevrilemez” derlerken, bununla kulun 
emrolunduğu şeyləri kastetmemişlerdir. “ Ka'bi sözünə devamla şöyle der: 


Allah'ın mülkünde, O'nun dilemediği şeylerin vukua gelmesi imkânsız olmadığı 
gibi O'nun nehyettiği şeylerin meydana gelmesi de imkansız değildir.” Bil ki Ka'bi'nin 
bu cevabı, ehl-i sünnetin istidlaline bir cevab teşkil etmez. Aksine bu, ayetin zahirinə 
muhalif bir görüşü üstlenmedir. “irâde"'yi “emre” kıyas etmek batıldır. Çünkü nass 
(ayet), ancak Allah'ın irâde ettiği şeylerin meydana geldiğine delâlet etmektedir. 
Halbuki naslarda, varlık alemine sadece Cenâb-ı Hakk'ın emrettiği şeylerin girdiğine 
(olduğuna) delâlet eden yoktur. 


Кайа! da, (ehl-sünnet”e karşı) şu şekilde cevap vermiştir: “Bağına girdiğin zaman, 
“mâşaallah”' demeli değil miydin” ifadesi, tıpkı “Ви bostanda mevcut olan şu şeyler, 
Allah'ın dilediği şeylerdir” demek gibidir. Bunun bir benzeri de, “onlar, üç derler. 
(Кем, 22) ifadəsidir. Bu, “Onlar üçtür" takdirindedir. Yine, “Hıtta“ deyiniz” (Bakara, 58) 
yani, “Bu, hıttadır.” deyiniz.” ifâdesi de böyledir. Durum böyle olunca, ayetteki 
“mâşaallah” (Allah'ın dilediği) ifâdesi ile, “Ви bostanda mevcut olan şeyler, Allah'ın 
dilediği şeylerdir.” manası kastedilmiş olur. Bu durumda da, “Allah Teâlâ'nın dilediği 
herşey meydana gelir." denilmesi gerekmez. Çünkü ayetteki bu ifade, herşey 
hakkında genel bir hüküm olmayıp, aksine o bostanda bulunan şeylere mahsustur." 
'Katfâl'ın bu izahı, Cübbâi ve Ka'bi'nin izahlarından daha güzel. Fakat ben derim 
ki: Onun bu cevabi da, Mu'tezlle'nin aleyhine olarak ortaya çıkan bu problemi 
savuşturamaz. Çünkü bostanının böylesine mamür oluşu, bazan gasb ve zulüm 
yoluyla da olur. Binâenaleyh Mu'tezile'nin görüşüne göre bile, “Bu Allah'ın meşieti 
ile meydana gelmiştir” denilemez. Öyle ise geriye şöyle demek kalır: Bu ürünler 
Allah'ın meşiəti ile meydana gelmişlerdir. Fakat bu da, delilsiz olarak, ayetin zahiri 
manasını tahsis etme (sınırlama)dır. 


Lâ Kuvvete İlla Billah Demenin Manası 


Mü'min kardeşin, kâfire söylemesini tavsiye ettiği ikinci söz ise, “Allah'dan başka 
hiçbir kuvvet yoktur.” ifadesidir. Yani, “Hiç kimse, Allah'ın yardımı ve muktedir 
kılması olmadan bir işe güç-kuvvet yetiremez” demektir. Bütün bu iki sözdən 
kastedilen şudur. Mü'min olan, kâfir kardeşine, “Keşke bahçene girdiğinde “iş, 
Allah”ın dilediği şeylerdir. Meydana gelen, Allah'ın takdir ettiği şeylerdir." deseydin. 
Böylece bu bahçenin ve bahçede bulunan her türlü güzel şeylerin, Allah'ın meşieti 
ve fazlı ile olduğunu itiraf etmiş olurdun. Çünkü bahçenin durumu, Cenâb-ı Hakk'ın 
kudret elindedir. O, isterse bunu böyle bırakır; isterse harab eder. Onu mamür etmeye 
güç yetirmenin ve onun işini yapmanın, ancak Allah'ın yardımı ve desteği ile olacağını, 
hiç kimsenin nə kendi bedeni ne de malı hususunda, Allah olmaksızın tasarruf güç 
ve kuvveti olamayacağını anlayarak, “Allah'dan başka hiçbir güç-kuvvet унш. demeli 
değil miydin” demiştir. 
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Mü'min kardeş, kâfire iman etmesini bildirince, malı ve adamları Пе övürmesi ` 
hususundaki yanlışlığını göstererek Ы;; Yu eli fi Vİ оз öl “Malca ve evlatca 
beni kendinden az görüyorsan” demiştir. Buradaki əkall kelimesini mansub okuyan 
kıraat, ene lafzını, zamir-i fasi sayıp; ekalle'yi ikinci mef'ul kılmıştır. Bu kelimeyi, ekallü 
şeklinde merfü okuyan kıraat ene lafzını mübteda, ekallü kelimesini haber kabul etmiş 
ve mübteda haber cümlesini, fiilin mef”ulü saymışlardır. Bil ki burada veleden 
(evladca) ifadesinin getirilmesi, daha önce geçen 14 ji (Toplumca da senden 
kuvvetliyim) ifâdesindeki “nefer” kelimesi ile, taraftarları ve çoluk-çocuğunun 
kastedildiğine delâlet eder. Buna göre sanki mü'min kardeş, “Eğer sen beni bu fâni 
dünyada, mal, övlüd ve taraftar bakımından daha güçsüz görüyorsan, (Bil ki) 
Rabbimin bana senin bağından daha hayırlısını (ya bu dünya da, ya da âhirette) 
vermesi, (seninkinin) üstüne ise gökten yıldırımlar göndererek, (onu harab etmesi) 
muhtemeldir” demiştir. “Husbân”, tıpkı “hesab” manasına, butlân ve güfrün 
vezninde bir masdardır. Yani, “Allah'ın takdir ettiği ve hesabettiği miktarda bir azab 
göndermesi” demektir. Bu ise, o bahçenin harab edilmesine hükmedilmesi 
manasınadır. 2ессёс husban" ın azab manasına kullanıldığını söylemiştir. Mesela 
ш а G ÖYLE ULAN A sözü “Bu azab, irtikâb ettiğin şeyin neticesidir” demektir. 
Bunun, “Atılan şeyler (oklar) “manasına olduğu” mütredinin ise "husbinetün” 
şeklinde olduğu ve bunun “yıldırım” manasına geldiği de söylemiştir. - 


Daha sonra o kardeş, ül) İla ayab “Böylece o, kaypak bir toprak haline 
gelir” yani “bağın bahçen, üzerinde ot bitmeyen, dümdüz bir toprak haline gelir" 
demiştir. “Sa'id”, yeryüzü (toprak) demektir. “Zelak” da yerin, insanın ayağının 
kayacağı bir hale gelmesidir. | 

Sonra ба 4 ыз i 12 ulu ge: Ў “Yahut olabilir ki, onun suyu 
yerin dibinə çekilir de, bir daha onu bulmaya güç yetiremezsin” yani “su, tekrar bulup 
yerine getiremeyəcəğin bir hale gelmiş olur” demiştir. Dilciler, ayetteki ğavr kelimesi 
İle ilgili şu açıklamayı yapmışlardır: Bu, gölr (kaybolan) manasına olup, masdar şəkli 
İle ёде edilmiştir. Bu tıpkı, müfred, cemi, müzekker ve müennes için, aynı şekilde, 
05 344 ƏSİ Falanca yalandır, ve oruçtur, yani yalancıdır, oruçludur” denilmesi 
gibidir. Nitekim Arapça'da cə Жы ” yani “Nevilh (bağırıp-çağıran) ağıt yakan 
kadınlar" denilir. í 


- sonra Allah, mü'min kardeşin düşündüğünü gerçekleştirdiğini haber 
vererek, & şak 5,5 “Nihayet onun bütün serveti ve ürünü, istilaya uğratıldı” 
buyurmuştu. Bu, o bahçenin tamamen yok edilmesi demek olup, bu filin asıl manası, 
“düşmanın bir yeri kuşatması” şeklindedir. Çünkü düşman bir yeri kuşattığında, orayı 
elde eder ve oraya hükümran olur. Bu fil, sonradan her türlü yok etme anlamında 
kullanılmıştır. Mesela, “sizin ihâta olunmanız müstesna” (үшш, өв) ayetinde de 
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böyledir. Arapların, birisi birşeyi yok ettiğinde, helâk ettiğinde, 242 „ý (Onun üzerine 
geldi) demeleri de bu manadadır. Bu, düşman gelip, birilerini istila ettiklerinde 
kullandıkları 3441 şiə: yi "Düşman onların üzerine geldi” ifadesindendir. 


 Mağrurun Başına Gelen FelAket 


Cenâb-ı Нак. sonra, 44” dü gəl “Avuçlarını ovuşturakaldı” buyurmuştur. 
Bu, onun pişman olup, hayıflandığını göstərən kinai bir ifadedir. Çünkü pişmanlığı 
büyük olan, ellerini birbirine vurur, yahut ovuşturur. Bu, mü'min kardeşin, hakkında 
kâfir kardeşine.va”z-u nasihatta bulunup, kâfirin de onu terslediği o bahçe hususunda, 
yapılan bütün harcama ve emeklerin boşa gitmesinden dolayı duyulan pişmanlığı 
ifade etmek için kullanılan bir tabirdir. 


Allah Teâlâ sonra (65) Jö işə 53 “Çardakları yere çökmüştü.” yani, “Bitkileri, 
tepe takla dönmüştü" demiştir. Buradaki “rüş” ile, üzümün çardakları (asma 
üzümlerin üzerine yayıldıkları çıtalar v.s) kastedilmiş olabilir. Buna göre, “O çardaklar 
yıkıldı, ve bahçe duvarları da, onların üzerine göçtü. Yine buradaki “urüş” ile, evlerin 
tavanlarının kastedilmiş olması da mümkündür. Buna göre, tavanlar, evin yıkılan 
duvarları üstüne çökmüş olur. Netice olarak diyebiliriz ki: Bu ifade, o bahçenin işe 
yaramaz bir hale geldiğini ve yok olup gittiğini anlatan mecâzi bir ifadedir. 


Allah Teâlâ sonra fazi çiz 3 pi б «ч İM) “O diyordu ki: Nolaydım, 
Rabbime hiçbir şeyi ortak kılmayaydım” buyurmuştur. Bu, “Mü'min kardeş, “Fakat 
bana gelince, benim Rabbim Allah'dır. Ben Rabbine hiçbir şeyi ortak kılmam” 
demiş ölduğu için, kâfir onun bu sözünü hatırlayınca, “Keşke ben de Rabbime hiçbir 
şeyi ortak kılmasaydım"' dedi” demektir. 


Küfür ile Müsibet Arasındaki İlgi 


Eğer, “Bu şöz, bahçesinin ancak, kendi şirkinin uğursuzluğu yüzünden, helâk 
olduğu vehmini verir. Halbuki durum böyle değildir. Çünkü pek çok çeşit belânın 
ekserisi, mü'minlerin başına gelmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Eğer insanlar tek bir 
(küfür) ümmeti olmayacak olsaydı, Rahmanı inkâr edenlerin evlerinin tavanlarını 
ve üstünden çıkacakları merdivenleri gümüşten yapardık "Фити, 33) buyurmuştur. 
Hz. Peygamber (s.a.s) de, eyi s us g ч! alg. К „чь EYİ баё “Belâ 
öncelikle peygamberlere, sonra velilere, sonra derece derece diğer 7 verildi” 
(23) buyurmuştur. : 


23) Benzeri, Buhari, mevda, 3; Tirmizi, zühd, S 6 (4/602). 
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Hem sonra kâfir, “Nolaydım, Rabbime hiçbir şeyi ortak kılmayaydım” deyince, 
müşrik oluşundan pişmanlık duymuş, mümin olmayı arzulamıştır. Binâenaleyh . 
böylece onun da mümin olmuş olması gerekirdi. Ama Cenâb-ı Hak daha niçin, “Ona 
Allah'dan başka yardım edecek bir cemaat yoktu. Kendisi de öç alabilecek değildi” 
buyurmuştur?" denilirse, bu sorunun birinci şıkkına şöyle cevap verebiliriz: Ömrünü 
dünyayı elde etmek için harcadığı ve ömrü boyunca, dini (imanı) elde etmekten yüz 
çevirmiş olduğu için, o kâfirin pişmanlığı çok büyük olup, dünyalığı da tamamen yok 
olunca, hem dünyadan hem dinden mahrüm kalmış oldu. İşte pişmanlığı bundan 
ötürü büyük oldu. Sorunun ikinci şıkkına da şöyle cevap verilir: Onun şirkinden 
pişmanlık duymasının sebebi sadece şu idi: Tevhid ehlinden olması halinde çiftliğinin 
güzelce devam edeceğine inanmıştı. İşte dini, sırf düriyalık i için arzu etmesi yüzündən · 
onun imanı Allah katında makbul olmamıştır. 


Hak Teâlâ sonra, all 235 2» 5354513 4 459 Wj “Ona, Allah'dan başka yardım 


edecek bir cemaat yoktu” buyurmuştur. Bu ifadə ilə ilgili iki bahis vardır: 


“Birinci Bahis: Hamza ve Kisal, fiili, ya Не yekün şeklinde okumuşlardır. Çünkü 
"fletün” (cemaat) kelimesi, manası itibarı ilə çoğuldur. Binâenaleyh zamirinden önce - 
yer aldığı için, fillin müzekker olarak gelmesi câizdir. Bunda, aynı zamanda manayı 
gözetme vardır (çünkü fie kelimesi mana itibariyle çoğuldur). Diğer kıraat imamları 
ise fiili ta. ile, tekün şeklinde okumuşlardır. Çünkü bu durumda fail zamiri fie 
kelimesinin lafzına râci olmuş olur. 

İkinci Bahis: Ayetteki “Ona, Allah'dan başka yardım edecek bir cemaat” ifadesi 
"Onun, Allah'ın dışında kendisine: yardım edebilecek bir cemaatı da yoktur. Ona 
ancak Allah yardım edebilir. Alah”dan başka kimse ona yardım edemez" demektir. 


Allah Teâlâ sonra,Lâ ж uğ “dən. kö dəli diy ji elli “İşte bu makamda; 
nusret ve hakimiyet (velayet), hak olan Allah'ındır. O, sevabca”da hayırlı, Akıbetce 
de hayırlıdır” buyurmuştur. (Bu hususta birkaç mesele vardır.) 


. - Kıraat imamları, bu ayette üç yerde ihtilaf etmişlerdir: 

BİRİNCİ MESELE а) "Velâyet” lafzında Hamza ve Kisâl, bunun vâv'ın kesresi 

Ayetteki Farklı Kıraatler ile, vilüyet” şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları, 

‚ vüv”ın fethasıyla okumuşlardır. Ebu Amr İbn el-Alâ'nın, bu 

kelimeyi vâv'ın kəsresi ile okumanın, yanlış bir kıraat olduğunu söylediği nakledilmiştir. 

Keşşât Sahibi ise, kelimenin vâv'ının meftuh olması halinde, “nuşret yardım etme 

ve işi üzerine alma, idare etmə.” manasına geldiğini; kesreli olması halinde ise, 
“hükümran ve melik olma” manasına olduğunu söylemiştir. — 


b) Ebu Amr ve Кізаї, “hak” kelimesini merfü olarak el-hakku şeklinde 
okumuşlardır. Bu, “Gerçek velayet Allah'ındır"! manasına gelir. Diğer kırgat imamları 
isə bunu, “Allah” lafzının sıfatı olarak, kesre ile el-hakkı şeklinde okumuşlardır, 
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с) İbn Kesir, Ebu Amr, МАП, KisAl ve İbn Amir, kâf'ın zammesi Је, ukuben 
şeklinde okurlarken; Âsım ve Hamza карт sükünu їе ukben şeklinde okumuşlardır. 


... “İşte bu makamda velayet Allah'ındır” ifadesi hususunda 
İKİNCİ MESELE зи açıklamalar yapılmıştır. 

Velayet Allah'a Aittir 1) Allah Teâlâ, bu iki kardeşin hadisesini anlatınca, biz ilahi 
yardımın ve iyi neticenin mü'minin lehinə, kâfirin aleyhine 
gerçekleştiğini anladık. Böylece durumun her mü'min ve kâfir için de aynı olacağını 
anladık. İşte bu sebeble Cenâb-ı Hak, “Bu makamda velayet Allah'ındır.” Yani, 
"Bu gibi - vakitte ve yerde velayet Allah'ındır. O, dostlanna yardım eder ve onları 
düşmanlarına gölib getirir. Kâfirlerin işini müminlere havale edər” buyurmuştur. O 
halde ayetteki, “Bü makamda” ifâdesi, Allah'ın dostlarına ikram ettiği ve düşmanlarını 

zelil bırakmak istediği vakit ve yerde” demek olur. 


2) Mana şöyle olabilir: Böyle şiddetli (zor) durumlarda, (insanlar) Allah'ı veli (dost) 
edinir ve her muhtaç ve muzdar (darda kalmış), Allah'a ilticâ eder. Yani o kâfir 
kardeşin, “Nolaydi Rabbime hiçbirşeyi ortak kılmayaydımı” şeklindeki sözü, kâfirin 
kendisine sığındığı ve küfrünün uğursuzluğunun onu sevkettiği şeyden yakınarak 
söylediği bir sözdür. Eğer o bu durumda olmasaydı bunu söylemezdi. 


3) Bü, “Orada velayet Allah'ındır. O velayetle mümin dostlarına, kâfirlere karşı 
yardım eder. Müminlerin intikamını ve hakkını onlardan alır. Müminlerin kalblerine, 
düşmarılarına karşı su serper, cesaret verir” demektir. Yani Allah Teâlâ, kâfir kardeşe 
yaptığı He, mümine yardım etmiş ve onun, “Rabbimin bana senin bağından daha 
hayırlısını vermesi, (seninkinin) üstüne ise gökten yıldırım göndererek, onun kaypak 
bir toprak haline gelmesi muhtemeldir” şeklindeki isteğini doğru çıkarmıştır. Bu izahı, 
ayetteki, “O, sevapca da hayırlı, akıbetce de hayırlıdır” yani, “Allah'ın dostları için 
"olan böyledir” ifâdesi de destekler. 


4) Ayetteki, “Bu makamda” ifadəsi, “Ahiret yurduna” işarettir, yani “Ahiret 
yurdunda velâyet, Allah'a Aittir” demektir. Bu tıpkı, “Bugün mülk kimindir. 
Allah'ındır” momin, 16) ayetinde ifadə edildiği gibidir. 

Cəridib"i Hak sonra, “O, sevabca da hayırlı âkıbetce de hayırlıdır.” Yani, 
“Ahirette, Allah'ı tasdik eden ve O'na ilticâ edenler için, bu, mükâfaatça daha 
hayırlıdır; kendisini uman ve O'nun rızası için amel edenler için de, en hayırlı bir 
neticedir”” buyurmuştur. Ukuben kelimesinin, kâf'ın zammesi veya sükünu Ile bir 
de fu'lâ vezninden ukba şeklinde okuduğunu söylemiştik. Her ikisi de “akibet, netice” 
manasınadır. 

dk 
* 
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Dünya Hayatı Hakkında Mesel 


PNO LE e RA a 


СО; A YA Са 


“Onlara dünya hayatının misâlini irad et: (O), gökten indirdiğimiz bir su 
gibidir ki bununla yeryüzü nebatla dolar. Derken, kuru bir çöp kırıntısı haline 
gelir, rüzgârlar onu savuruverir. Allah her şeyin üstünde br kudret sahibidir” 

(Kehf, 45). 


Bil ki Cenâb-ı Hak bu ayetle, “dünyanın önemsiz olduğunu, ömrünün az olduğunu 
gösteren başka bir misal verir” demek istemiştir. Bu söz de, daha önce geçen, fakir 
müminlere karşı böbürlenen müşriklerin hadiseleri ite ilgilidir. İşte bu səbəblə Cənüb-: 
Hak, “Onlara dünya hayatını misalini irad et” yani, “mallarıyla ve taraftarlarının 
çokluğu ile, fakir müslümanlara karşı övünen o kimselere, dünya hayatının nasıl 
olduğunu gösteren şu misâli ver” buyurmuş, daha sonra da bu misâli zikradərek: 
“O, gökden indirdiğimiz, bir su gibidir ki bununla yeryüzü nebâtla dolar” demiştir. 


Bu yağmur sayesinde nebatlar büyür, gelişir, rüzgârda salınır ve güzel manzara 
arzeder. Nitekim Allah Teâlâ, “Biz onun üstüne suyu (yağmuru) indirdiğimiz zaman, 


o (yer) harekete gelir, kabanr her güzel çiftten nice nebat bitirir” (Hac, 5) 
buyurmuştur. Bir müddət sonra o bitkiler kurumaya başlar ve “heşim” olur. “Həşim”, 
kırılıp utanmış bitki demektir. Arapların 7 2.435 (Burnunu kırdım) ve 5 Fu dah 
“Tirid yemeğine ekmek doğradım” deyimleri de bu manadadır. Şâir de: 
İz öğr Де / у адд ар hə o 

“Amr şu kimsedir ki, Mekke erkekleri kıtlık içinde olup zayıflamış olduklanı halde, 
o çoluk çocuğu için tiridin içine ekmek doğramıştır” demiştir. Bitkiler “həşim” 
olunca, rüzgârlar onu savurur ve her parçasını başka yere taşır. “Allah herşeyin 
üstünde muktedirdir” yani, "O bitkileri ilk önce böylə bitirip, büyütmek, en sonunda 
da boşa (hiçe) çıkma gibi, her şeye kâdirdir. Dünyanın halleri de böyledir. O haller 
önce güzel ve göze alıcı bir şekildə ortaya çıkar. Sonra bu durum yavaş yavaş zirveye 
doğru yükselir. Daha sonra da, yok olup hiçe çıkma noktasına kadar, yavaş yavaş 
inişe geçer. İnsanın böylesi şeylere sevinmesi ve aldanması uygun düşmez. Ayetteki 
„РЇ 90 y İSMİ cümlesinde bulunan, “Ба” harfi.cerri ile ilgili şu açıklamalar 
yapılmıştır: 
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a) Bu ifadənin takdiri, “Bu yağmur sebebi ile yeryüzünün bitkileri birbirine karıştı" 
şeklindedir. Bu böyledir. Çünkü yağmur yağdığında bitkiler büyür, kuvvetlenir, gelişir 
ve birbirlerine karışır, birbirleri ile sarmaş dolaş olur. Böylece de son derece güzel 
ve süslü bir manzara arzeder. 


b) Bu yağmur, bitkilere, bitkiler de yağmura karışır. Böylece bitkiler suya kanar, 
gelişir ve büyürler. Bu ifadenin açıklamaya göre, ifâde, “o (yağmur) suyu, yeryüzünün 
bitkilerine karışır” şeklinde olmalıydı. Bu doğruluğunun izahı şudur: Birbirine karışan 
iki şeyden her biri, diğerinin özelliğini de almış olur. ` 

хх 
* 


Bâkiye Yönelmenin Lüzümu 


PATE . ANALI YANİK r YT 
esdi (şa ЖЫЛУ di Де у 


-> 


“O mallar, o oğullar (hep) dünya hayatının zinetidir. Bâkı olacak olan sâlih 
ameller ise, Rabbinin nezdinde sevabca da hayırlıdır, emelce de hayırlıdır” 


(Kehf, 46). 


AllahTeâlâ, dünyanın çok çabuk sona ereceğini, sonlu olduğunu, son bulmanın 
ise, zevâl, fânilik ve helâk olmak demek olduğunu beyân edince, mal ve oğulların 
da dünya hayatının zineti olduğunu bildirmiştir. Bundan muradı, bu cüz'i (bazı şeylerle 
ilgili) durumu, külli hükmün içine sokmaktır. Biz şimdi, bu kıyasın neticesini şöyle 
Ortaya koruz: Mal ve evlâd dünya hayatının süsü püsüdür. Dünyanın süsü olan herşey 
ise, fânidir, çabucak sona erer. İşte bu iki mukaddime çok net ve açık olarak, mal 
ve evladların da, hemen sona ereceği ve fani olduğu neticesini verir. Aklı olan insanın, 
böylesi şaylerle övünmesi, sevinmesi ve onlara değer vermesinin, kabih (çirkin) bir 
iş olduğu net olarak ortaya çıkar. Binâenaleyh bu, mallarının ve evlâdının çok olması 
ile, fakir müminlere karşı böbürlenen o müşriklerin bu görüşlerinin yanlış olduğunu 
çok net bir biçimde gösteren akli bir delildir. Cenâb-ı Allah daha sonra, o fakir 
müminlerin, bü zengin kâfirlerden сала üstün olduklarına delâlet eden hususu 
zikrederek, xi 1223 Wý 805 xə 74 Sella 2АЙ; “Baki olacak olan salih 
ameller ise, Rabbinin" nezdinde .. da hayırlıdır, emelce de hayırlıdır” 
buyurmuştur. 


© Bu dəlili şu şekilde açıklarız: Dünya iyilikleri, malları ve hayırları sonlu ve fanidir. 
Ahiret hayırları ise devamlı ve bâkidir. Devamlı ve bâki olan, sonlu olandan daha 
Hayırlıdır. İşte bu, zarüri (kesin) olarak çıkarılan bir neticedir. Hələ də, dünya 
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hayırlarının değersiz ve önemsiz; ahiret hayırlarının ise kıymetli ve yüce olduğu sabit 
ise. Çünkü dünya hayırları hissi ve maddi; âhiret hayırları ise akli ve manevidir. Hak 
Teâlâ'nın, “Allah göklerin ve yerin nürudur” (ног, əs) ayetinin tefsirinde aklen idrâk 
edilen şeylerin, hissi (duyularla bilinen) şeylerden daha efdal olduğunu beyan etmek 
için, zikrettiğimiz pek çok delile göre, akli olan şeyler, hissi olanlardan daha kıymetlidir. 
Durum böylə olunca da, akli ve hissi mutlulukların toplamı, uhrevi saadet olur. 
Binâenaleyh uhrevi saadetlerin, dünyevi saadetlerden daha üstün olmaları gerekir. 
Allah en iyi bilendir. 


Bakıyât-ı Salihât 


Müfessirler, bu ayetteki “el-bâkiyâtu's-sâlihat” tabiri ile ilgili olarak, şöyle bazı 
görüşler ileri sürmüşlerdir: 


1) Bunlar “Subhünallahi vel-hamdülillahi velâ ilâhe шанаһи vallahu ekber” 
şeklindeki təsbihlerimizdir. Gazåli bu tesbihin izahı hususunda güzel bir açıklama 
yapmıştır: O şöyle der: “Rivayet olunduğuna göre, kim “Subhinallah” (Allah'ı tesbih 
ve tenzih ederim) derse, onun için on misli sevab gerçekleşir. “Velhamdülillahi”” 
“Hamd, Allah'adır” dediğinde, sevabı yirmi olur. “Ve lâ Hahe iflallAhu” "ve 
Allah'dan başka hiçbir tanrı yoktur” dediğinde, otuz olur. “vallahu ekber” "Allah 
en büyüktür" dediğinde ise, kırk olur. Gazali sözüne şöyle devam eder: “Bu hususta 
işin aslı şudur: Mükafaat derecelerinin en büyüğü, marifetullaha ve muhabbetullaha 
dalmaktır. Binaenaleyh” insan, “subhânallah” dediğinde Hak Sübhanehü ve 
Teâlâ'nın, Kendisine yakışmayan herşeyden münezzeh olduğunu anlamış olur. Bu 
anlamanın tahakkuk etmesi ise, insan için büyük bir mutluluk ve mükemmel bir 
sevinçtir. İnsan bu bilgi ile birlikte, “velhamdülillahi” dediğinde, Hak Subhânehü 
ve Teâlâ'nın, kendisine yakışmayan herşeyden münezzeh olduğu gibi, gerekli olan 
herşeyi vermenin ve bütün hayır ve kemalleri bol bol akıtmanın mebdei olduğunu 
da ikrar etmiş olur. Böylece'marifet dereceleri Kat kat artar. Muhakkak ki biz, "Onun 
sevabı kat kat artar” demiştik. Bununla beraber kul, "'Lâllâhe Illallah” dediğinde, 
muhakkak ki uygun olmayan herşeyden münezzeh olan o “Zat”ın, uygun olan 
herşeyin терде! olduğunu ve varlık aleminde bu özellikte ancak tek bir mevcüd 
olduğunu ikrâr etmiş olur. Böylece de marifetin mertebesi üç olmuş olur. Şüphesiz 
ki mükâfaatın dereceleri de üç olmuş olur. Kul, “Allahu Ekber”. dediğinde ise bunun 
manası, “Allah kibriyâsının ve celâlinin künhüne ulaşmaktan akılların âciz kalacağı 
bir yücelik büyüklük ve aşkınlıktadır. Böylece marifetin dereceleri dörde ulaşmış olur, 
yine böylece mükafaatın dereceleri de dört olur.” 2 


2) Bâki olacak olan salih ameller'den murad, beş vakit namazdır. 


3) Bunlar, güzəl sözlerdir. Nitekim Cenâb-ı Allah, “Onlar, sözün en güzeline irşad ` 
edilmişlerdir” (Hacc, zə) buyurmuştur. 
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4) Seni, marifetullah, muhabbetullah ve hizmetullah ile meşgul olmaya sevkeden 
ve çağıran her fiil ve söz, bâki olan salih amellerdendir. Seni mahlükatın halleri ile 
meşgul olmaya sevkeden her söz ve fiil ise, bunun dışındadır. Çünkü Hakk'ın dışındaki 
her şey, zâtından ötürü fâni ve yine zâtından ötürü yok olucudur. Bundan dolayı 
onlarla meşgul olup, onlara iltifat etmek, boş bir iş, boşa gitmiş bir gayrettir. Zâtından 
ötürü hak ve gerçek olana gelince, o, БАКІ olandır. Zevali kabul etmez. Muhakkak 
ki marifetullah, muhabbetullah ve itaatullah ile meşgul olmak, işte yok ve fani 
olmayacak bir tarzda “bâki” kalacak olandır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Si yz j зм #44; de > “(Onlar) Rabbin nezdinde 
sevabca da hayırlıdır, emelce de əkir” buyurmuştur. Bu, “Allah'ın rızasını elde 
etmek için yapılan her amel ile ilgili mükafaat, arzu ve emel, şüphesiz daha hayırlı 
ve daha faziletlidir. Çünkü bu amelleri yapan, dünyada Allah'ın mükafaatını, âhirette 
de nasibini arzu ve ümid eder” demektir. 

Ж Ж 
* 


Bazı Kıyamet Manzaraları 


. азо ə Za "22202 
3; о x Ку: Aç xy 932) GN İİİ 


siés o GEKA 2000 “üz 


İİİ İNİK Oy “ə 
gif e VE YENI 


“O gün biz dağları yürütürüz ve sen, yeryüzünü bir çöl olarak görürsün. 
Onları mahşerde toplamışızdır da, içlerinden hiçbirini bırakmamışızdır. Hepsi 
saf saf Rablerine arz olunmuşlardı. Andolsunki sizi ilk defa yarattığımız gibi 
bize geldiniz. Hayır, size olan va'dimizi yerine getirecek bir zaman ) 
belirlemediğimizi sandınız değil mi? Kitab (meydana) konmuştur. Görürsün ki 
günahkarlar, onun içinde olanlardan korkmaktadırlar: “Eyvah bize,bu kitaba 
ne oluyor da, büyük küçük hiçbirşeyi geride bırakmadan hepsini sayıyor!” 
derler. Onlar, işledikleri amelleri hazır (yazılmış) bulmuşlardır. Rabbin hiçbir 
kimseye zulmetmez” 
(Kəhf, 47-49). 
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Bil ki Allan Teâlâ, dünyanın değersizliğini ve âhiretin değer ve üstünlüğünü beyân 
edıp açıklayınca, bunun peşinden kıyamet hallerini zikretmeye başlayarak, “O gün 
Biz dağları yürütürüz” buyurmuştur. Bundan maksad, fakir müslümanlara karşı, mal 
ve taraftarlarının çokluğu ile övünen müşriklere reddiyede bulunmaktır. 


Âlimler, ayetteki “yevm” kelimesini nasbedenin ne olduğu hususunda değişik 
birkaç görüş belirtmişlerdir: 

1) Bu ifadenin take”: ЧД ayadi İSİ 215 “Onlara dünya hayatının 
misalini irad et” ifadesi üz: sine atfedilmek üzere, “ve onlara dağları yürüteceğimiz 
о günü anlat” şekimdedi. 


2) İfadenin takdirinin, ve dağları yürüteceğimiz gün, şunlar şunlar olur ve onlara, 
“Andolsun ki sizi ilk defa yarattığımız gibi bize geldiniz” denilir” şeklinde olması 
da muhtemeldir. Çünkü “Onlara denilir.” ifadesi, cümlede mahzüftur. Buna göre 
mana, “Bu yerde ve zamanda onlara böyle denilir” şeklindedir. 


3) İfâdenin takdirinin, “Dağları yürüteceğimiz o günde, salih ameller (...) emelce 
daha hayırlıdır” şeklinde olması da muhtemeldir. Birinci görüş, daha açık ve doğruya 
daha yakındır. 


Bunu iyice anladığında deriz ki: Allah Teâlâ bu ayette şu pek çok kıyamet ahvâlini 
zikretmiştir. 


Birinci Hal: 


1) “O gün dağları yürütürüz” ifadesinin anlattığı husus. Bununla ilgili iki bahis 
vardır: : 


Farklı Kıraatlar 


Birinci Bahis: İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Amir fiili, meçhul siğa üzere, 
tüseyyerü (yürütülür) şeklinde; “"Cibal” dağlar kelimesini de, üzə Јел DA 
“Dağlar yürütüldüğü zaman” (Tekvir. a) ayetinde olduğu gibi, yürütülme fiilinin nalb-i 
faili olarak, ref ile; diğer kıraat âlimleri ise, fiili, “yürütmə” fiilini Allah'a isnöd etmek 
suretiyle, nüseyyirü (yürütürüz) şeklinde, “Cibal”” kelimesini de, bu fiilin mef'ülü 
olarak nasb ile okumuşlardır. Bu kıraata, göre mana, “Onları mahşerde toplamışızdır 
da, içlerinden hiçbirini bırakmamışızdır” ifadesi göz önünde bulundurularak, "Biz 
o dağlara bunu yaparız” şeklinde olmuş olur. Binâenaleyh buradaki “ahad" “hiçbiri” 
kelimesi, “vahid” anlamındadır. Çünkü dağlar yürütüldüğünde, onları yürüten ancak 
Allah'dır. Keşşaf Sahibi, yürüme işi dağlara nisbet edilir şekilde, Jia xə 
"Dağlar ушт” şeklinde, üçüncü bir kıraat zikretmiştir. 
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Dağların Yürütülmesi 


İkinci bahis: Hak Teâlâ'nın Дай el 883 “О gün Biz dağları yürütürüz” 
ifadesinin içinde, dağların nereye yürütüldüğünü gösteren birşey yoktur. Binâenaleyh 
şöyle denilebilir: Allah Teâlâ o dağları, istediği bir yere yürütüp götürmüş, ama o 
yeri insanlara açıklamamıştır. Gerçekte bununla, Allah Teâlâ'nın onları, yokluğa 
yürüttüğü, yani yok ettiği kastedilmiştir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Sana dağları sorarlar. 
De ki: Rabbim onları ufalayıp savuracak ve yeryüzünü dümdüz bir toprak haline 
getirecek. Artık orada ne bir iniş, ne bir yokuş göremeyeceksin” (raha, 105-107) VƏ 
“Dağlar didik didik parçalanmıştır. Derken (hepsi) dağılmış toz haline gelmiştir” 
(Vâkıa, 5-5) buyurmuştur. 


Yeryüzünün Çöl Haline Gelmesi 


İkinci Hal: Ayetteki, 5 ei s “Yeryüzünü bir çöl olarak görürsün” 
ifadesinin anlattığı husus. Bunun ne demek olduğu hususunda da şu izahlar 
yapılmıştır: Ме 


1) Yeryüzünde mamurluktan hiçbir eser kalmaz, пе bir dağ, ne de bir ağaç. 
Böylece yeryüzü, yüzeyini örten hiçbirşey kalmaksızın, cascavlak kalakalır. İşte, “Artık 
orada ne bir iniş, ne bir yokuş görmeyeceksin” (Tana, 107) ayetinde anlatılan da 
budur. д 


2) Yeryüzünün bir çöl gibi kalmasından maksad, içinde olan herşeyi.ve gömülü 
cesedleri ortaya çıkarıp atmasıdır. Binâenaleyh yeryüzü, içindekileri ve karnındakileri 
“bârize" yani ortaya koyan olmuş olur. Buna göre ayette “karnındakiler” ifadəsi 
hazfedilmiştir. Bunun delili, “(Yeryüzü) içinde ne varsa atıp, bomboş kaldığı zaman” 
(теак, 4) “ve yeryüzü ağırlıklarını çıkardığı zaman,” ктт, 2) ve “Hepsi toplanıp 
Allah'ın huzuruna çıkarlar” (brahim, 21) ayetleridir. 


3) Yeryüzü dağlar ve denizlerle kaplı idi. Allah Teâlâ, dağları ve denizleri yok 
edince, yeryüzü daha önce bunlarla örtülü iken, ortaya çıkmış olur, 


Bütün İnsanların Toplanmaları 
© Üçüncü Hal: Ayetteki İsi Че jaw çü Ай 55; “Onları mahşerde toplamışızdır 
da, içlerinden hiçbirini bırakmamışızdır” ifadesinin anlattığı husus. Bu, “Biz onları, 
hesab için topladık ve onların evvelki sonraki hiçbir ferdini geri bırakmaksızın, bu 
günde hepsini topladık” demektir. Bunun bir benzeri de, “De ki: “şüphesiz hem 
evvelkiler, hem sonrakiler malüm bir günün belli vaktinde mutlaka toplanacaklardır” 
(Мака, 49-50) ayetidir. Ayetteki lem nüğadir ifadəsi, “Hiçbirini bırakmayız" demektir. 
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Arapça'da “O'nu terketti” manasında âjziğİ ve 5750 denilir. Ahdi bozmaya 
“Gadr" denilmesi de bu köktendir. Sellerin geride bıraktığı şeylere de, “Gadir” 
«егін. Yine kadının saç örüğüne de, arkaya atıldığı (âdetâ terkedildiği) için, ““Gadir&” 
denilmesi de bundan dolayıdır. 


Saf Saf İlahi Huzura Çıkma 


Cenâb-ı Allah, mahlükâtın haşrinden bahsedince, onların huzur-u ilâhiye nasıl 
arzedileceklerini de beyan buyurarak üzs 404; gó Iş» 29 “Hepsi saf halinde 
Rablerine arzolunmuşlardır "buyurmuştur. Bü ifade ile ilgili iki mesele vardır: 

“Saff” kelimesinin tefsiri olarak şu izahlar yapılmıştır: 
BİRİNCİ MESELE 1) Bütün mahlukât-Allah'a birbirlerini perdelemeyecekleri 
bir biçimde, hepsi görünür şekilde tek bir saf halinde. 
arzolunurlar. Kaffal şöyle der: Ayetteki “saff”” kelimesi öyle anlaşılıyorki “görünmek, 
ortaya çıkmak" manasına racidir. “Çöl” manasında “saf saf” kelimesi de saf 
lafzından türemiştir. ' 


2) Mahlükatın, tıpkı Kâbe'nin etrafında tavaf ederlerken, arka arkaya saflar halinde 
oluşları gibi, mahşerde de birbiri ardında saf tutacak olmaları uzak bir ihtimal 
değildir. Böyle olması halinde, ayetteki saf ile “saflar” kastedilmiştir. Bu tıpkı, “Allah 
sizi çocuklar olarak çıkarır” manasında “çocuk olarak çıkarır” (мотив) buyurması 
gibidir. b 

3) “Saf”, “ayakta olarak” manasınadır. Nitekim Allah Teâla, “O halde o 
(kurbanlık develer) “savaff” oldukları halde, üzerlerine (onları keserken) besmele 
çekin” (Hacc, зв) buyurmuştur. Müfessirler, buradaki “savâff”'ın “onlar ayakta iken” 
manasına geldiğini söylemişlerdir. 


Müşebbihe “Hak Teâlâ'nın, “Rabbin ve saf saf olarak 

İKİNCİ MESELE melekler gelirler” (fecr, zz) ayeti, Allah Teâlâ'nın o mekanda 
bulunduğunu ve kıyamettekilerin saf halinde O'na 

arzolunduklarını gösterir. Tıpkı bunun gibi “Andolsun ki sizi ilk defa yarattığımız gibi, 
Bize geldiniz” ifadəsi de Hak Teâlâ'nın o yerde bulunduğunu gösterir” demiştir. 


Buna şu şekilde cevap verilir: Allah Teâlâ, mahşerdekilerin, Kendisinin bir 
mekanda bulunması ve daha evvel görmediği için onları görsün diye, Kendisine 
arzolunmaları manasında değil de, onların orada amellerini, dünyada iken 
yaptıklarından hesaba çekmesi ve amellerine göre, muğmelede bulunması 
manasında, mahşerde toplamıştır. 
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Huzura Çıkan İnsanın Hall 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 34 Jj (йк uz 0,2 Mİ “Andolsun ki sizi 
ilk defa yarattığımız gibi Bize geldiniz” buyurmuştur. Bu ifade ile, bu iki durumun 
her bakımdan birbirinin aynısı olduğu manası kastedilməmiştir. Çünkü insanlar önce 
akılları olmaksızın ve mükellef durumda olmaksızın yaratılmışlardır. Cenâb-ı Hak, 
dünyada iken mü'min fakirlere karşı, malları ve taraftarları ile böbürlenen, öldükten 
sonra dirilmeyi inkâr eder müşrikler hakkında, “Andolsun ki sizi ilk defa yarattığımız gibi 
Bize geldiniz” buyuracaktır. Bu “Sizi çıplak, yalınayak, malsız, mülksüz ve taraftarsız 
yarâttığımız gibi, aynı şekilde bize geleceksiniz" demektir. Bunun bir benzeri de, 
“Andolsun ki sizi ilk defa yarattığımız gibi, yapayalnız, teker teker huzurumuza 
gelirsiniz” (Enam, эл) ve “Ayetlerimizi inkar eden ve “bana elbette mal ve evlâd 
verilecektir” diyen adamı gördün mü?” O, gayba mı vâkıf, yoksa Rahman katından 
bir ahid mi edinmiş? Hayır, öyle değil. Biz, onun söylediği sözleri yazar,azabını 
da uzattıkca uzatırız. Onun söylediği şeylere Biz mirascı olacağız ve o bize tek başına 
gelektir” Meryem, 77-80) ayetleridir. - 


Cenâb-ı Allah sonra, Ме 5 453 eki Zi Öl (223 Ji “Hayr, size olan va'dimiz 
yerine getirecek bir zaman belirlemediğimizi sandınız değil mi?” yani "mallarınız 
ve taraftarlarınız ilə, mü”minlere karşı büyüklük taslamanızın yanısıra, bir de öldükten 
sonra dirilmeyi və kıyameti inkâr ediyordunuz. Şimdi ise mallarınızı ve taraftarlarınızı 
dünyada bıraktınız ve öldükten sonra dirilme ile kıyametin hak olduğunu gördünüz” 
buyurmuştur. Sonra da ys > 33 “Kitap meydana konmuştur” buyurmuştur. 
Bu ifade ile, mahşer günü, her insanın kitabının, sağ veya sol eline konulması 
kastedilmiştir. Kitap kelimesinin başındaki elifiâm ile, “cins” (kitap cinsi) manası 
kastedilmiştir. Buna ti “kitap” iafzı ile, insanların "ате! defterleri” murad 
editmiştir. 

Allah Teâlâ, ad Ve „йы ə əli “5 A “Görürsün ki günahkârlar, onun içinde 
olandan korkmaktadırlar” yani, "“Günahkârlar, amel defterlerinde kötü amellerinin 
yazılmış olmasından ve onların mahşer ahâlisi tarafından bilinip, herkese rezil-rüsvay 
olacaklarından korkarlar” buyurmuştur. Velhasıl onlar için, hem Hakk'ın ikâbından 
ve halkın önünde perişan olmaktan dolayı bir korku meydana gelir. İşte o sırada, 
kendilerine mahsus helâklerini çağırarak, “Eyvâh bize, bu kitaba ne oluyor da, 
büyük küçük hiçbir şeyi geride bırakmadan hepsini sayıyor” derler. Bu ehsâha 
küçük büyük demeden her iş ve amelin o kitapta kaydedilmiş, istisnasız bütün 
günahları tek tek yazmak manasında kuşatmak demektir. Bunun bir benzeri de, 
“Hiç şüphesiz sizin üstünüzde hakiki bekçi (melekler), çok şerefli yazıcılar vardır. 
Onlar, yaptıklarınızı hep bilir (yazarlar) ” (отаг, 10-12) ve “Karşınızda hakkı söyleyip 
duran bu (kitab), bizim kitabımızdır. Şüphe yok ki neler yapıyor idiyseniz Biz 
(hepsini) yazdırıyorduk” (Câsiye. 29) ayetleridir. Ayetlerdeki sağire ve kebire 
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kelimelerinin müennes oluşu i; у Ül уе і də #55 takdirinde olmalarından ötürüdür. 
asi Yı da, “mutlaka onu kaydeder ve zabteder" demektir. Bazı âlimler, şöylə 
derler: “Ey insanlar, büyük günahlardan önce, küçük günahlardan sakının. Çünkü 
insana büyük günahları işleme cesareti veren, işte o küçük günahlardır. Binâenaleyh 
küçük günahlardan da alabildiğine sakının.” 


Cenâb-ı Hak, İ zəki | əs ú 1)42 3) “Onlar işledikleri amelleri hazır (yazılmış) 
bulmuşlardır” buyurmuştur. Yani, “onlar yaptıkları şeyleri, yahut yaptıklarının 
cezasının пе olacağını amel defterlerinde yazılmış buldular. е] 45 ek 33 “Rabbin, 
hiçbir kimseye zulmetmez” yani, “Cənab-ı Allah, hiç kimsenin defterine, yapmadığını 
yazmaz, hakettiğinden fazla ceza vermez ve hiç kimseye başkasının suçundan dolayı 
azab etmez.” 


Geriye ayetle ilgili birkaç mesele kalmıştır: 


Cübbâi: “Bu ayet Cebriye'nin (ehl-i sünnetin) şu birkaç 
BİRİNCİ MESELE ` husustaki görüşlerinin yanlışlığına delâlet eder. 
1) Eğer Cenâb-ı Hak kulları, onlardan sâdır olmayan fiilden 
ötürü azab etmiş olsaydı zalim olurdu. 


2) Allah, günahsız çocuklara azab etmez. 


3) Ehli-sünnetin, “Allah istediğini yapar ve günah söz konusu olmadığı halde de 
İnsana azab verebilir. Çünkü onları yaratan Allah'dır" şeklindeki görüşlerinin yanlış 
olduğuna da, bu ayet delâlet eder. Çünkü eğer böyle olsaydı, Cenâb-ı Hakk'ın, 
Kendisinin zalim olmadığnı söylemesinin bir manası kalmazdı. Zira “Onun, irade ettiği 
şeyi yapması, O'ndan sâdır olan bir zulüm olmaz” denilmesi halinde, Cenâb-ı Hakk'ın, 
ayette, “zulmetmez” ifâdesinin bir manası kalmaz" demiştir. 


Cübbâi'ye şöyle cevap verilir: “İlk iki izahına, “іт ve dâl” meselesiyle karşı 
çıkarız. Üçüncü izahına ise şöyle cevap veririz: Allah Teâlâ, “Allah'ın bir çocuk 
edinmesi olacak şey değil” (Meryem, 35) buyurmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın böyle demiş 
olması, çocuk edinmenin O'nun hakkında düşünülebileceğine delâlet etmez. İşte bı bu 
ayette de böyledir. · 


Hz. Peygamber (s.a.s) şöyle buyurmuştur: “Cenâb-ı Hak 

İKİNCİ MESELE insanları kıyamette şu üç kişiye kıyasla hesaba çeker: Hz. 
Hesapta Peygamberlere Kıyaslama Yusufa, Hz. -Eyyüb'a ve Hz. Süleyman'a. Köleleri 
huzuruna çağırır ve onlara, “Sizleri Ben'den alıkoymuş 

olan nedir?” der. Onlar, “Sen beni insanoğluna kul (hizmetkâr) yaptın. Dolayısıyla 
bana, boş vakit bırakmadın” der. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak Yüsuf (a.s)'u çağırır 
ve “bu da senin gibi bir köle idi, ama köle oluşu, Bana kulluk etmesine mâni olmadı” 
der ve onların cehenneme atılmalarını emreder. Sonra çeşitli dertlere müptelâ olanları 
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çağırır. Onlar da “Beni, başımdaki belam məşgul etti” dediğinde, Cenâb-ı Hak, Eyyüb 
p sy ü çağırır ve “buna, seninkinden daha ileri belâ verdim. Ama o belâ bunu, bana 
-alıkoymadı” der. - Bunların di cəhənnəms ётад! emreder. Daha sonra 
ənna zenginlik ve varlık verməsi sayəsində, dünyadii padişah olanlar getirilir. 
Hak Teğlâ onlara, “Size verdiğim şeylerle ne yaptınız?” deyince, Onlar, “Mülküm 
beni kulluktan alıkoydu” der. Bunun üzerine de Hz. Süleyman (a.s) getirilir ve Cenâb-ı 
Hak, “Bu kulum Süleyman'a, sana verdiğinden daha fazlasını verdim. Ama bu, onun 
Bana kulluk etmesine mâni olmadı. Defol, senin için mazeret yok” deyip, cehennems 
atılmasını emreder.” 


, Muaz (г.а), Hz. Peygamber (s.a.s)'in şöyle dediğini. nakletmiştir: | 
йй çi ер 33 ЧУЙ gə эке YE м ə İİ e sul у Р Л İğ У 
м Јер İS Ме öğ ШЙ (93 İLİN УЙ ya 45:69) 
“Kul kıyamet günü şu dört şeyden hesaba çekilmedikçe gidemez: Bedenini, hangi 
şeylerde yıpratıp çürüttüğünden,: ömrünü hangi işlerde tükettiğinden, malını 
nereden (nasıl) kazanıp neye harcadığından ve ilmi ile nasıl amel ettiğinden” (24) 


Ayet, günahların büyük ve küçük olabileceğine delâlet 

ÜÇÜNCÜ MESELE © etmektedir. Bu, müslümanlar arasında ittifak edilen bir 

Kiçik ve Büyük Günah husustur: Fakat büyük ve küçüğün izahı hususunda ihtilaf 

edilmiştir. Bu cümleden olarak, Mu'tezile, “Büyük günah, 

cezası, onu işleyenin sevablarından daha fazla olan günahtır. Küçük günah ise, cezasi 

onu işleyen kimsenin sevablarından daha az olan günahtır” der. Bil ki bu tarif, ancak 

yapılan işin, bir mükâfaat ve ikabı gerektirir olduğunun sâbit olması halinde doğru 

olur. Bu ise biz ehl-i sünnete göre, Bakara Süresi”nde (217. ayət) amellerin boşa 

gitmesi ve yok sayılması meselesinde anlattığımız, pek çok izahdan ötürü bâtıldır. 
Bize göre hak olan şudur: Taatlar, iki çeşittir: 


a) Allah'ın emrine saygı ve: 


b) Mahiükata şefkat. Binâenaleyh Allah'ı tanımama hususunda, cehaleti en ileri 
olan kimse, en büyük günahı işlemiş olur. Yine başkasına en fazla zarar veren kimse 
de, en büyük bir günahı işlemiş olur. İşte genel köidemiz budur. 

kok 
* 
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“Hani Biz meleklere, “Adem'e secde edin” demiştik de, iblis'den başkası 
hemen secde etmişlerdi. O ise, cinden olduğu için, Rabbinin emrinden 
çıkmıştı. Şimdi siz, beni bırakıp da onu ve onun zürriyetini, sizin düşmanlarınız 
oldukları halde, dostlar mı ediniyorsunuz? (Bu), zalimler için ne kötü bir 

bedeldir! Ben, ne göklerin ve yerin yaratılışında, ne kendilerinin — 
yaratılışında, onları şâhid tuttum. Dalâlete sevkedenleri yardımcı edinmiş de. 
değilim. O gün, (Allah), iddia edip, bana ortak koştuğunuz şeyleri çağırın” 
der. Onlar onları çağırırlar, ama onlar kendilerine cevap veremezler. Biz 
onlar ile aralarına bir uçurum koruz. Günahkarlar ateşi görmüşler ve 
kendilerinin ona düştüklerini anlamışlar. Fakat ondan savuşacak bir yer 
bulamamışlardır” 
(Kehf, 50-63). 


Bu ayetlerle ilgili birkaç meseis vardır: 


Bil ki bundan önceki ayetlerin zikredilmesinin 20. 
BİRİNCİ MESELE malları ve taraftarları ilə fakir müslümanlara karşı 
Daha Önceki Ката Münasebet böbürlənən müşriklere reddiyede bulunmaktadır. Bu 
| ayetlerin maksadı da aynıdır. Çünkü iblis de Hz. Âdem'e 

karşı kibir taslamıştı. İblis de aslı ve soyu ile iftihar ederek “Beni ateşten, onu ise | 
çamurdan” (arat, 12) "Binâenaleyh ben, soyum-sopum bakımından, ondan daha 
şerefliyim. Bu sebeble, ben ona nasıl secde eder, boyun eğebilirim” demiştir. O 
müşrikler de, fakir müslümanlara benzeri bir muâmele yapmış ve "Biz şerefli, 
asılzâde; onlar ise düşük kimseler oldukları halde ve bizler zengin, onlar ise fâkir 
oldukları halde, onlarla nasıl oturup kalkarız" dediler. Dolayısıyla Allah Teâlâ burada, 
müşriklerin yolunun, aynen iblisin yolu olduğuna dikkat çekmek için bu kıssayı 
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zikretmiş, sonra da mü'minleri bu yola girmekten alabildiğine sakındırarak, “Beni 
bırakıp da опи ve onun züniyetini, sizin düşmanlarınız oldukları halde, dostlar 
mı edinirsiniz” buyurmuştur. İşte bu ayetlerin, geçen ayetlerle ilgi ve münâsebetlerinin 
izahı budur ve güzel, geçerli bir izahtır. 


Kâdi bir başka izah yaparak şöyle demiştir: “Allah Teâlâ daha önce kıyametten, 
haşrdan ve amel defterlerinin ellere verilmesinden bahsedince, burada da sanki, o 
müşriklere, kıyamet günü nidâ edeceğini ve onlara: “Ortaklarım olduğunu söylediğiniz 
o şeyler nerede?” diyeceğini anlatmıştır. O, insanları böylesi şirklere sevkedenin iblis 
olduğunu bildiği için de, bu manayı tamamlamak için ayette bu kıssaya yer vermiştir." 
Каа! sözüne şöyle devam eder: "Cenâb-ı Hak hernekadar bu kıssayı pek çok sürede 
tekrar tekrar anlatmış ise de, her bir anlatışında, yeni =: hususlar vardır.” 


| Allah Teâlâ bu ayette, “İblis'in cinlerden olduğunu” 
İKİNCİ MESELE söylemiştir. Âlimlerin, bu hususta şu üç izahları vardır: 
İblis'in Kimliği 1) “İblis, meleklerden idi. Onun meleklerden olması, 
cinlerden olmasına ters değildir.” Bu görüştekiler şu 
izahları yapmışlardır: 


a) Meleklerden bir kabile, “cin” diye adlandırılmıştır. Çünkü Cenâb-ı Hak da: 
“Onlar, o (Muhammed) ile, cinler arasında bir hısımlık uydurdular” (Saffat, 158) VƏ 
“Cinleri O'na (Allah'a) ortak yaptılar” En'am, 100) buyurmuştur. 


b) Cinlere, görülmedikleri için bu ad verilmiştir. Melekler de görülmez. 
Binâenaleyh melekler de cinler sınıfına dâhildirler. 


с) İblis, cennetin bekçisi idi ve bundan dolayı cennete nisbet edilerek “cinden 
idi” denilmiştir. Bu, Arapların Küfi, Basri (Küfeli-Basralı) demesi gibidir. Sa'id b. 
Cübeyr"in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “O, cennette çalışan “cinaniler”den idi. 
Cinanilər, yaratıldıklarından beri cennetlilerin takılarını kalıba döküp yapan, bir melek 
kabilesidir” bunu, Kâdi, tefsirinde Hişam”dan: Hişam da Sa'td b. Cübeyr”den rivayet 
etmiştir. ə“ 

2) İblis, ateşten yaratılmış olan cin şeytanlarından idi ve onların ilk atası idi, 


3) O meleklerden idi, ama sonra şeytana dönüştürüldü. Bu məsəleyi, Bakara 
Süresi'nde (зо. eye enine boyuna anlatmıştık. İblis'in meleklerden olmadığına delâlet 
eden asıl şey, Allah Teâlâ'nın bu ayette onun zürriyyetinin, soy-sopunun olduğunu 
bildirmiş olmasıdır. Hak Teâlâ, “Onu ve onun zürriyetini, dostlar mı edinirsiniz” 
buyurmuştur. Meleklerin ise zürriyeti ve tenâsülü söz konusu değildir. Binâenaleyh 
İblis'in meleklerden olmaması gerekir 


Geriye sadece şöylə demek kalır: “Allah Teâlâ meleklere, Adem”: secde 
etmelerini emretmiştir. Binâenaleyh eğer İblis, meleklerden değil ise, bu emir saha 
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nasıl onu da içine alır? Hem sonra eğer o meleklerden değil idiyse, daha nasıl 
onlardan istisna edilerek, “İblis müstesna, iblisten başkası” denilmiştir?” Bütün bu 
soruların cevabını, Bakara Süresi”nde tafsilatlı olarak verdik. 


Cenâb-ı Allah daha sonra 4; pi S4 4 “Rabbinin emrinden çıkmıştı” 
buyurmuştur. İfadenin zahirinde bir müşkil bulunmaktadır; çünkü fasık, Rabbinin 
emrinden fısk etmez. İşte bu sebepten dolayı âlimler bu hususta birkaç izah şekli 
zikretmişlerdir: 


a) Ferrâ şöyle demiştir: “45 isə 5-4 ifâdesi, b ; оё zə” “O'nun tâatinden 
çikti anlamındadır. Nitekim Araplar “Hurma, kabuğundan çıktı 25 yz” anlamında 
UZ İLİN LİLİ “Fesekati'r-ratıbetu an kışnıhâ” demektedirler. Nitekim, fareye 
de evinin yuvasının iki kapısından çıktığı için, “fuvaysika” (fare, köstebek) denilir.” 
Nitekim Rü'be şöyle demiştir: 

лр зш] gə ыў Г iy ası Q çeşi 
“O kadınlar tepelerde ve vadilerde amaçlarından sapmış başıboş bir vaziyette, batıp 
çıkarak kendi hevâ ü gönüllerince yürümekteler.” 


b-) Zeccâc, Halil, ve Sibeveyh'in şöyle dediklerini anlatır: “İblis ve emrolunup, 
da isyan edince, onun bu fıskının sebebi, bu emrolunması oldu.” Buna göre mana 
şöyledir: “Eğer bu emir olmamış olsaydı, fısk meydena gelmeyecekti. İşte bu 

manadan dolayı, 4 9 ” + gi “Rabbinim emri yüzünden” denilmesi güzel olmuştur”. 


c) Kutrub, “Bunun manası, “Rabbini reddetti” şeklindedir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Beldeye sor” (Yusuf, 82) ve “kervana (sor)” (Yusuf, 82) ayetlerinde olduğu gibidir” 
demiştir. Cenâb-ı Hak, 345 КА) ŞAP iğ e EŞİ iş Ау “Şimdi siz, 
Beni bırakıp da onu ve onu zürriyetini. sizin düşmanlarınız oldukları halde, dostlar 
mı ediniyorsunuz?” buyurmuştur. Bu ifâdeyle ilgili birkaç mesele vardır: . 


Bu sözden maksad şudur: “İblis, kendi aslının Adem'in 

BİRİNCİ MESELE © aslından daha şerefli olduğunu, binâneleyh kendisinin, 

Şeytanlar Dost Edinmenin Manas Adem'den daha şerefli olması gerektiğini iddiâ ettiği 

i zaman, Adem'e karşı kibirlenmiş ve üstünlük taslamıştı. 

Bundan dolayı, Allah Teâlâ fukara müslümanlara karşı, asaletleri ve makamlarının 

yüceliği ile böbürlenen bë k.dirlere sanki şöyle demiştir: “Siz bu sözünüzle, Âdem'e 

karşı büyüklenmesinde, İblis"e tabi oldunuz. İblis'in sizin düşmanınız olduğunu 

bildiğinize göre, bu kınanmış yolda, nasıl ona tâbi olurda uyarsınız?” İşte sözün takrir 
edilip anlatılması budur. 


Buna göre eğer, “Bu söz ancak, şu mukaddimelerin isbat edilip gösterilmesiyle 
tamam olur: 
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1) İblis'in isbatı. 
2) İblis"in zürriyetinin isbatı. 
3) İblis ve zürriyeti ile, Âdemoğulları arasındaki düşmanlığın isbatı. 


4) Bu kâfirlerin söylemiş oldukları o sözde, İbils'a uyduklarının isbatı, Bu dört 
mukaddimenin isbatı ancak Hz. Peygamber'in sözleriyle isbat edilebilir. Dolayısıyla, 
Hz. Peygamber'in doğruluğunu bilip inanmayan, burtlarr da bilmez. Sen bunu İyice 
anlayınca, biz deriz ki: Bu ayete muhatap olanlar, Hz. Muhammed (s.a.s)'in, doğru 
bir peygamber olduğunu biliyorlar mıydı, yoksa bilmiyorlar mıydı? Eğer onun doğru 
bir peygamber olduğunu biliyor idiysetər, söylediği her sözü kabul etmişler demektir 
ve Hz. Peygamber'in, onlar nehyettiği her sözdən de uzaklağmışlardır. O zaman, 
İblis kıssasını anlatmaya ihtiyaç yok. Ama eğir onlar, Hz. Muhammed in bir nəbi 
olduğunu bilmiyor idiyseler, bu dört mukaddimənin tamamını da bilmiyor idiler, лди 
doğruluğundan da haberleri yoktu. Binâenaleyh bu durumda, İblis kıssasını onlara 
anlatmanın bir faydası yoktur” denilirse, buna şöyle cevap verilir: * 


Müşrikler İblis ve Adem (a.s) kıssasını, Ehl-i kitabtan işitmiş idiler ve doğruluğa | 
da inanmış idiler. Biliyorlardı ki İblis, ancak asaleti sebebiyle Hz. Adem'e karşı 
kibirlənmişti. Binâenaleyh bu kıssayı onlara anlattığımız zaman, bu, onların fakir 
müslümanlara karşı gösterdikleri kibir ve büyüklenme hususunda, onları bundan 
alıkoyacak bir şey olmuştur. : 


р Cübbali: “Bu âyeti kerimede, Cenâb-ı Hakk'ın, kulda küfrü 

İKİNCİ MESELE murad etmeyip yaratmadığına dair bir delâlet vardır. Çünkü, 

| eğer o küfrü murad etmiş, kulda onu yaratmış, sonrada 

bundan dolayı ona ceza vermiş olsaydı, İblis'in insanlara zararı, Allah'ın zararından 

daha az olmuş olurdu. Binâenaleyh, o zaman, (Bu), zalimler için ne kötü bir 

bedeldir” diyerek, insanları kınaması nasıl doğru olurdu. Allah, Yüce ve büyük olarak 

bundan münezzehtir. Hatta bu görüşe göre; İblis'in hiç zararı yok bütün zarar 

Allah'dan!" demiştir. Bunun cevabı, “Buna dai ve ilim meseleleriyle müğbalıdə 
bulunmadır.” 


Asaletleri ve mallarıyla fakir müslümanlara karşı övünen 

ÜÇÜNCÜ MESELE © kâfirlere, Allah Teâlâ sadece “Şimdi siz, Beni bırakıp da 

onu ve onun zürriyetini, dostlar mı ediniyorsunuz?” 

demiştir, Çünkü onları, Hz. Muhammed (s.a.s)'in dinini terketmeye sevkeder sebep, 

bu övünmeleri ve kendilerini büyük görmeleridir. İşte, bu da, bu sebepten dolayı, 

bir fill ve söze yönelen herkesin İblis"ə tâbi olduğuna; hatta ilmini izhar edip 

münazaradaki gayesi övünmek, büyüklenmek ve üstünlük taslamak ölan hierkeşin 

de, yine İblis'e uymuş olduğuna; bunun ise, ekseri insanların içinde boğuldukları 

zor bir makam olduğuna delâlet eder. Allah TeâlA'dan, bundan kurtulmamızı niyaz 
ediyoruz. 
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Sonra Cenâb-ı Hak YA „АЙ! 4 “(Bu, zalimler için, ne kötü bir bedeldir!” 
buyurmuştur. Yani, “İblis"i Allah ile değişip de, Allah'a itaat yerine İblis'e itaât eden 
kimse için, Allah yerine İblis ne kötü bir bedeldir, trampadır!” demektir. 


Allah Yaratırken Şeytanlara Rol Vermedi 


Cenâb-ı Hak daha sonra, (4-21 giz Yj >й sə Azn gis 0445] “Ben, 
ne göklerin ne yerin yaratılışında, ne kendilerinin yaratılışında, onları şahid tuttum” 
buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili iki mesele bulunmaktadır: 


Alimler, #1451 U ifadesindeki, “onları” zamirinin neye гасі 
BİRİNCİ MESELE olduğu hususunda, ihtilaf etmişlerdir. Bu hususta bir 
kaç izah şekli vardır: 


1) Ekseri alimlerin benimsediği görüşe göre mana şöyledir: “O kâfirlerin dostlar 
edindikleri şeyleri, göklerin ve yerin yaratılışında sahid tutmadık. Yine onları, 
birbirlerinin yaratılışına da şahit tutmadık.” Bu, “Nefislerinizi öldürün” (Bakara, 54) 
ayetinde olduğu gibidir. Yani, “onlarla güçleneyim diye onları şahid tutmadım" 
demektir. Bunun delili, “DalAlete sevkedenleri yardımcı edinmiş de değilim” (кәм, 
sı) ayetidir. Bu ayette, onların saptırıcı olduklarını beyan etmek için, zahir isim zamir 
yerine konulmuştur. Buradaki İsa kelimesi, “yardımcılar” anlamındadır. 


2) Bence, en doğru görüş olan bu görüşe göre, buradaki zamir, Hz. Peygamber'e 
“Eğer, meclisinden şu fakirleri kovmazsan, sana iman etmeyiz” diyen, kâfirlere 
râcidir. Binâenaleyh, Allah Teâlâ sanki şöyle demek istemiştir: “Bu yanlış teklifte 
ve bâtıl teahhütte bulunan bu kimseler, âlemin tedbir ve idaresinde benim ortağım 
değillerdir.” Bunun delili, Cenâb-ı Hakk'ın, “Ben, ne göklerin ne yerin yaratılışında 
onları şahid tuttum”; dünyanın ve ahiretin idaresinde onlardan güç kuvvet almadım. 
Bilakis, onlar da diğer mahlüklar gibidirler. Binâenaleyh, onlar böyle bir bozuk teklife 
niye yeltendiler.” Bu şuna benzer: Bir kimse, sana büyük tekliflerde bulunduğunda 
sen ona, "sən bu beldenin ne Sultanısın, ne de krallık ailesindensin. O halde, senin 
bu ürkütücü tekliflerini nasıl kabul edelim? Niye böyle bir şeye yöneliyorsun ki" 
dersin.” Bu hususu destekleyen şay ise zamirin, kendinden önce zikredilenlerden, 
kendisine en yakın olanına гасі olmasının gerektiği hususdur. Bu ayette zikredilen 
en yakın şey ise, köfirlerdir. Bu, “(Bu), zalimler için ne kötü bir bedeldir” cümlesinde 
zikredilmiştir. Buradaki “zalimler”dən murad kâfirlerdir. : 


3) Bu ayetle anlatılmak istenen şey, bu kâfirlerin, kader kaleminin ezelde yazmış 
olduğu saâdet ve şakâvet hallerini bilmedikleridir. Buna göre sanki onlara, “Saki, 
Allah'ın ezelde, said, (cennetlik) olacağına hükmettiği kimsedir. Şaki, bedbaht da 
Allah'ın ezelde şak! (cehennemlik) olacağını takdir ettiği kimsedir. Siz ise, өтө! 
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hallerinden habersizsiniz” denilmiştir. Allah Teâlâ sanki şöyle demektedir: “Ben, 
ne göklerin ne yerin yaratılışında, ne kendilerinin yaratılışında, onları şahit tuttum.” 
Siz bu hali bilmediğinize göre, daha nasıl kendinin yüce, üstün, kâmil olduğuna; 
sizden başkalarının ise, düşük ve adi olduğuna hükmedebiliyorsunuz. Aksine iş 
dünyada ve ahirette genellikle sizin hükmünüzün tersinedir.” 


7 Keşsât Sahibi, ayetteki ma küntü ifadesinin fetha ile mâ 

İKİNCİ MESELE künte "sen..-madın" şeklinde okunduğunu söylemiştir. Bu 
; hitab, Hz. Peygamber'e olup mana, “Senin, onları kendine 
destekci edinmen doğru değildir. Yine, senin, onlarla şeref kazanmayı umman da 
yakışık almaz” şeklindedir. Hz. Ali (r.a). ъл 455 ifadesini, tenvinli olarak aslı 
üzere „Салі! İzi şeklinde; Hasan el Basri de 222 kelimesini, dâd harfinin dammesini 
ayn'a nakledip, dâd'ı da sükun ile шш şeklinde okumuştur. . Bu kelime, ayn'ın fethası 
ve dâd'ın sükünuyla дё ікі damme ile İla ve 2215 (yardımcı) kelimesinin 
çoğulu olmak üzere; iki fethasıyla сар şeklinde okunmuştur. Bu son okuyuş 
hâdim (hizmetçi) kelimesinin çoğulunun hedem ve râsıd (gözcü, bekçi) kelimesinin 
çoğulunun 4-ə) (resad) olmasına benzer. Bu, “onu destekledi, ona yardım etti” 
manasındaki дё (Adadehü) fiilindendir. 

Bil ki Allah Teâlâ o kâfirlerin, İblis”e uyarak, fakir müslümanlara karşı övünmek 
için söyledikleri bu sözü nakledip iyice anlatınca, bunun peşinden, Kıyamet gününün | 
halleriyle korkutmaya yöneldi ve şöyle buyurdu: 6555) seli İF Ar ET, tb: О 
gün, (Allah), iddia edip, bana ortak koştuğunuz şeyleri çağırın” der” Bu ifadeyle 
ilgili birkaç bahis bulunmaktadır: 


Birinci Bahis: Hamza, fiili edu ” 5 ЕЯ ud у ifadelerine atfederek, nün ile nekülü 
diğer kıraat imamları da yâ ile yekülü şeklinde okumuşlardır. 


İkinci Bahis: Bu, “Hani biz meleklere, кле ” ifadesine atfen, “şu günü hatırla 
ve an ki” takdirindedir: 


Şeriklerin Fayda Vermeyişi 


Üçüncü Bahis: Bunun manası şudur. “Ey Muhammed, onlara Kıyamet günü, 
Allah'ın onlara, əs gə 1350 yani," kendilerini ibâdete layık görmək suretiyle bana 
eş olduklarını iddia ettiğiniz şeyleri çağırın; çağırın onları da size şefaat ve yardım 
etsinlər” dediği zaman, onların ve ilahlarının ne halde olacaklarını anlat:” Buradaki 
““şürekA”” dan murad, cinlerdir. Bunun üzerine onlar onları çağırır. Allah Teâlâ bu 
ayette, müşriklərin eş koştukları şeyleri nasıl çağırdıklarını belirtmedi. Zira, bu hususu 
başka bir ayetle belirtmiş olup bu ayet de şudur: “Biz sizin tebeanız idik. Şimdi siz 
Allah'ın azabından bir şeyi olsun bizden uzaklaştırıp def edebiliyor müsunuz?” 
(İbrahim, 21). 
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Cenâb-ı Hak sonra, 64) İmei İİ buyurmuştur. Yani, “o putlar, müşriklerin 
kendileriden istedikleri şeye icâbet edemezler; onlardan ne zarar giderebilir, ne de 
onlara bir fayda verebilirler” demektir. | | 


Mevbık Kelimesinin İzahı 


Cenâb-ı Hak sonra РЕ © 18А; biz onlar ile aralarına bir uçurum Когиг” 
buyurmuştur. Bununla ilgili birkaç izah bulunur: 


1) Kaşşâf sahibi şöyle demiştir: mevbık kelimesi, “helak oldu” anlamında olan 
Üy) — Jú — «95 fiilinden gelen ve “helak edici” anlamında olan bir kelimedir 
43 (Evbekahü) kelimesi de “başkasını helâk etti” anlamındadır. Bu kelimenin, 
"mevrid”” (gelmek) ve ““mevid”” (sözleşmek) kelimeleri gibi masdar olması da 
mümkündür. Bu görüş, şöyle denilerek izah edilebilir: “Allah'ı bırakıp da melekler, 
İsa (a.s) gibi başka varlıkları ilâh edinen o müşrikler ilâh edindikleri şeylere seslenirler, 
ama onlar onlara cevâp vermezler. Sonra müşrikler ilə onlar arasına bir engel çəkilir 
ve Allah Teâlâ, müşrikleri cehenneme sokarken, İsa (a.s)'yı da cennete girdirir. 
Meleklerdə de, Allah'ın dilemiş olduğu bir “ikram yurdu”na giderler. Böylece o kâfirler 
ile melekler ve İsa (a.s) arasında böylesi bir uçurum meydana gelir: El-Mevbiku, 
cehennemde bir vâdidir.” 


2) Hasan el-Basri “el-mevbiku, düşmanlık, demektir. Buna göre ifadenin manası: 
“Aralarına öylesi bir düşmanlık konulur ki, o düşmanlığın şiddetinde ölüm ve helâk 
vardır" şeklindedir. Bu, “Sevgin, bir meşakkat; buğzun da bir telef ve ölüm olmasın”, 
sözü gibidir” demektir. 


3) Ferrâ şöylə demiştir: “Ayetteki “aralarına” ifadesi, “ilgi ve münasebetlerin" 
manasınadır, yani, “Dünyadaki ilgi ve münasebetlerini, sıkı fıkı olmalarını Kıyamette 
bir helâk səbəbi kildik” demektir. 


4) Mevbik, uzun aralık demektir, yani, o kâfirler ile melekler ve İsâ (a.s) arasına, 
çok uzun oluşundan dolayı, onu yürüyüp geçmek isteyenin öleceği, helâk olacağı 
kadar uzun bir mesafe koruz. Çünkü onlar cehennemin dibinde, berikiler ise, en üst 
cennetlerdedirler”' dömektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak ta 815 «4 | ab 501 52 ASİ 155 “Günahkarlar ateşi 
görmüşler ve kendilerinin ona düştüklerini zannetmişlerdir” buyurur. Ayetteki 
“zannetme” ile ilgili iki görüş belirtilmiştir: 

a) Bu zan, bilme ve yakinen anlama manasınadır. 


b) Doğruya daha yakın olan görüşe göre, bunun manası, “O kâfirler cehennemi 
çok uzaktan görürler ve cehhennemin gazablanışı ile uğultusunun şiddetinden dolayı, 


406 Lr C ə 1000 2.21... TEFSİR-İ KEBİR 


hemen, o anda oraya düştüklərini sanırlar” şeklindedir. Nitekim Cenab-ı Hak, 
“Cehennem, kendilerini uzak bir yerden gördüğü zaman, onlar onun o müthiş 
gazablarını ve uğultusunu duyacaklar” (Furkan, 12) buyurmuştur. Ayetteki, 
“düştüklerini” ifadesi, “ona karıştıklarını, battıklarını”” manasınadır. Çünkü birşeyin, 
birşeye karışması ileri derecede olduğunda, “O ona düştü” denilir. 


Allah Teala sonra Ü; 5 Ч# д #3 “Fakat ondan savuşacak bir yer 
bulamamışlardır” yani melekler kendilerini cehenneme doğru sevketmekte oldukları 
için, cehennemden kaçıp kurtulacak bir yər bulamazlar” buyurmuştur. 

kok 
* 


Kur'an'ın Çağrısı Karşısında İnsan - 


ofiri Cy 5:7 yi 
г Gi ALLA › AM? VE 

po МУ 992 ən 2.5 е “yənə 
sə. 25000230590 AA безай Wi 


əə me. 


ө AM а 


“Celalim hakkı için, biz bu Kur'an'da insanlar için, her misâli açıkladık. Fakat 
insan, cedelleşme bakımından, herşeyden ileridir. İnsanlara hidayet geldiği 
zaman, onların iman etmelerine, Rablerinden mağfiret istemelerine, 
evvelkilerin sünnetinin kendilerine de yetişip çatacağını, yahut onlara gözleri 
önünde azab geleceğini beklemelerinden başka birşey mâni olmadı. Biz, 
peygamberleri müjde vericiler ve uyarıcılar olmaktan başka bir şekilde 
göndermeyiz: Kâfir olanlar ise hakkı, batıl vasıtasıyla yerinden kaydırmak için 
mücâdele ederler. Ayetlerimizi ve tehdid edildikleri cehennemi onlar, bir alay 
vasıtası edinirler” | 

(Kehf, 54-58). 


Bil КЇ o kâfirler; müslüman fakirlere karşı mallarının ve taraftarlarının çokluğu İle 
övünüp, Allah Teâlâ da, pek çok delil ile, onların tutumlarının yanlış, şüphelerinin 
asılsız olduğunu ortaya koyup, bu hususla önceki ayetlerdeki iki meseleyi zikredince, 
burada da, “Celâlim hakkı için, biz bu Kur'an'da insanlar için her misâli açıkladık” 
buyurmuştur ki bu, daha önce geçen misallere bir işarettir. “Tasrif””, tekrar tekrar 
yapma manasını taşır ki durum da böyledir. Çünkü Allah Teâlâ, müşriklerin 
şüphelerine pek çok açıdan, tekrar tekrar cevab vermiştir. Bu yeterli cəvablara, uygun 
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mesellere rağmen, kâfirler o batıl mücâdelelerini bırakmamışlardır. İşte bundan ötürü ” 
Cenâb-ı Hak, “Fakat insan, cedelleşme bakımından herşeyden ileridir” buyurmuştur. 
Bu, “Kendisinden cedelleşmenin en çok sâdır olduğu varlık insandır” demektir. 
“"Cedəl”” kelimesi ayette, temyiz olarak mansubtur. Bazı muhakkık âlimler şöyle 
demişlerdir: “Ayet, peygamberlerin, kavimleri ile dinleri hususunda mücâdele 
ettiklerine, kavimlerinin de peygamberlere karşı mücâdele ve münakaşaya girdiklerine 
delâlet ədər. Çünkü mücâdele, iki taraflıdır. Bu da, taklidi kabul etmenin bâtıl olduğuna 
delâlet eder. 


Allah Teâlâ sonra, 4; 13180.43 «si! уде И İla Sİ gö â5 üş “İnsanlara 
hidayet geldiği zaman, onların iman etmelerini ve Rablerinden mağrifet istemelerini 
ancak şu mâni oldu” buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili iki bahis vardır: 


İnsanın İnkârının İzahı 


Birinci Bahis: Mu'tezile, “Ayet, insanın imana yönelmesine mâni olacak şeyin 
Allah'dan sâdır olmadığına delâlet ediyor. Bu da, mânilerin Allah tarafından olduğunu 
söyleyenlerin görüşlerinin: yanlış olduğunu gösterir” demiştir. Alimlerimiz ise, 
“Cenâb-ı Hakk'ın, insanın iman etmeyeceğini bilmesi, ondan imanın meydana 
gelmesine terstir. Böyle bir ilâhi ilim söz konusu olduğu müddetce, bir engel var 
demektir. Hem sonra, insanı küfre sevkeden “dâi" (davet eden şey) vardır. Eğer 
böyle olmasaydı, o küfür fiili meydana gelemezdi. Çünkü “da?” olmaksızın, ihtiyâri 
olarak bir fiilin yapılması imkansızdır. Küfre götüren şeyin mevcut olması, imanın 
meydana 'gelmesine mânidir. Bunun böyle olduğu sabit olunca, ayetten 
kastedilenlerin, maddi engellerin miktarı olduğu ortaya çıkar” demişlerdir. 


İkinci Bahis: Ayetin manası şöyledir: “İslam'ın doğruluğuna delâlet eden delil 
demek olan o hidayetin, kendilerine gelip, iman etmelerine, istiğfar ve tevbede 
bulunmalarına, arada bir engelin olmadığı ve hiçbir özür bulunmadığı sabit olduğuna 
göre, onlar daha niçin iman etmiyorlar?” 


Cenâb-ı Hak sonra YÂ qəddi (əv: Ў ələyi i gt si Yi “Evvelkilerin 
sünnetinin, yani kökünü kazıma azabının kendilerine de yetişip çatacağını, yahut 
onlara gözleri önünde azab geleceğni beklemelerinden başka birşey mâni olmadı” 
buyurmuştur. Hamza, Âsım ve Kisâi, son kelimeyi kâf'ın ve bâ'nın zammesiyle kubul 
şeklinde okumuşlardır. Bu kabil kelimesinin çoğuludur. Kabil ise, onlar hayatta iken 
kendilerine peş peşe gelen çeşitli azablar” demektir. Bu kelimenin, mukâbele (hemen 
karşıda bulunan, âşikâr) manasına olduğu da söylenmiştir. Diğer kıraat imamları bu 
kelimeyi kıbel şeklinde okumuşlardır. Bu da, keza “görülən” aşikâr manasınadır. 
Keşşâf sahibi, bunun həfn kâfın, hem de bâ'nın fethası ile “müstakbil, yani yönelen, 
gelen” manasında kabal şeklinde olduğunu da rivayet etmiştir. Bunâ göre ayetin 
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manası, “Onlar, ancak başlarına köklerini kazıyacak bir azabın inmesi ve böylece 
helâk olmaları; yahut dünyada yaşarlarken peşpeşe çeşitli azabların gelmesi 
durumunda imana yönelirler” şeklindedir. Bil ki, onlar ancak mezkür iki durumda, 
imana gelirler. Halbuki akıllı insan, bu iki durumu da istemez. Buna rağmen onların 
hali, işini bu iki şarta bağlayan kimsenin halini andırır. Daha sonra Cenâb-ı Hak, 
taatlara karşı sevabı müjdeleyen, masiyetlere karşı da ilâhi ikabı haber vererek 
korkutan peygamberler gönderdiğini, böylece insanların kendi irâde ve ihtiyarları ile 
imân etmelerini istediğini, ama bütün bunlara rağmen, kâfirlerden her zaman, hakkı 
batıl vasıtası ile yıkma gayretinin müşâhede edildiğini beyan etmiştir. Bu da, 
-mücâdelenin iki taraflı olduğuna beyân ettiğimiz,- peygamberlerin de onlarla 
mücâdele ettiğine delâlet eder. Yine Hak Teâlâ, kâfirlerin ayetleri, Kur'an'ı, 
peygamberlerin inzârlarını (uyarı ve korkutmalarını) alaya aldıklarını beyan 
buyurmuştur. Bütün bunlar kâfirlere, cehâletin ve kalb kasvetinin hakim olduğunu 
gösterir. Nahivciler, ayetteki 1) asi И; ifadesindeki (mâ) edatının, hem ism-i mevsul (bu ` 
durumda sıla cümlesinde bulunması gereken âid zamirinin mahzüf olduğunu); hem 
‚де mâ-i masdariyye olabileceğini, yani, “onların inzârı' manasında olduğunu 
söylemişlerdir. ` 
* * 
* 


Söz Dinlememekte Direnenler . 


Й УА EY 2: xəz 
ө Gi на EKA савт 3 


çər 


>,” 


GİAD GAY ZE 


td 


ə za üz 5:5: FE 


“Kendisine Rabbinin ayetleri ile nasihat edilip de onlardan yüz çeviren, irtikâb 
ettiği günahları unutan kişiden daha zalim kimdir? Biz onların kalblerinin 
üzerine, onu iyice anlamalarına engel perdeler, kulakları üzerine de ağırlıklar 
koyduk. Sen.onları doğru yola çağırsan da, onlar bu durumda kesinlikle 
hidayete gelmezler. Rabbin mağfiret ve rahmet sahibidir. Eğer onları 
kazandıkları günahlar yüzünden yakalayacak olsaydı, elbette onların azabını 
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çarçabuk verirdi. Hayır onlar için vaadedilmiş olan bir zaman vardır: (O 
saman), onun karşısında sığınacak hiçbir yer bulamazlar. İşte halkı zulmettiği 
saman helâk ettiğimiz memleketler! Biz bunların helâkları için, bir zaman 
belirlemişizdir 
(Kehf, 57-59). 


Bil ki Allah Teâlâ, kâfirlerin bâtıla sarılarak mücâdele ettiklerini nakledince, daha 
sonra hor ve hakir kılınmalarına ve de yardımsız bırakılmalarına sebeb olan, sıfatlarını 
saymıştır. 


Birinci Sıfat: “Kendisine Rabbinin ayetleri ile nasihat edilip de onlardan yüz 
çeviren, irtikâb ettiği günahları unutan kişiden daha zalim kimdir?” ayetinin ifade 
ettiği husustur. Bu, “Kendisine Allah'ın ayetleri, açıklamaları, ve delilleri geldiği halde 
onları kabul etmeyen ve de elinin takdim ettiği (yaptığı) şeyleri unutan kimsenin 
Inkârından -daha büyük bir zulüm yoktur, yani, o kimse ilahi delil ve beyyineler 
üzerinde düşünüp, ibret almaktan yüz çevirmesinin yanı sıra, yaptığı kötü ameller 
Ile bâtıl inançlarını da unutmuştur” demektir. Ayette bahsedilen “unutma” ile, insanın 
üzerinde bulunduğu küfrünü sürdürüp, ayetlere kulak asmaması kastedilmiştir. 


İkinci Sıfat: “Biz onların kalblerinin üzerine onu iyice anlamalarına engel 
perdeler, kulaklarının üzerine de ağırlıklar koyduk. Sen onları doğru yola çağırsan 
da onlar bu durumda kesinlikle hidayete gelmezler” ayetinin ifade ettiği husus. Bu 
ayetin tefsiri En'am Süresi (25. ayette) geçti. Şaşılacak şey! Hak Teâlâ'nın, “Kendisine 
Rabbinin ayetleri ile nasihat edilip de onlardan yüz çevirenyirtikab ettiği günahları. 
unutan kişiden daha zalim kimdir?” ifadesine Kaderiyye (Mu'tezile) tutunuyor; 
(Hemen bunun peşisıra olan) “Biz onların kalblerinin üzerine onu iyice anlamalarına 
engel perdeler, kulaklarının üzerine de ağırlıklar koyduk. Sen onları doğru yola 
çağırsan da, onlar bu durumda kesinlikle hidayete gelmezler” ifadesine de Cebriye 
tutunuyor. Biz, Kur'an'da böyle bu iki fırkadan birisinin lehine gibi görünen bir ayet 
bulduğumuz yerde, öbür fırka lehine de diğer bir ayetin bulunmayışına pek az rastlarız. 
Tecrübeler hep (ehl-i sünnetin) görüşünün doğru olduğunu ortaya koymuştur. 
Bu durum, râsih (köklü) alimlerin, mukallidlerden ayırabilməsi için, Cenâb-ı Hakk'ın 
kullarını tâbi tuttuğu çetin bir imtihandır. 


Allah Teâlâ daha sonra, “Rabbin mağfiret ve rahmet sahibidir” buyurmugtur. 
Gafür, çok alabildiğine mağfiret eden manasına olup, Cenâb-ı Hakk'ın insanlardan 
zararları defetmesine işarettir. Rahim ise, rahmet sıfatı ile mevsuf demektir, Cenâb-ı 
Hak, rahmetini değil de mağfiretini mübalağa (tekid) sigası ile zikretmiştir. Çünkü 
mağfiret, zarar vermemektir. Allah Teğlâ, gücü yettiği halde, sonsuz ve Sınırsız nice 
zararları yapmamıştır. Rahmet ise, sonludur. Çünkü sonu olmayan şeyi bırakmak 
mümkündür. Fakat sonu olmayan (sonsuz) şeyleri yapmak imkansızdır. Şöyle de 
denebilir: “Cenab-ı Hak bu beyanı ile, kendisi rahmet sahibi olduğu için, çokca 
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bağışlayacağını anlatmak istemiştir, Kendisinin, rahmete ihtiyacı yoktur. Dolayısıyla 
bu rahmeti, buna muhtaç çok kimseye hibe eder. 


Allah Teâlâ sonra, Mekke müşriklerinin Hz. Peygamber (s.a.s)'e düşmanlıkta aşırı 
gitmiş olmalarına rağmen, onları hemen hesaba çekip yakalamadığını bildirip, “Hayır, 
onlar için vaadedilmiş bir zaman vardır” buyurmuştur. Bu, vaadedilen zaman, уа 
kıyamettir, yada dünyada olan bir zamandır. Bu da, Bedir ve benzeri müslümanların fetih 
(zafer) günleridir. А 


Cenâb-ı Allah, “(O zaman) O'nun karşısında sığınacak hiçbir yer bulamazlar” 
buyurmuştur. Yani kaçacak, kurtulacak bir yer bulamazlar. Arapça'da “sığındı” 
mânasında a di 15 “Oraya sığındı” manasında da, Aİl Ji denilir. 


Daha sonra Hak Teâlâ “й әй) “İşte o memleketler” buyurmuş ve bu ifadesi ile, 
Semüd, Lüt ve benzeri kavimlerin memleketlerini kastetmiştir. O, ibret alınsın diye 
bu memleketlere işarette bulunmuştur. Bu ifade de, Шке mübteda, е!-Кигё ise onun 
sıfatıdır. Çünkü ism-i işaretler çeşitli cinslerle tavsif edilebilirler. Daha sonraki 
ehleknâhüm (helâk ettik onları) cümlesi ise, haberdir. Buna göre mana, "İşte o 
memleketlerin ahalisini, tıpkı Mekkeliler gibi zulmettikleri için, Biz imha ettik” 
şeklindedir. “Biz bunların helâkları için bir zaman belirledik” yani, “onları helâk 
etmek için savuşturamayacakları bir zamian belirledik. Tıpkı Bedir gününü, Mekke 
müşrikləri için, bir våde olarak belirlediğimiz gibi” “mehlik”, helâk etmek veya “helak 
zamanı” manasınadır. Bu kelime, mim'in fethası ve lâmın fethası veya kesresi ile, 
mehlik ve mehlek (helâk vakti ve helâk etmek) şeklinde okunmuştur. ““Mev”id”” 
kelimesi de, ya ism-i zamandır, ya masdardır. Buna göre ifade ile kastedilen, “Biz 
onları çarçabuk helâk ettik. Bununla beraber onlar tevbe edebilsinler diye, bir müddet 
mühlet de verdik” manasıdır. 

Ж Ж 
* 
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Hz. Musa (a.s) İle Yardımcısı 
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“Bir zamanlar Musa, yardımcısı gence şöyle demişti: Ben iki denizin birleştiği уеге 
varıncaya kadar gideceğim, yahut uzun zamanlar geçireceğim.” Bunun üzerine 
o ikisi, bu iki denizin arasının birleştiği yere ulaşınca, balıklarını unuttular. (Balık) 
denizde bir deliğe doğru yolunu tutup gitmişti. Musa, genç yardımcısına “Kuşluk 
(sabah) yemeğimizi çıkar. Yolculuğumuzdan yemin olsun ki yorulduk” dediği 
zaman, genç “(Başımıza geleni) gördün mü? Kayaya sığındığımız vakit balığı (orada) 
unutmuşum. Onu söylememi bana ancak şeytan unutturdu. O, şaşılacak bir suretle, 
denize atlayıp, yolunu tuttu ve gitti” dedi. Musa, “İşte bizim aradığımız.da o idi” 
dedi ve izleri üstüne gerisin geri döndüler” 
(Kəhf, 60-54). 


Bil ki bu, Allah Teâlâ'nın bu'sürede anlattığı üçüncü kıssanın başlangıcıdır. Çünkü 
Musa (a.s), kendisinden ilim öğrenmek için Hızır (a.s)'ı aramaya gitti. Bu, her 
nekadar başlıbaşına bir kıssa ise de, ilk iki kıssada anlatılan hususları destekler. Bu 
kıssanın, mallarının ve taraftarlarının çokluğu ile müslüman fâkirlere karşı övünen 
o kâfirleri reddetmesi hususunda taşıdığı mana şudur: Musâ (a.s) onca ilmine, 
ameline, yüce makamına ve son derece şerefli olmasını sağlayacak şeylerin şahsında 
toplanmış olmasına rağmen, ilim elde etmek için Hızır (a.s)'a gitmiş ve tevazu 
göstermiştir. Bu, tevâzünun, tekebbürden hayırlı olduğuna delalet eder.” 


Bu kıssanın, Ashab-ı Kehf kıssasını desteklemesi de şu bakımdandır: Yahudiler, 
Mekke kâfirlerine, "eğer, Muhammed, size bu hadiseyi haber verirse, O 
peygamberdir; aksi halde hayır” demişlerdir. Halbuki bu, önemli bir şey değildir, 
çünkü onun Allah katından gönderilmiş bir peygamber olmasından, onun bütün 
kıssaları bilmesi sonucu gerekmez. Bu tıpkı, Hz. Musa (a.s)'nın da Allah katından 


212 / 15. Cilt TEFSİR-İ KEBİR 


gönderilmiş sadık bir peygamber olmasından, Allah'ın, Hz. Musa'ya, ilim alması Hızır 
(a.s)'a gitmesini emretmesine mani olmaması gibidir. Binâenaleyh, bütün bu ` 
anlattıklarımızdan, bu kıssanın başlıbaşına bir hadise olduğu, ama bununla beraber 
İlk iki kıssada anlatılan şeyi ortaya koyma hususunda da faydalı bir kıssa olduğu ortaya 
çıkmış oldu. 


Alimlerin ekserisi, bu ayette zikredilen Musa'nın, Tevrât'ın 
İKİNCİ MESELE ме birçok mucizelerin sahibi olan Musa İbn İmrân olduğu 
Bu Kıssadaki Hz. Musa'nın Кеў görüşündedirler. Said İbn Cübeyr'den rivâyet edildiğine 
göre o, İbn Abbas'a şöyle demişti: “Ka”b”ın karısının oğlu 
Nevfâ, Hızır'ın, Musa İbn İmrân'ın değil de, Musa ibn Mişâ İbn Yusuf İbn Ya”küb”un 
iddia ediyor. Onun, Musa İbn İmrân'dan önce geçmiş bir peygamber olduğu 
söyleniyor." Bunun üzerine İbn Abbas; “Yalan söylemiş Allah'ın düşmanı bil ki, 
Yusuf (a.s)”un iki oğlu vardı. Efrayim ve Musa. Efrayim”in oğlu Nün, Nün”un oğlu 
da Yüşa İbn Nün'dur. Bu da, Musa'nın arkadaşı ve vefatından sonra da vellahdıdır” 
der, Musa'nın oğluna gelince, ona, Musa Ibn İmran'dan önce peygamberliğin geldiği 
söylenilmiştir. Tevrât'a inananlar ise, bu ilmi öğrenmek için taleb edenin, o olduğunu; 
Hızır'ın da, gemiyi yaran, çocuğu öldüren ve duvarı doğrultan olduğunu iddia 
etmektedir. Onun yanında da Musa ibn Musa vardı. Bu yahudilerin çoğunluğunun 
görüşüdür. 


Kaffal, bizim görüşümüzün doğruluğuna dair şu şekilde hüccet getirmiştir: 
“Ayette bahsedilen Musa, kendisine Tevrat verilen Musa'dır. Çünkü Allah Teâlâ 
Kur'an-ı Kerim'de bu ismi zikrettiği her yerde, Tevrât'ın sahibi olan Musa'yı 
kastetmiştir. Binâenaleyh, bu ismin mutlak olarak zikredilmesi halinde, ona, yani 
Tevrât sahibi Musa'ya hamledilmesi gerekir. Cenâb-ı Hak şayet bu isimle, ondan 
başkasını murat etmiş olsaydı, o zaman bu ismi, onları, birbirinden ayırdedecek ve 
şüpheyi ortadan kaldıracak bir sıfatla zikredip anlatması gerekirdi. Bu tıpkı şuna 
bönzer: Örfte meşhur olan duruma göre, Ebu Hanife isminden, o belli zat (müçtehid) 
Ebu Hanife anlaşılır. Binâenaleyh, biz bu ismi zikreder de, onunla başkasını 
kastedersek, onu, Ebu Hanife ed-Dineveri diye bir kayıtla kayıtlamamız gerekir.” 


“Burada bahsedilen Musa ile Tevrât sahibi olan Musa kastedilmemiştir” diyenler 
de şu şekilde hüccet getirmişlerdir: “Cenâb-ı Hak ona Tevrâtı indirip” onunla 
vasıtasız olarak konuşup, o da hasmına (Firavun'a) benzeri, büyük peygamberlerin 
çoğuna nasib olmamış olan büyük ve kesin mucizelerle hüccet getirince, artık bu 
merhaleden sonra Cenâb-ı Hakk'ın, ilim öğrenmek için onu bir başka yere göndermesi 
uzak bir ihtimaldir.” Buna şu şekilde cevap verilebilir: Pekçok ilimde kâmil olan bir 
alemin, bazı şeyleri bilememesi ve onları kendisinden daha aşağı kimselerden 
öğrenme ihtiyacını hissetmesi uzak bir hal olmayıp aksine bilinen maruf bir şeydir. 
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Alimler, ‘Musa'nın yardımcısı gencin kim olduğu 
ÜÇÜNCÜ MESELE hususunda ihtilaf etmişlerdir: 
Hz. Musa'nın Beraberindeki Genç 1) Ekseri ulemâ, bunun Yuşa İbn Nün olduğu 
kanaatindedirler. Kaffal”ın Süfyân İbn Uyeyne'den, onun 
da Amr İbn Dinar'dan, onun Sald İbn Cübeyr'den, onun İbn Abbas'tan, İbn 
Abbas'ın Ebu Hureyre'den, Ebu Hureyre'nin Ubeyy İbn Ka'b'tan, onun da Hz. 
Peygamber'den rivayetine göre Hz. Peygamber, o genç adamın Yuşa İbn Nün 
olduğunu söylemiştir. 


2) Bu genç adam, Yuşa'nın kardeşidir. bu yolculukta Hz. Musa'ya arkadaşlık 
etmiştir. 


3) Amr İbn Ubeyd, Hâsan el-Basri'nin, Cenâb-ı Hakk'ın, “Bir zamanlar Musa; 
yardımcısı gence şöyle demişti: ... kadar gideceğim” ayetindeki “fetA genç adam" 
kelimesine: Musa'nın kölesi manasını verdiğini rivayet etmiştir. Kaffal şöylə der: "Dil, 
buna müsaittir. Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 5: dö Jj; 5 FT j qaz s azi əl р y 
“Sizden biriniz,” benim kölem, benim cariyem” demesin; o, “yiğidim, benim kızım” 
desin”(25) buyurmuştur. Bu da, onların, köleye “eta”: câriyeye de, "'fetât" 
dediklerini gösterir. 


1) Rivayet edildiğine göre Hz. Musa'ya levhalar verilip ve 
DÖRDÜNCÜ MESELE Cenâb-ı Hakda onunla vasıtasız olarak konuşunca, 
Hz. Musa'nın Seyahatinin Sebebi Hz. Musa, "Benden daha üstünü ve daha bilgini var 
mıdır?” dedi. Bunun üzerine, adalarda oturan bir Allah 

kuludur ki, adı da Hızır'dır, denildi. 


2) Bir başka rivayete göreyse Hz. Musa'ya bunca ilmi verilince, o yeryüzünde 
kendisinin bir mislinin olmadığını zannetti. Bunun üzerine, deniz kenarında olduğu 
bir sırada Cebrail (a.s) ona gelerek şöyle dedi: “Ey Musa, şu denize doğru uçan 
ve gagasıyla oraya vuran, sonra da yükselen şu küçük kuşa bir bak. İşte sen, o kuşun 
gagasıyla denizdəen alıp taşıdığından daha az bir ilme sahipsin.” Usül alimleri, şöylə 
demişlerdir: Bu rivayet zayıftır. Çünkü, peygamberlerin, Allah'ın malümatının sonsuz 
olduğunu; mahlükatın bilgisinin ise, sınırlı olması gerektiğini bilmeleri gerekir. Sonlu 
ve sınırlı olan her şeyin üzerine başka bilgilerin ilâve edilmesi mümkündür. 
Binâenaleyh, her ilim derecesinin üstünde, mutlaka başka bir ilim mertebesi vardır. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bilen vardır” 
(Yusuf, 76) buyurmuştur. Bu mukaddimeler bilinen şeyler olduğuna göre insanın, 
“benden daha bilgin kimse yoktur” diye kesin hüküm vermesi, cidden uzak bir 
ihtimaldir. Hele hele Musa (a.s) eşyânın hakikatine dair onca ilminin, kendini 


25) Müslim, elfaz, 13 (4/1764). 
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beğenme, hayrete kapılma ve olduğundan fazla büyüklenme gibi kötü huylardan son 
derece uzak bir kimse iken. 


3) Rivayet olunduğuna göre Musa (a.s), Cenâb-ı Hakk'a “Senin hangi kulun sana 
daha sevimlidir?" diye sorduğunda, Cenâb-ı Hak, “Beni hatırlayan ve beni hiç 
unutmayan kulum” buyurdu. Bunun üzerine Musa (a.s), hangi kulun daha hükmeder 
diye sorduğunda, Cenâb-ı Hak, “Hak ile hükmedip, hevasına uymayan” dedi. Yine, 
Hz. Musa, "Hangi kulun daha bilgindir!”” diye sorduğunda, Cenâb-ı Hak, “insanların 
ilmini, kendi ilmine katmayı arzulayan; böylece de bu sayede, kendisini hidayete ileten 
veyahutta kendisini bir uçurumdan kurtaran bir kelimeyi elde etmiş olan” diye 
buyurur. Bunun üzerine Musa (a.s), “Eğer kulların arasında benden daha bilgini 
varsa, onun bana göster” deyince de, Cenâb-ı Hak, “senden daha bilgini, Hızır'dır 
“Onu nerede bulabilirim?” diye sorunca, “Sahilde bir kayanın yanında” diye cevap 
verildi. Hz. Musa, “Ya Rabbi, ben onu nasıl bulabilirim?” diye sorunca da, Cenâb-ı 
Hak, “Sen bilene bir öncelik de buyurdu. Bunun üzerine Hz. Musa onu nerede 
kaybedersen, işte o oradadır” buyurdu. Bunun üzerine Hz. Musa genç arkadaşına, 
“Balığı kaybettiğin an, bana haber ver” diye tenbihte bulundu. Derken, çekip gittiler.. 
Musa (a.s), uyudu. Bu esnada balık harekete geçerek, denize sıçradı. Kuşluk vakti 
olduğunda, Hz. Musa balığı istedi; bunun üzerine yardımcısı onun denize düştüğünü 
söyledi. Bunun üzerine oradan geriye dönerek, balığın denize sıçradığı mahalle 
geldiler. Derken elbisesine bürünmüş bir adam. Musa (a.s) kendisine selâm verdi 
ve, “Senin yanında güven içindeyim!” dedi ve ona, kendisini tanıttı. Bunun üzerine 

o, “Ey Musa, ben Allah'ın bana öğrettiği; fakat senin bilmediğin bir ilme; sen de, 
Allah” ın sana öğrettiği fakat benim bilemediğim bir ilme sahipsin” dedi. 


Derken, gemiye bindiklerinde, bir serçe geldi ve geminin kenarına kondu. Suyu 
gagalamaya başladı. Bunun üzerine Hızır, “Benim ve senin İlminin, Allah'ın ilmi 
yanındaki miktarı, bu serçenin gagasıyla denizden aldığı miktar kadardır” dedi. Ben 
de derim ki: O serçenin o sudan aldığı o azıcık miktarın, o denizin suyunun tamamına 
nisbeti, sonlu olan şeyin yine sonlu olan şeyə nisbətidir. Halbu ki bütün mahlükatın 
bilgilərinin Allah'ın bilgilerine nisbeti ise, sonlu olan şeyin sonsuz olan şeyə nisbətidir. 
Binâenaleyh, bu iki nisbet birbirinden ne kadar da farklı! işlerin hakikatini ancak Allah 
bilir. Biz yine tefsire dönelim. 


Lâ Ebrahu Tabirinin İzahı 


Ayet-i kerimedeki Əs “gideceğim” ifadesine gelince, Zeccâc şöyle demiştir: 
“Bunun manası, “ayrılmayacağım”” demek değildir. Çünkü, şayet bu anlamda 
olsaydı, Hz. Musa, herhangi bir yere gitmemiş ve orada çakılıp kalmış olurdu.” 
Ban dərim ki: Buna şu şekilde cevap verilebilir: Bir şeyden zevâl”, onu bırakmak 
ve ondan ayrılmak demektir. Nitekim Arapça'da, “Terketti, bıraktı” anlamında 
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səd əə Bİ Jij “Falanca, cömertlik konusundaki Adətini, eski yolunu 
bıraktı” denilir. Buna göre, lâ ebrahu tabiri “yürümeyi, gitmeyi birakmam “yani, 
bu işi birakmam” demektir. Ben derim ki: Cumhüra göre meşhur olan şudur: Hak 
Teâlâ'ın, tâ ebrahu tabirinin manası dəfi Birakmayacağım” şeklindedir. Araplar 
aynı manada üzere Шу; it оу 2 уЗ ve ЧЇЧ) derler. Кана! şöyle der: 
“Alimler, Arapların z > ЭЧ şeklindeki sözlerinin aslının, tıpkı А) ўч kelimesinin aslını 
zevâl dan alması gibi, berâh (ayrılmak) kelimesinden olduğunu 77 
Nitekim (Devam etti - devam ediyor) эх. duş — #5 ve yə — dü — 

(öldü - ölüyor) dənilməsi gibi, İsi :.— АЯ 2 — İS (ayrıldı - ayrılıyor) denilir. pe ne 
var ki, bu ifade de kullanılan К kullanılışıdır. Buna göre ЁЙ У ifadesinin manası 
“Kalıyorum" demek olur. Çünkü, bu kelimenin kökü olan berâh kelimesi, olumsuzluk 
ifade eder. Binâenaleyh с. zə y ifadesi, olumsuzluğu nefyətmiştir. Böylece də mana, 
müsbete dönüşmüştür. Bu sebeple, di siy ve ¿Ñ У; 3 kelimeleri, bir işə devam etmeyi 
ve sebâtı ifade ederler. Buna göre şayet, “Hak Teâlâ'nın с zə У ifadəsi „13 ИЙ! 
manasına olursa o zaman mutlaka bir haber gerekir” denilirse, biz deriz ki: Haber 
hazfedilmiştir. Çünkü, haberin hazfine, hem hal ile ilgili bir karine; hem de sözle ilgili 
bir karine, emâre vardır. Hal ile ilgili karineye gelince, bu onun, yolculuk halinde 
olmasıdır. Sözle ilgili karineye gelince, onun, “İki denizin birleştiği yere varıncaya 
kadar” itadesi, muayyen bir mesâfeyi gösteren bir ifade olup, bu da onun, gideceği 
yeri gösterir. Buna göre mana, “Ben iki denizin birleştiği yere varıncaya kadar 
yürüyeceğim” şeklinde olur. Mananın şöyle olması da muhtemeldir: “Ben oraya 
varmadıkça, Şu halimi, yani hareketimi bırakmam, ondan ayrılmayıp yürümemi 
sürdürürüm.” Bu, senin tıpkı, ЕА] сй У “La ebrahu'i-mekâne'' “Buradan 
ayrılmam” demen gibidir. 


İki Denizin Birleştiği Yer 


İki denizin birleştiği yere gelince, Hz. Musa ile Hızır (a.s)'ın karşılaşmaları 
va'dedilen ve belirlenen yer olup, burası, Fars deniziyle Rum denizinin doğu 
yakasından birleştikleri yerdir, mültekâlarıdır. Burasının başka bir yer olduğu da 
söylenmiştir. Ayette bu iki denizi tayin edip belirtecek herhangi bir delâlet 
bulunmamaktadır. Binâenaleyh, sahih bir haberle bir şey doğru olarak örtaya 
konulursa, kabul edilecek olan şey işte odur. Aksi halde, susmak daha əvlüdir. 


Bazı kimseler de şöyle demiştir: İki deniz, Musa ile Hızır (a.s)'dır. Çünkü onlar 
da adeta iki ilim denizi gibiydiler. Bu kelime, mim'in kesresiyle micm'â şəklində 
okunmuştur. 


GLLALA 1:11 .... ZEPSİR-İ KEBİR 

Ayetteki ii ei Ў “Yahut uzun “zamanlar geçireceğim” "Uzun zaman 
yürüyeceğim” demektir. Hukub kelimesinin, seksen yıllık bir süre olduğu ileri 
sürülmüştür ki, biz bu kelime hakkında Cenâb-ı Hakk'ın, чы Wi şay (Nebe, 23) ayetinin 
tefsirinde, gerekli açıklamayı yaptık. Netice olarak diyebiliriz ki: Allah (c.c), Hz. Musa'ya, 
bu âlim kişinin halini bildirdi, ama onun nerede bulunduğunu ve yerini bildirmedi. Bunun 
üzerine Musa (a.s), “O iki denizin birleşip tekbir deniz haline geldiği yere kadar 
yürüyeceğim”; yahut, “Bu âlimi buluncaya kadar, uzun bir süre bu işe devam edeceğim” 
dedi ki bu Hz. Musa'nın, ilmi elde etmek amacıyla, bu yolculuğundaki büyük sıkıntı ve 
güçlüklere katlanacağını kendi kendine telkin ettiğinin ve bu hale konsantre olduğunun 
bir ifadesidir. Bu da, ilmi elde etmek isteyen kimsenin, tek bir mesele öğrenmek için bile 
doğudan batıya yolculuk etmesi gerektiğinde, bu yolu mutlaka katetmesi gerektiğine dikkat 
çekmektir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 1345) gisa АЙ GÜ “Bunun üzerine o ikisi, bu 
iki denizin arasının birleştiği yere ulaşınca” buyurmuştur. Bu, “o ikisi, o iki denizin 
birleştiği yere ulaşıncaya kadar gittiler” demektir. Beynehüma kelimesindeki hüma 
zamirinin neye râci olduğu hususunda iki görüş bulunmaktadır: 


a) Bu ifade, “iki denizin birleştiği yer” anlamındadır. Böyle olması halinde bu 
sanki, Hz. Musa'nın, “Ben iki denizin birleştiği yere varıncaya kadar gideceğim” 
şeklindeki sözüne bir işaret olmuş olur ki, bu da, Allah Teâlâ'nın, Hz. Musa'nın bu 
sözünü tahakkuk ettirdiğini gösterir. 


b) Mana, “Musa ve kendisini kastettiği arkadaşının (Hızır'ın) birleştikleri yere 
varınca” şeklindedir. Çünkü, balığın unutulduğu o yer, Hızır (a.s)'ın oturduğu 
veyahutta onun oturduğu yere yakın olan bir yerdir. İşte bu manadan dolayı, Musa 
ve genç arkadaşı, balığı hatırladıktan sonra, geri döndüklerinde, Musa (a.s) oraya 
gelmiş oldu. Bu, güzel bir manadır. Ama müfessirler, birinci görüşü benimsemişlerdir. 


Balığın Canlanması 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, 1423 (2 “balıklarını unuttular” buyurmuştur. Bu 
ifadeyle ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci bahis: Rivâyetler, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Musa'ya bu âlimin yerinin, iki 
denizin birleştiği yer olduğunu beyân ettiğine; ancak ne var ki Cenâb-ı Hakk'ın, balığın 
dirilməsinin, o âlimin oturduğu yerin alâmeti kıldığına delâlet etmektedir. Bu tıpkı, 
bir insanı arayan bir kimsenin durumuna benzer. Böylece o kimseye, “onun yeri Rey 
şehrinin falanca mahallesidir. Binâenaleyh o mahalleye vardığında, birilerine onun 
evini sor, o seni nereye götürürsə ona tabi ol; işte o zaman sen o adamı bulmuş 
ve ona ulaşmış olursun, denilmesi gibidir. İşte burada da böyledir. Hz. Musa'ya sanki, 
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"Onun yeri, Iki denizin birleştiği yerdir. Binâenaleyh, sen oraya vardığında balığın 
dirlidiğini ve denize sıçradığını göreceksin” denilmiştir. Binâenaleyh, bu noktada ona, 
“İşte yeri orasıdır” denilmiş olması muhtemel olduğu gibi, ona, “O balığın gittiği yöne 
doğru git, işte onu orada bulacaksın” denilmiş olması da muhtemeldir. Bunu iyice 
kavradığında biz diyoruz ki: Hz. Musa ve yardımcısı genç o iki denizin birleştiği yere 
vardıklarında, balık denize sıçradı ve yüzmeye başladı. Balığın nasıl sıçradığı. 
hususunda da bir takım rivayetler vardır. Denildiğine göre, genç adam, tuzlu olduğu 
için o balığı yıkıyordu. Bu esnâda balık sıçradı ve yüzdü. Yine rivâyete göre Yüşa, 
orada abdest alıyordu. Derken o tuzlu balığın üzerine su değdi. Balık hemen canlandı 
ve denize sıçradı. Yine şu da denilmiştir: Orada, cennet çeşmelerinden bir pınar 
fışkırdı, o gözenin su damlacıkları balığa ulaştı, bunun üzerine balık canlandı ve 
denize sıçradı. İşte balıkla ilgili söz de bundan ibarettir. 


Bu Mucizenin Unutulmasının İzahı 


İkinci bahis: Ayetteki “balıklarını unuttular” ifadesinden, "O ikisi, yani Hz. Musa 
İlə genç adam, bu hususi özel halle, maksatlarına ulaşacakları hususunda nasıl 
istidlalde bulunacaklarını unuttular” manası kastedilmiştir. Bana göre şayet, “O tuzlu 
balığın canlı hale dönüşmesi, acayip bir durumdur. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak bu 
acayip halin tahakkukunu, onların maksatlarına ulaşmalarının bir emâresi kılınca, 
bu hususun unutulabileceği nasıl düşünülebilir?” denilirse, deriz ki: Alimler buna 
şu şekilde cevap vermişlerdir: “Yüşâ, Hz. Musa'dan, daha nice büyük mucizeler 
müşahede etmişti. Binâenaleyh, ona göre bu mucize o kadar büyük bir mucize değildi. 
Bu sebeple de, onu unutmuştu.” Buna göre burada verilecek başka bir cevap da 
şudur. Hz. Musa (a.s), kendisinin ilmini gözündə büyütünce, onun ilmin ancak Allah'ın 
öğretmesi ve kalblerde muhafaza etmesi ile tahakkuk edeceğine dikkat çekmek için, 
arkadaşınırı kalbinden bir zaruri yani unutulmaması gereken bilgiyi, silip izâle etti. 


Ayeti kerimedeki bja Adı gi AZ, İSSÜ “(balık) denizde bir deliğe doğru 
yolunu tutup gitmişti” ifadesine gelince, bu hususta şu izahlar yapılmıştır: 

a) İfadenin takdiri, iz ye edi Р: ya “Denize akıp gitti” şeklinde olup, ancak 
ne var ki, ayetteki fetteheze ifadesi, serebe (kayıp gitti) yerine ikame edilmiştir. ч; e 
(sereben) kelimesi, “gitmek” anlamındadır. Bir başka ayette geçen ёч “ Дер 
“gündüz yoluna giden” (nad 10) ifadesi de bu manadadır. 

b) Allah Teâlâ, denizdeki suyun hareketini engelledi ve onu, balık oraya girinceye 
kadar bir kemer (tak) ve bir tünel, menfez haline getirdi.” 

e UÜ Yani, “Musa ve genç arkadaş, belirlenen o yere ulaştıklarında -ki 

bu da onların, adigeçen unutmadan dolayı tekrar o kaya parçasının yanına 
varmalarıdır., çok yol yürüyüp yorgun düşüp acıktıkları için ДЬ Wi itá səyə JÉ 
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Va А О iks ie Wİİ Mİ “Musa yardımcısı gence: “Kuşluk (sabah) yemeğimiz! 
çıkar. Yemin olsun ki, bu yolculuk bizi bayağı yordu” dedi. Bunun üzerine genç 
adam da, 3 а) Е] “y у ¿Áj “(Başımıza geleni) gördün mü? Kayaya sığındığımız 
vakit" dedi. Eraeyte ifadesindeki hemze, istifham hemzesidir ve bu fiil asıl manasi 
olan “görme” anlamındadır. Bu ifade, insanlar arasında bilinen (kullanılan) şekli ile 
yet almıştır. Çünkü bir insanın başına, dikkate değer bir iş geldiğinde, “Başıma geleni 
gördün mü" der. İşte ayette de bu manayadır. O genç adam, “Kayaya sığındığımız 
vakit başıma geleni gördün mü” demiştir. Buna göre, fiilin mef'ülü hazfedilmiştir. 
Çünkü, “daha sonrâ gelen, “Balığı unutmuşum” cümlesi, bu mef'üle işaret 
etmektedir. 


Şeytanın Unutturmasının İzahı 


Daha sonra o, 3531 öi ОБЛЫ Yi 47 u; “Onu söylememi bana ancak şeytan 
unutturdu” demiştir. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Bu, ma'tüf ile ma"tüfun aleyh (birbiri üzerine atfedilen iki şeyin) 
arasına girmiş, bir cümle-i mu tarıza olup, takdiri А2 AJ gi Üye ДАЙ səl azə gü 
“Balığı orada unutmuşum. O, şaşılacak bir şekilde denize atlayıp, yolunu tuttu ve 
gitti” şeklindedir. Araya bu ara cümlesinin girmesinin sebebi ise, bu unutmanın özrü 
ve illeti sadedinde olmasından ötürüdür. 


İkinci bahis: Ka'bi, “Onu söylemeni bana ancak şeytan unutturdu” ifadesi 
unutmayı Allah'ın yaratmadığına ve irade etmediğine delalet eder. Aksi halde bunun 
burada şeytana değil Allah'a nisbet edilmesi gerekirdi. Çünkü eğer unutmayı Allah 
yaratmış olsaydı, unutmanın meydana gelmesinde, şeytanın hiçbir tesiri olmamış 
olurdu” demiştir. Kâdi ise şöyle der: “Ayette bahsedilen “nisyan” (unutma) ilə, 
insanın kalbinin, şeytanın işi olan vesveselerle meşgul (dolu) olması manasınadır, 
yoksa hatırlamanın zıddı olan unutma manasına değildir. Çünkü bu unutma, ancak 
Allah tarafından yaratılabilir” demiştir. . 


Üçüncü Bahis: Ayetteki 2,5 öl ifadesi, 42-7 deki hü zamirinden bedel olup, 
takdiri “Onu yani onu söylemeyi bana ancak şeytan unutturdu” şeklindedir. 


Daha sonra gelen, 1,5 pi j 4.2, 133) “O şaşılacak bir surette denize atlayıp, 
yolunu tuttu ve gitti” cümlesi ile ilgili olarak şu izahlar yapılmıştır: 


1) Acebâ lafzı, mahzüf bir masdarın sıfatı olup, kss İsli “Şaşılacak bir yol 
tutuşla” takdirindedir. Bu işin şaşılacak bir şey olması ise, o balığın gencin zenbilinden 
(torbasından) sağ olarak çıkıp, onların haberi olmadan denize atlamasıdır. 


2) Bundan maksad, daha önce de bahsettiğimiz gibi, Allah Teâlâ'nın denizin 
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suyunu, o balık için bir tünel ve kemer gibi kılıp (balığın onun içinden denize 
dalmasıdır). 


3) Bu sözün (cümlənin), “O, denize atlayıp yolunu tuttu ve gitti” ifadesində 
tamamlandığı daha sonra (yeni bir cümleye başlayarak) acebâ denildiği de 
söylenmiştir. Bundan maksad, gencin gördüğü o hayret verici işten ve balığı 
unutmasından ötürü şaşakalmış olmasıdır. Yine bu “aceben” (hayret) sözün, Hz. 
Musa (a.s) ya ait olup, gencin sözü olmadığı da söylenmiştir. 


Nakıs fiilin Sonunda Yâ'nın Hazfi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, â5 É dl JÓ “Musa, “İşte bizim aradığımız o idi” 
dedi” buyurmuştur. Yani, Hz. Musa (a.s) “Bizim aradığımız işte o idi. Çünkü o, bizim 
aradığımız şeyi elde etmemizin bir işareti idi” dedi. Aradıkları şey ise Hızır (a.s) ile 
karşılaşmaktı. Nebği kelimesinin aslı, A dir. Kesre'den anlaşıldığı için ve kolay 
okunsun diye, yâ harfi hazfedilmiştir. Normal olan, bunu hazfedilmemesidir. Çünkü 
Araplar, normalde isimlerin sonundaki bu gibi yâ'ları hazfederler. Bu ise fiildir. Fakat 
zayıf bir kurala göre, bazı durumlarda hazfi mümkündür. Çünkü bu yâ, kendisinden 
sonra gelen, sakin harften ötürü hazfedilir. Mesala á ad ú demen gibidir. Şu 
halde, kendinden sonra sâkin harf olduğunda ae gin o sâkin harf olmadan 
da hazfedilebilir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, bazal iá yil əb М “ve izleri üstüne gerisin bəzi 
döndüler” buyurmuştur. Buradaki ““Kasasan”” ifadesi ile ilgili olarak şu iki izah 
yapılmıştır: 


a) Bu kelime, “hal” yerinde kullanılmış bir masdardır, “onlar, izlerini takib eden 
kimseler olarak (yani а^) geri döndüler" demektir. 


a 


b) Bu kelime, fiilin məf”ül-ü mutlakıdır. Çünkü irtedde fiili, burada şai (izini 
takib etti, izledi) manasınadır. Velhasıl, o ikisi, aradıkları o alim zâtın oturduğu yeri 
geçmiş olduklarını anlayınca, geri döndüler ve ona vardılar.” Allah en iyi bilendir. 

ж Ж 
ж 


RRON AS CIE o la 777 . . TEFSİR-İ KEBİR 


Hızır ile Buluşma 


P o ə С 


7: oy ANKİ 
о. əz Cə ЗӨ ELENİ 
Ə İş LAŞ s za 


“Derken, orada kullarımızdan bir kul buldular. Biz ona tarafımızdan bir 
rahmet vermiş, kendisine nezdimizden bir ilim öğretmiştik. Musa ona, “Sana 
öğretilen bu doğru ve faydalı ilimden, bana da öğretmen için, sana tabi 
olabilir miyim?” dedi. O da, “Doğrusu sen, benim yanımda asla 
sabredemezsin. Kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredeceksin?” dedi. O da, 
“Allah dilerse (inşallah) beni sabırlı bulacaksın. Sana hiçbir işte karşı 
gelmeyeceğim” dedi. (Hızır da) “Bana tâbi olacaksan, (bil ki) ben sana 
hakkında bir açıklamada bulunmadıkça, bana hiçbirşey sorma” dedi” 
(Kehf, 65-70). 


Ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, “Derken orada kullarımızdan bir kul buldular” 
BİRİNCİ MESELE ifadəsi ile ilgili iki bahis vardır: 


Hızır (a.s) Peygamber midir? 


Birinci Bahis: Ekseri âlimler, bu ayette bahsedilen o kulun, bir ld eli 
olduğunu söyleyerek, şu delilleri getirmişlerdir: 


1) Cenâb-ı Hak, “Biz ona tarafımızdan bir rahmet verdik” buyurmuştur. Bu 
rahmet, nübüvvettir. Delili ise, “Rabbinin rahmetini (peygamberlik mansıbını) onlar 
mı paylaştırıyorlar” (готи, sə) ayeti ile “Sen, Rabbinden bir rahmet olan bu kitabın 
sana ка (vahy) edilmesini ummuyordun” (xasas, se) ayetidir. Binâenaleyh bu 
ayetteki “rahmet” ile de, “peygamberlik” kastedilmiştir. Bu delile karşı birisi şöyle 
diyebilir: “Biz nübüvvetin, bir rahmet olduğunu kabul ediyoruz. Ama bundan, her 
rahmetin nübüvet manasına olduğu neticesi çıkmaz. 


2) “Cenâb-ı Hak, burada, “Kendisine nezdimizden bir ilim öğrettik” buyurmuştur. 
Bu, onun ilminin insanlardan bir muallim ve mürşidin öğretmesi ме irşâdı ile olmadığını 
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gösterir. İnsanların vasıtası olmaksızın, Allah'ın kendisine ilim verdiği herkesin 
bildiklerini Allah'dan aldığı vahiyle bilen bir peygamber olması gerekir.” Bu delil de 
zayıftır. Çünkü, insandaki zarüri (fıtri) bilgiler de, Allah”dandır. Ama bunlar, insanın 
peygamber olmasını gerektirmez. 


3) Миза (a.s) ona “Bana öğretmen için, sana tâbi olabilir miyim?” Halbuki bir 
peygamber, öğrenme hususunda, peygamber olmayana tâbi olamaz. Bu delil de 
tutarsızdır. Çünkü peygamber, kendisinin peygamber olması hususunda nazar-ı 

“dikkate alınacak ilimleri öğrenmede başkasına tâbi olmaz. Ama diğer bilgileri 
öğrenmede, tâbi olabilir. 


4) Ayette bahsedilen o kul, “Kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredeceksin?” 
diyerek, kendisinin Musa (a.s)'dan (ilim bakımından daha ileri olduğunu ortaya 
koymuş; Musa (a.s) da, “Sana hiçbir işte karşı gelmeyeceğim” diyerek, ona boyun 
eğmiştir. Bütün bunlar, o alim kulun, Hz. Musa'dan daha ileri olduğunu gösterir, 
Halbuki peygamber olmayan, peygamberden üstün olamaz.” Bu delil de tutarsızdır. 
Çünkü peygamber olmayan bir kimse, peygamberlikle ilgili olmayan bazı ilimler 
(bilgiler) bakımından, peygamberden daha ileri olabilir. Öyle ise, bunun olamayacağını 
niçin söylüyorsunuz? Eğer bu delilleri ileri sürenler, “Bu, insanların peygamberden 
soğuyup uzaklaşmasına sebebiyet verir” derlerse, biz deriz ki: Allah ona Tevratı 
indirmesine ve onunla vasıtasız olarak konuşmasına rağmen, Hz. Musa'yı o kuldan 
ilim almaya göndermesi de, aynı neticeye sebeb olur. Eğer bu göndermenin, aynı 
neticeye sebeb olmayacağı söylenirse, ileri sürülen husus hakkında da durum böyle 
olur. 


5) Esimm, ayette bahsedilen bu “kul”un peygamber olduğuna, onun “Ben bunu 
kendi reyimle yapmadım” (кем, az) şeklindeki sözünü delil getirerek: “Bu, “Bən o 
işi, Allah'ın vahyi ile yaptım” demektir ve dolayısıyla onun peygamber olduğuna 
delalet eder” demiştir. Bu delil de zayıftır ve zayıflığı âşikârdır. 


6) Rivayet edildiğine göre, Hz. Musa (a.s) aradığı bu kulu bulunca, “selâmün 
aleyküm” dedi. O da, “Ve aleyke's -selâm, ey isrâiloğullarının peygamberi” dedi. 
Bunun Üzerine, Musa (a.s) “Sən bunu nasıl bildin? Bunu sana kim bildirdi?” deyince, 
o, “Seni bana gönderen” cevabını verdi. İşte bu rivayet, o kulun vahiy ile bunu bildiğini 
gösterir. Vahiy ise ancak, peygamberlere olur. “Buna karşı birisi: Bunun кегате! 
ve İlham cinsi birşey olması niçin câiz olmasın” diyebilir. 


İkinci Bahis: Ekseri âlimler şöyle demişlerdir: “Bu kul, Hz. Hızır (a.s) idi. Ona 
bu isim, durduğu, bastığı her yerin, yeşillenmesinden (hazırlanmasından) ötürü 
verilmiştir.” Gübbâi şöyle der: “Hızır (a.s)'ın Hz. Musa'dan İsrâiloğullarına gönderilen 
bir peygamber olduğu hususunda rivayetler vardır. Eğer bu rivayetler doğru ise, ayette 
bahsedilen kulun, Hızır (a.s) olması mümkün değildir. Hem o kulun, Hızır (a.s) olması 
takdirinde, bir peygamber olması gerekir ki, bu da Hızır (a.s)'ın, Tevrat sahibi Musa 
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(a.s)'dan daha üstün olmasını gerektirir. Çünkü biz, bu ayetlerde yer alan ifadelerin, 
o kulun Hz. Musa'dan üstün olduğunu ifade ettiğine ve Hz. Musa'nın ona boyun 
eğdiğini açıkladık. Fakat Hızır (a.s)'ın Hz. Musa'dan daha üstün olması câiz değildir. 
Çünkü onun, yâ İsrâiloğullarından birisi olduğu veya olmadığı söylenebilir. Eğer onun 
İsrâitoğullarından olduğunu söylersek, Cenâb-ı Hakk'ın Hz. Musa'nın Firavun'a 
söylediğini bildirdiği, “İsrâiloğullarını benimle beraber sal, bırak” (Şuara, 17 
ifadesinden ötürü, Musa (a.s)'nın ümmetinden olmuş olur. Ümmet ise, hal ve makam 
bakımından peygamberinden üstün olamaz. Yok eğer onun İsrâiloğullarından 
olmadığını söylersek, o zaman Cenâb-ı Hakk'ın, “Hiç şüphesiz ben, sizi bütün 
âlemlere üstün kıldım” (Bakara, 47) ayetinden ötürü, Hz. Musa (ve kavminden) daha 
üstün olması câiz olmaz. “Ви izahlar, ayette bahsedilen “Musa”nın Tevrat sahibi 
Hz. Musa olmadığını (ondan başka birisi) olduğunu söyleyenlerin görüşünü destekler. 


. ÜÇÜNCÜ MESELE © Ayetteki, “Kendisine halə Ül s, ИШ; nezdimizden bir 
Ledünri İlim ilim öğrettik” ifadesi, o kulda olan ilimlerin, vasıtasız olarak 
Allah'dan elde edilen bilgiler olduğunu gösterir. Süfiler, 
mükâşefe yoluyla eldə edilen ilimleri “Ledünni ilim (ilm-i tedünni)" diye 
adlandırmışlardır. Allâme Ebu Hümid el-Gazali'nin, Ledünni ilmin isbatı hususunda 
bir kitapcığı var. Ben derim: Bu konuda sözün özü şöyle söylemektir: Biz, herhangi 
bir şeyi idrâk edip, herhangi bir hakikati tasavvur ettiğimizde, (düşündüğümüzde), 
o şey hakkında bir hüküm verir, bir neticeye ulaşırız ki buna "tasdik” denir; yahut 
da bir hüküm vermeyiz, buna da “tasavvur” denir. Bu iki kısımdan herbiri, bir kesb 
(kazanma) ve talep (arama) olmaksızın, mevcud nazari bir şey olur, yahut da kesb 
(kazanma, öğrenme) yolu ile elde edilen birşey olur. Nazarf ilimler, herhangi bir kesb 
ve taleb olmaksızın, gönlümüzde ve aklımızda meydana gelen şeylerdir. Mesela, 
açıları, lezzetleri, varlığı, yokluğu tasavvur etmemiz gibi... Yahut da “olumlu ile 
olumsuzun yani iki zıt şeyin aynı anda bulunamayacağını, ikisinin birden yok 
olamayacağını; birin, ikinin yarısı olduğunu tasdik etmemiz, bilmemiz gibi... Kesbi 
ilimler ise, nefis cevherinde vasıtasız olarak meydana gelmeyen, aksine mutlaka 
sayesinde elde edildikleri bir yol ve vasıtanın olması gereken ilimlerdir. Bu yol da 
iki türlü olur: 


a) İnsanın, birtakım bilinmeyen şeyler öğrenmek gayesiyle kullanmak üzere o 
nazari, bedihi ilimleri dinleyip toplamaya çalışması. Bu yola nazar, tefekkür, tedəbbür, 
teemmül, terevvi (inceleme) istidlal adı verilir. İlim elde etmedeki bu yol, ancak çalışıp 
çabalama ile, gayretle olur, tamam hale gelir. 


b) İnsanın, çeşitli riyazat ve nefis mücâhedeleri vasıtası ile, his (duyu) ve hayal 
kuvvetlerini (nefsini) zayıflatmaya gayret etmesi yolu. Bunlar zayıflayınca akli kuvvet 
artar, akıl cevherinde ilâhi nurlar parıldamaya başlar ve herhangi bir tefekkür təemmül 
gayreti olmaksızın, bilgiler meydana gelir ve ilimler mükemmelleşir. İşte buna ilmi 
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ledünni” denir. Bunu iyice kavradığında biz deriz ki: İnsanların nefsi папка cevheri 
(nefisleri), mahiyet açısından çeşit çeşittir. Bazan o nefis, müşrika (aydınlık), nurâni, 
ilâhi, ulvi ve bedeni câzibelerle maddi çekişmeler ilə az alakalı olan bir nəfis olur. 
Bu sebeble de, kutsi cilayı ve ilahi nurları almaya devamlı ve ileri bir kabiliyeti olur. 
Dolayısıyla da ona gayb âleminden gelen o nurlar tam ve mükemmel bir şekilde akar 
da akar. İşte ilm-i ledünni ile kastedilen budur. Ayetteki, “Biz ona tarafımızdan bir 
rahmet verdik, kendisine ledünnümüzden bir ilim öğrettik” ifadəsi bu manayadır. 
Cevherindeki saflığı ve unsurlarının aydınlığında bu derece ve mertebeye varmamış 
nefisler ise, bu bilgileri ve ilimleri (me'ârifi) ancak, bunları öğrenmede ve ona 
öğretmede çaba sarfeden bir insanın vasıtası ile öğrenebilecek olan, aptal ve noksan, 
nefislerdir. Birinci kısım nefisler, ikinci kısma nisbetle, tıpkı güneşin çok cüz'i ışıklara, 
denizin çok az su akıntılarına ve en büyük rühun. (ruh-u a”zamın) da cüzi (küçük) 
ruhlara nisbeti gibidir. Bu, bu konuda azıcık bir dikkat çekiştir. Bunun ötəsində, bu 
kitabta ele alınması mümkün olmayan nice esrar vardır. 


Hz. Musa'nın İlim Taleb Etmesi 


Daha sonra 15; cal Us yala bi giz ШАН ja Zə Jİ “Musa "Sana 
doğru öğretilen ve faydalı ilimden bana da öğretmen için, sana tabi olabilir miyim?” 
dedi” buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili iki mesele vardır: 


Ebu Amr ve Ya”küb son kelimeyi râ ve şın harfinin fethası 

BİRİNCİ MESELE ile reşedâ şeklinde okumuşlardır. İbn Abbas (r.a)'ın bunu, 

rü ve şın'ın zammesi ilə ruşuda şeklinde okuduğu rivayet 

edilmiştir. Diğer kıraat imamları ise râ'nın zammesi ve şin”ın sukünu ile, ruşdâ 

şeklinde okumuşlardır. Kaffal şöylə der: “Bunlar, aynı manaya gelen değişik 

kullanışlardır. Nitekim Arapca”da aynı manada, neker ve nükr denilmesi gibi, reşed 

ve rüşd de denilir. Bu yine tıpkı sekam ve sukm; seğal ve şüğl, behal ve buhl ve 

adem ve ийт denilmesi gibidir. “Rüşden” ifadesi, 43) 15 İLİ, “Rüşd bulunan bir 
ilim” demektir. Kaffal şöyle der: “Bu kelime şu iki manaya gelebilir: 


b) Bu rüş'de, Hz. Musa ile ilgilidir ve manası “Sen bana sana: öğretlenden 
öğretesin ve beni irşâd edesin” demektir. 


b) Bu rü'd, Hz. Musa ile ilgilidir və manası “Sen bana sana öğretilenden öğretesin 
ve beni irşâd edesin” demektir. 


Bil ki bu ayetler, Hz. Musa (a.s)'ın, Hızır'dan öğrenmek 
İKİNCİ MESELE istediğinde, pekçok edeb ve inceliğe riâyet ettiğine delâlet 
Bu Talepteki Абр etmektedir: | 
1) Musa (a.s) kendisinin Hızır'a ittibâ edeceğini bildirmiştir. 
Çünkü o, “Sana tabi olabilir miyim?” demiştir. 
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 2)0, bu tâbi olma hususunda, izin istemişti. çünkü o, “kendimi sana tâbi kimam 
için bana müsaade eder misin?” demiştir ki, bu ileri derecede bir tevazudur. 


3) Hz. Musa (a.s), “bana da öğretmen için” demiştir ki bu, kendisine cehâleti; 
hocasına da ilmi nisbet etmektir. 


4) Hz. Musa (a.s) başındaki min ba'ziyyet ifade eder. Binâenaleyh o ondan, 
Allah'ın kendisine öğrettiği şeylerin bazısını kendisine öğretmesini istemiştir ki bu 
da, Hz. Musa'nın ne kadar mütevazi olduğunu göstermiştir. Buna göre Hz. Musa 
Hızır'a sanki, “Ben senden, sana ait olan ilim hususunda, beni kendine denk kiimani 
istemiyorum. Tam aksine ben senden, çok çeşitli olan ilminden sadece bir kısmını 
bana vermeni istiyorum demiştir. Bu,tıpkı fakir bir kimsenin zengin bir kimseden 
malının bir kısmını istemesi gibidir. 


5) Hz. Musa'nın, “sana öğretilen ilimden” ifadesi, o ilmi ona, Allah'ın öğrettiğini 
itiraf etmedir. 


6) Hz. Musa'nın “doğru ve faydalı ilim” şeklindeki sözü, ondan doğruyu ve 
hidayeti talep etmektir. Doğrunun tahakkuk etmemesi halinde, (yerini) azgınlık ve 
sapıklığın aldığı bir şeydir. 


7) Hz. Musa'nın, “sana öğretilen ilimden, bana da öğretmen için” ifadəsi, “Hz. 
Musa'nın Hızır (a.s)'dan, Allah'ın Hızır'a yaptığı muâmele gibi kendisine muâmelede 
bulunmasını istemesi” manasında olup bunda, bu öğretim esnasında Hızır'ın, ona 
bulunduğu lütuf ve inamın, öğretimi esnasında Allah'ın Hızır'a karşı gösterdiği in'âm 
ve lütfa benzediğine bir ima bulunmaktadır. İşte bundan dolayı, “Bən, kendisinden 
bir harf öğrendiğim, kimsenin kuluyum, kölesiyim" denilmiştir. 


8) İttibâ, o fiilin başkasına ait olmasından dolayı, o başkasının işinin bir mislini 
yapmak, demektir. Binâenaleyh biz, “Lâ ilâhe illallah” dediğimizde, bilesin ki, 
yahudiler de bizdən önce aynı kelimeyi söylüyorlardı. Bundan dolayı, bu kelimeyi 
söyleme hususunda, bizim onlara ittiba etmiş olmamız gerekmez. Çünkü biz bu 
cümleyi, onlar onu söyledikleri için, söylemiyoruz. Tam aksine biz bunu, söylenmesini 
gerektiren delil bulunduğu için söylüyoruz. Ama biz, beş vakit namazı, Hz. Peygamber'in 
fiiline muvafık olarak yaptığımızda, biz bu namazı Hz. Peygamber o şekilde yapıp 
kıldığı için biz de yapıp kılıyoruz. Bu sebeple hiç şüphesiz, bu beş vakit namaz fiili 
hususunda, Hz. Peygamber (s.a.s)'e ittibâ etmiş oluyoruz. Bunun böyle olduğu sabit 
olunca, Hz. Musa'nın, “sana tâbi olabilir miyim?” ifadesi sırt hocası o fiili yaptığı 
ісіп, hocasının yaptığı fiillerinin benzerini yapma hususunda ona tâbi olacağına delâlet 
eder ki bu da, öğrenimde bulunan kimsenin tâ baştan, hocasına teslim olması, 
münazaa ve itirazları bırakması gerektiğinde delâlet eder. 


9) Hz. Musa'nın, “tâbi olabilir miyim?” cümlesi bütün işlerinde mutlak manada 
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ona tâbi olmayı istediğine, bunun herhangi bir kayıtla mukayyet olmadığına delâlet 
edr. 


10) Hızır (a.s)'ın, ilk başta Hz. Musa'nın, İsrâiloğullarının peygamberi olduğunu 
ve bunun, kendisine Tevrat verilmiş olan Musa olduğunu kabul ettiği, haberlerle 
sabittir. Musa, Cenâb-ı Hakk'ın vasıtasız olarak kendiyle konuştuğu ve kendisine 
apaçık ve kesin mucizeleri verdiği bir zattır. Sonra buna rağmen, makamının bunca 
yüksekliği ve derecelerinin de yüceliğine rağmen Musa (a.s), bu pekçok çeşit tevazüyu 
göstermiştir ki, bu da, Hz. Musa (a.s)'ın ilim taleb etme hususunda, her türlü 
fedakârlığı yaptığına delâlet eder ki ona yakışan da budur. Çünkü pekçok ilmi elde 
etmiş oları kimsenin, o ilimlerdeki güzellik ve mutluluğu daha çok olur. Binâenaleyh, 
o kimsenin, o ilimleri talep etmesi daha kuvvetli ve şiddetli olur ve, ilim erbabına olan 
saygısı da o nisbetle mükemmel ve güçlü olur. 


11) Hz. Musa, “bana da öğretmen için, sana tâbi olabilir miyim?” buyurmuş, . 
böylece önce, ona tâbi olmayı kabul etmiş; ikinci olarak da, ondan, kendisine 
öğretmesini istemiştir ki, bu da Hz. Musa'nın, Hz. Hızır'a ilk önce hizmet edeceğini; 
Ikinci derecede olarak ondan ilim istediğini gösterir. 


12) Hz. Musa, “bana öğretmen için, sana tâbi olabilir miyim?” buyurmuş, bu 
öğrenme işinde ona tâbi olmadan dolayı, ondan herhangi bir şeyi istememiştir. Buna 
göre sanki o, “Ben senden, sana bu ittibâma mukabil, mal ve makam istemiyorum. 
Benim maksadım, sadece ilim taleb etmektir" demek istemiştir. 


Hızır'ın “Beraberliğime Dayanamazsın” Demesi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hızır (a.s)'ın gi С “b. yat Sizə əə qəz öl əb 
İs “ had “Doğrusu sen, benim yanımda asla sabredemezsin. Kavrayamadığın 
bir bilgiye nasıl sabredeceksin?” dediğini bildirmiştir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele 
vardır. 


Bil ki, öğrenimde bulunanlar iki kısımda mütalaâ edilir: 
BİRİNCİ MESELE а) İlimden herhangi bir nasibi olmayan görüşleri incelemeye 
alışmamış, bir konuyu anlatma veya itiraz etmeyi itiyât 
haline getirmemiş olan öğrenci 


b) Pekçok ilim elde etmiş, istidlâl ve itirazlara da alışmış, sonra da, tâm ve 
mükemmel olma derecesine ulaşabilmek için, kendisinden daha mükemmel birisiyle 
başbaşa kalmayı isteyen kimse. Bu ikinci kısımdaki öğrenimi, çok zor ve çetindir. 
Bu böyledir, zira o öğrenci birşey gördüğünde veya birşey duyduğunda, ona göre 
bu iş zahiren çoğu kez kabul edilemez bir şey olur; halbuki o iş, gerçekteyse hak 
ve doğru olandır. Binâenaleyh bu öğrenci görüşlere vakıf olduğu, itiraz ve 
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cedelleşmeyi itiyat haline getirdiği için, işin zahirine aldanır. Fakat henüz kemale 
ermediği için, o işin sırrına,hakikate eremez. Bu yüzdən de çekişmeye, itirazaya ve 
mücadeleye yönelir ki, bu tür şeyleri duymak, okyanus gibi olan, mükemmel bir 
hocaya ağır gelir. Böylesi haller iki veya üç defa meydana geldiğinde, o zaman tam 
bir arzusuzluk ve hoşnutsuzluk meydana gelir ki, işte bu, Hz. Musa'nın mütalaa beyan 
etməyə alıştığına, isbatı, ibtâli, istidlâli ve itirazı alışkanlık haline getirdiğine bir işaret 
olmak üzere, Hızır (a.s)'ın “Doğrusu sen, benim yanımda asla sabredemezsin” 
ifadesiyle işarette bulunmuş olduğu husustur. Hızır'ın “Kavrayamadığın bir bilgiye 
nasıl sabredeceksin?” ifadesi de, Hz. Musa'nın, eşyanın hakikatlerini olduğu gibi 
bilmediğine bir işarettir. Biz daha evvel, bu iki durumun bulunması halinde, susmanın 
zor olacağını, öğretimin çetinleşeceğini, işin, sonunda nefrete, hoşnutsuzluğa varıp 
dayanacağını ve karşılıklı nefretin doğacağını ve münasebetlerin kesileceğini 
“söylemiştik. 
Alimlerimiz, ayet-i kerimedeki “Doğrusu sen, benim 
İKİNCİ MESELE yanımda asla sabredemezsin” ifadesiyle fiilden önce 
istitâ'anın bulunamıyacağına, istidiâi ederek, şöyle 
demişlerdir: Şayet herhangi bir fiile muktedir olma işi (istitâa), fiilden önce mevcut 
olsaydı, o zaman, sabra muktedir olma işi, sabır fiilen tahakkuk etmeden önce Hz. 
Musa'da "mevcut olmuş olurdu. Böylece de Cenâb-ı Hakk'ın, “Doğrusu sen, benim 
yanımda asla sabredemezsin” ifadesinin, yalana dönüşmesi gerekirdi. Bu böyle 
olamayacağına göre biz, fiilden önce, “istitaa”nın bulunamayacağını anlıyoruz. 
Cübbai buna şu şekilde cevap vermek ister: “Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadesinden 
kastedilen Hz. Musa'nın ona muktedir olamaması değil, bu işin ona ağır gelmesidir. 
Bu, tıpkı örfte o ona ağır geldiğinde, “Falanca, falancayı görmeye,o onunla oturup 
kalkmaya muktedir değildir” denilmesine benzer. Bunun bir benzeri de Cenâb-ı 
Hakk'ın, “onlar işitmeye tahammül edemezlerdi” (ноа, zo) ifadəsidir. Yani, “Dinlemek 
onlara zor gelir” demektir. Cübbal”ye şöyle denilebilir: Bu, delil bulunmaksızın, ayetin 
zahirinden dönmektir ki, caiz değildir. Ben derim ki: Alimlerimizin yapmış olduğu bu 
İstidlali, “kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredeceksin?” ifadesi de 
desteklemektedir. Çünkü bu ayet, insanın bir şeyin hakikatine vakıf olmadan 
sabretmesini akıldan uzak görmüştür. Binâenaleyh, şayet “Fiilden önce istitâ'a 
bulunsaydı, o zaman, o ilme de, o İlim bulunmazdan önce kadir olunabilirdi. Eğer 
böyle olsaydı, o zaman, o ilim bulunmadığında da sabrın bulunması, imkansız 
görülmezdi. Çünkü, bir şeye kâdir olan kimseden, o şeye yönelmesi uzak görülemez. 
Cenâb-ı Hak, o “sabr"'ın imkânsız olduğuna hükmedince biz, fiilden önce istitâ'anın 
.olamıyacağını anlamış oluyoruz. 


Hz. Musa'nın İtaat Sözü Vermesi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak Muğa (a.synın İzi sli sazi Y5 İle il йз öl yilinin 
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"Allah dilerse (inşaallah), beni sabırlı bulacaksın. Sana hiçbir işte karşı 
gelmeyeceğim” dediğini nakletmiştir. Bununla ilgili birkaç məsələ vardır: , 


Allah'ın, peygamberlerini korumasını (ismetu'l-enbiyâ) 

tenkid edenler bu ayetle istidlâl ederek, şöyle demişlerdir: 

BİRİNCİ MESELE “Hizir 

(a.s), Hz. Musa'ya “Doğrusu sen, benim yanımda asla 

sabredemezsin” demiş, Hz. Musa da, “Allah dilerse (inşaallah), beni sabırlı 

bulacaksın. Sana hiçbir işte karşı gelmeyeceğim” diye cevap vermiştir. Binâenaleyh, 

bu iki sözden her biri diğerini yalanlar. Bu sebeple de bunlardan birisinin yalan 

olduğunun söylenilmesi gerekir. Her iki duruma göre de, peygamberler (a.s)'den 

yalanın sudür etmesi gerekir.” Buna verilecek cevap şudur: “Doğrusu sen, benim 

yanımda sabredemezsin” ifadesi, genel ve daha çok görülen duruma hamledilir. 
Böyle olması halinde de onların ileri sürmüş olduğu durum sözkonusu olmaz.” 


VE İS ё “eğer şöyle olursa” sözü şüphe ifade eder. O 

İKİNCİ MESELE haide, Hz. Musa'nın, í Üzə il sa öl özleri. ifadesinin 

: manası, “Eğer Allah benim sabredici olmamı dilersə, sen 

beni sabırlı bulacaksın” demek olur ki, bu, Allah Teâlâ'nın Hz. Musa'nın sabırlı 

olmasını dileyip dilemediği hususunda bir şüphe bulunduğunu gösterir. Tavakkuf 

makamında sabretmenin vacib olduğunda hiç şüphe yoktur, Binâenaleyh bu, Allah 

Teâlâ'nın, kuluna vâcib kıldığı şeyi bazan, irade etmediğini gösterir. Bu da, 

alimlerimizin, “Allah bazan, herhangi bir şeyi istemediği halde, emreder" şeklindeki 

sözlerinin doğruluğuna delâlet eder. Mu'tezile ise, “Bu söz insanın ilerde, gelecekte 

yapacağı şeyler hakkında, edebe riâyet etmek için söylenilmiş bir sözdür” demektedir. 

Mu”tezile”yə şöyle denilebilir: “Eğer bu edebin anlamı doğru ise, o zaman matlub 

tahakkuk etmiştir. Eğer bozuk ise, bu batıl ve gayesiz sözün zikredilmesinde ne gibi 
bir edeb olabilir?” 

Ayet-i kerimedeki “Sana hiçbir işte karşı gelmeyeceğim” 

ÜÇÜNCÜ MESELE ifadesi, emrin zahirinin, vücüb ifade ettiğine delâlet eder. 

Em Vücub Bildirir çünkü bu ayetin delâletine göre, emrediləni yapmayan 

isyankâr olur. İsyankâr ise, Cenâb-ı Hakk'ın, “kim Allah'a 

ve peygamberine isyan ederse şüphesiz onun için cehennem ateşi vardır” (Cin, 23) 

beyanından dolayı, ilahi cezaya müstehak olur ki, bu da emrin zahirinin vücüb ifade 

ettiğini gösterir. 


Hızır (a.s)'ın Hz. Musa'ya “Kavrayamadığın bir bilgiye 
DÖRDÜNCÜ MESELE nasıl sabredeceksin?” şeklindeki sözü, Hz. Musa'nın ilim 
ve bilgisini azımsadığını gösterir. Hz. Musa'nın Hızır (a.s)'a 
“Allah dilerse (inşaallah) beni sabırlı bulacaksın. Sana hiçbir işte karşı gelmeyeceğim” 
demesi de, yoğun bir tevâzu hususunu, bir tahammül ve alçak gönüllülüğü ortaya 
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koymaktır ki, bütün bunlar, öğrenimde bulunan kimsenin, kusursuz bir tevazu 
sergilemesi gerektiğini gösterir. Öğreten kimseye gelince, öğrenimde bulunan 
kimseye sert davranmasının ona yarar sağlayacağını ve onu güzele iteceğini görürse, 
ona düşen, bu metodunu devam ettirmesidir. Çünkü onun bu tür şeylere göz yumması 
öğrenciyi mağrur olma ve kendini beğenme hissine sürükler ki bu da, onun 
öğrenimine mani olur. 

Daha sonra Hızır, 1,5 & dil óli ə çi y ə bý (Hizr da), 
“Bana tâbi olacaksan, fbil ki) ben sana bir açıklamada bulunmadıkça bana hiçbir 
şey sorma” demiştir. Yani, “Manasını ve sebebini bilemediğin şeyler, kabilinden 
benden sadır olduğunu gördüğün şeylere dair, bana bir şey sorma. (Eğer böyle 
yaparsan), o zaman ben onları doğrudan doğruya anlatırım” demektir. İbn Amr 
yâ'sız olarak harekeli lâm ve şeddeli nün ile Жы y şeklinde okumuştur ki “sakın 
sorma" demektir. Yine İbn Amr'in yâ ve şeddeli nün ile AH y şeklinde okuduğu 
da rivayet edilmiştir ki, bu aynı zamanda Nâfi'in de kıraatidir. Diğer kıraat imamları 
ise, şeddesiz olarak ч % diye okumuşlardır ki, manaları birdir. 

ok ` 
* . 
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“Bunun üzerine gittiler.. Nihayet, gemiye bindikleri zaman o, bunu deliverdi. 
Dedi ki: “İçindekileri boğasın diye mi, onu deldin?” Andolsun, sen büyük bir 
iş yaptın” (Hızır), “Sen, beraberimde sabretmeye asla güç yetiremezsin 
demedim mi?” dedi. “Unuttuğumdan dolayı, beni muâheze etme. Şu işimde 
bana güçlük yükleme” dedi” 

(Koht, 71-73). 


Bil ki Hz. Musa ve o alim, bahsedilen şart üzere anlaşıp gittiler. Derken, gemiye 
binmeleri gereken bir yere vardılar ve gemiye bindiler. O bilgin, gemiyi delmeye 
başladı. Ben derim ki: Anlaşılan, o âlim zat, geminin duvarını (bordosunu) delmeye 
teşebbüs etti. Böylece, gemidekilerin boğulmalarına sebebiyet vermeyecek derecede 
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gemide göze çarpan bir kusur meydana getirmek istemişti. İşte o esnada Hz. Musa 
ona, gül å ə Ча izi “İçindekileri boğasın diye mi, onu deldin?” ma Bu 
ifadeyle ilgili iki bahis vardır: 


Birinci bahis: Hamza ve Kisâi ehleha kelimesini fail yaparak, ya”nın fethasıyla ` 

yili 34) “ehli boğulsun diye” şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları 

muhatab siğasıyla ДА! 3 23 şeklinde okumuşlardır ki, bunun manası, “Sen, bu 
gemidekileri boğasın diye” şeklinde olur. 


İkinci bahis: Musa (a.s), zahiren kabul edilemez bu şeyi müşahede edince, 
önceki belirlenen şartı unutmuş, işte bundan dolayı bu sözü söylemiştir. 


Peygamberlerin (a.s) masüm oldukları hususunu tenkit eden kimseler, bu ayetle 
şu iki bakımdan istidiâl etmişlerdir: 


1) O alimin, peygamberlerden olduğu delil ile sabittir. Ama buna rağmen Musa ` 
(a.s) ona, “İçindekileri boğasın diye mi?” demiştir. Binâenaleyh, eğer, Musa (a.s) 
bu sözünde doğru ise, bu ondan (Hızır'dan), o peygamberden büyük günahın sâdır 
olacağını gösterir. Yok eğer Musa (a.s) yalan söylüyorsa bu, Hz. Musa'dan yalanın 
sudür ettiğine delâlet eder. 


2) Hz. Musa, o alime itirazda bulunmayacağını taahhüd etmiş, aralarında da 
böylece kuvvetli bir sözleşme vukü bulmuştu. Ama buna rağmen Hz. Musa, o 
antlaşmaya muhalefet etmiştir ki, bu bir günahtır. 


Bunların birinci görüşlerine şu şekilde cevap verebiliriz: Hz. Musa (a.s) o alimden 
şudür eden bu alışılmadık şeyi görünce, bu sözü söylemiştir. O, o alimin kötü bir 
iş yaptığına inandığı için bunu söylememiş, tam aksine o işin izahına ve gerekçesine 
vakıf olmayı arzuladığı için, böyle demiştir. Nitekim, sebebi bilinmeyen ilginç bir şey 
hakkında, “işte o, büyük bir iştir, Imr'dir” denilir. Nitekim iş büyük ve çok olduğunda 
AYİ pi (Emire"l-emru) denilir. Şair de, Са iza “Görülmedik, çok korkunç bir belâ” 
der. İkincisine de şu şekilde cevap verilir: O, bunu unuttuğu için yapmıştır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Musa, konulmuş olan şartı ihlâl edince, o öilimin 
sadece, “Sen, beraberimde sabretmeye asla güç yetiremezsin” dediğini; tam o sırada 
da Hz. Musa'nın, “Unuttuğumdan dolayı, beni muâheze etme” diyerek özür beyan 
ettiğini haber vermiştir. Hz. Musa bu sözüylə, ülimin o tavsiyesini unuttuğunu, 
unutanın ise, herhangi bir biçimde muâheze edilemeyeceğini kastetmiştir. 


Musa (a.s), Í əb “s ii КА çü y ЕТ 3 “Şu işimde bana güçlük yükleme” demiştir. 
Arapça'da bir şey bir şeyi sarıp bürüdüğünde, 228) A; (Rehikahu): birisine bir güçlük, 
meşakkat yüklediği zaman da o kimse için öl) 4443 (Erhakahu iyyahu) denilir. 
Bana göre mana, “Bana güçlük yükleme işimi zorlaştırma” şeklinde olur. Bu iş de, 
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Hz. Musa'nın Hızır'a tâbi olmasıdır. Yani, “Bana, sana tâbi olmamı güçleştirme. Onu 
bana, göz yumman ve münakaşayı bırakman suretiyle kolaylaştır” demektir. Usrâ 
kelimesi, iki damme ile usurâ şeklinde de okunmuştur. 
* x 
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Hızır (a.s)'ın Bir Çocuğu Öldürmesi 
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“Yine gittiler. Nihayet, bir oğlan çocuğuna rastgeldikleri zaman o, bunu 
hemen öldürdü. Musa dedi ki: “Tertemiz (masüm) bir canı, diğer bir can 
karşılığı olmaksızın öldürdün ha! Andolsun ki, sen kötü bir şey yaptın.” Ben 
sana, “beraberimde sabretmeye asla güç yetiremezsin” demedim mi?” dedi. 
(Musa), “eğer, bundan sonra sana bir şey sorarsam, benimle arkadaşlık 
‚ etme: Artık ben, seni kesinlikle mazur sayarım” dedi” · 

(Kehf, 74-76). 


Bil ki, gulâm kelimesi, bazan, bülüğa ermiş genç delikanlı anlamını da taşır. 
Bunun delili, “ihtiyarın görüşü ve fikri, delikanlının (gulâm) bulunmasından, (onu 
bizzat yapmasından) daha üstündür” denilmiş olmasıdır. Böylece bu ifade de, şeyh 
(ihtiyar) kelimesi, delikanlının (gulâm) zıddı, mukabili kabul edilmiştir ki bu da, 
“gulâm"' kslimesinin, genç delikanlı anlamına geldiğini gösterir. биат kelimesinin 
aslı “cimaya alabildiğine düşkün ve arzulu olmak” anlamına gelen iğtilam tabiridir. 
Bu hal ise ancak delikanlılarda olur. Bu lafzın, küçük çocuk anlamını kapsadığı da, 
aşikârdır. Kur'an'da, Hızır (a.s)'ın, o çocukla, o çocuklarla oynuyorken mi, yoksa yalnız 
iken mi karşılaştığı; onun müslüman: mı, yoksa kâfir mi olduğu; yalnız yaşayıp 
yaşamadığı; büluğa erip ermediği, vb. hususlarda bir açıklama bulunmamaktadır. 
Bu kelime, her ne kadar büyük kimseler hakkında da kullanılsa bile, küçüklere itlâk 
edilmesi daha uygundur. Ancak ne var ki, Cenâb-ı Hakk'ın, “diğer bir can karşılığı 
olmaksızın” ifadesi, çocuktan ziyade, baliğ oları kimselere daha uygun düşer. Çünkü 
çucuk başkasını öldürsə dahi, (kisasen) öldürülməz. Yine, Hızır (a.s)'ın, o çocuğun, 
başını koparmak veya başını duvara vurmak ya da başka bir yol ile öldürdüğü 
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hususunda da, Kur" an'da, bunları gösterecek bir Şey yoktur. İşte bu öldürme 
esnasında Hz. Миза! Si ta = xi er e м 065 Uz «18 “Tertemiz (masum) 
bir canı, diğer bir can karşılığı olmaksızın and ha! Andolsun ki, sen kötü bir 
şey yaptın” demiştir. Bu konuda birkaç bahis vardır. 


Birinci bahis: Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr, elif ile zâkiye; diğer kıraat imamları 
ise, elifsiz olarak zekiyye şeklinde okumuşlardır. Kisaf de, bu iki kelimenin iki ayrı 
kullanış olduğunu, anlamlarının ise “temiz” şeklinde olduğunu söylemiştir. Ebu Amr , 
ise, bu iki kelime arasında, mana bakımından fark olduğunu söyleyerek, zâkiye hiç 
günah işlemeyen; zekiyye ise, günah işleyip de, daha sonra tevbe eden kimsedir” 
demiştir. i 


İkinci bahis: Ayetin zahiri, Hz. Musa'nın, bir nefse mukabil, olmaksızın (kısasen 
öldürülme durumu hariç) Hızır'ın bir cana kıymasını yadırgadığına delâlet eder. Halbu 
ki durum böyle değildir, çünkü maktülün kanı bazan, herhangi bir sebepten dolayı 
helâl olabilir. Bunun cevabı ise, öldürme hususundaki en kuvvetli sebebin, овая 
olduğudur. 


Üçüncü bahis: Nukr, imr kelimesinin ifade ettiğinden daha aşırı bir çirkin fill 
hakkında kullanılır ki bu, çocuğu öldürmenin, gemiyi delmekten daha kabih ve çirkin 
olduğuna bir işarettir. Çünkü gemiyi delmek işi, herhangi bir сап! telef etmemiştir. 
Ve çünkü gemi delinse, bile boğulmamak mümkündür. Ama, burada ise, kesinlikle 
bir telef, can zayiatı söz konusudur. Binâenaleyh, bu hadisə daha çirkin olmuş olur. 
Cenâb-ı Hakk'ın, ! 1 te ci Mİ ifadesindeki imrâ kelimesinin, “şaşırtıcı” ucbâ 
anlamına geldiği, nukrâ kelimesinin de ucbâ kelimesinden daha şiddetli ve aşırı bir 
kabahati ifade ettiği ileri sürüldüğü gibi, nukr kelimesinin, akılların kabul etmediği, 
nefislerin kendisinden nefret ettiği şey anlamına geldiği de ileri sürülmüştür. 
Binâenaleyh, nukr kelimesi, bir şeyi takbih etmede, imr kelimesinden daha kuvvetli 
bir mana ifade etmektedir. Bazıları da, imr kelimesinin nukr kelimesinden, daha fazla 
bir çirkinliği ifadə ettiğini ileri sürerek şöyle demişledir: “Çünkü, gemiyi delmek, . 
pekçok canın zayi olması neticesini verebilir. Halbu ki, bu öldürme işi ise, sadece 
tek bir canı telef etmedir. Hem imr “büyük bir bəla” demektir. Binâenaleyh bu kelime 
nukr kelimesinden daha aşırı derecede bir çirkinliği ifade eder. ı 


Cenâb-ı Hak, o alimin, Hz. Musa'ya, yapmış oldukları antlaşmayı hatırlatmaktan 
öteye bir şey söylemediğini haber vererek, “Ben sana, beraberimde sabretmeye 
asla güç yetiremezsin -demedim mi?” buyurmuştur ki bu, Hızır'ın, birinci soru 
hakkında söyləmiş olduğu sözün aynısıdır. Ancak ne var ki o, bu ayette leke “sana” 
kelimesini ilave etmiştir. Çünkü bu kelime, kınamayı kuvvetlendirir. İşte bu noktada Hz. Musa, 
Gİ İL е ДЪ ə GİL, öl “Eğer, bundan sonra sana birşey sorarsam, seninle 
arkadaşlık etmeye çok arzulu ve düşkün olmama rağmen, benimle arkadaşlık etme” 
demiştir ki bu ifade, çok şiddetli bir pişmanlığı ortaya koyan bir ifadedir. 
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Daha sonra Hz. Musa İyiğ Şü ye SAG; Sİ “Artık ben seni kesinlikle mazur 
sayarım” demiştir ki, onun bundan kastı, onu işte bu yolla medhedip yumuşatmaktır. . 
Çünkü, aralarında çok fazla zaman bulunmamasına rağmen, o bu işe, hem 
birincisinde hem de ikincisinde katlanmıştır. Bu ayette, geriye, kıraati ilgilendiren üç 
yerin açıklanması hususu kalmıştır: Е 


1) Verş'in rivâyetine göre, Nâfi, "кайп, İbn Amr ve Asım'ın ravisi Ebu Bekir, . н 
Kur'anın tamamında, kâf'ın dammesiyle nukura şeklinde okurlarken, diğer kıraat . 
imamları, geçtiği her yerde, bu kelimeyi kâf'ın sükünuyla nukra şeklinde okumuşlardır ` 
ki, her ikisi de birer kullanıştır. 


2) Yaküb hariç, bütün kıraat imamları elif ile lâ tusâhilni, şeklinde okurlarken, 
Yaküb sehibe (arkadaş oldu, birlikte bulundu) fiilinden olmak üzere, (lâ teshabni) 
şeklinde okumuştur ki her ikisinde de mana aynıdır. 


3) çi ifadesiyle ilgili çeşitli okuyuş şekilleri vardır: 


a) Nâfi ve bazı rivâyetlerinde Asım'ın ravisi Ebu Bekir, şeddesiz nün ve dammeli 
dal ile {2% ie (min leduni) şeklinde okumuşlardır. 
b) İbn Kesir, İbn Amir, Ebu Amr, Hamza, Ківаї, ve Asım'ın ravisi Hafs şeddeli' 
nün və dammeli dâl ile, şi ə (min ledunnf) şeklinde okumuşlardır. 


c) Asım'ın ravisi Ebu Bekr, işmâm ile işbâ'sız okumuştur. 


d) Asım'dan gelen bazı rivayetlere göre bu kelime, lâm'ın damməsi ve dâl'ın da 
sükünuyla çi (ludni) şeklinde okunmuştur ki, bütün bu kıraatlerin hepsi, bu lafızla 
ilgili olan kullanışlardır. 

ok 
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“Yine gittiler. Nihayet bir memleket halkına vardılar, oranın ahalisinden 
yemek istedikleri halde, onlar kendilerini misafir etmekten kaçınmışlardı. 
Derken, yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar buldular da, o (Hızır), bunu 
doğrultuverdi. (Musa), “Dileseydin, elbette buna karşı bir ücret alırdın” dedi. 
(Hızır), “işte, dedi, birbirimizden ayrılmamızın vakti geldi, şimdi sana 
sabredemediğin o şeylerin içyüzünü haber vereceğim” 

(Kehf, 77-78). 


Bil ki, o belde Antakya'dır. Bunun, Eyle olduğu da ileri sürülmüştür. Burada, 
şöyle birkaç soru sorulabilir: 


Bazı Sorular ve Cevapları 


1) Yemek istemek, kerim kimselerin âdetlerinden değildir. Binâenaleyh, daha nasıl 
Hz. Musa ve o alim bunu yapabilmişlerdir? Çünkü, ihtiyacını arzedip yiyecek istemek, 
Hz. Musa'nın adeti değildi. 29) Baksana, Cenâb-ı Hak, Hz. Musa'dan naklen, onun 
Medyen suyunun yanına geldiğinde, “Ya Rabbi, bana indireceğin hayra gerçekten 
muhtacım!” (Kasas, 24) dediğini (yani ihtiyacını yalnız Allah'a arzettiğini) beyan etmiştir. 


Cevap: Aç kimsenin yemek istemesi bütün şeriatlarda mübah olan bir iştir. Hatta 
bazen, açlıktan dolayı büyük bir zarar meydana geleceği hissolunduğunda, bunu 
yapmak vacib olur. 


2) Cenâb-ı Hak niçin, ii [ЕЛ] x dal йй „#- buyurmuştur? Halbuki O'nun 
pe alaz demesi gerekmez miydi? 


Cevap: Tekrar, bazen tekid ifade eder. Nitekim şair,: 
SİN qa ЧД С / bas gag é ağlı eş 
(Bu beyitte ikinci defa geçen gurâb kelimesi, tekrar edilmiştir) demiştir. 


3) Ziyafet, mendüb olan şeyler cümlesindendir. Binâenaleyh, onu yapmamak, 
mendübu yapmamak olur. Bu ise, pek yadırganacak bir husus değildir. Öyleyse daha 
nasıl Hz. Musa makamının yüceliğine rağmen, kendisinden dolayı, “Eğer, bundan 
sonra sana bir şey sorarsam, benimle arkadaşlık etme” (кем, zə о &lime verdiği 
sözden kendisini caydıracak derecede şiddetli bir öfke içine girmiş olabilir? Hem, 
böylesi bir'öfke, Allah'ın Кейт olan Musa şöyle dursun, bir gece yemek yiyemediği 
için, en basit insana dahi yakışmaz? 


26) Matbü nüshada kâne'nin başında пеѓу edatı yoktur. Fakat siyak gerektirdiğinden tercüme bunagörə 
yapıldı (Ç.). 
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Cevap: Muarızın, “Ziyafet, mendüb olan şeyler cümlesindendir" şeklindeki 
sözüne karşı biz deriz ki: Ziyafet bazan, mendübdur, bazan da, misafirin, yememesi 
halinde ölecek bir noktaya gelmiş olması durumunda, farz şeyler cümlesinden olur. 
İfadenin takdiri, bizim bahsettiğimiz şekilde olursa, o aşırı öfke bir gün yemek 
yememeden ötürü olmamış olur. 


Bu noktada onlar, “O açlıktan ölecek dereceye varmamıştı. Bunun delili ise, onun, 
“Dileseydin, elbette buna karşı bir ücret alırdın” demesi ve, o duvarın düzeltilmesine 
mukabil bir ücret talep etmesidir. Binâenaleyh, şayet o açlıktan ölece!: noktaya varmış 
olsaydı, o bu işi (duvar düzeltme işini) yapamazdı. Bu sebeple onun, bu iş 
mukabilinde, (yemek yeme yerine) ücret talep etmesi daha nasıl olabilir?” derlerse, 
biz deriz ki: Bu açlık, belki de çok fazlaydı. Ancak ne var ki, neticesi, ölüm olacak 
bir dereceye varmamıştı. 


Onları Misafir Etmeyen Köy 
Daha sonra Cenâb-ı Hak “А özəl Sl iy “Onlar, kendilerini misafir etmekten 
kaçındılar” buyurmuştur. Bununla ilgili iki bahis vardır: 


Birinci bahis: Arapça'da bir şahsın birini misafir etmesi hakkında düfehu denir. 
Bu kelimenin temel esprisi, “o misafirin o kimseye yönelməsi, manasına 
dayanmaktadır. Bu, Arapların, yz йу gen İL (Dâfe's-sehmu anrl-garadı) “Ok, 
hedefinden saptı” şeklindeki deyimlerinden alınmadır. Bunun bir benzeri de, 
“ziyaretçisi oldu” anlamında olan, döndü, saptı manasına gelen el-izvirâr 
kelimesinden olan 33) (Zârehü) fiilidir. Yine, onu konaklattı, misafir etti manasında, 
tsi ve Ağ» denilir. Hz. Peygamber (s.a.s)'den de, “O beldenin ahavalisi cimri 
kimselerdi” dediği rivayet edilmiştir. 


İkinci bahis: Kıssa kitaplarında şunu gördüm: “O belde halkı, böyle bir ayətin 
nasıl olduğunu duyduklarında, utandılar; bunun üzerine, Hz. Peygamber (s.a.s)'e 
bir yük altın getirerek, “Ey Allah'ın Resülü, biz bu altın ile, | yü “kaçındılar” 
ifadesindeki bâ'yı t8'ye çevirmeni, böylece de kırâatin ... 1 yü “onları misafir etmeye, 
ağırlamaya geldiler” şəklində olmasını arzuluyoruz” dediler. Buna göre mana “o 
beldenin halkı, Hz. Musa ile o alimi misafir etmek için geldiler” şeklinde olur. Bu 
kimseler, “Bizim bundan gayemiz, bu kınamayı ve tâ'n edilmeyi kendimizden 
uzaklaştırmaktır” dediler. Ama, Hz. Peygamber (s.a.s) bunu kabul etmedi və: “Bu 
tek noktayı bile değiştirmek, Allah'ın kitabına yalan sokuşturulması manasına gelir, 
bu da, ulühiyyeti rencide eder” dedi. Biz bu misalden, Kur'ân'ın tek noktasını dahi 
değiştirmenin, hem ubübiyyetin, hem de ubüdiyyetin iptal edilmesine sebeb olacağını 
anlıyoruz. 
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Duvarı Düzeltmesi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, GÖL çalı Öl 43 "azə 194+ “Derken, 
yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar 2. da, o (Hızır), bunu doğrultuverdi” 
buyurmuştur. Yani, “O ikisi o beldede, eğrilmiş, neredeyse devrilecek olan bir duvar 
gördülər” demektir. 


Buna göre şayet, “irâde, dileme, canlılara has bir vasıf iken, bu nasıl duvar 
hakkında söylənebilmiştir?” denilirse, biz deriz ki: Bu ifade, istiâre yoluyla söylənmiş 
bir ifadedir. Bunun şiirde, benzeri olan pekçok örneği vardır. Nitekim şair: 

ЈАР çi sə ОР ЧД) 1 SR el Mə gi ДЫ 

“Mızrak Ebu Berâ'nın göğsünü diliyor ona yöneliyor, ama Ukayl oğullarının 
kanlarına ise hiç rağbet etmiyor!” demiştir. Ғегга: 

оу др / ыч д» db bas ör 
beytini nakletmiştir ki bu beytinde Şâir, акі! olmayan dehre (zamana) fiil izafe etmiştir. 
Bir çoban da, 

Yal OSÍ iyi gö qida q cü ği р 
demiş, baltalara “çıkmak ve yarmak” isteme izafe etmiştir. Kur'ân-ı Kerim'de bu 
ifadenin bir benzeri de, Cenâb-ı Hakk'ın, “Vakta ki o öfke Musa'dan uzaklaşıp süküt 
buldu” (arat, 154); “... ona ancak “ol” demesinden ibarettir. O da oluverir” (Yasin, 82) 
ve “gök ile yer” isteye isteye geldik” dediler” (Fussilet, 11) ayetleridir. 

Ayetteki yankadda'nın izahına gelince: Arapça'da, bir şey hızlıca düştüğünde, 
inkadda denilir ki bu, (şahinin) inişe. geçişi manasına gelen, KASI суай! deyiminden 
olup bu квада fiilinin mutövaat siğasıdır. Bu fiilin, 72! (kızardı) kelimesinin humre 
kızarma masdarından olması gibi, nakd (yıkmak) masdarından geldiği söylenmiştir. 


Yine bu kelime, nekd masdarından olmak üzere, şaz olarak yunkada şeklinde 
okunmuştur. Yine bu kelime, Arapça'da, “Pınar, uzunlamasına yarıldı” anlamına 


gelen {АЙ Esi) deyiminde olmak üzere, entenkâda 2\2 Öl şeklinde de 
okunmuştur. 


Ayetteki ЖАЙ ifadesinin manasına gelince, bu hususta şunlar söylenmiştir: 


а) O, onu yıktı, sonra yaptı. 
b) O, onu eliyle düzeltti. 


c) O, ona elini sürdü de, bunun üzerine o dosdoğru oldu, düzeldi. Binâenaleyh 
bu, onun mucizelerinden olmuş olur. 
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Bil ki o alim, böyle yapıp, o andaki durumları da mutlaka yemek yeme zorunda 
olmalarını gerektirince, işte bundan dolayı Hz. Musa, daha önce, “Eğer bundan sonra 
sana bir şey sorarsam benimle arkadaşlık etme” (кем, 76) dediğini 
unuttu'da Í İİ İs SİSİY cib J “Dileseydin, elbette buna karşı bir ücret alırdın” dedi. 
Yani, “sen, yiyecek elde etmek için, ayrıca diğer işlerinde kullanabileceğin bir ücreti, 
bu yaptığına mukabil isteyebilirdin” demektir. Bu ifade, & (tebia-uydu) fiilinde 
olduğu gibi, 459 deki tâ asli harf kabul edilerek “İRİ şeklinde de okunmuştur. 
İİ, fiili, tıpkı sd fiilinin £.”den olması gibi, İsi (Tehize) fiilinin ifteâle veznine 
aktarılmış şeklidir. 


Hz. Musa ile Hz. Hızır'ın Ayrılmaları 


Bil ki Musa (a.s) bu sözü söyleyince, o alim, «0; çö dij А “İşte 
birbirimizden ayrılma vakti geldi” dedi. Burada birkaç soru sorulabilir: 


Birinci soru: Bu ifadedeki haza lafzıyla neye işaret edilmiştir? 
Buna, şu iki şekilde cevap verilir: 


a) Musa (a.s) “Eğer bundan sonra sana birşey sorarsam, benimle arkadaşlık 
etme” diyerek, bundan sonra, kendisine yeni bir soru sorması halinde bu ayrılığın 
meydana geleceği şartını koşmuştu. Binâenaleyh, Musa (a.s), bu soruyu sorunca, 
o zaman o alim onu terkederek, “İşte, bu benimle senin ayrılışımızdır” demiştir ki, 
buradaki hâzâ ile, üzerinde anlaşma yapılmış olan ayrılmaya işaret edilmiştir. 


b) Bu ifadenin, (sorulan) üçüncü soruya işaret olmasıdır. Yani, “Bu itiraz, bizim 
ayrılığımızın sebebidir” demektir. 


İkinci soru: Hak Teâlâ'nın, “işte, bu benimle senin ayrılışımızdır” ifadesi ne 
demektir? 


Cevap: Bunun manası, “İşte birbirimizden ayrılma vakti geldi” şeklindedir. 
Böylece, “ayrılmak” masdarı, zarfa muzâf kılınmıştır. Kaffal, Arap dili alimlerinin bir 
kısmından şunu nakletmiştir: Beyn kelimesi, münasebet, vuslat, ilgi demektir. Zira 
Cenâb-ı Hak da Sa dak 28 “Andolsun, aranızdaki (bağ) parça parça olmuştur” 
(лат, 94) buyurmuştur. Buna göre mana, “Bu, aramızın ayrılığı, yani aramızdaki 
münasebetlerin sona ermesidir” şeklinde olur. Bu, bir kimsenin tıpkı, “Allah, ben 
ve senden hangimiz yalancı ise, onu rezil rüsvay etsin” demesi gibidir.. Yani “birimizi” 
demektir. Zeccâc da ,böyle söylemiştir. Daha sonra o alim kimse Hz. Musa'ya 
i е alé ə ei (5 də ür [Ба “Sana, asla sabredemediğin şeylerin içyüzünü 
haber vereceğim” demiştir. Yani, “Bu üç sorunun hikmetini haber vereceğim” 
demektir. Te”vil kelimesinin aslı, Arapların, “iş ona varıp dayandı, vardı” manasında 
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söylədikləri, ЫЎ əl Jİ (Ale-i-emru ilâ kezâ) şeklindeki deyimleririe varıp 
dayanır. Binâenaleyh iie Ú (Mate viluhü) denildiğinde, bunun manası, “Onun 
varacağı yer neresidir, bu iş nereye varacaktır?” şeklindedir. 
ж ж 
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“Gemiye gelince, denizde iş yapan yoksullarındı. Ben onu kusurlu göstermek 
istedim. Zira arkalarında her (sağlam) gemiyi zorla almakta olan bir 
hükümdar vardı. Çocuğa gelince, onun anası da babası da iman etmiş 
kimselerdi. Bunun için onları, bir azgınlık ve bir kâfirliğin bürümesinden 
endişe ettik. Diledik ki, bunun yerine Rableri kendilerine daha temiz ve 
hayırlı, şefkate daha layık bir evlat versin. Duvara gelince bu, o şehirde iki 
yetim çocuğun idi. Altında ise, onlara ait bir define vardı. Babaları iyi bir 
adamdı. Binâenaleyh, Rabbin diledi ki, ikisi de rüştlerine ersinler, böylece 
definelerini çıkarsınlar. Bu, Rabbinden bir merhametti. Ben bunu, kendi 
görüşümle yapmadım. Íşte sabredemediğin şeylerin iç yüzü” 

(Kenf, 79-82). 
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Zahir ve Batın 


Ayetle 198: birkaç mesele vardır: 


Bil ki, buradaki üç mesele, tek bir sə bir araya gelirler 
BİRİNCİ MESELE ki, o da şudur: Peygamberler (a.s)'in hükümleri (işlerin) 
Zahir ve Ваіт zahirlerine binâ edilmişlerdir. Nitekim Hz. Peygamber 
(s.a.s) de, “Biz, zahire göre hüküm veririz; sırları üstlenen 
ve bilen ise, Allah'dır” buyurmuştur. Bu alimin hükümleri ise, işlerin zahirine değil, 
tam aksine, işin aslında mevcut olan sebeplere bina edilmiştir. Bu böyledir, zira, 
“zâhir” (dış görünüş), hem birinci hem de ikinci meselede bu tasarrufu mübah kılan 
açık bir. sebep bulunmaksızın, insanların malları ve canları hususunda tasarrufta 
bulunmayı haram kılar. Çünkü, gemiyi delmek, ortada açık bir sebep bulunmaksızın, · 
insanın mülkünü eksiltmek demektir. Çocuğu öldürmek de, zahir bir sebep 
bulunmaksızın, masüm bir canı yok etmek demektir. Üçüncü meselede geçen 
“yıkılmaya yüz tutmuş olan duvarı düzeltmek də” zahiri bir sebep olmaksızın, bir , 
yorgunluk ve meşakkati üstlenmek demektir. Binâenaleyh, bu üç meselede o âlimin 
hükümleri zahiri sebeplere dayanmamış, tam aksine, işin aslında gözetilmesi gereken 
sebeplere dayanmıştır ki, bu da o âlime Cenâb-ı Hakk'ın, sayesinde, işlerin içyüzünə 
vakıt olacağı ve eşyanın hakikatini bilebileceği akli bir kuvvet verdiğine delâlet eder. 
Binâenaleyh, Hz. Musa'nın şeriatları ve hükümleri bilmedeki derecesi, işleri, 
zahirlerine hamletmek; o âlimin derecesi ise, eşyanın içyüzüne, işlerin hakikatlarına 
vakıf olmak, eşyanın gizli sırlarına muttali olmak üzerine dayanır. İşte bu yolla, o âlimin 
ilimdeki derecesinin, Hz. Musa'nın derecesinin üstünde olduğu ortaya çıkmış olur. 


Zarar-ı Еһат Tercih Edilir 


Bunu iyice kavradığında şimdi biz diyoruz ki: Bu üç mesele, tek bir usüle dayanır 
ki, o da şudur: İki zarar çəliştiğinde, daha büyüğünü savuşturmak için, daha küçüğünü 
üstlenmek gerekir. Binâenaleyh, bu üç meselede nazar-ı dikkate alınan temel düstur 
işte budur. 


Birinci meseleye gelince; o мт, о gemiyi delmek süretiyle, onu kusurlu ve ayıplı 
yapmaması durumunda, arkadaki o kıralın, onu gasbedeceğini ve o gəminin, 
faydalarının, sahiplerinin elinden tamamiyle çıkacağını biliyordu. Böylece, o âlimin . 
o gemiyi delmesi ve onu kusurlu hale getirmesi, bu sayede de onun, sahipleri elinde 
kalmasıyla; onu delmemesi, böylece de onu o kralın gasbetmesi, derken o geminin 
faydalarının, sahiplerinin elinden tamamiylə alnması arasında bir tearuz ve çelişki 
meydana geldi. Birinci zararın daha hafif olduğunda şüphe yoktur. Binâenaleyh, iki 
zarardan en büyüğü olan ikinci zararı savuşturmak ve atlatabilmek için, bu birincisini 
üstlenmek gerekmiştir. 
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İkinci meselede böyledir. Çünkü, o çocuğun hayatta kalması, ana-babası için, 
gerek dinleri gerekse dünyaları bakımından bir mefsedet olacaktı. Belki de o Айт, 
o oğlanı öldürmesinden dolayı meydana gelecek olan zararın, ana-babası için söz 
konusu olan o mefsedetlerden ötürü ortaya çıkacak zarardan daha az olacağını vahiy 
yoluyla anlamıştı. İşte bundan dolayı onu öldürmeye yöneldi. 


Üçüncü meselede böyledir. O duvarı düzeltmeye yeltenmeden dolayı meydana 
gelen sıkıntı ve meşakkatin verdiği zarar, o duvarın yıkılmasından hasıl olacak 
zarardan daha azdır. Çünkü, o duvarın yıkılması halinde o yetimlerin malları zayi 
olacaktı ki, bunda da büyük bir zarar bulunmaktadır. Netice olarak diyebiliriz ki, 
eşyanın içyüzüne vakıf olma ve onların, aslında olduğu gibi hakikatlarına muttali olma 
işi, o âlime has kılınmıştı. Ve yine, gerçek hükümleri gizli hallerine dayandırmak da, 
ona has idi. Ama, Musa (a.s)'ya gelince, o böyle değildi, tam aksine onun hükümleri 
işlerin zahirlerine binâ edilmişti. Bu sebeple de hiç şüphesiz, bu iki zat arasında, 
ilim açısından bir farklılık ortaya çıkıyordu. 


Hızır (a.s) Niçin Öğrenilmesi İmkansız İşler Yaptı? 

İmdi, birisi çıkıp şöyle bir soru sorabilir: “Yukarıdaki izahlardan anlaşıldığına göre 
Allah Teâlâ o âlimi, eşyanın iç yüzüne ve aslında oldukları hakikatlerine muttali 
kılmıştır. Bu tür ilmin öğrenilmesi ise mümkün değildir. Halbuki Musa (a.s) 
kendisinden ilim öğrenmek için o âlime gitmişti. Binâenaleyh, o âlime gerekli olan, 
Hz. Musa'nın öğrenebileceği bir ilmi ortaya koymasıydı. Bu üç mesele ise, öğrenilmesi 
mümkün olmayan ilimlerdir. Binâenaleyh, bu meselelerin zikredilip ortaya 
konulmasındaki fayda ve hikmet nedir?" ' 


Bu sualin cevabı şudur: Eşyanın zahirini bilmek ve tanımak, zahiri kanun ve 
yasaları bilmeye binâ edilmiş ve aynt zamanda elde edilmesi mümkün olan bir ilimdir. 
Ama, eşyanın iç yüzünü bilmeye gelince, bunu elde etmek, bâtını temizlemeye, nefsi 
tecrid etmeye ve kalbi, maddi alâka ve münasebetlerden uzak tutmaya dayanır. İşte 
bundan dolayı Cenâb-ı Hak, o âlimin ilmini vasfederken, “... kendisine nezdimizden 
bir ilim öğretmiştik” (Kent, es) buyurmuştur. Musa (a.s)'nın şer'i ilimlerdeki dərəcəsi. 
kemâle girince, Allah Teâlâ Musa (a.s)'nın, kemal derecesinin, insanın, işin zahirinə 
binâ edilmiş olan şer'i ilimlerden, işin içyüzüne ve işlerin hakikatine mutjali olmaya 
istinad eden bâtıni ilimlere geçmesinde olduğunu bilmesi için onu o âlime göndermişti. 


| Bil ki, bu âlim, birinci soruya, Şal 2.96 4) Vİ 

İKİNCİ MESELE 22 izi, $$ ШШШ (Adi) 357 qazi di sü АЙ ölü 
“Gemiye gelince, denizde iş yapan yoksullarındı. Ben onu 

kusurlu göstermek istedim. Zira arkalarında her (sağlam) gemiyi zorla almakta olan 


bir hükümdar vardı” diyerek cevap vermiştir. Bu ayette, önemli birkaç nokta. 
bulunmaktadır: 
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Fakir ile Miskinin Farkı 


Birinci fayda: O gemi, sayesinde denizde geçimlerini sağlayan muhtaç kimselere 
ait idi. Allah Teâlâ onlara “yoksullar” adını vermiştir. Bil ki, Şafif (r.h), sıkıntı ve ihtiyaç 
açısından fakirin durumunun miskinin, yoksulun durumundan daha ileri olduğuna, 
bu ayetle istidlâl etmiştir. Çünkü Allah Teâlâ onları, gemileri olduğu kə miskin, 
yoksul diye adlandırmıştır. 


‚ Gayrin Malında Tasarrufun Hükmü 


İkinci fayda: O âlimin bu sözüyle şu kastedilmiştir: “O gemiyi delmesinin gayesi, 
oradakileri suda boğmak değil, tam aksine gayesiz, kusursuz gemilere el koyan o 
zalim melike mani olmaktır. Böylece, o zalim kral o gemiye el koymasın diye, bu 
gemiyi kusurlu hale getirdim, deldim. Çünkü, gemiyi delmeden dolayı meydana 
gelecek olan zarar, “gasb” neticesinde meydana gelecek olan zarardan daha 
hafiftir.” 


İmdi, şayet, “Yabancı bir kimsenin başkasının mülkünde, işte böylesi bir 
maksattan dolayı tasarrufta bulunması caiz midir?” denilirse, biz deriz ki: 


Bu, şeriatların farklılığına göre durumu değişen bir husustur. Belki de böyle bir 
şey, o şeriatta caiz idi. Ama bizim şeriatımızda da, bu gibi hükümler pek uzak bir 
hüküm değildir. Çünkü biz, yol kesen ve insânın mülkünü ellerinden tamamiyle alan 
kimselerle karşılaşacağımızı ve o yol kesenlere o malın bir kısmını vermemiz halinde 
geriye kalan malın kurtulacağını bildiğimizde bizim, geriye kalan malı kurtarmak 
maksadıyla, o insanın malının bir kısmını yol kesenlere vermemiz güzel ve yerinde 
olur. Bu, o mal sahibine, tarafımızdan yapılmış bir lütuf yerine geçer. 


Üçüncü fayda: Bu delme işinin, o gemiyi tamamıyla işe yaramaz hale 
getirmeyecek bir tarzda olması gerekir. Çünkü böyle olmasi halinde, o geminin 
gasbedilmesinden dolayı meydana gelecek olan zarar, onu delmeden dolayı meydana “ 
gelecek olan zarardan daha fazla olmamış olur. Aksi halde, o тий delmek caiz 
olmaz. 


Verâ' Kelimesinin Anlamı 


“Dördüncü fayda: Ayetteki (3:75 9; ifadesindeki verâ' kelimesi hakkında 
şu iki görüş ileri sürülmüştür. 

: a) Bu ifadeyle, o gemiyi gasb yoluyla alan melikin, onların önünde olması 
kastedilmiştir. Bu izahı, Ferrâ yapmıştır. Bunun böyle izah edilmesinin delili ise 
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ve” səsi) 2ə“Onların önünde de cehennem vardır” ibrahim, se) ayetidir. Keza 
"Ölerindeki o çetin günü bırakırlar” (insan, гт ayeti de böyledir. Bu işin hakikati 
şudur: Senin göremediğin şey, senden gizlenmiş; sen de ondan gizlenmişsindir. O 
hâlde, senin göremediğin her şey, senin “verâ"'ndadır, ötendedir. Bir şeyin önüne 
de, o şey ondan galib olduğunda ve görülmediğinde, “verâ” lafzının itlâk edilmesi 
uzak olmaz. 


b) Melikin, o geminin sahiplerinin gemiye bindikleri yerin ötesinde olması ve 
geminin de varacağı yerin o melikin bulunduğu taraf olması da muhtemeldir. 


Çocuğun Öldürülmesi 


O alim, Hz. Musa'nın kendisine sörmuş olduğu çocuğun öldürülmesi mesəlesine 
de, “Çocuğa gelince, onun anası da babası da iman etmiş kimselerdi. Bunu için 
onları, bir azgınlık ve bir kâfirliğin bürümesinden endişe ettik de, diledik ki, bunun 
verine Rableri kendilerine daha temiz ve hayırlı, şefkate daha layık bir evlat” diyerek 
cevap vermiştir. O çocuğun baliğ olduğu, yol kestiği, kötü filler yaptığı; ana-babasının 
ise, insanların kötülüklerini o çocuktan savuşturmaya, ona ilgi ve özen göstermeye 
ve o çocuğa kötü isnadlarda bulunanları yalanlamaya ihtiyaç hissettikleri, bu davranış - 
tarzının isə, ana-babasının fıska düşmelerine sebep olduğu, böylece bu fıskının, 
ana-babalarını küfre götürdüğü ileri sürüldüğü gibi, o çocuğun henüz çocuk olduğu, 
ancak ne var ki Allah Teâlâ'nın, o çocuğun bülüğa ermesi halinde kendisinden böylesi 
kötü fiillerin sudür edeceğini bildiği... de ileri sürülmüştür. 

Ayet-i kerimdeki 1/73 ДЬ чә; Gİ gaai “onları bir azgınlık ve bir 
kâfirliğin bürümesinden endişe ettik de' cümlesinde geçen heşina "endişe ettik” 
ifadesi korkmak, endişelenmek ve zann-ı galib manasındadır. Allah Teâlâ o alime 
onun, böylesi bir fesâdın kendisinden sadır olacağını zann-ı galibiyle bildiği kimseleri 
öldürmesini mübah kılmıştır. Bu ayetteki 147? bb ğin; si ifadesiyle ilgili iki 
görüş bulunmaktadır: 


a) Bununla, o çocuğun, ana-babasını tuğyana ve küfre sevketmesi kastedilmiştir. 
Bu, | yé $ pi sə yı У; 3 (Kehf, 73) ayetinde olduğu gibidir. Yani, “Beni bir güçlüğe 
ve darlığa Ите” demektir. Bu böyledir, zira o çocuğun ana-babası onu sevdikleri 
için, onu müdafaa etmek ihtiyacını duyuyorlardı. Böylece de çoğu kez, yaptığı o kötü 
fillər hususunda ona muvafakat etme mecburiyetinde kalıyorlardı. 


b) Bu, “O çocuk, ana-babasına, azgınların ve kâfirlerin davranışı gibi 
davranıyordu” demektir. 


İmdi, eğer, “Böylə bir zandan dolayı, bir kimsenin bir kimseyi öldürmeye 
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yeltenmesi caiz midir?” denilirse biz deriz ki: Bu zan, Allah'ın vahyi ile de, 
desteklenirse caiz olur. 


Ayet-i kerimede 35) 2 Íp uğ: ый д öl 5/5 “diledik ki, bunun yerine 
Rableri kendilerine daha temiz ve hayırlı bir evlat versin” buyurmuştur. Yani, “Biz: 
Cenâb-ı Hakk'ın o ana-babaya dince ve salâh bakımından bu çocuktan daha hayırlı 
bir çocuk nasib etmesini istedik” demektir. O âlimin, bu ifadesine, “zeküten” (daha 
temiz) ifadesine yer vermesinin Hz. Musa'nın „Ää ph s) LE ldi (Kəhf, 74) 
İfadesindeki zekiyye kelimesine mukabele etmek için olduğu da ileri sürülmüştür. 
Buna göre o айт, “Biz, Allah Teâlâ'nın o ana-babaya, ondan daha hayırlı ve senin 
de zikrettiği gibi daha temiz olan bir çocuk ihsan etmesini istedik” demek istemiştir. 
Buna göre, âlimin ifadesinde yer vermiş olduğu zekâten kelimesinden, “temiz olmak” 
manası kastedilmiş olur: Buna göre, Musa (2.5) sanki, “sen, temiz bir cana kıyar 
mısın? Çünkü o, henüz bülüğa ermemiştr. Dolayısıyla o, günahlardan arınmış bir 
kimsedir” demiş de, o âlim de, “O nefis, her ne kadar şu anda temiz bir nefis İse 
de, ancak ne var ki Allah Teâlâ, onun büluğa ermesi halinde. tuğyana ve küfre 
düşeceğini biliyor. Bu sebeple biz, O'nun, o ana-babaya, даһа temiz bir:çocuk 
vermesini istedik ki, bu daha temiz çocuk da, Allah Teâlâ'nın, büluğa erdiğinde bu 
tür haram şeyleri yapmayacağını bildiği kimsedir" demek istemiştir. O çocuğun baliğ 
olduğunu söyleyenler, Hz. Musa'nın onu “temiz” olarak vasfetmesi ile, “Onda, 
öldürülmesini gerektiren birşey zuhür etmemiştir” manasını kastettiğini söylemişlerdir. 


Daha sonra 5%; „ўз “şefkate daha layık (versin)” buyurulmuştur. Yani, 
“Bu, bunun yerine verilen o çocuk, ebeveynine daha itaatkar ve daha şefkatli olmak 
suretiyle, ana-babasına daha şefkatli ve merhametli olur” dernektir. “Ruhm”', şefkat 
ve rahmet demektir. Rivayet olunduğuna göre, o ana-babanın bir kız çocuğu doğdu. 
Sonra or unla bir peygamber evlendi. Böylece o kız, Cenâb-ı Hakk'ın, sayesinde 
büyük “ir milleti hidayete erdireceği bir peygamber doğurdu. 


İki Kıraat Meselesi 


Geriye bu ayetle ilgili olarak şu iki değişik kıraatın izahı kaldı. 


a) Nâfi ve Ebu Amr gerek bu ayette, gerekse: Tahrim Süresi'ndeki tji düz si 
(5. ayete) ve Kalem Süresi'ndeki, İZ öl 19; 1,2 qaz ayete, fiili, bâ'nın fethası ve 
аап şeddesi ile, yübeddile okurlarken, diğer kıraat imamları bânın sükünu ve 
şeddəsiz dal ile yubdile okumuşlardır. Bu iki okuyuş, if'al ve өрі bâbından (aynı 
manaya) iki değişik kullanıştır. 


b) İbn Amir ilə Ebu Amr'den olan iki rivayetin birində, hânın zamməsi ile kelimeyi, 
ruhuma okurken; diğer kıraat imamları da hânın sükünu ile ruhmâ okumuşlardır. 
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Bu iki okuyuş da, (aynı manaya) iki değişik kullanıştır. Bu tıpkı nukr ve nükur, şugl 
ve şuğul kelimelerinde olduğu gibidir. 


Duvarın düzeltilmesi (tamiri) ile ilgili olan üçüncü mesele o âlim zât şu şekilde 
cevap vermiştir: “Beni buna sevkeden şudur: O duvarın altında bir hazine vardı ve 
bu hazine, o şehirdeki iki yetime âit idi. Onların babaları, salih bir zât idi. O duvar, 
yıkılma ile yüz yüze kalmış olduğu, yıkılması halinde de o hazine zâyi olacağı 
(bulunamayacağı) için, Allah Teâlâ, hem o iki yetimin hakkını, hem de babalarının 
iyiliğinden doğan hakkı gözeterek, o hazinenin o iki yetime kalmasını istiyordu. 
Böylece bana, bu harf - yerini bulmasını sağlamam için, o duvarı düzeltmemi 
emretti.” 


Bu Ayetteki Bazı İncelikler 


Bu ayetle ilgili olarak birkaç incelik bulunmakta: 


Birinci incelik: Allah Teâlâ, “Nihayet bir memleket halkına vardılar” (кеч. 77) 
buyurarak, oraya "'memleket (karye) demiştir. Cenâb-ı Hak yine oraya, “Duvara 
gelince, bu o şehirdeki iki yetim çocuğun idi” buyurara c, şehir (Medine) adını verdi. 


Duvarın Dibin”ə" . zine 


İkinci incelik: Âlimler, ayette hahsedilen o kenzin (hazinenin) ne olduğu 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. Cnun bir mal olduğu ileri sürülmüştür ki bu, şu iki 
sebebten ötürü doğrudur: 


a) “Kenz” lafzından mal anlaşılır. 


b) Ayetteki “Böylece kenzlerini (definelerini) çıkarsınlar” ifadesi de, о kenzin 
bir mal olduğunu gösterir. І 


Ви kenzin, ilim olduğu da söylenmiştir. Bunun delili ise ayetteki, “Bab ları iyi 
bir adamdı" ifadesidir. İyi (salih) kimseden kalan hazine, mal değil, ilimdir. Çünkü 
malın biriktirilip gömülmesi (kenz edilmesi), salih kimselerin yapacağı şey değildir. 
Bunun delili Hak Teâlâ'nın “Altnı-gümüşü biriktirip, onları Allah yolunda 
harcamayanlar (yok mu), işte onlara pek acıklı bir azabı müjdele” тем. 34) ayetidir. 
Bu hazinenin, üzerinde şöyle yazılı olan, altın bir levha olduğu da söylenmiştir: 
“Kadere iman eden, nasıl üzülür, kederlenir şaşarım. Allah Teâlâ'nırı rızık verdiğine 
inanan, nasıl kendini yorar yıpratır şaşarım. Ölüme inanan kimse, nasıl neşelenebilir 
şaşarım. Cenâb-ı Hakk'ın hesaba çekeceğine inanan kimse nasıl gaflet eder, şaşarım. 
Dünyayı ve dünyanın içindekileri evirip-çevirdiğini (oyaladığını) anlamış olan kimse, 
nasıl dünyaya mutmain olur (dünya ile tatmin olabilir), şaşarım: Allah'dan başka ilah 
yoktur. Muhammed Allah'ın Resülüdür.” 
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Üçüncü incəlik: Ayetteki, “Babaları iyi bir adamdı” ifadesi, babaların salih (iyi) 
oluşunun, çocuklarının durumlarına itinâ gösterdiklerini ifade ettiğine delalet eder. 
Cafer b. Muhammed'in “O iki çocuk ile salih babaları (dedeleri) arasında, yedi baba 
(göbek) vardı” dediği rivayet edilmiştir. Hz. Hasan b. Ali'nin de Haricilerden birisine 
aralarında cereyan eden münakaşadan ötürü şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah, 
o iki çocuğun malını niçin korumuştur?” Bunun üzerine hârici, “Babaları salih bir 
zât olduğu için” cevabını vermiştir. Hz. Hasan da: "Peki, benim babam ve dedem, 
“ondan daha hayırlı değil midir” deyince, o “Allah bize sizin hasım olan (çekişen) 
bir kavim olduğunuzu haber verdi” dedi. 


Alimler şunu da söylemişlerdir: “o sâlih babaya, zamanındaki insanlar 
emanetlerini bırakırlardı: O da, onları sahiplerine sapasağlam iâde ederdi.” Buna 
göre şayet, “iki yetimden herhangi biri o duvarın altında, o hazinenin olduğunu biliyor 
muydu, bilmiyor muydu? Eğer biliyor idiyse, duvarı öyle yıkılma ile yüzyüze bırakmış 
olmaları imkansızdır. Eğer bilmiyor idiyse, onların bülüğa ermelerinden sonra o 
hazineyi çıkarıp, ondan istifâde etmeleri nasıl mümkün olur?” denilirse, buna şu 
şekilde cevap verilir: Belki o iki yetim hazineden haberdâr değil idilər, ama vasileri 
bunu biliyordu. Sonra o vasi, ortadan kayboldu (öldü). Böylece de o duvar, onun 
yokluğundan ötürü, yıkılacak hale geldi. 


O Âlim zât bu cevapları verincə, «1; sə 442; “Bu, Rabbinden bir rahmet 
idi” yani “Bütün bu işleri, Allah'ın rahmeti görülsün diye yaptım” demiştir. Çünkü 
bütün bu işler, şu tek esasa dayanır: Daha evvel de izah ettiğimiz gibi, büyük bir 

` zararı savuşturmak için, daha küçük bir zarar yapılabilir. 


Daha sonra о zât, $ ФЇ se idə) új “Ben bunu kendiliğimden yapmadım” yani, 
“Bu işleri kendiliğimden, kendi görüşümle yapmadım, ancak Allah'ın emri ve vahyi 
ile yaptım. Çünkü insanların mallarını yaralamaya, kusurlu hale getirmeye ve kanlarını 
akıtmaya yeltenmek, ancak vahy ile ve kesin nass ile câiz olur" demiştir. 


Fitllerdeki Şahıs Değişikliğinin İzahı 


Geriye ayetle ilgili şöyle bir soru kalır: O âlim, sözünün birinde, “o (gemiyi) kusurlu 
göstermek diledim” birinde, “Diledik ki, bunun yerine Rableri-kendilerine temizlikce 
daha hayırlısını versin”, bir diğerinde de, “Rabbin diledi ki ikisi de rüşdlerine ersinler” 

, demiştir. Binâenaleyh hepsi de aynı kıssa hakkında, aynı fiili ifade ettikleri halde, 
bu üç “dileme”'nin fâilleri farklı gelmiştir? 


Buna şöyle cevap verilir. O âlim, “kusurlu kılma” işinden bahsedince, bunu 
dilemeyi kendisine nisbet ederek, “O (gemiyi) kusurlu hale getirmek istedim” dedi. 
Ğ'uürme işinden bahsedince, kendisinin hikmet ilimlerindeki yerinin büyüklüğüne 
dikkat çekmek için, kendisini cemi siğası ile, “Diledik” diye anlattı. Binâenaleyh bu 
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öldürme işinə, ancak yüce bir hikmetten ötürü teşebbüs edilebilir. O, babalarının iyi 
kimse olmasından ötürü, yetimlerin menfaatlarını gözetmesinden bahsederken de 
bu işi Allah'a nisbet etmiştir. Çünkü atalarının hakkına riayeten, çocuklarının faydasına 
olan işleri tekeffül edən, ancak Allah Teâlâ'dır. : 
* ж 
* 


Zülkarneyn (a.s)'in Hükümranlığı 


2 . 


А ебу 


= 


128 е 924 
05-445; 


2 


“Sana Zülkarneyn'i sorarlar. De ki: “Size onu da anlatayım. Doğrusu, biz 
ona yeryüzünde imkan verdik ve ona herşeyin vesilesini bahşettik. O da o 
yolu tuttu” 


Bil ki bu, Kehf süresindeki dördüncü kısadır. Bu hususta birkaç mesele vardır: 


Bu sürenin başında, yahüdilerin müşriklere, Hz. Peygam- 
BİRİNCİ MESELE Бег (s.a.s)'den Ashab-ı Kehf, Zülkarneyn kıssaları 
ile ruhu sormalarını tavsiye ettiklerini söylemiştik. İştə, 

“Sana Zülkarneyn'i sorarlar” ifadesi ile, bu sorma kastedilmiştir. 


Âlimler, Zülkarneyn'in kim olduğu hususunda şu değişik 

İKİNCİ MESELE görüşleri zikretmişlerdir: 
Zülkameyn (аз Kimliği? Birinci Görüş: O Yunanlı İskender (Filip'in oğlu) idi. 
Bunun delili şudur: Kur'ân, Zülkarneyn adındaki о 
padişahın memleketinin, batının өп uç noktasına kadar uzandığını göstermektedir. 
Çünkü Hak Teâlâ, “Nihayet güneşin battığı yere ulaşınca, güneşi kara bir balçıkta 
batar buldu” (көм, se) buyurmuştur. Yine Kur'ân, onun mülkünün doğunun ən uzak 
noktalarına kadar uzandığını da gösterir. Bunun delili de, “Nihayet, güneşin doğduğu 
yere ulaştığı zaman, onu öyle bir kavmin üzerine doğuyor buldu ki” (кет, so) 
ayetidir. Onun mülkü Kuzeyde de en uzak bir yere kadar uzanıyordu. Bunun delili 
de, Türk kavimlerinden bir topluluk olan Ye”cüc ve Me'cüc'ün'2) Kuzey'in en uzak 
noktasında yerleşmiş olmalarıdır. Yine bunun delili, Kur'ân'da bahsedilen o səddin 
tarih kitablarında bunun Kuzeyin en uzak yerlerinde yapılmış olduğunun 
27) Me'cuc ile mogol kelimesi arasmda benzerlik kuran bazı müfessirler vardır. Böylə olsa bilə 
məgolların türk olmadığı malumdur. Bu konudaki tarihi bilgisinin yetersizliği sebebiyle merhum Razi de, 


те'сис Пе mogolu, mogol ilə de türkleri aynılaştırmış görünüyor. “Doğrusu lisan-ı islamda maruf olan 
теит şudur: Aslı ve nesebi belirsiz, din ve millet tanımaz bu halita- beşer ki ortava cıkmaları Kıvamat 
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söylenmesidir. Binâenaleyh Kur'ân'da Zülkarneyn diye bahsedilen bu insanın, 
mülkünün doğu-batı ve kuzeyin en uç noktalarına kadar uzandığına, ayetler delalet 
etmektedir. Yeryüzünde mamur olan ve meskün olan bütün yerler, bundan ibarettir. 
Böylesine yaygın bir mülkün, fevkalâde birşey olduğunda şüphe yoktur. Böyle bir 
mülke sahib olan (bir kralın) adının, uzun zaman hatırlarda kalması gizli ve bilinmez 
kalmamış olması gerekir. Tarih kitablarında mülkü böyle olarak şöhret bulmuş 
hükümdar ise, sadece İskender'dir. Çünkü babası ölünce o, daha evvel kabileler 
halinde olan rumların krallarını emri altında bir araya toplamış, sonra da batının 
krallarına hakim olup onları emri altına almış. Böyle el-Bahru'i Ahdar'a dayandı. 
Sonra Mısır'a dönüp, İskenderiye şehrini yaptı ve oraya kendi adını verdi. Daha sonra 
Şam"a girdi ve İsrailoğullarına yöneldi. Derken Beyt-i Makdis”e geldi ve orada 
kurban kesti. Sonra Ermenistan'a ve Bâbu”l-Ebvâb'a yöneldi. Böylece Ігак'Наг, 
Kıptiler ve Berberiler ona boyun eğdiler. Daha sonra da Бага oğlu Dâra'ya yöneldi 
ve onu defalarca yendi. Sonunda muhafız kıtası komutanı Dâra'yı öldürdü. Böylece 
İskender, İranlıların mülküne de sahip oldu. Sonra Hindistan”a,Çin”e yöneldi, uzak 
diyarlardaki millətlərlə savaştı. Sonra Horasan'a döndü. Pek çok şehirler yaptı. Irak'a 
geldi ve Şehrizür”da . hastalandı ve orada öldü. Binâenaleyh Zülkarneyn'in bütün 
dünyaya, yâhut dünyanın tamamına yakın kısmına sahip olmuş bir kral olduğu Kur'ân 
ile sabit olduğuna ve tarih ilmine görede, bu vasıftaki kral iskender olduğuna göre 
ayette Zülkarneyn diye bahsedilen bu şahıs ile, Yunanlı Filip oğlu İskender'in 
kastedildiğini kesin olarak söylemek gerekir. (28) 


Daha sonra âlimler, bunun o adı almasının sebebi hususunda şu izahları 
yapmışlardır: j 3 


1) O, bu lakabı, tıpkı Erdeşir b. Behmen”in, nüfuzunun istediği heryerde 
geçmesinden dolayı, ““Tavilu”l-yedeyn” (iki eli uzun) lakabını alması gibi, bu da 
güneşin iki “kam”ına yani doğusuna batısına ulaştığı için iki karn sahibi (Zülkarneyn) 
diye lakablanmıştır. 


2) Farslılar şöylə iddia etmişlerdir: Büyük Dârâ,Filip'in kızıyla evlenmişti. Ona 
yaklaşınca, onun kötü koktuğunu hissetti ve onu babası Filip'e geri gönderdi. Kız 
İse, -ondan İskender'e hamilə kalmıştı. Kız babasının yanına döndükten sonra 
İskender'i doğurdu. Böylece İskender, Filip'in yanında kalmış oldu. Filip aslında 
Büyük Dârâ'nın oğlu olan İskender'i kendisinin oğlu diye takdim etti. Bunun delili 
şudur: İskender, Dâraoğlu Dârâ'ya son nefesinde yetişince onun başını kucağına 
aldı ve “Ey babacığım, bunu sana yapanı bana söyle, ondan intikamını alayım” dedi. 
“Bu, Farslıların iddia ettiği bir şeydir. Onlar sözlerine devamlı şöyle- derler: “Böyle 
olması halinde, iskender'in babası Büyük Dârâ annesi de Filip'in kızı idi. O halde 
iskender iki farklı asıldan, yani Rum ve Fars asıllarından doğmuş bir çocuktur.” 
Farslılar bunu, İskender'i kendi krallarının soyundan saymak istedikleri, böylece de, 
28) Kur'an-ı Kerim Zülkarneyn hakkında âdil ve müttaki, vahye seyn ilhama muhatap, Ye'cuc ve Me'cuc 


ülkesine ulaşma, hakkında bilgi olma gibi sıfatlar saymaktadır. Bunlar ise bu Zülkarneyn olmasına manidir. 
Onun adını teyin etmek, kuranın məzakına uygun değildir. (ç.). 
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kendi krallarının soyunun dışından böyle büyük bir kralın olmasını k:.bul edemedikleri 
için, bu fikri ileri sürmüşlerdir ki bunlar gerçekte tamamen yalandır. Çünkü İskender 
Büyük Dârâ'ya tevâzu göstermek için babam demiş ve ona ikram etmek için böyle 
hitab etmiş olabilir. 


İkinci Görüş: Müneccim Ebü Reyhân el-Herevl el-Biruni “el-Âsâru"(-Bâkiye 
ani'i-Kurünu'i-Hâliye"' (Geçmiş asırlardan geride kalan essrier) ar"... verdiği 
kitabında şöyle der: "Rivayete göre Zülkarneyn, Ebu kerb Şemr b. Ubey: b. Etrik'iş 
el-Himyeri'dir. Çünkü bunun mülkü (memleketi), yeryüzünün doğusuna-batısına 
uzanmıştı. Bu, Himyer şâirlerinden birisinin, şöyle derken övündüğü kimsedir: 

eii şii gd se / ыс дз әй СЗ 

А «і: ə ei wi у “su Фуд; Фу) di 
“Zülkarneyn, benden önce yeryüzünde hüküm sürmüş, müsliınan і bir kraldı. Beni 
de, yalanlamazdı. Kerim bir kişiden hakimiyet vesilelerini eldə etmek arzusuyla, 
doğu ve batıya ulaşmıştı” Ebu Reyân sonra şöyle der: “Bu görüş, doğruya yakın 
görünüyor. Çünkü ezivvâyi (Başında “zü” bulunan isimləri) Yemenliler kullanır. 
Çünkü Yemenli hükümdarların isimleri hep ““zü”ludur. Zü'n-Nâdi, Zü-Nuvas, 
Zün-Nün gibi. ) 

Üçüncü Görüş: Zülkarneyn Allah'ın yeryüzüne hakim kıldığı, sâlih bir kimse idi, 


Allah ona ilim ve hikmet vermiş ona heybet elbisesini giydirmiştir. Fakat biz onun 
tam tamına kim olduğunu bilemiyoruz. 0 


Âlimler bu kimseye Zülkarneyn denilmesi ile alakalı olarak şu izahları 
yapmışlardır: | 

a) İbnu”l- Kevvâ' Hz. AH (r.a) yə, Zülkarneyn”in kim olduğunu, bir kral mı, yoksa 
bir peygamber mi olduğunu sorduğunda, Hz. Ай: “O, ne bir kral, ne de bir peygamber 
idi. O, sağ kaminden (alnının sağ tarafından), “Allah'a itaat yolunda vurulmuş ve 
böylece ölmüş. Daha sonra Allah Teâlâ onu diriltmiş. Sonra bu sefer de, sol karnınden 
(alnının sol tarafından) vurulup ölmüş. Derken Allah onu tekrar diriltmiştir. O, böyle 
salih bir kuldur. İşte bundan dolayı, ó, “Zülkarneyn” adını almış ve o mülke sahip 
olmuş” demiştir. 


b) Onun hayatı boyunca, iki karn (nesil) insan gelip geçtiği için, “Zülkarneyn” 
(iki karn sahibi) adını almıştır. 


©) Onun başının iki yanı bakırdan olduğu için bu aldığı da söylenmiştir. 

d) Onun başında, iki boynuza benzer iki şey olduğu için bu adı almıştır. 

в) Tacının iki boynuzu olduğu için bu adı almıştır. І 

f) Hz. Peygamber (s.a.s)'den, “О, dünyanın iki karnini, yani doğusunu batısını 
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dolaştığı için bu adı almıştır” dediği rivayet edilmiştir. 
g) Onun iki karni, iki saç örüğü olduğu için bu adı aldı. 


h) Allah Teâlâ, hem nüru hem zulmeti (karanlığı ve ışığı) onun emrine vermişti. 
Bundan dolayı o yürüdüğünde, ışık önünden onu gideceği yere iletir, karanlık da 
arkasından uzar giderdi. 


i) Akranlarını âdeta boynuzlayıp (yendiği) için, cesur insanlara, “koç” denildiği 
gibi; Zülkarneyn de cesaretinden ötürü böyle lakablanmış olabilir. 


k) O, rüyasında kendisinin feleklere (yıldızlara) tırmandığını ve güneşin iki 
tarafından (karninden) tutunduğunu görmüştü. İşte bu sebeble bu adı almıştı. 


I) Nüra ve zulmete girdiği için bu adı almıştır. 


Dördüncü Görüş: Zülkarneyn, meliklerden bir melektir. Hz. Ömer (r.a)'den 
rivayet edildiğine göre, Hz. Ömer bir adamın “Ya Zülkarneyn” dediğini işitti ve şöyle 
dedi: “Affet Allah'ım, Demek siz, peygamberlerin isimlerini koymaktan 
hoşlanmıyorsunuz da, meliklerin isimlerini, (isim olarak) koyuyorsunuz hal” İşte bu 
konuda. söylenenlerin hepsi bunlardır. 


Birinci görüş, zikrettiğimiz şu delilden ötürü, daha açıktır: Böylesine büyük bir 
kralın, ehl-i dünyaca halinin bilinir olması gerekir. Böylesine hali (herkesce) bilinen 
büyük kral da, İskender'dir. Binâenaleyh ““Zülkarneyn''den murad onun olması 
gerekir. Fakat bu görüşte, şöyle güçlü bir müşkil bulunmaktadır: O, Feylesof 
Aristo'nun talebesi idi ve onun inancı üzere idi. Binâenaleyh (Kur'an'da) Allah'ın 
,onu yüceltmesi Aristo'nun mezhebinin (inanç ve düşüncesinin), hak ve doğru 
olduğuna hükmetmeyi ğerektirir. Halbuki buna imkan yoktur. Allah en iyi bilendir. 


Âlimler, Zülkarneyn'in peygamber olup olmadığı 
ÜÇÜNCÜ MESELE © hususunda ihtilaf etmişler ve bazıları, “O bir peygamber 
Zülkarneyn Nebi ni ldi? idi” deyip, buna şu birkaç bakımdan istidlâl etmişlerdir: 


1) Allah Teâlâ, “Doğrusu, biz ona yeryüzünde imkan verdik” buyurmuştur. Bu 
imkan vermenin, din hususunda imkan verme manasına olması daha evlâdır. Dinde 
tam manasıyla imkan verme ise, peygamberlik (verme)dir. 


2) Allah Teâlâ, “Ona herşeyin vesilesini bahşettik” buyurmuştur. Peygamberlik 
de, bu herşey cümlesindendir. Çünkü, “Ona herşeyin vesilesine bahşettik” ayetinin 
ümümi manası, Allah'ın ona, peygamberlikte de bir vesile (imkân) vermiş olmasını 
gerektirir. 


3) Cenâb-ı Hak, “Dedik ki: “Ey Zülkarneyn, onlara azab etmekte, yahut 
haklarında güzellik (tarafını) tutmakta (serbestsin)” (көм, зе) buyurmuştur. Allah 
Teâlâ'nın kendisi їе konuştuğu kimsenin, bir peygamber olması gerekir.” 
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Diğer âlimler ise, “O, salih (iyi) bir zât idi, ama bir peygamber değildi” demişlerdir. 


Bu, ! pa (anlatacağım, haber vereceğim) fiilinin 
DÖRDÜNCÜ MESELE başına, (gelecek zaman, anlatan) sin harfinin gelmesi ile 

ilgilidir. Bunun manası, “Eğer Allah beni (o bilgiye) vakıf 
kılar, o hususta bir vahy indirir ve bu halin keyfiyetinden bana haber verirse, mutlaka 
ben bu (okuma işini) yapacağım” şeklindedir. 

Pİ sü л и “Biz ona yeryüzünde imkan verdik” ayetindeki, 
bu imkan vermeden murad nübüvvet (peygamberlik) vasıtası ile imkan verme 
olabileceği gibi, onun yeryüzünün doğularına ve batılarına mâlik olması hasebiyle, 
mülk (iktidar) vasıtası ile imkan verme manası da olabilir. Birinci ihtimal daha 
uygundur. Çünkü nübüvvet vererek kudretli kılmak, mülk vererek kudretli kılmaktan 
daha üstündür ve Allah'ın sözünü, en mükemmel ve efdal manaya hamletmek daha 
uygun olur. 


Allah Teâlâ sonra İs spò JS 29 İİ) “Ona herşeyin vesilesini bahşettik” 
buyurmuştur. Müfessirler şöyle demişlerdir: “Sebeb” kelimesi, asıl lügat manası 
itibarı ile, “Ip” demektir. Sonra bu kelime, maksada erişmekte tutunulan, vesile edilen 
herşey için mecâzi olarak kullanılmıştır. Bu manası ile o, ilmi, kudreti ve aletleri için 
alır. Binâenaleyh ayetteki, “ona herşeyin sebebini bahşettik” ifadesi, “ona, 
sayesinde-vasitası ile bu şeylerin elde edildiği işlerin herbirinden ona verdik" 
demektir. 


Zülkarneyn'in bir peygamber olduğunu söyleyenler, “Peygamberlik de, o şeyler 
cümləsindendir. Dolayısıyla bu ayet, Hak Teâlâ'nın ona, sayesinde peygamberliğe 
ulaşılan yolu da bahşettiğine delâlet eder” demişlerdir. 


Zülkarneyn'in peygamber olduğunu-kabul etmeyenler ise şöyle demişlerdir: “Bu 
ifadeden murad, “Biz ona mülkünü ıslah etme. ve geliştirme konusunda, ihtiyaç 
duyulan herşeyin vesilesini bahşəttik” manasıdır. “Fakat buna karşı birisi. şöyle 
diyebilir: Umümi olan bir ifadeyi, tahsis etmek ешштатак, zâhirin айпа bir şeydir. 
Binâenaleyh delil olmaksızın bu yapılmaz.” 


Daha sonra Cenâb-ı Нак, 4 gü “O da o vesileyi (yolu) tuttu” buyurmuştur 
Bu, “Allah ona herşeyin sebebini verdiği için, o birşey dilediğinde, kendisini o dileğine 
ulaştıracak ve yaklaştıracak olan sebebi, yolu tutardı” demektir. Nafi, İbn Kesir ve 
Ebu Amr, bu fiili, tâ harfinin şeddesi ile fe'ttebea şeklinde okumuşlardır. (кем, 89-92) 
ayetlerinde de böyle okumuşlardır. Bu, “o yolu tuttu ve gitti” demektir. Diğer kıraat 
âlimleri ise bu fiili, hemze-i kat'ı ile ve şeddesiz olarak, tâ'nın sükünu ile fe'etbea 
şeklinde okumuşlardır. | 

ж ж 
* 
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Batıda Bir Kavme Rastlaması 


2,6 LA "2 z 29” r, . 
7 4224 УСА ОР 
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“Nihayet o, güneşin battığı yere ulaşınca, onu kara bir balçıkta batar buldu. 
Onun yanında bir kavim buldu. Dedik ki: “Ey Zülkarneyn, onlara azab 
etmekte, yahut haklarında güzellik (tarafını) tutmakta (serbestsin).” O dedi ki: 
“Kim zulmederse, onu azablandıracağız. Sonra da, Rabbine döndürülür ve O 
da, ona görülmedik bir azâbla azâb eder. Ama kim de iman eder ve salih 
amel işlerse, onun için en güzel bir mükafaat var. Ona, emrimizden kolayını 
söyleyeceğiz” 

(Kehf, 86-88). 


Bil ki bu, şu manayadır: “Zülkarneyn batı tarafına ulaşmayı istedi ve bunun için, 
kendisini oraya ulaştıracak bir yol tuttu. Derken oraya ulaştı.” 


Güneşin Bir Gözede Batması 


Cenâb-ı Hakk'ın 422 „2 çi © WE) “Onu kara bir balçıkta batar buldu” 
, buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: İbn Amir, Hamza, Kisâl ve Âsım'ın ravisi Ebu Bekr, bu kelimeyi 
hemzəsiz elifle olarak, “sıcak, hararetli" manasına, 41 yö vi (sıcak bir gözede) 
şeklinde okumuşlardır. Ebu Zerr'den rivayet edildiğine göre o şöyle demiştir: “Bir 
deve üzerinde Resülullah (s.a.s)'in terkisinde idim. Derken Hz. Peygamber (s.a.s) 
batmak üzere olan güneşi gördü ve bana, “Ey Ebâ Zerr, bunun nerede battığını 
biliyor musun?” dedi. Ben, “Allah ve Rəsülü daha iyi bilir” deyince, “Muhakkak 
ki o sıcak ve kaynar bir gözede batmaktadır” buyurdular. 


Bu İbn Mes'ud, Talha (r.a) ve İbn Âmir'in kıraatidir. Diğer kıraat imamları ise 
bu kelimeyi, hamiatin (balçık) şeklinde okumuşlardır. Bu da, İbn Abbas (r.a)'ın 
kıraatıdır. (Anlatıldığına göre) bir gün, İbn Abbas, Muâyiye'nin yanında bulunuyordu. 
Muaviye, bu kelimeyi elif ile, 4%- (sıcak) şeklinde okuyunca, o, “Hayır о 44 
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şeklinde olacak” dedi. Bunun üzerine Muaviye, Abdullah b. Ömer (r.a)'e: "Sen 
nasıl okuyorsun?” dedi. O: “Emirel-mü”minlnin (yani senin) okuduğun gibi” cevabını 
verdi. Sonra Muaviye, Ka'bu'-Ahbara dönüp: “Güneşin nasıl battığını buluyorsun?” 
dedi. O: “Bir su ve çamur içine? Bunu Tevrat'ta da böyle bulmaktayız" dedi. “ə 
Içinde su bulunan şey demektir. Nitekim Arapça'da 415 çə ius (siyah balçık) denilir. 
Bil ki Ж» (balçık) ile ï (sıcak) arasında bir zıdlık yoktur. O gözenin, bu iki 
özelliği de taşıyan bir göze olması mümkündür. . 


Yeryüzü Küre Şeklindedir 


İkinci Bahis: Yeryüzünün küre şeklinde olup, gökyüzünün onu kuşattığı delil ile 
sabittir. Yine güneşin de, bu felek içinde yer aldığında şüphe yoktur. Hem Cenâb-ı 
Hak da: “Onun yanında bir kavim buldu” buyurmuştur. Güneşin yakınında oturan | 
bir kavmin olamayacağı malumdur. Hem sonra güneş, yeryüzünden kat kat büyüktür. 
Binâenaleyh o güneşin, yeryüzünündeki bir gözeye girip batması nasıl düşünülebilir? 
Bunun böyle olduğu sabit olunca, ayetteki “Onu kara bir balçıkta batar buldu” ifadesi, 
birkaç şekilde yorumlanabilir: 


a) Zülkarneyn'in mülkünün sınırları batıya ulaşıp, ondan daha ileri gidilecek 
məskün bir yer kalmayınca, her ne kadar aslında böyle değilse de güneşi bir gözede; 
karanlık bir çukura batıyormuş gibi gördü. Bu tıpkı, denizde yolculuk eden kimsenin 
güneşi, gerçekte denizin öteşinde kaybolduğu halde, sahili göremediği için, sanki” 
denize batıyormuş gibi görmesine benzer. Bu izahı, Ebu Ali el-Cübbâl, Tefsir'inde 
yapmıştır. 


b) Yeryüzünün batı tarafında, denizce kuşatılmış yerler vardır. Binâenaleyh 
güneşe bakan, onun sanki o denizde batıp kaybolduğunu sanır. Batı denizinin, çok 
sıcak olduğunda şüphe yoktur. Dolayısıyla, bu deniz bu açıdan “hümiye” 
(sıcak-hararetli) olmuş olur. Yine kendisinde balçık, kokuşmuş çamur çokça 
bulunduğu için “hamle” (balçık) olmuş olur, O halde ayetteki, “Onu kara bir 
balçıkta batar buldu” ifadesi, yeryüzünün batı tarafını denizin kuşattığına ve orasının 
çok sıcak olduğuna bir işarettir. 


c) Ehl-i Ahbar (rivayetciler), “Güneş, suyu ve balçığı çok bir gözede batar” 
demişlerdir. Bu, son derece akıldan uzak bir şeydir. Çünkü, ayın tutulmasını 
gözetlediğimizde ve bunu araştırdığımızda, batılıların, “Bu tutulma işi, gecenin 
evvelinde olduğunu söylediklerini; doğuluların ise bu işin, gündüzün evvelinde vukü 
bulduğunu söylediklerini gördüğümüzde; o zaman, batıllara göre gecenin başlangıcı 
olan zamanın, doğululara göre, gündüzün başlangıcı olduğunu anlamış oluruz. Hatta 
bize göre gecenin başlangıcı olan o vakit, bir başka beldede ikindi, bir başka beldede 
öğle, bir diğer beldede kuşluk, dördüncü bir beldede, güneşin doğuş vakti, beşinci 
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bir beldede de gece yarısı olduğunu anlarız. İşte bu durumlar, istikra (arama-tarama) 
ve araştırmalardan sonra elde edilən bilgiler olup, biz de güneşin bütün bu vakitlerde 
doğmuş, mevcut, görünürde olduğunu anladığımıza göre, güneşin bir çamura, 
kokmuş bir balçık gözeye battığının söylenmesi, bu yakini bilginin aksine olmuş olur. 
Allah Teâlâ'nın kelamı ise böyle töhmetlerden beridir. Binâenaleyh geriye, 
zikrettiğimiz, önceki yorumlara başvurmak kalır. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Lý úis 1233 “Onun yanında da bir kavim 
buldu” buyurmuştur. “Onun yanında” ifadesindeki “Onun” zamirinin neye râci 
olduğu hususunda iki görüş vardır: 


a) Bu, “güneş” (şemsə) râcidir. Zamirin müennes oluşu, “Şems” kelimesinin 
(müennes-i semâi oluşundan) ötürüdür. Çünkü insan, güneşin orada battığını hayal 
edip, (öyle olduğunu zannedince), orada meskün olan insanlar, sanki güneşe yakın 
bir yerde oturmuş gibi olurlar. 


b) Bu zamir, “Kara bir balçık gözə” (aynin hamletin) ifadesine râcidir. Bu görüşe 
göre, bunun izahı da bahsettiğimiz gibi olur. 


Genâb-ı Allah daha sonra, i esl das öl Üz çid bi Üy Fey ú y di “Dedik 
ki: “Ey Zülkarneyn, onlara azab etmekte, yahut haklarında güzellik (tarafını) 
tutmakta (serbestsin)” buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Bu ifade, Allah Teâlâ'nın, Zülkarneyn ilə vasıtasız olarak 
konuştuğuna delâlet eder. Binâenaleyh bu ifadeyi, “Cenâb-ı Hak ona, bir peygamber 
vasıtası ile hitab etmiştir” manasına hamletmek, ayetin zâhirinden sapmak demektir. 


İkinci Bahis: Ehl-i Ahbar, bu yeri anlatırken, acâip şeyler söylemişlerdir. İbn 
Cüreyc şöyle demiştir: “Orada, onikibin kapısı bulunan bir şehir vardı. Oradakilerin 
sesleri ve gürültüleri olmasaydı, insanlar güneşin batarken (çıkardığı sesi) duyarlardı.” 


Üçüncü Bahis: Ayetteki bu ifade, batının en uç noktasında oturanların kâfir 
olduklarına delâlet etmektedir. Bundan dolayı Allah Teâlâ, küfürlerinde ısrar ederlerse, 
onlara azab etme ile, onlara minnet edip, affetme arasında Zülkarneyn'i serbest 
bırakmıştır. Bu serbest birakma işi, Cenâb-ı Hakk'ın Hz. Peygamber'i, müşrikleri (salıp) 
minnet etme (başa kakma) ile öldürme arasında muhayyer bırakmasında olduğu gibi, 
bu iki işin en uygununu düşünüp bulma manasında bir muhayyer bırakmadır. Ekseri 
âlimler şöyle demişlerdir: “Ayette bahsedilen azab etme” öldürme; onlar hakkında 
güzellik tarafını tutma ise, onları öldürmeme, sağ bırakma manasınadır. 


Daha sonra Zülkarneyn... & çar 05 çi ¿y Vİ “Kim zulmederse” yani, “inkarını 
sürdürmek suretiyle kendisine zulmedərsə” demiştir. Bunun bu manaya olduğunun 


delili, Hak Teâlâ'nın buna mukabil, “Ama kim de iman eder ve salih amel işlerse” 
buyurmuş olmasıdır. Sonra o “Onları, dünyada iken, öldürmek suretiyle, 
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azablandıracağız. Sonra da onlar Rablerine döndürülür ve o da onlara görülmedik, 
korkunç bir azabla azab eder. „Ай 1 i bie ад; 2] 12 ШЇ) “Ama kim de 
iman eder ve salih amel işlerse onun için еп güzel bir mükafaat var” demiştir. 
Hamza, Kisâl ve Asım'ın râvisi Hafz nasb ve tənvin ile 5% БРА şeklinde diğer kıraat imamları 
ise ref ve izafetle, „АЙ 252 şeklinde okumuşlardır. Birinci kıraata göre, у ЖАЙ 0. 
ref ve izafetlə, cennet), mükafaat olarak onundur” demek olur. Bu tıpkı, ЖА və İl Шу gi 
"Bu elbise, hibe olarak senindir” demene benzer. İkinci kıraata göre, bu ifadenin 
tefsiri hususunda şu iki izah yapılabilir: 


a) "Onun için, en güzel fiilin mükafaatı vardır. En güzel fiil ise, iman ve sali 
ameldir. i 


b) Bu, “Onun için engüzel sevap mükafaatı vardır” demektir. Buna göre mana, 
"Onun için, en güzel mükafaat olan mükafaatlar vardır” şeklinde olur. “Cezâ”, 
kelimesi, “güzel mükafaat” ile tavsif edilmiştir. Mevsüfun sıfatına muzaaf kılınması, 
yaygın bir kullanıştır. Nitekim, “Daru”1-Ahireti” ve “Hakku'l-yakir” izâfetlerinde de 
böyledir. . 


Allah Teâlâ sonra, 1/-/ U Ai 4 23 “Ona emrimizdən kolayını söyleyeceğiz” 
buyurmuştur. Bu, “biz ona çetin ve zor olan şeyleri emretmeyiz. Ancak zekat, haraç 
ve benzeri kolay şeyleri emrederiz” demek olup, 7-4 Ha “bu kolaydır” takdirindedir. 
Bu tıpkı, 142 УЯ “kolay bir SÖZ” (sra, zə) ifadesinde olduğu gibidir. Son kelime, ікі 
zamme ile yüsurâ şeklinde de okunmuştur. І 

Ж Ж 
ж 


Zülkarneyn (a.s) En Uzak Doğuda 


ə re 


İN YAŞ 


yi КУА Ea R 
ekiz, 


“Sonra o başka bir yol tuttu. Nihayet üstüne güneşin doğduğu yere ulaştığı 
zaman,onu öyle bir kavmin üzerine doğuyor buldu ki, biz onlar için buna 
karşı hiç bir siper yapmamıştık. İşte böyle idi. Halbuki onun yanında olan 
şeyleri, biz ilmimizle kuşatmışızdır” 
(Kəhf, 90-91). 
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Bil ki Allah Teâlâ öncə Zülkarneyn'in günəşin battığı yere en yakın meskün 
beldelere gittiğini beyan buyurup, sonra onun güneşin doğduğu yere en yakın meskün 
beldelere gittiğini anlatmıştır. Böylece de Zülkarneyn'in başka bir yol tutup, güneşin, 
kendisine karşı Allah'ın hiçbir siper kılmamış olduğu bir kavmin üzerine doğar 
bulduğunu beyân etmiştir. Bu ifade ile ilgili iki görüş vardır: 


Birinci Görüş: Orada güneşin ışığının üzerlerine düşmesine mani olacak ne bir 
ağaç, ne bir dağ ne de bir yapı yoktu. İşte bundan dolayı güneş doğduğunda onlar, 
ya yerin içine doğru kazılmış tünellere giriyorlardı, yahut suya dalıyorlardı. Böylece 
de güneş doğunca, geçimlerini sağlamak için çalışıp çabalayamıyorlardı. Diğer 
insanların durumunun aksine, onlar geçimlerini güneş battığı zaman sağlamakla 
uğraşıyorlardı. 


İkinci Görüş: Onların elbiseleri yoktu ve hayvanlar gibi hap çıplak idiler. Astronomi 
(coğrafya) kitaplarında ileri sürüldüğüne göre, ekseri zencilerin ve Ekvatora yakın 
beldelerdeki insanların durumu böyledir. Tefsir kitaplarında şu anlatılmıştır: “Birisi 
şöyle demiştir: Yola çıktım ve gide gide Çin'i geçtim. Sonra bu kavmi sordum. Benimle 
onlar arasında bir gün - bir gecelik bir mesafenin kaldığı söylendi. Derken onlara 
ulaştım. Bir de ne göreyim, onlardan birisi kulağının birisini (altına) sermiş, birisini 
de üzerine giyinmiş (örtmüş). Güneşin doğuşu yaklaştığında çana benzer (şiddetli) 
bir ses duydum ve bayılıp düştüm. Kendime geldiğimde, onların beni yağ ile 
ovaladığını gördüm. Yine güneş doğunca, güreş suyun üzerindeki zeytinyağı gibi 
duruyordu. Böylece onlar beni, tünellerine soktular. Güneş yükselip, gün ilerleyince 
balık avlamaya ve onları güneşin sıcağı altına atmaya başladılar. Böylece onlar pişti. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak 1/7 qal x, asi 385 MİS “İşte böyle idi. Halbuki 
onun yanında olan şeyleri biz ilmimizle kuşatmışızdır” buyurmuştur. Bu hususta 
şu izahlar yapılmıştır: 


a) İşte Zülkarneyn bunları yaptı. Bu yolları tutup, ulaşmak istediği yerlere ulaştı. 
Biz onu hükümdar yaparken, onun bu hakimiyete layık olduğunu pek iyi biliyorduk. 


b) Allah Teâlâ, o kavmin durumunu Kur'ân'da Hz. Peygamber'e bildirdiği bu 
şekilde kılmıştı. 


с) Zülkarneyn”in doğuda olanlara karşı tutumu, tıpkı batıdakilere karşı tutumu 
gibi idi. Onlar hakkında verdiği hükmü, bunlar için de vermişti. Bu karar da, zâlimlere 
(kâfirlere) azab etmek, mü'minlere iyilik etmek idi. 


9) Cümle Kəzalik “İşte böyle idi” lafzında tamamlanmıştır. Buna göre “Allah 
Teâlâ, o kavimlerin durumu, Zülkarneyn'in bulduğu bu şekilde idi” demiş. Daha 
sonra da, “Durumun böyle olduğunu Biz zaten biliyorduk” buyurmuştur. 

ж * : 
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Zülkarneyn'e Sed Yapma Teklifi 
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“Sonra yine bir yol tuttu. Nihayet iki dağ arasına ulaştığı zaman, onların 
önünde hemen hemen hiç söz anlamaz bir kavim buldu. Onlar dediler ki: 
“Zülkarneyn, doğrusu Ye'cüc ve Me'cüc, yeryüzünde fesat çıkarıyorlar. 
Bizimle onlar arasına bir set yapman için sana bir vergi verelim mi?” O dedi 
ki: “Rabbimin, beni içinde bulundurduğu nimet daha hayırlıdır. Haydin siz 
bana kuvvetle yardım edin de, sizinle onlar arasına sağlam bir mânla ” 

yapayım” 
(Кем, 92-96). 


Bil ki Zülkarneyn doğu ve batıya ulaşınca, başka yollar aradı ve böylece onlara 
girdi. Derken iki dağ arasına ulaştı. Şüphesiz Allah ona bu işleri yapabilecek ilim 
ve kudreti vermişti. Bu konuda birkaç bahis vardır: 


Farklı Kıraatlar 


Birinci Bahis: Hamza ve Kisâl, seddeyn kelimesini, sinin zammesi ile süddeyn, 
sedd kelimesini ise Kur'ân-ı Kerim'de her yerde fetha ile sudd şeklinde okumuşlardır. 
Asım'ın râvisi Hafs ise, gerek seddeyn, gerekse sedd kelimelerini her yerde sinin 
fethası ile; Nâfı, İbn Amir ve Âsım'ın ravisi Ebu Bekr, Kur'an'ın her yerinde, zamme 
Пе sedd şeklinde; İbn Kesir ve Ebu Amr, bu ayette sin'in fethası ile, sedd ve seddeyn 
şeklinde, Yâsin'de geçtiği iki yerde zamme ile sudd şeklinde okumuşlardır. Kisâi, 
her Iki şeklin de, aynı manaya iki kullanış (lehce) c:duğunu söylemiştir. Yine sin'in 
fethası ile olanın, insanın yaptığı sedde; zammıesi ile olanın ise, Allah'ın yaptığı (tabii 
olan) sedde denildiği söylenmiştir. Bunun cem'i sudud şeklinde gelir. Bu, Ebu 
Ubeyde ve İbnü'l-Enbâri'nin görüşüdür. Keşşaf sahibi ise şöylə der: Bu kelime 
zamme ile olursa, ism-i mef'ul manasında olur. O zaman, “Allah'ın yaptığı ve yarattığı 
şey” hakkında kullanılır. Fetha ile okunursa masdar olmuş olur ve “insanların yapması 
ve icâd etmesi” demek olur. 
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Yapdığı Seddin Yeri Hakkında Rivayet 


İkinci Bahis: Zahir olan şudur ki bu iki sed kuzeydedir. Bunların, Ermenistan 
ile Azerbaycan arasındaki iki dağ olduğu söylenmiştir. Yine bu yerin, Türk 
topraklarının sona erdiği yerde olduğu da söylenmiştir. Muhammed İbn Cerir 
et-Taberi, Tarih'inde şunu nakleder: “Azerbaycan'ı fetheden orayı fethettiğinde 
Hazar Denizi'ne doğru birisini gönderdi. O da gidip orayı gördü ve “Orada derin, 
güvənilir, engel olucu bir hendeğin ötesinde yüksek bir duvar (sur) var” diye anlattı. 
İbn Hurdâzbe, “Kitabu”l-Mesalik ve"i-Memalik” adlı eserinde şöylə der: “(Halife) 
Vâsıtbillah rüyasında, kendisinin sanki “sağlam bir mâniayı” aşıp fethettiğini görür. 
Orasını görüp müşahede etsinler diyə bazı adamlarını gönderir. Onlar *'Bâbu'l 

,Ebvâb"'dan çıkıp oraya ulaşır ve orasını görürler. Orasını, eritilmiş bakırlar ve birbirinə 
kenetlenmiş, demir kerpiçlerden yapılma bir de kilitli kapısı olan sur olarak 
anlatmışlardır. Sonra onlar, bu yerden dönmek isteyince, Kılavuzları onları, 
Semerkand şehrinin hizasında bir yere çıkardı. Ebu Reyhan: “Bu sözden anlaşılan 
şudur: O seddin yeri, meskün arzın küzeybatısının rub'unda (dörtte birinde)dir.” İşin 
aslını ve hakikatini en iyi Allah bilir.- 


Üçüncü Bahis: Zülkarneyn o iki sed arasına varınca, onların gerisinde, onlardan 
uzakta, sözdən anlamaz bir insan topluluğu buldu. Hamza ve Kisül fiili, “başka- 
larına bir şey anlatma kudretleri olmayan” manasında, yanın zammesi ve kâfın kesresi 
ile yufkihüne şeklinde; diğer kıraat imamları ise, yünın ve kâfın fethası ile, 
yefkahüne yani onlar ancak kendilerinin dilini bilir, Zülkarneyn'in konuştuğu dili 
anlamazlar” şeklinde okumuşlardır. 


Kâde Fillinin Münası 


ğ “ət r ts з. z ПА үч . ЕЧ { e ts 

Daha sonra Allah Teâlâ, „>! A 04-0 ötüş çərx öl GAL Туй 

“Onlar dediler ki: “Zülkarneyn, doğrusu, Ye'cüc ve Me'cüc, yeryüzünde fesat 

çıkarıyorlar” buyurmuştur. Buna göre eğer, “Zülkarneyn, Allah'ın kendilerini “hemen 

hemen hiç söz anlamaz bir kavim” diye tavsif ettiği bu kavmin sözlerini nasıl 
anlamıştır?” denilirse, şöyle cevap verilir: Каде filli ile ilgili iki açıklama vardır: 


a) Bu fillin müsbetinden menfi, menfisinden müsbet mana anlaşılır. Buna göre 
ayetteki УЯ 5 iz о SIĞA ifadesi onların hiçbirşey anlamadıklarını değil, güçlük 
ve zorlukla anlayabildiklərinə delâlet eder. 


b) Bu fiil, “yaklaşma” (olayazma) manasınadır. Buna göre, ayetteki o ifade, 
“onlar bilemezler, anlamaya yaklaşmazlar,” demektir. Bu görüşe göre ayette şöyle 
bir takdir yapmak gerekir: “Onlar sözü, ancak işaret ve benzeri şeylerin yardımı ile, . 
güçlükle anlarlar.” Bu kâde'nin manası hususunda, birinci görüşün doğruluğuna 
istidlâle daha elverişli bir ayettir. 
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Ye'cüc ve Ме'сйс 


Dördüncü Bahis: Ye'cüc ve Me'cüc hakkında iki görüş vardır: ` 


a) Bunlar, gayr-ı munsani olmalarından da anlaşılacağı gibi, isim olarak icâd 
edilmiş a'cemi (arapca olmayan) iki isimdir. 

b) Bunlar, müştak (türetilmiş)tirier. 
Asım, bunları hemzeli olarak, £ Fər 3 öv diğer kıraat imamları hemzesiz olarak 
ya'cüc ve mecüc şeklinde okumuşlardır. Bir başka rivayete göre bunlar, С, əş а yi 
şəklinde okunmuştur. Bu keliməlerin, iki əli isim кийи söyleyenler şu izahları 


yapmışlardır: 


1) Kisâi, birincisinin ateşin tutuşması və cayir cayır yanması manasına olan, 
yi gi deyiminden alındığını, çok hızlı hareket ettikleri için “Ye”cüc” adını 
aldıklarını; ikincisinin de, denizin dalgası manasına olan ig » 52 tabirinden geldiğini 
söylemiştir. 


2) Ye”cüc, "çok tuzlu oldu” manasındaki, disi göl ifadesindən alınmıştır. Onlara 
çok hızlı hareket ettikleri ісіп bu ad verilmiştir. . 


3) Kuteybi şöyle der: Bu kelime, “Erkek deve kuşunun, kü sesi 
duyulduğunda, kullanılan (л zi deyimiriden alınmadır. | 


4) Halil şöyle der: Асс, mercimek gibi bir tahıldır. Mecc de, tükrüğün 
tükürülmesidir. O iki kelimenin, bundan alınmış olunmasi muhtemeldir. 


Müfessirler Ye'cüc ve Me'cüc'un hangi kavimden olduğu hususunda değişik 
şeyler söylemişlerdir. Bu cümleden olarak onların Türklerden olduğu ileri sürüldüğü 
gibi; Ye'cüc'ün Türklerden, 29) Me'cüc'ün Ceyi ve Deylam kabilelerinden piduka ' 
da ileri sürülmüştür. 


Sonra bazı kimseler, bunları bedenleri küçük, boyları bir karış kadar kısa insanlar» 
olarak tavsif ederken; bazıları da, uzun boylu, iri cüsseli olarak tavsif etmiş ve kuşların 
pençesi gibi pençeleri bulunduğunu, yırtıcı hayvanların azı dişi gibi dişleri olduğunu 
söylemişlerdir. 


Âlimler onların yeryüzünde nasıl fesat çıkardıkları hususunda da ihtilaf etmişlerdir. 
Bu cümleden olarak, onların insanları öldürdüğü; insan etleri yedikleri ya da, bahar · 
günlerinde çıkıp insanların yeşilliklerin, ekin ve sebzelerini bitirdikleri söylenilmiştir. 
Kısaca, “fesat"' kelimesi, bütün bu manalara da muhtemeldir. Muradını en iyi bilen 
Allah”dır. | 


29) bkz. 5. 243 
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kü sonra Cenâb-ı Hak, iki sed arasındaki bölge halkının, Zülkameyn'e Jes jé 

©) uş dəs öl yö > &İ “Bizimle onlar arasına bir sed yapman için, sana 
İse — mi?” dediklerini nakletmiştir. Hamza ve Kisâl harc kelimesini harâc 
şeklinde okumuşlar; diğer kıraat alimleri ise harc diye okumuşlardır. Harc ve Harüc 
kelimelerinin aynı anlama geldiği söylenmiştir. Yine bunların, farklı iki kelime olduğu 
da belirtilmiştir. İşte âlimler bu iki görüş üzere ihtilâf etmişlerdir. Buna göre elifsiz olarak 
harc kelimesinin, “ücret”? anlamına geldiği söylenmiştir. Çünkü insanlardan her biri, 
bir miktar ücret, para çıkarmış, derken öteki başka şeyler, diğeri daha başka şeyler. 
Harâc ise, her sene sultanın topladığı şeydir, (vergi, öşür). Ferrâ: harâc, asli, kök 
isimdir; harc ise, bir masdar gibidir” derken, Kutrub, haro cizye; harâc ise, 
topraktadır” demiştir. 


Sed Yapmak İçin Para İstememesi . 


Onların bu talebi üzerine Zülkarneyn pke 54 gi 43 52 ú “Rabbimin 
beni içinde bulundurduğu nimet daha hayırlıdır. Haydi siz bana yardım edin” der. 
Yani, “Rabbimin beni sahibi kıldığı bol mal ve geniş zenginlik, sizin harcayacağınız 
haraçtan daha hayırlıdır. Benim ona ihtiyacım yoktur” demektir. Bu, tıpkı Süleyman 
(a.s)'ın, “İşte Allah'ın bana verdiği, sizin verdiğinizden daha çok hayırlıdır” Nem, 
зе) demesi gibidir. İbn Kesir bu ifadeyi, izhâr edip iki nün ile mekkeneni şəklində 
okurken, diğer kıraat âlimleri de, idgüm əz şeddəli tek bir nün ile mekkenni 
şeklinde okumuşlardır. 


‚+ Daha sora Zülkarneyn 145 p% © Је 39 , afb. “Haydi siz bana 
kuvvetle yardım edin de, sizinle onlar arasına sağlam bir mani yapayım” demiştir. 
Yani, “Benim sizin malınıza ihtiyacım yok. Fakat, adam ve alet-edevatla yardımda 
bulunun da, onlarla seddi-yapayım.” Yine bunun manasının, “Bana, mal yardımında 
bulunun da, o malı bu önəmli işe sarfedeyim. Yoksa, kendim için bizden mal 
istemiyorum” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Redm kelimesi, sed,duvar anlamına 
gelir. Arapça'da "kapıyı kapattım” anlamında Ağ & (337, yine, elbisemin yırtığını 
dikorek tamir ettim, onardım manasında, р! 45; denilir. Redm kelimesi, sedd 
kelimesinden daha fazla kullanılır. “Üzerine yamalar vurulmuş” anlamındaki 
iss «23 tabiri de bu köktendir. 
Ak 
* 
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Seddin Yapılışı 


АА 
\ 


Ұ И 

MELO EEE di ə. 

0ке ө Ауд İNS OE Ма | 
müz rə УД ДСИ К 

ef 550566 АС dar 


“Bana, demir kütleleri getirin. Onun iki yanı tam denkleştiği vakit, “üfleyin” 
dedi. Nihayet onu bir ateş haline getirdiği zaman da, “Getirin bana, üstüne 
erimiş bakır dökeyim” dedi. Artık onu aşmaya da güç yetiremediler. Onu 
delmeye de muktedir olamadılar. “Bu, dedi, Rabbimden bir rahmettir. Fakat 
Rabbimin vaadi gelince, o bunu dümdüz yapar. Rabbimin vaadı haktır” 
(Кем, 96-08). 


Bil ki, zübere”l-hadid tabiri “Demir blokları ve parçaları” demektir.. Halil: 
“ez-zubretu mine”l-hadid”” ifadesi, “büyük demir blok ve parçaları” demektir" 
demiştir. Hamza hariç, bütün kıraat imamları fiili, elifi uzatarak мал şeklinde 
okumuşlardır. Hamza ise, “getirmek” masdarından olmak üzərə ii t tüni) 
şeklinde okumuştu. Bu, Âsım'dan da rivâyet edilmiştir. Bu, ДААЙ йя РТ 
takdirinde КЕК sonra bu Ба harf-i сеги, şu aaa de olduğu gibi, hazfedilmiştir: 


453 ve 2 La (ona teşekkür ettim); 435 — 4 5 ФЕ (Onu inkâr ettim: ona 
nankörlük yaptım). 


Daha sona Cenâb-ı Hak gözal: КТ) у” “Onun iki yanı tam denkleştiği 
vakit” buyurmuştur. Bu cümlede bir hazf bulunmaktadır. Yani, “onlar o demir bloklarını 
Zülkarneyn'e getirdiler. Zülkarneyn onları üstüste koydu. Böylece, en aşağısından 
en yukarısına kadar iki dağın arasında yükselen bir sed oluştu. Sonra Zülkarneyn, 
bu dəmir bloklara körükler yerleştirdi. Bu demirler, ısıtılıp da ateş haline gelince, bu 
ısınmış demirler üzerine erimiş bakırlar döktü. Böylece onlar birbirlerine kenetlenerek, 
âdeta yekpare, yalçın bir dağ haline geldiler” demektir. Bil ki, bu kesin bir mucizedir. 
Çünkü, böyle çok olan demir parçaları körüklenip ateş gibi olunca, hiçbir canlı ona 
yaklaşamaz. Halbuki onu körüklemek, ancak ona yakın olmakla mümkündür. 
Binâenaleyh, Allah Teâlâ sanki, bu büyük sıcaklığırı tesirini o demirleri körükleyen 
insanların bedenlerinden uzaklaştırmıştır. Keşsât sahibi: “Bu iki sedarasında yüz 
fersah mesafe olduğu söylenmiştir” der. İki fetha ile olmak üzere 427 (sadetân) 
kelimesi, “iki dağın birbirine bakan iki yanı” anlamına gelir. Çünkü ‘о iki yan, 
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birbirlerine “tesadüf ederler” (birbirlerine bakarlar) ve birbirlerine tekâbül ederler. 
Bu kelime, iki damme ile :sudufeyn ve bir damme ve sükün ile sudfeyn şeklinde 
de okunmuştur. Кк kelimesi, “bakır eriyiği"'ne denir; zira o, зм olup akar. Bu kelime 
ufrığ (üfleyeyim) fiilinin mefülü olarak mansubtur ve takdiri de, “bana bakır eriyiği 
getirin də, o bakır eriyiğini o demir parçalarının üzerine dökəyim” şeklindedir. Ancak, 
birinci “demir eriyiği" kelimesi, ikincisi kendisine delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 


Cenâb-ı Hak daha sonra Thu Vİ “. muktedir olamadılar” buyurmuştur. 
Fiilde, kolaylık olsun diye, te harfi hazfedilmiştir. Çünkü te mahreç bakımından tiya 
yakındır. Bu ifadə, sinin sâd'a çevrilmesiyle ! Жл! Gİ şəklində de okunmuştur. ə əbi öl 
ifadesine gelince, bu “onun üstüne çıkmaya ve onu aşmaya” demektir. Yani, “çok 
yüksek olduğu ve birbirine iyice kenetlendiği için ne onun üzerine çıkabildiler, ne 
de çok katı ve sert olduğu: için onu delebildiler”” demektir. 


Sonra Zülkarneyn j öz 4; Vİh “Bu, Rabbimden bir rahmettir” demiştir. 
Burada "'bu” ifadesi, o səddə işarettir. Yani, “Bused, Allah'tan bir nimet ve kullarına 
bir rahmettir” demektir. Veys: bu гатійе, “o iki dağın yakasını bir araya getirip 
dümdüz yapma imkanı ve kudreti Allah'tan bir rahmettir demektir. “Fakat, Rabbimin 
vaadi gelince” yani Kıyametin gelmesi yaklaşınca, Allah Teâlâ o seddi, 
dümdüz eder. Yerlə bir «eğer, Arapça'da, yüksek -iken, yerlə bir, dümdüz 
olari herşey hakkında #31. (ләкә) “dümdüz oldu” fili kullanılır. Bu kelime,. 
“dümdüz arazi, toprak” manasında olmak üzere, məd İle 463 (dekkâe) şeklinde 
de okunmuştur. “Rabbimin vaadi haktır” 

ж ж 


Kıyametin Yaklaşması . 
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“O gün, biz onları birbiri içinde dalgalanır halde bırakmışızdır. Artık; sûra йа _ 
üfürülmüştür. Böylece, hepsini (mahşerde) derleyip toparlamışızdır. Beni 
anma hususunda gözleri perdeli olah, (Kur'ân'ı) dinlemeye tahammül 
edemeyen kâfirlere, о gün cehennemi öyle bir arzedeceğiz ki” 
: (Kaht, 99-101). 
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Yecüc ve Me'cücün Çıkışlar 


Bil ki, buradaki “onları” zamiri, Ye'cüc ve Месдс'а râcidir. “О gün” ifadesiyle 
ilgili birkaç görüş bulunur: 


1) Seddin yapıldığı gün onlar, seddin gerisinde, orayı agmaktan men edildikleri 
için, birbirine girerek dalgalandılar” demektir. ' 


2 Buradan çıkış esnasında, birbirlerine girerek dalgalanacaklardır. Denildiğine 
göre, anlar, saddin gerisinden çıktıkları zaman, dalga dalga sürüler halinde ülkelere , 
yayılacakları denize ulaşıp bütün suyunu içecekler ve bütün canlılarını da 
yiyeceklerdir. Sonra, ağaçları yiyecekler; insanların etlerini yiyecekler. Ama, Mekke, 
Medine ve Beyt-i Makdis'e gölemiyecekler. Daha sonra Allah Teâlâ, onların üzerine 
bazı canlılar gönderecek, bu canlılar da onların kulaklarının içine girecekler, эуез 
de onlar ölecekler. 


3) Buradaki "o gündən murad, “Kıyamet günü”dür. Bütün bu görüşler muhtemel 
olmakla beraber doğruya en yakın görüş, bundan muradın, “Allah'ın o seddi, yerle 
bir ettiği gün” olmasıdır. İştə o esnada, Yecöc ve Mecüc birbirine girip dalgalanır, 
bundan sona da Süra üflenir. Böylece bu da Kıyametin alâmetlerinden olmuş olur. 
"Sür" hakkındaki izah daha önce, geçmişti; sonra yine gelecek. Cehennömin kâfirlere 
arzedilmesi ve gösterilmesi; böylece de, bütün dehşətiyle ortaya çıkması kâfirlere 
bir tür cezâ yerine geçirilmiştir. Çünkü bu orilara, büyük bir gam ve hüzün, endişe 
verir. Allah Teâlâ cehennemi, kör ve sağır olan kâfirlere açıp göstereceğini beyan 
etmiştir. “Körlük” ayetteki, “Beni anma hususunda gözleri perdeli olan” ifadesiyle 
anlatılmıştır. Bundan murad, o kâfirlerin hakkı kabulden şiddətlə kaçınmalaridır. 
Buradaki “sağırlık” ise, ayeiteki; “Kur'an'ı dinlemeye tahammül edemezler” 
ifadesiyle anlatılmıştır. Yani, "onların halleri sağırlıktan daha ileridir. Çünkü sağır olan 
kimse, eğer kendisine iyicə bağırılırsa, duyabilir. Bünlar ise, bu güçten de 
yoksundurlar"' demektir. Alimlərimiz, “(Kur'ân-) dinlemeye tahammül edemezler” 
ifadesini, “istitâ'anın, ө beraber olduğu'na dəlil getirmiştir. Bu böyledir, çünkü 
onlar, işitmedikleri zaman, muktedir olamamış oldular. КАФ ise, “Bundan murad, 
o kâfirlerin, kelâm-ı ilahiyi dinisməktən nefret etmeleri ve bunun onlara çok ağır 
gelmesidir. Bu, bir adamın, “Falancaya bakmaya tahammül edemiyorum” dadda 
gibidir" demiştir. İşte burası, Zülkarneyn kıssasının sonudur. 

Ж.ж 
* 
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“Kafirler, Beni bırakıp da kullarımı dostlar edineceklerini mi sandılar? Biz, 
cehennemi o kâfirler için bir konak olarak hazırladık. De ki: “İşler bakımından 
en çok ziyana uğrayanları, kendilerinin iyi yaptıklarını sanarak, dünya 
hayatındaki gayretleri boşa gitmiş olanları size haber vereyim mi? Onlar, 
Rablerinin ayetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edip de yaptıkları boşa gitmiş 
olanlardır. Biz, Kıyamet gününde onların işte bunlar amellerini tutmak için 
terazi koymayacağız. Cezâsı, inkâr ettikleri ve ayetlerimle peygamberlerimi 
alaya aldıkları için cehennemdir” 

(кем, 102-106). 


Bu ayetlerle ilgili birkaç mesele vardır: 


Bil ki Allah Teâlâ, kâfirlerin halini beyan edip, onların 
BİRİNCİ MESELE © Kur'ân'dan ve Resülullah'ın getirdiği şeyleri dinlamekten 
yüz çevirdiklerini beyan edince, bunun peşisıra, “Kafirler, 
beni bırakıp da kullarımı dostlar edineceklerini mi sandılar?” buyurmuştur. Bundan 
murad şudur, “Onlar, ayetleri tefekkür etmekten yüz çevirip Allah'ın ve Resülünün 
emirlerini kabul etmemede direnirlerken, kendilerine taptıkları o şeylerden 
faydalanabilecəklerini mi zannediyorlar?” Bu, kınama ve azarlama üslübunda gelmiş 
olan bir istifhamdır. 


Ebu Bekir, Asım'a nisbet etmeksizin, bu ayeti sinin sükünu, 
İKİNCİ MESELE © bâ'nınref'iyle İİ (efe hasbu) şeklinde okunmuştur. Bu, . 
Ebu Bekir'in, Asım'dan farklı okuduğu yerlerden birisidir. 
O, bu kıraatin, Emirulmüminin Ali İbn Ebi Talib'in kıraati olduğunu söylemiştir. Buna 
göre hasbü kelimesi mübtedâ, Işi; Sİ cümləsi de haberdir. Mana ise, “şunları 
dost edinmeleri, onlara yetecek ve kâfi gelecek midir?” şeklindedir. Diğer kıraat, 
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İmamları ise bunu mazi siğasıyla «ай şeklinde okumuşlardır кі, buna göre bunda 
bir mahzuf bulunmaktadır. Mana, “kâfirler, kullarımı dostlar edinmelerinin faydaları 
olacağını mı zannettiler?” şeklindedir. 


Buradaki “kullarım” kelimesi hakkında birkaç görüş 

ÜÇÜNCÜ MESELE © bulunmaktadır. Bununla, Hz. İsa (a.s)'nın ve meleklerin 

kaştedildiği söylenmiştir. Yine, “Bunlar, kâfirlerin dost 

edinip kendilerine itaat ettikleri şeytanlardır” denilmiştir. Bunların putlar olduğu da 

söylenmiştir. Putlar, “sizin gibi kullardır” (arat, 194) ayetinde olduğu gibi; kullar olarak 
isimlendirilmiştir. 


Allah Teâlâ.sonra Yİ дй daz ss VİSİ ÜL “Biz, cehennemi o kâfirler için bir 
konak olarak hazırladık” buyurmuştur. Nüzülâ kelimesiyle ilgili iki görüş 
bulunmaktadır: 


1) Zeccâc, “Bu kelime, gidilecek ve konaklanacak yer demiştir” demiştir. 


2) Bu, “konaklayan misafirler için hazırlanmış yer” anlamındadır. Bunun bir 
benzeri de, “Onları elim bir azâb ile müjdele” (Ai imrin, 21) ayetidir. 


En Fazla Hüsranda Olanlar 


Allah Teâlâ sonra, bu kavmin cehâletine işaret eden şeye dikkat çekerek 
İN öğe yi Ае də ЫЙ Suzi gey SES da JÉ “De ki: İşleri bakımından 

en çok ziyana 25 dünya za gayretleri boşa gitmiş olanları size 
haber vereyim mi?” buyurmuştur. Burada kastedilenlerin ruhbanlar olduğu 
söylenmiştir. Bu, “Yorucu işler yapan(lar)” (G4siye, з) ayeti gibidir. Mücahid”dən, 
bunların ehli kitab oldukları görüşü; Hz. Ali'den de İbnu'HKevvâ' bunları Hz, Ali'ye 
sorunca, onun, “Bunlar, Harürü halkıdır” dediği rivayet edilmiştir. Esas olan işe şöyle 
denilmesidir: Bunlar, aslında günah olan bazı amelleri taat (ibadet) zannı İle 
yapanlardır. Bu ameller taat olsa bile, onlar kâfir oldukları için, kendilerinden bunlar 
kabul edilmez. O halde onlar, bu amelleri mükafaat ümidi ile yapmışlar, ücret almak 
ve Kıyamette paçalarını kurtarmak için böyle gayret etmiş ve yorulmuşlardır. Onlar. 
umduklarını eldə edemedikleri i için, Allah onların dâllin (sapmış) olduklarını beyân 
etmiştir. 


Daha sonra Cenâb-ı Hak onların ne yaptıklarını beyân ederek vi „Ж sah gj 1 
(ФИ Gsl йй, eşi) “Onlar Rablerinin ayetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edip de 
yaptıkları boşa gitmiş olanlardır” buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili iki mesele vardır: 
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“Onu gördüm” manasında 4: denilmesinin de delalet 
BİRİNCİ MESELE © ettiği gibi, “Allah'a іка (kavuşma)”, Allah'ı görme demektir. 
İmdi, eğer, ‘Шка, “kavuşmak” demektir. Nitekim Cenâb-ı 
Hak da, “Su, takdir edilmiş bir emr üzere, iltikâ etti (birbirine kavuştu)” (Kamer 12) 
buyurmuştur. Halbuki bu manada kavuşma Allah Teâlâ için imkansızdır. Binâenaleyh 
bunu, Allah'ın mükafaatına kavuşma manasına hamletmek gerekir?” denilirse, şöyle 
cevap verilir: “Шка” aslında kavuşmak, karşı karşıya gelmek manasına ise de, 
“görme” manasında kullanılması da zâhir ve meşhur bir mecazdır (yaygındır). 
Mu”tezile”nin “Bununla, Allah'ın mükafaatına kavuşma" kastedilmiştir" şeklindeki 
hükümleri, ancak ayette bir takdir yapma ile olur. Halbuki lafzı, meşhur ve yaygın 
mecâzi manasina hamletmek, onu, yapılacak bir takdire göre ortaya çıkacak bir 
manaya hamletmekten daha uygun olduğu malumdur. 


Mu'tezile, ayetteki, “Amelleri boşa gitmiştir” ifadesini, 

İKİNCİ MESELE amellerin boşa gitməsinin ve silinmesinin doğru bir hüküm 

olduğuna delil getirmişlerdir. Biz bu meseleyi Bakara 

Süresi (217) ayetinin tefsirinde tafsilatlı olarak ele almıştık. Bundan dolayı burada 
tekrar etmiyoruz. 


Kâfirlerin Önemsizliği 


Daha sonra Cenâb-ı Hak 73) 22021 éy gi çə Yİ “Biz, Kıyamet gününde 
onların amellerini tartmak için terazı koymayacağız” buyurmuştur. Bu hususta da 
şu izahlar yapılmıştır: Ё 


1) Biz onları, hor görüyoruz. Onların, yanımızda hiçbir kıymetleri yoktur. 


2) Biz onlar için, bir terazi kurmayız. Çünkü terazi, ancak taat ve günahların 
nisbetini belirlemek ve hem günah hem sevabı olan mü'minler için konulur. 


3) Кай şöyle der: “Günahları fazla olan kimsenin yapmış olduğu ibadet ve 
taatlar, sanki hiç yapılmamış gibidir. Binâenaleyh o taatların hiçbiri, tartıya girmez." 
Bu tefsir Mu'tezili Kâdi'nin, “amellerin boşa çıkması ve silinməsi” görüşünə göredir. 


КИА 


Allah Teala sonra p44 gəzər Ш5 “İşte bunlar onların cezası cehennemdir 
buyurur. Binâenaleyh buradaki zalike “Bahsettiğimiz bütün bu çeşitli cezA ve 
təhdidlər, onların bâtıl amellerinin karşılığıdır” demektir. “Cehennem” cezâühüm 
ifadesinin atf-ı beyanıdır. Cenâb-ı Hak, bu cezanın, şu iki suçun toplamına göre 
verildiğini beyan etmiştir: 


э» 


a) Onların inkârları, 
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b) İnkârlarına ilaveten, Allah'ın ayetleri ve peygamberleri ile alay etmeleri, sırf 
inkar ve yalanlama ile yetinmeyip, işi onlarla alay etmeye kadar vardırmaları... 


İNEĞİN ÜZEL EĞ, 


“İman edip, salih ameller işleyenlere gelince, onların konakları da Firdevs 
cennetleridir. Onlar, orada ebedi kalırlar ve oradan ayrılmak istemezler” 
(Kəhf, 107-108). 


Bu ayette ilgili birkaç mesele vardır: 


Allah Tee, vaidinin peşisıra vaadinden bahsetmiştir. Yine 

BİRİNCİ MESELE O, cəhənnəmin kâfirler için bir konaklama-ağırlama (1) yeri 

i olduğunu betirtince, bunun peşisıra, iman ve sâlih amele 

teşvik edecek şeyleri zikrederek, “iman edip sâlih ameller işleyenlere 
gelince, onların konakları da Firdevs cennetleridir” buyurmuştur. 


Ате sâlih, iman üzerine atfedilmiştir. Birbirine 
İKİNCİ MESELE atlədllənlər, birbirindən farklı şeylerdir. Binâenaleyh bu, 
salih amelin imandan başka olduğunu gösterir. 


Кем Firdbve”in, cennetin merkezi ve en üstün yeri 

ÜÇÜNCÜ MESELE olduğunu söylərkən, Ká’ "Cennetler içinde, Firdevs'den 
daha бейбп ve yücesi yoktur. Orada, emr-i bi”lmarüf, nehy-i 

ani'l-münker (iyiyi emir, kötüyü nehyeden) kimseler bulunacaklardır" demiştir. 
Mücahid “Erdeve, Rumca, ' Bahçe” manasınadır” der. Hz. Peygamber (s.a.s)” in 
şöyle buyurduğu rivayet ədlimiştir: (2302) бә te 5.5 55 Poz U azi İv üzü 
5% SoA öl tah н До i NB e zı İYİ SY ш; ijs БУШ 
gəli Sİ id eğ e gə” İG “Cenne: yür derecedir ve her iki derecesi 
аг arasındaki mesafe yüz yılık yedilər. En üsi derecesi ise Firdevs’dir. Dört nehir de 
cennettendir. Firdevs onlarin йу üstündədir. Binâenaleyh Allah'dan cenneti 


istediğinizde, ondan Fadaye'i уйне. Çünkü Firdevs'in üzerinde o Rahman'ın 
Arşı vardır vr cennet nalihis oradan на “ön ` 


30) Müsned, 27338, 218. 


266 / 15. Cilt А TEFSİR-İ KEBİR 


Bazıları şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ, bütün cenneti 
DÖRDÜNCÜ MESELE mü'minler için bir konaklama ve ağırlama yeri kılmıştır. 

Kerim (cömert) olan, ağırlamanın yanısırahil'at da giydirir 
(elbiseler verir). Halbuki cennetin bütününden sonra, geriye sadece ru”yətullah (Allah'ı 
görme) kalır. İmdi: “Allah Teâlâ ilk ayette cehennemin tamamını kâfirler için bir 
konaklama kılıp, cehnnemden sonra da daha ileri bir azab kalmayacağına göre, 
burada da cennetin tamamını müminlere konaklama kılmış ve artık cennetin ötesinde 
bir ikram kalmamıştır?” diye bir sual sorulacak olursa şöyle cevap veririz: 
“Gehenneme girdikten sonra kâfir için, bundan daha ileri bir azab derecesi daha 
vardır. Bu da, kâfirin Allah'ı görememesidir. Nitekim Hak Teâlâ, “Hayır, şüphesiz 
ki onlar o gün Rablerinden katiyyen mahrumdurlar. Sonra onlar muhakkak ve 
muhakkak o alevli cehenneme gireceklerdir” (тай, 15-16) buyurmuş ve cehenneme 
girmeyi, Allah'ı görememeden sonra zikretmiştir. ` 


Cennetlikler Nakil İstemezler 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, Yi» ҖЕ ӘУ “Oradan ayrılmak istemezler” 
buyurmuştur. ““Hivel”", tahavvül, yer değişimi demektir. Arapaça'da 
Y x ası ə” js “o, yerindən ayrıldı” denilir. Bu tıpkı, “Yine onu sevmeye 
döndü" denilmesi gibidir. Yani “Cennet mutlulukları ve mükafaatları üzerinde, 
bunlardan daha ileri başka bir mutluluk ve hayır yoktur. Ehl cennet bunlardan başa 
birşey istesinler” demektir. Bu ifade, cennetin son derece mükemmel olduğuna 
delalet eder. Çünkü insan dünyada iken, оак sayılacak bir dereceye ulaştığında, 
gözü yine de onean üstün olana geçer.” 

ж ж 
* 


Allah'ın Kelimeleri Tükenmez . 
deye za. əd İGK 
ÜL MEZ ARE KA 
KEATEN 
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“De ki: “Rabbimin kelimelerini yazmak için, denizler mürekkeb olsa ve bir o 
kadarını da, yardımcı olarak onlara ilave etsek, Rabbimin kelimeleri (yazılıp) 
tükenmeden, o denizler tükenir.” De ki: “Ben de ancak sizin gibi bir insanım. 
Fakat bana ilahınızın, ancak tek ilah olduğu vahyediliyor. Artık kim Rabbisine 
kavuşmayı ümid ve arzu ediyorsa, sâlih amel işlesin ve Rabbisine ibadette hiç 
kimseyi ortak tutmasın” 
(көм, 109-110). 


Ayetle ilgili birkaç mesele vatdır: 


Bil ki Allah Teâlâ bu sürede, çeşitli delil ve beyyinelere 

BİRİNCİ MESELE © (açıklamaları) getirip, geçmiş kimselerin kıssalarından 
© — bahsedince, Kur'ân'ın mükemmelliğine dikkat çekerek, 
“De ki: “Rabbimin kelimelerini yazmak için, denizler mürekkeb olsa” buyurmuştur. 
"Midad” mürekkeb demektir. Bu, kandilin yağına da denilir. Buna görə mana, “Eğer 
Allah'ın ilmini ve hükümlerini kelimelerle yazacak olsan ve denizler de bu yazma 
için mürekkep olsa” şeklindedir. Buradaki Bahr kelimesi ile, cins (bütün denizler) 
murad edilmiştir, yani “Bütün denizler mürekkep olsa, Cenâb-ı Hakk'ın kelime ve 
hükümleri yazılıp bitmeden, bu mürekkep tükenirdi"' demektir. Sözün özü şudur: 
“Denizleri ne kadar geniş ve büyük rsen gör, bil ki bunlar sınırlıdır. Ama Allah'ın . 
ilmi sonsuzdur. Sınırlı olan şey, kesinlikle sınırsız olana yetmez.” 


Hamza ve Kisâl fiil cemi olan fail “kelimât” lafzından önce yer aldığı için, yâ 
İle (müfret) olarak yenfede şeklinde okurlarken; diğər kıraat imamları, fail müennes 
olduğu için (тйеппеѕ olarak) tenfede şeklinde okumuşlardır. 


Rivayet olunduğuna göre, Huyeyy b. Antab, “Kitabınızda, “Kime hikmet 
verilirse, muhakkak ki ona çok hayır verilmiştir” (Bakara, 260) denilmektedir. Fakat 
sizler (yine o kitabınızdan), “Size az bir ilimden başkası verilmemiştir” (ва, as) ayetini 
de okuyorsunuz” deyince, işte bu ayet nazil olmuştur: Yani “Evet, bu çok olan 
hayırdır. takat bu çok hayır, Allah'ın kelimeleri (ilim) denizinden ancak bir katredir" 
denilmek istenmiştir. 


(Ehl-i sünnet) Alimlərimizin, “Allah'ın kelamı bir bütündür” 

, İKİNCİ MESELE şeklindeki sözlerini tenkid eden muhalifler, bu ayəti dəlil 
getirerek şöyle demişlerdir: “Bu ifade, Allah'ın pek 

çök kelimeleri olduğunu gösteren açık bir ifadedir." Alimlerimiz, ayetteki “kelimeler” 
sözünü, Allah'ın ilminin müteallekâtı (yani bildiği şeyler) manasına almışlardır. Cübbüf 
şöyle der: Ayetteki, “Rabbinin kelimeleri tükenmeden” ifadesi, Allah'ın kelimelerinin 
tükenebilir olduğunu gösterir. Yokluğu (tükenebilirliği) söz konusu olan şeyin kadim 
olması imkansızdır. Hem sonra Cenâb-ı Hak, “Bir o kadarını da yardımcı olarak 
o (denizlere) ilave etsek” buyurmuştur ki bu da, Allah Teâlâ'nın, bunu getirmeye 
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(yapmaya) kâdir olduğuna delâlet eder. Getirilebilen şey muhdes (mahluk) olur. 
Muhdes olan da, onun mislidir. O halde, o da muhdestir.” 


Alimlərimiz buna, “Bununla, Cenâb-ı Hakk'ın o ezeli ilim sıfatının tealluk ettiği 
(bildiği) şeyler kastedilmemiştir (yoksa o sıfatın bizzat kendisi kastedilmiştir)” diye 
cevap vermişlerdir. 


Peygamberin Beşer Oluşu 


Bil ki Allah Teâlâ, Kelâmının (Kur'ân'ın) mükemmel olduğunu beyan buyurunca, 
Hz. Muhammed (s.a.s)'e tevazü-yolunu tutmasını emrederek, gi vi ‚5%; зи ji 
“De ki: “Ben de ancak sizin gibi bir insanım. Fakat bana yalnız vahyolunuyor” 
buyurmuştur. Bu, (insan olarak) herhangi bir bakımdan aramızda bir farklılık yoktur. 
Fakat Cenâb-ı Hak bana, “Bir, tek ve samed (hiçbir şeye muhtaç olmayan ve herşeyin 
kendisine muhtaç olduğu ) Allah'dan başka ilahın olmadığını” vahyediyor" demektir. 
Ayet şu iki neticeye delâlet eder. . 


a) Buredeki innema (ancak) kelimesi hasr manasını ifadə eder. 


b) Alayın tək bir ilah oluşunu, şer'i (nakli) delillerle isbat etmek mümkündür. 
Biz bu iki neticeyi, diğer sürelerde çok kuvvetli izahlarla anlattık. 


Allah Telli sonra 4) 20 у OS şə “Artık kim Rabbisine kavuşmayı, 
ümid ve arzu. ədiyorsa” buyurmuştur. “Реса”, insanın faydalı şeylerin kendisine 
ulaşıp göləcəğini sanması ve ummasıdır; “Harf” ise, zararlı şeylerin kendisine ulaşıp 
geleceğinden korkması ve endişe etmesidir. Âlimlerimiz ayetteki, “Rabbe kavuşma” 
ifadesini, Allah'ı görme manasına alırlarken; Mu'tezile bunu, Allah'ın mükafına 
kavuşma ve ulaşma manasına almıştır. Bu münazaranın, bahsi biraz önce de 
geçmişti. Hayret... Allah Teâlâ bu sürenin sonunda Kendisinin görülebileceğine, 
delâlet edecek hususları şu üç ayette ortaya koymuştur: 


a) “Onlar Rablerinin ayetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr ederler” (кем, 105) ayeti. 
b) “9 (mü'minlerin) konakları'da Firdevs cennetleridir" (кен, 107) ayeti. ` 


с) "Ай kim Rabbisine kavuşmayı, ümid ve arzu ederse” көм, 110) ayeti, Bu 
ayetlerden öl güçlü bir beyân olamaz; ` 


Daha səhra Cenâb-ı Hak, İlle УДА Ай “Sâlih amel işlesin” yani “Allah” a 
kavuşma atv ve ümidini taşıyan kimse, sâlih amellerle meşgul olsun” buyurmuştur. 
Salih (iy-güsel amel, bazan Allah rızası için, bazan da görsünler-duysunlar (riya ve 
sum”a) Иа yapıldığından dolayı, ayette şu iki şarta yer verilmiştir: 


a) МИЙ hilal için yapılmaları şartı 
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b) Her türlü şirkten uzak olmaları şartı. İşte bu sebeble Cenâb- Hek, “ve Rabbisine 
ibadette hiç kimseyi ortak tutmasın” buyurmuştur. 


Rivayete göre bu ayet Cündeb b. Züheyr (r.a) hakkında nâzil olmuştur. Çünkü 
o, Hz. Peygamber (s.a.s) e: “Bən amellerimi Allah rızası için yapıyorum ama, onları 
yaparken eğer. birisi beni görürse, bu da hoşuma gidiyor” dedi. Hz. Peygamber 
(s.a.a) bunun üzerine 40 3), pü Ji Y di öl “Hiç şüphesiz Allah, kendisinde 
şirk bulunan ameli kabul etmez” (51) buyurmuştur. Yine rivayet edildiğine göre Hz. 
Peygamber (s.a.s) ona: Gİ 21) Л Sİ 0141 Sİ “Senin için iki iki ecir vardır: 
Gizlinin ücreti ve açık olanın ücreti” demiştir 32 Birinci rivayet, "Yaptığı ameli ilə 
пуа ve gösterişi kastetiğindeki” şeye; ikinci rivayet de, yaptığı атеке, (başka 
insanların da) kendisine uymalarını, (aynını yapmasını) isteyerek, göstermesine 
işarettir. Birincisi, mübtedilerin (işe yeni başlayanların): ikincisi ise kâmil kimselerin 
makamıdır. Âlemlerin Rabbi Allah'a hard; Efendimiz Hz. Muhammed'e âlime və” 
ashabına salat olsun. 


Musannif (Râzi) şöyle der: Bu sürenin tefsiri, Gaznin şehrinde, 602 senösinin 
safer ayının 17"sinde Salı günü tamamlandı. Ekremü'-Ekremin ve Erhamur-Rahimin . 
olan Allah'dan, Kıyamet günü bize mağfiret ve fazlını nasib etmesini niyax ederiz. 
O, en büyük lütuf sahibidir. 

Ж ж 
ж 


31) Benzeri, Müsned, 5/5. 
32) Tirmizi, zühd, 49 (4/584). 
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Bu süre 98 ayət olup, Mekki'dir. ау KAf hå yâ ayn süd 
sürenin bu başlangıcına alt farklı kıraatiere girmeden önce, şu üç 
mukaddimenin (hususun) belirtilmesi gerekir: 


—5:5— 
Elifba Harflərinin Telaffuzu 


Birinci mukaddime: Huruf-ı mu”cəm iki veya üç harfli olmak üzere, iki çeşittir. 
Arapların adeti, iki harfli olanları, kesik kesik ve imâleli olarak mesela, bâ,.tâ, за 
şeklinde telafuz etmek şeklinde cereyan etmiştir. Benzerleri de böyledir. Yine onlar, 
ortalarında elif bulunan üç harfli kelimeleri de 'işbâ' ” lı telaffuz ederler, mesela dal, 
zâl, sâd, dâd derler. Bunların benzerlerini de aynı şekilde okurlar. Bu muc'em 
harflerden sadece 2а çi) hususunda alışılagelen şu iki şey olmuştur: Telaffuz 
ederken bunun yâ'sını izhar ederek onu üç harfli kılanlar imâle yapmazlar, ау derler. 
Telaffuz ederken, ya'sını izhar etmeyenler ise iki harfli kelimeye benzetirler ve imale 
yapmazlar (28) derler. 


İkinci mukaddime: Bütün her yerde, fethanın işbâ' yapılmasının asıl olduğunun; 
imâle yapmanın ise, feri olduğunun bilinmesi gerekir. İşte bundan dolayı imâle ediler 
her kelimenin işbâ'sı caiz olduğu halde, işbâ' yapılan her fethalı harfin imalesi caiz 
değildir. . : 


Bu Sürenin Başlangıcının Kıraati 


Üçüncü mukaddine: Bu sürenin başlangıcı okuma konusunda kıraat imamlarının 
üç çeşit kıraatı bulunmaktadır: 


a) Onlar asi olana tutulmuşlardır ki, bu asıl olan da ha ve yâ'nın fethasının işba' 
edilməsidir. ` i 

b) Hâ ve yö”nın imâle ile okunması. 

c) Hem asıl həm de fer” olan şeyi birleştirmek, cem etmektir. Bu durumda ha 
ile yâ arasında bir farklılık meydana gelir. Bu sebeble kıraat âlimleri, onlardan hangisi 
olursa olsun, birini fethalı, diğerini de kesreli okurlar. Onların, bu ihtilafı gerektiren 
sebep hususunda iki görüşleri vardır. 
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1) İşba'lı fetha, asıldır. İmâle ise, kullanılışı meşhur olan bir fer'dir. Dolayısıyla, 
hem aslı, hem de fer" olanı gözetebilmek için, onlardan birisi işba 16, diğeri de imâleli 
okunur ki, bu onlardan birisini nazar-ı dikkate alıp, diğerini almamaktan daha güzeldir. 


2) Telaffuzda iki harfli olan elifba harfleri ise kesik kesik okunduklarında imâle 
Пе; kesik kesik okunmadaklarında ise, işbü" ile okunurlar. Binâenaleyh, Cenâb-ı 
Hakk'in ам ifadesindeki ha ve yâ harfleri okunurken kesik kesik; yazıda ise 
bitişiktirler. Binâenaleyh, her iki tarafı, yani hem okunuş hem de hat, (yazı) cihetini 
gözetbilmek için bunlardan birinde imâle, diğerinde ise işbâ' yapılır. 


Sen bu temel kaideyi i iyice kavradığında şimdi diyoruz ki: Bu hususta değişik olan 
Şu kıraâtler bulunmaktadır: 


a) Bu hususta bilinen kıraat, hem hâ'nın, hem de yâ'nın fethalı olunmalıdır. 


b) Ha harfihi meksür, yâ harfini de meftüh ile okuma. Bu, Ebu Amr ve İbn 
Mübadir'in 83) kıraatidir. Eyyüb”dan ise, bunların kesik kesik okunması rivayet 
edilmiştir. Kıraat imamları, bu hâ ile tenbih harfi olan hâ'yı birbirinden ayırmak için, 
yâ'yı değil de hâ'yı kesre ile okumuşlar. Çünkü, tenbih едан olan ha, kesinlikle meksur 
olarak okunmaz. 


с) Hâ'nın fethası, yö"nın da kesresi ile okumak. Ebu Hamza, A'meş, Talha ve 
Âsım'ın ravisi Dahhak”ın kıraatidir. Bunlar, hâ'yı değil de, yâ'yı meksur okumuşlardır. 
Çünkü, yâ, kısrenin kardeşidir. Kesreyi, kardeşi olana vermek, münasabeti korumak 
için, meftuh olan yabancı harfe vermekten daha evlâdır. 


d) Her ikisinin birden imâle yapılmaları. Bu, Kisâi, Mufaddal, Asım'ın ravisi 
Yahya, İbn Amir'in ravisi Velid İbn Eslem, Zühri ve İbn Cerir'in kıraatidir. Bu zâtlar, 
bu iki harfi, hâ'nın ve yâ'nın imale edilmeleri hususunda zikredilen iki sebepten dolayı 
imâle ile okumuşlardır. 


ө) Hâ'nın dammesi ve yâ'nın fethası ile okunması, Bu, Hasan el-Basri'nin 
kiraatidir. Hasan el-Basri'den, hâ'nın fethası, yâ'nın zammesi ile okunabileceği de 
rivayet edilmiştir. Keşşaf Sahibi, Hasan el-Basri'den bü iki harfin damme ile 
okunacağını da rivayet etmiştir. Bunun üzerine ez-Zemahşeri'ye "Hasan 
el-Basri'den böyle bir kıraat sebit olmamıştır. Çünkü İbn Cinni, Kitâbu'l Muhteseb 
84) de şunu zikretmiştir: Hasan el-Basri'nin kıraatı, herhangi birini belirtmeksizin, 
bu iki kelimeden birini fetha, diğeri bir.de damme ile okumaktır” denilmiştir. Bazıları 

“da şu açıklamayı yapmışlardır: Hasan el-Basri'nin bunlardan herhangi birini damme 
okumaya yönelmesinin sebebi şudur. Çünkü o bu kelimelerin ayne'i-fiilinin tıpkı, dör 
ve mâl kelimelerinde olduğu gibi vâv'dan elife dönüştüklerini düşünmüştür. Çünkü 
33) Nüshalarda İbn Mübadir diye geçen bir isim kıraat alimleri arasında bilinmemektedir. Muhtemelen 

İnb Münazir'in tahrifi sözkonusudur (ç.). 


34) İbn Cinni'nin Şaz kıraatlere dair meşhur cemi el-Muhteseb adını taşan Mutbu nüshalardaki Müktesəb 
İsmi ya tahriftir yada 
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bu elifler, iştikakları olmadığı için mâlum olmasalar bile, bunlar lafzı bakımından 
kendilerine benzeyen şeylere hamledilmişlerdir.Binâenialeyh, kelimesinin ortasında 
elif geldiğinde, onun vâvdan dönüşmüş olduğuna inanmak gerekir. Çünkü, dilde galib 
ve genel olan durum budur. Binâenaleyh, Hasan et-Basri, hün ve yün kelimelerinin 
elifinin vavdan dönüşmüş olduğunu düşününce, o elifi vav hükmünde kabul etmiş 
ve, mukabilini de dammeli okumuştur. Çünkü vâv, dammenin кча: i 


f) Bu iki harfin; bir tür dammeli işmâm ile okunması... 


Ebu Cafer ам kelimesinde, âyn'ın nününun açıkca 
BİRİNCİ MESELE © okunmasının yanısıra, ufacık bir sekte ile, bu harfleri 
birbirinden ayırmak şeklinde okurken, diğer kıraat imamları, 

Ayının nünunu da gizlemelerinin yanısıra, harfleri birbirine ulayarak okurlar, | 


Fevatihu's - Suver Hakkında 


Marüf olan kıraat, sad harfini, . 53 kelimesine idğam 
İKİNCİ MESELE ” ederek okumaktır. Asım ve Yaküb”un, bunu, izhar ile 
okudukları rivayet olunmuştur. 


Fevâtihu's-Suver hakkında ileri sürülen görüşler daha önce geçmişti. Ancak пе 
varki, burada söylenmesi gereken birkaç husus bulunmaktadır. İbn Abbasir.a.)”nın 
Cenâb-ı Hakkın „ме ifadesinin köndisi tarafından kendisini öven bir senâ ve medh ifadesi . 
olduğunu söylediği rivayet edilmiştir. İşte bundan dolayı, kimileri, bu. ifadənin 
başındaki “kaf”, “kaf”ın” (yeter), “Һа” harfini “hâdim" (hidâyet eden): “ayn” harfini, 
“âlim” (bilen), “ѕад” harfini de “sadık” (doğru) anlamına almışlardır. İbn Abbas. 
(r.a.)'dan kaf harfini, “kerim ve kebir” (cömert ve büyük) anlamlarına aldığı rivayet 
edilmiştir. 


Yine ondan, yâ harfini bir keresinde kerim, başka bir kere de hakim anlamına 
aldığı da nakledilmiştir. Rebi ibn Enes'ten, burada yâ harfini “mucır” (himaye eden, 
koruyan) anlamına geldiğini söylediği rivayet edilmiştir. Yine İbn Abbasfr.a.) dan, 
bu ifâdedeki-âyn'ın, Aziz ve “Adi” kökünden olduklarını söylediği de rivayet edilmiştir. 
Bütün bu görüşler kuvvetli değildir. Zira biz Cenâb-ı Hakk'ın kitabında, dilin ne. 
hakikaten ne de mecâzen delâlet etmediği birşey bırakmasının caiz olamayacağını 
söylemiştir. Çünkü biz bunu caiz görürsek, o zaman, bizim aleyhimize olmak üzere, 
her zâhirin bir bâtını bulunduğunun iddiâ kapısı açılmış olur. Halbuki dil, onların ileri - 
gördüğü bu Tür şeylere delâlet etmemektedir. Çünkü kaf harfinin, kerim”e veya kebir'e 
veyahutta, Hz. Peygambör'in isimlerinden herhangi bir isme, Meleklerin, cennet veya 
cehennemin isimlerine delâlet etmesi, bir başkasına delâlet etmesinden daha evlâ 
değildir. Binâenaleyh, bunu bunlardan birisine hamledip de diğerine hamletmemek, 
dilin kendisine asla delâlet etmediği bir tahakküm olur. 

` "dx 
К: 
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Hz. Zekeriya'nın Mazhariyeti 


бй 5% ME 


“(Bu), kulu Zekeriyyâ'ye Rabbinin rahmetini anmiştr” 
` (Meryem, 2). 


Bu ifadeyiə ilgili birkaç mesele vardır: 


Bu ifadənin başındakı zikrkeliməsiyle ilgili dört değişik 

BİRİNCİ MESELE kıraat bulunmaktadır. Masdar şeklinde zikru; şeddeli ya da 

: şeddəsiz olarak mazi sığasında zekkere ve zekere 

veyahutta emir sığasında olmak üzere zekkir okunması. 

Bunun masdar şeklinde okunması halinde, Wi; 242; ifadelərinin, izafetten dolayı meksür, 

kesreli olunması, gerekir. Ви okunuşa görə bu ifâdenin (tümünde) üç vecih 
" bulunmaktadır: 


a:)Abdehu kelimesinin dâi'ının mansub okunması ve Zekeriyyâ isminin sonuna . 
hemzenin getirilerek Zekeriyyâ’ denilmesi ki bu kıraat məşhurdur. | 


. b) Her ikisinin de merfü okunması. Buna göre ayetin manası, “O, rahmet, Allah'ın 
kulu, Zekeriyyâ'dır” şeklinde olur. Bu, İbn Amr'den rivayet edilmiştir. 


c-) Birincisinin пазы diş, abdehu ikincisinin ref'i ile... Buna göre mana, 


Rabbinin, kuluna rahmetidir. Kulu da Zekeriyyâ'dır" şeklinde olur. Şeddeli mazi ile 
okunmasına gelince, bu durumda Rahmeten kelimesinin mansub okunması gerekir. 


Şeddesiz olarak mazi sığasında okunmasında, iki izah söz konusudur. 


1) Rabbüke ifadəsindəki bâ'nın merfü okunması. Buna göre mana, “Rabbin, kulu 
Zekeriyyi”yı hatırladı" şeklinde olur. 


2)Aabbeke ifâdesindeki bâ'nın mansüb, ws; sas kelimelerinin de merfu okunması. 
Bu, mefulün falle takdim edilmesiyle okunmuştur. Bu iki kıraat de, kelbi'ye aittir. Bu 
ifâdeyi emir sığasında okuma halinde ise, rahmete kelimesinin mansüb kılınması 
gerekir. Bu, İbn Abbas'ın kıraatidir. Bil ki, bu kelime masdar veya mazi sığasında 
okunduğunda, ifâdenin takdiri, “Kur'ân'dan okunan bu şey senin Rabbinif, rahmetini 
zikretməsidir” şeklinde olur. 
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Cenâb-ı Hakk'ın rahmeti Rabbike ifâdesinden 

kastedilenin, “Kulu Zekeriyyâ'nın rahmeti" şeklinde olması 

İKİNCİ MESELE muhtəmildir. Zekeriyyâ'nın rahmet olması hususunda da 
x şu iki izah yapılabilir: 

a) Onun ümmeti için rahmet olması. Çünkü o, onları imana ve tâata iletmiştir. 


b) Onun, hem bizim peygamberimiz Hz. Muhammed (s.a.s)'e hem de onun 
ümmetine rahmet olmasıdır. Çünkü Allah Teâlâ, Zekeriyyâ'nın ihlas'ile, bütün işleri 
hususunda Allah'a yalvarıp yakarma yolunu Hz. Muhammmed (3.a.s)”e açıklayınca 
bu, hem Hz. Muhammed (s.a.s)'i hem de O'nun ümmetini o yola davet eden bir lafız 
olmuştur. Şu mananın da kasdedilmiş olması muhtemeldir: “Bu süre, içinde Allah'ın 
kulu Zekeriyyâ'ya yapmış olduğu rahmetin bahsedildiği bir süredir.” | 

І kok 
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Hz. Zekeriyya'nın Niyazı 


— 
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“O, Rabbine gizlice niyaz ettiği zaman, demiştir ki: Ya Rabbi muhakkak ki 
ben... Benim kemiğim zayıfladı. Başımın da saçı aklıkla tutuştu. Ya Rabbi, 
ben Sana дий etmem sebebiyle bedbaht olmadım. Doğrusu ben, arkamdan 
(yerime gelecek) akrabamdan endişeye düştüm. Karım da kısırdır. 
Binâenaleyh bana tarafından bir veli oğul ihsan et ki hem bana, hem de 
Yaküb hanedanına mirasçı olsun. Rabbim Sen onu rızana layık КІ” 
(Meryem, 3-6). 


Gizlicə Dua Etmesinin Sebebi 
Cenâb-ı Hakk'ın Üs 2% A «50 3 “O, Rabbine gizlice niyaz ettiği zaman” 
buyruğunun izahı: : 
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a) Hz. Zekeriyya, duâsını gizleme hususunda, Allah'ın, gösterdiği yola rlayet 
etmiştir. Çünkü Allah katında gizleme ve gizlememe eşittir. Binâenaleyh, duâyı gizli 
yapmak daha evlâdır. Çünkü, bu riyadan daha uzak ve daha ihlaslıdır. 


b) İhtiyarlık zamanında çocuk istediği için kınanmasın diye, bunu gizli yapmıştır. 
c) O bunu, kendilerinden endişe duyduğu ““mevali”sinden gizlemiştir. 


d) Zayıf ve ihtiyar olduğu için sesi kısık çıkmıştır. Bu tıpkı, ihtiyar kimseyi 
vasfederken, “onun sesi kısık, duyması ağırdır” denilmesi gibidir. 


Eğer: “Nidâ'nın şartı bağırmaktır. Binâenaleyh o, hem nidâyı hem de gizlemeyi 
nasıl yapabilmiştir?” denilirse, buna şu iki bakımdan cevap verilebilir: 


1) O, yapabileceği en yüksek sesle bunu yaptı. Ancak ne var ki O'nun sesi, son 
derece zayıf ve yaşlı ölmasından dolayı çok alçak çıktı. Binâenaleyh bu, onun 
bağırmaya yönelmesine nisbetle bir nidâ; vâkıaya nisbetle de, gizlilik hali olmuştu. 


2) O, namazında duâ etti. Çünkü Allah Teâlâ ona namazında icâbet etmiştir. 
Çünkü Cenâb-ı Hak, “O, mıhrapta durup namaz kılarken melekler ona şöyle nida 
"etti: “Muhakkak ki, Allah sana... Yahya'yı müjdeler” ta. İman, зә) buyurmuştur. 
İcâbetin namazda olması, duânın namazda yapıldığını gösterir. Əlnlənalayn, 
namazdaki nidânın da gizli olması gerekir. 


Ayetteki 225 phn as gi dö “Ya Rabbi dedi, muhakkak ki ben... 
Benim kemiğim zayıfladı. Başımın da saçı aklıkla tutuştu. Ya Rabbi, ben sana duâ 
etmem sebebiyle bedbaht olmadım. Doğrusu ben, arkamdan (yetime gelecek) 
akrabamdan endişeye düştüm; Karım da kısırdır. Binâenaleyh bana tarafından bir 
veli, oğul ihsan et ki hem bana, hem de Yaküb hanedanına o mirasçı olsun. Rabbim 
Sen оли пгапа layık ш" kısmındaki kıraatle ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayette Kirsatle İlgili Meseleler 
BİRİNCİ MESELE Peşpeşe üç hareke А (vehene) şeklinde okunmuştur. 


İKİNCİ MESELE EbuAmr'agöre Y> sa ifadesindeki sin, şinâ idğam edilir. 


Jı yâ'rın fethasıyla el-mevâliye şeklinde okunur. 

ÜÇÜNCÜ MESELE © Zühri'den, “Мема” kökünden olmak üzere, bu kelimenin 
yâ'nın sükünüyla el-mevali şeklinde okunduğu da rivayet 

edilmiştir. Hz. Osman, Ali İbn Huseyn, Muhammed İnb Ali, Said İbn Cübeyr, Zeyd 
İbn Sabit ve İbn Abbas, h3”nın fethası şeddeli fa ve tâ'nın da kesresiyle, «i 


16, Cüz MERYEM SÜRESİ 19/3-6 5. Ci / zə 


(haffeti) şeklinde okumuşlardır ki bu da şu iki manaya delâlet edər: 


1) Bu ifadədən sonra gelen „л; (verai) kelimesinin, “Benden sonra” manasına 
alınmasıdır. Buna görə mana, “Onlar, azaldilar ve benden sonra, dini ikâme etmekten 
aciz oldular" şəklində olur. Bu sebeple Hz. Zekeriyyâ Rabb'inden, onları rızıklandıran 
bir veli, dost ve sahib ile takviye etmesini istemiştir. 


2) Bu kelimenin, “ön” anlamına alınmasıdır. Buna göre mana, "Onlar, onun 
önünde azaldılar ve öldüler. Öyleki, kendisiyle kuvvetlenilecek ve desteklenilecek 
hiç kimse kalmadı” şeklinde olur. 


Bilinen kıraat, bu kelimenin, kendisinden sonra sakin bir 
DÖRDÜNCÜ MESELE ya bulunan kesreli bir hemze ile, j; 5 (min ver.) şeklinde 
|  okunmasıdır. Humeyd İbn Muhsin'ın yâ'nın fethası ve 
hemze ile 453 у (min veraiye) şeklinde okuduğu, rivayet edilmiştir. İbn Kesir ise, 
lab gibi (5) ie (min verâye) şeklinde okumuştur. 
“ji „ід ifadelerinin okunuşu hakkında da şunlar 
BEŞİNCİ MESİLE (söylenebilir: . “ 
a) Bu kelimeler, terkibte sıfat olmaları sebebiyle, ref ile 
yerisünf ve yerisü şeklinde okunmuşlardır. 


b) Ebü Amr, Kisâl, Zühri, A'meş ve Talha her iki fiili de, “bana ihsan et” emrinin 
cevabi olarak Yerisni ve yeris şeklinde cezimli okumuşlardır. 


с) АН İbn Ebi Talib, İbn Abbas, Ca'fer İbn Muhammed, Hasan el-Basri ve 
Katâde'nin birinci fiili cezm ile yerisni ikincisini ise, ism-i fail sığasında vârisun 
şeklinde okudukları rivayet edilmiştir. 


d) İbn Abbas” т, bu ifadeyi сян J 3 Sji çiş şeklinde жон rivayet 
edilmiştir. 


6) El-Cuhderi'nin bu kelimeyi, “varisun” kelimesinin ism-i tasğiri olarak Ай 
vezninde & 4 ў (uveyrisu) şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


Bazı Lügavi İzahlar 


Dil ile ilgili izahlara gelince vehn kelimesi “zayıflık” demektir. Ez-Zemahşeri, 
el Keşşaf'da şöyle demektedir. Şeybu “ihtiyarlık”, saçların beyazlığı, parlaklığı, onun 
saçlarda yayılması; tıpkı ateşin tutuşması gibi her tarafa yayılması bakımından, ateşin 
kıvılcımlarına benzetilmiş; sonra da kelime istiâre-üslübunda kullanılarak, sonra da, 
bu tutuşma işi saçların bittiği yere, isnad edilmiştir ki bu da “baş"'tır. Buna göre 
şeyben kelimesi de temyiz olarak getirilmiştir. Muhatabın, o başın Zekeriyya (a.s)'ın 
başı olduğunun bilmeşinden dolayı da er-re's kelimesi Zekeriyya'ya nisbet 
edilmemiştir. İşte bundan ötürüdür ki bu cümle, fasin olmuştur. Duâ, bir işi istemek 
olup, bunun mukabili de “icâbet” dir. Bu, tıpkı emrin mukabilinin “Чаа!” olması gibidir. 
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Veli kelimesinin terkibi yakın olmak anlamına delâlet eder. Nitekim Arapça'da 
“ona yaklaştım anlamında Lİ; а 4—)) Çevlituhu, elihi, velyen) 
denilmektedir. Bunun if'âi vezni „87 ise "onu, ona yaklaştırdım, böylece 
gerisindeki şeylerden uzaklaştı” manasına gelir. Sålde İbn Cü'ye'nin 
ТЕРЕТ 
“Zamanın getirdiği pekçok bela ve musibetler, fitne ve fesatlar çıkararak, seni 
yolundan saptırdı..” ifadasi de bu anlamdadır. Ve yine bu kelime, “sana yakın olup, 
senin yanına oturduğun kimse” anlamına da gelir. Bahar yağmurunu “velyeden” 
(takibeden) yağmura, ““Vely”, hayvanın sırtının üzerine konulan keçeye "veliyye" 
denmesi de bu manadadır. Yine bir işi üstlenen kimse, o işe yakın olduğu için, 
“Yetimin velisi”, “maktülün velisi”, “şehrin velisi” denilmesi de bundandır. Yine 
Cenâb-ı Hakk'ın zül мй də ще; İİ “Yüzünü Mescid-i Haram tarafına 
Çevir” (Bakara, 144) ayetindeki bu kelime, Arapların, “Onu, kendisini takibedenlerden 
kıldı” manasında söyledikleri, 2 4; şeklindeki ifadelerine dayanır. Birisi 
senden ayrıldığında „> 2; demene gelince, bu, zid manayı ifadə etsin diye, 
kelimenin ayne'Hiilinin şeddelenmesi bâbındandır. Arapların, “Falan falancadan daha 
evlâdır” şeklindeki sözleri, ya “vAlf” kelimesinden, yahut “veli” kelimesinden 
müştaktır. Bu tıpkı, “dâni” ve “karib” kelimelerinden, “ednâ" ve “akreb” (daha yakın) 
kelimelerinin türemesi gibidir. Evla kelimesinde de yakınlık manası vardır. Çünkü 
birşeye daha uygun ve layık olan şey, ona daha yakın olur. “Mevlâ"' kelimesi, tıpkı 
“mermâ”" kelimesi gibi, ism-i mekandır. “Mebnâ” kelimesi de, ism-i mekandır, yani 
“atılan ve yapılan yer” demektir. 


"Аки", kısır kadın demektir. Arapça'da “Akır” yaralamak: demektir. “Ак” 
kelimesi bundan müştaktır. Çünkü bu da, hilkatin aslını bozmuş, yaralamış bir 
durumdur. Yine atın ayaklarına kılıçla vurup kestiğinde, т >} bis denilir. 

Ayetteki “Al” kelimesi, insanların işlerinin kendisine varıp, dayandığı belli kimsə” 
demektir. İnsanların işleri bunlara, bazan akrabalıktan, bazan, Firavn'ın “Âli Firavn” 
gibi arkadaşlıktan; bazan da, Al-in-Nebiyy” gibi, dini birlikten ötürü varıp dayanır. 
Bil ki Zekeriya (a.s), bu istekte bulunmazdan önce şu üç şeyi ileri sürmüştür: 

a) Kendisinin zayıf, güçsüz, kuvvetsiz oluşunu; 

b) Allah Teâlâ'nın duâsını kesinlikle reddetmeyeceğini; 

с) Duâ ile istenen şeyin, dini bir menfaate sebeb olacağını. Bu üç şeyi ifade ettikten 
sonra, açıkca isteğini bildirmiştir. 

“Kemiğim Zayıfladı” Tabiri 

Birinci makam, onun zayıf ve güçsüz oluşudur. Zayıflığın tesiri ya içte, ya dışta 
görülür. İçte meydana gelen zayıflık, dışta meydana gelenden daha kuvvetlidir. İşte 
bundan ötürü Hz. Zekeriya önce içindeki zayıflığı beyan ederek işe başlamış ve 
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мә pul саз “Benim kemiğim zayıfladı” demiştir. Bunu şu şekilde izah ederiz: 
“Kemikler, bedenin en kuvvetli ve sert parçalarıdır. Bunlar, şu iki sebebten ötürü 
böyle yaratılmıştır; 


a) Diğer uzuvların kendilerine dayandığı birer esâs ve temel olmalarından ötürü. 
Çünkü bedenin diğer uzuvları kemikler üzerine bina edilmiştir. Taşıyanın, taşınılandan 
daha kuvvetli olması gerekir. 


b) Bedenin bazı yerlerinde, diğer uzuvları koruyan: bir kalkan olabilmesi için 
kemiklere ihtiyaç hissedilmiştir. Kafatası ve göğüs kemikleri gibi. Bu durumda olanın, 
çeşitli âfetlere (tesirlere) karşı dayanıklı olup. onlardan fazla etkilenmemesi için, sert 
olması ve kuvvetli olması gerekir. 


Bunun böyle olduğu sabit olunca deriz ki: Kemikler, bedenin en sert ve kuvvetli 
uzuvları olup, iş de onları zayıflamasına kadar vardığına göre, kemikler dışında kalan 
uzuvların, yumuşak oldukları için, zayıflamaları öncelikle söz konusu olur. Bir de, 
kemikler diğer uzuvların taşıyıcısı olup, zayıtlığın taşıyıcılara kadar ulaşması 
taşınanlara çoktan ulaşmış olmasını gerektirir. İşte bu sebebten ötürü, Hz. Zekeriyya 
(a.s) zayıflığı, diğer uzunlar için değil, kemikler için söylenmiştir. Zayıflığın dıştaki 
eseri ise, ağarmanın bütün başı sarmasıdır. Binâenaleyh bu ifadenin, zayıtlığın 
bedenin hem içine, hem dışına artık hükümran olduğunu gösterdiği anlaşılır. Bu ise, 
Allah'ın güç ve kudretine teslim olmayı ve zahiri sebepleri bir tarafa bırakmayı iyice 
ortaya koymak için, çokca duâ etmeyi gerektiren hususlardandır. 


А 


İkinci Макат, Hz. Zekeriyya (a.s)'in, duasının kesinlikle-reddedilmeyeceğidir. 
Onun bunu ifade etmesini de şu iki açıdan izah ederiz: 


a) Rivayet olunduğuna göre muhtaç birisi, büyük zatların birinden birşey istedi 
ve isterken: “Ben, falan zamanda iyilikte bulunduğun kimseyim” dedi. O zat da: “seni 
bana gönderene merhaba” dedi ve isteğini verdi. Bu böyledir, çünkü o onu, ilk defa 
kabul edip verdiğine göre, şimdi kalkıp onu bu defa reddedecek olsa, bu red, ік yaptığı 
iyiliği de boşa çıkarır. Halbuki iyilik yapan, iyiliklerini boşa çıkarmak istemez. . ” 


b) Alışılmışın aksini yapmak, nefislere ağır gelir. Binâenaleyh hep dualarının kabul 
olunmasına alışmış olan bir kimsenin duası, bu, alışmadan sonra reddedilecek olsa 
bu son derece güç ve ağır gelir. Bir de, kendisinden hep in'âm ve lütuf umulan 
kimselerden, cefanın südür etmesi, çok zordur. İşte bundan dolayı Zekeriyyâ (a.s): 
"Sen, lütfunu görüp tanımış, ona iyice alışmış olmama ve bedenimin güçlü kuvvetli 
olmasına rağmen, başlangıçta duâlarımı geri çevirmedin. Binâsnaleyh beni, kabul 
edilmeye alıştırmış ikən ve ben son derece güçsüz bir halde iken, eğer bəni ` 
reddedersen, bu, kalbimi son derece mahzun eden birşey olur” demiştir. Bil ki 
Araplar, bir kimse kendi ihtiyaçlarını elde edip, ona kavuştuğunda ач 550: az, bunları elde 
edemediğinde ise, «st, 5) „> derler. Ayetteki ¿sui (duan Нә) ifadəsi, 
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“Benim sana olan duâm ile” “yani sana dua etmem sayesinde” manasınadır. Çünkü 
masdar, bazan failine, bazan mefülüne muzaf olur. 


Üçüncü makam: Bu, duâ ile istenen şeyin, dini bir menfaat sebebi olmasıdır. 
Bunun izahı şöyledir: Hz. Zerekiyya (а.в), 5 i» gisi dis д) “Doğrusu ben, 
arkamdan: (yerime geçecek) akrabamdan endişeye düştüm ” demiştir. Bu ifade ile 
ilgili üç bahis vardır: 


MevAlf Kelimesinin izahı 


‚ Birinci Bahis: İbn Abbas (r.a) ve Hasan el-Basri ayetteki “mevali” ye: “Benden 
sonra gelecek уагізіегіт” manasını verirlerken; Mücahid, ““Asâbelerim” (uzak 
akrabalarım); Ebu Salih, “KelAlelerim”, Esam, "Amca oğullarım, yani neseb 
bakımından ondan sonra gelecek kimselerim: Ebu Müslim, “Yardımcılarım, 
amcaoğullarım, çoluğum-çocuğum” manalarını vermişlerdir. Bu kelime burada, onun 
çocuğu yerine geçecek ve onun mirasını sürdürecek kimseler demektir. Bu hususta 
tercihe şayan olan, bu kelime ya siyaset, ya malları, yahut da dini işleri yerine getirme 
hususunda Hz. Zekeriyya'ya halef olacak kimseler kastedilmiştir. Onun zamanındaki 
örf, gelenek şeriat sahibine (peygambere) yakın olanların, o hayatta iken bu iş için 
belirlenmeleri şeklinde idi. 


` Hz. Zekeriyya (a.s)'ın Endişesi 


İkinci Bahis: Alimler, Hz. Zekeriyya (a.s)'ın mevâli (akrabaları-halefleri) için niçin 
endileşelendiği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazıları onun, 
onların dini bozmalarından endişelendiğini şöylemişlerdir. Bazıları da: “Hayır, o 
onların ilim ve nübüvvet makamının hakkını yerine getirmekten âciz kalacaklarını 
bildiği için, ölümünden sonra, malı ve diğer işleri hususunda, işin onlara kalmasından 
endişe duymuştur” demişlerdir. Bu hususta şöyle üçüncü bir görüş daha vardır: Allah 
Teâlâ'nın, Hz. Zekeriyyâ'ya İsrâlloğullarının peygamberlerinden birisi müstesna, artık 
babası bulunan başka bir peygamber kalmadığını (çıkmayacağını) bildirmiş olması, 
bundan dolayı da -onun, bu peygamberin, amcası oğullarından olmasından 
endişelenmiş olması. muhtemeldir. Çünkü kendisinin (o esnada) çocuğu yoktu, 
Bundan dolayı Allah Teâlâ'dan, işte (İsrâltoğullarından çıkacak) o son babalı “8 
Peygamber'in kendi evladı olmasını diledi. Buda her nekadar işin detayına delâlet 
etmese bile, onun böyle peygamberleri çok alâkadar eden bir durumdan korkmuş 
olduğunu göstörir. Hz. Zekeriyya'nın nübüvvetinin yanısıra, melik ve imam (idareci 
ve önder) olması ile ilgili bir siyasetin ona varıp dayanması; bu sebeble de, 
kendisinden sonra geride kalacak olan akrabalarından, bu biri veya ikisi hususunda 


ЗБ) Hz. İsa (a.s) Beni İsraliden olan fakat bu başı bulunmayan son Peygamberdir. Hz. Zekeriya, Sondan 
önceki Peygamberin kendi evladı olmasınıdiledi (©). 
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endişelenmiş olması da uzak birşey değildir. Zekeriyya (a.s)'ın “endişe ettim” sözü, 
тагї sigasıyla ise de, bu endişenin istikbâl ile ilgi olabileceğini ifadə eder. Bu tıpkı, 
bir kimsenin, “şundan korktum, şundan endişe ettim” deyip de, bunlarla 
“Korkuyorum, endişe ediyorum” manasını kastetmesi gibidir. Zekeriyya (a.s)ın 
“Karım da kısırdı” ifadesi de böyledir, yani, “şu anda da kısır” demektir. Çünkü bir 
kere kısır olan, alışılmış genel duruma göre, artık doğuran birisi olamaz. Binâenaleyh 
Hz Zekeriyya (a.s) bunu, mazi lafzıyla haber vermesinde, bu durumun eskiden beri 
böyle olduğunu bildirmek içindir. Onun bunu böyle ifade etmedeki maksadı, 
çocuğunun olmasının uzak bir ihtimal olduğunu anlatmaktır. Dolayısıyla onun bunu 
mâzi siğasıyla söylemesi .daha güçlü bir ifade olmuştur. Onun, “Doğrusu ben, 
arkamdan (yerime geçecek) akrabamdan endişeye düştüm” ifadesinde de bu 
incelik vardır. Çünkü o, bu ifade ile, endişesinin çok eskiye dayandığını haber vermek 
istemiştir. Fakat bilahere hâlin (durumun) varis meselesinin gereğinin ve ihtiyacını 
arzetmenin delâleti ile (onu dile getirmekle) hâki hazırda endişesinin bulunduğunu 
bildirmekten istiğna etti (onu dile getirmesi sebebiyle bunu söylemesine, lüzum 
kalmadı). Hem bazan mâzi, müzari yerine; muzâri, mâz! yerine kullanılabilir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Hani Allah “Ey İsâ b. Meryem, sen mi insanlara... dedin” demişti” 
(yani diyecek)” (меке, 116) buyurmuştur. Allah en iyi bilendir. də 


Ayetteki, min verâl “Arkamdan” ifadesine şu iki mana verilmiştir: Ebu Ubeyde: 
“Bu, “önümden” demektir” der. Diğer âlimler: “Bu, “ölümümdən sonra” demektir” 
demişler. Her iki mana da muhtemeldir. Buna göre şayet, “O, kendisinden sonra 
onlardan niçin endişelenmiş? Çünkü onların şerlerinden korkması şöyle dursurf, 
kendinden sonra onların hayatta kalacağını nasıl bilebilir?” denilirse, biz deriz ki: Bu, . 
bazan ipuçları ve zanlar ile bilinebilir (tahmin edilebilir) ki bu da, böyle bir korkunun 
meydana gelmesinde yeterli bir sebebtir. Yine bu husus, onların kendi âdetlerini 
sürdürerek, fesad ve şer içinde yaşıyor olmaları gibi, bazı ipuçlarından anlaşılabilir. 


Hz. Zekeriyya (a.s)'ın İğ) Wi ip g <4 “Binâenaleyh bana tarafından bir 
velf ihsan et” ifadəsinin tefsiri hususunda ihtilaf edilmiştir: Ekseri alimler onun 
bununla, bir çocuk istediği kanaatindedirler. Bazıları da: “Hayır o, çocuk veya başka 
, birşey olarak kendisinin yerine geçecek birisini istemiştir” demişlerdi. Şu üç sebebten 
ötürü, birincisi doğruya daha yakındır: 


a) Hak Teâlâ, Hz. Zekeriyya (a.s)”nın, “Ya Rabbi, bana katından tertemiz bir 
zürriyet ver” çakı İmran, зв) dediğini -nakletmeştir. 


b) Bu sürede, o “Binâenaleyh bana tarafından bir кебап et ki bana da mirascı 
olsun, Yâ'küb hânedânına da” demiştir. 


с) Enbiya süresinde o “Rabbim, beni yalnız başıma birakma. Sen vârislerin en 
ha, ısısı” Enbiya, sə) demiştir. İşte bu ifadeler, onun çocuk istediğini göstermektedir. 
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Çünkü Cenâb-ı Allah, Meryem süresinde (bu ayetlerde), onun. akrabaları bulunduğunu 
ve vâris olabilecek kimseleri olduğunu haber vermiştir. Bu ifadeyi, kendisi yerine 
geçecek bir vâris isteme manasına hamletmek mümkün ise de, bunu çocuk İsteme 
manasına hamletmek daha açıktır. Bu hususta üçüncü bir görüş ileri sürenler şöyle 
istidlâl etmişlerdir. “Ona çocuğunun olacağı müjdelenince, o bunu hayretle 
karşılayacak, “Benim nasıl bir oğlum olabilir...” (Meryem, və) demiştir. Binâenaleyh 
eğer o çocuk için dua etmiş olsaydı, bunu hayretle karşılamazdı. Buna şöyle cevap 
verilir: Hz. Zekeriyya (a.s), Kendisine verilecek şeyi sormuş ve hem kendisi, hem 
de karısı bu durumda (yaşlı ve kısır) iken mi, yoksa çocukları olabilecek iki genç haline 
getirilmek suretiyle mi o çocuğun verileceğini sormuşlardır. Bu, Hasan el-Basri'den 
rivayet edilen görüştür. 


Bir diğer alim de şöyle demiştir: Hz. Zekeriya (a.s)'nın duasındaki, “Karım da 
kısırdı” ifadesi, onun başka bir hanımdan mı çocuğu olacağını, yahut da mevcut 
hanımını doğurmaya elverişli kılmak suretiyle, bundan mı çocuğu olacağını sorması 
manasınadır. Buna göre sanki o: “Ben bu hanımdan çocuğumun olabileceğini. 
sanmıyorum. Binâenaleyh bana katından: istediğin bir veli ver, yani, ya mevcut 
hanımımı.bu işe elverişli hâle getir de çocuk ondan olsun, yahut da başka bir hanım 
vererek, bu çocuğu ondan nasib et” demek istemiştir. Bundan dolayı, ona çocuğu 
olacağı müjdesi verilince, o, o çocuğun”bu hanımından mı, yoksa başkasından mı 
olacağını sormuş ve ona, çocuğun bu hanımından verileceği haber verilmiştir. 


Mirasın Buradaki Manası 


Alimler, ayetteki “'miras” ile ne murad edildiği hususunda şu değişik görüşleri 
belirtmişlerdir: 


a) Her iki mirascı olma ile de, mala vâris olma kastedilmiştir. Bu, İbn Abbas, 
Hasan el-Basri ve Dahhâk'n görüşüdür. 


, b) Her iki miras ile de, peygamberliğin miras kalması kastedilmiştir. Bu, Ebu 
Sâlih'in görüşüdür. 


с) Birinci miras ile malını ikinci miras ile de Ya”küb hanedanında bulunan 
nübüvvətin miras kalması murad edilmiştir. Bu, Süddi, Mücâhld ve Şa'bi'nin 
görüşüdür. Yine İbn Abbas, Hasan el-Basri ve Dahhak'dan bu görüş de rivayet 
edilmiştir. 


d) Bu, “Ona Benden ilim miras kalır, Ya”küb Hanedanı”ndan da nübüvvət miras. 
kalır” demektir. Bu görüş, Mücâhld'den rivayet edilmiştir. Bil ki rivayetlerin hepsi 
de şu beş şeye dayanır: 


,* 8) Mal, alimlik ve ilim makamı, nübüvvət ve güzel siret (ahlak). “İrs” (vâris olma), 
“bütün bunlar için kullanılabilen bir kelimedir. Mal hakkında kullanılışı, “(Allah) onların 
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topraklarına ve mallarına sizi vâris kılar” (аһга, 27) ayetinde olduğu gibidir. İlim 
hakkında kullanılışı, “Andolsun ki Biz Musa'ya hidayet (rehberi Tevrat-ı) verdik 
ve israiloğullarını o kitaba vâris kıldık” (Gafir, 53) ayetinde olduğu „gibidir. Hz. 
Peygamber (s.a.s), glai 12,5 ЫЙ; аә 39 işs 18; н gi Gİ diş si s Sul 
“Alimler peygamberlerin vârisleridir. Peygamberler ne altın ne de gümüş miras 
bırakırlar. Onlar ancak ilim miras bırakırlar”85) buyurmuştur. Yine Cenâb-ı Hak, 
"Andolsun ki Davud ve Süleyman'a bir ilim verdik ve onlar “Bizi mü'min kullarının 
bir çoğundan üstün kılan Allah'a hamd olsun” dediler. Süleyman Dâvud'a mirascı 
oldu” (Nemi, 15-16) buyurmuştur. Bu mirascı oluş, hem onun mülküne (hükümdarlığına), 
hem de nübüvvetine mirascı olması demek olabilir. Bazan Arapça'da, “Bu, bana 
gam ve keder miras bıraktı” denilir. Binâenaleyh bu "miras" lafzının, bütün bu 
vecihlere (manalara) ihtimali olduğu sabit olur, Bu lafzı, mala vâris olma manasına 
hamledenler, rivayetleri ” ve akli izahları delil. getirmişlerdir: Rivayetten delil, 

Hz, Peygamber (s.a.s) in, 2 / 202496005 dn; 6x5 “Allah Zekeriya (a.s)'a rahmet 
etsin. Kendisine vâris olacak kimsesi yoktu” hadisidir. Bunun zâhiri, bu mirasın, 
“mal” ile ilgili olduğunu gösterir. Akli delil ise şu iki şekildedir. 


a) İlim, ahlak ve nübüvvete vâris olunamaz. Aksine bunlar Kesb (insanın bizzat 
kazanması, nâil olması) yoluyla elde edilirler. Binâenaleyh buradaki mirası mal ile 
ilgili kılmak gerekir. 


b) Zekeriya (a.s) “Rabbim sen onu rızana layık kıl” demiştir. Eğer ayetteki mirascı 
olmaktan murad, nübüvvete vâris olma olsaydı, Hz. Zekeriya o gelecek peygamber'in 
rıza sahibi kılınmasını isterdi. Bu ise câiz değildir. Çünkü peygamber zaten, masûm 
ve rıza sahibi olur. Hz. Peygamberin ür, А63 puly “eği jau ÜL “Biz 
peygamberler topluluğu miras bırakmayız. Bizim geride bıraktığımız şeyler sadakadır 
(dağıtılır)” 3n şeklindeki hadisi, o işin Hz. Zekeriya'ya verilmesine mâni değildir. 


“Miras” lafzını, ilim, makam ve nübüvvete vâris olma manasına alanlar da, 
peygamberlerin bütün gayretlerini mala değil din işine sarfəttiklerinin, çok açık görülən 
bir durum oluşunu delil getirmişlerdir. Hz. Zekeriyya'ya, dini hususta çok faydası 
olan dünyevi birşeyin verilmiş olduğu, onun işte bundan ötürü o dünyəvi şəyə önem 
verdiği de söylenmiştir. Bu görüşü kabul etmeyenlerin, “Nübüvvəte vâris olunamaz" 
şeklindeki sözlerine karşılık şöyle deriz: Bu da mal sayılır ve ona, “Bu hususta 
babasının yerini tuttu” manasında, oğlu vâris olmuştur. Babası için söz konusu oları 
tasarruf (yetki), oğlu için de gerçekleşmiştir. Aksi halde mala malik olma da, miras 
bırakanlar tarafından.değil, Allah târafındandır. İşte oğlu hakkında, Hz. Zekeriyya'dan 
sonra onun peygamber oluşu ve dini işleri ondan sonra onun yürüttüğü bilindiğine 
göre, onun Hz. Zekeriyya'ya vâris olduğunu söylemek doğru olur. Hz. Peygamber 
(5.a.s)'in, “Biz peygamberler topluluğu”... ifadəsini, Cenâb-ı Hakkın, “Zikri (Kur'ân'ı) 


36) Keşfu-l-Hafa, 2 / 64: İbn, Масе, mukaddime, 17 (1/81); Ebu Davud, İlim, 1 (3/317). 
37) Buhari, humus, 1; Müslim, cihad, 49 - 51 (3/1378-1379). 
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Biz indirdik” (ню, ə) ayetinde olduğu gibi, müfred manaya hamletmek câiz ise de, 
mecâz olur. Binâenaleyh buradaki “Biz” kelimesinin çoğul manaya oluşu hakikldır. 
Bu sebeble, bir.sebeb olmadan, kelimenin hakiki manasını bırakmak câiz değildir. 
Hele de, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, “Biz peygamberler topluluğu, miras bırakmayız” 
hadisi rivayet edilmiş iken... Dolayısıyla ayetteki bu miras kelimesinin, dini açıdan 
fayda ve menfaati bulunan herşeye vâris olma manasına hamledilmesi daha evlâdır. 
Çünkü bu kelime, nübüvvete, ilime, güzel ahlaka, dini makamlara ve iyi mala mirascı 
olma manasını da içine alır. Zira bütün bunlar, faydanın devamlı ve istikrarlı olabilmesi 
için, devam etmesine pek çok “sebeb bulunabilen şeylerdendir. 


Müfəssirlerin ekserisi, ayette bahsedilen Ya”küb”un, Hz. 
ALTINCI MESELE Ya”küb İbnü İshak İbni İbrahim (a.s.) olduğu ` 

görüşündedifler. Çünkü Zekeriyya (a.s)”nın zevcesi Hz. 

Meryem'in kızkardeşidir. Meryem de, Ya'küb (a.s)'un oğlu,Yahüdâ'nın 
çocuklarından olan, Süleyman b. Davüd (a.s)'ın soyundandır. Zekeriya (a.s) ise, 
Hz. Musa (a.s)"hın kardeşi, Hz. Harün"un soyundandır. Harün ve Musâ (a.s) da, Hz. 
İshak'ın oğlu Yaküb"un oğlu Lâvl soyundandır. Nübüvvet, Ya'küb (a.s)'ın soyunda 
"di. Çünkü onun adı İsrâll (yani Abdullah) idi. Bazı müfessirler, bu ayette bahsedilen 
Ya”küb ile, İbrahim'in oğlu olan İshak'ın oğlu Ya”küb kastedilmemiş, tam aksine 
İmran İbn Mâsân'ın kardeşi Yaküb ibn Mâsân'ın kastedildiğini Yaküb”un ali, yani 
ailesinin ve soyunun sopunun, Yahya ibn Zekeriyya'nın dayıları olduğunu 
-söylemişlerdir. Bu, Kelbf ve Mukatil'in görüşüdür. Kelbi, “Masin oğulları, 
İsrâiloğullar'nın başı ve kralları; Zekeriyya (a.s) ise, o gün, ulemâ ve ahbârin başı 
idi. Böylece Zekeriyya (a.s), çocuğunun, kendisinin ilmine: Mâsân oğullarının ise 

mülküne varis olmasını istemiştir” demiştir. 


© Radiyya Kelimesinin İzahı 


, Bil ki alimler, ayette geçen Üzə? (Radıyya) nin пе demek olduğu hususunda 
şu izahları yapmışlardır. 


1) Bununla, “Onu, peygamber olan ve kendisinden razı olunmuş biri yap” manası 
kastedilmiştir. Bu böyledir, çünkü peygamberlerin hepsi, kendilerinden razı olunmuş 
kimselerdir. Binâenaleyh, onlardan “rad” (razı olunmuş) olan, genel anlamda 
onlardan üstün ve onlara ait pekçok hususlarda onların fevkinde olur. Böylece Allah 
Teâlâ, Hz. Zekeriyya'nın bu duasına icabet etmiş, ona günah işlemesi şöyle dursun, 
ona yeltenmemiş dahi olan bir efendi, nefsine hakim ve salihlerden bir peygamber 
olmak üzere Yahya'yı bağışladı. Bu, kişinin, kendisi sayesinde hoşnut olunmuş 
olacağı en üstün meziyetlerdir. 2 


2) Ayetin bu ifadesiyle, Yahya (a.s)'ın, ümmeti arasında yalanlanmayıp rəd de 
olunmayan bir radi, kendisinden hoşnut olunmuş birisi olduğu kastedilmiştir 


3) Bununla onun, herhangi bir şey hakkında itham edilmemiş, ta'n edilmemiş 
ve kendisinə herhangi bir suc veva günahın isnad edilmemis olması kastedilmistir. 
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4) Hz. İbrahim ve İsmall (a.s) dualarında, “Ey Rabbimiz, bizi sana inkiyad eden 
kimseler kil” (Bakara, 128) diyorlardı. Halbuki o ikisi o anda dahi, Allah'a inkiyât etmiş 
olan kimselerdi. O halde onların bu ifadeyle kasdettiği şey, “Bizi, bu hal üzerinde 
sabit kil ve müdavim et” veyahutta, “Bizi, senin peygamberlerinden sana inkiyat etmiş 
İki faziletli; üstün kimse kıl” anlamlarıdır. İşte burada da böyledir. 


Alimlerimiz, halk-ı efAl meselesinde bu ayetlerle istidiül ederek şöyle demişlerdir; 
“çünkü Yahya (a.s), Allah'ın yapmasıyla, O'nun filliyle, “kendisinden hoşnut olunmuş 
kimse” olacaktır. Binâenaleyh o, Allah Teâlâ'dan, onun “kendisinden hoşnut olunmuş 
biri kılınmasını istediğine göre bu, kulun fiilini Allah'ın yaratmış olduğuna delâlet edər”: 
İmdi, şayet, “Bununla, Cenâb-ı Hakk'ın ona, çeşitli lütuflarda bulunması, böylece 
onun da, sayesinde kendisinden hoşnut kalınmış kimse olunacağı şeyi tercih ettiği 
ve İşte bunun Allah'a nisbet edildiği kastedilmiştir” denilirse, buna şu iki açıdan cevap 
verebiliriz: 


a) Biz, Cenâb-ı Hakk'ın onu, “Kendisinden hoşnut olunmuş kimse” kılmasını lütuf 
fiillerini vermesi ve kişinin de onu tercih etmiş olması sebebiyle, böylece “kendisinden: 
hoşnut olunan kimse olması” manasına hamledersek, bu mecazi bir mana olur. 
Halbuki mecazi mana asıl olan (hakikat)'in hilafınadır. 


b) Lütuf fiillerini Allah'a vâcib kılmak, ihlâl edilmesi öaiz olmayan bir husustur, 
Vacib olan şeyin ise, duâ ve tazarru ile istenmesi caiz değildir. 
Ж Ж : 


“Ey Zekeriyya, hakikaten biz sana, Yahya adında bir oğul müjdeleriz ki, 
bundan evvel biz ona hiç bir (kimseyi) adaş yapmamıştı” 
(Meryem, 7). 


, 
Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Alimler, “Ey Zekeriyyâ" diye nida edenin kim olduğu 
BİRİNCİ MESELE © hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak ekseri 
Bu 

` Hz Ye үт Müjdesi шета, bunun Allah Teâlâ olduğu kanaatindedirler. 
ə böylədir, zira bu ayetten önceki ifadeler, Hz. Zekerlyya”nın 
Allah Teâlâ'ya hitabta bulunup O'na niyaz ettiğine delâlet etmektedir. Bu ayetler onun, 
“Ya Rabbi, doğrusu (...) Benim kemiğim yıprandı. Ben Sana duâ etmem sebeblylė 


288 / 15. Cik - TEFSĪR-! KEBİR 


bedbaht olmadım” peryom, a) ve “bana... ihsan et” (Meryem, s) şeklindeki ifadeleridir. 
Bundan sonraki ayet de, Hz. Zekeriyya'nın, Allah'a hitabda bulunduğunu 
göstermektedir ki bu da onun, “Rabbim, benim nasıl oğlum olur ki?” (Meryem, 8) 
sözüdür. Hem bu ayetten önceki ayetler, hem de bu ifade, Hz. Zekeriyya'nın Allah'a 
hitap ettiği ayetler olunca, bu nidânın da, Allah'tan olması gerekir. Aksi halde, ayetlerin 
nazmı (normal düzeni) bozulmuş olur. Bazı kimseler, bu nidânın melek tarafından 
yapılmış olduğunu ileri sürmüşler ve. bu hususta şu iki delili zikretmişlerdir: 


1) Cenâb-ı Hak, Ali İmran süresinde “O, mihrabda durup namaz kılarken 
melekler ona (şöyle) nida etti: “Gerçek Allah sana... Yahyayı müjdeler” (А. imran, 
39) buyurmuştur. 


2) Zekeriyya (a.s), “Dedi ki: “Rabbim, benim nasıl öğlum olur ki? Karım bir 
kısırdır, Ben ise ihtiyarlığın son haddine varmışımdır” Meryem, в) deyince, “Öyledir. 
Rabbin buyurdu ki: O, bana göre pek kolay” Məryəm, ə) demiştir ki, bunun Allah'ın 
kelâmı cümlesinden olması caiz değildir. Binâenaleyh bunun, meleğin sözü olması 
gerekir. Birincisine şu şekilde cevap verebiliriz: “Burada, biri Allah'ın, diğeride 
meleğin nidası olmak üzere, iki nida bulunmaktadır” denilebilir. İkincisinin cevabını 
da inşaallah, biz Cenâb-ı Hakk'ın, “Öyledir. Rabbin buyurdu ki: O, bana göre pek 
kolaydır” itadesinin, Allah'ın kelâmından olmasının mümkün olduğunu beyan 
ettiğimizde vermiş olacağız. 


Buna göre şayet, “Eğer duâ izne bağlıysa, ayetteki müjde 

İKİNCİ MESELE ve beşâretin manası ne oluyor? Yok, eğer müsadesiz de 

i oluyorsa, daha niçin Cenâb-ı Hak, “beşöreti, müjdeyi” 

izinden önce getirmiştir?” denilirse, buna şu şekilde cevap veririz: Bu Cenâb-ı Hakk'ın 

Zekeriyya'ya tahsis ettiği bir durumdur. Binâenaleyh onun, izinsiz olarak böyle bir 

talepte bulunması caiz olmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın, bu hususta Hz. Zekeriyya'ya 

bunun vaktini bildirmeden müsade etmiş olması, bundan ötürü de onu müjdelemiş 
olması mümkündür. 


Müfessirler, Cenâb-ı Hakk'ın, “bundan evvel biz ona hiçbir 
ÜÇÜNCÜ MESELE (kimseyi) adaş yapmamıştık” ifadəsi hakkında şu iki 
Yahya İsminin İk Olması şekilde ihtilaf etmişlerdir: 
a) İbn Abbas, Hasan əl-Basrf, Said İbn Cübeyr, İkrime 
ve Katâde'nin olan görüşe göre, Hz Yahya”dan önce hiç kimsa, bu isimle 
adlandırılmamıştır. 


b) Ayetteki semiyya kelimösi “benzer”, “nazir” manası kastedilmiştir. Bu Cenâb-ı 
Hakk'ın tıpkı, б: 8 Şİ ја “Onun bir adaşı: olduğunu bilir misin? (Hayır 
yoktur)” (Meryem, 65) ayetinde olduğunu gibidir. 


Alimler bu hususta da şu ekilde ihlitaf etmişlerdir. 


16. Cüz MERYEM SÜRESİ 19/7. 15. Cih / 289 


1) О, günah işlemeyen ve günahı kafasından bile geçirmeyen bir seyyid ve nefsine 
hakim olan kimse (hasür) idi. Bu, sanki Hz. Zekeriyyâ'nın, “Rabbim, sen onu çok 
rıza sahibi kıl” (Meryem, 6) şeklinde isteğine bir cevaptır. İştə bu sebeple ona, 
“hakikaten biz sana, dinde bir benzerini daha önce yaratmadığımız bir çocuğu 
müjdeliyoruz. Böyle olan kimse de, hoşnut olunmanın zirvesindedir” denilmek 
istenmiştir. Bu izah, tutarsızdır. Zira bu, Hz. Yahya'nın Adem, Nüh, İbrahim ve Musa 
(a.s) gibi kendisinden öncə geçmiş olan peygamberlere üstün kılınmış olmasını 
gerektirir ki bu, ittifakla yanlıştır. 7 : 

2) Bütün insanlara, onlar dünyaya geldikten sonra, babaları ve anneləri ad 
koyarlar. Yahya (a.s)'a gelince, dünyaya gelmederi önce onun adını Allah koymuştur. 
Binâenaleyh bu, sadece ona ait bir özelliktir. Binâenaleyh onun, bu özellik itibariyle. 
bir benzeri bulunmamaktadır. > 


3) O, ihtiyar bir babadan ve kısır, ihtiyar bir kadından olmuştur. Bil ki, birinci izah 
daha uygundur, zira semiyyâ kelimesini “misil, benzer” manasına almak, her ne 
kadar bir medh ve övgüyü ifade ediyorsa da, ancak ne var ki bu, zarüret 
bulunmaksızın, hakiki manadan udül etmedir ve bu da caiz değildir. Ama Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Onun bir adaşı olduğunu bilir misin? (Hayır, yoktur)” Meryem, 6s) ayetinde 
kelimenin zahiri manasını terkettik. Çünkü Cenâb-ı Hak “O halde ser O'na kulluk et 
ve kulluğunda da iyice sebat et. Onun bir adaşı olduğunu bilir misin?” (Meryem, 85)” 
buyurmuştur. Cenab-ı Hakk'ın, sırf böyle olmasının, O'na ibâdetin vacib olmasını 
gerektirmeyeceği malumdur. İşte bundan dolayı biz, ayetin zahiri manasını terkettik. 
Ama orada ise, zâhiri manayı terketme hususunda zorunluluk bulunmamaktadır. 
Binâenaleyh, o ayete zahiri manasına göre anlam verilmesi gerekir. Bir de, Yahya'nın 
sadece bu ismi almasında bir tür tazim ve saygı bulunmaktadır. Çünkü biz, bir kralın 
meşhur bir lakabı olduğunda, onun tebaasının ona saygıdan dolayı, o lakabla , 
lakaplanmayıp, tam aksine bu lakabı sadece krala bıraktıklarını görmekteyiz. İşte 
burada da böyledir. 


І Bu mesele, Yahya (a.s)'ın bu ismi alması hakkındadır. · 
BÖRDÜNCÜ MESELE Salebi bu hususta şu açıklamaları rivayet etmiştir: 
Ona Yahya Adının Verilmesinin Sebebi a) İbn Abbas (r.a)'dan Allah Yahya (a.s) vasıtasıyla, 
annesinin kısırlığını gidermiştir” dediği rivayet edilmiştir. 


b) Katâde şöyle demiştir: “Allah Teâlâ onun kalbini iman ve tâatle ihyâ etmiştir. 
Allah, “Bir ölü iken kendisini dirilttiğimiz” çenam, 122) ve “sizi, size hayat verecek 
şeylere davet ettiği zaman” nt, 24) ifadeleriyle, kendisine itaat edene “hayy”, isyan 
edene də "'meyyit-ölü” adını vermiştir. 


с) Onun ihyası, tâat ile olmuştur. Böylece о, günah işlemek şöyle dursun..onu 
gönlünden bile geçirmemiştir. Çünkü İkrime, İbn Abbas (r.a)'ın şöyle dediğini rivayet 
etmiştir. Hz. Peygamber (s.a.s), ` І 
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ii A ANA ee iu 
“Yahya ibn Zekeriyya hariç, herkes günah işlemiş yahutta onu gönlünden 
geçirmiştir. Ama o, onu ne gönlünden geçirmiş, ne de yapmıştır” buyurmuştur. 


d) Ebu'i-Kasım Hubeyb də şöyle demiştir: "Yahya (a.s) şehid edilmiştir. Şehidler 
ise, “Bilakis onlar Rableri katında diridirler. Rableri katında rızıklanırlar” (А. Imran, 169) 
buyruğundan dolayı, Rableri katında diridirler. 


е) Amr ibn. Abdullah el-Makdisi”nin ileri sürdüğü şu husus: Allah Teâlâ, Hz. 
İbrahim'e, hanımı Yesâre'ye ki onun ismi o zaman böyledi, “Ben, senden, ismi Hayy 
- (diri, yaşayan) olan ve aklından hiç günah geçirmeyen bir kul, çocuk çıkaracağım, 
elde edeceğim” demesini vahyetti. Bunun üzerine de Hz. İbrahim (a.s), (hanımına), 
“О çocuğa, senin isminin harflerinden bir harf bağışla” dedi. O da ona, isminden 
bir harf hibe etti de, böylece onun ismi Yahya oldu. İbrahim'in hanımının ismi de, . 
Үезаге idi. Böylece onun adı (ye harfini hibe edince), Sâre oldu. . 


+, yâ (a.s), Hz. İsa'ya ilk iman edendi. Böylece onun kalbi, bu iman sayesinde 
hayata kavuştu, diri ve "hayy" oldu. Bu böyledir, çünkü Yahya (a.s)'ın annesi, 
kendisine hamile iken, Hz. İsa'ya hamile olan Meryem ile karşılaştı. Bunun üzerine 
Yahya (a.s)'ın annesi Hz. Meryem'e, “Ey Meryem, hamile misin?” dediğinde, 
: Meryem, “Niçin sordun?”” deyince.de o, “Ben, karnımdakinin senin karnındakine 
(saygı) secdesi ettiğini hissediyorum" diye cevap verdi. 


g) Din, Yahya (a.s) ilə hayat bulmuştur. Çünkü Hz. Zekeriyya onu, dini ihyâ için, ў 
Allah'tan talep etmişti. Bil ki bu izahların tamamı tutarsızdır. Çünkü lakab isimlerinde 
iştikak aranmaz. İşte bundan dolayı tahkik erbâbı, “Lakab isimleri, müsemmada 
(müşarun ileyhde) asla bir sıfata delâlet etmeyen işaret isimleri gibidirler” demişlerdir: 


Yox 


© Çek > AREG 


27:2 


“Dedi: “Rabbim, benim nasıl evladım olur ki? Karım kısır... Ben ise 
ihtiyarlığın son haddine varmışımdır” 
(Meryem, 8). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


16. Cüz MERYEM SÜRESİ 19/8 15. Cih / 291 


Hamza ile el-Kisaf, buradaki İse kelimesini ayn'ın 

BİRİNCİ MESELE esresiyle Itiyyâ okurlar. Keza buna benzer Le ye «54 
"Кент Çocuğu Olmaz” Demesi ` kelimelerini sılıyyâ, cisiyyA ve bikiyyâ diye okurlar, Asım”ın 
ravisi Hafs bükiyyâ'yı ötreli, öbür kelimeleri ise geçtikleri 

yerlerde esreli okur. Fakat diğer kıraat imamları bütün bu kelimeleri lik harflerinin 


ötresiyle okurlar. İbn Mesüd, aynın ve sâdın fethasıyla “atiyyâm ve saliyyâ' şeklinde 
okurken, Ubeyy İbn Ka'b ve İbn Abbas ise, sin-i mühmele ile е (ısıyyâ) şeklinde 
okumuşlardır. Allah, en iyisini bilendir. 


: N Bu mesele, ayetteki lafızlarla ilgilidir. Bu lafızlar da üç 

İKİNCİ MESELE tanedir. 

j a) Gulam kelimesi. Bu kelime, cimâya arzu duymaya 
başlamış olan erkek çocuk anlamına gelir. “Aşırı cimâ etme arzusu duyma” anlamına 
gelen, Iğtilâm kelimesi de bu köktendir. Daha sonra bu kelime, “talebe” manasında 
kullanılmış ve meselâ ““Sa”leb”in gulâm” yani onun talebesi denilmiştir. 


b) kiyyu kelimesi ile isiyyu kelimeleri aynı manaya gelir. Nitekim sen, 
ai- б» — rər — iz âsi serkeş olmak dediğin gibi, aynı anlamda olmak üzere 
pe~s рул а . -Ké de diyebilirsin.Asf (ge. İl) üzerinde geçen uzun zamanın 
kendisini yoksulluk ve muhtaç haline düşürdüğü kimseye denilir. Yine Arabça' da 
“uzun gece" şeklinde manasında © A denilir. bunun manasının “çok 
karanlik gece” şeklinde. olduğu da söylenmiştir. 

c) Âkır kelimesi: Hz. Zekeriyya bu kelimeyi, tâ ile olmak üzere âkıre şeklinde 
söylememiştir. Çünkü, müzekkerlerde bulunmayan ve sadece müenneslerde 
bulunan Чай" veznindeki. kelimelere, vakfedildiğində hå (а). olabilen tâ (%) 
getirilmez. Nitekim, 3 ЎР й zat “Kısır kadın ve hayızlı kadın" denilir. Halil ibn Ahmed 
ise: “Bu, kendisiyle müennesin de vastedildiği müzekker: bir sıfattır. Nitekim Araplar 
müzekkeri de müennes bir kelimeyle vasfederek, Рая $; 5 (güzel yüzlü с 
ii; É; 3 ы boylu adam) ve ii E; 3 (faydalı adam) derler. 


Bu ayetle ilgili Ы iki soru sorulabilir: 


Hz. Zekeriyya, bir çocuk talebinde bulunduğu halde, daha 

ÜÇÜNCÜ MESELE niçin, “Benim nasıl oğlum olur ki?” diyörek teaccüb 
“Nasıl Çocuğun Olur?” Demek etmiştir. 

Mümine Yakışır m?” 2) “Benim nasıl evladım olur ki?” şeklindeki sözünü, 

- ümmeti içində açıkca söyləmiyordu. Çünkü o, bu tür şeyleri 

ümmetinden saklıyordu. Böylece bu, onun bu sözü kendi kendine söylediğini gösterir, 
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“O halde bu teaccüb, Hz. Zekeriyya'nın, Allah'ın bu işə kâdir olması hususunda 
şüphesi bulunduğuna delâlet eder Ki, bu bir tür küfürdür. Küfür ise, peygamberler 
hakkında caiz değlidir. 


Cevap: Birincisine şu şekilde cevap. verebiliriz: Hz. Zekeriyya'nın çocuk 
istemediğini ileri sürenlerin görüşüne göre, böyle bir soru yersizdir. Ama onun çocuk 
talebinde bulunduğunu söyleyenlerin. görüşüne göre bu soruya şu şekilde cevap 
verilir: Hak Teâlâ'nın, “Benim nasıl evladım olur ki?” ifadesinden kastedilen, Allah 
Teâlâ'nın, o ikisini, yani Zekeriyya ile hanımını gençleştirip, sonra mı onlara çocuk 
vereceği; yoksa, her ikisini de aynı hal üzerinde tutarak yaşlı olmalarına rağmen mi 
onlara o çocuğu vereceği hususunda teaccüb yoluyla değil, bilgi talebiyle sorma 
kabilinden bir teaccübtür. Bunun böyle oluşunun delili; Cenâb-ı Hakk'ın, 
“Zekeriyya'yı da (an). Hani o, Rabbine: “Rabbim, beni yalnız başıma bırakma. Sen ` 

” varislerinsen hayırlısısın” diye niyaz etmişti. Biz onu da kabul ve kendisine Yahyâ'yı 
ihsan ettik. Eşini de salih kıldık” Enbiya, 89-00) ayetleridir. Bu ayette geçən, “islah” 
ona yeniden çocuk yapma kuvveti verme, anlamındadır. Bu sözün izahı geçmiştir. 


Süddi bu soruya bir başka cevap olarak şunu zikretmiştir. Hz. Zekeriyya, 
çocuğun müjdelenmesi nidâsını duyunca, şeytan kendisine gelerek, “Bu səs, 
Allah'dan değildir. Tam aksine bu, sana musallat kılınan bir şeytandandır” dedi. Hz. 
Zekeriyyâ şüphelenince, bu sözü yani, “Benim nasıl oğlum olur ki?” dedi. Bil ki, 
Süddi'nin bu sözünden maksadı şudur. Zekeriyyâ (a.s), bu müjdeyi verenin, Allah 
Teâlâ olduğunu kesin olarak bilmiş olsaydı, onun böyle demesi caiz olmazdı. 
Binâenaleyh o bu sözü, işte bundan dolayı söylemiştir. 

Vahyin Kesinliği | 

Bazı kelamcılar şöyle demektedirler: Bu görüş, kesinlikle batıldır. Çünkü 
peygamberler, Allah Teâlâ'dan gelen, şeylerin bir kısmı hakkında, onların şeytandarı 
gelebileçeğini tecviz etmiş olsalardı, aynı şeyi başka şeyler için de caiz ve mümkün 


görmüş olurlardı. Bu durumda, da, bize kadar getirip ulaştırdıkları şeyler hususunda 
vahye olan güvenimiz yok olurdu. 


Buna şu şekilde cevap verilebilir: Böyle bir ihtimal işin başında olabilir ama, bu 

ihtimal, o peygamberin mucizeleriyle zail olur. Binâenaleyh belkide bu mucize, bu 

: şekilde meydana gelmiş bir mucize olmamıştır. Bu sebeple.bunu dışındakilerde değil 
de, bu hususta bir şüphe meydana gelmiş olabilir. Allah en iyi bilendir. 


İkinci soruya da birkaç açıdan cevap verilebilir: 


1) Cenâb-ı Hakk'ın, “hakikaten biz sana, Yahya adında bir oğul müjdeleriz ki” 

, (Meryem, 7) ifadesi, o çocuğun, Hz. Zekeriyyâ'nın çocuğu olması hususunda bir nas 
değildir. Tam aksine Zekeriyya (a.s)'ın, edebe riayet ederek, kendisinin bir çocuğu 
olup olmayacağını sorması gibi bir söz söylemediği, tam aksine, onun normal 


16, Cüz MERYEM SÜRESİ 19/9 : 2 о 15. Сін / 293 


durumda, çocuğun olmasını imkansız kılan sebeplerden bahsetmiş olması da 
muhtemeldir. Öyle ki bu müjde, şayet çocukla ilgili bir müjde olmuş olsaydı, Allah 
Teâlâ kapalılığı kaldırır, bu sözü sarih bir biçimde beyan ederdi. O bunu bu şekilde 
zikredince, Allah Teâlâ, o çocuğun ondan meydana gelmesi hususunu açıkca ifade 
etmiştir. Binâenaleyh, Zekeriyyâ (a.s)'ın bu sözünden kastı, onun, Allah'ın buna kadir 
olduğu hususunda şüphe etmemek olmuş olur. 


2) Hz. Zekeriyyâ bu sözü şüphe etmek için söylememiştir. Ancak o bunu, O'nun 
kudretini tebcil eder ve ulular bir tarzda söylemiştir. Bu tıpkı, arkadaşının büyük 
miktarda bağışta bulunduğunu gören ve onu övüp tazim için, “Nasıl olurda gönlün 
bu kadar çok mal bağışlamana razı olur?” demesi gibidir. 


3) Çoktan beri temenni eftiği şeyin gerçekleştiğine dair müjde alan kimse bunu 
ilk duyduğunda fazlasıyla sevinir, ve derhal bu sözün doğruluğundan emin olmak ` 
ister (“sahi mi, doğru mu söylüyorsun" der). Bu, ya fazla sevinmesinin onun aklını 
başından alması sebebiyle olur, nasıl ki Hz. İbrahim (a.s):, zevcesi, İshak" 
doğuracağı müjdelenince: “Yapmayın, ben koca karının biri, kocam da piri faninin 
biri ikən ben mi doğuracakmışım! Doğrusu bu çok tuhaf bir şay!” (Haa, 72) demiş ve 
onun şaşkınlığı: “Ne ol Allah'ın işinden mi şaşmaya kalkıyorsun!” diye giderilmişti. 
Yahüd da bu sözü tekrar tekrar dinlemekten hoşlandığı için, böyle söylemiştir. 
əə iyice açıklanmasını istediği için böyle söylemiş olabilir. . 

kok 
* 


o zl: Ya RİK 


“Dedi: Öyledir. Rabbin buyurdü ki: O, bana göre pek kolaydır. Daha evvel 
sen bir şey değilken seni yaratmışımdır” 
(Meryem, 9). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Rabbin buyurdu ki: O, bana göre pek 
BİRİNCİ MESELE kolaydır” buyruğu hakkında, şu izahlar yazılmıştır. 
Yoktan Yaratan Allâh Dilediğini Yar a) Kezalik kelimesinin başındaki kaf, mahallen merfü 
(haber)'dir. Buna göra ifadenin takdiri, onu tasdik etmek 
için, “Evet durum böyledir” şeklinde olur. Daha sonra Cenâb-ı Hak, yeni bir azimle 
olarak, “Rabbin buyurdu ki” buyurmuştur. 
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b) Bu kaf, mahallen (temyiz olmak üzere) mansübtur. Nitekim kəzalike deki 
zalike”nin tefsiri, “O, bana göre pek kolaydır” ifadesi olan bir müpheme işaret. 
olduğuda söylenmiştir. Bu tıpkı, сесад 6 [ЮЧ А gs öl ШАЙ alı ağ zal? (не, es) 
ayetinde olduğu gibidir. 7 


c) Maksad şudur: “Şaşılacak bir şey yok. Zira bunu söyleyen Rabbindir. O'nun, 
sözünde ne cayma, ne de yanlış olamaz" deyip sonra şöyle ilave etmiştir: “Zaten 
bu bana pek kolaydır: değilmi ki sen hiç yok iken de seni vareden Benim" 


` 4) Biz, Hz. Zekeriyya'nın “Benim oğlum nasıl olur ki?” şeklindeki sözünün 
mânasının, “sen bana bu çocuğu, hem beni hem de hanımımı gençleştirmek suretiyle 
mi vereceksin, yoksa bizi bu hal üzere bırakmana rağmen mi bize bu çocuğu 
verecâksin?” şeklinde olduğunu söylemiştik. Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, ... 443 Jú «04 
ifadesinin manası, “Biz, o çocuğu, hem senin hem de hanımının şu andaki haliniz üzere 
size vereceğiz” şeklindeki olmuş olur. 


Hasan el-Basri bu kelimeyi, 5-4 (Д2 Аў şeklinde 
İKİNCİ MESELE © okumuştur ki bu da, ИК manaya göre okunmuş bir ifadedir. 
Yani, “Durum senin dediğin gibidir. Ancak ne var ki Rabbin, 

“Buna rağmen, bu bana kolaydır” der” şeklindedir. 


Heyyin (kolay basit) tafzının Allah hakkında kullanılması - 
ÜÇÜNCÜ MESELE mecazidir. Çünkü bu, ancak bir şeyin kendisine zor geldiği 
kimselər için kullanılabilir. Bilakis bundan murad, “O bir 
şey dilediğinde; о şey olur” şeklindedir. 


. Bu mesele, Cenâb-ı Hakk'ın, “Daha evvel sen bir ; şey 
DÖRDÜNCÜ MESELE değilken seni yaratmışımdır” ifadesiyle yapmış olduğu 
- istidlâlin izah edilmesi hususundadır. Buna göre biz diyoruz 
ki: Genâb-ı Hak onu, sırf yokluk ve 'adem'den yarattığına göre, O, zâtları; sıfatları 
ve eserleri yaratmaya da kadir olur. Şu anda, ihtiyar karı ve kocadan çocuğu 
yaratmada, sadece sıfatları değiştirmek gerekmektedir. Zâtları, sıfatları ve eserleri 
aynı anda yaratmaya kadir olan, sıfatları değiştirmeye haydi haydi kadir olur. Onu, 
yoktan var ettiği gibi, ona ve zevcesine, birleşmeleri halinde, kendisi sebebiyle iki 
suyun (kadındaki ve erkekteki su) akacağı o kuvveti yeniden vermek suretiyle, о 
çocuğu da bâhşedebilir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak: “Biz onu da kabül ve 
kendisine Yahya'yı ihsan ettik.. Eşini salih kıldık” çenbiya, эо) yır İşte, 
buradaki istidlâl vechi budur. 


| Ulemanın ekserisi, “Ey o hakikaten biz « sana, 
BEŞİNCİ MESELE © müjdeleriz” məyə, n “О bana göre pek kolaydır” Wetyem, 9) 
ifadəsinin, Allah'ın sözü olduğunu kabul etmekle 


16. Çüz MERYEM SÜRESİ 19/10 "15. Cih / 295 


beraber, “Dedi: Öyledir. Rabbin buyurdu ki” ifadesinin, bu sözü söyleyenin bir məlek 
olmasını iktiza ettiği kanaatindedirler ki, bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü bu sözün hem 
öncesi, hem de sonra Allah'ın sözü cümlesinden olduğuna göre, bu lafızları bu iki 
söz arasına sokmak nasıl doğru olabilir? Binâenaleyh evlâ olanı, bu sözü söyleyenin 
de Allah Teâlâ olduğunun kabul edilmesidir. Bu tıpkı, büyük bir hükümdarın, tebaasına 
büyük bir şey va'dettiğinde, tebaasının, “Bu, nerden benim olacak ki?" demesi; 
bunun üzerine de hükümdarın “Senin hükümdarın bunu tekeffül etti” diye cevap 
vermesi gibidir. Hükümdar bu ifadesiyle adeta, kendisinin sözüne bağlı ve ahdini 
yerine getiren birisi olduğuna dikkat çekmiştir. İşte burada.da böyledir. 
З kok 5 


YELEK K 


© 
N 


“Dedi: “Rabbim, bana, bir nişan ver.” Buyurdu ki: “Senin nişanın, 
sapasağlam olduğun halde üç gece insanlârla konuşamamandır” 
i : (Meryəm, 10). 


Bu ifadəyle ilgili birRaç məsele vardır: 


| Bazıları, alâmet istemenin, bu müjdenin tahkiki. için | 
BİRİNCİ MESELE olduğunu ileri sürmüşlerdir ki, bu akıldan uzak bir şeydir. 
Müklenin Zamanı Hk ейте! . Çünkü müjde zaten, Allah Teâlâ'nın onu haber vermesiyle. 
İstemesi tahakkuk etmiştir. Binâenaleyh, bu hususta bir alametbir 
mucize izhar etmek, sarih sözden daha kuvvetli olamaz. 
Diğer bazıları ise şöyle demişlerdir: Çocuğu müjdeleme işi; mutlak olarak cereyan 
etmişti. Binâenaleyh, Zekeriyya (a.s), o müjdenin gerçekleşme zamanını, sırf müjde 
ile çıkaramazdı..Bu sebeple, onun ne zaman olacağını öğrenebilmesi için, bir alâmet . 
talebinde bulunmuştur. İşte doğru olan da bu izahtır. 


Alimler, o alâmetin onun konuşamaması olduğu hususunda. 
İKİNCİ MESELE ittifak etmişlerdir. Çünkü konuşabildiği halde, konuşmamak 
Konuşmayı Bırakması mucize olamaz. Daha sonra onlar, şu iki görüş üzere ihtilaf 

` etmişlerdir: : 


a) Onun lisanı tamamen tutuldu... 


b) Allah'ı zikredebildiği, Tevrât'ı okuyabildiği halde, kavmiylə yüzyüze delip 
konuşması imkânsız hale geldi. Bu görüş, bana göre daha doğrudur. Çünkü, dilin 
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mutlak olarak tutulması bazan: hastalıktan, bazan da Allah'ın özellikle yapması 
sebebiyle olabilir. Binâenaleyh, Zekeriyya (a.s) bu dil tutulma işinin bir mücizə 

olduğunu ancak, o bunun, bir hastalık olmadığını, tam aksine, uzuvlarının sapasağlam 

olmasına rağmen, sırf Allah'ın filli ve yapması sebebiyle olduğunu bildiğinde 

anlayabilirdi. Bu ise ancak, başka bir delille bilinebilen şeylerdendir. Dolayısıyla o 

delâlet de başka bir delile muhtaçtır. Ama onu dili, Allah'ı zikredip Tevrâtı da 

okuyabildiği halde, Kavmiyle konuşmaya gelince tutulduğu zaman, bu tutulma işinin . 
bir hastalık, vb. sebepten dolayı olmadığını, tam aksine sadece Allah'ın yapması : 
dolayısıyla olduğunu . zaruri olarak anlamış olur. Böylece de onun bir alâmet ve 

mucize olduğu tahakkuk etmiş olur. Bunun böyle olduğunu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Senin 

alametin sapasağlam olduğun halde üç gece insanlarla konuşamamandır” buyruğu 

teyit eder. Cenâb-ı Hakkı'n, özellikle insanlarla konuşamamasını bir nişan yapması, 

mefhüm-i muhalefet yoluyla onun, insanların dışındakilerle konuşabileceğine delâlet 

eder. 


Alimler, seviyyâ kelimesinin kime ай bir sıfat olduğu 
ÜÇÜNCÜ MESELE husugunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazıları 
7 bunun, “üç gece”nin sıfatı olduğunu ileri sürerlerken, 
müfessirlerin ekserisi bunun, Zekeriyya (a.s)'a ай bir sıfat olduğu kanaatindedirler. 
Buna göre mana “Senin alâmetin, sende bir hastalık olmayıp sapasağlam olduğun 
halde, bu müddet içinde insanlarla konuşamamandır” şeklinde olur. 
Ж ж 
* 


` ‚. ә rə o “az AZ 
o Uz a as EY 


“Derken. mescidinden kavminin karşısına çıkıp onlara: “Sabah akşam tesbihte 
bulunun” diye işaret verdi” 
(Meryem, 11). 


Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


| Cenâb-ı Hakk'ın, səl Ай си deği ДР g Al ifadesinin izahı 
BİRİNCİ MESELE sadedinde şunlar ileri sürülmüştür: | 
Kavmini İbadete Teşvik etmesi а) Bunun “onun, namaz ve diğer ibadetlerini yalnız başına 
yaptığı özel bir yeri bulunuyordu. Derken o, kavminin 
yanına geldiğinde, onlara işarette bulundu” şeklinde olduğu ileri sürülmüştür. 


b) “Onun, hem kendisinin hem de başkalarının namaz kıldığı bir yeri vardı. Ancak 
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ne var ki onlar oraya, onun müsadesi olmaksızın, namaz kılmaya giremezlerdi. Ve 
onlar, oraya geldiklerinde oraya girmek için, Zekeriyyâ (a.s)'ın izin için dışarıya 
çıkmasını beklerlerdi. O gün ise o onların huzuruna çıktı. Fakat konuşamadı, onlarla 
ancak işaret yoluyla konuştu” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
esi vi) ifadesinden, "konuştu" manasının murad edilmiş 
İKİNCİ MESELE olması caiz değildir. Çünkü konuşması imkânsız idi. 
: Binâenaleyh, bu ifadeyle, konuşmadan başka bir şey kasd 
edilmiştir ki bu da, “onlara, bunu, ya işaretle yahut hususi bir rumuzla, yahutta 
yazmak suretiyle anlatmasıdır”. Çünkü bütün bunların herbiriyte maksat anlatılabilir. 
Böylece onlar, ona müjdelenen şeyi öğrendiler. Zekeriyyâ (a.s) sevindiği gibi, onlar 
da sevindiler. Ve onlar, Allah Teâlâ'nın, Zekeriyyâ'nın duâsını kabul etmek süretiyle - 
ona ikramda bulunduğunu anlamış oldular. Bil ki, bu ifadəyə uygun düşen en uygun 
mana, “işaret etti” anlamıdır. Çünkü Cenâb-ı Hak bir başka ayette İş S şü ЖУ} 
(AH İmran, 41) buyurmuştur. Remz ise, konuşmaktan bir kinâye olamaz. 
| ` Müfessirler, Hz. Zekeriyyâ (a.s)'ın “tesbih edin” 
ÜÇÜNCÜ MESELE £ ifadesiyle, namazı kastettiği hususunda müttefiktirler ki bu, 
dil bakımından da caizdir. Nitekim, "kuşluk namazı” 
manasında, Sübhatu'd-duhâ” da denilmektedir. Нг. Aişe (r.a)'nın kuşluk narnazı 
için, “onu mutlaka kılıyorum" manasında olmak üzere, Ye“ vel dediği rivayet 
olunmuştur. Bunun böyle olduğu sabit olduğuna göre biz diyoruz ki: Ebu'l-Aliye'den 
bukre'nin, sabah namazı; aşiyya'nın da ikindi namazı olduğu rivayet edilmiştir. Şöyle 
olması da muhtemeldir: “Onlar, onun özel odasında onunla beraber, sadece bu iki 
namazı kiliyorlardı. Dolayısıyla o, onların yarına çıkıyor ve onlara, diliylə müsaade 
ediyordu. Fakat dili tutulmuş olarak onların huzuruna eski adeti üzerine çıktığında, 
bu sefer onlarla konuşamaksızın, işaretle izin verdi” Allah en iyisini bilgridir. 
ж ж 
ж 


Yahya (a.s)'ın Başlıca Özellikleri 


ФС: 56 “ət İZ 02662: С AŞAN 
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“Ey Yahya, kitabı kuvvetle tut” (dedik). Henüz sabi iken ona hikmet verdik, 
Tarafımızdan bir kalb yumuşaklığı ve temizlik (verdik). O çok muttaki idi. 
Anasına babasına da itaatkârdi. Bir serkeş ve asi değildi. Dünyaya getirildiği 
gün de, öleceği gün de, diriltileceği gün de ona selâm olsun” 

! (Meryem, 12-15). Е 


Bil ki Allah Teâlâ bu ayette Hz. Yahya (a.s)'ı şu dokuz sıfatla tavsif etmiştir: 


Birinci sıfat: Onun, Allah Teâlâ'nın muhatabı olması. Nitekim Cenâb-ı Hak “Ey 
Yahya, kitabı kuvvetle tut” buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


: Cenâb-ı Hakk'ın, “Ey Yahya, kitabı tut” ifadesi, O'nun, 
BİRİNCİ MESELE (o Yahyâ'yı kendisine bu şekilde hitab edöceği bir dereceye 
N ulaştırdığına delâlet eder. Binâenaleyh bu tabir buna delâlet 
ettiği için, bu ‘derece zikredilmemiştir. 


: Ayetteki "kitab”ın, Cenâb-ı Hakk'ın israiloğullarına bir lütfu 

İKİNCİ MESELE olan Tevrat olması muhtemeldir. Çünkü Cenâb-ı Hak, 

“Andolsun kt Biz israiloğullarına kitab, hüküm ve 

Расея vermiş idik...” (Gasiye, 16) buyurmuştur. Yine bu kitabın, Cenâb-ı 

Hakk'ın pekçok peygamberine tahsis etmesi gibi Hz. Yahya'ya tahsis ettiği bir kitab olması da 

muhtemeldir. Birincisi daha evlâdır, zira burada sözü, bilinene hamletmek evlâdır. 
Burada bilinen kitab ise, sadece Tevrât'tır - 


“Cenâb-ı Hakk'ın bi kuvve “kuvvetle” ifadesiyle, o kitabı 
: tutabilme manası kastadilmemiştir. Çünkü bu, herkesce 
İKİNCİ MESELE bilinen bir husustur. Binâenaleyh, bunu medh ме övgü ifade | 
. edan bir manaya hamletmek gerəkir ki, bu da “ciddiyet” 
ve nübüvvet görevini hakkıyla yerine getirme hususunda sabretmektir ki bunun 
neticesi de, emredilenleri kolayca yapmaya; nehyedilenlerden de kaçınmayı 
gerektiren bir melekenin, onda bulunmasına varıp dayanır. 

İkinci sıfat: Cenâb-ı Hakk'ın Öze „КАЙ i; “Henüz sabi iken hikmet verdik” 
ayetinin ifade ettiği husustur. Bil ki ayette geçen ““hükm””ün ne demek olduğu 
hususunda bazı görüşler bulunmaktadır: 

а) Bu, hikmet anlamındadır. Şairin: | , 

MİN gəz a / Oi р аф SAS özi 
“Suyu az olan gölün başına gelen o sür'atli güvercinlere bakıp da, (onları saydığında 
nasıl isabet ediyorsa), sen de işte mahallenin o kadını gibi hikmetli ol ve isabet 
eti” ifadesi de bu manadadır. O halde bu, Tevraf" iyi anlamak ve dinde fakih olmaktır. 


b): Ma'mer'in görüşü olup, buradaki “hükm”, akıl anlamındadır. Rivayet 
olunduğuna göre o: “Biz, oyun için yaratılmadık” demiştir. : 


14. Cüz MERYEM SÜRESİ 19/12-15 15. Сін / 299 


c) Bu, nübüwvettir. Çünkü Allah Teålå daha çocukken onun aklını sapasağlam 
ve muhkem yaratmış ve ona vahyetmiştir. Bu böyledir, zira Allah Teâlâ, Yahyâ ve 
İsA (a.8)'ı Hz. Musa ve Hz. Muhammed (s.a.s)i gönderdiği yaşta değil, onlar henüz 
çocuk iken peygamber kılmıştır. Çünkü bunlar, rüşdlerine ermiş ve kâmil yaşa 
gelmişlerdi. Doğruya en yakın olanı, şu iki sebepten dolayı bu саў nübüvvet” 
anlamına almaktır. 


1) Allah Teâlâ bu ayette, onun şeref ve menkıbe sıfatlarından bahsetmiştir. 
Nübüvvetin insanin taşıyabileceği sıfatların en kıymetlisi olduğu malumdur. Ви 
sebeple nübüvvet sıfatını medh sadedinde zikretmek, diğer sıfatları zikretmekten daha 
evlâdır. Binâenaleyh, buna göre onun nebi oluşu da bu ayette ələ alınmış olur, Onun 
nebi oluşunu gösteren, bu lafızdan başka uygun bir lafızda yoktur. Binâenaleyh bu 
lafzı, bu manaya hamletmek gerekir. 


2) Hükme: Sayesinde başkasının aleyhine ve lehine mutlak manada һйктедїттөуө 
elverişli olan şeydir. Bu ise ancak, nübüvvetle olur. pə 


“ Eğer, "Çocuk iken kişide akıl, zekâ ve nübüvvetin varlığı nasıl düşünülebilir?" 
denilirse, biz deriz ki: Bu soruyu soran kimsə, harikulâde halleri ya imkânsız görüyor, 
veya görmüyor. Eğer bunu, imkânsız görüyorsa, nübüvvet kapısını kapamış olur. 
Çünkü nübüvvet meselesinde iş, mucizelere dayanır. Mucize de, harikulâde haller ' 
demektir. Yok, eğer bunu imkânsız görmüyorsa, bu iş akıldan uzak görülemez. 
Çünkü, sabinin akıllı bir kimseye dönüşmesini uzak görmek, ayın yarılmasını, denizin 
ikiye ayrılmasını akıldan uzak görmeden daha ileri değildir. 


Ücüncü sıfat: Cenâb-ı Hakk'ın 227 5, bt + “Tarafımızdan bir kalb yumuşaklığı” 
diye tavsif ettiği husustur. Bil ki, hanân kelimesinin aslı, hanin'dır. Hanin ise, 
sevinçten veya ayrılıktan dolayı feryad etmek demektir. Nitekim Arapça'da İÜ! kə” 
denilir. Bu terkib, deve, yavrusunu arzuladığında böğürmesini ifade eder. Bu 
açıklamayı, Halil ibn Ahmed yapmıştır. Nitekim hadiste de, şu varid olmuştur. Hz. 
Peygamber (s.a.s), Mescid-i Nebevide hutbesini bir hurma kütüğü üzerinde 
okuyordu. Kendisi için bir minber yapılıp da Hz. Peygamber o minbere geçince, o 
kütük inlemeye başladı. Ve Hz. Peygamber (s.a. АІ de onun feryadını duydu. İşte bu 
kelimenin asıl manası budur. Bir kimse birisine acıyıp şefkat duyduğunda 
“Tehannene fulânun ala fulanin” denilir. 


Alimler, Cenâb-ı Hakk'ın el-Hannån şeklinde tavsif edilip ПРОТЕ 7 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazıları, bunun olabileceğini kabul 
etmiş ve bu kelimeyi Raüf ve Rahim manasına kullanmışlardır. Bazıları ise, kelimenin 
asli manasından dolayı bunu kabul etmeyerek Allah Teâlâ hakkında bu-vasfı 
kullanmak mesela “Allah hannöndir” demek doğru değildir, demişlerdir. Bunu iyice 
kavradığında biz diyoruz ki bu ayetteki hanân kelimesiyle ilgili şu iki izah yapılabilir: 


a) Bu kelimenin Cenâb-ı Hakk'ın sıfatı kabul edilmesi 
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b) Yahya (a.s)'ın sıfatı kabul edilmesi, 


Biz bu kelimeyi Cenâb-ı Hakk'ın sıfatı kabul ederek, bu durumda biz ayetin 
takdirinin, “Bizi o Yahya (a.s)'a hükmü bir hanan.yani tarafımızdan bir rahmet olarak 
verdik” şeklinde olduğunu söyleriz. 


Ayrıca burada şu ihtimaller de bulunur. , 


" 

1) Allah tarafından olan hanânın, rahmetin, Yahya (a.s) için olması. Buna göre 
ayetin manası, “Biz o Yahya (a.s)'a hükmü çocukken verdik" şeklinde olur. Bunu 
müteakiben de Cenâb-ı Hak, “Tarafımızdan bis hanan olarak, yani, Biz o Yahyâ 
(a.s)'a hükmü, o çocukken verdik ve bunu, tarafımızdan ona bir rahmet ve bir zekat, 
yani bir temizleme ve şereflendirme vesilesi olarak verdik” buyurmuştur. uştur. 


2) Allah'dan olan el-hanönin Zekeriyya (a.s) için olması. Buna göre Cenâb-ı 
Hak sanki, “Biz, Zekeriyya (a.s)'a çocuk vermek suretiyle, onun duasını kabul ettik, 
sonra da Yahya (a.s)'a çocukken hüküm verdik, (ona bunu) tarafımızdan Zekeriyya) (a.s)a 
bir rahmet olsun diye verdik. İşte biz bunu böyle yaptık. ИС; 3 yani, “duasının 
reddolunmasından Zekeriyya'yı beri kıldık” demek istenmiştir. 


3) Allah'tan olan bu rahmetin, Yahya (a.s)'ın ümməti için olması. Buna göre 
Cenâb-ı Hak sanki, Yahya (a.s)'a hükmü, o çocukken verdik ve onun hidayet ve 
irşadıyla azami derecede istifade ettikleri için, böylece ümmetine de tarafımızdan 
bir rahmet verdik” demek istemiştir. 


Biz bu kelimeyi Yahya (a.s)'ın sıfatı olarak ele alırsak, bu hususta da şu izahlar' 
yapılabilir: 


1) “Biz, Yahya (a.s)'a hükmü ve kullarımıza karşı hanâni, yani onlara şefkatli 
davranmayı, onlar hakkında uhdesine bırakılmış olan hükümlerde onlara karşı iyi 
niyetli ve güzel müâmele etme duygusunu verdik” demektir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, 
Hz. Muhammed'i vasfederek, “Sen Allah'dan bir rahmet sayesindedir ki, onlara 
yumuşak davrandın.” (Ай imren, 159) ve “Size çok düşkündür. Müminlere cidden 
merhametli ve şefkatlidir Оу тею», 128) buyurması gibidir. Daha sonra Cənab-ı Hakk, 
Yahya (a.s)'a "zekât" verdiğini beyan etmiştir ki bu, “onun ümmetine karşı duyduğu 
şefkatin, onu görevini ihlâl etme noktasına götürməmesi” demektir. Çünkü, re'fet 
ve yumuşaklık, çoğukez, görevin yapılmaması neticesini doğurur. Baksana Cenâb-ı 
Hak, “Allah'ın dini (ni tatbik) hususunda, acıyacağınız tutmasın” (Nur, 2) “kâfirlerden 
size yakın olanlarla muharebe edin. Onlar sizde büyük bir azm ü şiddet, sertlik 
bulsunlar” (Maide, 123) ve “müminlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı onurlu ve 
zorlu. Kendisinin onları seveceği, onların da kendisini seveceği bir kavim... ki Allah 
yolunda savaşırlar ve hiç bir kınayanın kınamasından çekinmezler.” (маде, 54) 
buyurmuştur. Buna göre mana, “Biz o Yahya (a.s)'a görevi ihlâl etmekten uzak ve 
temiz olması şartiyla Allah'ın kullarına karşı şefkatli olma hissini verdik” şeklinde olur. 
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2) “Biz o Yahya (a.s)'a, mahlukata karşı şefkatli olma ve günahlardan uzak kalma, 
beri olma hissini verdik. Böylece de o, dəə işlemedi, hatta onu kafasından bile 
geçirmedi” demektir. 


3) Bu ayetle ilgili şöyle bir izah daha bulunur ki bu izah, Ata "İbn Ebi Rabah'tan 
nakledilmiştir. di; К Ve) 3 yani, “Biz o Yahya (a.s)'a hükmü; kendisine tarafımızdan bir 
tazim olmak üzere, o çocukken verdik. Çünkü Biz onu, çocukken peygamber yaptık. 
Bundan daha büyük tazim de bulunmamaktadır. 5 


Verilen bu mananın: delili ise rivayet edilen şu husustur. Varaka İbn Nevfel, Hz. 
Bilâl'e sırtı, Mekke vadisini kızgın kumlarına yapıştırılmış ve kendisine azâb ve işkence 
edilir bir vaziyetle uğradığında Bilal “Ehad, Ehad! (Bir, Bir!) diyordu. Bunun üzerine 
Varaka, “Varlığım elinde olan Zâta yemin ederim ki, siz onu şayet öldürecek olsanız 
dahi, ben onu hanân, yani muazzam ve saygı değer bir kimse bileceğim" dedi. 


Dördüncü sıfat: Cenâb-ı Hakk'ın zekâten tavsifinin ifade ettiği husustur. Bu 
hususta da Şu izahlar yapılmıştır: 


1) Bununla, “Biz ола zekâtı, yani tertemiz olan salih ameli verdik” manası 
kastedilmiştir. Bu mana İbn Abbas, Katâde, Dahhâk ve İbn Cüreye'den 
nakledilmiştir. 


2) О, kendisinden (hidayeti) kabul edenler için bir zekâttır. Böylece onlar, tertemiz 
olurlar. Bu mana da, Hasan el-Basri”den rivayet edilmiştir. 


3) Şahitlerin bir bəsi tezkiye etmesi gibi, biz de Yahya (a.s)'ı güzel övgüyle 
tezkiye ettik, 


4) Bu, Allah'ın, ana- -babasına tasadduk edip bağışladığı bir sadakadir.. Bu mana 
da Kelbi'den rivayet edilmiştir. 


5) O, bereket ve bolluktur. Bu mana da, İsa (a.s)'ın “Beni her РЕ? Gi 
mübarek kıldı” (Meryem, 31) şeklindeki ifadesinden elde edilen bir manadır. Bil ki bu, 
kulun fiilini Allah'ın yarattığına delâlet eder. Çünkü Yahya (a.s)'ın temizliği ve tahareti, 
Allah katından olmuştur. Bunu, “lütuflar” manasına hamletmek akıldan uzaktır. 
Çünkü bu, zahiri terketmek olur. 


Beşinci sıfat: Cenâb-ı Hakk'ın onu Ü 083 “çok muttaki idi” olarak tavsif 
etmesidir. Sen, bunun he demek olduğunu biliyorsun. Netice olarak diyebiliriz ki bu 
ifade. aşırı bir medh ve övgüyü ihtiva etmektedir. Çünkü Hz. Yahya, hem Allah'in 
nehyinden kaçınan, böylece de onlardan içtinab eden; hem de Allah”dan ittikâ eden, 
böylece onu ihmal etmeyen bir kimsedir. Bu vasfa en İayık olan insan ise, Allah”a 
asi olmayan ve ona isyan edip günahkâr olmayı gönlünden geçirmeyen kimsedir. 
İşte Yahya (a.s) da böylə bir kimse idi. İmdi, şayet “Bu onun ilk mükellef tutulduğu 
bir zaman olduğu halde onun hakkında, “o çok müttaki idi” denilmesinin manası 
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| nedir?" denilirse, biz deriz ki: Cenâb-ı Hak, o peygambere, bu şekilde hitab etmiş 
ve onun halinin her zamari böyle olacağını bildirmiştir. Bu Cenâb-ı Hakk'ın tıpkı, ona 
olan nimetlerini haber vermesi gibidir. : 


Altıncı sifat: Cenâb-ı Hakk'ın 42015 | İT) “Ana-babasına da itaatkardır” ayetinin 
ifade ettiği husustur. Bu böyledir, zira Allah'a tazimden sonra, ana-babaya tazimde 
bulunma gibi bir ibadet yoktur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Rabbin, Kendinden ` 
başkasına kulluk etmeyin. Ana ve bataya iyi muâmele edin” diye hükmetti” (sn, 23) · 
buyurmuştur. 


Yedinci sıfat: Cənab-ı Hakk'ın İ Де ki 635 “Bir sörkeş ve asi değildi” diyə 
ifade ettiği husustur. Bununla, Allah'ın onu tevazu ve yumuşaklıkla vasfetmesi 
kastedilmiştir ki, böyle olma, müminlerin bir vasfıdır. Bu, tıpkı “Müminler için de 
kanadını indir (mütevazi ol)” (ню, ss) ayeti gibidir. Yine Cenâb-ı Hak, "Eğer kaba, 
katı yürekli olsaydın onlar senin etrafından muhakkak dağilp gitmişlerdi bile”. 
(All İmran, 159) buyurmuştur. 


Bir de, ibadetlerin başı, insanın, kendisinin zilletini, Rabbinin de azamet ve celâlini 
anlayıp bilmesidir. Kendisinin zilletini, Rabbinin de azamet ve kemâlini bilen kimsenin, 
büyüklenip kibirlenmesi nasıl uygun düşebilir? İşte bundan dolayı İblis, büyüklenip 
serkeşlik edince, hem Allah'ın rahmetinden, hem de dinden uzaklaşmış oldu, 
“Cebbâr”, “kendisi üzerinde başkasına ait bir hak tanımayan kimse” şeklinde de 
tarif edilmiştir. Buna göre cebbâr, biç irin ve əd hak tanımama 
manasından türemiş olur. 


Süfyan es. Sevri, Cenâb-ı Hakk’ m, бағ i iés ifadesinin tefsiri hususunda şöyle 
demiştir: Cebbaör, gadabına kapılan ve uyan kimsedir. Bunun delili, “dün bir canı 
öldürdüğün gibi, beni.de mi öldürmek istiyorsun?... Bu yerde ille yaman bir zorba 

, olmak istiyorsun sen.. ” (Kasem, 19) ayetidir. Cebbâr kendi öfkesinden dolayı haksız 
yere başkasına ikâbda bulunan sıkıntı veren herkestir,diye de tarif edilmiştir. Bunun ` 
delili ise, “Tutup yakaladığınız vakit zorbalar (cebbarlar) tarzında yakalar mısınız?” 
(Şuara, 130) ayetidir. 

Sekzinci sıfat: Ayet-i kerimedeki “asi de değildi” vastıdır. Alim kelimeşinin Alim 


kelimesinden daha ileri bir mana ifade etmesi gibi, asiyy kelimesi de asi kelimesinden 
daha ileri bir mana ifade eder. 


Dokuzuncu sıfat: Cenâb-ı Hakk'ın © 22 603 vəl 683 Uy ig db iz фс; 
“Dünyaya getirildiği gün de, öleceği gün de,diri olarak kaldırılacağı -— ona 
selâm olsun” ayetinin ifade ettiği husustur. Bu hususta bazı görüşler bulunmaktadır. 


a) Muhammed İbn Cerir et-Taberi, ...4İ£ {5 cümlesine “Doğduğu günde 
şeytanın, diğer insanları tutup sıkması gibi, onu tutup sıkmasına karşı, Allah tarafından 
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verilmiş olan bir emandır”: “ə şal 6343 ifadesine, “Kabir azabı hususunda, bu ona 
bir emündir" © əş is é% cümlesine de, “kıyamet” azabına karşı ona bir amandır” 
şeklinde mana vermiştir. ei 


b) Süfyan İbn üyeyne şöyle der: İnsan üç yerde çok ürkek ve korkak olur: 
Doğduğu günde; böylece o, kendisini içinde bulunduğu şeyin dışında görür. Öldüğü 
günde.. Böylece o, kesinlikle, asla görmediği bir toplulukla karşılaşır... Yeniden 
diriltildiği günde böylece o, kendisini çok büyük bir kalabalığın içinde bulur. İşte bu 
sebeple Cenâb-ı Hak, Yahya (a.s)'a ikramda bulunmuş, böylece bu üç yerde ona 
emânet ve güven tahsis etmiştir. 


с) Abdullah İbn Niftaveyh, 41) 5 «İz #45 cümlesine “Dünyayı ilk gördüğünde”; 
sə şal 630 ifadesine, “ahiret umürunun ilkini gördüğü günde...” ve LA Gə 
cümlesine de, “Cenneti ve cehennemi gördüğü, ilk günde... ki, bu da kıyamet 
günüdür"! manalarını vermiştir. Cenâb-ı Hak, Hz. Yahya” nın şehidlerden olduğuna 
dikkat çekmek için hayy diye tavsif etmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Doğrusu onlar 
diridirler. Rableri katında rızıklandırılırlar” (Ай imran, 169) buyurmuştur. 


Ayetle İlgili Bazı ТАН Meseleler 


1) Ayette bahsedilen “selâm""'ın, Allah tarafından veya melekler tarafından 
olması mümkündür. Her iki duruma göre de, Yahya (a.s)'ın şerefi ve üstünlüğü 
değişmez. Çünkü; melekler de ancak, Allah'ın emrinden .dolâyı selâm verirler. 


2) Bu selâmda, Yahya (a.s) için, diğer peygamberler і için olanından daha fazla 
bir meziyet söz konusudur. Meselâ diğer peygamberlere, “Alemler içinde 
Nuh'a selâm olsun” (ана, 79) ve “Selâm İbrahime” (Sata, 109) şeklinde selâm 
verilmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak bu ayette, “doğduğu günde” ifadesini kullanmıştır 
ki, bu tabir diğer peygamberlere verilen selâmda yer almamıştır. 


3) Rivayet olduğuna göre İsa (a.s),Yahyâ (a.s)'a, “Sen benden daha üstünsün. 
Zira, sana Allah Teâlâ selâm verdi. Ben ise, kendi kendimi selâmladım” demiştir. 
Bu rivayet kuvvetli değildir. Çünkü, İsa (a.s)'ın kendi kendine verdiği selâm da, Allah'ın 
Hz. Yahya'ya verdiği selâm gibidir. Çünkü ha (a. а sadece Allah'ın kendisine 
emrettiğini yapan bir тези: 


4) Doğduğu günde « ona verilen selâmın, mutlaka Allah tarafından bir lütuf olması 
gerekir. Çünkü Yahya (a.s)'dan, bu selâmı gerektirecek bir şey, fiilen sudur etmemiştir 
Ama, ona öldüğü ve mahşerde diriltildiği günde verilen selâma gelince, bunu bir 
medih ve tazim gibi, bir mükafaat kabilindən olması mümkündür. kul en iyisini 
bilendir. 


Bu Kıssadan Çıkan Bazı Dersler 
Bu kıssanın hikmetlerine dair sözler: 
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1) Duâ etme adâbını öğretmek ki bu, birkaç yönden ele-alınabilir. 


a) Cenâb-ı Hak, “gizlice nidâ ederek” buyurmuştur. Bu, duânın en efdalının böylə: 
olduğuna delâlet eder. “Rabbinize yalvara yakara, gizlice dua edin” (ат, ss) ayeti 
de bunu destekler. Bir de, seni yükseltmek, kuvvet ve celâdeti; alçaltman isə, açziyyeti. 
ve hüznü ihsas ettirir. Duâda temel olan şey ise, kırık kalblilik, hüzün; nefsin kurdert 
ve kuvvetinden uzaklaşması, Allah'ın lütuf ve imanına itimad etmektir. 


b) Müstehab olan, duânın hemen başında, nefsin, acziyyetinden ve 
güçsüzlüğünden bahsetmektir. Bu tıpkı, Cenâb-ı Hakk'ın Zekeriyya (a.s)'dan 

_ naklettiği, “Kemiğim yıprandı. Başım, yaşlılıkla tutuştu” niyazında olduğu gibidir. 
Daha sonra da, Allah'ın nimetlerinin çokluğundan bahsetmesidir ki bu da, Zekeriyyâ 
(a.s)'ın, “Sana duâ etmem sebebiyle bedbaht olmadım” ifadesinde olduğu gibidir. 


c) Duanın, sirf dünya için değil, din ile alakalı olan şeyler için de yapılması. Bu 
da, Zekeriyyâ (a.s)'ın, “Doğrusu ben, arkamda məkan akrabamdan endişeye 
düştüm” sözünde olduğu gibidir. 


d) Duânın, bu ayette olduğu gibi Ya Rabbi lafzıyla başlamasıdır. 
2) Hz. Zekeriyya ve Yahya (a.s)'ın derecelerinin ve mertebelerinin ortaya 
` konulması. Zekeriyya (a.s)'ınkilere gelince bunlar, şunlardır: 


a) Onun için alabildiğine yalvarip yakarması ve kendisini tamamiyle Allah'a 
vermesidir. 


b) Allah Teâiğ'nın onun duasını kabul etmesi. 


c) Cenâb-ı Hakk'ın ona nidâda bulunup, onu müjdelemesi veyahut bu işi, 
meleklerin yapması. Veyahutta bu iki işin aynı anda tahakkuk etmesi. © 


d) Onun dilinin tesbihten değil de, insanlarla konuşma konusunda tutulması. 


e) Peygamberlerin de mucize talebinde bulunmalarının caiz olması. Çünkü, Hz. 
Zekeriyya “Rabbim, bana bir nişân КИ” demiştir. 


3) Allah Teâlâ'nın, tabiatçılara bir reddiye olarak, son derece Ihtiyarlamış 
ana-babadan bilə çocuk yaratmaya kadir olması. 


4) Dini mevzuda istidlâl (kıyas) yapmanın doğruluğu. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Daha 
evvel sen bir şey değilken seni yaratmışımdır” buyurmuştur. 


5) Madümata “şey” denilemez. Bu ayet,-bu hususta bir “nas”dir. Eğer: Tıpkı; 
Cenâb-ı Hakk'ın 1, #15 05 255 1. ЈАДИ [ә əə OLAYİ Çİ SÁ ЈА (рем. 1 ayetinde 

” olduğu gibi, bu ayet ile, “sen anılmaya değer bir şey değilken” manası kastedilmiştir” 
‚ denilirse, biz deriz ki asıl olan kural, kelamda takdir yapmaksızın mana vermektir. 
Karşı taraf şöyle diyebilir: Ayet, insanın “şey” olmadığını gösteriyor. Halbuki bir 
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insanın şey olduğunu söylüyoruz. Çünkü insan, sayesinde hususi araların kendisiyle 
kavim olduğu birtakım cevherlerden oluşan bir varlık demektir. Halbuki hususi aralarla 
vasfedilmiş mürekkeb cevher, ademde (madümda) bulunmaz. Sabit, olan, o 
cevherlerin -mürekkeb değil de müfred olarak- aynları, yani bizzat kendileridir. Bu 
mürekkeb olmayan müfred cevherler ise insanı oluşturmaz. Böylece, ayette matlubu 
delâlet edecek herhangi bir şeyin bulunmadığı ortaya çıkar. 


6) Allah Teâlâ, bu kıssayı hem Al-i İmran süresinde, hem de burada zikretmiştir. 
Binâenaleyh bu kıssayı, her iki yere göre ele alıyor ve şöyle diyoruz. 


a) Hak Teâlâ bu sürede, Hz. Zekeriyyâ'nın Kendisine dua ettiğini beyân etmiş, 
ama bu duayı ne zaman yaptığını beyan etmemiş; ama Al-i İmrân Süresi'nde, 
“Zekeriyyâ ne zaman mihraba girdiyse, onun yanında bir yiyecek buldu ve “Ey 
Meryem, bu sana nereden (geliyor)” dedi. O da, “Bu, Allah tarafından. Şüphe 
yok ki Allah kimi dilerse ona sayısız rızık verir” dedi. Orada Zekeriyyâ Rabbine 
duâ etti ve “Rabbim, bana senin katından çok temiz bir zürriyet ihsan et” (dedi)” 
(AH İmran, 37-38) ayetleri ile ahlatmıştır. Bu, “Zekeriyyâ ve Meryem de harikulâde halleri 
görünce, kendisi için de bunların olmasını arzuladığı için, böyle dua etti” demektir. 


b) Allah Teâlâ, Al-i İmran Süresi'nde, Hz. Zekeriyyâ'ya nidâ edenin bir melek 
olduğunu beyân buyurmuştur. Çürikü ofada “Melekler ona, o mihrabta durup namaz 
kılarken şöyle nida etti...” (Ан Imran, зә) buyurmuştur. Bu sürede ise, “Ey Zekeriyyâ, 
hakikaten Biz sana Yahya adında bir oğul müjdeliyoruz” maryem. n diyə nidâ edenin . 
Allah Teâlâ olduğu görülmektedir. Biraz önce, bu iki ifada arasında bir zıtlık olmadığını 
beyârı etmiştik. x 


c) Cenab-ı Hak, Al-i İmran Süresi'nde, onun “Rabbim kendime hakikaten 
ihtiyarlık çatmış iken, karım da bir kısır iken benim nasıl oğlum olabilir” (АЫ imran, 
чмо) dediğini nakletmiştir. Burada Hz. Zekeriyyâ önce kendisinin ihtiyarlığından, sonra 
da hanımının kısırlığından bahsetmiştir. Bu sürede ise, “Rabbim, benim nasıl oğlum 
olur ki, karım bir kısır, ben ise ihtiyarlığın son haddine varmışım” Meryem, 8) denilmiş 
(önce kısırlıktan, sonra yaşlılıktan bahsedilmiştir). Bunun cevabı şudur: İfadelerdeki 
atıf vavları, tertibi (sıralamanın olduğunu) göstermez. 


d) O, Al-i İmran”da, “Kendime hakikaten ihtiyarlık gelip çattı” (ао. əə derken, 
burada “Ben ihtiyarlığın son haddine vardım” (Meryem, 8) demiştir. Buna da, “Sana 
ulaşana sen de ulaşmış olursun (her iki fadə aynı anlama gelir)” diye cevap verilir. 


e) Cenâb-ı Hak, Al-i İmran Süresi'nde, “senin nişanın, (alâmetin), işaretler 
dışında insanlara üç gün söz söylememendir” (41. aye) buyurmuş: burada ise, “üç 
gece insanlarla konuşamamandır” Meryem, 10) buyurmuştur. Bunu şöyle izah ederiz: 
Bu iki ayet, bu müddetin, gecesi ile birlikte üç gün olduğuna delâlet etmektedir. Allah 
en iyi bilendir. 
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İkinci Kıssa: Bu, Hz. Meryem'in kıssası ve Hz. İsa'nın doğumu hakkındadır. 
Bil ki Allah Teâlâ, Yahyâ (a.s)'nın kıssasını Hz. İsa'nın kıssasından önce anlatmıştır. 
Çünkü ihtiyar bir ana-babadan bir çocuk dünyaya getirmek, normal düzenin 
kurallarına göre babası olmaksızın bir anadan çocuğu yaratmaktan daha yakın ve 
kabul edilebilir birşeydir. Öğretme ve anlatmada takib edilmesi gerekli en güzel yol 
ise, kabule en yakın ve uygun olandan işe başlayıp, а erece derece daha zoruna 
geçmektir. 


EPİ 


TELLİ EŞE ESRA, бз 


© б GÜ ə gə soda 


“Kitab'da Meryem'i de an. Hani o, âilesinden ayrılarak doğu tarafında bir 
yere çekilmişti. Sonra onların önünde bir perde edinmişti. Derken Biz ona, 
“Rüh”umuzu gönderdik de o, kendisine hilkati tam bir insan şeklinde 
göründü.” 

(Meryem, 16-17). 

Bu ayetle ilgili birkaç mesele bulunmaktadır. 


: Ayetteki iz edatı “Meryem” lafzından bedeli iştimaldir. 
‘BİRİNCİ MESELE Çünkü, zaman, Hz. Meryem'in başına gelen şeyi de 
kapsamaktadır. Burada, Meryem'in zikredilmesinin 

maksadı, bu enteresan hadisenin ne zaman meydana geldiğini anlatmaktır. 


` ““Nebz””, asinda atmak manasınadır. “İntibâz"' ise, bu 

İKİNCİ MESELE kökün iftial veznindeki şeklindedir. Hak Teâlâ'nın 
sayi 4); =] (АН İmran, 187) ayetindeki kelime de bu 

manayadır. Bu ayette intebezet Kenara, ıssız біг уеге çekildi” manasınadır. İnsanlardan 
uzak bir köşeye oturdu" manasında Arapça'da, yedi ə. ЕЯ çö denilir. Bunun 
aslı şuna dayanır; Bir kimse, bir başkasına attığı şey ona ulaşacak mesafede 
‚ oturduğunda, bu tabir kullanılır. Yine “falan şeyi attım” manasında, 5 şil Siz denilir. 
Hurma suyuna, kaba dökülüp doldurulduğu ісіп, “Nebiz” denilmesi de bu Köktendir, 
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Nebiz, mənbüz (dökülən-atılan şey) manasınadır. İşte bundan dolayı "fa"i”" sigasi 
üzere gelmiştir. Sokağa bırakılmış çocuğa ““menbüz”” denilmesi de bu manadadır. 
Çünkü o da âdetâ atılmıştır. Alış-verişte nehyedilen “münübəzə”də bu manadadır. 
Mündbeze, “sana şu elbiseyi yahut şu taşı attığımda, alışveriş artık vâcib olur. (Yani 
atılan taş veya elbise, satılacak mallardan hangisine değerse, o satılmış oluyor) 
şeklindeki alış-veriştir. Bunu iyice anladığında diyoruz ki, ayetteki, Gİ ie SÁS 
Ya Wé cümlesi “Meryem uzaklaştı ve doğuda bir yere süratlice tek başına 
gitti" demektir. f 


Meryem'in Perde Çekmesi 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Meryem'in, bunun yanısıra, ailesine karşı da bir 
perde taktığını beyân buyurmuştur. Bunun zâhiri onun, o yere tek başına gidip 
çekilmekle yetinmeyip, kendisi ile ailesi (insanlar) arasına duvar gibi bir engel 
koyduğunu gösterir. Bunun, kendisi ile ailesi arasına bir perde astığı manasına 
gelmesi de muhtemeldir. Bu ikinci mana, birincisinden daha açıktır. Onun, böyle bir 
perde edinişinin mutlaka doğru bir maksaddan ötürü olması gerekir. Ama bu husus 
ayette açıkca belirtilmemiştir. Dolayısıyla müfessirler, bu konuda şu değişik izahları 
yapmışlardır: 


a) Hz. Meryem (ilk) hayız oluşunu görünce, temizleninceye kadar, ibadet yaptığı 
o yerden ayrıldı. Temizlendiği zaman Cebrâil (a.s) ona geldi. 


b) O, ibadet yapabileceği sâkin-kimsesiz bir yer aradı. 


c) O, hayızdan temizlenip yıkanmak için, görünmesini engelleyecek bir porde 
ile birlikte olan, yüksek bir yere çekilip oturdu. 


d) Hz. Meryem'in, kızkardeşinin kocası olan Hz. Zekeriyya (a.s)”nın evinde tek 
başına oturduğu bir mihrabı (mahfili) vardı. Zekeriya (a.s) dışarı çıkınca, oranin 
kapısını üzerine kapardı. Derken başının bitlerini temizlemek için, Allah'dan, dağda 
kimsenin kendisini görmeyeceği bir yer vermesini istedi. Bunun üzerine, o mahfilin 
tavanı açıldı. O, oradan dışarı çıktı ve dağın arkasında yüksek bir yere oturdu. İşte 
o sırada ona melek (Cebrâil) (a.s) geldi. 


e) Hz. Meryem susadı ve su aramak için dışarı çıktı. 


Bil ki bütün bu izahlar, ihtimal dahilindedir. Ama ayetin lafzında, bunlardan birini 
tercih etmeye sevkedecek birşey yok. : 


Ayette bahsedilen, “Doğu tarafı”, ya Beyt-i Makdis'in 

ÜÇÜNCÜ MESELE doğusudur, yahut da onun evinin doğusudur. İbn Abbas 

(r.a)'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir. Hristiyanların doğu 

cihetini kıble edinmelerinin sebebini bütün halk içinde en iyi bilen benim. Çünkü 

hristiyanlar, Allah Teâlâ'nın “Doğu tarafı" ifadesinden ötürü doğuyu kıble 
edinmişlerdir. Böylece onlar, Hz. İsa'nın doğduğu tarafı kıble edinmiş oldular.” 
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Gönderilen Ruh Ne İdi? 


Hz. Meryem, oraya oturunca Allah Teâlâ ona “Rüh”u 
DÖRDÜNCÜ MESELE gönderdi: Müfessirler, bu “rüh”un ne olduğu hususunda 

ihtilaf etmiş ve ekseri müfessirler bunun Cebrâil (a.s) 

olduğunu söylerlerken, Ebu Müslim, bunun karnında bir 
beşer (insan) olarak şekillenen, süret giyen “rüh” olduğunu söylemiştir. Birincisi 
doğruya daha yakındır. Çünkü Cebrâil (a.s) “rüh”” diye adlandırılmıştır. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “O (Kur'ân?) senin kalbine, Rühu'emin indirdi” (Guara, 183-194) 
buyurmuştur. Cibril, rühani olduğu için bu adı almıştır. Onun “Ruh”tan yaratıldığı 
da söylenmiştir. Yine onun sayesinde din hayat bulduğu için, “rüh” adını aldığı 
da ileri sürülmüştür. Yahut da Cenâb-ı Hak, Cebrâil (a.s)'e olan sevgi ve yakınlığından 
ötürü, ona mecâzi olarak bu adı vermiştir. Bu senin sevdiğine, “ruhüm” demen gibidir. 
Ebu Hayve, bunu fetha ile revhanâ diye okumuştur. Çünkü Cebrâil (a.s), kulların 
rahatlığı bulunan şeylere sebeb ve muttakiler için hazırlanmış olan indi ilâhideki 
rahatlığı elde etmeye vasıta olur. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Şimdi eğer o 
mukarreblerden ise, artık rahatlık, güzel плк ve пайт cenneti onundur” Waka, 88-80) 
buyurur. Yahut Cebrâil (a.s) mukarreblerden olduğu için “revh” adını almıştır. 
Mukarrebler (Allah'a yakın olanlar), kendilerine revh (rahatlık) vadedilmiş kimselerdir. 
Ayet, “Bize mukarreb olan, rahatlık sahibi olan o Cebrâil'lona gönderdik” demektir. 
Cebrâil .(a.s)'e “rüh” dendiği sabit olduğuna göre bu ayetteki rüh ile de onun 
kastedilmiş olması gerekir. Çünkü o, “Ben ancak sana pâk bir çocuk vermek için 
(gelen), Rabbinin elçisiyim” dedi.” Meryem, 19) Bu söz ancak Cebrâil'e uygun düşer. . 


Cebrâil'in Ne Şekilde Göründüğü 


Alimler, Cebrâil (a.s)'in, Hz. Meryem'e nasıl göründüğü hususunda şu ə 
izahları yapmıştır: 


a) O, ona insanlardan farklı bir şekilde, son derece yıkışıklı, tüysüz genç delikanlı 
şeklinde göründü. 


b) O ona, kendisinin akranı olup Beyt-i Makdis'in hizmetçilerinden Yusuf adında 
biri olarak göründü. Bütün bunlar olabilir, Fakat ayetini lafzında, bu ikisinden birisini 
açıkca gösteren bir ifade yok. 


‚ Cenâb-ı Allah sonra, Cebrail (a.s)'ın Hz. Meryem'e, sözüne yakınlık duyup 
dinlemesi ve ondan kaçmaması için, bir insan şeklinde gözüktüğünü; eğer melek 
süretinde gözükmüş olsaydı, ondan çekinip sözünü dinlemeyeceğini belirtmiştir. Bu 
hususta şöyle bir kaç problem bulunmaktadır: i 


a) Eğer Cebrâll (a.s)'in belli bir insan suretinde görünebileceği söylense, kabul 
edilse; bu durumda bizim şu anda gördüğümüz şu şahsın, dün gördüğüm Zeyd 
olduğunu kesin olarak söyleyemezdik. Çünkü bir meleğin veya cinin, onun kılığına 


16. Cüz MERYEM SÜRESİ 19/15-17 - 15. Cilt 7 309 


girmiş olma ihtimali vardır. Bu kapıyı açmak, işi safsataya götürür. "Bu, 
Peygamberlerin gönderilmesi zamanında olabilir. Ama artık zamanımızda bunun 
olması caiz değildir” de denemez. Çünkü bu farkın, ancak deli! ile bilinebileceğini 
söylüyoruz. Binâenaleyh böyle bir delile sahib olmayanın, şu anda gördüğü şu mn 
dün gördüğü o şahıs olduğunu kesinkes söylememesi gerekir. 


b) Bazı hadislerde yer aldığına göre, Hz. Cebrâil (a.s)'ın cüssesi çok büyüktür. 
Binâenaleyh bu büyük varlığın cüssesi bir insanın bedeni kadar olabilmiştir. Bu, onun 
parçalarının azalması, bünyesinin parçalanması şeklinde mi olmuştur. Böyle olması 
halinde, Cebrâil denen birşey kalmaz. Yoksa onun parçaları birbirine girmek suretiyle 
mi olmuştur. Bu ise, onun cüzlerinin birbiri içine girmesini gerektir ve imkansızdır. 


с) Biz, Cebrâil (a.s)”in insan kılığına girebileceğini söylersek, daha ліп onun 
İnsandan daha küçük, hatta bir sivrisinek ve karasinek kılığına girmesi niçin câiz 
olmasın. Halbuki buna götüren her şeyin batıl olduğu malumdur. 


d) Bunu mümkün görmek, mütevâtiren sabit olan haberleri tenkid etmeye götürür. 
Böyle olması halinde, belkide Bedir günü'savaşan Hz. Muhammed (s.a.s) değil, ona 
benzeyen başka bir şahıs olur. Herşey hakkında söylenecek söz de böyle olur. 


Birincisine şöyle cevap verilir: Bunu mümkün görme, herşay için söz konusudur. 
Çünkü âlemin hür ve irâde sahibi birisine muhtaç olduğunu kabul eden, Allah 
Teâlâ'nın “Zeyd” gibi, onun şeklinde başka bir şahıs yaratabileceğini de bilir. Bunu, 
mümkün gördüğümüzde de, şu anda gördüğümüz Zeyd'in dün gördüğümüz Zeyd 
olup olmadığı konusunda şüpheye düşmemiz gerekir. 


Hür ve irade sahibi bir Yaratıcının varlığını kabul etmeyip, bütün hadiseleri yıldızlar " 
arası münasebetlere ve feleklerin şekillerine bağlayanların da, feleklerde meydana 
gelen garip hadiselerin Zeyd'de olduğu gibi, herşeyde, benzer başka bir şahsın” 
meydana gelmesini gerektireceğini mümkün görmeleri gerekir. Bu durumda da, 
bahsedilen mümkün oluş, yine ortaya çıkar. 


İkinci probleme şöyle cevap verilir: Cebrâil'in hem asıl parçalarının, hem de 
fazladan parçalarının bulunması imkansız değildir. Asıl parçaları gerçekten çok az 
olabilir. Bu durumda bir insan şekline girebilir. Bu açıklama, Cebrâil'i maddi bir varlık 
kabul ettiğimizde söz konusudur. Ama onu ruhâni-manevi bir varlık kabul ettiğimizde, 
bazan büyük bir şekle, bazan küçük əir şekle bürünmesinde, imkansız görülecek 
birşey. yoktur. 


Üçüncü probleme şöyle cevap verilebilir: Mümkün görüş, akılda olan bir şeydir. 
Mümkün görülen bir şeyin yanlışlığı ise, ancak sem'i (nakli) delillerle bilinir. Bu aynı 
zamanda dördüncü problem için de cevabtır. Allah en iyi bilendir. 

| жок. 
* 
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Meryem'in Ruhtan Rahatsız Olması 


BEZLERİ 3:55:36 


“(Meryem ona) dedi ki: “Doğrusu ben senden Rahman’ a эйт. Eğer sen 
bir tâki (müttaki) isen.. 
(Meryem, 18). 


Bu ifade ile ilgili şu izahlar yapılmıştır: 


a) Hz. Meryem bununla, “Eğer Allah'dan ittika eden bir kimse olman beklenir 
ise ve bu da Allah'a sığınmam ile olur ise, bilesin ki ben, senden O'na sığınıyorum” 
demek istemiştir. Çünkü Hz. Meryem, kendisinden Allah'a sığınmanın ancak tâki 
(müttaki) kimseler için tesirli olacağını bilmektedir. Bu tıpkı, “Eğer mü'min iseniz, 
faizin arta kalanını (bundan sonrasını) bırakın” (Bakara, 278) ayetinde olduğu gibidir. 
Bu, "Allah'a iman, bunu gerektirir” demektir. Yoksa Allah'tan, sadece başka halde 
değil, şu halde korkulur” demek değilâir. 


b) Bu, “sen bana bakmayı helâl gördüğün ve benimle yalnızken kaldığın İçin 
müttaki değilsin” demektir. 


c) O zamanda, kadınların peşine düşen ve adı Taki olan günahkâr bir adam vardı. 
Bundan dolayı Hz. Meryem, gördüğü o şahsın, “Taki” denen adam olduğunu 
sanmıştır. 


Birinci izah daha doğrudur. 


“(Rüh) dedi ki: “Ben ancak sana pak bir oğlan hibe etmek için, Rabbinin 
elçisiyim” 
(Meryem, 19). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 
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Cebrâil (a.s), Hz. Meryem'in korkusunu anlayınca, ondan 

BİRİNCİ MESELE bu korkuyu gidermek için, “Ben (...) Rabbinin elçisiyim” 

Ruh'un Elçi Olduğunu Bildirmesi dedi. Fakat bu kadarcık bir söz ile o korku zâil olamazdı, 

ama onun gerçek Cebrâil olduğuna, insanlardan birisi 

olmadığına delâlet edecek birşey gerekirdi. İşte burada şu ikisi ihtimal dahilinde 
gözükebilir: 


a) Hz. Meryem'in, onun Cibril olduğunu anlayacağı bir mucizenin ortaya çıkması... 


b) Hz. Meryem'in daha önceden Hz. Zekeriyâ'dan, (aldığı eğitim sayesinde) 
meleklerin özelliklerini biliyor olması da muhtemeldir. Binâenaleyh Hz. Cebrâil, 
Meryem'e “Ben ancak, Rabbinin elçisiyim” dediğinde, ona bedeninde, kendisini 
melek olduğunu anlayabileceği emareleri gösterdi. Böylece bunlar, onun bir melek 
oluğunu gösteren şey oldu. 


Kadi Abdulcebbar, bu ayeti tefsir ederken, kendi kendine bir soru ortaya atarak, 
"size göre, Hz. Meryem bir peygamber değildir ve siz Allah Teâlâ'hın insanlara: 
peygamber olarak sadece erkekleri gönderdiğini söylüyorsunuz. O halde daha bu 
hadise nasıl doğru olabilir?” demiş ve buna kendisi şu cevabı vermiştir: Bu Hz. 
Zekeriyyâ (a.s) zamanında vaki olmuştur ve o bir peygamberdi. Dolayısıyla bunların 
hepsini biliyordu." Bu cevap zayıftır. Mucize peygamber için meydana gelmiş olunca, 
en azından o peygamberin bunu bilmesi gerekir. Halbuki Zekeriya (a.s) bu hadiseyi 
bilememiştir. Binâenaleyh bunu, Hz. Zekeriyyâ için verilmiş bir mucize kabul etmek. 
nasıl uygun olabilir? Aksine bu, ya Hz. Meryem'in bir kerametidir, yahut da Hz. İsa 
(a.s) için bir irhâs (onun peygamber olacağını gösteren bir alamet)tir. 


İbn Amir ve Nâfi fiili, lim'dan sonra meftuh ya ile, “Allah'ın 

İKİNCİ MESELE sana hibe etmesi için” manasında, liyehebe diğer kıraat 

imamları, lâmdan sonra meftuh hemze ile Hehebe (sana 

hibe etmem için) şeklinde okumuşlardır. Bu ikinci kıraate göre mecazi mana söz 
konusu olup bu ifade hakkında şu iki mana verilmiştir: 


a) Bu hibe etme (bağışlama) işi, Cebrâil (a.s)'in Allah'ın emri ile, Hz. Meryem'in 
yakasına üfleyen olması hasebiyle, onun eliyle gerçekleştiği için, mecâzen kendisinin 
onu bizzat hibe edeceğini ifade” etmiştir. İşin sebebine nisbet edilmesi, çokca . 
kullanılan bir husustur. Nitekim Hak Teâlâ putlar hakkında, “Onlar, insanlardan pek 
çoğunu saptırdılar” (ibrahim? зв) buyurmuştur. 


b) Cebrâil (a.s), ona bu müjdeyi verince, bu gerçek müjde âdetâ bir hibe (bağış) 
gibi oldu. И 

Eğer birisi, “Cebrail (a.s)'in, Meryem(in гаһтігое), parçaları biraraya getirmeye 
hayat, akıl ve konuşma kabiliyetini yaratmayı kâzir olamadığının delili nedir?" 
diyebilir. Bu hususta verilen cevap şudur: “Cebrövl (a.s) cisimdir. Cisim ise, böylesi 
şeylere kâdir değildir. Onun cisim olmasın” п ilince, bir kere o muhdesdir. Нег 
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“muhdes de ya mütehayyiz (yer Ба eden bir varlık)tır, yahut mütəhayyiz ile kâimdir 
(onda bulunur). Cismin böylesi şeylere kâdir olamayacağının izahı da şöyledir: Eğer 
cisim bunlara kâdir olsaydı, her cisim bunu yapabilirdi. Çünkü cisimler, cisim olarak 
birbirine denktirler.” Bu cevap zayıftır. Çünkü karşı taraf, buna karşı şöyle diyebilir: 
"Biz her muhdesin bir yər işgal ettiğini, yahut bir yer işgal eden bir varlıkta bulunduğunu 
kabul etmiyoruz. Aksine ortada kendi kendine kâim olan, ne mütehayyiz, ne de 
mütehayyiz de bulunan varlıklar da vardır. Onların bu şekilde oluşları, Allah'ın zatının 
eşi ve benzeri olmalarını gerektirmez. Çünkü subüti sıfatlardaki müştereklik benzerliği 
gerektirmez, Selbi sıfatlardaki müştereklik iss Биһи hiç gerektirmez. Biz, Hz. Cebrâil 
(a.s)'in bir cisim olduğunu kabul etsek bile, cismin buna kâdir olamayacağını nasıl 
söyleyebilirsin? “ 

Karşı tarafın, cisimlerin birbirine denk olduğunu söylemelerine karşı deriz ki: Biz 
bu ifade ile, onların bir mekanda bulunmaları ve yönlere göre yer almaları 
bakımından denk olduklarını mı kasdediyorsunuz, yoksa bu ifade ile onların 
mahiyetlerinin (cisim oluşlarının) bütünü açısından birbirine denk olmalarını mi 
kasdediyorsunuz? Birincisi kabul edilmiştir. Fakat cisimlerin bir mekanda yer alışı, 
o cisimlerin zatlarına ait sıfatlardır. Sıfatlar bakımından müştereklik, muvasefâtın 
.mahiyetleri bakımından müşterekliği gerektirmez. Cisimlerin birbirine denk olduklarını 
kabul etsek bile, şöyle de denilebilir: Allah Teâlâ böylesi bir kudreti, bazı cisimlere 
vermeyip, bazılarına vermiş olabilir. Böylece bu iş, insanlarca yapılamadığı halde, 
Cebrâil tarafından suale karşı verilecek kesin cevap, bu husustaki (yani yaratmaya 

. Allah'dan başkasının kâdir olmadığı hususundaki) icma-ı ümmettir. Allah en iyi 
bilendir. ‹ 


А “Zeki” kelimesi, şu üç manayı ifade eder. 
ÜÇÜNCÜ MESELE а) Günahlardan temiz. 
b) Temiz olarak büyüyüp yetişmiş. Çünkü günaha hiç 
bulaşmamış kimselere "Zeki" (temiz-pâk) denilir. Yine büyüyüp gelişen ekine de yine 
“zeki” denir. 


с) Peygamber olarak gönderilebilmesi için, ona gerekli şeyler bakımından tertemiz 
vs nezih, Baz: kelamcılar, “Evla olan, bu kelimenin bu manaların hepsine birden 
hamledilmesidir" demişlerdir. Bu görüş zayıftır. Çünkü usül-ü fıkıhtan biliyorsun ki 
tek bir tafzı ister iki manaya da hakikat olarak gelsin, ister biri hakikat, biri mecaz 
olsun, aynı anda iki manaya birden hamledilmesi câiz değildir. 


Cenâb-ı Hak, Hz. İsa'yı dünyalık hiçbirşeyi olmadığı halde, 
DÖRDÜNCÜ MESELE “zeki” diye nitelemiştir. Sen ise piyasana baktığında, hiçbir 

malı olmayanlara bedbaht, mal-mülkü olanlara zeki dersin. 
Fakat Allah Teâlâ İsâ (a.s) hakkında “zeki” demiştir. Çünkü onun sireti (yaşayışı) 
fakirlik ve sadelik zenginliği ise hikmeti ve kitabı idi. Halbuki sen sireti cəhalət, yolu 
ise mal olan. kimselere "zeki" diyorsun. 


a * 
* 
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“O, “Benim nasıl bir oğlum olacakmış. Halbuki bana hiçbir beşer dokunmadı 
ve ben bir zâniye de değilim” dedi. (Ruh “ona,) dedi ki: “Öyledir. (Fakat) 
Rabbin buyurdu ki: “O, Bana pek kolay çünkü Biz onu insanlara bir ayet ve 
bizden bir rahmet kılacağız. Zaten iş olup bitmiştir” 

(Meryem, 20-21). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: . 


Hz. Meryem, örfe (alışılmış duruma) dayanarak, bir 

BİRİNCİ MESELE çocuğun meydana gelmesinin ancak bir erkek ile olacağını 

Hz, Meryem Hemile Kalınca Dehşete bildiği için, Cebrâil (a.s)'in verdiği bu müjdeye 
Kapılıyor şaşakalmıştır. Ehl-i Marifet, Cenâb-ı Hakk'ın kudreti 
açısından, aksini mümkün görseler bile, adetler (alışılmış 

durumlar) bazı işlerde, onlarca da nazar-ı dikkate alınmıştır. Binâenaleyh onun bu 
sözünde, Allah Teâlâ'nın vasıtasız olarak çocuk yaratmaya kâdir olduğunu bilmediğini 
gösteren birşey yok. Nasil olabilir ki, O, Allah Teâlâ'nın insanların babası (Hz. Adem'i) 
bu şekilde yarattığını biliyordu. Yine o, ibadet bakımından parmakla gösterilecek bir 
hanım idi. Böyle olan kimsenin, Allah'ın buna kâdir olacağını mutlaka bilmesi gerekir. 


Birisi “Onun, “Ben bir zâniye de değilim” ifadesi, zaten 
İKİNCİ MESELE “Halbuki bana hiçbir beşerdokunmadı” ifadəsinin içinde 
var. Binâeneleyh o niçin ayrıca bunu ilave etmiştir? Onun 
АН İmran Süresi'nde “Ya Rabbi, bana bir beşer dokunmamışken, benim nasıl ” 
çocuğum olabilir?” (Ah imran, 47) deyip de, ayrıca zâniye olmadığını söylememiş olması, 
bu soruyu te'kid eder” diyebilir.” Buna birkaç açıdarı cevab verebiliriz: 


a) Hz. Meryem “dokunma" kelimesini həlal nikah manasında kullanmıştır. Çünkü 
“dokunma” kinal (macazi) olarak, nikah manasında kullanılır. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“Onlara dokunmanızdan önce...” (Baksra, 237) Guyurmuştur. Zina ise böyle değildir. 
Zina için, “fucür” ve benzeri kelimeler kullanılır. Binâenaleyh zina hususunda ə 
Ккопи$таутр, açıkca ifade etmek gerekir. 


b) Onun, ikinci olarak bu ifadeyi kullanması, kendinden ve namusundan emin 
olduğundan dolayıdır. Bu tıpkı, “Namazlara ve bilhassa salatı vustâya devam edin” 
(Bakara, 228) ve “Kim Allah'ın meleklerine, peygamberlerine bilhassa Cebrail, MikaiPe 
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düşman olursa...” (Bakara, эв) ayetlerinde olduğu gibidir. İşte burada “da böyledir. 
Çünkü koca görmemiş her kadın, bir çocuk doğurduğunda, zâni olmadığını çok sert. 
ve kesin ifadelerle anlatır. Binâenaleyh ikinci ifade, zımnen birincide bulunmakla 
beraber, Hz. Meryem ikinci ifadeyi de kullanmıştır. Çünkü bu, bu konuda en kesin 
ve en ileri bir ifadedir. 


Keşşâf Sahibi şöyle der: “Bağiy, erkek arayan zinakar 

ÜÇÜNCÜ MESELE kadın demektir. Bu kelime, Müberred'e göre aslında “fe”ül” 

vezninde, “"bağüy” şeklindedir. Bundaki vav ya'ya idğam 

edilmiş ve bu hali almıştır. İbnu Cinni Kitabu't-Temam'ında, bunun aslen "fa'il” 

vezninde olduğunu söylemiş ve “Eğer bunun” aslı fe'ül vezninde olsaydı. Nühüvven 

алі! münker (münkerden nehyeden..) denilebildiği gibi, buğuvv şeklinde 
kullanilabilirdi” demiştir. 


Cebrâil (a.s), “Öyledir (fakat) Rabbin buyurdu ki: “O, 
DÖRGÜNCÜ MESELE Bana pek kolay...” diyerek cevab vermiştir. Bu, Cebrâil 

(a.s)'in Al-i İmran Süresi'ndeki, “Öyle Allah ne dilerse 
yaratır. Bir işe hükmedince ona ancak, “ol” дег. O.da oluverir” (Ан imran, 47) ifadesi 
gibidir, yani "Allah'ın, yaratmayı murad ettiği şeyi yapması imkânsız veya zor değildir. 
O, onu var ederken, hiçbir alet-edevâta ihtiyaç duymaz” demektir. 


З Ayetteki, “O, Bana kolay” ve “Biz onu insanlara bir ayet.. 
BEŞİNCİ MESELE kılacağız” ifadelerindeki "o" zamirlerinin, şu iki şeye raci 
olması muhtemeldir: 


a) Bu, “o yaratma işi” manasına olabilir, yani, “onu yaratmak bana kolay ve Biz 
onu yaratmayı, babasız meydana geldiği için, insanlara bir ayet (mucize) ve 
tarafımızdan bir rahmet, yani onun doğruluğunun delillerinin apaçık olması ve daha 
çabuk kabul görmesi için bu ayetleri ortaya koymak suretiyle kullara rahmet kıldık" 
demektir. 


, b) Bu zamirler, o çocuğa гасі olabilir. Çünkü Hz. Meryem, bu işin alışılmış düzenin 
dışında nasıl meydana geleceğine şaşınca, Allah Teâlâ'nın onun çocuğunu, bu 
alışılmamış hadisenin meydana gelişine bir alamet kılacağını anladı. Ayetteki, “Bizden 
bir rahmet” ifadəsi ya “insanlara bir ayet” ifadesine atfedilmiştir, yani, "Biz bunu 
bir ayet ve bir rahmet kıldık” demektir, yahut da, bu cümle olarak, “Biz onu insanlara 
bir ayet kıldık” cümlesi üzerine atıftır. . 


Cenâb-ı Hakk, Са& Í ii 93 “Zaten iş olup. bitmiştir” 

ALTINCI MESELE buyurmuştur. Bununla şu kastedilmiştir: Bu, Allah'ın 
bilmesinden ötürü, malum birşey idi. Binâenaleyh Allah'ın 

bildiği bu şeyin aksinin meydana gelmesi imkansız olur. Çünkü bu iş, Allah'ın bildiği 
gibi olmayacak olsa, Allah'ın bilgisi cehalete dönüşür. Bu ise imkansızdır. İmkansıza 
götüren de imkansızdır. O halde, bunun aksinin olması muhal olup, onun o şekilde 
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olması vacibtir. Bir de bütün mümkün varlıklar, kaza ve kader zincirinde vâcibü'l vucüd 
(Allah'a) varıp dayanır. Vâcibu'vucüd'a, vâcib (kesin-aksi olmayan) bir şekilde varıp 
dayanır da mutlaka meydana gelmesi gerekir. Binâenaleyh bu, mutlaka meydana 
gelecek birşey olunca, buna üzülmenin ve kederlenmenin manası yoktur. İşte Hz. 
Peygamber (a.spin ад! АДЕ Esa alı д Ди 2 38 ia "Кіт, Allah'ın kaderdeki 
sırrını anlarsa, belâ ve musibetler ona hafif gelir” hadisinin özü budur. 
Ж Ж f 
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“Derken опа gebe kaldı ve bununla uzak bir yere çekildi. Nihayet, doğum : 
sancısı onu bir hurma ağacına sevk etti. O dedi ki: “Keşke, bundan evvel 
öleydim ve unutulup gideydim” 

(Meryem, 22-23). 


Bu ifade ile ilgili birkaç mesele vardır: 


“ Cenâb-ı Hak, rüh üflenmesi işini pek çok ayette zikretmiştir. 
BİRİNCİ MESELE Mesela, “Ona yani İsa'ya, ruhumuzdan üfledik” (tarrim, 12) 
` Hz İsa (a.s)'ın Doğumu ayetinde olduğu gibi. Bu tıpkı, “Ona, yani Âdem'e 
rühumdan üfledim” (нг, 29) ayetinde olduğu gibidir. Yine 
Cenâb-ı Hak, “Ona yani Meryem'e rühumuzdan üfledik” çenbiya, 91) buyurmuştur. 
Burada, “Hz. Meryem” : denildi, çünkü Hz. İsâ, onun karnında idi. Alimler, üfleyenin 
kim olduğu hususunda ihtitaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazıları, üfleme işinin 
“Ona rühumuzdan üfledik” (rahim, 12) ayetine dayanarak, Allah tarafından olduğunu, 
bu ayetin zâhirinin, “Allah indinde, İsâ'nın hâli, Âdem'in hali gibidir. (Allah) onu 
topraktan yarattı” (Al imran, sə) ayetinden ötürü, üfleyenin Allah olduğunu gösterdiğini, 
çünkü bu benzetmenin, delilin istisnâ ettikleri hariç, arada bir benzerliğin olduğunu 
gerektirdiğini dolayısıyla Hz. Âdem (a.s)'e rühu üfleyen, “Ona rühumdan üfledim” 
(Hicr, 29) ayetinden ötürü Cenâb-ı Allah olduğunu, Hz. İsâ için de aynısı olması 
gerektiğini söylemişlerdir. Diğer bazıları ise, rühu üfleyenin Hz. Себган olduğunu 
söylemişlerdir. Çünkü Cebrâil (a.s), “Sana hibe etmem için...” (Meryem, 19) Sözünün 
zâhiri, bu üfleme işinin; bizzat onun tarafından olan bir şey olduğunu gösterir. HZ. 
Meryem'in hamilə kalabilmesi mutlaka, ona bu rühun üflenmesi gerekli idi. 
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“Hz. Meryem'e Rüh Üflenmesinin İzahı 


Diğer taraftan âlimler, bu üfleme işinin nasıl olduğu hususunda Şu ği izahları 
yapmışlardır: . А 


1) Vehb b. Münebbih şöyle demli “Cebrâil (a.s) Hz. z. Meryem'in yakasından 
üfləmiş ve böylece bu üfleyiş, onun rahmine ulaşmıştır.” ' 


2) Cebrâil (a.s), onun eteğinden üfledi. Böylece bu, oradan onun rahmine ulaştı, 


3) Süddi'ye göre, Hz. Cebrâil Meryem'in elbisesinin kolundan tuttu ve kolunun 
içinden iç gömleğine doğru üfledi ve bu üfleyiş onun göğsünden girdi. Böylece hamile 
“kaldı. Bunun üzerine, Zekeriyâ (a.s)'ın karısı olan kızkardeşini ziyarete geldi. 
Kucaklaştılar. Kızkardeşi кисакіа$тса onun hamile olduğunu anladı ve Hz Meryem 
başına geleni anlattı. Bunun üzerine Zekeriyâ (a.s)'nın hanımı, “Ben karnımda (hamile 
olduğum) çocuğun, senin karnındakine (saygı) secdesi yaptığını hissediyorum” dedi. 
İşte bu, “Allah'ın kelimesi (olan İsâ'yı) tasdik edici olarak Yahya'yı müjdeler” 
(АН İmran, 39) ayetinin ifade ettiği husustur. 


4) Üfleme işi, Hz. Meryem'in ağzından içeri oldu. Böylece bu, onun karnına ulaştı 
ve Meryem hamile kaldı. Bunu iyice anladığında, ayette şöyle bir hazfin bulunduğu 
‚ ortaya çıkar: “Zaten iş olup bitmiştir. Böylece o ona üfledi, o da дебе kaldı” 


"Hz. Meryem'in Hz, İsâ'ya onüç yaşında iken hamile kaldığı 
İKİNCİ MESELE söylendiği gibi, yirmi yaşında iken hamile kaldığı ve hamile 
kalmadan önce sadece iki kere hayız gördüğü de 

söylenmiştir. Kur'ân'da bu teferruata dair, herhangi bir işaret yoktur. 


Cenâb-ı Hak, + SİSU “Bununla çekildi” buyurmuştur. 

ÜÇÜNCÜ MESELE Bu “O, Hz İsa karnında iken, uzak bir yere uzlete çekildi” 

demektir ve tıpkı “Айу ёз le mo yağ ile biter” (Mü"minün, 20) 

ayetinde olduğu gibidir, yani “o (zeytin), kendisinde yağ olduğu halde biter” demektir. 

Âlimler, Hz. Meryem'in uzak bir yere çekiliş sebebi hususunda şu değişik görüşleri 
belirtmişlerdir: 


1) Sa”lebi, el-Ardis adlı eserinde Vehb b. Münebbih'den şunu rivayet etmiştir: 
Hz. Meryem, Hz. İsâ'ya hamile kaldığı sıralarda Yusuf en-Neccâr adındaki amcaoğlu 
ile birlikte idi ve bu ikisi Seyhun Dağındaki Mescide gidiyorlardı. Yusuf ve Meryem, 
o mescidin (Allah için) hizmetçileri. idi. Onların zamanındaki insanlar arasında 
bunlardan daha gayretli ve âbit birisi tanınmıyordu. Hz. Meryem'in hamile olduğunu 
İlk sezən Yusuf oldu ve buna şaşıp kaldı. O, ne zaman Meryem'i itham etmeye 
kalksa, onun sâliha ve âbide birisi olduğunu düşünüyor ve kendisinden bir an bile 
ayrı olmadığını pek iyi biliyordu. Onu, tezkiye etmeye (temiz ve namuslu olduğuna 
karar vermeye) başladığında da, hamile olduğunu hatırlıyordu. derken şöyle başladı 
ve "içimde senin bu durumundan dolayı bir rahatsızlık duyuyorum. Onu gizlemeye 
ve içimde tutmaya gayret ettim ama, söylemeden duramayacağım ve söyleyince 
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rahatlıyacağımı hissediyorum” dedi. Bunun üzerine Hz. Meryem: “Güzəl ve dosdoğru 
konuş” dedi. Yusuf da: “Ey Meryem, tohumsuz ekin biter mi, yağmur olmadan ağaç 
olur mu ve erkek olmadan (kadından) çocuk olur mu?” dedi. Hz. Meryem: “Evet, 
Allah Teâlâ'nın yarattığı ilk gün ekini tohumsuz bitirdiğini bilmiyor musun? Tohum 
dediğin şey, Allah'ın tohumsuz bitirdiği o ekindendir. Allah Teâlâ'nın ağacı önce 
yağmursuz bitirdiğini bilmiyor musun? O, kudreti ile bunların herbirini ayrı ayrı 
yarattıktan sonra, yağmuru ağacın hayatı için vasıta kıldı” dedi. Yine dedi ki: “Yahut 
Allah Teâlâ'nın ağacı bitirmeye kâdir olamayıp da, suyun yardımı ile bunu yaptığını, 
su olmasaydı bunu yapamayacağını mı söylüyorsun?” Bunun üzerine Yusuf: “Hayir, 
ben bunu söylemiyorum. Allah'ın dilediği herşeye kadir.oluğunu ve dilediğine “ol” 
кейын onun olduğunu söylüyor ve inanıyorum” dedi. Bunun üzerine Hz. Meryem 
a: “Cenâb-r Hakk'ın, Âdem ile Havva'yı erkeksiz ve dişisiz olarak yarattığını 
musun?” dedi. İşte böylece Yusuf'un kalbindeki şüphe silinip gitti. 


Hz. Meryem hamileliği ve canının sıkılması sebebi ile iyice zayıf düştüğü için, 
onun da vazifelerini üstlendi. Çocuğun doğum vakti yaklaşınca, Allah Teâlâ Hz. 
Meryem'e çocuğunu kavminin (ailesinin) öldürmemesi için, o topraklardan çıkıp 
uzaklaşmasını vahyetti. Yusuf onu eşeğine bindirip, Mısır'a götürdü. Mısır'a 
vardıklarında, doğum sancıları başladı ve bu sancılar onu bir hurma kütüğünün dibine 
sığınmaya mecbur etti. Bu hadise soğuk bir zamanda oluyordu. Böylece Hz. Meryem 
о kütüğün yanında, çocuğu doğurdu ve bağrına bastı. 


2) Hz. Meryem, (a.s) Zekeriyyü (a.s) dan utandı ve onun köndisini bulamayacağı 
uzak bir yere çekilip gitti. : 


3) Hz. Meryem, annesi onu Mescid”e adadığı, büyütülmesini üzerlerine alma 
hususunda peygamberlerin birbiriyle çekiştiği-yarıştığı ve böylece bu işi Hz. Zekeriyyâ 
(a.s) üstlendiği için, İsrailoğulları arasında zahidliği ile tanınmıştı. Bir de onun rızkı 
Allah'dan (cennetten) geliyordu. Bundan dolayı, o, böyle çok meşhur olunca, başına 
gelen bu hamilelikten utanarak, Zekeriyyâ (a.s)'nın bilemeyeceği uzak bir yere gitti. 


4) O, çocuğunu kavmi içinde doğurması halinde, çocuğuna birşey yapılacağı 
endişesi ile böyle yaptı. Bil ki bütün bunlar ihtimal dâhilinde olmakla beraber Kur'ân'da 
bunlardan birine dejâlet eden birşey yoktur. 


Alimler, Hz. Meryem'in hamilelik müddeti hususunda, şu 

DÖRDÜNCÜ MESELE değişik görüşleri ileri sürmüşlerdir: 
j "Hamilelik Müddeti 1) İbn Abbas (r.a)'a göre, bu müddet, diğer kadınlarda 
; olduğu gibi dokuz aydır. Bunun delili, Cenâb-ı Hakk'ın Hz. 
Meryem'i burada medh-ü senâ etmesidir. Binâenaleyh eğer onun hamilelik müddeti, 
diğer kadınlarda olanın aksine olsaydı, bu hususun özellikle belirtilmesi gerekirdi. 
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2) Bu müddet, sekiz ay olmuştur. Hz. İsâ (a.s) dışında sekiz ayda doğan hiçbir 
çocuk yaşamaz. (38) ` 


3) Atâ, Ebu'-Âliye ve Dahhak”a göre bu müddet yedi ay olmuştur. 
4) Bu müddet.altı ay olmuştur. 


5) Bu müddet üç saat olmuştur. Hz. Meryem, Hz. İsâA'ya bir saat içinde hamile ` 
kalmış, Hz. İså bir saat içinde şeki! aimış ve bir saat içinde de doğmuştur. 


6) Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. Buna göre o müddet, bir saattir. Bu görüş 
için şu iki istidiâ! yapılabilir: 

a) Cenâb-ı Нак, Alâ... gələsi ШЫН y DİZ . А} “derken опа gebe 
kaldı ve bununla uzak bir yere çekildi ve doğum sancısı onu... getirdi ve ona 
seslandiki...” buyurmuştur. Bu cümlelerin başındaki fa edatı ta'kibiyyedir ve bunlar, 
bütün bu işlerin, fasılasız olarak peşpeşe meydana geldiğin! gösterir. İşte bu, hamilelik 
müddetinin bir saat (kısa bir an) olmasını gerektirir. Onun uzak bir yere çekilmesinin 
bir saatte olamayacağı da söylenemez. Çünkü, dediğimiz gibi, Süddi bu ifadeye: 
“Hz. Meryem, yaşamakta olduğu mihrabının (mahfilinin odacığının) en uzak köşesine 
çekildi” manasını vermiştir. 


b) Allah Teâlâ Hz. İsâyı anlatırken, “Allah.indinde, İsâ'nın hali Âdem'in hali 
gibidir. (Allah) onu topraktan yarattı. Sonra ona “ol” dedi, o da oluverdi” (n lmran, 
sə) buyurmuştur. Böylece Hz. İsâ'nın da, Cenâb-ı Hakk'ın “ol” emri ile 
oluverenlerden olduğu ortaya çıkar, Bu ise, kendisi için hamilelik müddeti 
düşünülmeyen şeylerdendir. Hamilelik müddeti ancak nutfe (meni)den olanlar için 
söz konusudur, 

‚Же ; Ayet-i Kerimede kasıyya buyurulmuştur. Bu “Ehl-ü 

BEŞİNCİ MESELE ıyålinden uzak” demektir. Nitekim Arapça'da tıpkı, hem âsi 

hem de asıyy (çı) denilebildiği gibi, aynı manaya kâsi 

ve kasiyy da denilir. Alimler, bu uzaklığın ne olduğu hususunda ihtilaf etmişler. Bu 

cümleden olarak bunun, “Evinin (odasının) en uzak yeri", “dağın arkası", "Daha 

önce de bahsedildiği gibi, amcaoğlu Yusuf'la gittikleri yolculuk” manasına olduğu 
söylenmiştir. ` 


Keşşâf Sahibi şöyle der: Ecâe (getirdi) fiili, сае (geldi) 


ALTINCI MESELE fillindendir. Fakat bu kelime, bu şekle dönüştükten sonra, 
“sığınma” manasına kullanmıştır. Çünkü tıpkı, ЛЕҢ (Вапа 


ulaştı) ve ДАЙ (опи ulaştırdım) diyebildiğin gibi 45 “esi “Айй >” “Oraya 
geldim, Zeyd beni oraya getirdi” diyemezsin. Buna göre ayetteki bu fill, doğum 


38) Bu söz söyleyenin bilge ve tercübesinin ifadesidir. Yoksa sekiz aylık doğup yaşayan çocoklar vardır (ç.), 
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sancıları Meryem'i hurma kütüğüne sığınmaya mecbur etti” manasındadır. Hz. 
Meryem'in kütüğün yanına, ona tutunarak doğum yapmanın kolay olacağını 
düşündüğü için, ona gelmiş olma ihtimali söz konusu olduğu gibi, yaslanmak ve 
ondan güç almak için onun yanına gelmiş olması da muhtemeldir. Yine onun kendisini 
görecek kimselerin dedikodusuna karşı, hurmanın arkasına gizlenmek için oraya 
sığınmış olması da muhtemeldir. İşte bundan ötürü Allah Toa onun ölümü temenni 
ettiğini de belirtmiştir. 


Keşşâf'da şöyle denilmektedir: “Bir rivayete göre İbn 

YEDİNCİ MESELE Kesir, kelimeyi тїтїп kesresiyle mihâdu şeklinde 

okumuştur. Nitekim Arapça'da, Law; Gola dəsi ə. 

“Hamile kadının doğum sancıları başladı” denilir. Bu, çocuğun ana rahmindeki 
hareketi demektir. 


Keşşaf"da şöyle denilir: Bu, sahrada dalları, meyveleri ve 
SEKİZİNCİ MESELE yeşilliği kalmamış kuru(muş) bir hurma kütüğü idi ve 
mevsim kiş idi. Nahle kelimesindeki lam-ı ta'rif, ya tıpkı, 
en-Necm “İİve es-sa'aku gibi, esmâ-yı gâlibenin marite yapılması kabilindendir ki: 
orada herkesin bildiği meşhur bir hurma ağacı bulunup ve “en-Nahle” denildiğinde, 
başkaları değil, o hurma ağacı anlaşılırdı. Yahut da bu lâm-ı târif, “cins” için olan 
türdendir, yani, “o özellikle hurma cinsi bir ağacın kütüğüne sığındı" demek olur. 
Allah Teâlâ doğum yapmış kadınlara çok iyi gelen yaş hurma yedirmek için. Hz. 
Meryem'i oraya sevketmişti. Bir de hurma soğuğa karşı dayanıksızdır, Eğer 
aşılanmazsa meyve vermez. Uçları budandığında ise hiç meyve vermez. Binâenaleyh 
böylece Cenâb-ı Hak sanki şöyle demek istemiştir: “kadın, ancak bir erkek sayesinde 
doğurur. Hurma da ancak aşılandığında meyve verir. Ama Ben, erkek olmadan 
çocuğun olabileceğini göstersin diye, aşılanmamış hurma ağacından, } yaş hurmanın 
olacağını ortaya koydum. 


Hz. Meryem, Allah Teâlâ'nın kendisine Cebrâil'i 
DOKUZUNCU MESELE gönderdiğini ve çocuğunu Cibril” in üflemesi ile, yarattığını 
на eyam'in Örmek İslemesirin ahi ve hem kendisini hem de oğlunu bir mucize kılacağını 

va'dettiğini bile bile, daha niçin, “Keşke bundan evvel 
öleydim” demiştir? Buna şu iki şekilde cevap verilir: 


a) Vehb şöyle demiştir: “Cebrâil'in Hz. İsâ'yı müjdelemesini SİN verdiği 
sıkıntı ile halkın dedikodu ve yaygarası unutturmuştur. 


b) Salih kimselerin bir belaya düştüklerinde adetleri böyle söylemektir. Rivayet 
olunduğunda göre, Hz. Ebu Bekir, ağaç üzerindeki bir kuşa bakıp şöyle demiştir: 
“Ey kuş, ne mutlu sana. Ağaca konup, meyvelerinden yiyorsun. Ben kuşun gagaladığı 


39) Aslında cins ismi olan bazı kelimeleri, halkın kullanması, özel isim haline getirebilir. Mesela Necm 
“yıldız” demekdir. Fakat marife olunca en-Necm Ülker yıldızı anlamına kullanılır (ç.). 
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bir meyve olmayı ne kadar isterdim.” Hz. Ömer (r.a) in de yerden bir saman çöpünü 
alarak: “Keşke şu saman çöpü ben olsaydım! Keşke birşey olmasaydım” dediği 
rivayet edilmiştir. Hz. Ali de Cemel Vak'ası olduğunda: “Keşke bu günden önce, 
yirmi yaşında iken ölseydim” demiştir. Bilal-i Habeşi (r.a)'nin: “Ey Bilal annen 
seni keşke doğurmasaydı” dediği rivayet edilmiştir. Böylece bu, gibi sözleri, salih 
kimselerin sıkıntıya düştüklerinde söyledikleri sabit olur. 


c) Belki de Hz. Meryem bu sözü, halk kendisinin aleyhinde konuşup da günaha 
düşmesinler diye söylemiştir. Yoksa o, kendisine verilen müjdeden hoşnut idi. 


Keşşâf Sahibi şöyle der: “Nesiy, tıpkı hayız kanı için 
ONUNCU MESELE kullanılan bez gibi, atılması ve unutulması gereken şey 
demektir. Bu aynen, “zibh” kelimesinin, kesilebilen her şey 
manasına olması gibidir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Ona büyük bir zibh (yani kurban) 
hediye ettik” (ari, 107) buyurmuştur. Yani Hz. Meryem, kendisinin çok önemsiz, 
değer verilmeyen, örfen unutulması gerekli şeylerdən biri olmasını tamenni etmiştir. 
İbn Vessâb, A"meş ve Hamza, bunu fetha ile nesyen okurlarken, diğerleri kesre 
ile nisyen şeklinde okumuşlardır. Ferrâ her ікі okuyuşunda, vetr-vitr; ceşr-clar gibi, 
aynı manaya iki lehce olduğunu söylemiştir. Muhammed b. Ka'b el-Kurazi de, bunu 
„hemze ile nesten şeklinde okumuştur. Bu, su ile karışmış süt manasınadır. İnsanlar 
az olduğu zaman, onu su ile karıştırır. A'meş tıpkı migyer,minhar kelimelerinde 
olduğu gibi, son kelimeyi kesre ile, önceki kelimeye uydurarak minsiyyen şeklinde 
okumuştur. Allah en iyi bilendir. : 
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“Aşağısından ona nida etti ki: “Tasalanma, Rabbin senin altında bir su arkı 
vucüda getirmiştir. Hurma ağacını kendine doğru silk, üstüne derilmiş taze 
hurma dökülecektir. Artık ye, iç, gözün aydın olsun! Eğer beşerden herhangi 
birini görürsen, de ki: “Ben, Rahman'a oruç adadım. Onun için bugün hiçbir 
kimse ile katiyyen konuşmayacağım” 

(Meryem, 24-26). 


Kıraat Farkları 


Bu ayetlerle ilgili birkaç mesele var: 


. İlk kelimenin en meşhur kıraati, 555 nâdâhâ (ona seslendi.) 
BİRİNCİ MESELE © şeklindedir. Zerr ve Alkame bunu bU (Ona hitab etti.) 
şeklinde okumuşlardır. Buradaki min ile ilgili iki kıraat 

vardır: 


1) Meşhur kıraat.mim'i meftuh olarak men tahtehâ “Altında olan ona seslendi" 
şeklinde okumaktır, 


2) Bunu тїтїп kesresi ile min okunuşudur. Bu da, Hamza, Май, Ківаї ve Hafs”ın-” 
kıraatidir. : 


Çağıranın Kim Olduğu 
Nida edenin kim olduğu hususunda şu üç izah yapılmıştır: 
a) Bu, Hz. İsâ (a.s) dır. Hasan el-Basri ve Sa'id b. Cübeyr bu görüştedir.. 
b) Nidâ eden, Cebrail” dir. Çünkü o, çocuğun ebesi gibi idi. 


с) Buradaki тіп edatını kesre okuyanlara göre, nida edən melek, fetha okuyanlara 
göre ise İsâ (a.s) idi. Bu, İbn Uyeyne ve Âsım'dan rivayet edilmiştir. 


Birinci görüş şu sebeblerden ötürü doğruya daha yakındır: 


1) Ayet-i Kerimedeki “тїтїп fethası ile” (ği ia 141505 “Aşağısında olan ona 
seslendi” ifadesi ancak daha önce onun altında birisinin olduğu biliniyorsa kullanılır. 
Onun altında olduğu bilinen ise, Hz. İsâ (a.s) dır. Binâenaleyh nidâ edenin Hz. İsâ 
(a.s) olduğunu söylemek gerekir. Fakat bunun mimin kesresi ile okunması, nidâ 
edenin Cebrâil olmasını gerektirmez. O halde bizim görüşümüz doğrudur. 


2) Doğum yeri kirli ve kadının avret yerinin görülebileceği bir yerdir. Bu ise, 
meleklere uygun düşmez. 
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3) Ayetteki “Май etti” ifadəsi bir fiildir ve bunun mutlaka daha önce zikredilmiş 
bir failinin olması gerekir. Daha önce zikredilen ise, Hz. Cebrâil (a.s) ile Hz. İsâ 
(a.s)'dır. Fakat Hz. İsâ (a.s) hakkında olması daha çok muhtemeldir. Zira o, daha 
yakında zikredilmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak bundan önce, “Derken опа gebe kaldı 
ve onunla uzak bir yere çekip gitti” (Meryem, 22) buyurmuştur. Bu ifadedeki “ona” 
zamirleri, Hz. İsâ (a.s) ya aittir. Binâenaleyh bu fiilin failinin de Hz. İsâ (a.s) “am 
söylemek gerekir. 


4) Bu, Hz. Hasan b. Ali'nin delilidir. O görün demiştir: “Eğer Hz. İsâ (a.s) Hz. 
Meryem"le konuşmamış olsaydı, Hz. Meryem onun konuşabildiğini bilemezdi ve ona 
sözle işaret de edemezdi.” Binâenaleyh nida edenin İsâ (a.s) olduğunu söyleyenlere 
göre, ayetin manası, “Allah Teâlâ Hz. İsâ (a.s)'yı, Hz. Meryem onu doğururken, 
kalbini rahatlatmak ve ürkekliğini gidermek için, onu konuşturmuştur. Böylece Hz. 
Meryem tâ işin başında, Cebrâil'in kendine müjdelediği o çocuğun çok yüce ve 
kıymetli olduğunu görüp anlamıştır. Fakat nidâ edenin Cebrâil (a.s) olduğunu 
söyleyenler də şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ, CebrAH”i Hz. Meryem'e işin başında 
gönderdiği gibi, daha öncə geçen çeşitli müjdeleri ona але için, böyle ona 
nidâ etsin diye göndermiştir.” 


Ayetteki men tahtehâ (aşağısında olarıyifadesini Hz. İsâ (a.s) manasına alırsak, 
sorulacak birşey yok. Fakat bunu Cebrâil (a.s) manasına alırsak, şu iki izah- yapılabilir: 


a) Gerek Hz. İsâ (a.s), gerek Cebrâil (a.s) yüksekte düz bir yerde idiler ve orada, 
ayette bahsedilen. o hurma gibi belli bir başlangıç noktası vardı. Binâenaleyh о 
hurmaya yakın olan üstte, uzak olan ise altta olmuş olur. Kelbi ayetteki “Hani onlar 
size üstünüzden ve altınızdan gelmişlerdi” (anza, vo) ayetini, bu şekilde tefsir etmiştir. 
Bu izaha göre bazı alimler, Cebrâil (a.s)'in Meryem'e vâdi'nin altından nida ettiğini 
söylemişlərdir. 


b) Onlardan birisinin yerinin, diğerinin yerinin üstünde olmasıdır. Böylece, üstte 
olan altta olanın üstünde olmuş olur. İşte bu manada ofmakü üzere İkrime'nin, “Hz. 
Meryem doğururken, tepe gibi bir yer üzerinde idi” dediği rivayet edilmiştir. Bu 
konuda, yine Ikrime'den rivayet edilen üçüncü bir izab da: “Cibril (a.s), Hz. Meryem'e 
hurma ağacının altından nida etti” şeklindedir. Bu her üç izaha göre de, Hz. 
Meryem'in Hz. Cebrâil (a.s)'i görmüş olması ya da görmemiş, olması muhtemeldir. 
Ayetin lafzında buna delâlet edecek herhangi bir şey yoktur.” , , - 


Hasan el-Basri ve Abdurrahman İbn Zeyd hariç, bütün 

İKİNCİ MESELE müfessirler, ayette geçen seriyyâ kelimesinin, nehir, kanal 

ve çay manasına geldiğinde müttefiktirler. Orada su aktığı 

için bu adı almıştır. Ama, Hasan el-Basri ile Abdurrahman İbn Zeyd, bu kelimeyi, 
Hz. İsâ (a.s) olarak arilamlandırmışlardır. Çünkü “Seriyy” kelimesi, şerefli, ahlâklı 
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ve yüce anlamlarına gelir. Nitekim Arapçada, kavminin soyularındandır” anlamında ea öy 
aj iye (Fulânün min serevat-i kavmihi) denilir. Hasan el-Basri'nin verdiği bu 
manadan döndüğü rivayet edilmiştir. Katâde ve başkalarından şu nakledilmiştir: 
Hasan el-Basri, yanında Humayd İbn Abdurrahman el-Himyeri olduğu bir sırada, 
Cenâb-ı Hakk'ın РТ Sisi s: Ја ayetini okur ve: “Dikkat ediniz о İsâ, seridir 
(şereflidir, soyludur), o kerimdir” der. Bunun üzerine kendisine Humeyd: “Ey Ebü 
Sald, bu kelime ark, kanal anlamındadır” deyince de, Hasan el-Basri ona: “işte bu 
yüzden seninle oturmak hoşumuza gidiyor” diye cevap verir. 


Bu kelimeyi “nehir” anlamına alanlar şu iki şekilde hüccet getirmişlerdir: 


a) Hz. Peygamber (s.a.s)'e bunun manası sorulduğunda О: “Bu, ark ve kanal 
demektir” demiştir. ər 


b) Cenab-ı Hakk”ın “yiyiniz içiniz” (Meryem, 26) ifadeleri, onun bir nehir olduğunu 
göstermektedir. Çünkü taze ve olgun hurmanın bulunabilmesi, Meryem'in de 
onlardan yiyip içebilmesi için su bulunması gerekir. 


Bu kelimeyi Hz. İsâ (a.s) anlamında alanlar da iki şekilde istidlâl etmişlerdir: 


a) Nehir, çay, Hz. Meryem'in altında olmaz, aksine onun yanında olur. Buna, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Bu nehirler benim altımdan akar” ким, 51) ayetinde de olduğu ` 
gibi bununla, Hz. Meryem'in nehri kendi emri altına aldığı, o nehrin onun emriyle 
aktığı ve anun emriyle durduğu denilmek suretiyle de cevap verilemez. Çünkü bu, 
lafzı, mecazi manasına hamletmektir. Ama biz bunu, Hz. İsâ (a.s) manasına 
hamledersek, böyle bir mecâza gerek kalmaz. Bu, “Meryem'in oğlunu da anasını 
da bir ayet kıldık. Onları düz ve akar suya malik bir tepede barındırdık” матчпоп, 
so) ayet-i kerimesine de uygun düşmektedir. Bunun cevabı, daha önce de geçmiş 
olan şu husustur: Düz bir yerde belli bir nokta tesbit edildiğinde, a noktaya yakın 
olan, üstte; oraya uzak olan ise altta olmuş olur. Bu meseleyle alakalı şöyle iki tali 
husus vardır: | 


1) Bu ayetteki вепууй lafzını, nehir anlamına alırsak, bu hususta iki izah yapılabilir: 
a) Cebrâil (a.s), ayağıyla vurdu ve böylece de oradan tatlı bir su fışkırdı. 


b) Orada, eskiden beri akıp giden bir su bulunuyordu. Bunlardan birincisi, doğruya 
daha yakındır. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın, “Rabbin senin altında bir su arkı vücuda 
getirmiştir "buyruğu o çayın, o vakitte meydana geldiğini ihsan ettirmektedir. Bir de 
Cenâb-ı Hak bu ifadeyi, Hz. Meryem'in şanını yüceltmek için zikretmiştir. Bu ise 
ancak, bizim söylediğimiz tarzda anlaşılırsa gerçekleşmiş olur." 


2) Alimter, bu kelimenin mutlak arılamda “nehir” manasına gelip gelmediği 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. Ebu Ubeyde ve Ferrâ bunun mutlak anlamda bir nehir 
olduğunu söylerlerken Ahfeş, bunun küçük bir nehir, çay olduğunu. söylemiştir. 
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Kurumuş Ağacın Hurma Vermesi 


| > Kaffal: “Ciz: hurma ağacının alt kısmına denir. yani 
ÜÇÜNCÜ MESELE © üzerinde meyve olan üst kısmından altta kalan kısımdır. 
Kutrub ise “herhangi bir ağacın kök kısmındaki her kütük 
ciz'dir' der. İfadenin başındaki bå harfi ise, zâidedir. Buna göre mana, “Hurma 
ağacının gövdesini, kendine doğru çek ve hareket ettir” şeklinde olur. Ferrâ şöyle 
demektedir. Araplar, hem harf-i cerie, hem de harf-i cersiz olarak, 4 ja ih 
“Onu salladı”; #5) ii ve elsi iz “ушап tut” ме 27 əə kəl 055 33 “Seni, 
falanca kızla evlendirdim (eviendiriyorum) derler. Ahfeş de şöyle demiştir: Bu ifadenin 
manası, “Gövdedeki taze ve olgun hurmaları kendine doğru hareket ettir” şeklinde 
de olabilir. Bunu iyice kavradığında biz diyoruz ki, o vaktin, kış vakti olduğu ve o 
hurma ağacının kuru olduğu, daha önce de söylenmiştir. 


Alimler, “o ağaç aynı halde iken mi taze ve olgun meyve vermiştir; yoksa, hali 
değiştikten sonra mı hurma vermiştir?” veyahutta, “Tazə ve olgun hurmanın yanı 
sıra başka meyve de vermiş midir?” demek suretiyle ihtilaf etmiştir. Ayeti zahiri, o 
ağacın hurmia ağacı olduğunu ve onun, taze ve olgun hurmadan başka bir meyve 
vermediğini göstermektedir. 


Keşşaf Sahibi şöyle der: Ayetteki Tusâkıt kelimesi, şu 

DÖRDÜNCÜ MESELE dokuz değişik şekilde okunmuştur: TA'nın (sin'e) idğamıyla 

Tusakıt Kelimesindeki Kıraatlar (Tessikat) her iki tâ'yı açıkca okuyarak, Tetesâkat ikinci 

tâyı hazfederek Tesâkat, yâ ile ve tâ'nın (sin'e) idğamıyla, 

(Yessâkat), Tusâkıt, Tüskit, Yuskıt, Teskut ve Yeskut. Bu fillerin başındaki tâ 

nahle kelimesi (müennes özü için; ya ise, ciz‘ kelimesi (müzekker olduğu) için 
getirilmiştir. 


Rutâbân kelimesi, bu fillin okunuşuna göre, yâ temyizdir, 

BEŞİNCİ MESELE ya da mefüldür. Ceniyyen kelimesi, tazə taze toplanmış, 

Mucizevi Olarak Tazə Hurma Verilmesi alınmış olan hurma demektir. Talha İbn Süleyman'ın 

"İtbar”dan dolayı, cininin kesresiyle, ciniyyen şeklinde 

okunduğu rivayet edilmiştir. Buna görə mana, “biz senin için hem nehri, hem de 

taze ve olgun hurmayı aynı anda hazırlayıp verdik, var ettik” şeklindedir. Bunun iki 
faydası vardır: 


a) Yiyip içmek... 
b) Mucize olmaları hasebiyle, onun gönlünü teselli etmek. 


İmdi, şayet, “Bu harikulâde işler kime aittir?” denilirse biz deriz ki: Mu'tezile, 
bunların Hz. Zekeriyyâ'ya ve diğer peygamberlere ait mucizeler olduğunu ” 

” söylemişlerdir ki bu, batıldır. Çünkü Zekeriyyâ (a.s), Hz. Meryem'in durumunu ve 

yerini, çok zamanlarında bilemiyordu. Nerde kaldı ki bu mucizeleri bilsin. Doğrusu 
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bunlar, ya Hz. Meryem'in kerametleridir, yahutta Hz. İsâ (a.s)'nın irhasatıdır. 


Ayetteki zz -4 İz “gözün aydın olsun” ifadesi kâfın 

ALTINCI MESELE kesrəsiylə kırri şeklinde de okunmuştur ki, bu Necldillerin 

Ruhi ve Bedeni Hislerin Mukayesesi lehçesidir. Biz diyoruz ki Cenâb-ı Hak bu ayette, yemeyi 

içmeden önce zikretmiştir. Çünkü, doğum yapan kadınlar 

taze ve olgun hurmayı yemeye, suyu içmeden daha fazla muhtaçtırlar. Çünkü onlar, 

alabildiğince kan kaybetmişlerdir. Daha sonra da Cenâb-ı Hak, “Gözün aydın olsun” 

demiştir. Burada şöyle bir soru sorulabilir: korkunun zararı, açlık ve susuzluğun verdiği 
zarardan daha fazladır. Bunun delili de şu iki husustur. 


a) Korku, rühun elem duymasıdır. Açlık ise, bedenin elem duymasıdır. ruhun 
elemi, bedenin eleminden daha güçlüdür, ileridir. - 


b) Rivayet olunduğuna göre bir koyun, günlerce aç bırakılır. Yanına bir kurt 
bağlanarak, yanına da alaf konulur. Koyun, bunca aç olmasına rağmen, kurt 
korkusundan dolayı o alafı yemeksizin uzun müddet bekler. Daha sonra Ise, ayağı 
kırılır. Yine alaf verilir ona. Bu sefer o, bedeninin acı duymasına rağmen (kurt 
bulunmadığı için) o alafı yer. Binâenaleyh bu olay, korkunun verdiği elemin 
bedeninkinden daha şiddetli olduğuna delâlet eder. Bunun böyle olduğu sabit ” 
olduğuna göre şimdi biz diyoruz ki: Daha niçin Cenâb-ı Hak bu kiıssada, açlık ve 
susuzluk zararını gidermeyi, korku zararını savuşturmadan önce zikretmiştir? 


` Cevâb: Bu korku; o denli fazla değildi. Çünkü Hz. Cebrâll (a.s)'in müjdesi, daha 
önce verilmişti... Binâenaleyh Hz. Meryem, bunun yeniden hatırlatılmasına ihtiyaç 
hissetmemiştir. : 


Keşşât Sahibi şöyle dər: Ebu Amr'in ravisi İbnu'r-Rumi 

YEDİNCİ MESELE hemze ile 5 (Tereinne) şeklinde okumuştur ki bu, 

| diğe 452 göle ЧЁ (Lebbe'tu bilhacci ve halle'tu's-sevika) 

“Hacda telbiye ettim, kavuta şerbet kattım” şeklinde söyleyenlerin lehçesidir. 
(lebbeytü ve halleytü yerine hemzeli telaffuz edilmiştir) Bu, ibdâl hususunda hemze 

ile harf-i fin, yani yâ arasında bir kardeşlik ve yakınlık bulunmasından dolayıdır. 


Savm Kelimesinin Mânası 


Savm kelimesi, “susmak” anlamındadır. Abdullah İbn Mes'ud'un mushafında 
da Samt (susmak) şəklində yer almıştır. Enes İbn Malik'tende aynısı rivayet edilmiştir. 
Bu kelimenin susmak değil bizzat oruç tutmak anlamına geldiği, ancak ne varki o 
zamanın insanlarının oruç tuttuklarında konuşmadıkları; işte bundan dolayı, “susmak” 
anlamında savm kelimesinin zikredildiği, bu çeşit bir nezrin ve adağın, onların 
şeriatində caiz olduğu da ileri sürülmüştür. Böylesi bir nezr, adak bizim şeriatimizde 
caiz midir? sorununa gelince Kaffâl şöyle der: Bu, caiz olabilir; çünkü, insanlarla 
konuşmaktan kaçınmak ve düşünceyi sadece Allah'ın zikriyle meşgul etmek, bir 
ibadet ve Allah'a yaklaşma vesilesidir. Caiz olmayabilir de; çünkü bunda, meselâ 
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güneğte durmayı adama gibi, bir sıkıntı me Kişinin nefsine azab etmesi gibi bir durum 

"söz konusudur. Rivayet olunduğuna göre Hz. Ebu Bekr (r.a), konuşmamayı nezretmiş 

olan bir kadının yanına girer ve: “İslâmiyet böyle adakları yıkmıştır. Binâenaleyh 

konuş!” der. Allah en iyisini bilendir. 

Cenâb-ı Hak Hz. Meryem'e kendisini itham edenlere 

SEKİZİNCİ MESELE © karşılık konuşmaması için şu iki sebepten dolayı oruç, 
(Кабага Karşı Hz: Meryem'e Verilen (susmak) nezretmesini emretmiştir: 

Talimat a) Töhmeti giderme hususunda, Hz. İsâ'nın konuşması, 

onun konuşmasından daha müessirdir. Bunda işleri'daha 

üstün olana verme ve havale etmenin evlâ olduğuna dair delâlet bulunmaktadır. 


b) Sefih (cahil) kimselerle mücadele etmenin hoş görülmeyişi. Bunda da, sefih 
(cahil) olana karşı susmak gerektiğine dair bir delâlet bulunmaktadır. İnsanların en 
zelili, kendisi gibi bir sefih bulamayan bir sefihtir. $ 


. — Alimler, Hz. Meryem'i in kavminin huzurunda, ` “Ben, 
DOKUZUNCU MESELE Rahman'a oruç adadım” deyip demediği hususunda ihtilâf 
etmişlerdir. Bu cümleden olarak bazı kimseler onun, onlara 
bunu söylemediğini, çünkü onun, onları - gördüğünde bu nezri yerine getirmekle 
emrolunduğunu; o bu nezri ifaya çalışırken, bunun yanısıra onlarla konuşması halinde, 
bir.tenakuza düşeceğini söylemişler ve, Hz. Meryem'in sustuğunu, başıyla işaretlerde 
bulunduğunu belirtmişlerdir. Diğer bazıları da şöyle demişlerdir: O, o anda 
nezretmemişti. Tam aksine, kavmine gelip, o onlara, “Ben, Rahman'a oruç adadım. 
Onun için bu gün hiçbir kimseye katiyyen söz söylemeyeceğim” deyinceye kadar 
' sabretmişti. Bu ifade, her ne kadar-genel bir ifade ise de ancak ne var ki, karinelerle 

bu söze tahsis edilmiştir. 

ж ж 
* 


Çevresinin Hz. Meryem'i İtham Etmesi 


ЗУ Шә Ve fəza 2 TAR 


5 > 


GELİ SEY EPA AET ЕХ — 


“Derken onu yüklenerek kavmine getirdi. Dediler: “Meryem! andolsun sen 
acayip bir şey yapmışsın. Ey Hârunun kız kardeşi, senin baban kötü bir adami 
değildi. Anan'da iffetsiz bir kadın değildi.” Bunun üzerine ona (oğluna) işaret 
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etti. “biz, dediler, henüz beşikte bulunan bir sabi ile nasıl konuşuruz?” 
(Meryem, 27-29). 


Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Yeni Doğmuş Н.а (a.s)'nın Annesine Hitabı 


Alimler, Hz. Meryem'i çocuğunu nasıl getirdiği hususunda 
BİRİNCİ MESELE © ihtilâf ederek şu görüşlere yer vermişlerdir: 
1) Vehbdbn Münebbih”in şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Doğum sıkıntısı ve: insanlardan duyduğu dedikodu, 
Cebrâll'in Hz. isa (a.s) yı müjdelemesini, Hz. Meryem'e unutturmuştu. Birraenaleyh 
Hz. İsâ (a.s) annesi Hz. Meryem'e hitab edince, bunun doğru olduğunun delili bizzat 
tahakkuk etmiş oldu, dolayısıyla o onu yüklenerek doğruca kavmine getirdi. 


2) İbn Abbas (r.a)'dan da şu rivayet edilmiştir: “Marangoz Yusuf, Hz. Meryem'i . 
bir mağaraya getirdi. Ve onu orada, nifasından temizleninceye kadar kırk gün bekletti. 
Sonra da Meryem, Hz. İsâ (a.8)'yı kucağına alarak kavmine getirdi. Yolda Hz. İsa 
(a.s), Hz. Meryem'e şöyle konuştu: “Anneciğim, müjdeler olsun, ben Allah'ın kulu 
ve Mesihiyim”. Bu iki açıklama, ihtimal dahilindedir. Kur'ân'da, bunlardan birisini 
belirleyecek herhangi bir delâlet bulunmamaktadır. 


Feriyy “görülmemiş şey” anlamındadır. Ви, “derinin islâh 
İKİNCİ MESELE edilmesi, manasına gelen “Feryu'l-cildi"' deyiminden | 

alınmıştır. Rivayet olunduğuna göre onların Hz. Meryem'i, 
yanında Hz. İsâ (a.s) bulunuyorken görünce ona, Lý izə gi ЇЙ “Meryem! andolsun 
sen, acayip bir şey yapmışsın” dediler. Binâenaleyh, bu ifadeyle herhangi bir kınama 
ve zəmmetme olmaksızın, “Adet dışı, acayip bir şey” manası kastedilmiş olabileceği 
gibi, bununla, “Yadırganacak büyük bir şeyi kabahat” manası da kastedilmiş olabilir. 
Böylece bu ikinciye göre bu söz onlardan zemmetme tarzında sudur etmiş olur ki 
böyle olması daha açık ve zahirdir. Çünkü onlar, daha sonra uğ ya х 
б ei алғ; eyə Vir ayi “Ey Harun'un kızkardeşi, senin baban kötü bir 
adam değildi; anan da iffetsiz bir kadın değildi” demişlerdir. Çünkü, bu sözün 
zahirinden tevbih ve kınama anlaşılmaktadır. : 


Buradaki Harun'un Kimliği 


Ayette geçen, Hârun'un kim olduğu hususunda da şu dört görüş ileri sürülmüştür: 


37 Bu Wi haliyle tanınan herkesin kendisine Tisbet edildiği, İsrailoğullarından salih 
bir kimsedir. Buna göre ayetten kastedilen, “Sen, zühd ve takvâ hususunda, tıpkı 
Harün gibiydin. Binâenaleyh, sen nasıl böyle olabildin?” manası olmuş olur. Bu, 
Katâde, Ka'b , İbn Zeyd ve Muğire İbn Şu'be nin görüşüdür. Rivayet olunduğuna 
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göre, sâlih bir kimse olan Harün”un cenazesine kendisinin isminden bereket umarak, 
aynı ismi taşıyan kırkbin kişi katılmıştır. 


2) Bu, Musa (a.s)'ın kardeşi Harun'dur. Hz. Peygamber (s.a.s)'dan: "Onlar, bu 
sözleriyle, peygamber olan Harun'u kastetmişlerdir. Çünkü Hz. Meryem, onun 
soyundandı” dediği rivayet olunmuştur. Ayette, “Uhte Harun" (Harun'un kardeşi) 
Çünkü bu, “Onlardan birisi” manasında “Ya ehâ Həmdan” “ Ey Hemdâ'nın erkek 
kardeşi!" denilmesi gibidir. 


3) Bu kimse, fıskı açıkca müşahede edilen bir kimse idi. Dolayısıyla Hz. Meryem, 
neseb açısından değil, teşbih benzetme açısından ona benzetilmiştir. 


4) Onun, İsrailoğullarının, salih kimselerinden kabul edilen Harun isimli bir kardeşi 
bu, muyordu. İşte bundan dolayı bu şekilde ifade edilmiştir. Bu ihtimal şu iki sebepten 
do: .yı doğruya daha yakındır: 


1) Sözde aslolan hakiki manadır. Ayetin Zahiri manası da, onun bu isimle anılan 
bir * “kek kardeşi olması halinde, ancak hakiki manasına hamledilebilir. 


b) Hz. Meryem, buna nisbet edilmiş ve Meryem'in ebebeveyni iyi kimseler olarak 
tavsif edilmiştir. Çünkü böyle olması durumunda kınama daha şiddetli olur; zira, 
ebevevninin ve kardeşinin hali böyle güzel olan kimseden bir günahın sudur etmesi 
daha cirkin, daha fâhiş olur. 


Meşhur olan kıraat, ғ ə і iji 3 yi эб 0 şeklinde olanıdır. 
ÜÇÜNCÜ MESELE Amr ibn Reca еї-Тетіт! іе, sja jp : Aİ ƏS 0 şeklinde 
okumuştur. 


Onlar, Hz. Meryem'i kınamada ileri gidince, Hz. Meryem 
DÖRDÜNCÜ MESELE hep sustu ve Hz. İsâ (a.s)'a işaret ederek: “Onunla 
Soruların С бт. йүз Havale Etmesi konuşursanız, size cevap verecek olan odur” demek istedi. 

Süddi'nin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hz. Meryem, Hz. 
İsâ 1.8)'a: İşaret edince, onlar çok öfkelendiler ve: “Bunun bizimle alay etmesi, 
zint. adan daha beteri" dediler.” Rivayet olunduğuna göre tam o sırada Hz. İsâ 
(a.s “ame emiyordu. Bu sözü duyunca mömeyi bıraktı, yüzünü onlara çevirdi, sol 
(ага: a yaslandı ve şehâdet parmağı ile işaret etti: Hz. İsa (a.s)'ın onlara beşikte 
iken konuştuğu, bundan sonra çocukların konuşabilecekleri yaşa gelinceye kadar 
bir daha konuşmadığı da söylenmiştir. Yine Hz. Zekariyyâ (a.s)'ın , Yahudiler Hz. 
Meryox! ile tartışırlarken, Hz. Meryem'in yanına gelip Hz. İsâ (a.s)'a “Eğer 
konu: an emredildiyse konuş hüccetini ortaya koy” dediği, bunun üzerine Hz. İsâ 
(a.s) r “Ben Allah'ın, kuluyum” dediği de ileri sürülmüştür. 


Eğer, “Hz. Meryem, Hz. İsâ (a.s)ın konuşabileceğini nasıl anlamıştır?” 
denilirse, - 7 deriz Ki: Cebrâil (a.s) veya İsâ (a.s), alttan Hz. Meryem'e “üzülme” 
diye nida 12. ona insanları gördüğünde konuşmamasını söylemişti. İşte bu hal, 
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Hz. İsâ (a.s)'ın cevab verebileceğine onun dikkatini çekme gibi olmuştur. Yahut 
belki de Hz. Meryem bunu Hz. Zekeriyyâ'ya gelen vahiy sayesinde öğrenmişti. Yahut 
belki de o, bunu ikram. olmak üzere kendisine gelen vahiy (ilham) ile öğrenmişti. 
Geriye bu konuda şöyle iki bahis kalmaktadır. 


Birinci Bahis: Ayetteki ә ә 5 ifadesi, Ağılı «й (as manasınadır. Binâenaleyh 
bu kâne fiili, hasala ve vucide manasına olur ki âlimler değişik izahlar yapmışlarsa da, 
bu lafzın tefsiri hususunda doğruya en yakın olanı budur. 


İkinci Bahis: Alimler fi”l-mehdi (beşikte) ifadesinin, neyi anlattağı hususunda ihtilaf 
etmişlerdir: Bunun, “Hz. Meryem'in kucağı” manasına kullanıldığı söylenmiştir. Çünkü 
rivayet edildiğine göre, Hz. Meryem onu bir beze sararak, kucağında kavmine getirmişti. 
Kavmi onu görünce, diyeceklerini dediler. Bunun üzerine Hz. Meryem kucağında olduğu 
halde Hz. İsâ (a.s)'a işaret etti. Yoksa Hz. Meryem'in mehd (beşik) sayılacak bir evi-barkı 
yoktu. Yahut ayetteki, “Biz henüz beşikte bulunan bir sabi ile nasıl konuşuruz” ifadesi, 
"beşikte uyuyan bir bebe ile nasıl konuşabiliriz” demektir. 

ж Ж 
ж 
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“(İsa) dedi ki: “Gerçekten ben, Allah'ın kuluyum. O, bana kitab verdi, beni 
peygamber yaptı, beni her nerede olursam mübarek kıldı ve bana hayatta 
olduğum müddetçe namazı ve zekât'ı emretti beni annem'e hürmetli kıldı, 
beni bir zorba, bir şaki yapmadı. Doğduğum gün de, öleceğim gün de, diri 
olarak kaldırılacağım gün de, selâm banadır” 
(Meryem, 30-33). | 


Bil ki Hz. İsâ (a.s) kendisini bu ayetlerde şu dokuz sıfatla tavsif etmiştir: 
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Hz. İsâ'nın Küçük Yaşta Tebliğe Katkısı 


Birinci Sıfat: Фи ДА Şi “Gerçekten ben Allah'ın kuluyum” ifadesi... Bu ifadede 
birkaç incelik vardır: е ы f 


Birinci İncelik: Hz. İsâ (a.s) nn henüz o zaman konuşabilmesi, hristiyanların 
inandıkları o vehme sebeb olmuştur. Binâenaleyh Hz. İsâ (a.s), ilk konuşmaya 
başlarken, bu zannı ortadan kaldıracak cümleyi söyleyerek, “ben, Allah'ın kuluyum" 
demiştir. Onun bu sözü, hernekadar o yaşta ondan çıkmış olması yüzünden böyle 
bir (ilahlık) vehmine sebebiyet vermiş ise de, bu vehim o sözün, Hz. İsâ (a.s)'ın 
Allah'ın kulu olduğunu açıkca ifade etmiş olması açısından ortadan silinmiştir. 


İkinci İncelik: Hz. İsâ (a.s), kul olduğunu açıkca ikrar etmiştir. Binâenaleyh eğer 
o bu sözünde doğru ise, maksad hâsıl olmuş demektir. Yok'eğer yalancı ise, bu (yaşta 
konuşma) kuvveti, ilahi bir kuvvet olmayıp, şeytani bir kuvvet olmuş olur. Dolayısıyla 
her iki ihtimale göre de onun ilah olması, söz konusu değildir 


Üçüncü İncelik: O esnada Kendisine daha fazla ihtiyaç hissedilen şey, Hz. İsâ 
(a.s)”ın Hz. Meryem üzerindeki гіпа töhmetini kaldırmasıdır. Ama o, buna rağmen 
bu hususa değinmeyip, kendisinin Allah'ın kulu olduğunu âçıkça ifade etmiştir. 
Böylece sanki de, Allah ile ilgili töhmeti bertarat etmeyi, annesi ile ilgili töhmeti . 
kaldırmaktan daha evlâ görmüştür. İşte bu bətən ötürü, konuşmaya kəs 

söylediği ilk söz bu olmuştur. 


Dördüncü İncelik: Hz. İsâ (a.9)'ın, Allah Teâlâ'yı evlat edinmekten tenzih eden 
sözü, annesi ile ilgili töhmetin giderilmesini de temin etmiştir. Çünkü Allah Teâlâ, 
bu kadar yüksek bir mertebe ve derecedeki bir çocuğu, zinâkar bir kadına nasib 
etmez. Ama onun annesiyle ilgili töhmeti bertaraf etmek için söyleyeceği bir söz, 
Allah hakkındaki töhməti bertaraf etmez. Binâenaleyh bununla meşgul olmak daha 
uygun düşer. Bu ifade ile ilgili incelikler işte bunlardır. 


Hıristiyanların Ulühiyyet Hakkında Sapıklıkları 


Bil ki hristiyanların inancı, cidden çok çarpıktır. Çünkü onlar, Allah Subhânehü 
ve Teâlâ'nın cisim olmadığını ve bir mekânda bulunmadığını ihtilafsız kabul ederler. 
Bununla birlikte onların inançlarını her bakımdan çürütecek, kapsamlı bir taksimat 
yapıp şöyle diyoruz: onlar ya Cenâb-ı Hakk'ın bir mekanda olduğuna inanırlar, yahut 
olmadığına inanırlar. Eğer onlar Allah'ın bir mekanda olduğuna inanıyorlarsa, bu 
inançlarını, "Cisimlerin hadis (mahluk) olduğuna dair delilleri” getirmek surötiyle 
çürütürüz.. Bu durumda onların buna dayandırdıkları herşey bâtıl olmuş olur. Yok 
eğer onları Allah'ın bir mekanda olmadığına inanıyorlarsa, bu durumda da, içlerinden 
bazılarının, “Kelimenin , Nâsüt (İsâ) ile, tıpkı suyun içkiye, ateşin kömüre karışımı 
gibi, .birbiriyle içiçe-karışıktırlar” şeklindeki inançlari bâtıl olur. Çünkü böyle 

--karışmiğ-içiçe olma özelliği ançak cişimler i için söz konusudur. Binâenaleyh O (Nâsüt) 
cisim "dİmadığına göre, bu imkansızdır. 
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Sonra biz diyoruz ki: Alimler, “insan”ın ne olduğu (hakikati) hususunda iki (ana) 
görüş ileri sürmüşlerdir: Bazıları, “İnsan, bu bünye, yahut bu bünyenin içindeki bir 
cisimdir” derlerken, bazıları “Hayır o, cisim olmaktan ve cisimlere hulül etmekten 
uzak bir cevherdir" demişlerdir. Büna göre diyoruz ki: Bu'hristiyanlar ya, Allah'ın 
veya O'nun bir sıfatının Mesih (İsâ)'nın bedeni ile, yahut nefsi (rühu) ile birleşmiş 
olduğuna inanıyorlar, yahut da Allah'ın veya bir sıfatının Mesih'in bedenine veya 
nefsine (rühuna) hulül ettiğine inanıyorlar. Yahut da onlar, “Biz ne böyle bir ittihadı 
(birleşmeyi), ne hulülu (iç içe girmeyi) kabul ediyoruz. Aksine Allah Teâlâ'nın İsâ ` 
(a.s)'a cisimleri yaratma kudreti verdiğine, ona hayat ve kudret bahşettiğine ve 
böylece de onun bir ilah olduğuna inanıyoruz” derler ve yahut da bunların hiçbirini 
söylemeden sadede, "Cenâb-ı Hak, tıpkı Hz. İbrâhim'i şereflendirmek için 
“Halilultah” (Allah'ın dostu) edinmesi gibi, İsâ (а.5)'1 da aynı maksadla “oğul” 
edinmiştir” derler. İşte bu konuda aklen düşünülebilen ihtimallerin hepsi bunlardır. 
ve > hepsi de Башат. 


İttihad İnancının Batıllığı 


İttihad (йөртә: olma) görüşleri kesinlikle batıldır. Çünkü iki şey birleştiğinde, 
birleştikleri esnada ya ikisi de mevcuttur (vardır), ya ikisi de yoktur, yahut da biri vardır, 
biri yoktur. Binâenaleyh eğer her ikisi de mevcut iseler, bu durumda onlar birleşmiş 
olmalarına айтеп) bir değil ikidirler. O halde, ittihad batıldır. Eğer her ikisi de yok 
olup ortada bir üçüncü şey varsa, bu da iftihad olmaz. Aksine o iki şeyin yokluğu, 
üçüncü bir şeyin varlığı söylenebilir. Yok eğer, bu durumda onlardan birisi mevcut, 
diğeri yok ise, yok olanın mevcut olan ile birleşmesi imkansızdır. Çünkü yok olanın, 
bizzat mevcut olan o şey olduğunun söylenmesi imkansızdır. Binâenaleyh bu akli 
delil ile, "ittihad””ın imkansız olduğu anlaşılır. 


ный İnancının Batıllığı 
HulüPa (iç-içə girmeye) gelincə, bu hususta şu iki mukaddimeyi öne süreriz: 


a) Tasdik, tasavvurdan sonra gelir. Her taşdikten önce bir tasavvur vardır. 
Dolayısıyla, Allah hakkında bu şeyin caiz olup-olmadığını bilebilmemiz için, önce 
hulülün mahiyetini araştırmamız gerekir. Alimler hulülü şu üç şekilde tefsir etmişlerdir: 


1) Gül suyunun gülde; yağın, susamda; ateşin (yanmanın) kömürde bulunuşu 
gibi, "“hulül”, bir şeyin, başka bir şeyde olması demektir. Bil ki bu tarif yanlıştır. Çünkü 
bu ancak Allah Teâlâ'nın cisim kabul edilmesi halinde söz konusu olabilir. Halbuki 
hristiyanlar, Allah'ın cisim olmadığı hususunda bizim ile aynı inançtadırlar. 


2) Hulâl, tıpkı Gisimlərdəki rengin o cisimdə bulunüşu gibi, birşeyin birşeyde 
bulunmasıdır. Buna göre deriz ki: Bu şekilde; Föhgin cisme tâbi oluşündan anlaşılan 
o rengin, mahallinin o yerde bulunmasına tâbi olarak, o mekanda olmasıdır. Bu da 
Cenâb-ı Hak hakkında değil, ancak cişimler hakkında düşünülebilir: 


332 / 15. Cih TEFSİR-İ KEBİR 


3) Hulül, bir şeyin, tıpkı zatlara nisbet edilen sıfâtların o zatlarda bulunması gibi, 
bir şeyde bulunmasıdır. Biz bunun da bâtıl olduğunu söylüyoruz. Çünkü bu tâbi 
oluştan anlaşılan, birşeyin birşeye muhtaç oluşudur. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak eğer 
bu manada, bir şeye dahil olmuş olsaydı, ona muhtaç olmuş olurdu ve böylece de 
mümkün bir varlık olmuş olurdu. Mümkün olunca da, bir müessire (bir yaratıcıya) 
muhtaç olurdu. Bu ise imkansızdır. Velhasıl hulülün Cenâb-ı Allah hakkında, 
müşahhas bir manada isbatı mümkün olmadığı anlaşılınca, bunun isbat edilmesi de 
imkânsız olur. 


b) (Ehl-i sünnet) âlimleri, hulülü mutlak manada reddetmek için şöyle istidial 
etmişlerdir: Allah Teâlâ eğer hulül edecek olsaydı ederdi: bu da ya hulül etmesi vâcib 
olarak, yahut hulül etmesi câiz (mümkün) olarak bir varlığa hulül etmesi tarzında 
olurdu. Her iki ihtimal de batıldır. o halde hulül batıldır. 


` Biz, Cenâb-ı Hakk'ın hulül etmesi vâcib olan bir varlığa hulül etmesinin mümkün 
olmadığını söylüyoruz. Çünkü bu, ya Allah'ın hâdis olmasını, yahut mahallinin (hulül 
ettiği şeyin) kadim olmasını gerektirir. Her iki ihtimal de batıldır. Çünkü Allah'ın kadim, 
cisimlerin ise muhdes olduğunu delillerle isbat etmiştik. 


Zira Cenâb-ı Hakk'ın hulül etmesinin vâcib olduğu iddiasının geçerli olması 
halinde, Allah bir mahalle muhtaç olmuş olurdu. Başkasına muhtaç olan ise, zâtı 
gereği vâcib değil, zâtı gereği mümkün bir varlık olur. 


Cenâb-ı Allah'ın, hulül etmesinin câiz (mümkün) olduğu iddiasının geçerli 
olduğunu inceleyecek olursak bunun da doğru olmadığını söyleyebiliriz. Çünkü Hak 
Teâlâ'nın zâtı, zâtı gereği vâcibul vucüd olup, bir mahalle (yere) hulül etmesi de câiz 
(mümkün) bir iş olunca ve “vacib” olarak nitelenen “mümkün” olarak nitelenenden 
başka olunca, Allah'ın bir mahalle hulül etmesi, vacib zatına ilave bir husus olması 
gerekir. Bu ise, şu iki sebebden ötürü imkansızdır. 


1) O'nun bir yere hulül etmesi, zatına ilave birşey olunca, o ilave olanın O'na 
hulülü, Cenâb-ı Hakk'ın zâtına ilave birşey olmuş olur, yahut da bundan teselsül 
gerekir ki bunlar imkansızdır. 


2) O'nun oraya hulülü zâtına ilave birşey olup, o da bir yere hulül ettiğinde, oraya 
hulül edenin muhdes bir sıfat olması gerekirdi. Bu da imkansızdır. Çünkü eğer hulül 
eden o şey, sonradan olmayı (muhdesliği) kabul edebilecek birşey olsaydı, bu kabul 
ediş, onun zâtı gereği olmuş olurdu ve bu kabul ediş de ezeli olurdu. Bu ise 
imkansızdır. Çünkü hadis (sonradan) olanın ezeli olması imkansızdır. Binâenaleyh 
onun bu hadis oluşu kabul etmesinin bulunması imkansız birşey olması gerekir. 


Hristiyanlığın Bir.Başka Sorusuna Cevap 


Hıristiyan şöyle sorabilir: Tanrının varlığa hulül etmesi, ya hulül edenin veya hulül 
edilen varlığın mahluk olmasını gerektirir” gerekçesi ile Tanrı'nın hulül etmesi vacib 
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olan bir varlığa hulülü neden caiz olmasın? Zira biz sizin “ya o veya öbürü gerekir” 
diye ifadə ettiğiniz o İki durum dışında ihtimal bulunmadığı iddiasını kabul etmiyoruz. 
Evet, niçin şöyle denilmesi mümkün olmasın ki: “O'nun zatı, mahallin bulunması 
şartıyla hulülü gerektirir, fakat ezelde bu mahal bulunmuyordu, dolayısıyla bu vücubun 
şartı olmayınca, hulül de bulunmamıştır. Amma layezâlde ise şart bulunmuş, tabiatıyla 
hulül de mevçut olmuştur.” Diyelim ki sizin: “Cisimlerin mahluk olduğunu delillerle 
izah ettik. Sizin inancınız ise ya hulül edenin, veya hulül edilen mahallin mahluk 
olmasını gerektirir” cevabınızı kabul ettik. Peki niçin şöyle dememiz mümkün olmasın: 
“O'nun mahalli'bir cisim değil de bazı filozofların kabul ettiği üzere akıl, nefs veya 
heyülâ gibi (mahluk sayılmayan) bir şey аы Sizin cisimlerin hudüsüne dair 
deliliniz, bu şeylere şamil olmaz” 


Sizin ikinci iddianıza gelince: “Hulül etmesi zatına vacib olarak hulül etseydi o 
takdirde Allah bir mahale muhtaç sayılırdı.” Biz deriz ki: “Seçenekler bu ikisinden 
ibaret değildir, aksine şu iki ihtimal daha vardır: 


1) Gerçi illetin, malülünden ayrılmayacağı kesin bir gerçektir. Fakat illetin malüle 
muhtaç olmadığı söylenebilir. O halde niçin şöyle denilmesi mümkün olmasın: “O'nun 
zâtı o mahalden müstağnidir. Fakat O'nun Zâtı, Kendisinin o mâlüle hulül etmesini 
vacip kılmış, böylece o mahalle zatının hulül etmesi zâtının malullerinden olur. Sabit 
olmuştur ki İllet, malülden ayrılmaz. Ne var ki bu, illetin mutlaka bir malüle muhtaç 
olmasını gerektirmez. 


2) Denebilir ki O, kendi zâtında, hem mahalden hem de hulülden müstağnidir, 
amma ne var ki o mahal, kendi zatı için hulül sıfatını icab ettirmiştir. Şu halde mahalle 
ihtiyaç duyma, O'nun sıfatlarından bir sıfattır. O sıfat da o mahalle hulül etmektir. 
Fakat bu ihtiyaç, O'nun zâtı için sözkonusu değildir. Zira O'nun izafi sıfatlarından 
bir sıfatın gayre muhtaç oluşundan, O'nun zâtının gayre muhtaç olması gerekmez. 
Bu böyledir, çünkü O'nun evvel, Âhir, Mukaddir, Müessir, Ma'lüm (bilinen), Mezkür 
(zikredilen, anılan) gibi bütün izafi sıfatları, ancak bir mekân (tehayyüz) tasavvuru 
ile gerçekleşebilir. Nasıl böyle olmasın ki izafi şeylerin gerçekleşmesi için mutlaka 
bu iki şey gereklidir.” Bunu kabul ettik, peki neden hulülü câiz olmakla birlikte 
hulülünün caiz olmadığı söylensin? 

“Sizin” onun ona hulül etmesi, Allah'ın zatına ilave birşey olur ve dolayısıyla 
teselsül gerekir” şeklindeki sözlerinize karşı deriz ki: “Onun bir mahalle hulül etmesi 
câiz olması halinde, O'nun o mahalle hulül etmesi zâtına ilave birşey olmuş olur. 
Ama o hulülü, caiz (mümkün) değil, vacib (gerekli) olan birşeydir. Binâenaleyh hulülün 
hulülü onun zâtına ilave birşey olmaz. Böylece de teselsül gerekmez.” 


Sizin ikinci olarak söylediğiniz “Bu onun hadis şeylerin mahalli olmasını gerektirir” 
şeklindeki sözünüzə gelince, biz deriz ki: “Bu niçin câiz olmasın?” sizin, “Bundan 
oraahallin, ezelde hadis şeyleri kabul etmesi neticesi çıkar” şeklindeki sözünüze 

. karşı deriz ki: :onun yaratabilmesi, ya zâtından, yahut da zötina varıp dayanan 
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birşeyden ötürüdür. Bu nasıl olabiliyorsa (o da olur) Binâenaleyh onun ezelde müessir 
olmasının doğru olması gerekir. Bu sebeble sizin müessiriyet hususunda ileri 
sürdüğünüz herşeyi, biz de “kabiliyyet” (kabul etme) hususunda ileri süreriz”. 


Bunlara karşı cevabımız şudur: Biz bu delilleri, soruları düşürecek bir biçimde 
ele alarak şöyle diyebiliriz: Gənübu Hakk'ın zâtı ya bu hulülu gerektirmede yeterli 
olur, ya olmaz. Eğer birincisi olursa, buzgerektirmenin, bir şartın mevcudiyetine varıp 
dayanması imkansız olur. Bu durumda da daha önce söylediğimiz gibi, ya mahallin ` 
kıdemi, yahut hulul edenin hadis olması durumu tekrar ortaya çıkar. Eğer ikincisi 
olursa, onun bu hulülu gerektirmesi, zâtına ilave birşey olmuş olur. Binâsnaleyh bütün 
takdirlere (ihtimallere) göre, Cenâb-ı Hakk'ın bir mahalle hulül edişinin muhdes 
olmasından, onun zâtında bir şeyin hâdis olması gerekir. Fakat O'nun havadise mahal 
olması yani zâtında yeni şeyler ortaya çıkması imkansızdır. Aksi halde onun ezelde 
buna kabil olması gerekirdi ki bu, yukarıda anlattığımız gibi, imkansızdır. Cenâb-ı 
Hakk'ın, kudret sıfatı ileri sürülerek bize muahaze etmek de söz konusu olamaz. 
Çünkü zira O, zatı itibariyle var etme sıfatına ezelde sahib olduğu gibi, la yezalde 
de sahiptir. Bu sehəblə burada yine, eğer Cenâb-ı Hakk'ın zâtı, havadise mahal 
olsaydı, ezelde de böylə olması. gerekirdi ki bu durumda da yukarıda bahsedilen 
imkansızlık gerekirdi. Ви deler hususunda söylenecek bütün söz bundan ibarettir. 


Hıristiydialiğın Başka Delillerle Tenkidi 
Hıristiyan inançlarının yanlışlığını göstermede şöyle başka izahlarımız da vardır: 


1) Hiristiyantar, Allah Subhanehu ve Teâlâ'nın zatının, Hz. İsâ (a.s)'nın nâsütuna 
(bedenine) hulül etmediği hususunda, bizimle müttefiktirler. Ama onlar, “kelime”nin 
Нг, іва. (a.s)”ın nasütuna hulül ettiğini söylerler. “kelime” ile, Cenâb-ı Hakk'ın ilmini 
kastedərlər. İmdi biz diyoruz ki, Cenâb-ı Hakk'ın ilmi Hz: İsa (a.s)'a hulül ettiği 
zaman, bu durumda ya, o ilmin Allah'ın zatında da kaldığı veya kalmadığı söylenebilir. 
Eğer birinci ihtimal olursa, o zaman tek bir sıfatın iki ayrı mahalde bulunması gerekir 
ki, bu makul değildir. Bir de, Hz. іва (a.s)'ın zatında bulunan o ilmin, Allah'ın zâtında 
olan ilmin aynısı olduğunun doğru görülmesi halinde, bu husus niçin herkes hakkında 
da caiz görülmesin? Böylece, her ferdin elde ettiği o ilim, Allah'ın zatına ait olan о 
İlim olmuş olur. Eğer ikincisi olursa, o zamanda, Allah Teğii”nın ilminin Hz. İsâ (a.s)'a 
hulülündən sonra, Allah'ın artık âlim olarak sı söylənilmesi gerekir ki, bunu 
ise hiç kimse iddia etmemektedir. 


2) Benimle bir hristiyan arasında şöyle bir münazara geçti. Ben o hristiyana, 

“ “Delili yokluğunun medlülün yokluğuna delalet-ettiğini kabul edər misin, etmez 
misin?” Eğer inkâr edersen, o zaman Allah Teâlâ'nın kadim olmadığını söylemen 
gerekir. Çünkü, Allah Teâlâ'nın varlığının delili bu âlemdir. Binâenaleyh, delilin 
yokluğundan medtülün de yokluğu neticesi çıkar. Yok eğer sən, dəlilin yokluğundarr 
medlülun yokluğu neticesi çıkmayacağını kabul ediyorsan, biz şunu söylüyoruz: Sen, 
Allah'ın kelimesinin (yani ilminin) Hz. İsa (a.s) ile birleştiğini veya ona hulül ettiğini 
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caiz görürsen, o zaman, Allah kelimesi'nin Zeyd'e, Amr'a hatta kediye, köpeğe de 
hulül etmediğini nasıl anlayacaksın?” dedim. Bunun üzerine o bana, “bu soru sana 
yakışmaz. Çünkü biz, bu birleşmeyi ve bu hulülü, Hz. İsa (a.s)'ın elinden ölüleri 
diriltme anadan doğma körleri ve alaca (baras) hastalığını tedavi etme gibi şeylerin 
zuhur etmesinden dolayı kabul ediyoruz. Binâenaleyh, bütün bu şeylərin bir 
başkasının elinden zuhur ettiğini göremediğimize göre, daha nasıl bu ittihadı (başka 
şeyler için) kabul edebiliriz?" dedi. Ben de опа şöyle dedim: “Ben sənin bu sözünden, 
cümlenin baş tarafını anlamadığını anladım. Çünkü sən, delilin yokluğunun medlulün 
yokluğunu göstermeyeceğini kabul etmiştin. Binâenaleyh bu hulül, umümi ve genel 
manada imkansız olmayınca, bu konuda söylenebilecek, en fazla şey bu hulül ve 
ittihadın Hz. İsa (a.s) hakkında gerçekleştiğine dair, delil bulunup bulunmadığıdır. 
Amr, Zeyd vb. hakkında yoktur” denilebilir. Ancak ne varki, (daha evvel de 
belirttiğimiz gibi), delilin yokuğu mediülün yokluğuna delâlet etmez. Binâenaleyh, 
bu harikulâde hallerin Zeyd, Amr, kedi, köpek vb. üzerinde zuhür etmemesinden, 
bu hulâlün bulunmadığı neticesi çıkmaz. Binâenaleyh, sən ittihad ve hulülü 
benimsediğin müddetçe, bu hulül ve ittihadı herkes hakkında hatta her bir canlı ve 
her bir bitki hakkında benimsemen gerektiği sabit olmuş olur. İddia edeni, bu tür 
zayıf, çarpık görüşlere götüren mezhebin kesinlikte batıl olduğu hususunda şüphe 
yoktur. Sonra ona dedim ki: Ölüleri diriltmek, körleri iyileştirmek ve alaca hastalığını 
tedavi etmek, bu iddiana nasıl delâlet edebilir? Aşasının, büyük bir ejderhaya 
dönüşmesi, ölünün canlı hale gelmesinden, daha akıl almaz bir şey değil midir? , 
Binâenaleyh bu, Hz. Миза (a.s)'ın elinden zufrür etmiş, ama onun ulühiyyetine . 
delâlet etmemiştir. Bu sebeple, beriki şeylerin Hz. іза (a.s)'nın uluhiyyətine, haydi. 
kaydi delâlet etmemeleri gerekir. ` 


3) Biz diyoruz ki, Hz. İsa (a.s)'ın hallerinin, onun kulluğuna delâlet etmesi, bu 
hallerin onun Rablığına delâlet etmesinden daha kuvvetlidir. Çünkü Hz İsa (a.s), 
alabildiğince ibadet etmiştir. İbadet ise, ancak kul olana uygun düşer. O alabildiğince 
ibadet etmiştir, çünkü o, dünyadan ve evinden son derece uzak yaşamıştır. Hatta, 
Hristiyanların iddiasına göre yahudiler onu öldürmüşlerdir. Binâenaleyh, bu denli zayıf 
olan kimsenin Rab olması nasıl uygun düşer. 


4) Hz. İsa (a.s), ya kadimdir veya muhdestir. Onun kadim olduğunu söylemek 
"batildir, zira biz, onun doğduğunu,çocukluk devresi geçirdiğini, daha Sonra delikanlı 
olduğunu, yeyip içtiğini ve diğer insanlara ârız olan şeyin ona da ârız olduğunu zorunlu 
olarak biliyoruz. Yok eğer muhdes olursa, o zaman o mahlük olmuş olur. Zaten kul 
olmanın manası da budur. 


İmdi, eğer: “Onun ilah oluşuyla, ulühiyyet sıfatının ona geçtiği kastedilmektedir” . 
denilirse, biz deriz ki: Farzedelim ki bu böyledir; ne var ki hulül eden, ulühiyyət sıfatıdır. 
Mesih ise, “mahal” dir. Bu demektir ki mahal” muhdes ve mahlüktur. O halde Mesih, 
muhdas bir kuldur. Binâenaleyh, onu ulühiyyətle tavsif etmek nasıl mümkün olabilir? 
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5) Çocuğun mutlaka, babasının cinsinden olması görekir. Binaenaleyh, eğer 
Cenâb-ı Hakk'ın bir çocuğu olsaydı, mutlaka kendi cinsinden olması lazım gelirdi. 
Bu durumda da bazı bakımlardan müşterek olurlar. Binâenaleyh, eğer onlardan biri, 
diğerinden hiçbir bakımdan ayırdedilemiyor, seçilemiyorsa, bu demektir ki onlardan 
herbiri, diğeridir. Yok eğer bir fark ve ayrılık bulunuyorsa, sayesinde farklılığın olduğu 
şey, yine sayesinde müşterekliğin tahakkuk ettiği şeyden başkadır. Bu durumda, 
Cenâb-ı Hakk'ın zâtının mürekkeb olduğunun söylenmesi gerekir. Halbuki her 
mürekkeb, mümkün varlıktır. O halde “Vâcibu'-vücud” olan da “mümkinu'l-vücud” 
olur ki, bu muhal olan bir “hulf” dür (mukaddimenin netice de kullanılması). Bütün 
bu izahlar, ittihad ve hulül ile ilgili izahlardır. 


Üçüncü ihtimale gelince ki, bu, “Hz. İsa (a.s)'ın ilah oluşu ile, Cenâb-ı Hakk'ın, 
Hz. İsa (a.s)'ın ruhuna veya bedenine, maddeleri yaratma ve alemde tasarruf etme , 
kudretini tahsis etmiş olduğunun" söylenilmesidir, bu da batıldır. Çünkü hristiyanlar, 
onun zayıf, ve aciz olduğunu yahudilerin de onu öldürdüğünü nakletmektedirler, 
Binâenaleyh şayet o, maddeleri yaratmaya kadir olsaydı, o yahudiler onu 
öldüremezlerdi; tam aksine o onları öldürür ve kendisi için, onu müdafaa edecek 
bir ordu yaratırdı. 


Dördüncü ihtimale gelince-ki bu, “Cenâb-ı Hakk, Hz. İsa (a.8)'ı ona bir şərəf 
, bahşetmek için kendisine oğul edinmiştir” denilmesidir, bunu, kendilerine Ariyusiyyə (0) 
adı verilen bir grub hristiyan iddia etmektedir ki, bunda fahiş bir hata 
bulunmaktadır. Ancak hata, lafızdadır. Hristiyanlarla alâkalı sözün tamamı bundan 
ibarettir ve Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. İsa (a.s)'ın “Ben Allah'ın kuluyum” şeklinde 
naklettiği sözün doğruluğu sabit olmuş olur. 


Hz. İsa'ya Kitab Verilmesi 


İkinci sıfat: Hz. İsa (a.5)'ın ataniye”i-Kitabe “O, bana kitab verdi” şeklindeki 
sözünün ifade ettiği husustur. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Alimlər bu hususta ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olarak onla- 

BİRİNCİ MESELE пп çoğunluğu, Hz. İsa (a.s)'ın bu sözü küçük iken söylediği 

kanaatindedirler. Ebul Kasım el-Belhi ise: “Hz. İsa (a.s) bu 

sözü, mükellefiyet yaşına gelmemiş olsa bilə, anlayan bir “mürahik” (büluğa yakın 

yaşlarda) iken söylemiştir” demektir. Birincilerin bu hususta şu iki açıklaması söz 
konusudur: 


a) O, küçük iken peygamber oldu. 


b) İkrime'den rivayet olunduğuna göre, ibn Abbas (r.a) şöyle demiştir. Bu ifade 
ile, Hz. İsa (a.s)'ın еен Hakk'ın kendisini daha sonra, peygamber olarak 


40) Matbu nüshada arada bir (m) fazlalığı ilə Armiyusiyye kelimesi vardır ki burada bir istinsah hatası 
vár olmalıdır ki Arianisme manasına gelir (ç.). 
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göndereceğine hükmetmesi kastedilmiştir. O, bu sözü söyleyince sustu, tekrar 
küçüklük haline döndü. Otuz yaşına varınca da, Allah Teâlâ onu peygamber olarak 
gönderdi. Bu görüşün: yanlış olduğunu savunanlar, şu delilleri getirmişlerdir: 


1) Nebi ancak kamil ve mükemmel bir kimsedir. Küçük olan ise, yaratılışı henüz 
tamamlanmamış olandır. Çünkü küçük kimsenin böyle bir “tehaddi” de bulunması, 
nefret uyandıran bir şey olur. “Hatta bu, nefret uyandırmada kadınin peygamber 
olmasından daha ileri derecededir. 


2) O, bu yaşta iken peygamber olmuş olsaydı, onun aklının kemâle ermesi, 
peygamberlik iddiasında bulunmasından önce olurdu. Çünkü peygamberin, mutlaka 
aklının kâmil olması gerekir. Onun bu yaşta aklının mükemmel olması ise, harikulâde 
bir şey olmuş olur. Böylece de mucize izhar etme işi, tehaddiden önce olmuş olur 
ki, bu caiz değildir. : 


3) O, o zaman peygamber olmuş olsaydı, onun, hükümleri beyan etmek ve şəri 
kanunları bildirmekle meşgul olması gerekirdi. Eğer o bunu yapmış olsaydı, meşhur 
olur ve dilden dile nakledilirdi. Böyle bir şey olmadığına göre, onun o yaşta peygamber 
olmadığını anlıyoruz. vi 


Birinci kısımda olanlar, bunlardan birincisine şu şekilde cevap vermişlerdir: 
Çocuğun yaratılışının eksik olması, zatı gereği değildir. Tam aksine bu iş, onun 
bedeninin küçüklüğüne, arilayışının noksanlığına varıp dayanır. Binâenaleyh, Allah 
Teâlâ bu hususları kaldırıp izale edince, nefret uyandırma diye bir şey olmaz, tam. ` 
aksine o bu durumda iken, onun sözünü dinleme hususundaki arzu ve istek daha 
tam ve mükemmel olmuş olur. 


İkincisine de şu şekilde cevap vermişlerdir: “Onun aklının mükemmel oluşu, her 
ne kadar peygamberlik iddiasından önce ise de, ancak ne varki bu, Hz. Zekeriyya 
için bir mucizedir” denilmesi, veyahut bunun, “Hz. İsa'nın nübüvvetinin "irhasötı”" 
olduğunun söylenmesi, ya da Нг. Meryem'e ait bir keramet olduğunun söylenilməsi 
niçin caiz olmasın? Bize göre hem “irhasat” hem de keramet caizdir. : 


Üçüncüsüne de şu şekilde cevap vermişlərdir: Hz. İsa (a.s)'ın, şeriata ve şeri 
hükümler hususunda herhangi bir açıklamada bulunmaksızın, onlara sadece 
peygamber olarak gönderilmesinin caiz olduğu, büluğa erdikten sonra da o hükümleri 
şerhetmeye başladığının söylenilmesi niçin caiz olmasın? Böylece bütün bunlarla, 
onun o vakitte peygamber olmasında bir sakınca bulunmadığı sabit olmuş olur. 


Ayet-i kerimede: “O bana kitab verdi” ifadesi, onun o vakitte nebi olduğuna 
delâlet eder. Bin3enaleyh, İkrime”nin dediğinin aksine, bunu zahiri manasina almak 
gerekir : 


Ebu'i-Kasım el-Belhi”nin görüşünə gelince, bu da uzak bir ifitimaldir. Çünkü, 
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Hz. İsa (a.s)'ın konuşmasına, Hz. Meryem hakkındaki töhmetten dolayı ihtiyaç 
vardır. 


Kitab'tan Buradaki Maksad 


Alimler, ayette geçen “kitab”tan ne kastedildiği hususunda 

İKİNCİ MESELE ihtilaf etmişlerdir. Bazılan, Билип Tevrat olduğunu, çünkü: 

. bu ifadenin başındaki elif lâmın, ma'huda (bilinene) 

hamledilmesi gerektiğini, onlar tarafından bilinen kitabın ise Tevrât olduğunu 

söylerlerken, Ebu Müslim bununla İncil'in kastedildiğini, çünkü el-kitab kelimesindeki 

eliflamın cins ifade ettiğini, yani, “o, bana kitab cinsinden verdi” demek olduğunu 

söylemiştir. Bazı kimseler de bununla hem Tevrât hem de İncil'in kastedildiğini, zira 
elitlâmırı istiğrak (şümul) ifade ettiğini söylemişlerdir. 


Hz. İsa (a.s)'a Kitabın Verildiği Zaman 


Alimler, Cenâb-ı Hakk'ın Hz. İsa (a.s)'a o kitabı, ne zaman 
ÜÇÜNCÜ MESELE © verdiği ve onu ne zaman peygamber yaptığı hususunda 
' ihtilaf etmişlerdir. Çünkü Hz. İsa (a.s)'ın, “O. bana kitab 
verdi, beni peygamber yaptı” sözü, bu işin, önceden yani bu sözü söylediği andan 
itibaren veyahutta bundan haylı zaman önce olduğuna delâlet eder. Bu ifadənin zahiri, 
Hz. İsa (a.s)'ın kavmine, konuşmadan önce, Cenâb-ı Hakk'ın ona o kitabı verdiğine, 
onu peygamber yaptığına, ona namazı, zekâtı ve Allah Teâlâ'ya, O'nun dinine ve 
Hz. İsa (a.s)'a , tahsis ettiği şeriata davet etmesini emrettiğini delâlet etmektedir. 
Bu vahyin Hz. İsa (a.s)'a annesinin karnında iken indiği ileri sürüldüğü gibi, onun, 
annesinden ayrıldığında Cenâb-ı Hakk'ın Kendisine kitabı ve o peygamberliği verdiği, 
annesiyle konuştuğu, annesine kendi halini ve kendisinin, Hz. Meryem'in berâetine 
, delâlet edecek şeyleri kavmine söyleyeceğini haber verdiği, işte.buridan dolayı da 
Hz. Meryem'in Kavmine, Hz. İsa (a.s) ile konuşmalarını “ki ettiği de ileri 
sürülmüştür. 
* Nebi, Aynı Zamanda Resül Demektir 
Üçüncü Sıfat: İsa (a.s)'ın Ù; Де) “beni peygamber yaptı” sözünün delâleti. 
Bazıları şöyle demişlerdir: Hz. İsa (a.s). kendisinin nebi olduğunu; Resül olmadığını 
haber vermiştir. Çünkü o, o vakitte, şeriatini getirmemiştir. Onun nebi olması, kadrinin 
ve derecesinin yüksek olması demektir. Bu, zayıf bir anlayıştır. Çünkü, şeriat örfünde 
nebi, Cenâb-ı Hakk'ın kendisine nübüvvet ve risaletini tahsis ettiği kimsedir. Özellikle 
“bu ayette, bu ifadenin peşinden de şeri hükümler zikredilmiştir ki bu da onun, “bana, 
namazı ve zekâtı emretti” ifadesidir. 


İsa (a.s)'ın Kutlu Kılınmasının Manası 


Dördüncü Sıfat: Hz. İsa (asym ¿$ ЙАШ 5 “Beni, her nerede 
olursam, mübarek kıldı” şeklindeki sözünün ifade ettiği husustur. Birisi şöyle diyebilir: 
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“Cenâb-ı Hak onu nasıl mübarek kılmıştır ki, o gelmeden önce, insanlar doğru bir 
din üzerinde idiler. O gelince, bir kısmı yahudi, bir kısmı da teslisi savunan hristiyanlar 
oldular? Pek az kimse, hak din üzere kalabildi?” 


Cevap: Alimler, ayetteki “mübarək” kelimesinin tefsiri hususunda şu izahları 
yapmışlardır: 


a) Arapça'da “bereket, sebât etmek, durmak anlamındadır. Bu, "devenin 
çökmesi” manasından neşet eder. Buna göre, ayetin manası, “O, beni kendi dini 
üzere sabit ve kararlı kıldı” şeklinde olur. 


b) “O ancak bir mübarek idi. Zira, o insanlara dinlerini öğretiyor, onları hakkın 
yoluna davet ediyordu. Binâenaleyh, eğer onlar sapmışlarsa, Hz. İsa (a.s)'dan'dolayı 
değil, kendileri yüzündən sapmışlardır. Hasan el-Basri, Hz. Peygamber (s.a.s)'in · 
şöyle dediğini rivayet etmiştir. “Hz. İsa'nın annesi, İsa'yı katiblere teslim etti ve yazı 
öğreten kimseye, “Ben onu sana onu dövmemen şartıyla gönderiyorum” dedi. 
Derken, hocası ona, “yaz” dedi. Bunun üzerine Hz. ha, “Neyi yazayım?” deyince, 
Hocası “Ebced yaz” dedi. Bunun üzerine Hz. İsa (a.s), başını kaldırarak, “Ebcec''in 
ne demek olduğunu bilirmisin?” deyince, hocası, çubuğuyla onu dövmek için ona 
doğru yükselip uzanınca, o “Ey müeddib, beni dövme; eğer bilmiyorsan bana sor; 
ben sana, öğreteyim. Elif. Alâullâh (Allah'ın nimetleri); be, bahaullâh (Allah'ın 
kadru derecesi, yüceliği); cim, cemâlullâh, даа! да, Allah'ın hakkını edâ 
etmektir” dedi. 


c) el-bereketu kelimesi, galib olma ve yükseklik anlamındadır. Buna göre ayetin 
manası, “Allah beni bütün hallerimde, işlerimde galib kıldı, başarıya ulaşan, 
umduğuna nail olan kildi-çünkü ben, dünyada kaldığım sürece, başkalarına hüccetle * 

` hükümran olacağım. O malüm vakit geldiğinde de, Allah bana, beni göklere kaldırmak 
suretiyle ikramda bulunacak” şeklindedir. 


d) O, insanlara karşı mübarekti. Çünkü, duası ile ölüleri diriltiyor, körleri iyileştiriyor 
ve alacalı hastaları da tedavi ediyordu. Katâde'nin şöyle dediği rivayet edilmiştir. 
“Hz. İsa (a.s) ölüleri diriltip, körleri iyileştirip, alacalıları tedavi ettiği bir sırada, kendisini 
bir kadın gördü ve: “Seni taşıyan karın ve seni emziren memeye müjdeler ve 
mutluluklar olsun!” dedi. Bunun üzerine Hz. İsa (a.s) kadına cevap vererek: “Allah'ın 
kitabını.okuyan, ondaki hükümlere tabi olan ve asi ve bedbaht olmayanlara müjdeler 
olsun” dedi. Onu, “her nerede olursam” ifadesine gelince, bu (göğe yükseltildikten 
sonra)-çocukluk haline dönüp üzerinden teklifin kalktığının söylenilmesinin doğru 
olmayıp, onun durumunun hiçbir zaman değişmediğine delâlet eder. 


Büluğdan Önce Mükellef Tutulması 


Beşinci Sıfat: Hz. İsa(a.s)'ın > 225 u 997) й PAN sč} “ve bana, hayatta 
olduğum müddetçe, namazı ve zekâtı emretti” sözünün ifade ettiği husustur. Buna 
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göre, “o daha küçük bir çocuk iken ve Hz. Peygamber'in de gral! çi səl ср gü). 
ge „> “kalem. üç şeyi yazmaz: Büluğa erinceye kadar çocuktan sudur 
edenler” (41) dediğine göre, teklif kalemi kaldırılmış iken, ona daha nasıl namaz ve 
zekât emredilmiştir? denilirse, buna şu iki bakımdan cevap verebiliriz: 


a) Onun, “bana. namazı ve zekâtı emretti” ifadesi, Allah Teâlâ'nın, o ikisini © 
anda edâ etmesini emrettiğine delâlet etmez. Tam aksine, bu işin büluğdan sonra 
olacağını gösterir. Binâenaleyh, bu ifadeyle belki de Allah Teâlâ'nın Hz. İsa (a.s)'a, 
o ikisini ve onların muayyen bir vakitte emretmiş olduğu kastedilmiştir ki b: muayyen 
zaman da. büluğ çağıdır. : 

b) Belki de Aliah Tsaia, Hz. isa (a.s). annesinden ayrılır ayrılmaz, onu baliğ, akıllı, 
uzuvları ve yaratılışı tam kıldı. Bunun delili ise, 651 35 a Ф xz we је ÖL (Alman, 5ə) 
ayetidir. Cenâb-ı Hak, > Hz. Adem (a.s)'i bir anda tam ve mükemmel yarattığı gibi, 
Hz. İsa (a.s)'ı da o şekilde yaratmıştır. Bu ikinci görüş, Hz. İsa (a.s)'ın, “hayatta 
olduğum sürece” ifadesinin zahirine daha uygundur. Çünkü bu, bu teklifin, onun 
bütün hayatı boyunca kendisine müteveccih olduğunu ifade eder. Ancak ne var ki, 
birisi şöyle diyebilir: “Eğer durum böyle olsaydı, o zaman o topluluk onu gördüğünde, 

- uzuvları mükemmel ve hilkati tam bir şahıs olarak görmüş olurlardı. Halbuki böyle 
bir şahsın (konuşması), şaşırtıcı olmaz. Binâenaleyh onların, şaşmamaları gerekirdi. 
Bu sebeple, belki de evlâ olan şöyle denilmesidir: Allah Teâlâ onu, cüssesinin 
küçüklüğüne rağmen; bünyesi kuvvetli, namaz ve zekâtı edâ edebilecek darecede 
mükemmel yaratmıştır. Ayet, Hz. İsâ (a.s)'a - yapılan teklifin, yeryüzürde olduğu, 
semâya kaldırıldığı ve yeniden indirildiğinde de değişmeyeceğine delâlet etmektedir. 


Altıncı Sıfat, үй» İZ) “Anneme hürmetli” ifadesidir. Bu, “Allah, beni 
anneme hürmetkâr killi” emektir. Bu, “Kulun fiilini Allah yaratır” şeklindeki 
görüşümüzün doğruluğuna delâlet eder. Çünkü ayet, Hz. İsa (a.s)'ın ancak Allah'ın 
yaratması ve kılması ile itaatkâr-hurmetkâr olduğuna delâlet etmektedir. Bu Kılmayı, 
lütuf fiilleri vermeye hamletmek, ayetin zahirini bırakmak ölur. Hem sonra Hz. İsa 
(a.s)'ın “Cenâb-ı Hak beni anneme hürmetkâr кій” sözü annesinin zinadan beri 
olduğuna da bir işarettir. Çünkü eğer o zâniye bir kadın olmuş olsaydı, o masüm 
(günahsız) peygamber ona hürmetkâr olmakla emrolunmazdı. Keşşaf Sahibi şöyle 
der: “Cenâb-ı Hak, Hz. İsâ (a.s), son derece iyi olduğu için onu, masdar olan “birr” 
(iyilik) kelimesi ile tavsif etmiştir. Bu kelime, (Bana vasıyet etti) manasında mahzüf 
bir evsâni fiili ila mansubtur. Çünkü “Bana namazı vasiyet etti” ve “Beni namazla 
mükellef tuttu”" ifadeleri aynı manayadır. Pe 


Yedinci Sıfat, (3 1,65 ki g3 Я “Beni bir zorba, bir şaki yapmadı” ifadesinin 
anlattığı husustur. Bu da, biz (ehl-i sünnetin) görüşünün doğruluğuna delâlet eder. 
Çünkü Hz. İsa (a.s), Cenâb-ı Hakk'ın kendisini “berr” (iyiitaatkâr) kılıp, zorba 


41) Buhâr-i, hudüd, 22; Tirmizi, hudüd, 1 (4/32). 
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kılmadığını ifade etmiştir. Binâenaleyh bu ifade ancak, başkasını zorba ve ѕакі kılabilir 
olması halinde yerinde olur. Çünkü Allah Teâlâ, bunu herkes için kılmış olsaydı, bunun 
Hz. İsa (a.s)'a has kılınmasının bir manası kalmazdı. Halbuki Hz. İsa (a.9)'ın bü 
sözü, o husüsiyetin kendisine has kılınmış olduğunu: anlatmak için söylediği 
malumdur. Hz. İsa (a.s)'ın “O, beni zorba yapmadı” ifadesi, “Allah beni kibirli 
kılmadı. Aksine ben mütevazi bir insanım. Çünkü anneme hürmetliyim. Eğer zorba 
olsaydım, âsi ve şaki (bedbaht) olurdum” demektir. 


Rivayet ulunduğuna göre Hz. İsa (a.s): “Benim kalbim yumuşaktır, Ben, kendimi 
küçük görürüm” demiştir. Bazı âlimlerin, “Ana-babasına .syan edenlerin, ancak zorba 
və şaki kimseler olduklarını görürsün" deyip bana oelil alarak “Beni anneme hurmetli 
kıldı; beni bir zorba, bir şaki yapmadı” ayetini okudukları; yine “kötü huylu olanların 
ancak, kendini beğenen ve böbürlenen kimseler olduklarını görürsün” deyip bana 
delil olarak “Allah Kendini beğenen ve böbürlenen kimseleri sevmez” ” (Nisa, a. 
ayetini okudukları rivayet edilmiştir.” 


““Selam”ın Buradaki Manası 
Sekizinci sıfat, б> Sai 255 Sli gjj DA) фу ДЕ ЖШ; “Doğduğum gün 
de, öleceğim gün de, diri olarak kaldırılacağım gün de selâm banadır” ifadəsinin 
anlattığı husus. Bu ifade ile ilgili birkaç mesele vardır: 


Bazı kimseler, buradaki es-selâm kelimesindeki lâm-ı tarif 
BİRİNCİ MESELE ile, Hz. Yahya (a.s)'ın kıssasında daha önce geçmiş olan, 

«İs Şö) “selam ona” (Meryem, 15) ayetindeki “selâm”'ın, 
kastedildiğini, yani bunun, “Опа yöneltilen o üç yerdeki sslöm, Бапа da yöneltilmiştir” 
demek olduğunu söylemişlerdir. Keşşâf Sahibi ise 572 der: “Doğru olan şudur: 
Bu kelimenin elifamı, Hz. Meryem е zina töhmstinde bulunanlara laneti ifadə $ 
etmektedir. Bunun delili, elif-.âm'ın “istiğrak” için de gelmesidir. Binâenaleyh o, 
gö r deyincə, sanki “Bütün selamlar, bana ve bana tabi olanlaradır” demek 
İstemiştir. Dolayısıyla onun düşmanlarına sadece lanet kalmıştır. Bunun bir benzeri 
de, “Selam, hidayete tabi olanlaradır” (rana..4n) ayetidir. Bu, “Azab, ise hidayeti 
yalanlayan ve ondan yüz çevirenləredir” manasına gelir. Çünkü bu söz, cedelleşme 
esnasında söylenmiştir. Bu sebeble, buraya da böylesi bir ta'rız uygun düşer. “ 


Bazı kimseler, Hz. İsâ(a.s)'in , Hz. Yahya (а.з)'а: “sen 
benden daha hayırlısın. Çünkü sana Allah selam verdi. Ben 
İKİNCİ MESELE 
isə kendi kendimi”selamladım”" dediğini rivayet etmişlerdir. 
Hasan el-Basri buna karşı cevap verip: “Hz. İsâ (a.s.yın kəndi kendine selam 
vermesi de, Allah'ın ona selam vermesi gibidir” demiştir. 
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. Kâdi şöyle der: “Selam, kendisi ile eminliğin temin edildiği 

üçüncü MESELE şey demektir. “Selâmet nimetlerde ve âfetlerin ortadan 

: kalkmasındadır” sözü de bu anlamı ifade eder. Buna göre 

İsa (a.s), Rabbinden , Yahya (a.s)'a verdiğini taleb etmiştir. Bütün 

200 dualarının kabul olduğunda şüphe yoktur. İnsanın en fazla emin 

olmaya ihtiyaç hissettiği yer ve durum, işte bu üç haldir, yani doğum, ölüm vë öldükten 

sonra dirilme günleridir, O halde insanın kendisinde selâmete ve hər türlü saadete 

ihtiyaç hissetiği hallerin tamamı Allah "dandır. Hz. İsâ (a.s) bunu bütün hallerinde afet 
ve korkulardan emin olmak için istemiştir. 


Hristiyanların Onun Mucizevi Konuşmasını inkar | Etmeleri 


Yahudi ve hristiyanlar, Hz. İsâ (a.s)'ın bebek iken konuşmuş olduğunu kabul 
etmezler ve bu hususta şöyle delil getirmeye çalışırlar: Bu, rivayet edilmesini, 
anlatılmasını gerektirecek pek. çox sebeb bulunan enteresan bir hadisedir. 
Binâenaleyh eğer böyle birşey olmuş olsaydı, tevâtüren nakledilirdi. Eğer bu olsaydı, 
bunu Hz. İsâ (a.s)'ın durumunu en çok araştıran ve onun hakkında ilah olduğunu 
iddia edecek kadar ileri giden hristiyanlar bilirdi. Bebek iken konuşmanın büyük bir 
menkibe ve yüce bir fazilet olduğunda şüphe yoktur. Binâenaleyh onca sevmelerine 
ve hallerini alabildiğine araştırmalarına rağmen hristiyanlar bunu bilemediğine göre, 
böyle birşeyin olmadığını anlarız. Bir de yahudiler, Hz. İsâ (a.s) peygamberlik 
iddiasında bulunduğunda ona karşı düşmanlıkların: ortaya koymuşlardır. Binâenaleyh 
eğer Hz. İsâ (a.s) bebek iken konuşup, peygamberlik iddiasında bulunmuş olsaydı, 
yahudiler o zaman aşırı düşmanlık duyar ve onu mutlaka öldürmek isterlerdi. Boyle 
birşey olmadığına göre, onun bebek iken könuşmadığını anlarız.” 


Müslümanlar işe Hz. İsâ (a.s)'ın . bebek iken konuştuğuna dair aklen de şu 
hücceti getirmişler ve: “Eğer Hz. İsâ (a.s)'ın anasının zinadan temiz olduğunu onlara 
isbât eden o konuşması olmamış olsaydı, o insanlar mutlaka Hz. Meryem'e zina 
cezası uygularlardı. Onların bu cezayı uygulamamış olmalarında, Hz. İsâ (a:s)'ın 
beşikte iken konuştuğuna bir delil vardır” demişlerdir. Yine müslümanlar, hristiyan 
ve yahudilerin yukarıdaki birinci şüphelerine: “Belki de Hz.-İsâ (a.s) konuşurken, 
orada bulunaniarın sayısı azdı. İşte buridan ötürü bu hadise meşhur olmadı” diye, 
İkinci şüphelərinə de, "Belki de yahudiler orada değillerdi ve onun konuştuğunu 
duymamiışlardı. İşte bundan ötürü onu öldürmeye yeltenmemiişlerdir” diye cevap 
vermişlerdir. 

ж ж 
* 
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İsâ (a.s) Hristiyan Şirkinden Beridir 


srr, 


e Ko 5: çə sök 


DES Nİ 


“İşte hakkında şek etmekte oldukları Meryem oğlu İsa hak kavlince. budur. 
Allah'ın evlâd edinmesi olmuş şey değildir. O, münezzehtir. O, bir iş. 
dileyince ona “Ol” der, o da oluverir” 

(Meryem, 34-35). 


Bu ayetle ilgili birkaç mesele vardır: 


| Asım ve İbn Âmir, “kavi” kelimesini nasb ila ği Jj 
BİRİNCİ MESELE şeklinde: Abdullah b. Mes'üd (r.a), əli Jó şəklində: 
Hasan el-Basrf ise, А J ri şeklinde okumuşlardır. . 
En'am süresindeki gəl И) Е] (73.) ayetindeki kıraat de aynı şəkillerdedir. O halde, | 
“rehb”, “reheb”, “ruhb” kelimeleri gibi, “Камі, köl ve kül” aynı manayadır. Bunun * 
merfü okunuşu, ya haberden sonra gelen ikinci haber, yahut mahzüf bir mübtedanın : 
haberi oluşundan dolayıdır. Mansub olması ise, eğer bu “Allah”ın kavli” olarak tefsir 
edilirse, medih veya cümlenin manasını tö”kid eden bir mef”ül-ü mutlak olmasından 
ötürüdür. Bu tıpkı, es у jah al iz JA “Bu, Allah katında, batıl ж haktır” 


\ 


şeklindeki sözünde olduğu gibidir. Allah en iyi bilendir. \ 


"Ayetteki zalike kelimesi daha önce geçen, “Ben Allah'ın 
İKİNCİ MESELE kuluyum. O, bana -kitab verdi” (Məryəm, so) ifadesine’ 
işarettir, yani “işte bu Sıfatları taşıyan, Meryem oğlu 
İsâ'dır” demektir. Cenâb-ı Hakk'ın, “O, Meryem oğlu İsadır” demesi, Нг, İsâ'nın - 
Allah'ın değil, o kadının çocuğu ve oğlu olduğuna bir işarettir. Ayetteki, “hak kavli” 
ifadesi ile ilgili olarak da şu izahlar yapılmıştır: 


a) İsâ (a.s)'nın bizzat kendisi Hakk'ın kavli (sözüdür). Çünkü “Hak”, Allah'ın 
adıdır. Binâenaleyh “İsâ, Allah'ın kelimesidir” dememiz ile, “İsâ (a.s), Hakk'ın ` 
kavlidir” dememiz arasında bir fark yoktur. 


b) Bununla, “Bu, Meryem oğlu İsâ'dır, hak-kavi (söz)dür. “manası kastedilmişdir. 
Fakat ayette, mevsüf olan “Кам!” sıfatına “hak” muzaf kılınmıştır. Bu tıpkı, “Hiç 
şüphesiz bu, hakku"l-yakindir” (накка. s1) ayetinde olduğu gibidir. Bunu, 
“el-Kavlu'-Hakku" şeklinde söylemenin faydası, daha evvel söylenen, Hz. İsA”nın 
Hz. Meryem'in oğlu oluşunu te'kid olur. 
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с) Bu, mahzüf bir mübtədanın haberidir. Buna göre sanki, “İşte, Meryem оби 
İsâ (a.s) budur. Bizim onun için söyleyeceğimiz söz, onun kavlu”l-hak” olmasıdır” 
denilmiştir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak önce onu tavsif etmiş; sonra bu tavsif edilənin 
Meryem oğlu İsâ olduğunu belirimiş; daha sonra da “Bu sabittir, onlarda meydana: 
gelen şüpheler gibi, bâtıl olmayan bir şeydir” manasında, bu sıfatlardan tamamının, 
hak, (gerçek-coğru) söz olduğunu belirtmiştir. İşte bu tıpkı, “Hiç şüphesiz bu, 
hakku'l-yakindir” (Hakka, 51) ayeti gibi olmuş olur. 


Onların İsâ (a.s) hakkında düştükleri şüphelere gelince, yahüdi ve hristiyanların 
görüşlerini Al-i İmran süresinde nakletmiştik. Rivayet olunduğuna göre, Hz. İsâ (a.s) 
göğe yüksekildiğinde, onların âlim ve ileri gelenlerinden “ört kişi bulunuyordu. Onların 
birincisine: “İsa hakkında ne dersin?” diye sorulduğunda о: “О, bir ilahtır; Allah bir · 
ilahtır ve annesi bir ilahtır” dedi. Böylece ona bazı insanlar inanıp uydular. Bunlar, 
İsrâiloğullarından idiler. Dördüncüsüne yine: “Hz. İsâ hakkında ne dersin?” 
denildiğinde, o o: “Hz. İsâ Allah'ın kulu ve peygamberidir, Mü'min ve müslüman bir 
(ilah) hakkında söz konusu olamayacağını bilmiyor musunuz?” dedi ve böyle onlarla 
mücadele etti. 


Allah Evlattan Münezzehtir 


Cenâb-ı Hakk'ın, 45 Ja əz si dı 5@ ú “Allah'ın evlâd edinmesi отш şey 
değildir” ifadesine gelince, bu şu iki manaya gelir: 


a) “O'nun çocuğunun olması imkansızdır.” Buna göre, bu ayetin manası tıpkı, 
“Hiç kimsenin” Allah'ın çocuğu vardır” demesi uygun düşmez. Çünkü bu haber 
yalandır. Yalan ise, Allah'ın hikmetine ve kemaline uygun düşmez, şeklindeki ifademiz 
gibidir. Binâenaleyh bu ayet, bizim “Allah zulmetmez” yani “Bu, O'nun hikmetine 
ve uluhiyyetinin mükemmelliğine uygun düşmez” dememiz manasındadır.Cübbâi, 
бу tefsire dayanarak âyeti şöylə delil getirmiştir: Allah herşeyi yapmaz. Çünkü o, 
böyle birşeyi yaratınanın Kendisi için söz konusu olmadığını açıkca belirtmiştir. Bu, 
“Allah için, bunu ihtiyar etmek yoktur” demektir. Alimlərimiz ise buna, “Allah'ın yaları 
söylemesi imkansızdır. İşte bu sebebten ötürü, “Allah'ın evlâd edinmesi olmuş şey 
değildir” buyurmuştur” diyerek cevap vermişlerdir. 


5 a 


Cenâba Hak, 534 $ 4 jä SİZİ ça ii ad “O, münezzehtir. 
O. bir iş dileyince ona “ol” der, o da oluverir” RM Bununla ilgili birkaç 
mesele vardır: 


$ Cenâb-ı Hak önce: “O, münezzehtir” buyurub, peşisira da: 
BİRİNCİ MESELE "O, bir iş dileyince ona “ol” der, o da oluverir” 
buyurunca, bu, Cenâb-ı Hakk'ın. çocuğu olmaktan 

münezzeh olduğu bi: dəlil (şarey gibidir. Bunu şöyle açıklarız: Allah'ın çocuğu - 
olabilecek şey, ya kazim ve ezeli olur, yahı:i muhdes (mahluk) olur. Onun ezeli olması 
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imkansızdır. Çünkü eğer.o çocuk, zâtı gereği vâcib bir varlık. olsaydı, zâtı gereği 
vücibu”l-vucüd olanlar bir adetten fazla olmuş olurdu. Bu ise “hulf”tür. Eğer o çocuk, , 
zâtı gereği “mümkün” bir varlık olursa, o zaman var oluşunda zâtı gereği müstağni 
-zâtı gereği vâcib olana muhtaç olur. O zamanda bu mümkün, zâtı gereği muhtaç 
olmuş olur. Böylece de zâtı gereği vâcibu'-vucüd olanın kulu olmuş olur. Çünkü kulluk 
zaten bu demektir. Ama Allah'ın çocuğu kabul edilen şey eğer muhdes (mahluk) ise, ` 
daha önce yok iken var oluşu, O Kadim'in varetmesi ve yaratması sayesinde olmuş 
olur. İşte Cenâb-ı Hakk'ın, “O, bir işi dileyince ona “ol” der, o da oluverir” ayeti 
ile bu kastedilmiştir. Binâenaleyh böyle bir varlık, Allah'ın çocuğu değil, kulu olmuş 
olur. Böylece Allah'ın bir çocuğu olmasının imkansızlığı sabit olur. 


Alimlerimiz, “O, bir iş dileyince ona “ol” der, o da 

İKİNCİ MESELE oluverir” ayetini Allah'ın kelömının (sözünün) kadim 

olduğuna delil. getirerek şöyle demişlerdir: “Ayet, Allah 

Teâlâ'nın birşey yaratmak istediğinde ona, “Ol” dediğini, onun da oluverdiğini 

gösteriyor. Binâenaleyh şayet Cenâb-ı Hakk'ın, “Ol” şeklindeki sözü, muhdes olmuş 

olsaydı, onun muhdes oluşu (söylenmesi), başka bir sözə muhtaç olurdu ve teselsül 

gerekirdi. Teselsül ise imkansızdır. Böylece Allah'ın sözünün muhdes değil kadim 
olduğu sâbit olur. | 


Mu'tezile de, yine bu ayeti, Allah'ın kelamının muhdes (sonradan) olduğuna birkaç 
bakımdan delil getirmişlerdir: 


a) Bu ifadenin başında iza edatı vardı. Bu kelime, gelecek zamani gösterir. 
Binaenaleyh “ol” sözünün gelecekte söylenmesi gerekir. 


b) Bu ayetteki få, fâ-i tâkibiyyedir. O halde Ж İsâ 458 ifadesinin başındaki fa, 
bu sözün, o hükmetmeden-dilemeden sonra olduğunu gösterir. Başkasından sonra 
olan ise muhdestir. 


c) Ayetteki 5 yel ifadesinin fâ'sı da, с irade edilen şeyin, “Ol” sözünün 
həmən peşinden meydana geldiğine delâiet eder. Suna göre Allah'ın “ol” sözü, 
meydana gelen o şeyin meydana gelmesinden hemen öncə olmuş olur. Halbuki 
“mühdəs”"den hemen önce olan şəy də muhdes slur. Beiayısıyla Allah'ın sözü de 
muhdestir. ` 


zin istidialine gelince, bu Cenâb-ı 
r. Halbuki bu, ittifakla batildir. 
dən ve seslerden mürekkeb 
, muhdes olmasında bir 
An kidemidir. (52 


Bil ki her iki gurubun istidiğli 22 zayıftır. Alimlerimi 
Hakk'ın “O!” sözünün de Xadim = 
Mu'iszlis'nin istidlali isə, Cen 
olmasın: gerektirir. Haii 
münakaşa y 


Ab-ı 


42) "Başka şay vi пкзмо кєлє nofs? dir. 
olduğunu söy: bunun Allah Tealaya хас 
kabul ederse! iç.) 


arf ve Зе: ortaya cikan кеш. iri mühəəs 
өф иһ zəli olanın kelam-ı neisi olduğunu 
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7 Bazı kimseler ayeti zâhirine göre урон kl Allah 

ÜÇÜNCÜ MESELE © Teâlâ'nın birşeyi yaratmak istediğinde ona, “ol” dediğini 

iddia etmişlerdir ki bu da zayıftır. Çünkü Gönül Hak o 

şeye, meydana gelmeden “ol” demiştir, yahut meydana gelirken “ol” demiştir. 

Binâenaleyh eğer birinci ihtimal söz konusu ise, bu ma'düma (olmayan birşeye) bir 

hitab olmuş olur ki bu abes (saçma)'dir. Yok eğer ikincisi söz konusu ise, o şey 

meydana gelirken zaten Allah'in kudret ve iradesi ile meydana gelmektedir. O halde 
Allah'ın опа “ol” demesinin onda ne tesiri olabilir. 


Bazı kimseler de, Cenâb-ı Hakk'ın “ol” ifadesi ile, Cenâb-ı Hakk'ın yaratması ve 
varetmesinin kastedildiğini söyleyip çünkü birşeye kâdir olmak başka onu varetmek 
başka birşeydir. Zira Allah Sübhanehu ve Teâlâ, ezelde de kâdirdi ama, mükevvin 
değil idi, yani varetmemişti. Bir de, Cenâb-ı Hak, şu anda, bu âlem dışında başka 
âlemler yaratmaya da kâdirdir. Fakat onları varetmiyor. O halde kâdir olma, 
varetmeden başka birşeydir. Tekvin (varetme), varedilenin kendisi değildir. Çünkü 
“Varedilen, hadistir. Çünkü Allah Teâlâ onu varetti” diyoruz. Eğer tekvin (varetmə), 
mükevvenin (varedilenin) kendisi olsaydı, “Mükevven, ancak Allah'ın tekvini ile var 
olur” dememiz; “mükevven, kendi kendine var olmuştur” dememiz gibi olurdu ki 
bu imkansızdır. Böylece tekvinin, mükevvenden başka birşey olduğu sabit olmuş 
Olur. Binâenaleyh Hak Teâlâ'nın, “Kün” (O) emri, “Tekvin” diye isimlendirilen 
sıfatına işaret olmuş olur” dömişlərdir. 


Diğer bazı âlimler de, “Ayetteki “Ol” emri O'nun kire ve meşietinin, mümkinata 
nufüz etmesi demektir. Çünkü o mümkün varlıkların, O'nun kudret ve irâdesi ile, hiç 
karşı koyamadan meydana gelmeleri, efendisinin emirlerine tam boyun eğmiş, emrine 
âmâde, itaatkâr bir kölenin davranışı gibi olur. Böylece Allah Teâlâ bu manayı, İstidre 
(mecaz) yolu ile, “Kün fO1)” sözü ile ifade etmiştir” demişlerdir. 


* * 
* 
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“Şüphesiz ki Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. O halde O'na. 
kulluk edin. İşte biricik doğru yol budur.” Sonra fırkalar kendi aralarında 
ihtilaf etti. Artık görecekleri büyük bir-günün çetin azâbı o kafirlerindir. Onlar 
bize gelecekleri gün neler işidecekler. neler görecekler! Fakat o zalimler bu - 
gün apaçık sapıklık içindedirler. Sen onları, emrinin yerini bulacağı vakt ile, 
hasret günü ile korkut. Onlar gaflet içindedirler. onlar hala iman etmiyorlar.” 
Şüphe yok ki yeryüzüne ve onun üzerinde bulunan kimselere biz varis ` 
olacağız. Onlar ancak bize döndürüleceklerdir” 

‚Меует, 36-40). 


Bil ki Cenâb-ı Hakk'ın, 3:.”58 ER 3.39 АЙ 5; “Şüphesiz ki Allah benim de 
Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir” itadesiyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Medineliler ve Ebu Amr, “ve ennellahe” şeklinde 
BİRİNCİ MESELE okumuşlardır ki, bunun manası, “Bir de O, benim ve sizin : 
Rabbiniz olduğu için O”na ibadet ediniz” şeklinde olur. 
Küfelller ve Ebu Ubeyde, ibtida (başlama) halinde olarak kesre ilə ve innellahe ` 
okumuşlardı. Ubeyy ibn Ka”b ise, vavsız olarak innellahe okumuştur. Yani, “Allah, 
benim ve sizin Rabbiniz olması sebebiyle, O'na ibadet ediniz” demektir. 


© Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz ki Allah benim de Rabbimdir. 

İKİNCİ MESELE sizin de Rabbinizdir” demesi doğru olmaz. Binâenaleyh, 

bu sözü söyleyenin mutlaka, Allah'dan başkası olmaşı 

gerekir. Bu hususta iki görüş bulunmaktadır: ` 


a) İfadenin takdiri, “Ey Muhammed (s.a.s), Hz. İsa (a.s)”ın Allah'ın kulu olduğuna 
dair apaçık akli delilleri getirdikten sona, “Muhakkak ki Allah, benim de sizin de 
Rabbinizdir” de” şeklinde dir. ' 
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b) Ebu Müslim el-İsfehani ise Şöyle der: Ayetteki və innellahe ifadesinin 
başındaki уйу, cümleyi Hz. İsâ (a.s)'nın, “Ben Allah'ın kuluyum. O, bana kitab verdi” ” 
sözüne atfetmektedir. Buna göre, Hz. İsâ (a.s) sanki, “Ben, Allahın kuluyum. O, benim 
ve sizin Rabbinizdir. Öyleyse O'na ibadet ediniz” demiş olur." Vehb İbn Münebbih 
şöyle der: “Hz, İsa (a.s) onlara, kendi bisetinden, doğumundan ve vasıflarından haber 
verince, onlara: “Allah, benim ve sizin Rabbinizdir” demelerini emretmiştir. Yani, 
“Hepimiz, top yekün, Allah'ın kullarıyız” demektir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz ki Allah, benim de Rabbimdir, 

ÜÇÜNCÜ MESELE sizin de Rabbinizdir” ifadesi, insanları idare edenin ve 

onların işlerini yönetip iyileştirenin müneccimlerin 

görüşünün aksine, Allah Teâlâ olduğuna delâlet eder. Çünkü, müneccimlerin 

görüşüne göre insanları idare eden ve saadet ve şakavet hususunda, onların işlerini 

ayarlayan, yıldızlardır. Cenâb-ı Hakk'ın bu beyanı aynı zamanda, ilâhın tek olduğuna 

da delâlet edər. Çünkü, “Allah” lafzı, Hak Subhanehu'nun “ism-i alemi” dir. (Özel 

adıdır). Binâenâleyh Cenâb-ı Hak: “Şüphesiz ki Allah, benim de Rabbimdir, sizin 

de Rabbinizdir” buyurunca o, "Allah Teâlâ'nın dışında, mahlükatın başka Rabbi 
yoktur!" demiş olur ki, bu da tevhide delâlet eder. 


Ayet-i Kerimdeki å 2500 “O halde O'na kulluk edin” buyruğuna gelince, 
bilesin ki, usülü fıkıhta şöylə bir kaide yer almaktadır: “Hükmün, uygun bir vasta · 
dayandırılması, o vasfın o hükmün illeti olduğunu ihsâs ettirir." Burada da, ibadet 
etme emri, rübübiyyet vasfına, Rabb olma işine dayandırılmıştır. Binâenaleyh bu, 
“O, bizim Rabbimiz olduğu için, Hak Subhanehü'ya ibadet etmemiz gerektiğine” 
delâlet eder ki bu da, “O, bütün mahlükata, her türlü nimeti (nimetlerin asıllarını ve 
fürü'larını) verdiği için O'na ibadet etmek gerektiğine delâlet etmektedir. İşte bundan 
dolayı İbrahim (a.s), babasını putlara tapmaktan men edince, “İşitmez, görmez, sana 
hiçbir faydası olmaz şeylere neye tapıyorsun?” (Meryem, az) demiştir. Yani, “o putlar, 
,kullara inam da bulunamadıklarına göre, onlara ibadet etmek caiz değildir” demektir. 
Bu ayet ile, Allah Teâlâ'nın, kullarının Rabbi ve mürebbisi olduğu için, O'na ibadet 
etmenin vacib olduğu sabit olmuştur. Binâenaleyh, ibadetin, ma'büdun inamda 
bulunmasına taalluk ettiği, “tarden ve aksen” (her halükârde ve her durumda) sabit 
olmuştur. 


|. 


Ayetteki gelin AL ЦА “İşte biricik doğru yol budur” cümlesi ise “Cenâb-ı 
Hakk'ın bir olduğunu, O'nun eşinin ve çocuğunun bulunmadığını söylemek, dosdoğru 
yoldur” demektir. Bu söz, yola benzetilerek, “strat müstakim” adını almıştır. Çünkü 
böyle söylemek kişiyi cennete götürür. 


Ahzab Kelimesinin İzahı 
Cenâb-ı Hakk'ın, sə e СЛУ „Д8 “Sonra fırkalar kendi aralarında ihtilaf 


etti” beyanına gelince, bil ki, burada geçen “el-ahzâb” (fırkalar) sözü hakkında şu 
görüşlər bulunmaktadır: 
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1) Bununla daha evvel de kisimlarını bəyan eğmez gibi, Hristiyan fırkalar 
kastedilmiştir. 


2) Bununla, Hristiyan ve Yahudiler kastedilmiştir. Böylece, bazıları Hz. İsâ (a.s)'ı 
Cenâb-ı Hakk'ın çocuğu oğlu kabul. ederken, bazıları da onun yalancı olduğunu 
söylemişlerdir. 


3) Bununla, hem yahudi ve hristiyanlar, hem de Hz. Muhammed (s.a.s) 
zamanındaki kafirlerin 1 içine dahil olduğu inançsızlar topluluğu kastedilmiştir. Biz, 
Cenâb-ı Hakk'ın ё 3224 Кт 53 25 АЙ 013 ifadesinin takdirinin, “Ey Muhammed, 
“Allah, benim ve sizin Rabbinizdir” del” şeklinde olduğunu söylediğimize göre, bu 
üçüncü görüş, daha açık ve kuvvetli bir görüş olmuş olur. Çünkü bu üçüncü görüş 
te tahsis söz konusu değildir. 


Meşhed ve Şehadet”in Manası 


Cenâb-ı Hakk'ın, 1) 27 əli də ý “azab o kafirlerindir” beyanı da bu ihtimali tekid 
eder. 


Ayet-i Kerimdeki pa göl sə e “Görecekleri büyük bir günün” meşhed 
sözüyle ya şuhüd (hazır olma) ve onunla ilgili olan şeyler yahut da, şehâdet ve onunla 
ilgili olan şeyler kastedilmiştir. Birinci ihtimale gelince, bu ifadeden kastedilen, onların 
ya, bizzat kendilerinin hesabın dehşetinde hazır olmaları ve Kıyamet cezasını . 
tadmalarıdır, yahut onların orada bulundukları yerdir ki, bu da “kıyamet durağı”dır. 
Veyahutta bununla, orada bulunma, zaman: kastedilmiştir. İkinci ihtimale gelince, 
buna göre bununla ya meleklerin peygamberlerin ve onların dillerinin, ellerinin ve 
ayaklarının, o insanların kötü amellerine ve küfürlerine şehâdet etmeleri, yahud da 
bununla şehâdet mevkii veya zamanı kastedilmiştir. Bununla kastedilenin, onların 
Hz. İsâ (a.s) ve annesi hakkında söyleyip şehâdette bulunduğu şey olduğu da ileri 
sürülmüştür. Cenâb-ı Hak, o “meşhed”i büyük olmakla nitelenmiştir. Çünkü o günde 
müşahade edilen, hesaba çekilme ve sorgulanmadan daha büyük ve daha azim bir 
şey yoktur. Ve yine o günde elde edilecek mükâfaat ve sevabtan daha büyük bir 
şey olmadığı gibi, yine o gündeki cezadan daha büyük bir şey de yoktur. 


Taaccüb Sigası 


Cenâb-ı Hakk'ın, ...5 zi #9 sali) ee &emi “Onlar bize gelecekleri gün neler 
işitecekler, neler görecekler!” beyanı ile ilgili birkaç mesele vardır: 


Alimler şöyle demektedirler: "Taaccüb, büyük olma 

BİRİNCİ MESELE sebebini bilmeden, birşeyi büyük görmek, onu öyle 

| addetmek demektir. Taaccüb lafzının, sebebi gizli 

olmaksızın veyahutta, büyük addolunması için bir sebep bulunmaksızın, sırf büyük 
görme hakkında kullanılması da caizdir. Ferrâ şöyle demektedir: “Süfyan: “Ben, 
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Şüreyh'in yanında ayetteki o əmi) Eni „# ifadesini (Saftat, 12) okudum da, bunun 
üzerine c, “Allah hiçbir şeyden taaccüb etmez. Bilmeyenler taaccüb ederler" dedi. 

Ben bu hadiseyi, İbrahim en-Nahal'ye anlatınca o da: “Şureyh, ilminin kendisine, 
kendini beğenme duygusu verdiği bir şairdir. Abdullah İbn Mesüd bunu ondan daha 
iyi bilir. O da bunu, bjj Sim Ji şeklinde okumuştur ki, bunun manası, “Allah 
Teâlâ'dan öyle bir fiil sudur etmiştir ki, şayet böyle bir #11 mahiükatından sudür etmiş 
“olsaydı, bu fiil, onların kalblerinde bir taaöcübün nasıl olduğuna delâlet ederdi” 
şeklindedir” dedi...” demiştir. Bu izaha göre; mekr ve istihzâ fiilleri de, Allah'a izafe 
edilebilir. Bunu iyice kavradığında şimdi biz diyoruz ki: Taaccübün iki sığası vardır: 


ayilağiu (Ма ef-alehü) kalıbı. 


b) Cenâb-ı Наккчт ali) 3 e е“ (Esmiğ bi”him ebsır) ifadelerinde de olduğu gibi, 
rt İsi (ЕР! bihim) kalıbı. Nahivciler, bu ifadeler hakkında bazı tevillerde bulunmuş- 
lardır: 


VAR 1 (Ekrim bi zeydin) ifadesinin aslı 45 #51 (Ekreme Zeydun) 
şeklindedir. Yani, “Zeyd, kerem sahibi oldu” demektir. Bu, tıpkı, a ЗЫ 
(Eğadde'kbeiru) deyimindeki gibidir. Yani, “Deve, veba hastalığına tutuldu” demektir. 
Bu ifadeler, emir sığasında getirilmiştir, ama manaları haberidir (inşaf değildir, dilek 
istek ifade etmez). Bu, tıpkı manası emir olan, kelimelerin, haber sığasında gelmelerine 
benzer. Meselâ bu, Cenâb-ı Hakk'ın, 3, yal şi чай; 3 “Boşanmış kadınlar, 
kendi kendilerini tutup üç kuru beklerler” (Bakara, 229) yani evlenmeyip beklesinler ve 

САУУ e) də ЕУ j “Anneler, çocuklarını emzirirler” (Bakara, 233) ayetlerinde 
olduğu gibidir. Bu da "emzirsinler” demektir. Ve yine Cenâb-ı Hak İY д m. 95 sə j 
Fk gəmi sözlə “De ki: Kim sapıklık içinde ise, Rahman onun günlerini uzattıkca 
uzatır (mühlet verir)” iMeryem, 75) Arabların, dı 4; 2 deyimi haber kipidir, fakat · 


manası dilek (inşa) bildirir. Bu açıklamaya göre, 4 ACI sigasındaki ba zâiddir. 


2) Bunun, herkese Zeyd”i kerim kılmayı emretmək anlamında olduğu da 
söylenebilir. Yani, herkese” Zeyd'i kerim olmakla vasfetmesi emredilmiştir. Bu 
açıklamaya göre de, bu ifadenin başındaki bö, zayiddir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın" 
tıpkı, 0а I ə ху! ый 4; “Kendinizi, tehlikeye atmayın” (Bakara, 95) ayetinde : 
olduğu gibidir. 


Bazı ediblerin, ри hususta şöyle üçüncü bir te'vilde bulunduklarını da duydum: 
“Senin 42 ё ут ) şeklindeki sözün, Zeyd”in kerem açısından, keremin ve cömertliğin 
bizzatta kendisi olma derecesine vardığını gösterir. Hatta sen, bir başkasını kerim 
kılmak istediğinde, bu durumda bu siga seni maksadına ulaştıran ve senin gayeni 
gerçekleştiren olmuş olur (Yani, bu sığayı kullandığında bu manayı elde etmiş 
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olursun). Bu tıpkı bir kimsenin «е əsi (Ektübü bi'i-kalemi) demesi gibidir. Bu 
sözden maksapım “Seni maksadına ulaştıran ve maksadını gerçekleştiren, işte 
- kalemdir ancak” ve (Çünkü ba edatının mânalarından biri bu вак’ уапі 
bitiştirmedir) 


Bu Siganın Allah Hakkında Manası 


Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar bize gelecekleri gün neler 

İKİNCİ MESELE işidecekler, neler görecekler!” ifadesi hakkında şu üç izah 
yapılmıştır: 

a) En meşhur ve en kuvvetli olana göre bunun manası, 

“onlar ne acayip ya duyacaklar, ne acayip şeyler görecekler!” şeklindedir. Daha 

önce de bahsedildiği gibi Allah'ın taaccüb etmesi imkânsızdır. O halde bununla 

kastediler şudur: “Onlar dünyada kör ve sağır iken, onların o gündeki görüp 

duymalarına şaşılsa yeridir!” Bunun manasının, kendilerini üzecek ve kâlblerini 

çatlatacak olan şeyleri dinleyip görmelerinden dolayı bir tehdit olduğu da ileri 

sürülmüşür, 


. b) Kadt şöyle der: “Bununla, “onlara işittir ve onlara göster” manasının murad 
edilmiş olması da muhtemel olup bu,"'onlara, ibret olup kötülüklerden vaz geçmeləri 
için, bize gelen kavimlerin hallerini öğret ve bildir” anlamındadır. 


` о) Cübbal ise şöyle der: “Bunun manası, “onların durumlarını ve kötü akibetlerini 
bilip öğrenmeleri ve böylece de, yaptıkinrını yapmaktan vaz geçmeleri için, 
insanlara onların halini duyur ve onları göster” şeklinde de olabilir” 


, Ayet-i kerimdeki „2 pe ge ә ayla Şi... “Fakat o zalimler o gün apaçık 
sapıklık içindedirler.” ifadesine gelince, bu hususta da iki görüş bulunmaktadır: 


a) Bunun manası, “Fakat zalimler bu gün apaçık bir sapıklık içindedirler. Fakat 
ahirette, hakkı tanıyacak, hakikati öğrenecekler” şeklindedir. . 


b) Bunun manası, “Lakin bu gün zalimler apaçık bir sapıklık içindedirler Ahirette 
de, müminlerin aksine cenneti bulamayacaklardır” şeklindedir. “ 


... 


Cenâb-ı Hakk” ın, 54) 3 “Sen onları uyar” buyruğuna gelince, bunun iiz, 
Muhammed (s.a.s)'e, kendi zamanında yaşayan kimseleri inzâr etmekle alâkalı bir 
“emir olduğu hususunda bir şüphe yoktur. Binâenaleyh bu ifade, Cenâb-ı Hakk'ın 
GİY İSİ “Sonra firkalar.. ihtilaf etti” ifadesine bir delâlet gibi kılınabilir ki, 
Cenâb-ı Hak bununla, onların hepsinin, Hz. Peygamber zamanındaki ihtilaflarını . 
kastetmiştir. “İnzâr, Allah ibâdeti bırakmaktan sakınmaları için, ilahi azabtan 
sakındırmak demektir. 


“Hasret günü” tabirine gelince, bunun kıyamet günü olduğunda şüphə yoktur. 
Çünkü o günde, cehennemliklerden, çokca tehassür, nedâmet ve hasret sudür 
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edecektir. Hasretin cennetlikler arasında da vukü bulacağı ileri sürülmüştür. Onlar 
arasında böyle bir hasretin, yüksek makamlara ulaşan ve en önde bulunanlardan 
olmadıkları için sudur edeceği de ileri sürülmüştür. Doğru olanı, birir:sisi”ir. Çünkü 
hasret, kederlenmek demektir. Bu ise cennetlikler için uygun düşməz. 


Hüküm Günü 


Cenâb-ı Hakk'ın, AY! gal 31 “Emrinin yerini bulacağı vakit ile” ifadesine 
» gelince bu hususta da şu izahlar yapılmıştır: 


1) Bunun manası, “Delillerin beyânı, mükâfat ve ceza işinin açıklanması ile ilgili 
emir yerine getiriliğinde" şeklindedir. 


2) Bu, "Hasret gününde, dünyanın fenâ bulması ve teklifin de kalkması ile ilgili 
iş ifa edildiğinde” anlamındadır. Birincisi, doğruya daha yakındır. Çünkü, Cenâb-ı 
Hak, “onlar hala iman etmiyorlar” buyurmuştur. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, 
Hüccet ve beyyinelerin ortaya çıkmasına rağmen, onların hala gaflet içinde olduklarını 
ve iman etmediklerini beyân buyurmuştur. 


3) Rivayet olunduğuna göre, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, Cenâb-ı Hakk'ın AYI yə У 
buyruğunun manası sorulduğunda o: “Ölüm kıyamet günü güzel bir koç şeklinde 
getirilip de kesildiğinde, her iki topluluk da buna bakar. Söylece bu, cennet ehlinin, 
sevincini kat kat. cehennemliklerin de kederini kat kat artırır” buyurdu.(5) Bil ki ölüm 
bir “araz"'dır, vasıftır; binâenaleyh, canlı birşey olamaz. Tam aksine bununla, “Artık 
bundan sonra kesinlikle ölüm yoktur” manası kastedilmiştir. Cenâb-ı Hakk'ın, is ul şə 
ifadesi, “onlar o günden ve o hasretin keyfiyetinden gafildiler: д yə 33 ФА; ifadesi де, ` 
“Onlar, bu güne iman da etmezler” demektir. : 


Daha sonra Cenab-ı Hak, WİZ 54) öd 5 epi Ў “Şüphe yok ki, arza ve onun 
üzerinde bulunan kimselere biz varis olacağız” buyurmuştur. Yani, “Bütün bu işler, 
zararın ve faydanın ancak Allah'a ait olduğu hakikatine varıp dayanır” demektir. 
344 у 1 “Onlar ancak bize döndürüleceklerdir” Yani, “Bizim hükmümüzün ve 
yargılamamızın ifa edildiği yere” demektir. Çünkü Allah Teâlâ, kendisine ulaşılacak 
olan bir mekândan münezzehtir. Bu, esiler için, büyük bir korkutma ve etkili bir 
caydırmadır. : 

ko 
* 


43) Hasret günü hakkındaki bu hadis-i şevif için bkz. Müslim, 51, Hadis no: 40 
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3. Kıssa: 


yese 


Hz. İbrahim (a.s)'in Kıssasıdır 
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“Kitabda, İbrahim'i de an. Çünkü о, sıdkı bütün bir peygamberdi. Bir vakit о. 
babasına (şöyle) demişti: “Babacığım, işitmez, görmez, sana hiçbir faydası 
olmaz şeylere neye tapıyorsun? Babacığım. bana muhakkak ki sana 

. gelmeyen bir ilim gelmiştir. O halde bana uy da seni dümdüz bir yola 
çıkarayım. Babacığım, şeytana tapma. Çünkü şeytan. Rahman'a çok asi 
olmuştur. Babacığım, hakikaten korkuyorum ki Rahman'dan sana bir azâb `` 
gelip çatar da şeytana dost olmuş olursun” : 
(Meryem, 41-45). 


, Bil ki bu sürenin gayesi, tevhidi, nübüvvəti ve haşri beyan etmektir. Tevhidi inkâr 
edenler, Allah Teâlâ'dan başka mə”bud olduğunu söyleyen kimselerdir. Bunlar da ” 
iki kısımdır: Bir kısmı, Allah'dan başka hayy (diri), akıllı, anlayışlı bir mabüdun 
bulunduğunu kabul edenler. Bunlar Hristiyanlardır. Diğer grub ise, Allah'ın dışında 
cansız, hayy olmayan, aklı ve anlayışı bulunmayan bir ma'budun bulunduğunu kabul 
eder. Bunlar da put perestlerdir. Bu iki kısım, sapıklık açısından müştereklik arzetseler 
bile, ancak ne varki ikinci kısmın sapıkliğı daha büyük,daha şiddetlidir. Binâenaleyh, 
Cenâb-ı Hak, birinci fırkanın sapıklığını beyan edince, ikinci fırkanın yani putperestliğin 
sapıklığı hususunda söze başlyarak. Sİ gi yı 4) “Kitabta an” buyurmuştur. 
Bu ifade, Cənab-ı Hakk'ın 7) 202 405 cij 73 мезет, 2) ayetine айг. Hz. Isa 
(a.s) ve Zekeriyya (a.s)'ın kıssası sona erince, Cenâb-ı Hak sanki. şöyle demek 
istemiştir: “Zekeriyya (a.s)'ın halini anlattım. O halde sen de ey Muhammed, 
İbrahim (a.s)'in halinden bahset” Cenâb-ı Hak Hz. Muhammed (s.a.s)'e, Hz. İbr-him 
(a.s) "den bahsetmesini emretmiştir. Çünkü, ne Hz. Muhammed (s.a.s), ne kavmi vo 
пе de, beldesinde bulunanlar ilim ve kitab mütalaa etmekle meşgul değillerdir. 
Bindena'zyh. Hz. Muhammeü (s.a.s) bu kıssayı olduğu gibi, hiçbir ilavede 
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bulunmaksızın ve eksik bırakmaksızın haber verip anlatınca, bu gaybtan bir haber 
verme ve onun nübüvvetine delâlet eden kesin bir mucize olmuş olur. 


İbrahim (a.s Kıssasını zikretmenin Hikmetləri 


Ceriâb-ı Hak şu sebeplerden dolayı Hz. İbrahim (a.s) in kıssasını anlatmaya 
başlamıştır: 


1) Hz. İbrahim (a.s), Arabların atasıdır. Onlar, onun şanının yüceliğini, dininin 
pâklığın kabul ediyorlardı. Nitekim-Cenâb-ı Hak, “... babanız İbrahim'in din (inde 
olduğu) gibi” (Hac, тв ve “kendini bilmeyenden başka kim İbrahim'in dininden yüz 
çevirir?” (Bakara, 130) buyurmuştur. Buna göre, Cenâb-ı Hak Arablara sanki şöyle 
demek istemiştir: “Eğer sizler atalarınızı taklit ediyor iseniz ki bu Sizin, “Muhakkak 
ki biz atalarımızı bir ümmet üzere bulduk. Biz de hakikaten onların izlerine 
uymuşlarız” Zuhruf, 23) şeklindeki sözünüzden anlaşılmaktadır, sizin atalarınızın 
şerefliyi ve en kıymetlisinin, Hz. İbrahim (a.s) olduğu da malumdur. O halde, putlara 
ibadeti terketme hususunda o İbrahim (a.s)'ı taklit ediniz. Yok eğer, istidiâlde 
bulunanlardan iseniz, putlara ibadet etmenin yanlış olduğunu anlayabilmeniz için, 
Hz. İbrahim (a.s)'ın getirdiği delillere iyice bakınız. Netice olarak, ya taklit ederek, 
ya da istidlali olarak, Hz. İbrahim (a. з)'ө tabi olunuz” 


2) Hz. Peygamber (s.a.s) zamanındaki inançsızlarırı pek çoğu, “Biz, atalarımızın 
ve ecdâdımızın dinini nasıl terkederiz?” diyordu. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, 
Hz. İbrahim (a.s)'in kıssasını zikrettiği ve onun, babasanın dinini terketiğini, onun 
sözünü delil ile çürüttüğünü ve kafirlerin, baba tarafını delil tarafına tercih etmenin, 
en büyük ve en kiymetli ata olan Hz. İbrahim (а.е bir karşı çıkma olacağını 
anlamaları için, delile uymayytakliden ataya uymaya tercih ettiğini boyan buyurdu. 


3) Kâfirlerin ekserisi, taklide tutunuyor, istidlüle yanaşmıyorlardı. Nitekim, Allah 
Teâlâ bu hususu, “Muhakkak ki biz atalarımızı bir ümmet üzere bulduk. Biz de 
hakikaten onların izlerine uymuşlarız” und, zə) ve “Biz atalarımızı bunların tapıcıları 
olarak bulduk” (Enbiya, 5з) ayetlerinde onların sözlerini nakletmiştir. Böylece-Cenâb-ı 
Hak onların bu yolun sakat olduğuna dikkatlerini çekmek için, Hz. İbrahim. Аш s)ın 
istidial уйше tutunduğunu, onu tercih ettiğini anlatmıştır. 


Sıddik Kime Denir? 


Daha sonra Cenâb-ı Hak „Hz. İbrahim (a.s)'in vasti hakkındı, ы СА ОЕ А 
“Çünkü о, sıdkı bütün bir peygamberdi” buyurmuştur. ““Sıddik": ne demek нф 
hususunda, şu iki görüş ileri-sürülmüştür: > / 

a) Bu tabir Hz. İbrahim (a.s)'in son derece sadık ve doğru olduğunu ifadə eder. 

.Bu, âdeti doğruluk olan kimseler hakkında kullanılır. Çünkü bu kalıb, bu manayı ifade 
eder. Nitekim, bu fiilleri âdet edinip onlara gönül vermiş kimseler için, : se J; 3 
(Reculun himmir) “Çok içki içen kimse ve 25 ds 3 (Rəculun sikir) “çök sarhoş 
olan adam” denilir. 
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b) O, hakkı adamakıllı tasdik etmiş ve böylece de, bu haliyle meşhur olmuştur. 
Birinci izah, daha uygundur: Zira birşeyi tasdik eden, o tasdikte samimi ve doğru 
olduğu zaman ancak “sıddik” ismiyle vasfedilir. Binâenaleyh, iş yine birinci izaha 
varıp dayanmaktadır. 


İmdi, şayet, “Cenâb-ı Hak, “Allah'a ve peygamberlerine iman edenler (yok 
mu?) İşte sıddikler onlardır, Allah için şahidlik edenlerdir” (Hadı, 19) buyurmamış 
mıdır?” denilirse biz deriz Ki: "Burada siddik yine, Allah'a ve Resulüne iman edənlərin 
bu tasdik işinde sadık oldukları manasını ifade eder. Bil ki Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
de, haber vermiş olduğu her şeyde sadık olması gerekir. Çünkü, onu doğrulayan · 
Cenâb-ı Hak'tır. Allah'ın doğruladığı kimse ise, sadıktır. Aksi halde Allah'ın yalan 
söylemiş olması gerekir. Binâenaleyh bundan, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, söylediği 
herşey hususunda sadık olduğu neticesi çıkar. Birde, peygamberler, Allah'ın insanlar 
üzerindeki şahitleridirler. Nitekim, Cenâb-ı Hak'da, “Her ümmetten birer şahid, 
onların üzerine de seni bir şahid olarak getirdiğimiz zaman (halleri) nice olur?” 
(Nisa, 41) buyurmuştur. Şahidin sözü ancak, o yalan söylemediği zaman kabul edilir. A 


İmdi şayet, “Siz, Hz. İbrahim (a.s)'ın “Tam aksine bu işi onların şu büyüğü yaptı” 
(Enbiya, яз) ve "doğrusu, ben hastayım” (ваны вә) şeklindeki sözleri hakkında ne 
dersiniz?” denilirse, biz deriz ki: Biz, bu ayetlerin tefsirini yaparken, bu tür şeylerin 
yalan olmadığını apaçık delillerle izah ettik. Binâenaleyh, her peygamberin siddik 
olması gerektiği arna her sıddikın peygamber olması gerekmediği sabit olunca, 
bununla sıddikların mertebesinin peygamberlerin martebesine yakın olduğu ortaya 
çıkmış olur. İşte bundan dölayı Allah Teâlâ onun sıddik olmasını zikrettikten sonra, 


onun peygamber olduğunu bildirmiştir. А д 
” "Nebi"nin-manası ise, o kimsenin hem Allah hem İş кай katında kadr ü 


kıymetinin yüce olması demektir. Allah'ın kendisiyle kulları arasında vasıta kıldığı 
kimsenin yüceliğinden daha yüce hangi yücelik olabilir? 


Cenâb-ı Hakk'ın, yi 96 buyruğundaki kâne kelimesine, såre (oldu, 
haline geldi) manası verildiği gibi, vucide (... sıddik ve nebi olarak bulundu) manası · 
da verilmiştir. Yani, “O, varoluşunun başlangıcından, son anına kadar sıddik ve 
ma”sum olmakla vasfedilmiştir, muftasıftır” demektir. Keşşâf Sahibi, bu cümlənin 
bedel ile mübdelun minh, yani „а ile JÚ 31 arasına girmiş olan itiraziyyə cümləsi 
olduğunu söylemiştir. Bunun bir benzeri de, senin mesela əl Ee gö b, 8; 
“Zeyd'i gördüm. -Ne güzel adamdır o- senin kardeşini” şeklindeki sözün gibidir. 
Jú у ifadesindeki iz edâtının, yâ kâne fiiline, ya da t iy ifadesine taalluk 
etmesi caizdir. Yani, “o, babasına bu sözleri söylerken, sıddikların və "Peyqambatsıq 
hususiyətlərini üzerində taşıyan birisi idi” demektir. А 


Ayetteki gəl ү “Babacığım” tabirine gelince, bunun sonundaki te harfi 
izafet yasından bedeldir. Çünkü, hem bedel ile, hem de kendisinden bedel yapılan : 


356 / 15. Cik TEFSİR-İ KEBİR 


kelime birarada bulunamıyacağı için, yâ əsi U (Yâ ebeti) denilemez. Bazan, elif yâ'dan 
bedel yapılarak, Wi € (Yå ebetâ) şeklinde de söylenebilir. 


Onun, Babası Azer'i İrşadı 


Bil ki, Cenâb-ı Hak, Hz. İbrahim (a.s)'ın, babasına karşı şu dört çeşit sözü 
söylediğini nakletmiştir. 


am 


Birinci Nev'i Onun, 5 «2 ə 75) ү Ya ei j YU МЫ АЕ “işitmez, görmez 

“ sana hiçbir faydası olmaz şeylere neye tapıyorsun?” şeklindeki sözünün ifade ettiği 
husustur. Cenâb-ı Hak, putları da herbiri ulühiyyeti zedeleyecek; (putların ilâh 

olmadığını gösterecek) üç sıfatla nitelemiştir. Bunu birkaç yönden izah edebiliriz: 


, a) İbadet tazimin zirveye ulaşmasını gösterir. Binâenaleyh ona ancak, son derece 
fazla ve bol nimet veren (тип! іт дап) kimseler müstehak olabilir. Böyle olan ise, 
` Cenâb-ı Hakk'ın, 5,423 К Yİ уйй 93 (Meryem, 36) ayetinin tefsirinde de izah etiğimiz 
gibi, nimetlerin usül ve fürü'larının kendisinden sadır olduğu ve kaynaklandığı ilâhdır. 
Yine Cenâb-ı Hak, “Allah'a nasıl olup da küfrediyorsunuz? Halbuki siz ölüler iken 
O (sizi) diriltti” (вакага, 28) buyurmuştur. O putların, mun'im olmadıkları müddətcə, 
onlara şükür ilə meşgul olmanın caiz olmayacağı zaruri olarak bilindiğine göre, onlara 
ibadetle iştiğal etmenin caiz olmaması gerekir. 


b) O putlar, duymayıp görmeyip ve kendilerine itaat edenleri isyan edenlerden 
ayırd edemediklerinə göre, onlara ibadet etmenin ne anlamı olabilir ki? İşte bu, senin 
dikkatini, kulun, mabüdun hataya düşmesinden emin olabilmesi için, ilâhın bütün 
malümatı bilmesi gerektiği hususuna çeker, yöneltir. 


c) Dua, ibâdetin iliği ve özüdür. Binâenaleyh put, duâ edenin duâsını duymadığına 
göre, ona ibâdet etmede ne gibi fayda olabilir ki? O, kendine yaklaşanın yaklaşmasını 
göremediğne göre, bu yaklaşmada ne fayda bulunabilir? 


d) Duyan, gören, fayda ve zarar veren, bütün bunlardan uzak ve Бей olandan, 
daha üstündür. İmanda bu sıfatlar vardır. Binâenaleyh insan, puttan daha üstün ve 
daha mükemmeldir. Bu sebeple daha üstün ve daha faziletli olanın, daha değersiz 
ve daha düşük olana ibâdet ve duâ etmesi nasıl uygun olur? 


e) Putlar, ne fayda ne de zarar vermeye güç yetiremeyince onlardan herhangi 
"bir menfaat beklenemez ve onların verebileceği herhangi bir zarardan endişe edilmez. 
Binâenaleyh, onlara ibâdet etmenin ne manası vardır? 


f) Cenâb-ı Hakk Hz. İbrahim (a.s)'in, onları kırdığı ve onları paramparça ettiğini 
de naklettiği gibi, onlar kendilerini kırılmaktan ve bozulmaktan koruyamadıklarına 
göre, başkalarının onlardan ne beklentisi olabilir? 


Bil ki Cenâb-ı Hak, putları şu üç cihetten ayıplamıştır: 
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a) Duymamaları, 
b) Görmemeteri. 
c) Hiçbir fayda verememeləri. 


Buna göre Hz. İbrahim (a.s) babasına sanki, “Bilakis, ulühiyyet, sadece benim 
Rabbime aittir. Çünkü O, duyar, duâ edenin duasına içabet eder ve görür. Nitekim 
Allah Teâlâ, “Çünkü Ben, sizinle beraberim. Ben işitirim, görürüm” çTanâ, 46) 
buyurmuştur. Maksad, işitip gördüğünü, böylece ihtiyaçlarını giderdiğini bildirmektir. 
Keza “Yoksa bunalmışa, kendisine duâ ettiği zaman, icâbet eden (...)” (Nemi, 82) 
buyurmuştur. “Yani icabet eden Allah böyle olmayan putlara kıyaslanabilir mi? 
demektir. : 


Bil ki bu ayetteki 2 el ifadesi, bizzat ibâdet manasına alınmıştır. Ama 
Hz. İbrahim (a.s) üçüncü sözündəki №1 vä У “şeytana tapma” ifadesine, 
bu mana verilemez. Tam aksine bununla, “taat” manası kasd edilir. Çünkü onlar 
şeytana tapmıyorlardı. Binâenaleyh, bu ifadeyi tâat anlamına hamletrnek gerekir. Bir ` 
de biz şöyle diyoruz: Bizim burada, delilden dolayı, ayet-i kerimenin zahirini 
terketmemizden, birinci nevi sözde delilsiz olarak ayetin zahirini terketmemiz. 
gerekmez. 


Buradaki Delile ЕЕ ve Cevabı 


İmdi şayet, “İbrahim (a.s)'nın babasının, o putların, kadir, hür ve irade sahibi, . 
insanlari ve canlıları yaratan anlamında bir ilah olduğuna inandığı yahut, onun böyle 
inanmadığı tam aksine o putların, yıldızların heykelleri olduğuna, bu alemi idare edən 
ilâhların ise yıldızlar olduğuna, dolayısıyla, yıldızlara duyulan saygıdan dolayı onların 
heykellerine saygı duyulması gerektiğine inandığı ya da, bu putların, Allah katında 
“saygıdeğer olan insanların heykelleri olduğuna dolayısıyla bu putlara saygi 
göstermenin o şahısların, Allah katında kendileri için şefaatçi olmalarını gerektirdiğine 
inandığı, veyahut o putların, o yıldızlarla olan özel ilişkileri sebebiyle meydana gelmiş 
olan bir takım tılsımlı güçler olduğuna, böylesi şeylerinse az meydana geldiğine ve: 
o putların şefaatçi olacaklarına inandığı, veyahutta put perestlerden nakledilen diğer 
gerekçelere dayandığı söylenebilir. 

Eğer, Hz. İbrahim (a.s)'in babası birinci kısımdan idiyse onun, deliliğin 
doruk noktasında olması, gerekirdi. Çünkü, o anda yontulan ve böylece yapı- 
lan o kütüklerin (putların), göklerin ve yerin yaratıcısı olmadığını bilmek, таги 
bilgilerin en açik olanlarındandır. Binâenaleyh, bu hususta şüphe eden bu, 


açık ve zaruri bilgilerden dolayı, aklını kaybetmiş, böylece de mecnun, deli olmuş 
olur. Mecnuna delil getirmek ve onunla münazara etmek ise, caiz değildir. Eğer ikinci 
kısımdan ise, bu deliler bunlardan hiçbirine zarar vermez. Çünkü, bu inanç ancak 
yıldızların diri olmadıklarına, maddeleri ve hayatı yaratmaya kadir olamadıklarına deli! 
getirmekle çürütülebilir. Burada zikredilen delilin, bu neticeyi vermediği malümdur. 
Böylece biz, bu delâletin her türlü takdire göre faydasız olduğunu anlamış ' 
bulünuvoruz” denilirse. biz deriz ki: 
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Yontulmuş o kütüklerin, putların alemi yaratmaya kabiliyetli varlıklar olmadığının 
insanlara saklı ve gizli kalmayacağında bir anlaşmazlık yoktur. Onların bu inançları, 
ikinci duruma göredir. „ibrahim (a.s) bu delilleri onlara, onların o putlara ibâdet 
etmenin ya tılsımlardan meydana gelen özel bir yöntemle veyahutta yıldızların fayda . 
ve zarar verdiklerine inanmaları sebebiyle, bir fayda sağlayacaklarına inandıkları için 
getirmiştir. İşte bu sebeple Hz. İbrahim (a.s), onlara tâat etmenin herhangi bir 
faydasının; tâattan yüz çevirmede ise herhangi bir zararın bulunmadığını binâenaleyh, 
onlara ibâdet etmenin makul ve yerinde bir iş olmayacağını beyân etmiştir. | 


Üçüncü nevi": Hz. İbrahim (a.s)'in İçağ „5 ə ӘЛ Si оф ад У ЫЛ 
“Babacığım, şeytana tapma. Çünkü şeytan, Rahman'a çok-asi olmuştur” şeklindeki 
sözüdür. Bu, “Ona itaat etme, çünkü o, Allah'a isyan etmiştir” demektir. Böylece 
Hz. İbrahim (a.s) işte şeytanın bu sıfatını zikrederek, babasını onun sözünü 
dinlemekten nefret ettirmeye çalışmıştır. Çünkü bu sıfat, nefret ettirici özelliklerin en 
büyüğüdür. Bil ki İbrahim (a.s) ihlasda öylesine ileri gittiği için, şeytanın suçlarından 
sadece Allah'a isyan edişini dile getirmiş, Hz. Âdem (а.ѕ)'ө olan düşmanlığından 
bahsetməmiştir. Sanki şeytanın irtikâb etmiş olduğu isyanlardan en büyüğünü nazar-ı 
itibara almak, Hz. İbrahim (a.s) in zihnini diğerlerini görmekten alıkoymuştur. Hem ` 
sonra Allah'a karşı asi olma, ancak görüşü zayıf olanlardan sudür öder. Böyle olanın 
görüşüne iltifat edilmemesi, değer verilmemesi gerekir. 


Bu durumda şöyle bir soru yöneltilebilir: “Bu söz ancak şu gibi bazı şeylerin kabul 
edilmesine dayanır: | 
a) Bir yaratıcının varlığının kabulü, 
` b) Şeytanın mevcudiyetinin kabulü, 
с) Şeytanın Allah'a asi olduğunun kabulü, 
d) Şeytan asi olduğuna göre, hiçbir hususta ona itaatın câiz olmadığının kabulü, 
-8) O insanın inandığı itikadın, şeytana taattan elde edilmiş olması. Malumdur ki, 
muarıza karşı getirilen delilin, malum ve müsəllem (onun tarafından da kabu edileri) 
birtakım mukaddimelərden meydana gelmiş olması gerekir. Belki de Hz. İbrahim . 
(a.8)'in babası bütün bu hususlarda şüphe içinde idi. Nasıl olmazdı ki o, Nemrud 
dışında hiçbir ilah tanımıyordu. Öyle ise o daha nasıl Rahman olan bir ilahın varlığını ` 
kabul edebilirdi? O, böyle ilahın varlığını kabul etmediğine göre, o şeytanın Rahman'a 
âsi olduğunu nasıl kabul edebilir? Sonra onun bunu kabul ettiği varsayılsa bile, hasım 
sırf bu şöz ile, inancının şeytandan kaynaklandığını nasıl kabul edebilir? Aksine o 
‚ belki de bu delilleri karşı delil olarak kullanabilir?” : 


Buna cevap olarak. deriz ki: Âzer'in inancının batıl olduğunu ortaya koymada 
dayanılah hüccet, Hz. İbrahim (a.s)'in tâ ilk baştan söylediği; “işitmez, görmez, sana 
hiçbir faydası olmaz şeylere niçin tapıyorsun?” şeklindeki sözüdür. Sonraki sözleri 
ise, bir korkutma (ikâz) ve onu o delillere sevkedecek (anlamasını sağlayacak) bir 
işaret gibidir. Bu açıklama karşısından o soru düşer. : 
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Dördüncü nev'i: Ы; lal 324 Ey дз Şİİ İYİ Zi çi 
“Babacığım, hakikaten korkuyorum ki-Rahman'dan sana bir azab gelip çatar da 
şeytana dost olmuş olursun” şeklindeki sözüdür. Ferrâ ayetteki, “Korkuyorum ki" 
kelimesinin, “biliyorum ki” demek olduğunu söylemiştir. Ekseri alimler bunun zâhiri 
manasna göre alınması gerektiği kanaatindedirler. Ferrâ'nın görüşü, İbrahim (a.a) in, 
babasının küfür üzere öleceğini bilmesi durumunda doğru olur. Bu ise bilinemez. 
Binâenaleyh bu kelimeyi zahiri manasına göre almak gerekir. Çünkü onun babasının 
imân etmesi ve böylece cennetlik olması mümkün olduğu gibi, küfrünü sürdürmesi 
küfrü üzere ölməsi ve böylece de cehennemliklerden olması da mümkün idi. Bunun 
böyle olduğunu bilen endişe duyar, yoksa kesin hüküm verməz. Bit ki başkasına bir 
zararın geleceğini sanan, ancak o zararın ona gelmesinden dolayı kalbi üzülüp atı 
duyacak birisi olduğu zaman, “Korkan” adını alır. Nitekim, “Ben, çocuğum için 
korkuyorum" denilir. 


Şeytana Dost Olmanın Manası 


Hz. İbrahim (a.syin “Şeytana dost olmüş olursun” ifadəsi hakkında alimlər şu 
izahları yapmışlardır: 75 


a) Babası, Allah'ın azabına düçür olduğunda Cehennem'de şeytanla beraber 
olmuş olur. Dostluk, beraberliğe sebebtir. Sebebin, müsebbeb (netice) manasında 
kullanılışı ise, hernekadar hakiki manada dostluk demek değilse bile, mecözidir. 
Çünkü Cenab-ı Hak, “Dostlar o gün birbirine düşmandır.” Takva sahibleri 
müstesnâ” gunu, en ve “Kıyamet günü kiminiz kiminizi inkâr (red), kiminiz kiminize 
Janet edecektir” (апкем, 25) buyurmüştur. Yine Çenâb-ı Hak şeytanın onlara, “Esâsen 
beni evvelce (Allah'a) ortak tutmanızı da tanımamıştım ya” ibrahim, 23) diyeceğini 
bildirmiştir. Bil ki eğer bahsedilen azab, âhiret azabı manasında olursa, bu müşkil 
söz konusudur. Ama ondan murad, dünyəvi azab olursa, problem ortadan kalkar. 


b) Bu azab, “hızlâri” (Allah'ın yardımsız bırakması) manasına da hamledilebilir. 
Yani, “Ben, sana hızlân azabının gelip çatmasından ve böyece şeytana bir dost 
olmandan ve Allah'ın senden, şu ayette buyurduğu gibi uzak kalmasından" 
korkuyorum. “Kim Allah'ı bırakıp da şeytanı dost edinirse, apaçık bir zarar-ziyâna ` 
düşmüş: olur” (маа, 118) : ч 


с) Ayetteki (veli) dost, “şeytanın izinde giden” demektir. Nitekim baharda peşpeşe 
yağan yağmurlara da, vely denilir. Eğer, “Hz. İbrahim (a.s)'in, “Hakikatan 
korkuyorum ki Rahman'dan sana bir azab gelip çatsın” sözü, şeytana dost olmanın, 
bu azabtan daha kötü ve büyük olmasını gerektirir. Öylə ise bunun sebebi nedir?” 
denilirse, buna şöyle cevap verilir: Cenâbı Hakk'ın, “(Allah'ın) rızası daha büyüktür” 
İşte bu en büyük mutluluktur” төше, 72) ayetinde buyurduğu gibi, Allah'ın rızasi'da , 
vereceği mükafaattan daha büyüktür. Binâenaleyh Allah'ın rızasının tam karşıtıölan 
şeytana dost olmanın, azabın kendisinden daha büyük ve daha kötü olması gerekir. 
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Babasını Uyarırken Kullandığı Üslup 


Bil ki İbrahim (a.s) bu sözü, çok güzel bir sıra içində söylemiştir: Çünkü öncə - 
putlara ibadət etmekten alıkoyacak şeylere dikkat çekmiş; sonra babasına taklidi 
bırakıp tefekküre ve istidlâle tâbi olmasını söyləmiş, daha sonra da şeytana itaat 
etmenin aklen doğru olmadığına işaret etmiş ve sözünü, insanı uygun olmayan şeylərə 
yönelmekten alıkoyacak bir tehdid ile noktalamıştır. Hem sonra Hz. İbrahim (a.s) 
bu güzel sözlerini gayet nazik ve yumuşak bir üslüpla söylemiştir: Çünkü her sözünün 
başında, “Babacığım” deyişi, babasını çok sevdiğine, onu ilâhi azabtan kurtarma 
arzusu içinde olduğuna, doğruya ve güzele iletmek istediğine bir delildir. İbrahim 
(a.s)'in sözünü, “Hakikaten korkuyorum ki” cümlesi ile bitirmesi de, kalbinin babasının 
yararına olan şeylere ne denli ilgi duyduğuna delâlet eder. O bunu şu sebeblerden 
ötürü yapmıştır: 


a) Babalık hakkını ödemek için... Nitekim Allah Teâlâ, “Ebeveyninize de iyilikte 
bulunun” (isra, 2з} buyurmuştur. Babayı, hak dine götürmek ise, en büyük iyiliklir. 
Binâenaleyh buna bir de, babaya karşı edebi gözetme ve yumuşak davranma 
eklenirse, bu nurun âlâ nür (nür üzerine nür) olur. 


b) Hakka sevkedenin sözünü katı ve sert bir üslüpla değil, mutlaka yumuşak və 
nazik olarak söylemesi gerekir. Çünkü bu kimsenin katı ve sert konuşması 
dinleyenlerin haktan yüz çevirmesine âdetâ. bir sebeb olur ve böylece bu gerçekte 
sanki iğvâ etme (saptırma) için bir çaba olmuş olur. 


(6) Ebu Hureyre (г.а) Hz. Peygamber (a.s) in şöylə buyurduğunu rivayet etmiştir. 
Sö İYİ qanə İen MAİ ga Şiz sli zəl az ağı EN 4 de gali İL əə 
ч də ШУЙ) yeli özer ASU Siz Lə gər ДЫ si diz GE ga SİL çi 
“Allah Teâlâ İbrahim (а.5)е şöyle vahyetti: Sen benim Halli (dostum)sun. 
Binâenaleyh kâfirlere karşı bile ahlakını ve davranışını güzelleştir ki ebrârın fiyilerin) 
girdiği yere giresin. Çünkü huyunu güzelleştirenler için hükmüm (takdirim, ezelde) 
şöyle yazılmıştır: Ben onu Arşımın altında gölgeleyeceğim, Kutsiyyet alanımda 
yerleştireceğim ve onu kendime yaklaştıracağım “(49 Allah en iyi bilendir. 
* ж 
* 


44) Kenzu”l-Ummal, 3/5159. 
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Babasının Cevabı 
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“(Babası) dedi ki: “İbrahim, sen benim tanırılarımdan yüz çeviriyorsun? 
Andolsun ki (bundan) vazgeçmezsen, seni muhakkak taşlarım. Uzun bir 
müddet benden ayrıl, git.” (İbrahim de şöyle) dedi: “Üstüne selâmet!. Senin 
için rabbime istiğfar edeceğim. Çünkü O, bana çok lutufkârdır. Sizi ve Allah" 
bırakıp taptıklarınızı terkedip gidiyorum. Rabbime duâ edeceğim. Umulur ki 
Rabbime yapacağım duâ sayesinde bedbaht olmam” 

(Meryem, 48-48). 


Bil ki İbrahim (a.s) babasını tevhide çağırıp, putlara ibadetin yanlışlığının delillerini 
getirip, bunların peşisıra en beliğ bir şekilde vaz-u nasihatta bulununca ve bütün 
bunlari da nâzik ve yumuşak bir şekilde söyleyince, babası bütün bunlara ters bir 
cevabla karşılık verip, İbrahim (a.s)'ın delilleririe taklifi ile mukâbele etti. Çünkü о, 
Hz. İbrahim (a.s)'in delillerinin karşılığırıda sadece “Sen benim tanrılarımdan yüz 
mü çeviriyorsun” dedi ve böylece taklidle-cehaletle putların ilahlığını iddiada israr 
etti, Hz. İbrahim (a.s)'in vaz-u nasihatına akılsızca cevap verdi. Çünkü оли 
dövüp-sövme ile tehdid etti ve onun “Babacığım” şeklindeki yumuşak sözüne, sertlik 
ve kabalıkla mukabele etti. Çürikü o İbrahim (a.s)'e “Evladımı” demeyip, aksine 
“İbrahim!” dedi. Allah Teâlâ bütün bunları, Hz. Muhammed (s.a.s)'e müşriklerden 
göreceği eziyetten ötürü, kalbinin yükü hafiflesin ve böylece de, câhil kimselerin 
eskiden beri bu üslüp ve gidişâtta olduklarını bilsin diye anlattı. 


Hz. İbrahim (a.syin babasının, “İbrahim, sen benim tanrılarımdan yüzmü 
çeviriyorsun?” şeklindeki sözüne gelince, eğer o bunu bir soru olarak sormuş ise, 
bu bir hızlandır. Çünkü o, Hz. İbrahim (a.s) in tekrar eden va'z-u nasihatlarından, 
delillere dikkat çekmesinden ne demek istediğini anlamıştı ve o, onun bu sözlerinin 
putlardan son derece nefretini dile getirdiğini biliyordu. Öyleyse daha bu soruyu 
sormanın ne manası var? Yok eğer o bu sözü, hayretini ifade etmek için söylemiş 
ise, faydası olmayan bir delilden yüz çevirmede hayret edilecek ne var? Bütün hayret 
ancak, putlara ibadet hususunda söz konusudur. Çünkü Hz. İbrahim (a.s)lin iləri” 
sürdüğü delil, putlara ibadet etmenin câizliğini ibtal ettiği gibi, aklı olanın ohlara ibadet 
etmeye nasıl.râzı olabileceğine dâir olan taaccübü (hayreti) de ifâde etmektedir. 
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Binâneleyh babası, onun delile dayalı bu açık taaccübüne, delile dayalı olmayan fasid 
bir taaccüb ve şüphe ile mukabelede bulunmuştur. Böylesi bir ünü ise hayret 
edileceğinde şüphe yoktur 


Onu Recm İle Tehdid Etmesi 


Hz. İbrahim (а.в)'їп babasının 02 ЧРМ) UI as gi Gİ “Andolsun ki 
bundan vazgeçmezsen, seni muhakkak taşlarım. Uzun bir müddet benden ayrıl, 
git!” şeklindeki sözü ile ilgili birkaç mesele vardır: ` 


Bunda geçen “recm” (taşlama) ile ilgili iki izah yapılmıştır: 
BİRİNCİ MESELE 1) Bu, dil ile yapılan taşlamadır. Yani sövüp saymak və 
“ kınamaktır. Cenâb-ı Hakk'ın, “Muhsan (namuslu ve evli) 
kadınlara (iftira) atanlar” yani sövüp sayanlar мога), ayeti 
bu manadadır. Kendisine lanet edilen kimseye “'racim'” denilmesi de bundandır. 
Mücahid şöyle der: “Kur'ân'da geçen bütün “recm” kelimeleri, şetm (sövmə-kınama) 
manasındadır. 
2) Bu, el ile taşlamadır. Buna göre, âlimler ayet hakkında şu izahları yapmışlardır: 
а) Ben, seni taşlamaları yahut öldürmeleri. için, insanlara (herkese) senin 
durumunu açıklayacağım. 


b) Benden uzaklaşasın diye, seni taşlayacağım, sana taşlar atarım: 


c) Müerric bu kelimenin Kureyş ləsi “seni öldüreceğim” manasına geldiğini 
söylemiştir. 


d) Ebu Muslim (r.a) şöyle der: “Bundan kastedilen, taşlayıp öldürmektir. Fakat 
bu bazan mecâzi olarak, tardetmek, uzaklaştırmak, kovmak manasında da kullanılır. 
Babasının bu sözle, kovma manasını kastettiğine, onun “uzun bir müddet benden 
ayrıl, git” şeklindeki sözü de delâlet etmektedir" der. Bil ki “recm”in asıl manası, 
“ricâm'”' ile (ip ucuna bağlı taş ilə) taşlamaktır (atmaktır). Binâenaleyh bunu bu 
manaya hamletmek daha evlâdır. İmdi, şayet ayetteki, “uzun bir müddet benden 
ayrıl, git” ifadəsi, “recm” ilə sövüp-sayma manasında bir taşlama olduğuna da delâlet 
etmez mi?” denirse, biz deriz ki: “Hayır. Çünkü Hz, İbrahim (a.s)'in babası, onu 
" yakınında kalması halinde “recm” ile tehdid etmiş ve bundan kurtulmak için uzağa 
gitmesini söylemiştir. O halde o da bu ifadenin manasına dahildir” 


: | Ayetteki, “Uzun bir müddet benden ayrıl, git” ifadesi ile 
“İKİNCİ MESELE . ilgili şu iki izah yapılmıştır. - 
, Onu Yanından Kovması.. a) Bununla, “Artik bana söz söyləməyi bırak” manası 
i - . kastedilmiştir. 


b) “Bu evden ve şehirden ayrılıp, uzaklaş” manası kastedilmiştir. Bu şekil hicret, 
peygamber ve müminlerin hicretidir. Yani, “Səni gözümün görmemesi için, benden 
uzaklaş” demektir. Bu ikincisi, ayetin zâhirine uygundur. 
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Ayetteki meliyy tabiri hakkında da şu iki izah yapıtmıştır: 


ÜÇÜNCÜ MESELE 1) Bu uzun bir zaman dəmektir. Bu, Arapların gəl əb ii 
a: К 3394 “Falancanın üzerinden uzun zaman geçti.” 
şəklindəki dəyimlərinden alınmıştır. : 


24 Ви, “Vurup seni devirmeden böylece de, uzaklaşıp ayrılamaz hale gelmezden 
önce, benden ayrılıp uzaklaş.” demektir. Arapca'da ү ка УУ gözünün 
manası da: “Falanca kimseyi Şu iş harabediyor, ona zor dayanıyor” “demektir. 


Ayette ki ve'hcurni (Benden ayrıl git) ifadesi, mahzüf olan 
DÖRDÜNCÜ MESELE bir fil üzerine matüftur ve ona da “seni taşlarım”filli 
| delâlet etmektedir, yani, “seni taşlamamam için, benden 

çekin ve benden ayrılıp git.” demektir. 


Sonra İbrahim (a.s.), babasından bu sözleri duyunca ona şu iki şeyle cevap verdi: 


Hz, İbrahim (a.s)'in birinci cevabı: Ondan uzaklaşacağını va'detti. Çünkü babası 
ona uzaklaşıp gitmesini emredince, o bu emre boyun eğdiğini gösterdi. Çünkü Hz, ` 
İbrahim (a.syİn “Selamün aleyke” (üstüne selâmet) ifadəsi, bir sulh. yapma ve 
anlaşmadır. Burtipki, “Bizim amellerimiz bize, sizinkiler size “Size selâm olsun. Biz 
câhilleri aramayız” (Kassas, 55) ve “Cahiller onlara hitab ettiklerinde, onlar “selâm” 
derler” Furkan, вз) ayetlerinde olduğu gibidir. Bu, nasihat edilen kimsenin cedelleşmesi. 
(inadı-karşı koyması) söz konusu olduğunda onu terketmenin ve kötülüğe iyilikle 
karşılık vermenin güzel olduğu hususunda bir delildir. Hz. İbrahim (a.s)'in babasının 
hakka meyletmesini umarak, ona “selametle” duâ etmiş olması da muhtemeldir. 
Baksana o babasına, istiğfar edeceğini de vâdetmiştir. Sonra o, babasına “selamun 
aleyke” ifâdesi ile vedâ ederken, bunun peşisıra, kendisi babasından uzaklaşıyor. 
ise de, babasına karşı duyduğu şefkatinin eskiden olduğu gibi devam edeceğini 
gösteren şu ifadeyi eklemiştir: “Sənin için Rabbime istiğfar edeceğim” 


Onun babası Hakkinda Duasının İzahı 


Peygamberlerin ma'sum (günahsız) olduğunu kabul etmeyenler, bu ayeti delil 
getirerek şöyle demişlerdir: Hz. İbrahim (a.s), câiz olmayan bir şey yapmıştır, çünkü 
babası kâfir olduğu halde, onun için istiğfar etmiştir. Halbuki kâfir olan baba için 
evlâdın mağfiret talebinde bulunması câiz değildir. Binâenaleyh bunların toplamından, 
Hz. İbrahim (a.s)'in câiz olmayan bir iş yaprhış olduğu anlaşılır. Biz, Hz. İbrahim , 
(a.s)'in babası için mağfiret talebinde bulunduğunu söyledik. Çünkü Cenâb-ı Hak, 
Hz. İbrahim (a.s)'in, “üstüne selamet... senin için Rabbime istiğfar edeceğim” va ` 
“Babama mağfiret et. Çünkü o sapmış olanlardan idi” (Şuari, вв) dediğini 
nakletmiştir. Onun babasının kâfir oluşu ise, həm Kur'ân'ın açık ifadesi ile, həm de 
icmâ ile sabittir. Kâfir babaya istiğfâr edilemeyeceği şu iki şeyden ötürüdür: 
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1) Cenâb-ı Allah, “Müşrikler için ne peygamberlerin ne de mü'minlerin istiğfar 
etmeleri doğru değildir” çtevbe, 113) buyurmuştur. 


2) Yine Cenâb-ı Allah, Mümtehine Süresi'nde, “İbrahim'de ve onun beraberinde 
bulunanlarda sizin için güzel bir örnek vardır. Hani onlar kavimlerine, “Biz sizden 
ve Allah'ı bırakıp taptıklarınızdan katiyyen uzağız. Sizi inkâr ettik!” demişlerdir. 
Ancak İbrahim'in babasına, “senin ісіп istiğfar edeceğim” demesi müstesna” 
(Mümtehine, 4) buyurmuş ve insanlara Hz. İbrahim (a.s) in bu işi.müstesna, diğer işlerini 
emir ve tavsiye etmiştir. Binâenaleyh bu işin, Hz. İbrahim (a.s) dan sâdır olmuş bir 
günah (hata) olması gerekir. 


Buna şöyle cevap verilir: Münakaşa ancak “Kâfir için istiğfar etmek câiz değildir” 
şeklindeki sözünüz hususundadır. Binâenaleyh bu hususta bir kaç açıdan söz etmek 
gerekir 


a) Allah'ın kâfirlere kesinlikle azab edeceğini söylemek, ancak nakle 
(vahye-rivayete) dayanır. Dolayısıyla belki de Hz. İbrahim (a.s)'in şeriatında o, kâfire 
kesinlikle azab. edileceğine dair birşey bulamamış və bundan dolayı babası için 
mağfiret talebinde bulunmuştur. 


b) İstiğfar bazan, Hak Teâlâ'nın, “İman edenlere söyle, Allah'ın günlerinin 
(kıyametin) geleceğini ümid etmeyenleri bağışlasın, onlara aldırış etmesinler” 
‚ Gasiye, 14) ayetinde de olduğu gibi, müsamaha etmek manasına kullanılır. Buna göre 
ayetin manası, “Rabbimden, sen hayatta olduğun müddetce, küfründen ötürü sana 
, peşin dünya azabını vermemesini (sana müsamahalı davranmasını) isteyeceğim” 
şeklinde olur. 


с) Hz. İbrahim (a.s) iman edeceğini ümid ettiği için babası hakkında istiğfar 
talebinde bulunmuştur. Dolayısıyla bundan ümidini kesince artık onun için istiğfar 
etmeyi bırakmıştır. Belki de onun şeriatına göre, iman etmesi umulan kâfir için istiğfar 
edilebiliyordu. Bu ihtimalin söz konusu olduğunun delili, “Müşriklerin, o çılgın ateşe 
girecekleri muhakkak meydana çıktıktan sonra, artık onların lehlerine akrabaları 
olsalar bile ne peygamberin, ne de müminlerin istiğfar etmeleri doğru değildir” 
(Tevbe, 113) ayeti kerimesidir. Böylece Cenâb-ı Allah, mağfiret talebinde bulunmaktan 
menedişinin, ancak o müşriklerin cehennemlik olduklarını bilmeden sonra olduğunu 
beyân etmiş ve bunun peşine de “İbrahim'in babasına olan istiğfarı, ancak ona ettiği 
bir va'dden dolayı idi. Yoksa onun, Allah'ın bir düşmanı olduğunu kendisince 
besbelli olunca o, ondan uzaklaştı” (Tevbe, 114) buyurmuştur. Binâenaleyh bu ayet, Ў 
Hz. İbrahim (a.s)'in babasına, imân ederse onun için istiğfar edeceği va'dinde 
bulunduğuna, ama o, iman etmeyince onun için mağfiret talebinde bulunmayıp, 
aksine babasından uzaklaştığına delâlet etmektedir. 


Ayette Hz. İbrahim'in Hatası Bildirilmiyor 
İmdi, eğer durum böyle olduğuna göre daha Cenâb-ı Hak bizi, “... ancak 
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İbrahim'in babasına, “Senin için istiğfar edeceğim” demesi müstesna...” (Mümtehine, 
a) ayetinde, onu bu hususta örnek edinmekten niçin menetmiştir?” denilirse, biz 
deriz ki: "Ayet, onu bu hususta örnek almanın câiz olmadığına delâlet etmektedir. 
Fakat onu bu hususta örnek almamızı menetmek, bu fiilin-günah olduğuna delâlet 
etmez. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s)'in sadece kendisine mahsus pekçok şey vardı. 
Ama bu şeyler ona mübah ve helal olmasına rağmen, onun bu işlerini örnek almamız 
caiz değildir. І 


9) Belki de bu istiğfar, evla (daha uygun) olanın terkedilmesi ve ''hasenâtü'-ebrâr 
seyyi8tü"l-mukarrebin” (iyi kimselerin hasenâtı, mukarrebler,-Hakka daha yakın 
olanlar tarafından işlenirse seyyiat sayılır) kabilindendir. : 


Hz. İbrahim (a.s) vz я 9 491 “Çünkü О bana çok lutufkârdır” yani, “yumuşak 
ve şefkatlidir” demiştir. Arapçada, bir kimse bir şeye karşı nâzik ve alabildiğine 
yumuşak davrandığında, yâ; də Sai Á denilir. Hak Teâlâ'nın, ú İzi У 

gə əx inj “Eğer sizden o (mallarınızı) tamamen ister ve sizden -({istemede) 
ileri giderse, cimri olursunuz” (Muhammed, 37) ayetindeki kelime de böyledir, yani iş ileri 
götürülür, inceden inceye incelenirse" demektir. Hz. İbrahim (a.s) bu sözü ile şunu 
kastetmiştir: “Hak subhanehü bana olan lutfu ve in'amı sebebi ile, duâlarımı kabulü 
âdetâ alışkanlık edindi. Binâenaleyh eğer senin için istiğfar edersem, bu kabul olur.” 
Böylece Hz. İbrahim (a.s), babasına tevbe etmesi halinde ilahi mağfiretin hasıl olacağı 
hususunda garanti vermiştir. 


Hz. İbrahim (a.s)'in ikinci cevabı: ... 4 д s, ip bpi uy ‚д рр “Sizi ve Allah'ı bırakıp 
taptıklarınızı terkedip gidiyorum” ifadesidir. Birşeyden itizal, ondan uzaklaşmak 
demektir. Buna göre mana, “Ben sizi burada bırakıyor, yolunuz üzere terkediyor 
sizden uzaklaşıyorum ve faydayı zararı veren, beni yaratan ve bana lutufta bulunan 
Rabbime ibadete yöneliyorum. Çünkü sizler, putlara ibadet etmekle helâk yoluna 
girmişsiniz. Dolayısıyla sizden uzaklaşmam озге. ` 


Hz. İbrahim (a.sj'in Vaz РАТ) si Yi g £ “Umulur ki Rabbime yapacağım 
duâ sayesinde bedbaht olmam” sözü, “Ben ölə olmayacağımı umuyorum” 
demektir. O bu sözü tevâzuundan ötürü söylemiştir ve tıpkı onun “Allah'ın kıyamet 
günü kusurlarımı affedeceğini umarım” (Şuara, ez, demesi gibidir. Hz. İbrahim (a.s) in, 
Allah'a karşı alabildiğine mütevazi olmasına rağmen, “Şaki olmam” demesinde, 

“işitmez, görmez, sana hiçbir faydası olmaz şeylere niçin tapıyorsun ” (Meryem, 42) 
sözünde de ifade ettiği gibi, kavminin putlara dua etmek suretiyle icine düştükleri 
bedbahtlığa bir tariz vardır. 

Жж Ж 
* 


366 / 15. Cü. | TürsiR-I KESİR 
Hz. İbrahim (a.s)'ın Mioretle Kazandığı Bərəhət 
xr ır 


buas 


SENİ EA КЕДЕ 7: 


“İşte (İbrahim) onları ve Allah'dan başka taptıklarını bırakıp çekilince, Biz ona 
İshök” ve. Ya'küb'u ihsan ettik.ve her birini peygamber yaptık. Onlara 
rahmetimizden lutfettik ve onlar-için çok yüce bir sadakat dili verdik” 

N m (Meryem, 49-50). 


Bil ki hiç kimse Allah yüzünden zarara uğramaz. Çünkü İbrahim (a.s) onları 
dinlerində ve yurtlarında terkedip, Rabbisinin emrettiği yere, Rabbi için hicret etmeyi 
tercih edince, bu iş ona ne dini ne dünyevi bakımdan zarar vermemiş, aksine fayda 
sağlamış ve Allah Teâlâ ona, peygamber olacak çocuklar ihsan etmiştir. İnsan için, 
gerek dini gerekse dünyası bakımından Allah'ın onu Resul yapmasından daha üstün 

- bir mevki düşünülemez. Zira yarattıklarına resül yapmakla halka ona itaat etmelerini 
şart koşmuştur. Ahiretteki yüce makamı da bambaşka bir mevkidir. Binâenaleyh Allah 
Teâlâ'nın onları peygamber kılması, hem din, hem dünya açısından en büyük 
nimetlerdendir. Cenâb-ı Allah daha sonra onlara, bunun yanısıra, yani 
peygamberliklerinin yanısıra, rahmetinden hibe ettiğini beyân buyurmuştur ki, bu 
hibenin içine, mal, makam, taraftar, temiz bir soy ve zürriyet gibi şeyler girer. 


Cenâb-ı Hak sonra im quz oL Ра] 13423 “Onlar. için çok yüce bir sadakat 
dili verdik” buyurmuştur: Ayette bahsedilen, “lisin-ı sıdk” (sadâkat dili), “güzel övgü, 
nam, şün” demektir. Nasil, el ile verilen bağış “yed” (el) kelimesi ile ifade edilirse, 
dil ile ifade edilen (yapılan) şey de “lisan” kelimesi ile ifadə edilir. Cenâb-ı Hak, Hz. 
İbrahim (а. sy in, “(Benden) sonrakiler arasında, benim için bir lisan-ı sıdk (iyi bir 
nam) ver” ” (Şura, вх) şeklindeki duasını kabul etmiş ve onu insanlar ісіп. numüne-i 
imtisal kılmıştır. Öyleki her din mənsubu, Hz. İbrahim (a.s)'i örnek aldığını iddia 
.etmiştir. Nitekim Hak Teâlâ da, “Babanız İbrahim'in dininde olduğu gibi, (Allah) 
dinde size bir güçlük yüklemedi” Hace, т) ve “Muvahhid bir müslüman olarak 
İbrahim'in dinine uy” (чам, 123) buyurmuştur. 


1) Bazı kimseler şöyle demişlerdir: Hz. İbrahim (a.s), ayette de “İbrahim onları 
ve Allah'dan başka taptıklarını bırakıp çekildi” diye beyan edildiği gibi, insanlardan 
ayrılmış, Cenâb-ı Hak'da onun neslini mübarek kılmış ve “Biz, ona İshâk'ı ve 
Ya'kuB'u ihsan ettik ve her birini peygamber yaptık” buyurmuştur. 


2) Cenâb-ı Hakk'ın, “Babasının bir Allah düşmanı olduğu kendisince besbelli 
olunca, (İbrahim) ondan uzaklastı. İbrahim cidden nek çok tazarrü ve niyâz eden 
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halim bir zât idi” (Tevbe, 114) ayetinde beyan buyurduğu gibi, o babasından Allah için 
uzaklaşmıştı. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak ona, “müslümanların babası” adını vererek, 
“Babanız İbrahim'in dini” (несе, 78) buyurmuştur. 


3) Hz. İbrahim (a.s) “(İbrahim) o (İsmâil) alnı üzere yatırdı” (вана, 105) ayetinde 
de anlatıldığı gibi, o, kurban etmek üzere Hz. İsmAfi (a.s)'i aini üzere yatırımca, Cenâb-ı 
Allah, “Ona büyük bir kurbanlık fidye verdik” вати, 107 ayetinde beyan buyurulduğu 
gibi, ona bir koç fidyə vermiştir. 


4) O, kendisini öləmlərin Rabbi olan Allah”a teslim ederek, “Âlemlerin Rabbine 
teslim oldum” (Bakara, 131) buyurmuştur. Allah Teâlâ da ateşi, serin ve emin bir yer 
kılarak, “Ey ateş, İbrahim'e karşi serin ve selamet ol” (Enbiya, 68) buyurmuştur. 


5) O, bu ümmet üzerine titreyerek; “Ey Rabbimiz, onların içinden onlara, senin 
ayetlerini okuyacak ve onlari arındıracak bir peygamber gönder” (Bakara, 129) diye 
duâ etmiş, Cenâb-ı Hak da İbrahim, Ümmet-i Muhammedin (beş vakit namazda . 
okuduğu), “Salli ve barik dualarında Hz. Peygamber (8.a.s)'te' müşterek, kalmıştır i 


6) Hz. Süre'den bahsederken Cenâb-ı Hak, “Vazifesini tastamam: “a 
İbrahim” (мест, an buyurmuştur. Bundan dolayı Hak Teâlâ; onun. ayağının: bastığı 
"yerleri mübarek kabul ederek, “Siz de İbrahim'in makaninı:bir namazgih edininiz” 
(Bakara, 125) buyurmuştur. 


7) O, Allah rızası için bütün insanları düşman saymış (kafşısına almış) ve “onlar 
muhakkak benim düşmanımdır. Fakat âlemlerin Rabbi böyle değil” (Şuara. Tm 
demiştir. Bundan dolayı Cenâb-ı Hak da onu, “Allah İbrahim'i halil (dost) edindi” 
(Nisa, 125). buyurarak, Kendisine dost edinmiştir. Böylece bizim, “Hiçkimse Allah 
yüzünden zarara uğramaz” sözümüzün doğruluğu anlaşılıyor. : 

* * 
* 


4. KISSA 
HZ. MUSA (a.s)'NIN KISSASI 
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“Kitabda Musa'yı da an. Çünkü o, ihlasa erdirilmiş idi. Bir Resul, bir nebi idi. 
Biz ona dağın (Tür'un) sağ yanından seslendik. Onu çok münacât (duâ) 
eden bir kimse olarak, yaklaştırdık. Ona, rahmetimiz cümlesinden, kardeşi 
Hârun'u bir peygamber olarak ihsan ettik” 

(Meryem, 51-53). 


Musa (a:s)'ın Hususiyetleri 
Bil ki Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'ı şu hususiyetlerle nitelemiştir: 


1) İhlaslı birisi olarak... Bu kelime lâmın fethası ile “muhlas” şeklinde okunursa, 
“seçme ve tercih ötme” manasına olan masdardan olur. Buna göre o, Cenâb-ı 
Hakk'ın seçtiği ve hâlis kıldığı bir kimse olur. Ama bu kelime lâmın kesresi ile 
“muhlis” şeklinde okunursa bu, “O, ibadeti yalnız ve yalnız Allah'a has kılmış, Allah 
için yapmış” demek olur. İhlas ibadeti sırf Allah'a yapmak demektir. Kur'ân'ı Kerim'de 
bu kelime, bu iki şekilde varid olduğuna göre, onlardan herbirinin manasi da Hz. 
Musa (a.s) hakkında sabittir, Böylece Allah Teâlâ, her iki manayı da Hz. Musa (a.s) nın 
sıfatı olarak zikretmiştir. 


2) Resül bir nebi olarak... Bu iki vasfın, yani Resül ile nebinin farklı şeyler 
olduğunda şüphe yoktur. Fakat Mu'tezile bu iki kelimenin, birbirinin ` müradifi 
(eşanlamlısı) olduklarını söylemiştir. Binâenaleyh (onlara göre), her resül nebi ve her 
nebi, resüldür. Bazı kimseler bunu kabul etmemişlerdir: Biz bu konuyu, Насс süresi 
4923 a Sİ şə KİŞİ Uş acc, sz) ayetinin tefsirinde ele aldık. 


3) Allah'ın ona Dağın (Tür'un) sağ yanından seslenmesi... Buradaki “eymen”, 
yemin (yani sağ) manasınadır, “sağ -taraftan” demektir. “Eymen” ya “tür” 
kelimesinin, yahut da “cönib” kelimesinin sıfatıdır. 


Neciyy Kelimesinin Manası 


4) Allah'ın onu neciyy olarak, yaklaştırması... Cenâb-ı Hak onun bir peygamber 
olduğunu belirttikten sona, “Onu neciyy bir kimse olarak yaklaştırdık” buyurmuştur. 
.Buradaki “Yaklaştırma” Ile ilgili olarak şu iki görüş belirtilmiştir: 


1) Bununla, mekan-yer bakımından yaklaştırma kastedilmiştir. Ebu”1-Aliye”nin 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: "Allah Teâlâ onu, Tevrat Levhalara yazılırken, kader 
kaleminin cızırtılarını duyacak kadar (Arşa) yaklaştırmıştır. 


2) Bununla, makam ve şeref bakımından yaklaştırma anlamı kastedilmiştir. Yani, 
"çök münacaat ettiği için, onun kadr-ü kıymetini yücelttik ve onu şereftendirdik” 
demektir. Kâdi, bu ikincisinin doğruya daha yakın olduğunu söyleyerek şöyle der: 

“Çünkü Allah'a yaklaşma ifadesi kullanıldığında, bununla örfte (genelde) makam 
bakımından. yaklaşma kastedilir. İşte bundan ötürü, “ibadette Allah'a tekarrub 
(yaklaşma) vardır” ve “Melekler mukarrebtirler” denilir. 
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Neciyy kelimesi ile ilgili şu izahlar yapılmıştır: 
a) Bu, “Biz onu düşmanlarından kurtardık” demektir. 


b) Bu, “münacaat” (fısıltı ile duâ etine) masdarından alınmadır ve bu mana daha 
uygundur. 


5) Ona Allah'ın rahmeti cümlesinden, kardeşi Hârun'un bir а olarak 
ihsan edilmesi... İbn Abbas (r.a) şöyle der: “Harun (a.s) Hz. Musa (a.s)'dan yaşca 
daha büyük idi. Allah ona peygamberliği hibe etmiştir, yoksa Hz. Hârun (a. 8)! ve 
kardeşliğini değil... Bu da Hz. Musa (a.s)'ın “Bana kendi âlemden bir vezir ver, 
kardeşim Hârun'u... Onunla arkamı kuvvetlendir” (raha, 29-31) şeklindeki duâsına, ` 
Allah'ın icâbetinden ötürü olmuştur. Allah Teğlâ, bunu “Ey Musa, istediğin sana 
verildi” (rana, зв) ve “Senin pazunu birâderinle kuvvetlendireceğiz” (Kassas, as) ayetleri 
ile bildirmiştir. 

жж 
ж 


5, KISSA 
HZ. İSMAİL (a.s)'İN KISSASI 


“Kitab'da İsmail'i de an. Çünkü o, va'dinde sâdık idi. Resül bir nebi idi. 
Kavmine namazı ve zekatı emrederdi. O, Rabbi katında rızaya ermişti” 
(Meryem, 54-55). 


Bil ki burada bahsedilen İsmâil (a.s), Hz. İbrahim (a.s) in oğlu olan İsmait'dir. ` 
Allah Teâlâ onu şu sıfatlarla tavsif etmiştir: 
İsmail (a.s)'ın Sözünde Durması 


1) “O, va'dinde sâdık idi” Buradaki va'd ile, Allah ile İsmâil (a.s) arasında olan 
şeylerin kastedilmiş olması mümkün olduğu gibi, Hz. İsmall ile insanlar arağında 
olan va”dlerin kasd edilmiş olmasıda mümkündür. 
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Birincisine gelince, bununla Hz. İsmail (a.s)”in Rabbine taat hususunda, 
emrolunduğu hiçbirşeye muhalefet etmemesi kastedilmiştir. Bu böyledir. Çünkü Allah 
Teâlâ, Cebrâil'i peygamberlerine gönderip, onlara şeriatın hükümlerini yerine 
getirmelerini emredince,mutlaka onların bu зепайа а! amel etmelerini gerektirecek bir 
vâdin zuhur etmesi gerekir. 


İkincisine gelince, Hz. İsmail (a.s), insanlara herhangi bir va'dde bulunduğunda, 
o va'dini yerine getirirdi. İşte bundan dotay: Allah Teâlâ onu bu güzel huy ile tavsif 
etmiştir. İbn Abbas (r.a)'nın şöyle dediği rivayet edilmiştir. “Hz İsmail, bir arkadaşına, 
onu bir yerde bekleyeceğini va'detmişti ve onu orada bir yıl beklemişti. Yine o, 
kendisinin kurban edilmesine sabır göstereceğine dair (babasına) söz vermiş ve bunu 
hakkıyla yerine getirmiştir. Çünkü o, “İnşaallah sen beni sabredenlerden bulacaksın” 
(ана, 102) demiştir. Yine rivayet edildiğine göre, Hz. İsâ (а.з)'а, birisi “Ben gelinceye 
kadar (burada) beni bekle” demiş. Hz. İsa (a.s) da, “Olur” demiştir. Adam gitmiş 
ve sözünü unutmuş. Çok sonra bir ihtiyaçtan dolayı oraya gelince, Hz. İsa (a.s)'ın 
sözünden ötürü orada halâ beklemekte olduğunu görmüştür. Yine Hz. Peygamber 
(s.a.s)'in bir adam ile sözleştiği, adamın ise bunu unuttuğu; Hz. Peygamber (s.a.s)'in 
onu sabahtan akşama kadar beklediği rivayet edilmiştir. Şa'bi'ye, “Birisine söz veren 
bir kimse, onu ne zamana kadar bekler?” diye sorulduğunda, Şa”bi: “Eğer o, onunla 
gündüz va'dleşmiş ise, bütün gündüz; yok eğer gece va”dleşmiş ise bütün gece..." 
demiştir. İbrahim b. Zeyd'e bu husus sorulduğunda o: “Onunla bir namaz vakti içinde 
sözleştiysen, onu diğer (sonraki) namazın vakti girinceye kadar bekle” demiştir. 


2) “O bir Resül, bir Nebi idi” Bu ifadenin izahı biraz önce geçti. 
Ehline (çevresine) Namaz ve Zekâtı Emretmesi 


3) “O ehline namazı ve zekâtı, emrederdi” Bu ifadedeki “ehli” sözü ile 
kastedilen, en doğru görüşe göre, onun şeriatını iletmesi gerektiği kimselerdir. 
Binâenaleyh bunun içine, bütün ümmeti dahildir. Çünkü peygamber olanın ailesi için 
yapması gereken şeyleri, ümmeti için de yapması gerekir. Ayetteki "'emretme” farz 
olan namaz: ve zekatla ilgili bir emir olduğunda, bu ümmet için olur. Ama bu emir 
ile nafile namaz ve zekâtı (sadakayı) emretme kastedilirse, bununla peygamberin 
geceleyin teheccüd namazı kılışını, ehline yani o vakitte evinde bulunanlara emretmesi 
ve onun &hlini (ailesini) dini bakımdan görüp-gözetmesi, murakabe etmesinin onlara 
dünyevi açıdan titremesinden daha baskın olması kastedilmiş olur. Ama insanların 
genel durumu böyle değildir. Bunun, ehkü iyalini, diğer insanlara örnek kılmak için, 
iyilik ve ibadetleri önce kendi ailesine emretmesi manasına olduğu da söylenmiştir. 
Bu tıpkı, Cenâb-ı Hakk'ın, “Yakın akrabalarını uyar” (Şuara, 214) “Ehline namazı 
emret. Kendin de ona sebatla devam et” (aha, 132) ve “Kendinizi ve ailenizi 
cehennemden koruyunuz” (Tahrim, 6) ayetlerinde olduğu gibidir. Hem sonra insanın 
ailesi, tasadduk edilmeye, iyilik yapılmaya daha layıktır. Binâenaleyh dini bakımdan 
yapılacak iyiliğin öncelikle onlara yapılması gerekir. Ayette bahsedilen .“zekat” 
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hakkında, İbn Abbas (r.a) nın, bunun, Allah'a itaat etmek ve ihlaslı olmak” manasına 
geldiğini söylediği rivayet edilmiştir. Buna göre İbn Abbas (ra.) bu ifadeyi sanki itaat 
eden kimsenin, Rabbisi katında bu itaatı ile kendisini tezkiye etmesi (temizlemesi) 
manasına almıştır. Ama zahir olan, namaz ile birlikte zikredildiğinde “zekat” ile, farz 
olan zekatın kastedilmesidir. Buna göre Hz. İsmail (a.s); özellikle kendi ailesi içinde 
zekat vermesi gereken kimseleri biliyordu, bu sebeble onlara zekatı vermelerini 
emretmiştir. Yahut onlara, fakirlere taşaddukta bulunmalarını emrediyordu. 


4) “O, Rabbi katında rızaya ermişti” Bu, son derece övgüyü ifade eden bir 
cümledir. Çünkü Allah katında rızaya ermiş olan, her türlü itaat bakımından en yüce 
dereceyi elde etmiş kimsedir. ` 

ж ж 
ж 


6. KISSA 
HZ. İDRİS (a.s)'İN KISSASI 


SEA 


“Kitab'da İdris'i de an. Çünkü o çok sadık bir peygamberdi. Biz onu pek 
yüce bir yere yükselttik” 
(Meryem, 56-57). 


Bil ki, Hz. İdris (a.s), Nüh (a.s)'ın babasının dedesi idi. Nüh da Nüh İbn Lâmek 
İbn Metüşelah İbn Ahnüh'dur... Denildiğine göre, dirasetinin (okuyup öğrenmesinin) 
çokluğundan dolayı İdris diye isimlendirilmiştir. esas ismi, Ahnüh idi. Allah Teâlâ 
onu, bazı-sıfatlarla nitelemiştir. 


İdris (a.s)'ın Sıfatları 

1) “Çünkü o, çok sadık idi” ayetinin ifade ettiği husus. 

2) O, bir peygamber idi. Bu iki husustaki söz, daha önce geçmişti. 
Göğe Yükseltilmesi 


3) “Biz onu pek yüce bir yere yükselttik” ayetinin anlattığı husus... Bu hususta 
iki görüş bulunmaktadır. Н 
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a) Bu, menzil ve rütbe bakımından yükseklik anlamındadır. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
Hz. Muhammed (s.a.s)'e de: “Senin şanını da yükselttik” iiesirah, a) buyurmuştur. 
Çünkü Allah Teâlâ Hz. İdris (a.s)'ı peygamberlikle şereflendirip ona, otuz sahife 
indirmişti. O, kalemle ilk yazı yazan: yıldız ve hesap ilminden ilk anlayan kişi іч! ік 
defa elbise biçip diken ve giyen de o idi. Daha önce insanlar, hayvan pı ап 
giyiyorlardı. 1 : 


b) Bundan murat, mekan bakımından onu, yüce bir mevkıye yükseltmektir. Bu 
görüş, daha uygundur. Çünkü, “mekan” kelimesiyle birlikte zikredilen “yükseltme” 
işi, derece bakımından değilde mekön bakımından yüksəltme olur. Sonra, bu görüşte 
olan alimler ihtilaf etmiş ve bazıları, “Allah onu, diri ve ölmemiş olduğu halde, göklere 
cennete yükseltmiştir” demiş; diğer bazıları ise, “Aksine, Allah onu, rühunu almış 
olduğu halde göklere yükseltmiştir” demişlerdir. İbn Abbas (г.а), Ka'bu'i-Ahbar'dan, 
“Biz onu pek yüce bir yere yükselttik” ayetini sormuş, o da şöyle demiştir: “İdris 
(а.5)'е, meleklerden bir arkadaşı geldi. Hz. İdris (a.s) ondan, ölüm meleğiyle 
konuşmasını ve, canını almayı tehir etmesini istedi. Bunun üzerine bu melek, onu 
iki kanadı arasına alıp göklere yükseltti. Birden, orada ölüm meleği ile karşılaştılar. 
Bunun üzerine ölüm meleği o, meleğe: Bana görev verildi ve Hz. İdris (a.s) in canını 
dördüncü kat semâda al! diye emir verildi. Ben de “O yer yüzünde iken bu nasıl 
olur?” diyordum. Hz. İdris (a.s) bunu duyar duymaz dönüp baktı. Ölüm meleği de 
onu görüp, hemen orada rühunu aldı.” Bil ki, Allah Teâlâ onu, göklere yükselttiğini 
beyan buyurarak medhetmiştir. Çünkü adet, göklere ancak, kadrü kıymeti yüce olan 
kimsenin yükseltilmesi şeklinde cereyan etmiştir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak” 
melekler hakkında, “Onun huzurundaki kişiler, kendisine'ibadet etmekten asla 
kibirlenmezler” (Enbiya, 19) buyurmuştur. Kıssalar burada bitmektedir: 

Ж ж 
* 


Kıssaların Hülasası 


ЕСЛИ NN 
CANTIGI Çərəz Mya alp AGN 2 


- w 
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“İşte bunlar. Allah'ın kendilerine nimet verdiği peygamberlerden, Adem'in 
zürriyetinden, Nüh ile beraber taşıdıklarımızdan, İbrahim ile Yaküb'un 
neslinden, hidayete erdirdiğimiz ve seçtiğimiz kimselerdendir. Onlar, 
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Rahman'ın ayetleri okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlar” 
А (Meryem. 58). 


Bil ki, Allah Teâlâ, daha önce zikredilmiş olan herbir peygamberi, hususi bir 
medihle övmüştü. Sonra, onları sonunda, “İşte bunları, Allah'ın kendilerine nimet 
verdikleri peygamberlerdendir” buyurarak, topluca medhetmiştir. Yani onlara 
nübüvvet ve daha önce zikredilmiş olan şeyleri inam etmiştir.” Bu ifadedeki; "işte 
bunlar” kelimesi bu sürede, Hz. Zekeriyâ (a.s)'dan Hz. İdris (a.s)'a kadar zikredilen 
peygamberlere işarettir. Sonra, Allah bunları, Hz. Âdem (â.s)'in zürriyeti olma 
hususunda da birlikte zikretmiş, daha sonra onlardan bir kısmına Hz. Nuh (a.s) ile · 
birlikte gemiye binenlerin zürriyetinden olma vazfını tahsis etmiştir. Hz. Adem (a.5)'in 
zürriyetinden olan, Hz. Nüh (a.s) ile birlikte gemiye binenlerden başkası olup, o da 
Hz. İdris (a.s)'dır. Haberlerde sabit olduğuna göre, Hz. İdris (a.s), Hz. Nüh (a.s)'dan 
önceydi. Hz. Nüh (a.s) ile birlikte gemiye binenlerin zürriyetinde olanlar, Sam ibn 
Nüh”un soyundan olan Hz. İbrahim (a.s) ile, Hz. İbrahim (a.s) in soyundan olan Hz. 
İsmail, Hz. İshâk ve Hz. Yaküb (a.s) dır. Sonra Allah Teâlâ, o peygamberlerden 
bazılarının; İsrâll'in, yani Hz. Yaküb (a.s)'ın soyundan olduğunu belirtmiştir ki onlar, 
Hz. Musa, Hz. Harun, Hz. Zekeriyya, Hz. Yahyâ (a.s) ve annesi tarafından Hz. İsa 
(a.s) dır. Allah Teâlâ, zikretmiş olduğu peygamberlerin durumlarını, onların kendi 
amelleriyle fazilete mazhar oldukları gibi, bu peygamberlerin soyundan gelmiş 
olmaları sebebiyle de fazladan bir fazilet kazanmış olduklarına işaret etmek üzere, 
bu tertib üzere getirmiş ve zikretmiştir. Sonra onların, bu mertebe ve mevkilere, 
Allah'ın onları hidayete erdirmesi sayesinde ulaştıklarına işaret etmek üzere, onların 
tarafı ilahiden seçilmiş olup hidâyete mazhar kılındıklarını beyân buyurmuştur. Çünkü 
onları, risâlet görevine Allah seçmiştir. 


Ayetler Onları Ağlatır - 


Sonra Cenâb-ı Hak, “Onlar, yani bu peygamberler, Rahman'ın ayetleri 
okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlar” buyurmuş ve, onların Allah'ın 
nimetleri sayesinde, Allah'ın ayetleri okunduğu zaman, huzü, huşü, ittika ve korku 
ilə ağlayarak secdeye kapanma derecesine ulaştıklarını beyan etmiştir. Buradaki, 
“Allah'ın ayetleri'nden murad, Cenâb-ı Hakk'ın onlara vermiş olduğu, semavi 
kitablardaki ayetlerdir. Ebu Müslim: “Buradaki ayetlerden murad, kâfirlerinb başına 
gelen azâbı anlatan ayetler olduğunu söylemiştir. Bu, uzak bir ihtimaldir, çünkü 
cennet, cehennem ve sair konuları anlatan diğer ayetler, okunduğu zaman secde 
etmelerine ve ağlamalarına daha uygundur. Binâenaleyh, buradaki “ayetler”i va'd 
vald, terhib-tevğib ifade eden bütün ayetlere hamletmek gerekir. Çünkü, bütün bunlar, 
üzerinde düşünecek olan kimseleri secdeye götürecek ve ağlatacak ayetlerdir... 

Secdeden Buradaki Maksad 


Alimler, secde hususunda ihtilaf etmiş, bazıları, “Bu. namazdır” derken, bazıları 
da, “Bundan murad, bu ifadeyle ibadette bulunduğumuz zaman yaptığımız tilâvet 
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secdesidir"' demiştir. Bundan muradın, inkiyât ve huşü olduğu da söylenmiştir. Ayetin 
zahiri, tilâveti esnasında, belli bir secdenin olmasını gerektirir. Sonra, bundan 
muradın, Kur'ân için yapılan tilâvet secdesi olması muhtemel olduğu gibi, şu da 
muhtemeldir. Onlar, korku əsnasında secdeye kapanarak ibadet ediyorlardı. Yoksa 
bunu, ayette secde zikredildiği için yapmıyorlardı. Zeccâc, “Ayetteki bükiyya tabiri 
şahid kelimesinin şühüd ve kåid kelimesinin de кида (oturanlar) şeklinde çoğul ` 
olması gibi bâki kelimesinin çoğuludur” demiş, sonra da şunu ilâve etmiştir: “İnsan, 
yere kapanmakla secde etmiş olmaz. Binâenaleyh, ayetteki harrü kelimesinden 
maksat, "secdeye niyet ederek yere kapanma” manasıdır. 

Bu kelimenin masdar okluğunu söyleyen ise, hata etmiştir. Çünkü sücced kelimesi så- 
cid kelimesinin çoğuludur. Bükiyyâ kelimesi de onun üzerine atıftır. Hz. Peygamber (s.a.s)'den 
(ğu зз gi Gü iş Ой İİ “Kuran okuyunuz ve okurken ağlayınız. 
Eğer ağlayamıyorsanız, ağlamaya çalışınız, ağlar gibi yapınız”(“) buyurduğu rivayet 
edilmiştir. Salih et-Meri'nin, “Rüyamda Resulullah"dan Kur'ân okudum. O, bana "Еу 
Salih, kıraat (okuma) oldu, peki ya ağlama nerede?” buyurdu” dediği rivayet 
edilmiştir. İbn Abbas'dan İsrâ (108-105) süresindeki secde ayetini okuduğunuz 
zaman, ağlayıncaya kadar, secde etmekte acele etmeyin. Eğer, gözümüz ağlamazsa, 
kalbiniz ağlasın” dediği rivayet edilmiştir. Resülullah (a.s)'ın, 2 ууч &) 3 ə 9 Уч 43 ki Я Tal 
“Kur'ân, hüzün ile indi: binâenaleyh onu, hüzün ile okuyunuz”(6) Ке du 
uz gö yö ün 5 4 sia w “Allah, Kur'ân sebebiyle yaşlara boğulan gözün. 
bulunduğu bedeni, cehenneme haram kilar” “n buyurduğu rivayet edilmiştir. Ebu 
Hureyre (r.a)'den de Hz. Peygamber (s.a.s)'in, ah Azə а: sö gi y “Allah 
korkusundan dolayı ağlayan kimse ateşe girmez” 68) buyurduğu rivayet edilmiştir: 
Alimler, tilavet secdesi esnasında, o ayete muvafık olarak duâ edilir. Eğer secde 
süresinde o secde ayetini okursa, kişi şöyle duâ eder: “Allah'ım beni, rızân için secde 
edenlerden, ve seni hamdinle tesbih edenlerden kıl... Senin emrine karşı 
kibirlenenlerden olmaktan sana sığınırım" Subhan secdesini (sra, 106-109) okuduğu 
zaman ise şöyle duâ eder: “Allah'ım beni senin için ağlayanlardan, sana karşı haşyet 
duyanlardan kıl!” Bu süredeki secde ayetini okuduğunda da "Allah'ım beni, 
kendilerine inâmda bulunulmuş, hidâyete ermiş, senin için secdeye kapanan. ve 
Kitâb'ının ayetleri okunduğunda da ağlayan kullarından kıl” diye duâ eder. 

** 
* 


45) İbn Mace, zühd, 19 (2/1403). 
48) İbn Mâce, ikâme, 176 (1424). 
47) Kenzul-Ummal, 3/5907. 

48) Tirmizi, fezâilül-cihâd, 8 (4/171) 
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Onların Ümmetlerinin Sonraki Halleri 


eye 


şa yasi A “zad 


YE: ООБУ 9 


“Sonra arkalarından öyle kötü Ыг nesil geldi ki, namazı bıraktılar ve 
şehvetlerine uydular. İşte bunlar da, azgınlıklarının cezâsına uğrayacaklardır. 
Tevbe eden iman,eden ve iyi amel ve hareketlerde bulunanlar. öyle değil. 
Çünkü bunlar, hiçbir surette haksızlığa uğratılmayarak cennete gireceklerdir” 
` (Meryem, 59-60). ` 


Bil ki Allah Teâlâ, bu peygamberleri onların yoluna uyma hususunda bize bir teşvik 
olsun diye, medh-u senâ sıfatlarıyla tavsif edince, onların peşinden, onların zıddı olan 
kimseleri zikretmiş ve: “Sorra arkalarından öyle kötü bir nesil geldi ki” buyurmuştur. 
İfadenin zahirine göre bundan murad, o peygamberlerden sonra gelen ve onların 
evlâtlarından olan nesil ve zürriyetlerdir. Arapça'da, birisi birisinin peşinden geldiği 
zaman (Halefehü) denilir. Sona, hayırlı nesile, lamın fethasıyla halef kötü nesle de, 
lâmın sükunuyla half denilmiştir. Nitekim Arablar, hayır manasında olan söze va”d 
şer ve cezâ manasını taşıyan ifadeye de vaid demişlerdir. Hadis-i şerifte ise, 
УДА E: is dn à “Allah, helak olan her varlığın arkasından başka birşey getirir” 
buyurulmaktadır. Lebid”ın şiirinde ise şöyle denilmektedir: şə Є iə al “ai 
а РУ ТЕ üs si 424) “Kendileriyle sayeban olunan, gölgelerinde yaşanan 
zatlar gâçüp gittiler; ve ben, adeta uyuz devenin derisi durumunda şu yeni yetme 
nesil içinde kalakaldım.” 


Namazı Bırakıp Şehvet Peşinde Olanlar 


Allah Teâlâ onları daha sonra, namazı kılmamak ve şehvetlerine tabi olmakla 
nitelemiştir. Buradaki, “namazı kılmamak” ifadesi, “secdeye kapanma', şehvetlerine 
tâbi olma ifadesi de, “ağlayarak” ifadesinin mukabilinde zikredilmiştir. Çünkü, onların 
ağlamaları, korkularına; bunların şehvetlerine tâbi olmaları da, korkmadıklarına delâlet 
eder. “Namazı zayi ettiler” ifadesinin zahiri, namazı terkettiler anlamındadır. Fakat 
onların namazı terketmeleri, bazan hiç kılınmaması, bazan da, hernekadar birinci 
mana daha açık ise de vaktinde kılınmaması manasınadır. “Şehvetlerine uymalarına” 
gelince İbn Abbas (r.a), bunların farz namazları terkeden, içki içen ve baba-bir 
kizkardeşle evlenmeyi mübah sayan yahüdiler olduğunu söylemiştir. 


Bazı kimseler, ayetteki, “Tevbe eden imân eden ve iyi amel ve hareketlerde 
bulunanlar öyle değil (müstesnâ)” ifadesini delil getirerek namaz kılmayanın kâfir 
olduğunu söylemişlerdir. Âlimlerimiz, iman ile amelin ayrı şeyler olduğuna bu ayeti 
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de delil getirerek şöyle demişlerdir: “Çünkü Cenâb-ı Hak burada, “İman eden ve 
iyi amellerde bulunan” buyurarak, ameli iman üzerine atfetmiştir. Birbiri üzerine 
atfedilen şeyler ise farklı şeylerdir. “Ka”bi buna şöyle cevap vermiştir: “Allah Teâlâ, 
tevbe ile imanı da ayrı ayrı zikretmiştir. Halbuki tevbe, imandandır. Binâenaleyh ayrı 
ayrı zikredilmiş olsa bile, amel-i salih de imandandır.” Bu cevab tutarsızdır. Çünkü 
“imanın tevbe üzerine atfedilmesi, aralarında başkalığın bulunduğunu gösterir. Zira 
tevbe, birşeyi artık bırakmaya, yapmamaya azmetmektir; iman ise, Allah'ı ikrâr ve 
kabul etmek demektir. Bu ikisi ise birbirinden farklı şeylerdir. Binâenaleyh bu misalde 
de böyledir. 


Böyle Yapanların Cezası 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, böyle olan kimselerin, azgınlıklarının cezasına 
uğrayacaklarını yani gayy'a düşeceklerini bildirmiştir. Alimler bu ayetteki “дауу” 
kelimesi hakkında şu izahları yapmışlardır: 


1) Araplara göre her şer, “gayy”: her hayır ve iyi şey de “reşâd''dır. Nitekim 
Фаг şöyle demiştir. М ŞAN Aé dl Y jA yaş özl Ий дА; й 8 
“Kim bir hayırla yüzyüze gelir; (onu yaparsa), insanlar onun halini medh ve senâ 
ederler. Kim de azgınlaşırsa, bu azgınlığından dolayı, onun da kınayanları eksik 
olmaz” e 


2) Zeccâc şöyle der: Bunun manası, “Onlar gayylarının (azgınlıklarının) cezâsını 
bulurlar” şeklindedir. Bu tıpkı, “Ў Gü “O kimse günahının cezasının görür” 
(Furkan, 68) ayeti gibidir. 


3) Bu, “Cennet yolundan şaşar, onu bulamazlar” demektir. 

4) "Сауу", cehennemin diğer vadilerinin bile kendisinden Allah'a sığındığı bir 
cehennem vâdisidir. İlk iki izah doğruya daha yakındır. Çünkü eğer cehennemde 
bu adı taşıyan bir yer varsa, bu mümkündür. Ama bu, önceki manalara mani değildir. 
Çünkü önceki manalar, kelimenin lügat manası itibarı ile söz konusudur. Cenâb-ı 
Hak bu tehdidin tevbe etmeyenlər hakkında olduğunu beyan buyurmuştur. Ama tevbe 
ve iman edip, salih amellerde bulunanlar için cennet vardır ve onlara hiçbir haksızlık 
yapılmayacaktır; 


Mu'tezile'nin Amel Hakkında Süaline Cevap 
Burada şöyle iki soru sorulabilir: | 


a) Ayetteki istisna, mutlaka tevbe, iman ve amsal- salihin bulunması gerektiğini 
göstermektedir. Halbuki durum böyle değildir. Çünkü henüz bir namaz vakti girmeden 
küfründen tevbe edip imana giren kimsə ile, hayız olan kadına namaz farz olmamıştır, 
zekat da henüz farz değildir. Oruç da böyledir. Binâenaleyh bu kimse hemen o anda 
ölecek olsa, Kendisinden hiçbir amel sudür etmediği halde, ehl-i necatten 
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(kurtulanlardan) olur. Öyleyse, ücretin (kurtuluşun) amel-i salih şartına bağlı 
olduğunu söylemek câiz değildir? Buna şöyle cevap verilir: Senin bu misâlin 
nâdirâttandır. Halbuki ayette genel durum anlatılmaktadır. 


b) Cenâb-ı Hak, “Bunlar, hiçbir suretle haksızlığa (zulme) uğratılmayacaklardır" 
buyurmuştur. Bu amel-i sâlihe karşı mutlaka mükafaat verilmesi gerektiği söylenirse 
ancak doğru olur. Çünkü mükafaatın hepsi Allah'ın lutfu olursa, ortada zulmün söz 
konusu olması imkansızdır. Fakat siz (ehli sünnetin) inancına göre kul, Allah'ın va'di 
(sözü) hâriç, amelinden ötürü hiçbirşeyi haketmez? Buna şöyle cevap verilir: Bu işte 
bir müşâbehet (Zâhiren bir benzerlik) söz konusu olduğu için, böyle ifade 
edilmiştir. 4) : 

ж ж 
* 


Cennetliklerin Mükâfatı 


KN оби 355 


... 


065%: sö ei ala: 9544 52% 


“Rahmanın kullarına gıyaben va'd buyurduğu Adn cennetlerine (girecekler). 
O'nun va'di şüphesiz yerini bulacaktır. Orada selâmdan başka boş bir söz 
işitmeyeceklerdi. Orada sabah akşam rızıkları da (ayaklarına gelecektir). O 
öyle cennettir ki Biz ona kullarımızdan gerçekten muttaki olanları vâris 
kılacağız” 
(Meryem, 61-63). 


Cennetin Bazi Vasıfları 


Bil ki Allah Teâlâ tevbe edenlerin cennete gireceklerini belirtince, cenneti şu 
vasıflarla nitelemiştir: 


1) Ayetteki, “Rahman'ın kullarına gıyâben va'd buyurduğu Adn cennetleri” 
ifadesi... Adn, ,“ikamet” demektir. Cenab-ı Hak bu cennetin, dünyada devamlı 
olmayan cennetlerin (bahçelerin) aksine, devamlı olduğunu beyân etmiştir. Çürkü 
bu cennetin manzarası hiçbir zaman değişmez-bozulmaz. O halde bu cennet, 


49) Anlaşıdığna göre maksud şudur. Zahirde amel eden kulun hakettiği bir şey vardır, ona Ücret verilmediği 
tâkdirde bir zulüm sözkonusu olur. (Fakat işin gerçeğinde böylə bir hak sahibliği ‘yoktur. 
Zira kul, bu amel! ilə, geçmiş nimetlerin bile şükrünü üdsyeruəz, burcun kapatmaz). Lakin, 
ilk bakışta ücret gerektiren bir durum olduğundan böyle іссе ədilmiştir (6). 
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yapraklarının yeşili, çiçeklerinin açışı ve ağaçlarının meyve vermesi ile durumu 
değişen, dünya cennetleri (bahçeleri) gibi değildir. 


Yine Cenab-ı Hak o cenneti, kullarına gayben va'dettiğini bildirmiştir. 
Gayb Kavramının İzahı 
Ayetteki “'gayben''hususunda şu iki izah yapılmıştır: 


a-) Allah cenneti onlara, hem cenneti görmezlerken, hem de cennet onları 
görmezken vaadetmiştir. 


b-) Bununla şu mana kastedilmiştir: Rahman cenneti, giyâben (gizlice ibadet eden) 
kimselere vaadetmiştir. Yani münafıkların aksine, gizlice (kimse görmezken de) 
Allah'a kulluk edenlere onu vaadetmiştir. Çünkü münafıklar, başkaları görürken ibadet 
ediyor, ama kimse görmezken kulluk yapmıyorlardı. Bu Ebu Muslim'in görüşüdür. 
Birinci izah daha kuvvetlidir. Çünkü Allah Teala, her nekadar gaybi birşey olsa da 
bunu vaadettiğini beyan buyurmuş ve böyləce bu, (Allah”ın vaadi olduğu için) sanki 
görünen birşey gibi olur. İşte bundan dolayı Hak Teala, bunun peşine, “Onun vaadi 
şüphesiz yerini bulacaktır” buyurmuştur. Ayetteki me'tiyyâ kelimesinin, ism-i fail 
manasında, ism-i mef'ül olduğu söylenmiştir. Buna göre mana, "Cennetlikler 
vaadedilen o cennete geleceklerdir.' şeklinde olur.Zeccâc şöyle der: "Sana ulaşana 
sen de ulaşmış; sana gelene sen de gelmiş olursun. Binâenaleyh ayetteki bu ifâdeden 
maksad, hem nekadar gaybi birşey olsa da, Allah'ın vaadinin olmuş, bitmiş, görülmüş 
bir şey gibi olduğunu beyan etmektir. Bundan gaye, bu hususu kalblere' iyice 
yerleştirmektir. 


2) UYU YI İdi qə yazı У “Orada selamdan başka, boş bir söz 
işitmeyeceklerdir” ifadesi. Boş söz (lağv), atilan, kabul edilmeyen sözdür, yani kötü 
söz demektir. Bunun bir benzeri de, “Onlar, orada boş bir söz işitmezler” (Gâşiye:11) 
ayetidir. Burada lağv den (boş ve faydasız sözlerden) kaçınmanın gerektiğinde açık 
bir dikkat çekiş vardır. Çünkü Allah Teâlâ, içinde mükellefiyet bulunmayan Cennet 
yurdunu böş sözden tenzih etmiştir. Cenâb-ı Hakk'ın, “Onlar, boş ve kötü söze 
rastladıkları vakit şerefli olarak geçip giderler” Furkan, 72) ve “Bunlar yaramaz lakırdı 
işittikleri zaman ondan yüz çevirirler уе “bizim amellerimiz bize, sizinkiler ise.size 
aid: Size selâm (olsun). Biz cahillerin kendini bilmezlerin arkadaşlığını arzu etmeyiz" 
derler” (Kasas, 55) ayetleri ne kadar güzel ve manidârdır. - 


Ayetteki Uyu Yı “Ancak selam müstesnâ” ifadesi ile ilgili iki bahis vardır: 


Birinci Bahis: Burada şöyle bir problem var: selam boş söz cinsinden olmadığı 
halde, niçin lağv den istisna edilmiştir? Buna birkaç şekilde cevap veririz: 


a) Selam, birincisinin selametine-kurtuluşuna duâ etmektir. Halbuki cənnetliklerin 
artık böyle bir duaya ihtiyaçları yoktur. Binâenaleyh eğer kendisinde bir ikram ve 
izzet manası bulunmasaydı, selâm zâhiren bir boş ve fuzüli söz olurdu. 
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b) Bu, bir istisnâ-ı munkatı olabilir. 
c) Bu, şâirin şu sözü cinsindendir: 
Sİ нау İlik С фо EYİ 


"Onlarda, ordularla çarpışmadan ötürü kılıçlarında açılan gedik ve kırıklardan haşka, 
hiçbir kusur yoktur” 


İkinci Bahis: Ayetteki “selam”ın, cennetliklerin birbirine verdiği selam, yahut 
meleklerin yahut da Allah'ın onlara verdiği selam olması muhtemeldir. Nitekim 
Cenâb-ı Allah, “Melekler her kapıdan onların yanına girer ve şöyle derler: 
“Sabrettiğiniz şeylere karşılık, selâm olsun sizlere. Bu, dâr-ı dünyanın en güzel” 
sonucudur” (ваа, 23-24) ve “Çok merhametli Rablerinden sözlü bir selam vardır” iyasın. 
s8) buyurmuştur. 


Cennette Sabah ve Akşam Yemeği 


3) Ayetteki, 22; ik ө göl › elli “Orada sabah-akşam rızıkları da (ayaklarına 
gelecek)” itadesinin anlattığı sıfat. Bu ifade ile ilgili şu iki soru sorulabilir: 


Cennet Tavsiflerinin İzati Yönü 


Birinci Soru: Bu ayetlerin maksadı, cenneti üstün vasıflarla nitelemektir. Halbuki 
cennetliklere rızıklarının sabah-akşam gelip ulaşması üstün vasıflardan değildir? - 


Buna şu iki şekilde cevap verilir: 


Hasan el-Basri şöyle demiştir: “Allah Teâlâ her kavmi, dünyada iken 
sevip-hoşlandıkları şeylere göre va "dederak arzulandırmak istemiştir. İşte bundan 
ötürü alemlerin adeti olan, altın-gümüş takılardan ve ipek elbiselerden yemenli arap 
eşrafınin”adeti olan, cibinlikli tahtlardan, koltuklardan bahsetmiştir. Araplar için de, 
sabah-akşam yemeğinden daha sevimli birşey yoktur. Dolayısıyla Allah onlar için 
de bunu va'detmiştir” 


2) Bundan maksad, cennet rızıklarının devamlı oluşunu anlatmaktır. Bu ире senin, 
belli o iki vakti değil de “devamlılığı” kastederek, “Ben sabah-akşam, erken-geç 
falancanın yanındayım” demen gibidir.. 

Güneş olmayınca Sabah ve Akşam Kalır mı? 

İkinci Soru: Cenâb-ı Hak, “Onlar orada ne bir güneş. ne de bir zemheri (soğuk) 
görürler” (insan, 13) buyurmuştur. Hz. Peygamber (s.a.s) de sa У; Wi; Ше oY 
“Rabbin katında ne sabah vardır, ne akşam” buyurmuştur. Halbuki “bukra" ve 
“Aşiyy”, sabah ve akşam mevcud olduğunda söz konusudur? 


Cevab: Bundan maksad şudur: “Onlar, sabah akşam arasındaki süre mikdarında 
olacak sürelerde yemek yerler.” Fakat cennette sabah-akşam yoktur. Çünkü cennette 
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gece yoktur. Şöyle de denilebilir: Allah Teâlâ gündüzün mikları için, sayesinde akşam 
ve sabah yemeğinin yeme vakitlerini anlayacakları bir alamet yaratır. Şöyle olması 
da muhtemeldir. Tıpkı sabah-akşam yeme adetleri gibi, onlara istedikleri zaman, 
rızıkları hazırlanır. 


Cennetin Miras Olmasının Manası 


4) Ayetteki ЫЙ İS Ja təkə. ə b İİ Жай ub “O öyle cennettir ki Biz ona 
kullarımızdan gerçekten muttaki olanları vâris kılacağız” ifadəsinin anlattığı sıfat... 
Bu ifade ile ilgili birkaç bahis vardır: 


1) ый шй “O cennet” ifadesindeki, “О” işaret zamirinin, kullanılması 
Cennetin bizden gaib (saklı) olmasındandır. 


2) Alimler, “varis kılacağız” ifadesi hakkında şu izahları yapmışlardır: 


a) Bu, mecâzi olarak kullanılmıştır ve “Biz, tıpkı dünyada vâris bırakanın malını, 
mirascı olana bıraktığımız gibi, âhirette de cenneti bu kimselere bırakırız, veririz" 
demektir. 


b) Bu, "biz, dünyada itaat etmeleri halinde kâfirlerin cennetten kazanacakları 
o yerleri ve makamları, muttakilere veririz” demektir. Binâenaleyh bu nakil, “varis 
kılma” olarak ifade edilmiştir. Bu izahı Hasan el-Basri yapmıştır. 


c) Muttakiler, kıyamette Rableri ile, artık amelleri sona ermiş ve amellerinin 
meyveleri devam ederken karşılaşırlar. Onların amellerinin meyvesi cennettir. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hak onları cennete soktuğunda, tıpkı ölenin malına vârisinin 
sahib olması gibi, onları da takvalarının ürünlerine vâris, kılmış olur, · 


d) Ayetteki, “müttaki oları” ifadesi, “Cenâb-ı Hakk'a isyan etmekten geri durur, 
bunu kendisine âdet edinir ve farzları terketmekten sakınırsa” demektir, Kâdi şöyle 
der: “Bu ayette, cennete sadece müttaki olanların gireceklerine bir delâlet vardır. 
Çünkü büyük günah işleyen fâsık, müttaki diye tavsif edilemez.” Buna şöyle cevap 
verilir: Ayet müttakinin cennete gireceğine delâlet etmektedir. Ayette müttaki 
olmayanların cennete giremeyeceğine bir delâlet yoktur. Hem sonra büyük günah sahibi 
de küfürden ittikâ etmiştir. Küfürdən ittikâ edene de “müttaki” denilebilir. Çünkü 
muttaki, “müttaki küfürden korunandır” şeklindeki sözümüzün bir parçasıdır. Büyük 
günah sahibine de böyle, muttaki denilebileceğine göre, onun da bunun hükmüne 
girmesi gerekir. O halde ayet, büyük günah sahibinin cennete gireceği hususuna, 
cennete girmeyeceğinden daha fazla delâlet etmektedir. 

kok 
* 
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Meleklerin Tutumu 


С cini vagi 531; Жо izə 5 


>» 


“Biz senin Rabbinin emri olmadıkca inmeyiz. Önümüzde, ardımızda ve 
ikisinin arasında ne varsa hepsi O'nundur. Senin Rabbin unutan da değildir. 
O, göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunan herşeyin Rabbidir. O halde sen 

O'na kulluk et ve kulluğunda iyice sebat et. Onun bir adaşı olduğunu bilir 
, misin?” : z 
(Meryem, 69:85). 
Bu Ayetin Ма Kabli ile İlgisi 


Bil ki ayette şöyle bir müşkil söz konusudur: “O öyle cennettir ki Biz ona 
kullarımızdan gerçekten muttaki olanları vâris kılacağız” ifadesi, Cenâb-ı Hakk'ın 
kelâmıdır. “Biz senin Rabbihin emri olmadıkca inmeyiz” ifadesi ise, Allah'dan 
başkasına ait bir sözdür. Binâenaleyh, arada herhangi bir fasıla bulunmaksızın, bu 
ayetin önceki ayete atfedilmesi nasıl caiz olmuştur? 


Cevap: Karine (ipucu), ayân beyân ortada olduğunda, böyle bir atıf kabih 
sayılmaz. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Rabbin, bir işe hükmettiğinde, ancak “ol der de, 
"o da olur” (Meryem, as) sözünün O'na ait; “Ve, muhakkak ki Allah, benim Rabbimdir, 
sizin de Rabbinizdir” (Meryem, зву sözününde başkasına ait bir söz olması gibidir. 
Halbuki, bunlar da birbirlerine atfedilmişlerdir. 


Bil ki Cenâb-ı Hakk'ın, “Biz senin Rabbinin emri olmadıkça inmeyiz” ayetinin 
zahiri, bu ifadenin, bir topluluğun tek bir kimseye hitabı kabilinden olduğunu 
göstermektedir. Du ise ancak peygambere gelen meleklere uygun düşer, 


“Nüzul Sebebi Rivayeti 


Bunnu sebebinin, rivayet edilen şu husus olması muhtemeldir. Kureyşliler, · 
Medine yahudilerine, Hz. Muhammed (s.a.s)'in sıfatlarını sormaları ve onun, 
kitablarında bulunup bulunmadığını öğrenmeleri için beş kişi göndermişti... Onlar, 
bu hususu Hristiyanlara sorduklarında, Hristiyanlar, onu duymadıklarını iddia ettiler. 
Yahudiler ise şöyle dediler: “Biz onu, kitabımız Tevrat'ta bulmaktadıyz. İşte şimdi, 
onun gelme zamanıdır. Biz bunları, kendisine ““Rahmanu”l-Yemame” diyen ©9 üç 
hususu sorduk, ama bilemedi. Binâenaleyh, siz bunları o Muhammed'e sorun. Eğer 


drn 
50) Bu şahe sahte peygamber Müseylimətu”1-Kezzeb”dir (с.). 
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o, size bunlardan ikisini haber verirse, o zaman ona uyun. Ona, Ashâb-ı Kehf'in 
delikanlılarını, Zülkarneyn'i ve Rühn sorunuz” Ravi sözüne devamla şöyle der: 
“Onlar geldiler o Hz. Muhammed (s.a.s)'e bunları sordular. Fakat o, nasıl cevap 
vereceğini bilemedi. Derken onlara, daha sonra cevap vereceğini söyledi, fakat 
burada -"İnşaallah” demeyi unuttu. İşte bunun üzerine kendisine, 40 gün vahiy 
gelmedi. Bu sürenin, 15 gün olduğu da söylenmiştir. Bu kısım, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'e çok ağır geldi. Müşrikler, Rabbinin Hz. Muhammed (s.a.s) i yalnız bıraktığını 
ve öfkelendiğini söylemeye başladılar. Bunun üzerine, Cebrâli (a.s) indi. Hz. 
Peygamber (s.a.s) Cebrail (a.s)'e “Geciktin, nerdeyse sü-i zanna kapılacaktım. Seni 
özledim” dedi. Cebrâil de: “Ben'de seni özledim; ne var ki ben, emre uyan bir kulum. 
Gönderildiğimde geliyorum, alıkonulduğumda da gelemiyorum” diye cevap verdi. 
İşte bundan dolayı Allah, hem bu ayeti, hem,, “Hiçbir şey hakkında, “Ben bunu 
muhakkak yapayım” deme. Allah'ın dilemesi hali müstesnâ” (кем, 23-24) ayetlerini 
ve hem de, Duhâ Süresini inzâl buyurdu. 


Daha sonra meleklere bu hususu, ...İs uj Wei у u Aİ “Önümüzde, 
ardımızda... ne varsa hepsi O'nundur” ifâdeleriyle tekid etmişlerdir. Yani, “O, bizim 
her vakit, mazi istikbal ve bu ikisi arasındaki zamanlarda; yahut dünya ve ahiret ile 
bu ikisi arasındaki durumlarda müdebbirimiz ve yöneticimizdir. Çünkü O, gelecekte 
geçmişte ve bu ikisi arasındaki zamanlarda, yönetme metodlarını en iyi bilendir” 
demektir ki, bununla gayeleri ise, “Bizim işimiz, Allah'a havale edilmiştir. O, bizim 
hakkımızda meşieti, hikmeti ve iradesine göre tasarrufta bulunur. Bu hususta, O'na 
hiçkimsenin itiraz etme hakkı yoktur” demektir. 


Ebu Müslim de şöyle der: Ayetteki “Biz senin Rabbimizin emri olmadıkça 
inmeyiz" ifadesi, cennetlikler tarafından söylenmiş bir söz de olabilir. Buna göre ayetin 
manası, “biz, cennete,ancak senin Rabbinin emriyle gelir ve konaklarız. Bizim 
önümüzde, yani gelecekte cennette olanlar ile, bizim dünyada iken arkada bıraktığımız 
şeylər ve, bu iki vakit arasında bulunanlar. O'na aittir. Rabbin, yarattığı hiçbirşeyi 
de unutmaz ki, böylece onu yenide hayata döndürmeyi ihmal etsin... Çünkü O, , gaybı 
bilendir. Zerre dahi ondan gizli kalamaz” demektir. 


Genâb-ı Hakk'ın, ы u; j5 Ф Uj “Senin Rabbin unutan da değildir” ifadesi, 
Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Muhammed (s.a.s)'e hitap ederek yeniden söze başladığı bir 
ifadedir ki, “O, göklerin, yerin... Rabbidir” ifadesi de bununla irtibatlıdır. Yani, “tam 
aksine O, göklerin, yerin ve bu ikisi arasında bulunan herşeyin Rabbidir. Binâenaleyh, 

“O'na ibadet et” demektir. 


Kadi şöyle der: “Bu, şu açılardan ayetin zahirine muhalif bir değerlendirmedir: 


a) “Tenezzül” (inmek) ifadesinin zahirinden anlaşılan, Cenâb-ı Hakk'ın, “Senin 
Rabbinin emri olmadıkça” ifadesinden ötürü, meleğin Hz. Peygamber-e inmesidir. 
“Emr”'in zahiri de, teklif haline (dünya hayatına) daha uygundur. 
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b) Bu, bir topluluğun tek bir kişiye yaptığı bir hitabtır. bu ise, cennettekilerin, 
birbirleriyle yapmış olduğu konuşma ve hitâba uygun düşmez. 

c) Bu ifadenin siyakında gelen, “Senir Rabbin unutan da değildir. O. göklerin. 
verin ve ikisi arasında bulunari herşeyin Rabbidir” ifadeleri de, teklif durumuna daha 
uygun düşer ve peygamber, bununla vasfedilemez. Buna göre, o melekler Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e sanki şöyle demişlerdir: “Ey Muhammed (s.a.s), senin Rabbin, 
kendisi için sehv ve yanılmanın caiz olabileceği bir biçimde seni unutmadıki, bizim 
sana geç gelmemiz sana zarar versin!” Sonra burada birkaç bahis bulunmaktadır. 


Meleklerin İnmesiyle İlgili Bazı Süaller 
Birinci bahis: Keşşâf Sahibi şöyle der: “Tenezzül” iki manaya gelir: 
a) Yavaş yavaş inmek. 


b) Mutlak manada, inmek. Bunun böyle oluşun delili şudur: Bu kelime, nezele 
flilinin mutavaatıdır. Bu kelime de, bazen enzele (indirdi) ve tedricilik manası ifade 
eder. Buraya uygun olan durum, yavaş yavaş inmektir ki, bununla, “bizim, zaman 
zaman inişimiz, ancak Allah'ın emri ve müsadesiyle olmaktadır” manası kastedilmiş 
olmasıdır. 


Ön-Ard ve İkisi Arası Kavramları 


İkinci bahis: Alimler, 4315 55 uj GİS üş işi 3 u “Önümüzde, ardımızda 
ve ikisinin arasında ne varsa” itadesi hakkında şu izahları yapmışlardır: 


1) Bu, “Önümüzde, arkamızda ve bütün cihetlerde olanlar ile, içinde 
bulunduğumuz bütün haller, O'na aittir. Biz bir cihetten başka bir cihete, bir yerden 
başka bir yere, ancak O'nun, emir ve meşietiyle geçebiliriz. Binâenaleyh, bizim 
semâdan yere inişimiz de ancak O'nun emriyle ve müsadesiyle olmaktadır” demektir. 


2) Bu, “bizim, dünya işlerine dair önümüzden geçip giden şeyler; ahiret işlerine 
dair gelecek olan şeyler ve de, bu ikisi ile iki nefha” (Süra üfürme) arasında olan 
şeyler, O'na aittir” demektir. İki nefha arasındaki sürede, kırk yıldır. 


3) Bu, "Geçmiş olan ömürlerimiz ile gelecek ömürlerimiz ve, içinde bulunduğumuz 
an, O'na aittir” demektir. 


4) “Var olmamızdan önce geçenler ile, yok olmamızdan sonra geçecek şeyler 
O'na aittir” demektir. 


5) “İndiğimizde önümüzde olan yer, arkamızda kalan semâ ve semâ ile yer 
arasında olanlar, O'na âittir” demektir. 


Bütün bu izahlara göre bu ayetin maksadı şudur: “Allah, herşeyi çepeçevre 
kuşatmıştır. Hiçbir şey, O'na saklı ve gizli kalamaz. Zerre miktarı bir şey dahi O'ndan 
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gizli kalamaz. O halde O'nun emri ve hükmü olmadan biz nasıl bir iş yapmaya 
yeltenebiliriz?” 3 


Üçüncü bahis: Cenâb-ı Hakk'ın, “Senin Rabbin unutan da değildir” buyruğunun 
manası, "O, seni terkeden de olmadı” şeklindedir. Bu, tıpkı, “Rabbin seni terketmedi, 
öfkelenmedi de” (uha, зу ayeti gibidir. Yani, “inmeme işi, emir olmadığı içindir. Bu, 
Allah'ın seni terketmesi ve yapayalnız bırakması demek değildir” demektir. 


Ayetteki ...âği uj >з «лда че; “O, göklerin, yerin ve ikisi arasında 
bulunan her şeyin Rabbidir” ifadesine gelince, bununla “Bütün bunların Rabbi 
olanın, unutması mümkün değildir. Çünkü bunları (ayakta) tutan, O'dur. Aksi halde, 
hem bunlar hakkındaki emir, hem de bunlarda tasarrufta bulunanlar hakkında emir 
batıl olmuş olur” manası kastedilmiştir. Alimlerimiz, kulun fiilini Allah'ın yarattığına 
dair bu ayeti de delil getirerek şöyle demişlerdir: Çünkü kulun fiili de, gökle yer 
arasında bulunan şeyler cümlesindendir. Ayet, Cenâb-ı Hakk'ın, bu ikisi arasında 
bulunan her şeyin de, Rabbi olduğuna delâlet etmektedir. 


Keşşât Sahibi şöyle der: "Göklerin ve yerin Rabbi” ifadesi, “senin Rabbin" 
ifadesinden bedeldir. Bunun, mahzuf mübtedânın haberi olması da mümkündür. Buna 
göre ifadenin takdiri, “O, göklerin ve yerin Rabbidir. Öyleyse O'na ibâdet et ve O'na 

,Kulluğuna ibadette sabret” şeklinde olur. Bu, Hz. Peygamber (s.a.s)'e, ibâdet etmeyi 
ve tebliğ etmede ve yerine getirmede, kendisine tahsis edilen ibadetlerde de 
mükellefiyetin zorluklarına ve güçlüklerine sabretmesi bir emirdi. 


Şayet, "Cenâb-ı Hak niçin 4502 Д2 özəl dememiş de, tam aksine 
aia] e 5 demiştir?” denilirse biz deriz ki, ayetteki (ibâdetu) sözü, senin, 
savaşan kimseye 4 ‚8 pi (istabir li karenike) sözündeki karen mesâberindedir. 
Yani, “savaşın şiddetinde senin üzerine gelip sana çatan şeyler hususunda, savaşta 
sabit kadem ol, firar etme! demektir. Buna göre mana, “ibadet, sana bir takım 
zorluklar ve güçlükler getirecektir. Binâenaleyh, o ibadetler için sabit kadem ol, acze 
“düşme. Ehi-i kitabın, senden vahyin bir müddet kesilmesinden dolayı, sana karşı 
yapmış olduğu muğalata ve bundan dolayı da müşriklerin sevinmelerinden ötürü 
göğsün daralmasın"' şeklinde olur. | 


Allah'ın Adaşı Yoktur 


Cenâb-ı Hakk'ın, sə 4 іх Ја “O'nun bir adaşı olduğunu bilir misin?” 
hitabına gelince, bu ifadenin zahiri, Allah"ın kendisinin bir adaşı olmama hususunu, 
ibadetin ve o ibadete sabretme emrinin illeti ve sebebi kıldığına delâlet etmektedir. 
Doğruya en yakın olan, Allah'ın nimetlerin: hem asıllarını, hem de fürülarını veren 
bir zât olmasıdır. Nimetlerin asılları maddeyi (bedeni), hayatı, aklı vs. şeyleri 
yaratmasıdır. Çünkü, Cenâb-ı Hakk'ın dışında hiçbir fert, bunu yapmaya muktedir 
olamaz. Binâenaleyh O, sana en büyük nimeti lutfeden zât olunca, O'nu en büyük 
tazimle ululaman gerekir ki, en büyük tazim de O'na ibadettir. 
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Bazı kimseler, bu ayetten kasdedilen mananın “Allah'ın ismi hususunda bir şəriki 
olmadığı” şeklinde olduğunu söylemişler ve bunu şu iki yönden açıklamaya 
çalışmışlardır: : 


a) Onlar, putları hakkında “ilah” lafzını kullanıyorlar, ama Allah lafzını, Cenâb-ı 
Hakk'ın dışında hiçbir şeye vermiyorlardı. İbn Abbas (r.a)'dan, “Rahman ismiyle de 
başkasının, isimləndirilmediği” hususu rivâyet edilmiştir. 


b) Ayet-i Kerimenin manası, “Batıl olarak değil de, gerçekten hak olarak O'nun 
adını almış olan bir şahıs biliyor musun?” şeklindedir. Çünkü Бай! olarak verilen 
isme itibar edilemeyeceği için, adeta o isim ona verilmemiş gibidir. Birinci görüş, 
doğru olandır. Allah en iyisini bilendir. 

ж Ж 
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Ba'sten Şüphe Manasızdır 


Yİ ААЛ МА 
х EY Л 33 OCH GALENN ON Vzəş 
i А z 23. 2 zz z “zə 
ek Ayi 2 АУ . 


zrə 
ə. 


əlac RL 


.. 2 


“İnsan der ki: “Ben öldüğüm zaman mı, diri olarak çıkarılacağım?” İnsan 
düşünmez mi ki, onu daha evvel ve o, bir şey değilken, kendisini hakikaten 
biz yarattık. Rabbine andolsun ki, biz onları da, şeytanları da elbette ve 
muhakkak mahşerde toplayacağız. Sonra onları, behemehal cehennemin 
etrafında dizüstü hazır tutacağız. Sonra-her ümmetten. hangisi Rahmana karşı 
daha fazla âsi ve cüretkâr olmuşsa, muhakkak ve muhakkak, evvelâ onü 
ayınp atacağız. Sonra biz ona, girip yanmayâ daha çok layık olanları da, 

. elbette çok daha iyi bileniz” 
. (Meryem 66-70). 


` Önceki Kısımla Münasebet 


Bil ki Allah Teâlâ ibadəti ve ibâdete sabretmeyi emredince, sanki birisi soru 
sormuş ve şöyle demiştir: “Bu ibadetlerin dünyada bir faydası yok. Ahiretteki faydasını 
da, belli. bir kesim kabul etmemektedir. İbadetle meşgul olmanın faydalı bir şey 
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olduğunun ortaya çıkabilmesi için, haşrin varlığına dair mutlaka delillerin getirilmesi 
gerekir. İşte bungan dolayı Cenâb-ı Hak, haşr'i inkar edenlerin sözünü пакіедегек- 
ч ж! İğ du üş OLAYİ Jij “İnsan der ki: “Ben öldüğüm zaman mı, diri 
ka çıkarılacağım?” buyurmuştur. Onlar bunu, bu hususu kabul etmeme ve 
imkansız görme tarzında söyləmişlerdir.” 


| Ayette Geçen İnsan Kimdir? 
Alimler, ayette geçen “insan” tafzıyla ilgili şu iki izahı yapmışlardır: 


a) Bununla, “cins” yani bütün insanlar kastedilmiştir. Buna göre şayet, “Bütün 
insanlar böyle söyleniyor. O halde bu söz nasıl doğru olabilir?” denilirse, biz deriz 
ki, buna da şu iki açidan cevap verilebilir: 


1) Böyle bir söz, insan cinsi arasında mevcut olunca, bu sözün insanların 
tamamına isnât edilmesi doğru olabilir, Nitekim Arapça'da, öldüren onlardan birisi 
olduğu halde, Vali já pi 1 “Falan aile, falancayı öldürdüler” denir. 


2) Böyle bir imkânsız göre, herkesin tabiatında temelde vardır. Ancak ne varki 
bazıları, fitraten var olan bir imkansız görme işini haşr'i in varlığına dair mevcut kesin 
delillerle terketmiş, bırakmıştır. 


“ b) Ayetteki “insan” sözüyle belli bir şahıs kastedilmiştir. Bu cümleden olarak 
bunun, Ebu Cehil, Übeyy İbn Halet olduğu ileri sürüldüğü gibi, bununla öldükten 
sonra dirilmenin olamayacağını benimsemiş olan kafirlerin kastedildiği de ileri 
sürülmüştür. ` 

Yaratan Elbette Diriltebilir 


Sonra Cenâb-ı Hak, öldükleri sonra dirilmenin hak olduğuna dair 207%! Sİ Yil 
а du АИ Já pir ай» s “İnsan düşünmez mi ki, onu daha evvel ve o, bir şey 
değilken, kendisini hakikaten biz yarattık” delilini zikretmiştir. Nafi, İbn Amir ve 
Asım hariç, bütün kurrâ, şedde ile yezzekkeru şekiinde okumuşlardır. Bu üçü ise, 
yezkuru şeklində okumuştur., Yani Susy s ИЧ Jİ “İnsan tezekkür etmiyor mu?” 
demektir. Bu kelime, Л Yj şeklindeki kıraat ile maksadi ifaya daha yakın 
olmuş olur. Çünkü, maksat kişinin, "Daha önce yoktan varedildiğime göre, ikinci kez 
yaratılmam (haydi haydi) mümkündür” diye tefekkür edip düşünmesidir. Bazı alimler 
de şöyle demiştir: Bütün mahlukât, öldükten sonra dirilmenin hak olduğu hususunda 
bu şekilde kısa bir delil getirmeye çaba sarfetselerdi, bile, bunu başaramazlardı. 
Çünkü, ikinci kez yaratmanın, ilk önceki yaratmadan” daha basit, daha kolay 
olduğunda şüphe yoktur. Bunun bir benzeri'de, “De ki: “Onları ilk defa yaratan 
diriltecek” (Yasin, 78) ve “O, ilkin mahluku yaratıp sonra onu iade edecek olandır 
ki bu, O'na göre pek kolaydır” (nun, гт) ayetleridir. Alimlerimiz, ma'düma şey 
denitmeyeceği hususunda, bu ayetle istidial etmişlerdir, ama bu tutarsızdır. Çünkü 
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insan, kendisiyle bir takım arazların kaim olduğu bir araya gelmiş olan cevherler 
topluluğundan ibarettir. Bu toplam, “şey” değilse, daha niçin sen, "Bu cüzlerden 
her biri mevcüt olamadan önce, “şey” değildi” diyorsun? 


İnsan Yaratıldığını Nasıl Hatırlar? 


Buna göre şayet, “Cenâb-ı Hak, “zikir, daha önce mevcut olan şeyi bilme ve 
hatırlama olup da, daha sonra kişi ile o bilgi arasına unutmanın girmiş olduğu şeyi 
hatırlamak demek olduğu halde... Zikri, hatırlamayı insana nasıl emretmiştir?” 
denilirse, biz deriz ki: Bu ifadeyle “tefekkür edip də bilmez mi?” manası 
kastedilmiştir... Husüsen, bu ifade yezzekkerü şeklinde şedde ile okunduğunda hasıl 
olur. Ama bu ifade şeddesiz olarak yezküru şeklinde okunursa, bununla “O, bunu 
kendisinin halinden anlayamaz mı? Çünkü herkes, kendisinin dünyada diri değilken, 
sonra diri hale getirildiğini bilir ve anlar” manası kastedilmiş olur. 


Allah'ın yemin etmesindeki Hikmet 


Cenâb-ı Hak maksadını delil ile beyan buyurunca, bunun peşinden birkaç tehdit 
getirmiştir. 


1) Bu O'nun, idil) АЎ Mİİ “Rabbine hakkı için, biz onları da, 
şeytanıları da elbette ааб toplayacağız” ayetinin ifade ettiği husustur. Yeminin ў 
şu iki hikmeti vardır: А 

а) Haberi; yeminle tekid etmek, âdettir. | 

b) Cenâb-ı Hakk'ın Kendi ismini Resülünün ismine izâfe ederek yemin etmesinde, 
Resülünün şanını yüceltme vardır. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, ... Gal 4h 5413 azı 3 
“İşte o göğün ve yerin Rabbine andolsunki o (haşir)... şüphesiz ve kali bir gerçektir” 
(Zariyat, 23) ayetinde olduğu gibi, böylece göğün ve yerin: şanını yüceltmesi gibidir. 
Ve'ş-Şeyatin kelimesindeki vav” atıf vavı olabileceği gibi, maa (-ile) manasına olan 
vav:olması da mümkündür ki maa manasında olması daha mümkündür. Buna göre 
mana, “Onlar, kendilerini azdıran şeytan dostlarıyla haşrolunurlar. Her kafir, bir zincir 
içinde bir şeytanla beraber bulunur” şeklinde olur. 


2 e gir İs gizi 8 “Sonra onları, behemehal cehennemin etrafında 
dizüstü hazır tutacağız” âyetinin beyan ettiği husustur. Bu, hazır tutulma işi, onlar ` 
cehenneme sokulmadan önce olur. Sonra Cenâb-ı Hak onları, en zelil biçimde hazır 
bulundurur. Çünkü O, “dizüstü...” buyurmuştur. Zira, dizleri üstü çöken kimsanin 
şekli, ya zelil veya aciz kimsenin şeklidir. 


İmdi, şayet “Bu husus, herkes için söz konusudur. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Ve sen 
her ümmeti diz çökmüş halde göreceksin” (Casiye, 28) buyurmuştur. Bunun sebebi, 
örfün bu şekilde olmasıdır. Çünkü, krallardan bir talepte bulunan kimseler, bir 
gözetleme, ve endişe hali olduğu, ya da kendisinden ötürü ayakta durmaya takat 
getiremeyecekleri o şeyin sıkıntısı onları aniden bastıracağı için, dizləri üstü çökerler. 
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Bu herkes için umumi bir hal olunca, daha nasıl kâfirlerin zilletlerinin çokluğunu 
göstərir?” denilirse, biz deriz ki: Muhtemelen bundan murad, kâfirlerin, haşr 
zamanından o merkezde hazır tutulmalarına kadar bu durumda olmalıdır ki, bu da 
onlar hakkında zilletin çokluğunu ve fazlalığını iktiza eder. 


9) > gən yö bi Hi üə É: e əl 9 “Sonra her ümmetten, hangisi Rahmana 
karşı daha fazla asi ve азаа olmuşsa, muhakkak ve muhakkak evvelâ onu ayırıp 
atacağız” ayetinin beyan ettiği husus. Buradaki şia kelimesi fırka, ““fle” ve “tâlfe”' : 
kelimelerinin manasında olmak üzere #'їе vezninde bir kelimedir. Anlamı, “Tabi oldu, 
yani, azgınlardan bir azgına tâbi oldu da, (bir grup oluşturdu)” şeklindedir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Dinlerini parça parça edip de ayrı ayrı fırkalar olanlar (yok mu?) 
Sen hiçbir sürette onlardan değilsin” (пат, ısə) buyurmuştur. Ayetten maksad ise 
şudur: Allah onları önce, cehennemin etrafında diz üstü hazır tutacak... Sonra da, 
onları, birbirinden ayırdedecek. Onlardan, küfründe en fazla inatçı ve Asi olana, en 
büyük .azâbi tahsis edip ayıracak. Çünkü, hem sapan hem de saptıranın azabı, 
.başkasına uyarak sapmış olanın azabının üzerinde olmalıdır. Aynı şekilde, âsi ve 
'serkeş olan zorbalık yapanın azâbı, sırt taklitçi olanın azâbı gibi değildir. Batıl lehinde 
şüpheler çıkaran kimsenin göreceği azâb, gafietinden dolayı ona uyan kişinin azâbı 
gibi değildir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kâfir olup da Allah'ın yolundan men edenler 
(yok. mu?), biz onların azabının üzerine, çıkarageldikleri fesatlara mukabil, bir azâb 
daha katıp arttırdık” (мам, ss) ve “Onlar muhakkak ki kendi yüklerini de, о 
yükleriyle beraber daha nice yükleri de bizzat yükleneceklerdir” (Ankebut, 13) 
buyurmuştur. Böylece Allah Teâlâ, onun azabına daha şiddetli olacağını bildirmek 
üzere, her ümmet ve topluluk içindeki en âsi ve en günahkâr en serkeş olanı çekip 
alacağını, onu ayıracağını beyan buyurmuştur. Bu çekip ayırmanın faydası ise azâbın 
aslını değil de, onun şiddetini tahsis etmek, ayırmaktır. işte bundan dolayıdır ki Cenâb-ı 

“Hak onların tamamı hakkında ÜL, ш PE HP a səl, es pi Ki “Sonra biz ona, girip 
yanmaya daha çok layık olanları da, elbette çok daha iyi bileniz” buyurmuştur. 


Ancak, "Topluluk, azâbda müşterek olmakla beraber, ona daha layık olanları (...)” 
denilebilir. 

Bir önceki ifadedeki eyyühüm kelimesinin irâbı hususunda 7: ihtilaf 
etmişlerdir. Найр деп, onun, hikâye olarak merfü olduğu; ifadenin takdirinin de, у alı bol 
м ai ei Jý şeklinde olduğu rivayet edilmiştir. Sibeveyh ise, bu “kelimenin, 
aş olan cümlenin baştarafı düştüğü için damme üzere mebni oluduğu; bundan 
ötürüdür ki, cümlenin baş kısmına gelmesi halinde mu'reb olacağı ve meselâ, 
dai (A С denileceği görüşündedir. 

ж ж 
* 
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Herkes Cehenneme Uğrayacak 


of Kəsi ИЕ əti сауа 


“Sizden hiçbiriniz müstesna olmamak üzere, mutlaka cehenneme 
uğrayacaktır. Bu, Rabbinin üzerine kati olarak aldığı, hükmettiği birşeydir. 
Sonra takvaya erenleri kurtaracağız. Zalimleri ise, orada diz üstü düşmüş bir 
halde bırakacağız” 

(Meryem, 71-72). 


Bil ki Allah Teâlâ daha önce, “Rabbine andolsun ki, biz onları da şeytanları da 
elbette mahşerde toplayacağız” (Meryem, 6s) buyurup, sonra da, “Sonra onları, 
behemehal cehennemin, etrafında dizüstü hazır tutacağız” beyanını getirince bunun 
peşinden (45 15 Yı Se э; “Sizden hiçbiriniz müstesnâ olmamak üzere, mutlaka 
oraya yani cehenneme uğrayacaktır” ayetini getirmiştir. 


“Müminler Cehenneme Uğramaz” Diyenler 


Alimler bu hususta ihtilaf etmişler ve bazıları “Bunlardan murad, daha önce 
bahsedilmiş olan kâfirlerdir. Binâenaleyh onlar önce gâib zamiri ile anlatıldı, sonra 
Allah onlara muhatab siğası ile hitab etti” demişlerdir. Bu görüşte olanlar şöyle 
söylemişlerdir: “Mü'minlerin cehenneme uğramaları mümkün-(câiz) değildir. Buna 
şunlar delâlet eder: Ы 


1) Allah Teâlâ, “Şüphe yok ki kendileri için, Bizden en.güzel bir mükafaat 
(cennet) takdir edilmiş olanlar, işte bunlar oradan (cehennemden) uzak tutulurlar” 
(Enbiyâ, 101) buyurmuştur. Oradan uzak tutulanın, oraya uğradığı söylenemez. 


2) Cenâb-ı Hak, “Onlar o cehennemin gizli sesini bile duymazlar” (enbiya, 102) 
buyurmuştur. Eğer onlar cehenneme uğramış olsalardı, mutlaka onun gizli sesini 
duyarlardı. ' 


3) Cenâb-ı Allah, “Onlar о gün korkudan emindirler” (Neml, 89) buyurmuştur. 
І Herkes Uğramaz Diyenler 


Ekseri, âlimler ise, “Ayetin bu ifadəsi mü'min-kâfir herkes için genel bir ifadedir. 
Çünkü” ayette, “sizden . hiçbiriniz müstesnâ olmamak üzere, mutlaka oraya 
uğrayacaktır” buyurulmuş, istisnâ yapılmamıştır. Bu hitab, ayetteki evvelki hitabtan 
farklı, yeni bir hitabtır. Bunun böyle olduğuna, “Sonra takvaya erenleri'kurtaracağız” 
cümlesi de delâlet eder. Bu, “Oraya uğrayanlardan takvaya erenleri kurtaracağız" 
demektir. Bu ayetin, “Sonra takvaya erenleri kurtarırız ve zâlimleri ise cehennemde 
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diz üstü düşmüş bir halde bırakacağız.” Mutlaka insanların hepsi cehenneme uğrar” 
manasında oluduğunu söylemek câiz değildir. Rivayet edilen haberler (hadisler) de 
bu görüşe delâlet eder” demişlerdir. 


Alimler bu ayette bahsedilen “vürüd” (uğrama) hususunda değişik izahlar 
yapmışlardır: , 


1) Onlardan bazıları, “Vürüd, cöhənneme yaklaşmaları, cehennemin kenarlarında 
olmaları manasınadır. Cehennemin yakını ve kenarları, hesab meydanıdır” demişler 
ve buna şöyle delil getirmişlerdir: "Hak Teğlâ'nın pa) 331 sü “Onlar, vâridlerinin 
(sakalarını-sucularını) yolladilar” (аул, və) ayetinde bu kelime yaklaşma manasında 
kullanılmıştır. Malumdur Ki bu vârid (uğrayan, sucu), suya girmemiş (yaklaşmıştır). 
Cenâb-ı Нак, “O (Musa) Medyen suyuna “vârid” olunca, onun kenarında 
(hayvanlarını) sulayan bir çok insan buldu” anes, 23) buyurdu ve buradaki: “vârid” 
olma ile yaklaşma manasını kastetti. Arapça'da, id ДАЙ 353 “Кане, o beldeye 
yaklaştı” denilir. Bu, eğer kâfile beldeye henüz girmemiş isə söylenir. Buna göre 
ayetin manası, “Bütün cinler ve insanlar cehennemin etrafında hazır olurlar” 
şeklindedir. Allah Teâlâ, “Bu, Rabbinin üzerine kati olarak aldığı, hükm ettiği 
birşeydir” buyurur, yani “Va”id hükmünden dolayı, kesin, artık kararlaştırılıp bitmiş 
.birşey” demektir. Sonra Allah müttakileri cehennemden kurtarır, yani uzaklaştırır. 
işte “Bunlar oradan (cehennemden) uzaklaştınlırlar” enbiya, 101) ayeti ile anlatılan 
budur. Rivayet edilen şu hadis-i şerif de bu görüşü destekler: Hz. Peygamiber, 

Aİ İzi Ap zi уй УХ У “Bedir ve Hudeybiye (savaşlarında) bulunan 
hiçbir müslüman cehenneme girmez” buyurdu. Bunun üzerine Hafsa (r.a) “Allah 
Teâlâ, “Sizden hiçbiriniz müstesnâ olmamak üzere, mutlaka oraya uğrayacaktır” 
buyurmuyor mu?” dedi. Hz. Peygamber (s.a.s) ge, “sen onu bırak. Cenâb-ı Hak 
“Sonra takvaya erenleri kurtaracağız” da buyurmaktadır” 60 demiştir. Şayet 
"“Vürüd”, girmek manasına olsaydı, Hz. Hafsa'nın sorusu yerinde olmuş olurdu. 


2) Vürüd, girmək manasındadır. Ayetler ve hadisler de buna delâlet etmektedir. 
Ayetten delillere gelince, bunlar Cenâb-ı Hakk'ın, “Siz de, Allah'ı bırakıp tapmakta 
olduklarınız da hiç şüphesiz ki cehennem odunusunuz. Siz oraya vârid olacaksınız” 
(Enbiya, өв) ve “Artık o bunları ateşe irâd etmiş (götürmüştür), vardıkları o yer ne 
kötü yerdir!” (нов ss) ayetleridir. “İşte bunlar oradan (cehennemden) 
'uzaklaştırılmışlardır” (Enbiya, 101) ayetide de buna delâlet eder. Çünkü uzaklaştırılmış 
olan kimse, şayet uzaklaştırılmamış olsaydı yakın olacaktı. Bu da ancak, onların daha 
önce ateşte olmaları durumunda söz konusu olur ve sonra da Allah onların oradan 
uzaklaştırırdı. Cenâb-ı Hakk'ın, “Zalimler ise, orada dizüstü düşmüş bir halde 
bırakacağız” ayeti de buna delâlet etmektedir. Bu ifade onların geldikleri o yerde 
kalacaklarına delâlet etmektedir. Onlar ateşte kalacaklarına göre, atəşə girmiş 
olmaları gerekir. . А 


51) İnb Mâce Zühd, 38 (2/1431). 
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Hadislerden bunun delili şudur: Abdullah b. Revâha “Allah Teâlâ burada 
girmeden bahsetti ama, çıkmadan bahsetmedi” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber 
(s.a.s): “Ey İbn Revâha, vürüddan bahseden bu ifadeden sonraki, “sohra takvaya 
erenleri kurtaracağız” ifadesini oku” buyurdu. Bu İbn Revâha nın vürüddan girme 
manasını anladığını, Hz. Peygamber (a.s)'in de önün bu anlayışını yadırgamadığını 
gösterir. ` 


Câbir (r.a)'den rivayet edildiğine görə, ona bu ayetten sorulmuş, o da şöylə 
demiştir: “Ben Allah'ın resülünü şöyle derken işittim: “Vürüd girmektir. İyi-kötü 
herkes o cehenneine girecektir. Cehennem mü'minlere bir serinlik ve esenlik 
olacaktır. Hatta insanlar onun serinliğinden ötürü ürperip feryad edeceklerdir” Bu 
görüşü benimseyönlar şöyle derler: “Mü'minler cehenneme, kesin olarak hiçbir korku 
ve zarard uğramaksızın, hatta gıbta ve sevinç ile gireceklerdir. Çünkü Cenâb-ı Allah 
“O en büyük korku bunları asla tasaya düşürmez” Enbiya, 103) buyurmuştur. Bir de 
Ahiret mükafaat yurdu olup, teklif yurdu değildir. Gam ve hüzün ancak teklif yurdunda 
söz konusudur. Yine Hz. Peygamber (s.a.s)'dan gelen' sahih bir hadiste: 
kali 5 O 0 İY А Bİ ə Ədə йш ры К i 
“Melekler kabirde, mükafaat ehli kimseleri cennette müjdeler. Öyleki o kimse 
cennetteki yerini görür ve öğrenir” 6) buyurulmuştur. Ölüm anındaki muâyene 
(herşeyi görme) hali hakkındaki söz de böyledir. Binâenaleyh kendi halleri hakkında 
şüpheli olarak onların kıyamete gelmeleri nasıl düşünülür? Ви haller, ancak 
ceherinemliklere tesir eder. Çünkü onlar cehennemlik ve ikâb ehli olduklarını 
bilmemektedirler. i 


Alimler, cehennemin zararının o mü'minlerden nasıl uzak olacağı konsunda ihtilaf 
etmişlerdir: š 


a) Bazıları, “Cehennem olarak isimlendirilen o bölgenin içinde, ateşsiz bir yerin 
bulunması ve cehennemin derekeleri arasında geçiş yollarının bulunması imkansız 
değildir. Durum böyle olunca herkesin cehenneme girip, mü'minlerin o ateşsiz 
yerlerde, kâfirlerin ise ateşin ortasında olmaları da imkansız değildir. 


b) Allah Teâlâ, cehennemin ateşini söndürür, böylecâ de mü'minler oradan 
geçerler ve cehennem, onların dışında kalanları içine alır. İbn Abbas (г.а) "О 
müminler o cehenneme, cehennem küpten çikan sese benzeyen bir səs çıkardığında 
gelirler (vürüdy" demiştir. Cabir İbn Abdullah'dan, bu meseleyi Hz. Peygamber 
(s.a.s) e sorduğunda, O'nun şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Cennetlikler cennete 
girdiklerinde birbirlerine” Rabbimiz bize, cehenneme vürüd edeceğimiz (gireceğimizi) 
va'detmemiş miydi?” dediklerinde, onlara, “Siz oraya o cehennem sönmüş iken 
girdiniz (veredtümühâ)” denilir.” i : 


52) Benzeri Buhari, Rikak, 51. ` 
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6) Çehennemin sıcaklığı tabii değildir. Kâfirlerin bedenlerine yapışan o parçaları, 
Cenâb-ı Hak onların üzerinde yakıcı ve eziyyet edici; mü'minlerin bedenlerine yapışan 
o parçaları, onların üzerinde tıpkı Hz. İbrahim (a. s) də olduğu gibi, bir serinletici ve 
emniyet vesilesi kılar ve yapar. Bu tıpkı, aynı kırbadan, kıbti su içtiğinde, o kırbadaki 
suyun kana dönüşmesi, İsrâilli su içtiğində ise onun tatlı bir su olması gibidir. 

Bil ki, bu izahlardan herbiri mutlaka, cehennemde azâb görenle beraber. 
olabilmeleri için, azabla müvekkel olan melekler hakkında da söz konusudur. 


Müminlerin Uğramalarının Hikmeti 


İmdi, eğer: Müminler cehenneme girdiklerinde cehennem onlar için bir azâb yeri 
olmadığına göre, onların o cehenneme girmelerinin hikmeti nedir?” denilirse, biz 
deriz ki: Bu hususta şu izahlar yapılmıştır: 


1) Onlar, kendilerinin bundan kurtulduklarını bilip anladıklarında, bu onların 
sevincini ve sürurunu artırır. 


2) Bu, kendilerinin düşmanı olan o müminlerin cehennemden kurtulduklarını, 
kendilerinin ise orada ebedi kaldıklarını gördüklerinde, cehennemliklerin keder ve 
gamını artırır. 


YBu,v. – amiikder müminlerin yanında, hatta kendi dostlarının ve kendilerini 
cehennemden sakındıratı fara. : “lerine dönüp bakmadıkları kimsələrin yanında 
rezil ve rüsvay olacakları için, cehennemliklerin keder ve hüznünü arttırır. 


4) Müminler, cehennemde o kafirlərle birlikte olduklarında onlar onları susturarak, 
yere baktırır. Bu da böylece, kâfirlerin kederini, müminlerin de sürurunu arttırır. 


5) Müminler, cehennemlikleri haşr ve neşr ile korkutarak inzâr edip onlara bu 
meselenin doğruluğuna dair deliller getirdiklerinde onlar o delilleri kabul etmemişlerdi. 
Binâenaleyh, o müminler o kâfirlerle birlikte cehenneme girdiklerinde, müminler o 
kâfirlere, söyledikleri hususlarda kendilerinin sadık olduğnu: haşri ve neşri tekzib 
edenlerin ise yalancı olduklarını ortaya koymuş olurlar. 


6) Müminler o azâbı gördüklerinde bu, o müminlerin cennet nimetlerinden daha 
fazla haz duymalarına vesile olur. Nitekim şair, “Eşya, zıtlarıyla daha fazla olarak 
ortaya çıkar” demiştir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, “İşte, bunlar oradan uzaklaştırılmışlardır” tentiya, 101) beyanına 
tutulanlara gelince, biz onların cehenneme girmiş olduklarına delâlet eden 
hususlardan birişinin de bu olduğunu belirtmiştik. Hem, ânhâ (oradan) ifadesiyle, 
“cehennemin azabından” manası kastedilmiştir. Cenâb-ı Hakk'ın “Onun gizli sesini, 
"һәи bile duymazlar” (Enbiya, 102) beyanı ile de bu kastedilmiştir. - $ 


>, Sa,et “Mü'min ve müttaki kimselerin cehenneme nasil girdikleri, sonra da 
oradan nasıl çıkıp da cenisəte gittikleri hususu, haberlerle sabit midir?” denilirse, 


16, Cüz MERYEM SÜRESİ 19/71-72 15, Cilt / 393 


biz deriz ki: Hesaba çekilme işinin yerde veya arzın olduğu bir mekânda olacağı, 

haberlerle sabittir. Bunun böyle olduğuna, Cenâb-ı Hakk'ın, “O günki yer, başka 

bir yere... tebdil olunacaktır” ibrahim, 48) ayeti de delâlet etmektedir. Cehennem, yere 

yakındır; cennet ise göktedir. Hesaba çekilme mekânında bir araya gelme işi hasıl 

olur. Böylece onlar oradan cehenneme girerler, sonra da Allah Teâlâ cennetlikleri 

yükseltir ve onları oradan kurtarır. Cehennemlikleri ise orada bırakır. üs Hij yö əs” 
[67% “Bu, Rabbinin üzerine kati olarak aldığı, hükmettiği birşeydir” ayetinde 

geçen hatmen kelimesi, birisi birşeyi gerekli görüp vacib kıldığı zaman söylenilen 

КЛР #> deyiminin masdarıdır. Buradaki masdar ism-i mefül (mahtüm) anlamındadır. 
Bu, Arapların арка “Halku”llahi (Allah'ın mahlüku) ve "Darhu"l-esiri (esirin dövdüğü) 

demeleri gibidir." ” 


İlahi cezanın aklın da vacib olduğunu söyleyenler şu şekilde istidlâl etmişlerdir: 
“Bu, Rabbinin üzerine kati olarak aldığı hükm ettiği birşeydir” ayeti, tehdit və haberler 
cihetinden gelen şeyin, vâcib ve:gerekli olduğuna delâlet eder. Çünkü 'alâ edatı vücüb 
ifade eder. Sırf nakille, haberlerle sabit olan şeye ise, vâcib denilmez.” Buna şu 
şekilde cevap verebiliriz: Allah'ın va'dinden cayması imkânsız olunca, bu vücüb gibi 
kabul edilir... 


Müttakilerin Cehennemden Kurtârılması 


Cenâb-ı Hakk'ın, „а 353: yö səli gö # “Sonra takvaya erenleri 
kurtaracağız. Zalimleri ise, bırakacağız” buyruğuna gelince, kelime, nunci, nünecci, 
ve meçhul siğasıyla yuncâ şeklinde okunmuştur. Kadi şöyle der; “Ayet, vaide dair, 
bizim görüşümüzlə bir delil teşki eder. Çünkü Allah Teâlâ, herkesin o cehenneme 
gireceğini beyân buyurmuş, sonra da cehennemden kurtulacakların sıfatlarını beyan 
etmiştir ki bunlar, müttakilerdir. Fasıklar ise müttaki değillerdir. Daha sonra Cenâb-ı 
Hak, müttakilerin dışında kalanları, cehennemde dizüstü birakacağını beyan 
buyurmuştur. Böylece, fasıkın cehennemde ebedi kalacağı sabit olmuş olur.” 


Müttakinin Manası 


İbn Abbas şöyle der: “Mütlaki, 18 ilahe illallah sözü ile, şirkten korunmuş olan . 
kimsedir.” Bil ki İbn Abbas'ın söylemiş olduğu bu hüküm hakkın doğruluğuna delilin 
şehadet ettiği, ve gerçeğin ta kendisi olan bir hükümdür. Zira Allah ve peygamberleri 
tasdik eden herkes için, “O, şirkten korunmuştur” denilebilir. Böylesi kimse hakkında, 
“о, şirkten korunmuştur” denildiğine göre, onun hakkında, “O, müttakidir de” denilebilir. 
Çünkü müttaki (korunmuş) kelimesi “şirkten korunmuş” olan ifadesinin bir parçasıdır. 
Mürekkebin kapsamına aldığı şeyi, müfredi de içine alır (birbirinden ayrılamazlar) 
Böylece, büyük günah sahibinin de muttaki olduğu sabit olmuş olur. Bu sabit olunca, 
büyük günah sahibinin, Cenâb-ı Hakk'ın, “Sonra müttakileri kurtaracağız” cümlesinin 
umum oluşundan dolayı, cehennemden çıkmış olması gerekir. Böylece, kendi 
lehlerine zannettikleri bu ayet, . görüşlərinin yanlışlğına delâlet eden en güçlü 
delillerden olmuş olur. 
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Kadi, bu ayetin aynı zamanda, “Mükelleflerden, ne cennette ne de cehennemde 
olmayacak olan kimseler vardır” diyenlerin görüşlerinin, yanlış olduğuna delâlet 
ettiğini söylemiştir. Biz, bu da zayıftır diyoruz. Çünkü âyet, Allah Teâlâ'nın, müttaki 

' kimseleri kurtardığına delâlet eder. Halbuki ayette Allah Teâlâ'nın, onları 
cehennemden kurtardıktan sonra cennete gönderdiğine dair bir delâlet yoktur. Farzet 
ki, ayet buna delâlet etsin. Ancak ne var ki ayet, müttakilerin cennette olduklarına, 
zalimlerin ise cehennemde bırakıldıklarına delâlet etmektedir. Şu halde burada, bu 
iki kısmın dışinda kalan bir üçüncü kısmın bulunması gerekir ki, bu üçüncü kısım 
da, tâat ve masiyeti denk olan kısımdır. Böylece herbiri diğeriyle düşer, neticede nötr 
hale gelir, geriye de ne itâat, ne de isyan eden diye birşey kalmaz. Binâenaleyh şayet 
bu kısmın bulunması batıl olursa bu ayetin dışındaki başka bir şeyle batıl olmuş olur. 
Bu sebepi bü ayet, Kadi”nin iddia ettiği hasr manasına delâlet etmez. Bazı Mu'tezile 
alimleri, ilahi vaid ve tehdit hususunda, Hak Teâlâ'nın, “Zalimleri ise, orada dizüstü . 
düşmüş bir halde bırakacağız” ifadesine tutunmuşlardır. Halbuki, ez-zâlimin lafzı, 
başında harf-i tarifin bulunduğu bir çoğul kelimedir. Binâenaleyh, bu kelime umumilik 
ifadə eder. Umumi lafızlara tutunma hakkındaki sözümüz ise, bu kitabta defâlarca 
geçmiştir. Ayetteki cisiyyâ kelimesine gelince, Keşşaf sahibi, O'nun, “Zalimleri ise, 
orada dizüstü düşmüş bir halde bırakacağız” cümlesinin yukarda bahsedilen “vürüd” 
ifadesiyle.kastedilmenin, onların cehənneminin etrafında dizüstü çökmüş olmaları; 
müminlerin ise, cehennemden kurtarıldıktan sonra cennete girerek kafirlərdən 
ayrıldıklarına; kafirlerin ise bulundukları yerde, dizüstü çökmüş olarak kalakaldıklarına 
bir delil olduğunu söylemiştir. 

| ж ж 
ж 


Ayetler Karşısında Kâfirler 


ZİLE 65 


-s 1 


əə Pros mz 027 
ӨС 


“Kendilerine açık açık ayetlerimiz okunduğu zaman kâfirler mü'minlere: “İki 
firkadan hangisi makamca daha hayırlı; meclis ve topluluk bakımından daha 
güzeldir” dediler” 
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Kafirlərin Dünya Hayatındaki Değerlendirmeleri : 


Bil ki Allah Teâlâ, öldükten sonra diriltilmeyi kabul etmeyen Kureyş müşriklerinin . 
aleyhine, delil getirince bunun peşinden, bahsi geçen kimselerin, Cenâb-ı Hakk'ın 
hüccetine karşı şu sözle muarazada bulunduklarına dair vaidini getirmiştir: “Şayet 
siz hak, biz de batıl üzere bulunsaydık, o zaman sizin dünyadaki haliniz, bizimkinden 
daha güzel ve daha hoş olurdu. Çünkü, kendisinin samimi ve ihlaslı dostlarını azâba 
ve zillete düşürmesi, kendisine hizmetten yüz çevirmiş olan düşmanlarına ise izzet 
ve rahatlık vermesi, Hakim olan zâta yakışmaz... Durum, bunun aksine -olunca, 
kâfirler, nimet rahatlık ve hükümran olma hali içinde; müminler ise o zaman, korku 
ve zillet içinde idiler. İşte bu da, hakkın ve doğrunun, müminlerle birlikte olmadığına 
delâlet eder. Onların bu konudaki şüphelerinin neticesi budur. Bunun bir benzeri 
de, “Eğer (iman) bir hayır olsaydı, bizden evvel ona koşamazlardı” (Ankat, 11) 
ayetidir. Rivayet olunduğuna göre kafirler, saçlarını tarıyor, yağlanıyor güzel koku 
sürünüyor ve övünebilecekleri zinetlerle zinetleniyor; sonra da müslümanların 
takirlerinə karşı böbürlenerek kendilerinin Allah katında, müminlerden daha değerli 
olduklaını iddia ediyorlardı... Geriye, ayetle ilgili şu iki bahis kalmaktadır: 


Birinci bahis: Ayetteki... pu% i... “açık açık ayetlerimiz” ifadesi hakkında şu 
açıklamalar yapılabilir: | 


а) Bu, “Lafızları tertil üzere okunan manaları, ya muhkem oldukları için, veyahutta 
peşinden muhkem ayetlerin beyânının, yada Hz. Peygamberin sözlü ya da fiili olarak 
açıklamasının geldiği müteşabih ayetler olarak açık seçik biçimdə” demektir. 


b) “Kendileriyle tehaddide bulunulan ve hiçkimsenin kendilerine muarazada 
bulunamadığı, i'câzı apaçık bir biçimde...” demektir. 


, ©) Meselâ, Cenâb-ı Hakk" ın, haşrın isbati hususundaki, “İnsan düşünmez mi ki 
onu daha evvel ve o, birşey değilken kendisini hakikaten biz yarattık” (Meryem, 67) 
beyanı gibi, kendisi hakkında bir soru sorulamayan ve kendisine İtirazda 
bulunulamayan apaçık deliller olarak” demektir. © 


İkinci bahis: İbn Kesir, durdurma ve ikamet ettirme yeri anlamında olarak mimin. 
даттевіуіе mukümen şeklinde okurken, diğerleri mimin fethasıyla, "durma mahalli” 
anlamında olarak, makâmen şeklinde okumuşlardır. éJ (Nediyy) kelimesinin 
anlamı ise, “meclis” demektir... Nitekim Arabça'da nediyy ve nâdi ayın 
anlamdadır. Bu kelimenin çoğulu, endiye'dir. Cenâbı Hakk'ın, „д © öyə)... 
Жый 6590 “Toplantı yerinizde meşrü olmayanı yapacak Mısınız?” (Ankebut, 29) VƏ 

40 cü “O vakit, meclisini da'vet etsin” (мак, ın ayetleri də bunun gibidir. Nitekim 
мем kimseleri bir araya. getirdiğinde eği Ж 455 denilir Mekkedeki 
“Daru'n-nedve"' de aynı manadadır ki müşriklerin toplandığı meclise verilen ad idi. 
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Daha sonra Cenâb-ı Hak onların bu şüphesine, şu ifadeyle cevap vermiştir. 
жж. 


* 


Önceki Kavimlerden Alınacak İbret 


o: “o Аб 


“Biz onlardan evvel nice asırlar helâk ettik ki onlar, mal ve metâca da, 
gösterişce de daha güzediler” 
(Meryem, 74). 


Bu cevabı şu şekilde açıklayabiliriz: “Cenâb-ı Hak dünyada, sizden daha çok, 
nimet verdiği kimseleri de imha etmiştir. Şu halde, insan için dünyada hasıl olan 
nimetler, o kimsenin Allah'ın dostu olduğuna delâlet etmiş olsaydı, o zaman, Allah'ın 
sevdiği insanlara bu dünyada herhangi bir keder ve üzüntünün dokunmaması ve 
„Allah'ın, bu dünyada kendilerine nimet verdiği kimselerden hiçbirini helâk etmemesi 
gerekirdi. O, onları helâk ettiğine göre bu durum, ya “Dünyalık elde eden, Allah'ın 
dostudur” şeklindeki birinci mukaddimenin yanlışlığına, yahutta, “Allah'ın dostlarına 
bir gam ve hüzün dokunmaz” şeklindeki ikinci mukaddimenin yanlışlığına delâlet 
eder. Her iki duruma göre de, ileri sürmüş olduğumuz şüphe geçersiz olur." 


Geriye lafızların tefsirini yapma hususu kalmıştır. Buna göre biz diyoruz ki: Her 
asırdaki kimseler, kendilerinden sonra gelenler için, bir kuşaktır, nesildir “kam” dır. 
Çünkü onlar, onlardan öncə yaşamışlardır. Cenâb-ı Hakk'ın, 5221 ifadesi, 
mahallen mansüb olarak kem kelimesinin sıfatıdır. Baksana sen, şayet hüm zamirini 
getirmeseydin, o zaman ahsenu kelimesinin, sıfat olarak mansüb olması ет 
Esâs ev əşyası anlamındadır. 


я’ уеп Kelimesindeki Kıraatlar 


RPyen kelimesine gelince, bu şu beş şekilde okunmuştur. Çünkü bu kelime ya 
noktasız olarak vâ ile, ya da noktalı olarak zâ ile okunur. 


Birincisine gelince, bu kelimede ya hemze ve yâ bir arada zikredilir, veyahut 
sadece yâ ile yetinilir. Bu kelimede hem yânın hem de homzeñin birilkte zikredilmesi 
halinde, şu iki izah yapılabilir: 


а) Bu kelime,ya kendisinden sonra ya bulunan sakin bir bəhs ile ч y (Ri'yen) 
şeklinde okunur. Bu durumda kelimenin manası, “görünümce,şəkilce" demek olur. 
Bu, V ; 40; j ifadesinden olmak üzere, ism-i mefül manasında bir masdardır. 
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b) Harflerin yeri değiştirilerek, (kalb), kelimenin м, (Rien) şeklinde okunmasıdır. 
Bu, tıpkı Arapların gi (Re'yun) kelimesini, si, (Râ'in) şeklinde söylemeleri 
gibidir... Sadece yâ ile yetindiğimizde bu bazan, hemzenin yâ'ya çevrilip ya” nın da 
ya'ya idğam. ile şeddeli yâ ile olmak üzere; ya da, nimet ve refah anlamına gelen 
$ 5 (er”reyyu) kelimesinden olmak üzere €? (Reyyen) şeklinde okuruz, Bu durumda 
bu kelime Arapların, gəli sə Ai (nimetlere garkolmuş) deyimlerinden alınmış olur. 
İkincisine gelince, hemze hazfedilerək, sırf ya ile okumadır. Bunun izahı şöyledir: 
Maklüb olan ty (Rien) kelimesinden, hemzenin hazfedilip, harəkəsi, kendisinden 
önce bulunan sakin yâ'ya kesilmek suretiyle hafifletilmesidir. Bu kelirnenin b | 
şeklinde okunmasına gelince bu, toplamak, biraraya getirmek anlamına gelen $ 59 
(ez-zeyyu) kelimesinden müştakdır. Çünkü 43 “bir araya gətirilmiş güzəllikler, 
anlamındadır. Buna göre mana, “Bunlardan güzellerini de imha ettik” şeklinde olur. 
Allah en iyisini. bilendir. 


GEN ж 5 ve ... 


© Riz 2 əə ” 


oi 5% 7: 


“De ki: “Kim sapıklık içinde ise, Rahman (Allah), onun (ipini-mühletini) 
uzattıkca uzatır. Nihayet va'dolunduğu şeyleri -ya azabı, ya kıyameti- 
` gördükleri zaman artık kimin yeri-kötü, kimin ordusu daha zayıf, bilecekler. - 
Allah hidayeti kabul edenlerin hidayetini artırır. Bâki olan salih ameller, 
Rabbinin katında sevabca daha hayırlıdır. akıbetce de daha hayırlıdır” 
(Meryem, 75-76). 


Bil ki, bu o şüphenin ikinci cevabıdır. Bunu şu şekilde izah edebiliriz: Farzedelim 
ki, dünyada nimetlere gark olmuş olari bu sapığın, Cenâb-ı Hak, uzun müddet büyük 
nimetlere de nail olabilmesi için, ecelini uzatmış, ona belli bir süre tanımış olsun. 
Ama, böylesi kimseler mutlaka, ya dünyada bir azâbla, veyahutta ahirette büyük bir 
azâbla yüzyüze gelirler. Böylece de onlar, dünya nimetlerinin kendilerini o azâbtan 
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kurtarmadığını anlatırlar. Allah Teâlâ'nın us nəsə ó yeli sözü, onların 
(75. ayette geçen) bl xə” sözlerini; I4» дл! з sözü | isə \ш gə” sözlerinin 
mukabili. olarak serdolunmuştur. Böylece Allah, onların dünyada mevki sahibi olmaları 
sebebiyle, kendilerinin daha üstün olduklarını zannetseler de, sonraları işin bunun 
zıddı olduğunu ve daha kötü durumda olduklarını anlayacaklarını, beyan etmiştir. 


Çünkü cehennemderi daha kötü bir yer ve hesap hususunda da, sıkıştırılmaktan, 
iğneden ipliğe sorulmaktan daha kötü bir hal bulunmaz. 


Cenâb-ı Hakk'ın ku „жы; j ifadesine gelince, onlar dünyada kendi. ordu ve 
cemaatlerinin fayda sağlayacağını sanmışlardır. Ama onlar, ahirette kendileri için bir 
yardımcının bulunmadığını gördüklerinde köndilərinin, dünyada iddia ettiği şeyler 

‚ hususunda yanılmış olduklarını anlarlar. 


Bazı Lügavi Açıklamalar 


Geriye, ayetlerin ihtiva ettiği lafızları incelemek kalmıştır. Bu birkaç bakımdan 
yapılabilir: 


... 


a) gəz 4 М ifadəsi, “Allah onun ömrünü uzattı. Ömrü hususunda ona zaman ` 
tanıdı” demektir. Böylece bu ifade, bunun vâcib olduğunu ve sapıkların mazeretlerini 
sona erdirmek için, mutlaka yapılması gereken birşey olduğunu bildirmek maksadıyla, 
emir siğasında getirilmiştir. Kıyamette onlara, “Size iyice düşünecek kimsenin 
düşünmesine imkân verecek, aklını başına toplayacak kadar ömür vermedik mi?” 
(ғап, эт) denilir. Bu tıpkı, “O kâfirler kendilerine mühlet vermemizi nefisleri için sakın 
hayırlı sanmasınlar. Onlara fırsat verişimiz, ancak (günahı) artırmaları içindir” (кн 
imran, 178) ayeti gibidir. 


b) Ayetteki 420.11 137 сй ül “Ya azab, ya kıyamet” ifadesi, ayette bahsedilen 

агар ilə, kıyametten önce olacak bir azabın kastedildiğine delâlet eder. Çünkü ayetteki 

ya kıyamet” ifadesi ile kıyamet günü kastedilmiştir. Kıyamet gününden önce olacak 

o ib ile, ya kabir azabı, yahut da insanların ölürken görüp müşâhede ettikleri azab 

kastedilmiş olabilir. Çünkü insanlar ölüm anında, hakettikleri şeyi anlayıp görürler. 

Yine bu azabla, onların dünyadaki hallerinin, izzetten (şereften) zelilliğe, zenginlikten 

fakirliğe, sıhhatten hastalığa, emniyetten korkuya dönüşmesinin kasdedilmiş olması 

- да mümkündür. Yine bununla mü'minlerin onlara hükümran kılınması, yahut da Bedir 

Günü kafirlerin başına gelen hezimetin kastedilmiş olması da mümkündür. Ayet 
hakkında bütün bu izahlar yapılmıştır. 


Hidayet Ehlinin Hidayetinin Artırılması 


Bil ki Allah Teâlâ bundan sonra, yukarıda bahsedilenler ile kâfirlere muamele 
ettiği gibi, ayrı: şekilde hidayete ermiş mü'minlerin de hidayetini artırdığını beyân 
buyurmuştur. Bil ki biz bunun böyle oluşunu aklen de izah edebilir ve şöyle deriz: 
Bazı hidayete erme çeşitlerinin bazı şartlara bağlanmış olması uzak bir ihtimal değildir. 
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Çünkü hidayete erme, neticede ilme dayanır. İlmin, bazısının bazısına bağlı olması 
imkansız değildir. Binâenaleyh şart olan hidayetlə doğru yolu bulan, meşrut olan (ona 
bağlı olan) hidayetin verilmesine de müsait hale gelir. Böylece de Hak Teâlâ'nın, 
“Allah hidayeti kabul edenlerin hidayetlerini artırır” beyanı yerinde olmuş olur. 
Bunun misali şöyledir: iman, hidayettir. İmandaki ihlas ise, hidayete ilave birşeydir. 
ihlası elde etmek ise ancak imanı elde ettikten sonra mümkün olur. Binâenaleyh kim 
iman ile hidayete ererse, Allah o kimseye ihlası vererek, hidayetini artırır.. 


Bu, biz ayetteki bu ifadeyi zahiri manasına aldığımızda söz konusudur. Bazi 
kimseler bu ifadeyi, “mükafatı artırma, fazla mükafat verme” manasına tefsir 
ederek, "Allah, hidayete eren kimselere hidayetlerine karşılık fazla mükafat verir” 
demişlerdir. Bazı kimselerde bu fazlalığı ve artırmayı, imana dayalı olan ibadetleri 
(yapma fırsatı verme) manasına tefsir etmişlerdir. Keşşaf sahibi şöylə der; “Ayetteki 
yezidü (artırır) kelimesi, bir önceki ayette geçen 3423) (uzattıkca uzatsın) kelimesi 
üzerine atıftır, Çünkü bu öncəki ifade haber mahallinde olup, takdiri, “Kim sapıklık 
içinde olursa, Rahman ona mühlet verir ve artırır, yani mühlet vermək suretiyle onları 
kendi başlarına bırakarak onların sapıklıklarını; hidayete erenleri de, muvaffak kılmak 
suretiyie, hidayetlerini artırır” şeklindedir. 


Bekaya Alt İşler Daha Hayırlıdır - 


Cenâb-ı Hak daha sonra, hidayete eren kimselerin içinde bulundukların halin 
neticede kendilerine fayda vereceğini beyan buyurarak, ...\! ў Mi; Хе 54 billah digdi; 
“Bâki olan sâlih ameller, Rabbinin katında sevabca daha hayırlıdır” buyurmuştur. 
Bu böyledir. Zira hidayete eren kimselerin üzerinde oldukların şey, kendisini sonsuz 
ve büyük bir menfaatin takibettiği, sonlu ve az bir zarar; sapıkların üzerinde olduğu 
şey ise, peşisira büyük ve sonsuz bir zarar gelecek olan, sonlu ve az bir menfaattir. 
Birincisinin daha hayırlı olduğunu herkes açıkca anlar ve kolayca bilir. İşte böylece 
onların “dayanan şüpheləri sakıt olur. 

Bakıyat-ı Salihat 


Alimler ayetteki “Bâki olan salih ameller” ifadesi ile nö murad edildiği hususunda 
değişik izahlar yapmışlardır. Bu cümleden olarak muhakkik alimler, bunun “iman” 
olduğunu, faydası devamlı ve sonsuz olduğu için salih amellerin bâkilik ilə tavsif 
edildiğini söylemişlerdir. Bazı alimler de, bununla bir kısım ibadetlerin kastedildiğini. 
söylemişlerdir. Bu görüşte olanların bir kısmı, bununla büyük mükafatlı ibadetleri 
zikretmişlerdir. 


Böylece onların bazısı, namazı; bazısı, tesbihi zikretmişlerdir. Ebu'd-Derdâ 
(r.a)'nın şöyle dediği rivayet edilmiştir. Birgün Hz. Peygamber (s.a.s) oturdu ve eline 
kuru bir çubuk olarak, (önündeki) yaprakları "onunla süpürərëk şöyle dedi: 
ЫЎ vu ada 555 kəş us Üz Ye keş dı ek ün yay dji öl 


yel ru ə EN Члай САД МА мш; ШШ dəq öl Jj e HER gi 
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“Hiç. şüphesiz “Lâilahe illallahu vallahu ekber ve Sübhanallah” (Allahdan başka 
ilah yoktur. Allah en büyüktür. Allah'ı takdis ve tesbih ederiz) ifadesi, rüzgarın 
şu ağacın yapraklarını döküp yokettiği gibi, (insanın) hatalarını siler süpürür. Ey 
Ebu'd-Derda, seninle o kelimeler arasına (ölüm) engeli girmezden önce, onları 
al (çok-çok söyle). Çünkü onlar, baki olan sâlih amellerdir. ve onlar cennet 
hazinelerindendir" 69 Ebu'd-Derda (r.a) şöyle derdi: “Ben onları ezberledim ve 
onları öyle çok söylüyordum ki tanımayan birisi beni gördüğünde, deli sanırdi." 


Birinci görüş daha uygundur. Çünkü Cenâb-ı Hak onları, mükafatları devamlı 
ve sonsuz olması açısından “bakiyat” diye tavsif etmiştir. Binâenaleyh ibadetlerin 
bir kısmı, her ne kadar sevabca diğerlerinden daha noksan ise de, devamlılık 
hususunda hepsi müşterektir. Bu sebeble bütün ibadetler, пеговое, уапі 
mükafaatlarına nazaran, bâki ve salihtirler. 


Cenâb-ı Allah sonra, o ibadetlerin, “Sevabca daha Бар akıbetce(mereddan) 
daha hayırlı” olduğunu haber vermiştir. “Daha hayırlı” sözü ancak, birşey 
başkasından daha hayırlı olduğu zaman söylenebilecek birşeydir. O halde bununla, 
“Bu, kâfirlerin makam itibarı йө daha hayırlı, meclis ve topluluk bakımından daha 
güzel zannettikleri şeyden daha hayırlıdır” manası kastedilmiştir. 

| ж ж 

* 


Rabbine Karşı Başkalarının Durumu 


“Ayetlerimizi inkar eden ve “Bana elbette.mal ve evlâd verilecek” diyen 
“adamı gördün mü? O gayba mı vâkıf oldu, yoksa Rahman katından bir ahid 
mi aldı” Hayır öyle değil! Biz onun söyleyegeldiği (sözü) yazacak ve azabını 
da uzattıkca uzatacağız. Onun söyler olduğu şeye Biz mirascı olacağız ve o, . 
Bize tek başına gelecek” 
(Meryem, 77-80). 


Bil ki Allah Teâlâ ilk önce, öldükten sona dirilmenin doğruluğuna dair deliller 
zikredip sonra inkârcıların şüphelerini zikradince ve onlara gerekli cevabı verince, 


53) Kenzu'-Ummal, 1/2033. 
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burada da onların haşr ile ilgili inancı tenkid etmek için, alaylı bir üslüpla söyledikleri 
şeylere yer vererek, “Ауейегітігі inkâr eden ve “Bana elbette mal ve evlâd 
verilecek” diyen adamı gördün mü?” buyurmuştur. 


Hamza ve Kisâi İ.İ? kelimesini vulden diye okurlar ki “çocuklar” manasına 
cemidir. Nasıl ki esed (aslan) kelimesinin cemi üsd gelir. Yahya b. Ya'mer'in bu 
kelimeyi kesre ile vilden şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


Ayetin Nüzul Sebebi 


Hasan ei-Basri'den bu ayetin, Velid b. Muğire hakkında nazil olduğu rivayet 
edilmiştir. Halbuki meşhur olan, bu ayetin As b. Vâil hakkında nazil olmuş olduğudur. 
Habbâb b. el-Eret (r.a) şöyle demiştir: “Benim As b. Vâ'il'den alacağım vardı. 
Borcumu ondan istedim. O, “Hayır, Hz. Muhammed (s.a.s)'i inkâr etmedikce 
vermem” dedi. Bunun üzerine ben, “Kesinlikle hayır! Ben Hz. Muhammed (s.a.8)'i 
ne sağlığımda, ne ölürken, ne öldükten sonra dirildiğimde inkâr etmem” dedim. As. 
b. Уап: “Ben öldüğümde yeniden mi diriltileceğim?” dedi. Ben, “Evet” dedim. Bunun 
üzerine o, “Öldükten sonra yeniden diriltildiğimdə ve sen-bana geldiğinde, orada 
benim malım ve çocuklarım da olur. İşte borcunu o zaman veririm" dedi. 


Şu rivayet de yapılmıştır: “Habbâb (г.а), As b. VAII için, bir takı yaptı. As, 
Habbâb'dan onu vermesini istedi. Habbüb da onun ücretini isteyince O: “sizler 
öldükten sonra dirlitileceğinizi, cennette altın, gümüş ve ipek bulunduğunu iddia 
ediyorsunuz. Binâenaleyh ben bunun ücretini: orada veririm. Çünkü orada bana da 
mal ve evlâd verilecek” dedi. Cenâb-ı Hak onun bu sözüne, “O gayba mı vâkıf oldu, 
yoksa Rahman katından bir ahid mi aldı?” diye cevap vermiştir. Keşşâf Sahibi şöyle 
der: “A i bu ifade, Arapların bir kimse dağ başına tırmanip çıktığında kullandıkları 
dəli ill Dağa çıktı) deyimlerinden alınmadır. Yine ona hakim oldu, gatip oldu, mâlik 
oldu” manasında yi elli lk 2 “O, bu işin matla'ına uğradı denilir. Bu kelime 
hakkında tercihe şayan olan, şu mananın verilmesidir: O, sadece tek ve kahhâr olan 
Allah'ın sahib olduğu gayb ilmine ulaştı da, şan ve makamını böylesine mi yüceltti.” 
Yahut bunun manası, “Onun Kendisinde olduğunu iddia ettiği şeye, ancak iki şeyle, 
yani ya'gaybı bilmekle, yahut da gaybı bilenden alınan bir söz (ahd) ile ulaşılabilir. 
Binâenaleyh sen ona bunlardan hangisi ile ulaştın bakalım!” şeklindedir. “Ahd”in, © 
kelime-i şehâdet manasına geldiği de söylenmiştir. Katâde'nin şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: "Onun daha evvel yaptığı salih bir ameli mi var ki, bu salih amel sayesinde 
söylediği şeyi ümid ediyor.” : - 


Daha sonra Cenâb-ı Hak, onun halinin, iddiasının tam zıddına olduğunu bildirerek, 
kellâ! “Hayır öyle değil”. buyurmuştur. Bu kelime, red ifade eden bir lafızdır. Bu, 
onun hatalı olduğuna dikkat çekmektedir. Yani “O söylediği ve umduğu şeyde 
hatalıdır” denilmektedir. İmdi, eğer, “O, bir söz atmaya dursun, mutlaka yanında 
hazır bir gözcü vardır” vat, 18) ayetinde beyan buyurulduğu gibi, söylenen söz ve 
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yapılan şey anında (kâtib meleklerce) yazıldığı halde, -burada niçin Cenâb-ı Allah 


gelecek zaman siğası ile, “yazacağız” buyurmuştur?" denilirse, deriz ki: Bu hususta 
şu iki izah yapılabilir: ` 


a) Bizim yazdığımız, onun tarafından anlaşılacak ve bilinecektir. 


b) Suçluyu tehdid eden, ona, her ne kadar o anda ondan intikam alma, onu 
cezalandırma arzusu taşıyor ise de, “Senden intikam alacağım” der. Onun bu söz 
ile gayesi, sırf tehdiddir. İşte burada da böyledir. 


Ayetteki ia vədi: ged A 45; 13... “Onun azabını da uzattıkca uzatırız” ifadəsi, 
“Onun hakettiği azabı, uzatır ve artırırız. Azabının zamanını katlarız” demektir. , 
Arapça'da medde ve emedde fiilleri aynı manaya Kullanılır. Buna, Hz. Ali'nin bunu, 
nün'un.zammesi ile 4İ ы şeklinde kıraati de delildir. 


Hak “Teâlânın də | йй» 8 93 “Onun söyler olduğu şeye Biz mirascı olacağız” 
beyanı “va'dettiği malı ve evladı Kendisinden silinip kaybolup gider, böylece tıpkı 
miras malının onu miras bırakan (ölmüş olan) kişiye dönməsi imkansız olduğu gibi 

onun malı ve evlâdı da kalmaz demektir. Ahirette bunlar onun elinden çekilip alınınca, 
o yapayalnız kalır. İşte Cenâb-ı hak bundan ötürü, “O, Bize tek başına gelecektir” 
buyurmuştur. Binâenaleyh onun ahirette malı ve evlâdı ile birlikte olması söz konusu 
değildir. Nitekim bir başka ayette Cenâb-ı Hak, “Andolsun ki sizi ilk defa yarattığımız 
gibi (ahirette de) yapayalnız, teker teker huzurumuza geleceksiniz” (En'am, 94) 
buyurmuştur. Allah en iyi bilendir. i 
ж ж 
m. 


Müşriklerin Âkıbeti 
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“Onlar kendileri için bir izzet olsun diye, Allâh'dan başka tanrılar edindiler, 
Hayır öyle değil. O (tanrıları) onların tapmalarını reddedecek ve onların 
aleyhine dönecekler. Görmedin mi Biz, kâfirlerin başına, kendilerini 
alabildiğine teşvik ve ifsad eden şeytanları gönderdik. Şu halde sen onlara 
karşı acele etme. Biz ancak onların (günlerini) sayıyoruz. Müttakileri Rahman 
(Allah'ın) huzuruna bir hayat olarak toplayacağımız ve günahkârlari susuz 
olarak cehenneme süreceğimiz gün, Rahman'ın nezdinden bir ahd almış 
olanlardan başkaları şefaata mâlik olmayacaklardır” ` 

(Meryem, 81-87). 


Bil ki Allah Teâlâ haşr ve neşr meselesi hususunu beyan edince, şu anda putlara 
tapmayı reddetme konusunu ele alıp, putperestlerin o putları Allah katında şefaatci 
ve helakten kurtaran yardımcı olsunlar, "kendilerine şeref kazandırsınlar diye 
İlah edindiklerini beyân buyurmuştur. Sonra da bu hususu ve “Hayır öyle değil” 
diyerek cevaplamıştır. Bu, onlara karşı bir red ve onların o ilahları sayesinde şeref 
kazanacaklarını kabul etmemedir. İbn Nüheyk bu. kelimeyi küllen onların hepsi" 
şeklinde okumuştur ki bu, “Onların hepsi, bu putlara ibadet etmek suretiyle kâfir f 
olacaklar” demektir. İbn Cinni'nin “el-muhteseb” adlı eserinde, bu ifade kâfın 
fethası ve tenvin ile kellen şeklinde yer almıştır. O, bunun, “Bütün bu itikâd ve 
görüşlər bir “Kell” (yük ve.meşakkat)'tir” manasında olduğunu söyləmiştir. Keşşâf 
Sahibi şöylə der: “Eğer bu rivayet doğru ise, bu yine red manasına olan kellâ lafzı 
olmuş olür. Ama bu kelime üzerinde vakıf yapan, tıpkı “Kavâriren” (insan, 15) 
kelimesinde olduğu gibi, bunun elif'ini nün”a çevirir (tenvinli okur).” 


Alimler °, öz, reddedecekler fiilinin fâilin, ibadet edenler mi, yoksa ibâdet 
edilen (puflar) mı olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bu cümleden olârak bazıları, 
fâilin ibadet edilenler (putlar) olduğunu söylerlerken, bazıları da bununla Cenâb-ı 
Hakk'ın melekleri kastettiğini, çünkü âhirette meleklerin, onların (kendilerine yaptıkları) 
ibadetleri kabul etmeyeceklerini, onlardan uzak durup, onlarla davalaşacaklarını 
söylemiştir. Cenâb-ı Allah'ın, “Bunlar mı size tapıyorlardı?” (Sebe, 40) ayetiyle anlatılan 
husus budur. 


Diğer bazı alimler de şöyle demişlerdir “Allah Teâlâ kıyamet günü putlara can 
verir. Böylece onlar kendilerine tapanlar azarlar ve onlardan uzak olduklarini 
bildirirler. İşte bu, o kâfirler için en büyük pişmanlık anı olur.” Bazı kimseler de bu 
fiilin fallihin, ibadet edenler olduğunu söyleyerek, “O müşrikler kıyamet günü putlara 
taptıklarını kabul etmezler. Nitekim Cenâb-ı Hak bu hususu, “Sonra onların (baş 
vuracakları) fitne (çare) ancak şöyle demeleri oldu: “Rabbimiz Allah'a andederiz 
ki biz müşriklerden değildik” En'am, zə) buyurarak beyan etmiştir. 


Ayetteki 13,2 bo КК “(Onlar) onların aleyhlerine dönecekler” ifadesini 
Cenâb-ı Hak, onların “Kendileri için izzət" ummalarına mukabil getirmiştir. İzzetin 
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zıddı, zillet ve aşağılıktır. Yani onlarırı aleyhine, ümid ettiklerinin ve istediklerinin zıddı 
tahakkuk eder. Buna göre sanki: “O putların o izzetleri değil, zillətleri onlar aleyhine 
tahakkuk eder. Yahut da onlar, onlara karşı düşman olurlar” denilmek istenmiştir.. . 
“Zidd" kelimesi, “yardımcı” manasınadır. Nitekim Arapça'da “yardımcılarımız” 
manasında 3l&sİ denilir. Buna göre “avn” (yardım), “zıdd” lafzı ile ifadə edilmiş 
olur. Çünkü o, karşındaki aleyhine sana yardım etmek suretiyle, ona mühalif, düşman 
ve zid olmuştur. Buna göre eğer, “bu kelime niçin müfred olarak getirilmiştir?” 
denilirse, biz deriz ki: Hz. Peygamber (s.a.s)'in ыр rər yö 5 æj 3. “Onlar, kendileri 
dışındakilere karşı tek eldirler” 6“) hadisindeki “el” kelimesi de müfreddir. Aşırı 
intizamlarından ve aralarındaki muvafakattan ötürü, sözleri birbirine uyduğu için onlar 
tek bir şey gibidirler. İlahların onların aleyhine yardımcı olmalarının manası, kâfirlerin 
cehennemin yakıtı ve kütüğü olmalarıdır. Bir de onlar, putlara ibadet ettikleri için bu 
azabı haketmişlerdir. 


Müşriklerin Dünyada Şeytanlarıyla İlişkileri 


Bil ki Allah Teâlâ, o kâfirlerin âhirette putları ile olan halerinden bahsedince, 

bundan sonra onların dünyada şeytanları ile olan durumlarından bahsetmiştir. Çünkü 

, onlar herşeyi o şeytarılarına sorar, onlara boyun eğer ve onların emirlerini dinlerler. 

İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, іў (А5 ў ali si Н İŞİ Si “Biz kâfirlerin 

'başına, kendilerini alabildiğine ve ifsâd eden əylənən gönderdik” 
buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili birkaç mesele vardır: 


Şeytanların Rolü Hakkında Mu'tezile ile Tartışma 


Ehi-i Sünnet alimleri, Allah Teâlâ'nın bütün herşeyi irade 
BİRİNCE MESELE © ettiğine dâir bu ayeti delil getirerek, şöyle demişlerdir: 

“Falancayı falancaya saldım, gönderdim” ifadesi, Arap- 

ça'da,.'onu ona hükümran kılmayı irade etti” manasında, 

“onu ona musallat kıldı” Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s), 
“üə uji dəli abı e" “Besmele çek ve ,köpeğini (av üzerine) gönder” 68 
buyurmuştur. Bunun böyle olduğu sabit olunca, ayetteki, “Biz kâfirlerin başına... 
şeytanları irsal ettik (gönderdik)” ifadesi, Allah Teâlâ'nın, şeytanların kâfirlere 
hükümrân olmasını istediği için, onları onlara hükümran kıldığını gösterir ki, bu da 
bizim maksadımızı ortaya kor. Hem sonra bu husus ayetteki, “Kendilerini alabildiğine 
teşvik ve ifsâd eden” ifadesiyle de desteklenir. Çünkü bu, “Biz, şeytanlar onları 
alabildiğine teşvik ve ifsâd etsinler diye, şeytanları kâfirler üzerine salıverdik” 
demektir. Yine bu husus Cenâb-ı Hakk'ın, “Onların içinden gücünün yettiği kimseleri 
sesinle yerinden oynat (Ey İblis)” беа, se) ayetiyle de kuvvet kazanır.” 


—— 
64) İnb Müce, diyat, 31 (2/895). 
ББ) Benzeri, Buhâri, Zebâih, 2-3: Müslim, Sayd, 1-3 (3/1529-1530). 
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Kâdi şöyle der: “Ayetin lafzı, Allah'ın peygamberlere, ümmetlerine iletebilecekleri 
bir peygamberliği yüklemek süretiyle peygamber gönderdiği gibi, şeytanları da 
kâfirlere göndermiş olmasını gerektirir. Binâenaleyh o göndermede, şeytanların tabii 
vaslı olan igvânın bulunması gerekir. O zaman da kâfirlerin o şeytanların sözlerini 
kabul edip, onlara itaat etmeleri gerekmiş olur. Bunun böyle olduğunu söylemek ise 
küfürdür. Bir diğer şaşılacak hususda Cebriye'nin bu ayete tutunmasıdır. Çünkü 
onlara göre kâfirin sapıklığı, Cenâb-ı Hakk'ın onda küfrü yaratıp, takdir etmiş olması 
hasebiyle, Allah”dandır. Binâenaleyh şeytanın bunda bir tesiri yoktur. Ayetin lafzını 
böyle zâhiri manasına hamletmek mümkün olmayınca onu te'vil etmek gerekir. 
Binâenaleyh biz bu lafzı “Allah Teâlâ “şeytanları ile kâfirleri başbaşa bıraktı ve onların 
şeytanların ıgvâsından menetmedi, korumadı” manasına hamlederiz, İste bu başbaşa 
bırakma işi, mecâzi olarak “irsal” (gönderme, üzerlerine salma) ile : &... 3 edilmiştir. 
Bu tıpkı bir kimsenin köpeğini, komşusunun evine girmekten alıkoymadığı zaman, 
bununla o insanlara eziyet etmeyi murad etmemiş olsa bile, “O köpeğini falancanın 
üzerine gönderdi” denilir. Bu başbaşa bırakma işinde, onlara bir sıkıntı olmasından 
dolayı her ne kadar bir şiddet bulunsa bile, onlar şeytanın sözlerini (vesveselerini) 
kabul etmeyebilirler. Binâenaleyh onların Kabul etmemeden ötürü kazanacakları 
mükafat' da büyük olur. Bunun böyle oluşunun delili, “İş olup bitince şeytan der 
ki: “... Benim sizin üzerinizde hiçbir hükmüm ve nüfuzum da yoktu. Yalnız ben 
sizi çağırdım, siz de bana hemen icâbet ettiniz. O halde kusuru bana yüklemeyin, . 
kendinizi kınayın” brahim; zə) ayetidir. “KAdi”nin sözünün hepsi budur. 


Biz onun, “Bu ayeti zâhiri manasına hamletmek mümkün değildir. Çünkü ayetteki, 
“Şeytanları irsal ettik (gönderdik)” ifadesi, “Şayet. Allah şeytanları, kafirlere 
göndermiş olsaydı, kâfirler şeytanların sözünü dinlemek suretiyle onlara itaat 
ederlerdi” demektir şeklindeki iddiasını kabul etmediğimizi söylüyoruz. Biz diyoruz 
ki: Allah Teâlâ şeytanları kâfirlere (vazifeli olarak) göndermedi, aksine onları onların 
üzerine salıverdi. Onları onlara irsaletmek, “onları onlara hükümran Kılmayı istediği 
için, onları onlara musallat kimak” demektir. Binâenaleyh onları onlara göndermek 
başka, musallat kılmak başkadır. Kâdi'nin, “Kafirin sapıklığı Allah'dan olmuş olur. 
O zaman bunda şeytanın ne tesiri var” şeklindeki sözüne karşı biz deriz ki: Niçin А 
şöyle denilemesin: “Şeytanın o kâfirlere vesvesesini ulaştırması, onu dinleyenin 
anlayışının sağlıklı olması şartı ilə, o kimsenin kalbinde bu sapıklığa sebeb olmuştur. 
Çünkü şeytanın konuşması (vesvesesi), Allah Teâlâ'nın o konuşmayı yaratmasından ` 
ötürüdür. Binâenaleyh kâfirin kalbinde meydana gelen o sapıklık, işte bu iki açıdan, 
hem şeytana hem de Allah'a nisbet edilebilir. Kadi”nin, “Ayetteki “irsal” ile, kâfirlerle 
şeytanların başbaşa bırakılmaları manasının kastedilmesi niçin câiz olmasın?” 
şeklindeki iddiasına karşı deriz ki: Cenâb-ı Hak, şeytanlarla kâfirleri başbaşa bıraktığı . 
gibi, şeytanlarla peygamberleri de başbaşa bırakmıştır. Ama Allah Teâlâ, şeytanları 

. kâfirler üzerine salıverdiğini ayette özellikle belirtmiştir. Binâenaleyh bu sözün burada. ` 
ilave bir mana ifadə etmesi gerekir. Bir də Hak Teâlâ'nın, “(Şeytanlar) onları 
alabildiğine teşvik ve ifsad ederler” ifadesi, adeta bu göndermenin maksadını 
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anlatmaktadır. Binâenaleyh bu teşvik ve ifsâd işini, Cenâb-ı Hakk'ın bizzat irâde etmiş 
olması gerekir. İşte ayetle bu mana kastedildiğine göre, elde etmek istediğimiz sonuç 
çıkmaktadır. Bu konuda söylenecek söz budur. Allah en iyi bilendir. 


İbn Abbas şöyle demektedir: İİİ 6539 ifadesi, “Onlar 

İKİNCİ MESELE onları, günaha düşürmek için чй tahrik ve teşvik 

ederler” demektir. Bu -ayet-i kerime, Kur'ân ile istihzâ 

edenler hakkında nâzil olmuştur ki bu kimseler (o zaman) beş kişi idiler. Keşşâf Sahibi 

şöyle der: ў ‚Ж ‹ў Р] teşvik etmek ve tahrik etme manasına yakın anlamlı 

kelimelerdir. Yani “Şeytanlar kâfirleri vesveseleri, allayıp-puliamaları ile, günahlara 
teşvik eder ve sevkedərlər” demektir. б 


Cenâb-ı Hak, “iz şil az Ый sədə ABİ “Binâenaleyh sen т onlara karg acele 
etme. Biz ancak onlarm (günlerini) sayıyoruz' ” buyurmuştur. Arapça'da, birisi birşey 
hususunda birisi için acele ettiğinde, 4 ads J denilir. Buna göre bu, "Sen 
ve müslümanlar, onların şerrinden kurtulup rahata ermek için, hemen onların yok 
olup, helâk olmalarını istemeyin. Çünkü onların helâklarına sayılı nefisler (günlər) 
kaldı" demektir. Bunun bir benzeri de Hak Teâlâ'nın, “onların (azabı) için acele etme. 
Onları tehdid edilmekte oldukları (azabı) görecekleri gün sanki gündüzün bir 
saatinden başka durmamış (yaşamamış) gibi olacaklar. Bu bir tebliğdir” (Аһка!, 35) 
ayetidir. İbn Abbas (r.a)'ın bu ayeti okuduğunda ağlayarak şöyle dediği, rivayet 
edilmiştir: “Sayılan en son şey, nefesinin çıkması; sayılan en son şey, kabre girmen 
ve sayılan en son şey, ehl-ü iyalini bırakıp gitmendir. “Rivayete göre İbh Semmâk 
(r.a), Me'mün'un yanında iken bu ayeti okudu ve şöyle dedi: Nefesler sayılı olunca 
ve onlar için (balirlenmiş) bir zaman olmayınca, ne çabuk çıkıp tükenirler!”” 


Alimler ayetteki, “Biz ancak onların (günlerini) sayıyoruz” ifadesi hakkında, şu 
iki diğer izahı da yapmışlardır: : 


a) Biz onların nefeslerini ve amellerini sayarız. Onların azlığına ve çokluğuna görə, 
karşılığını veririz. 


b) Ne artan, ne eksilen, herkes için belirlenmiş bir vakit olan ecele kadar olan 
vakitlerini вауапт. 
Müttakilerin İlahi Huzura Çıkmaları 


Cenâb-ı Allah daha sonra, haşrın nasıl olacağı hususunda, müttakilər ve 
mücrimler arasında o gün ortaya çıkacak ayırımı beyân ederek, əl giji EN 
ш; gö > Jİ “Muttakileri Rahman'ın huzurunda bir heyet halinde toplayacağımız gün” 
buyurmuştur. Keşşâf Sahibi şöyle der: “Bu ifadenin başındaki yevme, mukadder 
bir fiilin (zarfı olarak) mansubtur, yani “Biz böylece onlar: toplayacağımız günde, 
her iki topluluğa da anlatılması mümkün olmayan şeyler yaparız” demektir. Yahut 
bu, “O günü hatırla ki” takdirindedir. Bu kelimenin, daha sonra gelen, “Malik 
olamayacaklar” fiili ile mansub olması da mümkündür. Hz. АН (a.s) Hz. Peygamber 
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(.a.8)'in şöyle dediğini rivayet etmiştir, 

valı də, Чар İİİ yaa qəh VİZA səyi də ep ый baq eb sili 
“Canımı elinde tutan (Allah”a) yemin ederim ki, muttakiler kabirlerinden 
çıktıklarında; kanatları olan, üzerlerinde altın eğerler bulunan beyaz dişi develerle 
karşılanırlar” Hz. Peygamber (s.a.s) bunu söyledikten sonra bu ayeti okudu. Bu ayetle 
Ilgili 75 messle vardır: 


Kâdi şöyle der: “Bu ayet, kıyametin dehşetinin sadece 
BİRİNCİ MESELE mücrimlər için olduğuna delâlet eden delillerden birisidir. 
Çünkü muttakiler, tâa işin başında böyle bir ikram ile 
toplanırlar. Binâenaleyh onlar (mahşerde) her türlü korkudan emindirler. Bu sebeble, 
kiyametin 'dehşeti onları saramaz. 


Müşebbihe, bu ayeti delil getirerek, “Ayetteki, “Rahman'a” 
İKİNCİ MESELE ifadesi, muttakilerin gidişleri, Rahman'ın yanında sona 
erdiğini göstərir" demişlerdir. Ehl-i Tevhid (sünnet) İse, 
ayetin manasının, “Biz, muttakileri, Rahman'ın ikramlarının bulunduğu bir yere · 
toplarız” şeklinde olduğunu söylemişlerdir. 


"Dinsizler bu hususta tenkidde bulunarak Hak Teâlâ, “o 
ÜÇÜNCÜ MESELE: gün muttakileri Rahman'ın huzurunda bir heyet halinde: 
. toplayacağız” buyurmuştur. Bu, ancak toplayacak olanın, 
Rahman'dan başkası olması halinde doğru olur. Ama toplayan Rahman'ın kendisi. 
olunca, bu söz düzgün ve doğru olmuş olmaz” demişlerdir. Müslümanlar. buna, 
“Ayetin manası, “O gün müttakileri Rahman'ın ikramlarının bulunduğu ук 
toplayacağız” şeklindedir” diyerek cevap vermişlerdir. e 


Mücrimlerin Cehenneme Sevki 


Hak Teâlâ sonra, 15) + Л yə å el) “Günahkarları susuz olarak ` 
cehenneme süreceğimiz gün” buyurmüştər: Bundaki “süreceğimiz”, ifadesi. 
günahkârların tıpkı, susamış olarak suya götürülen hayvan sürüleri gibi, hor ve hakir- 
kılınarak, itilip kakılarak cehetməemə sürüklüklörini gösterir. “Vird”, susamış demektir. 
Çünkü suyun yanına "об" едеп (gelen), susadığı için gəlir. Aslında “Vürüd” suya 
doğru hareket etlip'gölmiek ddmektir. İşte suya gelenler de “vird” kelimesi ile ifade 

edilmişlerdi. € edip meler ək A- 


Şəfaat Meselesi Hk. 


Ayette ЖАШЫ) ə SUN “Onlar şefaata malik olmayacaklardır” yani, “Onlar için 
şefaat söz konusu değildir” buyurulmuştur. Ayetin zâhirinden anlaşılan, ya onların, 
başkaları için yapacakları şefaat, yahut da başkalarının, onlar için şefaatlerinin söz konusu 
olmadığıdır. İşte bundan ötürü alimlər ihtilaf etmişlerdir. Bazıları, “mü'minlerin 
başkalarına şefaat etmeleri gibi, kâfirler başkalarına şefaat edemezler” derlerken; . 
bazıları da, “Başkaları, bu kâfirler için şefaatci olamazlar” demişlerdir. Bu ikinci тала. 
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daha uygundur. Çünkü ayeti birinci manaya hamletmek, açık ve belli olan bir hususu, 
yeniden açıklamak gibi birşey olur. Bunun böyle olduğu sabit olunca ayet, büyük 
günah sahibi mü'minler için şefaatin meydana geleceğine delâlet eder. çünkü Hak 
Teâlâ bunun peşinden, “Rahman'ın nezdinden bir ahd almış olanlar müstesnâ” 
buyurmuştur. Bu ifade, “Allah katından tevhid ve nübüvvet ahdi almış olanlar 
müstesnâ, o kimseler başkalarına şefaat etme hakkına sahib değillerdir” demektir. 
Binâenaleyh bunun, bu ifadenin hükmüne dahil olması gerekir. 


İbn Mes”üd (r.a)'nın Hz. Peygamber (s.a.s)'den rivayet ettiği, şu hadis-i şerit de 
bizim görüşümüzü destekler: Hz. Peygamber (s.a.s) birgün ashabına “Sizden 
herbiriniz, sabah-akşam Allah'dan bir ahd almaktan âciz midir?” dedi. Onlar, “Bu 
nasıl olur?” dediler. Bunun üzerine o şöyle dedi: “Herbiriniz, sabah-akşam, “Ey 
gökleri ve yerleri yaratan gâib ve hazır olanı bilen Allah'ım, ben Senden başka 
tanrı olmadığına, bir olduğuna, ortağın bulunmadığına, Muhammed (s.a.s)'in Senin 
kulun ve peygamberin olduğuna şehâdet ederek, sana ahd (söz) veririm. Çünkü 
Sen, eğer beni nefsime (bana) bırakırsan, nefsim beni şerlere yaklaştırır, hayırlardan 
uzaklaştırır. Ben ancak senin rahmetine güveniyorum. Binâenaleyh kıyamette 
benim için tastamam yerine getireceğin bir ahd (söz) ver. Çünkü sen va'dinden 
caymazsın” der. O bunu söylediğinde, Cenâb-ı Hak, bu ahdi (sözü) bir mühürle 

- mühürler ve Arş'ın altına kor. Kıyamet günü geldiğinde, bir münadi, “Allah katında 
ahdi bulunanlar nerede?” diye seslenir. Bunun üzerine onlar (toplanır) cennete 
girerler” İşte bu hadis ile, ayette bahsedilen ahidden maksadın kelime-i şehâdet 
(tevhld) olduğu ortaya çıktığı gibi, ayetin büyük günah sahibleri hakkında şefaatin 
gerçekleşeceğine nasıl delâlet ettiği de ortaya çıkar. Kädi, bu ayetin kendi (Mu tezili) 
görüşünün delili olduğunu söylemiş idi. Halbuki ayetin biz (ehl-i sünnetin) görüşünə 
daha fazla delâlet ettiği meydandadır. Allah en iyi bilendir. 

ж * 
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“Dediler ki: “Rahman (Allah) bir evlâd edindi.” Andolsun ki siz pek çirkin bir 
şey söylediniz. Onlar O Rahman'a bir evlad iddia ettiler diye, bu (sözden) 
dolayı neredeyse gökler parçalanacak, yer yarılacak, dağlar dağılıp çökecek. 
Halbuki O Rahman'a bir evlad edinme aslâ yakışmaz. Göklerde ve yerde 
olan herkes istisnasız. O Rahman'a bir kul olarak gelecek. Andolsun ki O, 
bunları toptan da saymış, tek tek de saymıştır. Onların herbiri kıyamet günü 
O'na tek başına gelecektir” ` 

(Meryem, 88-95). 


Bil ki Allah Teålā putperestlerin bazı iddialarını reddedince, bu sefer “Allah”ın 
çocuğu var” diyenlerin iddiasını redde yöneldi. Yahudiler, “Üzeyir Allah'ın oğludur” 
diyorlar; hristiyanlar, “Mesih (İsâ), Allah'ın oğludur” diyorlar; Araplar da, “Melekler, 
Allah'ın kızlarıdır” diyorlardı. İşte bütün bunlar, bu ayetin hükmüne dâhildirler. Bazı 
âlimler, bu ayeti sadece, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyen araplarla ilgili kabul edip 
şöyle diyorlar: “Çünkü Hristiyanlara karşı red, sürenin başında geçti. Ama şimdi 
Cenâb-ı Hak, putlara ibadetten bahseden arapları reddedince, meleklere ibadetten 
bahsedenlerin görüşlerinin yanlışlığını anlatmaya başladı. 


Cenâb-ı Hak, 131 pa > M “Andolsun ki siz pek çirkin birşey söylediniz!” 
buyurmuştur. Son kelime hemzenin kesresi ve fethası ile, idden ve edden şeklinde 
okunmuştur. İbn Haleveyh, “idd” ve “Еда”, şaşılacak şey demektir” demiştir. Bu 
kelimenin, “çok çirkin ve kabul edilmez birşey” manasına olduğu da söylenmiştir. 
öy kelimesi, de şiddet manasınadır. “İş bana şiddetli ve ağır geldi” manasında 
«ЗЇ 251° denilir. | . 

Ayetteki ó bá; (yenfatırne) fiili yâ'dan sonra tâ ile yetefattarne diye 
okunmuştur. 66) 


Kıraat imamları ayetteki SS? kelimesinin okunuşunda ihtilaf etmişlerdir. Bazıları onu 
yekâdü yâ ile, yekâdü bazıları tâ ile tekâdü okümuşlardır. “İnfitar”, “Onu yardı” 
manasındaki ij fiilinden tefattur, ise “Onu parça parça etti, yardı" manâsındaki 
‚5 filindendir, İbn Mes'üd, (r.a) bu fili, 2225 (parçalanır) şeklinde okumuştur. 
Ayetteki ila Д\ jj “dağlar dağılıp çökecek” cümlesine gelince bu ifade 
İda iy (şiddetli bir biçimde dağılıp çökecek) takdirinde mefülü ‘mutlak veya 
is iə ip takdirindedir. Ya da, mefülün leh'dir. Yani, “Çünkü o dağılıp parçalanır” 
demektir. Buna göre mana, "O dağlar, olabilecek en şiddetli şekilde, herbiri üzerine 
düşerek yıkılırlar” - şeklindedir. 


58) Anlaşıları Müfessir yenfatırne kiraatini ilkin, zikretmiştir. Bu kıraat Ebü Amr, İbn Amir, Hamzs ve 
Ebü bekr kıraatidir. Nüft, İbn Kesir, Hafs, Kisal kıraati ise yetefattarne şeklindedir. (ç.) 
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İmdi, eğer “Allah'a çocuk nisbet etmek, göklerin yarılıp parçalanması, yerlerin 
yarılması ve dağların da dağılıp леге nasıl müessir olur?” denilirse, biz deriz 
ki, bunun birkaç izahı vardır: 


1) Allah Teâlâ şöyle buyurur: Eğer yumuşaklığım olmasaydı ve cezâyı da hemen 
verseydim, “Ben bunu, bu kelimenin söylenmesi halinde, bu kelimeyi söyleyene karşı 
bir gazab olarak, göklere, yere və dağlara bunu yapardım." Nitekim Cenâb-ı Allah, 
“Şüphesiz ki Allah gökleri ve yeri zevâl bulmalarından (korumak için bizzat)” 
tutmaktadır. Eğer onlar zeval bulurlarsa andolsun ki, ondan sonra kimse bunları 
tutamaz” (Fatır, 41) buyurmaktadır. 


2) Bunun, o kelimenin ne kadar büyük ve çirkin bir söz olduğunu ortaya koymak, 
onun çirkinliğinin dehşetini göstermek, bu sözün, dindeki tesirini ve dinin erkânı ve 
kaidelerinin yıkımındaki payını anlatmak için olmasıdır. i 


3) “Eğer göklerin, yerin ve dağların akietme kabiliyeti olsaydı, bu sözün 
kabalığından dolayı, neredeyse bunu yaparlar, dağılıp parçalanırlardı." Bu, Ebu 
Müslim'in izahıdır. 


4) Gökler, yer ve dağlar, daha önce bütün kusur ve noksanlıklardan uzak idiler. 
İnsan oğlu bu sözü söylediğinde onda o kusurlar, çatlaklıklar, bozukluklar meydana 
çıktı. 


Ayet-i kerimedeki Ый; сь 1585 öl “Onlar, о Rahman'a bir çocuk iddia ettiler 
ei cümlesi ile ilgili birkaç mesele vardır: 


„Ви cümlenin irâbı hususunda üç ihtimal ‘bulunmaktadır. 
BİRİNCİ MESELE a) Bu. minhu “Bu fsözden) dolayı” kelimesindeki ha 
zamirinden bedel olarak mahallen mecrürdur. 


b) Bu cümle, başındaki тіп düşmesinin ve fiile böylece bitişmiş olmaşının 
takdiriyle mansubdur. yani, “bu, onlar ... iddiâ ettikleri içindir” demektir. - 


с) Bu, geçmiş olan hedden fiilinin faili olarak merfüdur. Yani, “Onları, Rahman'a ` 


evlât nisbət edilmesi iddiası yıkmıştır” demektir. Netice olarak Cenâb-ı Hak, bu: büyük 
işlerin sebebinin, o söz olduğunu beyân etmiştir. / 


Rahman İsm-i Şerifinin Geçməsinin Hikmeti 


: Bu ayetlerde “Rahman” kelimesi, Cenâbs Allah'ın 
İKİNCİ MESELE — nimetlerin asıllarının ve fer'ilerinin ancak O'ndan olması 
7 cihetiyle yegönə Rahman olduğuna dikkatleri „не için, 

defalarca tekrar edilmiştir. 


ge 1935 ifadesindeki 1325 deav fili İki meful alan 


ÜÇÜNCÜ MESELE semma (simləndirdi) manasında olan дей nevindəndir. 
: Burada, mana kapsamlı ve umumi olsun ve Allah'a çocuk 
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olarak nisbet edilen her şeyi içine alsın diye, ikinci mefül ilə yetinildi... Yahutta bu 
till, edilgen şekli, Hz. Peygamber'in, 4152 25 ii (РУ 2 “Kim kendisini, kendi 
efendisinden başkasına iddiâ eder, nisbet ederse (...)” hadisinde bulunan ve “nisbet 
etti” anlamında kullanılan şeklidir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 

AY [| Јри 
Yani, "Biz, Nehşel oğulları, kendimize başka bir babaya iddiâ etmez yani ona nisbet 
etmeyiz...” 


Rahman” a Çocuk Yaraşmaz 


Cenâb-ı Hak daha sonra, Ый; 55 5 ga Ai 05 “Halbuki o Rahman'a bir 
evlat edinme asla yakışmaz” buyurmuştur. Yani, “Bu, imkânsızdır, muhaldir” 
demektir. Marüf olan doğurmaya, çocuk sahibi olmaya gelince, bunun imkansızlığı 
hususunda, hiçbir şey söylenemez. Evlat edinmeye gelince, bu da imkansızdır. 
Çünkü, çocuk mutlaka babaya benzer. Allah'a benzeyensə, hiç yoktur, olamaz. Bir 
de oğul edinme ancak, kendisiyle sürür duymak, kendisinden yararlanmak ve adının 
güzelce anılmasını sağlamak (dünyada nesil bırakmak) gibi, Allah hakkında doğru 
olmayan gayeler için olur. Bütün bunlar ise, Allah'a yakışmaz. 


` Cenâb-ı Hak daha sonra $ gat %! əl saya д á Ы “Göklerde 
ve yerde olan herkes, istisnasız, o Rahman'a bir kul-olarak gelecek” buyurmuştur. 
Bundan murad şudur: “O İnkarcıların göklerde ve yerde bulunan, gerek insanlardan, 
gerekse meleklerden olan hiçbir ma'bütları yoktur ki, Rahman olan Allah” a 
gelmeyecek olsun. Yani; o, tıpkı kölelerin yaptığı gibi, itaatkâr, boyun eğen ve ümit 
eden bir kul olarak Allah'a varacak ve O'nun rubübiyetine ilticâ edecektir” Alimlerden 
bazıları bunu, hassaten kıyamet gününe mahsus saymışlardır ki birinci görüş daha 
uygundur. Zira, burada tahsisi gerektiren bir durum yoktur. 


Cenâb-ı Hakk'ın, 115 6345) shtati Mİ “O, bunları toptanda saymış tek tek de 
saymıştır” beyanına gelince, bu "onların hepsi, Allah'ın emri, tedbiri,kahrı ve kudretine 
boyun eğmişlerdi. O, Allah Subhanehü, onları kuşatmıştır. Onların işlərini, topluca 5 
bildiği gibi ayrıntılarıyla da bilir. Onların hallerinden Allah'a saklı olanı hiçbir şey yoktur. 
Onların herbiri kıyamet gününde, yanında bu müşriklerden hiçbirisi olmadığı ve onlar, 
onlardan uzak ve beri bulunduğu halde, tek başına Allah'ın huzuruna gelecektir" 
anlamındadır, 

жож 
* 
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Allah Teâlâ'nın Müminlere Sevgisi 


es @ 


və” ə “ən .£— 1 
US обру аа AB 


və КУРАТ АРКА SIERAN 


Kon 


“İman edip salih ameller işleyenler (yok mu) Rahman onlar için bir sevgi 
verecektir. İşte Biz onu. (Kur'ân'ı), ancak onunla müttakileri müideleyesin ve 
diretip inâd edenleri inzâr (ve ikaz) edesin diye senin dilinle (indirip) 

- kolaylaştırdık. Biz onlardan evvel nice nesilleri helâk ettik! (Şimdi) onlardan 
hiçbirini hissediyor musun, yahut gizli bir sesini işitiyor musun?” 
(Meryem, 96-98). 


Bil ki Allah Teâlâ çeşitli kâfirleri reddedip, onların dünya Ve ahiretteki hallerini 
iyice açıklayınca, bu süreyi, mü'minlerin hallerini anlatarak bitirdi ve “İman edip salih 
ameller işleyenler (yok mu), Rahman onlar için bir sevgi verecek ” buyurdu. 
Ayetteki “sevgi” ile ilgili müfessirlerin iki görüşü vardır: 


“Sevgi'nin Mahiyeti 


1) Ekseri müfessirlerin görüşüne göre, Allah Teâlâ, o mü'minler için kalblerde 
bir sevgi meydana getirecek ve kendilerinden bu sevgiyi kazanmak için bir gayret 
olmadığı ve akrabalık, sadaka verme, iyilik yapma gibi, insanların kalblerinin sevgisini 
kazanmalarına sebeb olacak şeylere başvurma olmadığı halde Allah onlar için bu 

: sevgiyi kalblerde yeşertecektir. Bu, ancak Allah'ın yaratıp, velilerine has tarzda ve 
sebebsiz olarak meydana getirdiği bir keramet (ikram)dır. Nitekim O, aynı şekilde 
düşmanların kalblerinə de korku ve dehşet atar. Bu sevgi, veliler i için bir yüceltme 
ve mertebelərini yüksəltmədir. Ayetteki seyec'alu (kılacak, verecek) fillinin sinine 
(yani fiilin gelecek zaman oluşu)na gelince,ya süre mekki olduğu gibi,mü”minler de, 
kafirler arasında eziyyet ve gazaba duçar oldukları içindir ki, böylece Cenâb-ı Нак, · 
İslâm geldiği zaman onlara bunu va'detmiştir. (Sin, bunu ifadə eder). Ya da bunun 
kıyamet gününde olmasıdır ki, buna göre Allah Teâlâ o günde, onların iyiliklerini 
herkese göstermek ve amel defterlerini yaymak suretiyle, onları mahlükatına sevdirir. 


Nitekim Hz. Peygamber'den, b bu ayet hakkında şu habər varid olmuştur. МАЈ 1 
əyi a Дл gk xn də ə çə 156 WEN İm aat la Аи 
dl Мыш; İKE садй gai i “Allah bir kulu sevdiğinde, Cebrâil'e, “Ben falanca kimseyi 
sevdim; siz — onu sevin” diye nidâ eder. Bunun üzerine Cebrâil de, bunu göklere 
ve yere duyurur. Allah bir kula buğzettiğinde de, bunun aynısı olur.”6n 


16. Cuz MERYEM SÜRESİ 19/96-98 В 15. Cilt 7 413 


ü 


Ka"bu”l-Ahbar"ın şöylə dediği rivâyet edilmiştir: Tevrat'da və İncil”də: “... 
Yeryüzündə bulunan her bir vakitteki muhabbet ve sevginin, başlangıcı ve kaynağı, 
Allah Teâlâ'dır. Allah, muhabbeti, önce göktekilere, sonra da yerdekilere indirir..." 
diye yazılıdır. Bunun, Kur'ân'daki doğrulayıcısı ise, “Rahman onlar için bir sevgi 
verecektir” (Meryem, 96) ayetidir. 


2) Bu, Ebu Müslim'in tercihi olan görüş olub buna göre, bu ayetin manası, “Allah 
onlara, sevdikleri şeyleri hibe eder” şeklindedir. Meveddet (vüdd) ile muhabbet, 
aynı manadadır. Arabça'da, Жы КУП ая “Falanca” ya, muhabbetini verdim, 
verdim, onu sevdim” д ps u sö “əə “Onlara, sevdiği şeyi verdi” ve 835 áf dlə 3 
“Опа sevgisini verdim, onu sevdim” denilir. Şu deyimler da Araplarm sözlerindendir: 
СЄ İS j 55 “Şöyle olmasını sever, arzular..." ve 11 Оё ў КЕЗҮҮ 
“şöyle bilmesin çok arzulardım...”. 


Bu ayetin manası, “Rahman olan Allah onlara, meveddetlerini, yani cennette 
sevdikleri şeyleri verir” şeklindedir. Birinci görüş daha evlâdır, çünkü muhabbetin, 
sevilen şey, “mahbüb” manasına hamledilmesi, mecazdır. Ve bir de biz, Hz. 
Peygamberin bu ayeti okuyup bu mana da tefsir sıxın zikretmiştik. Binâenaleyh, . 
bu görüş daha eviâdır. 


Ebu Müslim'in İtirazına. Cevap 


Ebu Müslim şöyle demiştir: "Aksine şu sebeplerden dolayı, ikinci görüş daha 
evlâdır: 


1) Müslüman ve müttaki olan bir kimseye, kâfirin buğzəttiğini, bazan da ona, 
birçok müslümanın buğzettiğini bildiğimiz halde, birinci görüş nasıl doğru olabilir? 


2) Bu muhabbetin benzeri, bazan, kâfirler ve fasıklar için daha çok hasıl olur. 
Binâenaleyh bunun sadece müminler için bir nimet kılınması nasıl mümkün olur? 


3) Onların kalblerindeki muhabbetleri, kendi fiilleriyledir; yoksa, onu Allah 
yaratmamıştı. Dolayısıyla ayeti, müminlere: ahiret fayda ve manfaatleri manasına 
hamletmek daha uygundur.” i 


Birincisine şöylə cevâp verilir: Bundan murad, Rahman olan Allah'ın onlar 
hakkında, meleklerde ve peygamberlerde bir sevgi ve muhabbet yaratmasıdır. Hz. ` 
Peygamber (s.a.s)'in Cenâb-ı Allah'dan rivayete ettiği bir hadis-i kudside, Cenâb-ı ` 
Hak şöyle buyurur: 434 Sü ә PrE 153 ii 433. 4-0 ət dei qəlb erz Bi 
Дай 3 + м 9; qə “Mümine kulum beni ziktettiğinde, gönlünden geçirdiğinde, 
ben de onu kendi gönlümden geçiririm. O beni bir cemaat içinde andığında ise, 


ben de onu, onlardan daha güzel ve daha üstün bir topluluk içinde änanm”®® 
Bu, aynı zamanda, onun ikinci açıklamasına da cevabdır. Çünkü, kâfir ve fasığın 


58) Buhâri, Tevhid, 15: 
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durumu böyle değildir. Üçüncüsüne de şöyle cevap verilir. Bu, Allah'ın lütuf fiillerine 
ve, onların kalblerinde, O'nun ikramına vesile olacak olan şeyleri yaratması manasına 
hamledilir. 


Kur'ân'ın Kolay ve Müjde Olması 


Cenab Hak, .. GE а 228 ШАШ, itj ШУ “İşte biz Kur'ân'ı, ancak onunla 
müttakileri müjdeleyesin... diye senin dilinle indirip kolaylaştırdık” buyurmuştur. 
Bu, müstenef bir cümledir. Cenâb-ı Hak bununla, içinde, tevhid, nübüvvet, haşr ve 

, neşr konuları ile, sapık ve batıldan yana olan fırkaları reddetme bulunduğu için bu 

. surenin mertebesinin ve derecesinin na kadar yüce olduğunu beyan etti ve böylece 
bunu, Hz. Peygamber (s.a.s)'ın diline, onunla müjdelesin ve uyarsın diye, . 
kolaylaştırdığını açıkladı. Eğer Allah Teâlâ, onların kıssalarını, Arapça olarak anlatmış 
olmasaydı, bu Hz. Peygamber'e kolay olmayacaktı. 


Kur'ân'ın, müminlere müjde, onların dışında kalanları da inzârı ihtivâ etmesine 
gelince, bu meydandadır. Fakat Allah Teâlâ, Hz. Peygamberin bununla, müttakileri 
müjdeleyeceğini zikredince buna mukabil takvaya en aşırı bir muhâlefet içinde olan kimseleri 
zikretti. Onların en aşırıları da, batıla yapışan ve onun uğrunda savaşıp gayret 
gösteren, en mücadeleci ve düşman kimselerdir. İşte, ayetteki ludda kelimesinin 
manasi, budur. 


Cenâb-ı Allah sonra, sureyi çok etkili bir va'z u nasihatla bitirip, di la #3 3 
93: gə “Biz onlardan evvel nice nesilleri imha ettik!” buyurmuştur. Çünkü onlar, 
düşünüp de, dünyanın mutlaka yok olacağını, sonunda ölüme varılacağını anladıkların 
da, bundan korkarlar; aynı zamanda da, ahiretteki kötü akibet ve azâbtan korkarlar. · 
Böylece, bu korku içinde onlar, günahtan daha ziyade sakınma ve çekinme imkânı © 
bulurlar, l 


Daha sonra, Cenâb-ı Hak bu hususu tekid ederek, 45İ 5» = ged А “(Şimdi) 
"onlardan hiçbirini hissediyor musun?” buyurmuştu. Çünkü Hz. Peygamber (s.a.s) 
.görmek, idrak etmek ve bulmak suretiyle onlardan hissedemediğinde, ve “onlardan 
gizli bir ses de duyamadığında” bu, onların tamamen çöküp kaybolduklarına delâlet 

eder.Bu ayetteki, rikz kelimesi, “gizli ses" anlamındadır. Kargının ucu toprağın içine 
“sokulup kaybolduğunda, 471 59) (rukize”r-rumhu) “kargı, toprağa sokuldu” denilmesi 
de bu kabildendir. Rikâz ise, gömülmüş mal”anlamındadır. Doğruya en yakın olan 
görüşe göre, “Onlarıimha ettik” cümlesinden maksad,müfessirler her ne kadar bunu, 
dünyada hemencecik verilen azâb anlamına hamletmişlerse de, ölümle yıkılıp 
gitmektir. Allah, doğruyu en iyi bilendir; dönüş ve varış, O'nadır. Alemlerin Rabbi” 
olan Allah'a hamd; efendimiz olan Hz. Muhammed (s.a. s9, âline ve ashabına da 
salât 0 selâm olsun. 

р Yok 
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Kur'ân ve Allah'ın Azameti 
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“Tâ На. Biz, Kur'ân'ı sana, zahmet çekesin diye değil, ancak korkacak 
kimselere bir öğüt ve yerle o yüce yüce gökleri yaratandan bir “tenzil” olmak 
üzere indirdik. O: Rahman Arş'a istivâ etmiştir. Göklerde, yerde, bu ikisinin _ 
arasında ve nemli toprağın altında ne varsa (hepsi) O'nundur. Sen sesini 
yükseltsen de, hiç şüphesiz O gizliyi de, gizlinin daha gizlisini de bilir. 
, — Allah'dan başka ilah yoktur. En güzel isimler O'nundur” 
(ТАМА, 1-8), ` 


Tâhâ Lafzındaki Kıraatler 
Bil ki “Tö-hâ” lafzı ile ilgili iki mesele bulunmaktadır: 


Ebu Amr bunu tâ'nın fethası, hâ'nın kesresi ile okumuştur. 

BİRİNCE MESELE Medineliler ise, bu kelimeyi fetha ve kesre arasında: İbn 
Tâhâ Lafaındaki Kıraatler Kesir ve İbn Âmir, tâ ve hâ'nın tethası ile; Hamza ve Kisül 

| - tâvehâ'nın kesresi ile okumuşlardır. Zeccâc: “Bu, tâ'nın 
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fethası ve hâ'nın sukünü ile de okunmuştur. Bütün bunlar mümkün telaffuz 
şekilleridir"! demiştir. Yine Zeccâc şöyle der: “Та ve hâ'yı fethalı okuyan, elifden 
(harfi medden) önceki harf məftüh olduğu için böyle okumuştur. Tâ ve hâ'yı meksür 
okuyan da, harf, “meksür” olduğu için Kesreyi imale etmiştir. Çünkü meksür olan 
elif, genellikle imale edilir, yani kesreye çalacak şekilde okunur. 


i Müfessirlerin, Tâ-hâ ile ilgili iki görüşleri bulunmaktadır: 
İKİNCİ MESELE . 1) Bunlar, heca narfleridir. (Elifbanın iki harfidirler). 
Bu [алп Minasi 2) Bu, manası olan bir kelimedir. 
Birici görüşe göre yapılan izahlar, Bakara süresinin başında 
geçti. Burada, âlimler o izahlara şu hususları ilave ederler: 


a) Sa'lebi şöyle demiştir: “Tâ, “Tuba ağacı”, ha da, (cehennemdeki) ““Haviye” 


,vâdisidir. gional Cenâb-ı Hak sanki bununla cennete ve cehenneme yemin 
etmiştir.” 


b) Cafer es-Sâdık (a.s) dan nakledildiğine göre, “Tâ harfi, ehl-i beytin taharetine; 
hâ harfi de, hidayetlerine bir işarettir. 


'с) Bunun manası, “Ey ümmetine şefaat ümid ettiren (mutammi) ve ey bütün. 
insanları İslama “hidayet” eden” şeklindedir. 


d) Sa'id b. Cübeyr: “bunlar. Cenâb-ı Hakk'ın tayyib, tahir ve hadi isimlərinin 
başlangıç harfleridir” demiştir. 


ө) Tâ, taharetten, "ha”da hidayetten bedeldir. Buna göre sanki şöyle denilmiştir: | 
“Ey günahlardan tâhir (temiz) olan ve еу gaybların âlimi Allah'a insanları hidayet 
eden (Peygamber).”" 


1) Ta, harfi.kurranın kalblerinde uyandırdığı heybet ve korkudur. Nitekim Cenâb-ı 
Hak, “Kâfirlerin kalblerine korku atacağız” (мы İmran, 151) buyurmuştur. 


9) Tâ, harfi əbced”e göre dokuz, hâ ise beş eder. İkisinin toplamı ondörde ulaşır. 
Bu ise, “Ey ayınondördü (gibi güzel Muhammed)” demektir. 


Sen daha önceki izahlarda da gördün ki, böylesi sözlere itimad etmek gerekmez. 


| İkinci görüş'e göre, yani bunun harf değil de tam manası olan bir kelime 
olduğunu söyleyenlere göre, iki izah şekli zikredilmiştir: 


ə\` tu, ya rac.ılu (Ev Adam) manasındadır. Bu, İbn Abbas, Hasan el-Basri, Mücahid, 

Seral 0, Cübeyr, K»*a"a, ikrime ve Kelbi'den rivayet edilmiştir. Sonra Sa'id b. Cübeyr 

5 tanin Nabâra; Katâde, Süryanca ve İkrime, Habeşce olduğunu; Kelbi ise uk 

Sesi olduğunu söylemişlerdir. Nitekim Kelbi, uk lu şairin Şu şiirini okumuştur. 
geai £ş 4) gə | Зз Ə ib а ol 

"Ev falanca (Tâhâ), sefihlik, sizin karakterinizde yer etmiştir; Allah, lanetlenmiş 
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kimselerin ruhlarını temizlemez, takdis etmez” Daha sonra alimler bu görüş hakkında 
şu Iki şekilde söz söylemişlerdir: 


1) Bu kelime, “Ey Adam" manasında olup, lügat itibarıyla bu manaya 
hamledilmiştir. Fakat, kelime bu manaya gelmiş ise, ancak Arapça'da câiz olabilir. 
Çünkü Kur'ân Arapça olarak nâzil olmuştur. Binâenaleyh bu lafız konusunda Arapların 
kullanışının, yukarıda bahsettiğimiz dillere uygun düşmüş olması muhtemeldir. Ama 
kelime hakkındaki diğer izaha göre, bu muhtemel ve doğru değildir. 


2) Keşşâf Sahibi şöyle der: “Eğer, Tâhâ, uk lugatinde, “Еу Адат” (Yâ Racül) 
manasında ise, muhtemelen o Araplar bu ifadede tasarrutda bulunup, yâ'yı tâ'ya 
dönüştürerek (bb TA” demişler. Sonra bunu da kısaltarak, çekerini (med harfini), 
he'ye çevirerek, 4, demişlerdir. Buna görə Tâ-hâ, "YA Hâzâ" “Ey falanca!" 
manasınadır. “Bazı alimler buna, itiraz etmişler ve “Eğer bu böylə olsaydi, ub 
şeklinde, dört harfli olarak yazılması gerekirdi” demişlerdir. 


b) Hz. Peygamber (в.а.5) teheccüd namazlarında bir ayağı üzerinde duruyordu. . 
Cenâb-ı Hak ona, iki ayağı üzerinde durmasını emretti. Bu emrin aslı, b (ra) 
(iki ayağın üzere bas) idi. Böylece Araplar'ın, SÜ (sana) manasında Ba ve 
jí (akıttın) manasında di, a demeleri gibi, emirdeki bu hemzeyi hâ'ya çevirmişlerdir. 
Bu aslın, hemzeli olan ҮТ 3 fiilinden olması mümkündür. Böylece ““Tü-ha”nın aslı, 
k ИП b "Bas ey adam” şeklinde olup, vakıftan dolayı buna “he” ilave edilmiştir. Her iki 
izah şeklini de Zeccâc zikretmiştir. 


Kur'ân Meşakkat İçin İnmedi 


Ayetteki, „а Sih İz dgu “Biz Kur'ân'ı sana zahmet çekesin diye ` 
indirmedik” cümlesi ile ilgili birkaç mesele vardır: ` \ 


KeşşAf Sahibi şöyle demiştir: “Eğer “Taha”, hece 

BİRİNCİ MESELE © harflerini saymak için getirilmiş ise, o zaman bu bir söz. 

başlangıcıdır. Ama sen bunu, bu sürenin adı kabul edersen, 

ayetteki “Biz, Kur'ân” sana Zahmet çekesin diye 

indirmedi ” cümlesinin, bunun haberi olması muhtemeldir. Binâenaleyh o zaman 

'tahâ”, mübtedâ mahallinde olmuş olur. Zâhir isim olarak Kur'ân kelimesi, zamir 

yerine kullanılmıştır. Çünkü bu, 'Taha (bu sürejki, Biz Kur'ân olan bu süreyi sana 

zahmet çekesin diye indirmedik” demektir. Yahut Tâhâ'nın yemin olup, sonraki 
cümlenin bunun (kasemin) cevabi olması muhtemeldir. 


| - Bu ifade, 3 ölü ELİZ İŞ % “bu Kur'ân, sen zahmet 
İKİNCİ MESELE çəekesin diye inmedi” şeklinde de okunmuştur. 
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Alimler, bu ayetin sebeb-i nüzülü ile ilgil birkaç vecih 
ÜÇÜNCÜ MESELE 2zikretmişlərdir: 

Nüzül Sebebi 1) Mukâtll şöylə demiştir: “Ebu cehil, Velid b. Muğire, 
Mut'im b. Adiyy ve Nadr b. el- Hâris, Hz. Peygamber 
(s.a.s)'e: “şüphesiz ki sen, atalarının dinini terkettiğin için bir meşakkat ve sıkıntı 
içindesin” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.s), “Aksine ben, alemlere 
rahmet olmak üzere göndərildim” dedi. Onlarda, "Hayır, aksine sen zahmet çekiyor, 
zahmet veriyorsun” deyince, Cenâb-ı. Hak, onları reddetmek ve Hz. Muhammed 
(s.a.5)'e de, islâmın sırf barış ve esenlik olduğunu: bu Kur”: ân'ın bütün kazançları 
elde etmeye götüren bir selamet ve bütün mutlulukları elde etmeye bir sebeb olduğunu; 
kâfirlerin içinde bulunduğu durumun ise pür bedbahtlık olduğunu bildirmek üzere, 

bu ayeti indirdi. 


2) Hz. Peygamber (s.a.s), ayakları şişinceye kadar gece namazı kalmıştı, Bunun 

‚ üzerine CebrAll (a.s) ona, “(Biraz da) nefsine (zaman) bırak. Çünkü onun da, senin 

üzerinde bir hakkı var” dedi. Buna göre ayetin manası, “Biz, Kur'ân'ı sana, hep ibadet 

ade ede nefsini helâk etmen ve ona büyük bir meşakkat vermen için indirmedik. Sen 
ancak dosdoğru, lekesiz ve hoşgörülü bir din ile gönderildin" şeklinde olur. 


Yine Hz. Peygamber (s.a.s)'in gece, namazına kalktığı zaman, GUR İçin 
göğsünü bir ipe bağladığı rivayet edilmiştir. 


Bazıları ise şöyle demişlerdir: "O, tek bir ayağı üzerinde durup Ibadet ederdi.” 


Diğer bazıları ise, “O, bütün gece boyunca uykusuz kalırdı. İşte Cenâb-ı.Hak, 
“Zahmet çekesin diye” ifadesi il6 bunu kastetmiştir” demişlerdir. Kâdi, “Bu, uzak 
bir ihtimaldir. Çünkü Peygamber (s.a.s) birşeyi yaptığı zaman, şüphesiz onu Allah'ın 
өтгі ile yapar. Hz. Peygamber (s.a.s) bunu, Allah'ın emriyle yapınca, mutluluk 
babından birşey olmuş olur. Dolayısıyla da ona, “Biz bunu sana emretmedik” 
denilmesi doğru olmaz” demiştir. 


3) Bazı alimlər de şöylə demişlerdir: “Bu ayetten muradın, “Kendine si etme 
ve nefsine, şu kâfirlerin küfrüne üzülerek, azâb etme. Şüphesiz ki Biz, Kur'ân'ı sana, 
ancak onunla öğüt veresin (uyarasın) diye indirdik. Binâenaleyh kim iman eder ve 
kendisini düzeltirse, kendisi içindir. Kim de inkâr ederse, onun inküh seni 
hüzünlendirmesin. Sana düşen ancak tebliğ etmektir” manası olması muhtemeldir. 
Bu, “Onlar mümin olmayacaklar diye neredeyse kendine kıyacaksın” (Şuara, 3) ve 
“Onların sözleri seni hüzünlendirmesin” (Yanus, тв) ayetlerinde anlatıldığı gibidir. 


4) Ayet, “Şüphesiz ki sen, kavminin küfründen ötürü kınanacak değilsin” 
manasınadır. Bu, “Onların üzerine musallat (bir adam) değilsin” (Gâşiye, 22) və “Sen 
onlar üzerine (görevli) bir vekil değilsin” En'am, von ayetlerinde olduğu gibidir. Yani, 
“Sen onlara tebliğ ettikten sonra, onları küfürlerinden sorumlu değilsin, günahlarından 
dolayı sorgulanmazsın” demektir. 7 
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5) Bu süre Mekke'de ilk nâzil olan sürelerdendir. Bu dönəmdə, Hz. Peygamber 
(s.a.s) de, düşmanların eziyeti ve hükümranlığı altında idi. Buna göre Cenâb-ı Hak 
sanki ona, “Ebediyyen bu durumda kalacağını zannetme. Aksinö-peygamberliğin 
galib gelecek, kadr-u kıymetin ortaya çıkacak. Çünkü bu Kur'ân'ı sana, o müşrikler 
arasında mutsuz kalasın diye indirmedik. Aksine onunla yücelesin ve şereflere nâil 
olasın diye indirdik” demektir. С . 


Cenâb-ı Hakk'ın, gii 24) İZ Ч\ “Ancak korkacak kimselere bir öğüt olarak” 
ifadesi ile ilgili birkaç mesele vardır: * 


 — Buradaki illâ (ancak) kelimesi hakkında iki görüş vardır: 

BİRİNCİ MESELE 1) Bu, “Fakat” manasında, bir istisnaı munkati'dir. 

' | 2) Bunun takdiri, “Biz sana Kur'ân'ı ancak bir öğüt olsun 

diye, tebliğ meşakkatlerine katlanman için indirdik” şeklindedir ve tıpkı, “Senden 

başkaları da ibret alsın diye, eziyetlere katlanman için sana bu sözü söyledik” 
denilmesi gibidir. : 


i Ayette, öğüt almanın ancak korkanlar için söz konus olduğu 
İKİNCİ MESELE (belirtilmiştir. Çünkü bu, hemekadar herkes hakkında umumi 
herkese şamil ise de netice itibariyle öğütten yararlananlar 
bunlardır. Bu Cenâb-ı Hakk'ın, “(Kur'ân) muttakiler için bir hidayettir” (Bakara, 2) ayeti 
gibidir.. Yine Cenâb-ı Hak, “Furkan: (Kur'ân'ı), bütüne alemlere bir uyarıcı olsun 
diye kulu (Muhammed'e) indiren (A.'zh'ır! şanı ne yücedir!” runda, 1) “Ataları azab 
ile korkutulmamış bir kavmi korkutman için” (үйып, в ve “Mücâdele ve inad 
edenleri korkutasın diye” (Məryəm, on ve “Hatırlat, va'z-u nasihatta bulun. Çünkü 
va'z-u nasihat mü'minlere fayda verir” Zariyat, s) buyurmuştur. ` .. 
А Kuran'ı Kerim'in bir öğüt olmasının izahı şöyledir: Hz. 
ÜÇÜNCÜ MESELE © Peygamber (s.a.s), onu okuyarak ve açıklayarak onlara 
öğüt veriyordu. Binâenaleyh ayetteki “Korkacak kimseye” 
ifadesine, Hz. Peygamber (s.a.s) de dahildir. Çünkü Peygamber (s.a.s) haşyet ve 
Kur'ân'dan öğüt alma hususunda herkesten ileri idi. .. 
. Kur'ân Yücelerden Bir Tenzildir 
Cenâb-ı Hakk'ın ДАЎ! ул şal) Nİ giz ye эл “Yeri ve o yüce yüce gökleri 
yaratandan bir “tenzil” olmak üzere (indirdik)” buyruğu ile ilgili birkaç mesele vardır: 
| Alimler, “tenzilen”” kelimesinin mansüb olması hususunda 
` BİRİNCİ MESELE © birkaç izah yapmışlardır: en 
: a) Bunun takdiri, S, 3 J} şeklindedir. Buna “göre bu 
kelime, mahzüf fiilin reefül-ü mutlaki olarak mansubtur. 


b) Kelime, ayetteki 3! fili ile mansubtur. Çünkü 5,5? ii Sİ u “Biz 
onu sana ancak bir öğüt ve tenzil olarak indirdik” demektir. 
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с) Bu ifade “medih ve ihtisâs''dan ötürü mansubtur. 


d) Bu ifade, mef'ülü bih olarak, „54 fiili ile mansubtur, yani, “Allah onu, 
.Allah'ın “tenzilinden” korkan kimseler için bir öğüt ve hatırlatma olarak indirdi" 
demektir. Bu güzel bir mana ve acık bir ifadedir. Yine bu kelime, mahzüf bir 
mübredânın haberi olmak üzere, “O, tenzildir” manasında merfü olarak da 
okunmuştur. 


Tekellüm (hitab) siğasından, gayb siğasına geçmenin pek 
İKİNCİ MESELE çok hikmetleri vardır: 
© 1) Bu hususların zikredilmesi (anlatılması) ancak gayb 
siğası ile mümkün olabilir. ` 


2) Cenâb-ı Hak önce, “indirdik” buyurmuş, böylece indirme işini, kendisine itaat 
olunan Tek Allah'a işaret eden azamet (Biz) zamirine isnâd ederek, bu işin şanını 
yüceltti. Sonra da azamet ve yücelik sıfatları ile muttasıf olana (yani yine Kendisine) 
nisbet etti ve böylece de, azamet ve yüceltme iki yoldan da kuvvetlenip-katlandı. 


3) Bu ifadenin, Cebrâil ve onunla inen meleklerin sözünü nakletmek üzere, 
“(Onlar) Biz indirdik” dediler” şeklinde olması da câizdir. 


Allah Teâlâ onu; yeri ve onca büyüklüğüne rağmen gökleri 

ÜÇÜNCÜ MESELE © yaratandan bir “tenzil” olarak belirtmek suretiyle, Kur'ân'ın 

$ şânını yüceltmiştir. Bunu şundan ötürü söylemiştir: Çünkü 

Allah'ın azamet ve yüceliği, onun yaratık ve nimetlerinin büyüklük ve yüceliğini ortaya 

koymakla zuhür eder. Cenâb-ı Allah, Kur'ân'ı tefekküre, mana ve hakikatlerini 

düşünmeye teşvik etmek için onun yüceliğini belirtmiştir. Bu durum görülen 

dünyamızda (şehadet âleminde)de genellikle bilinen bir şeydir. Çünkü Mesaj 

gönderenin makamına göre, mesajına saygı gösterilir. Böylelikle Elçinin sözünün 
ö'-lenilmesi daha çok sağlanmış olur. 


Arapça'da, “Sema-un шуа” “səmövatun ula” (yüksək 
DÖRDÜNCÜ MESELE səma ve semalar) denilir. Göklerin yükseklikle 

nitelenmesinin gayesi, bunca yüceliklerine ve boyutlarının 
uzaklığına . 'ağmen, onları böyle yaratanın kudretinin yüceliğine istidlâl etmektir. 


Arşa İstiva Hakkında 


Cenâb-ı Hakk'ın «sE ə ZAN ДЕ 2223 “O Rahman, Arş'a istiva etmiştir” 
buyruğu ile ilgili birkaç mesele vardır: 

“Rahman” kelimesi, Jİ“ xə yaratandan ifadesinin sıfatı 

BİRİNCİ MESELE olmak üzere mecrür da okunmuştur. Merfü okunması daha 

Aşa istiva Hakkında güzeldir. Çünkü bu curumda kelime, takdirininye> 9 3А 
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“O, Rahmandır” şeklinde olması üzere, medihden ötürü merfü olur. Yahut da, lam-ı 
tarifi ile, yaratana işaret olunmuş olan bir mübteda olarak mertü olur. Buna göre eğer 
“Kelimeyi mecrür okuduğumuz, yahut “medih"' üzere merfü okuduğumuz zaman, 
r əl yö cümlesinin irabtaki mahalli nedir?" denilirse, biz deriz ki: Kelime- 
yi mecrür okuduğun zaman, o, mahzüf bir mübtedanın haberi olur, başka birşey 
olmaz. Merfü okunduğunda da böyle olması mümkündür. Yine bunun mübteda olan 
Rahman kelimesinin iki haberi olması da câizdir. 


Teşbihin Batıllığı 


х Müşebbihe, ma'budlarının Arş'ın üzerine oturmuş olduğunu 
İKİNCİ MESELE söyleyip, bu ayəti delil getirmişlerdir. Bu, hem aklen, hem 
naklen birkaç bakımdan bâtıl ve yanlıştır: 


: 1) Hak Teâlâ Arş ve məkan yok iken de vardı. O, mahlü- 
katı yarattığı zaman bir mekanda olmaya ihtiyaç duymamıştı. Aksine O, məkandan” 
münezzehtir ve böyle olmakla hep (ezeli ve ebedi olarak) muttasıf olmuştur. Ancak, 
bâtıl bir iddiada ve zanda bulunan kimse, Arş'ın hep Allah'la birlikte olduğunu 
zannetmiştir. 


2) Arş üzerinde oturanın bir cüzünün (parçasının), Arş'ın sol tarafında olan 
parçasının aksine, Arşın sağ tarafında olmuş olması gerekir. O zaman oturan kimse 
bizzat, te'lif ve terkib edilmiş (parçalardan meydana getirilmiş) bir varlık olur. Böylə 
olan her varlık ise, bir te'lif ve terkib edene muhtaç olur. Bu ме, Allah hakkında” 
imkansızdır. : 


3) Arş üzərinde oturan, biryerden biryere hareket edip geçmeye ya muktedirdir, 
yahut onun için böyle birşəy mümkün değildir. Eğer birinci ihtimal söz.konusu ise, 
o zaman o, hareket ve sukünun mahalli haline gelmiş olur ve zorunlu olarak, muhdes 
bir varlık olur. Eğer ikinci ihtimal söz konusu ise, o zaman o bağlanmış bir varlık 
gibi olur, hatta kötürüm birisi gibidir, hatta bundan da kötüdür. Çünkü kötürüm olan 
bir kimse, başını ve göz bebeklerini hareket ettirmek istediğinde, bu onun için 
mümkündür. Fakat bu, müşebbihenin ma”büdu için mümkün değildir. 


4) Müşebbihe"nin ma”büdu, ya her mekanda vardır, ya da bir mekandadır. Eğer 
o her mekanda ise, o zaman onlar o ma”büdun, pislik ve necâset mekanlarında da 
bulunduğunu kabul etmeleri gerekir ki hiçbir akıllı bunu söylemez. Eğer o, bütün 
mekanlarda değil de bir mekanda bulunuyorsa, o zaman o kendisini bu mekana 
yerleştirmiş olan bir varlığa muhtaç olmuş olur ve böylece de-muhtaç bir varlık olur, 
Bu ise Allah hakkında imkansızdır. 


5) Cenâb-ı Hakk'ın, “O (Allah ın) benzeri gibisi yok” (şora, 11) ayəti, bu ifadede 
İstisna yapılabilir olmasının delâlet ettiği gibi, O'nun için hiçbir yönden benzerlik ve 


424 / 15. Cil TEFSİR-İ KEBİR 


eşitliğin olmadığı manasını ifade eder. Çünkü meselâ, “Oturma, mikdar, renk.... 
hususları müstesna, O'nun benzeri gibi yoktur” denilerek, bundan istisna yapılabilir. 
İstisnâ'nın yapılabilmesi ise, bütün bu hususların bu ifadenin kapsamına girmesini 
gerektirir. Binâenaleyh eğer Allah Teâlâ oturuyor olsaydı, oturma bakımından ona 
benzeyen başkasının da olması gerekirdi. Diğer hususlar da böyledir. O zaman da, 
ayetin manası kaybolurdu. 


6) Cenâb-ı Нак, “O gün Rabbinin Arşını, üstlerinde bulunan sekiz melek 
yüklenir” aka, 17) buyurmuştur. Melekler Arşı taşidiklarında, Arşda ma'budlarının 
oturduğu mekan olunca, bu durumda, meleklerin, müşebihenin ma'budunu da 
taşımış olmaları gerekir. Bu ise ma'kul birşey değildir. Çünkü Halık ve Ma' büd, 
mahlüku koruyup gözetendir. Mahlük ise Hâlık'ı ne koruyup gözetebilir ne de 
taşıyabilir. 


7) Şayet bir mekanda karar kılan bir varlığın ilah olması câiz (mümkün) olsaydı, 
güneş ve ayın da birer ilah olmadığı nasıl bilinebilecekti? Çünkü bizim güneş ve ayın 
ilah olmadıklarını ortaya kor iken izlediğimiz (akli) yol, onların hareket ve sukün ilə 
muttasıf oldukları, böyle olan varlığın ise muhdes olup, bir ilah olmadıkları şeklindeki 
metoddur. Siz bu yolu ibtal alır güneşin ve ayın ilahlığını tenkid kapısı, sizin için 
kapanmış olur. 


8) Alem bir küre şeklindedir. Bize nisbetle “üst” olan cihet, yeryüzünün diğer 
tarafında oturan kimselere nisbetle “alt”dır. Bunun aksi bir cihetle (yönle) kayıtlı ve 
sınırlı olsaydı, bu cihet, kimi insanlara göre üst olsa bile, diğerlerine göre alt olurdu. 
Alimlerin ve akıllı kimselerin ittifakı. ile sabittir ki, ma'büd'un eşyanın “alt” yönünde 
olduğunu söylemek câiz değildir. 


9) Ümmət-i Muhammed (s.a.s), Cenâb-ı Hakk'ın “De ki, “O, Allah'dır birdir” 
dhas, 1) ayetinin müteşâbih ayetlerden değil de muhkem ayetlerden olduğu 
hususunda icmâ etmiştir. Binâenaleyh eğer Cenâb-ı Hak, bir mekanda olsaydı, о 
zaman O'nun sağ tarafındaki izleyen şeylere bitişik tarafı, sol tarafındaki şeylere bitişik 
tarafından başka olurdu. O zaman da о, mürekkeb (parçalardan meydana gelmiş) 
ve kısımlara bölünebilecek bir varlık olmuş olurdu ve gerçekte “Tek” olmamış olurdu. 
O zaman da, “De ki: “O, Allah'dır tektir” (saa, 0) ayeti, yanlış olmuş olurdu. . 


10) Hz. İbrahim (a.s), “Ben, batıp kaybəlan şeyleri sevmem” En'am, тв) demiştir. 
Buna göre eğer ma'büd bir cisim olmuş olsaydı, o da ebedi olarak batmış ve ebedi 
olarak kaybolmuş olurdu. Böylece de o, Hz. İbrahim'in “Ben, batıp kaybolan şeyleri 
sevmem” sözünün kapsamına girmiş olur. İşte bu dəlillər ile istikrâr (bir mekanda 
karar kılma) kavramının Allah hakkında imkansız olduğu gerçeği kesinleşir. 


Müteşabih Ayetler Hakkındaki Tutumlar 
Bu gibi konularda insanların iki farklı tutumları bulunmaktadır: 
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1) Bir kısmı, “Biz müteşabih ayetleri te'vil etmeyiz. Aksine kesin olarak, Allah'ın 
mekandan ve cihetten münezzeh olduğunu söyleriz ve ayetin te'vilini yapmayız" 
diyenlerdir. Allame Gazâli, İmam-ı Ahmet b. Hanbel'in bazı öğrencilerinden, onun 
şu üç haberi te'vil ettiğini rivayet etmiştir: Hz. Peygamber (s.a.s)'in сее 3 А! gəli 
ə. Кі url alı “Hacer-i Esved, Allah'ın yeryüzündeki sağ elidir” 69 hadisi, 
oz и geni or şəli Lİ “Mü'minin kalbi, Rahman'ın parmaklarından iki parmak 

ge iel arasındadır”e0 hadisi ve се! J ös gesi үй iy д) 
“Muhakkak ki ben, Rahman'ın 1 nefesini yemen cihetinden hissediyorum” © 
hadisi... 


Bil ki bu görüş iki yönden zayıftır: 


a) Bu kimse'eğer Allah Teâlâ'nın mekan ve ĉihetten münezzeh olduğuna kati 
olarak hükmediyorsa, аут’ kat'iyyetle Allah'ın bu ayetteki “istiva”dan muradının 
“oturmak” olmadığına da hükmetmiş olur. İşte buda bir te'vildir. Ama o kat'i bir 
biçimde Allah'ın mekân ve cihetten münezzeh olduğunu söylemeyip, bu konuda 
şüpheli ise, o zaman Allah'ı bilip tanımamş olur. Ancak şöyle söylemesi müstesna: 
“Ben, Allah Teâlâ'nın 'muradının, ayetin lafzının zahirinin: hissettirdiği mana 
olmadığını,bundan muradın başka birşey olduğunu; ama hata ederim körkusu ile, 
bu muradı belirlemeye girişemediğimi kati söylüyorum.” İşte o zaman bu sözü, 
doğruya yakın olabilir. К 


b) Bu görüş, şu yönden de zayıftır. Çünkü Cenâb-ı Hak bizlere Arapların dili ile 
hitab edince, O'nun bu lafızlarla ancak, bu lafızların Arapca olarak delâlet ettiği manayı 
kastetmiş olması gerekir. İmdi “İstiva” kelimesinin Arapca'da, “istikrâr ve istilA” dan 
başka manası olmayıp, ama ayette bunu istikrâr manasına hamletmek imkansız 
olunca “istila” manasına hamletmek gərəkir.: Aksi halde, bu lafza hiçbir mana 
vermemiş olmak gerekir. Bu ise câiz değildir. 


2) Bu, mutlaka te" vile yönelmek gerektiği hususunda kesin bir delildir. Bu da 
şudur: Aklın delaleti, buna, istikrâr manasını vermenin imkansızlığını gösterip; 
“İstiva” lafzının zâhiri de, “istikrâr” manasına delâlet edince; bizim ya iki delilden 
herbiri ile amel etmemiz yahut ikisini birden terketmemiz, ya da nakli olanı, akli olana 
tercih etmemiz; yahut da aklı tercih edip, nakli te'vil etmemiz gerekir. Birincisi bâtıldır. 
Aksi halde о zaman, birşeyin hem mekandan münezzeh olması, hem de mekarida 
bulunması gerekir. Bu ise imkansızdır. İkincisi de imkansızdır. Çünkü bu, iki zıddı 
birlikte yok saymayı gerektirir ki bu da yanlıştır. Üçüncüsü de batıldır. Çünkü akıl, 
naklin esası (mihenkijdir. Zirâ yaratıcının varlığı, ilmi, kudreti ve peygamber göndərişi 


59) Keşu”l-Hafğ, 1/348. 
60) Tirmizi, kader, разма Müslim, Kader, 17 (412045). 
61) Kenzül-Ummal, 1 5 
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akli delillerle sabit olmadıkca, nakille de sabit olmaz. Dolayısıyla aklı tenkid etmek, 
hem aklın, onunla birlikte hem naklin tenkidini gerektirir. Binâenaleyh geriye ancak, 
aklın doğru olduğuna kesin olarak hükmetmemiz, naklin de te'vili ile meşgul olmamız 
kalır. Bu, maksadı elde etme hususunda kat'i bir delildir. Bu sabit olunca diyoruz 
ki: Alimlerden bazıları burdaki “istivâ''dan muradın “istilA”” manası olduğunu 
söylemişlerdir. Nitekim göldə şöylə demiştir: 

Mİ ie | ŞASE 
“Bişr, kılıç kullanmadan ve ikin da akıtmadan, Irak'ı istilâ etmiştir. ” Eğer denilirse - 
ki: “Bu te'vil şu bakımlardan câiz değildir: 


1) İstilâ'nın manası, acziyyet halinden sonra, gâlibiyyet elde etmektir. Bu ise Allah 
hakkında imkansızdır. . ` 


2) Bir kimsenin ancak onunla çekişen bir hasmı olduğu ve kendisine hâkim olunan 
-istilâ edilen şey ondan önce bulunduğu zaman ancak, “Falanca şunu istilâ etti” 
denilir. Bu, Allah hakkında imkansızdır. Çünkü Arş ancak Allah'ın yaratması ve var 
etmesi ile varolmuştur. 


| `з) Allah'ın “istilası” bütün yaratıklara nisbetle söz konusudur. Binâenaleyh burada 
sırf “Arş”ı, zikretmenin bir manası yoktur. Böyle denilirse bunlara şu şekilde cevap 
verilir: 


Biz “Allah'ın istilasını”, kudreti manasına tefsir edersek, bütün bu tenkidier zail 
olur. (Mesela) Keşşâf Sahibi şöyle demiştir: “İstiva Arş'ın üzerine olunca, Arş da 
hükümdarın tahtı manasına olup, o da ancak hükümdarla birlikte söz konusu olduğu 
için, Araplar istivayı “mülk, iktidar güç” manasına kinâye yapmışlar ve “Hakim oldu" 
manasını kastederek, aslında hükümdar, üzerine oturmamış ise de, д} if e gəl 
“Falanca ülkeye hakim oldu” demişlerdir. Kudret ve mülkün oluşunu Araplar böyle 
ifade etmişlerdir. Çünkü bu, “Falanca melik oldu, sahib oldu” gibi ifadelerden, delâlet 
itibarıyla daha beliğ ve daha kuvvetlidir. Bunun bir benzeri de, “Falancanın eli açık 
(mebsütjtur” ve “Falancanın eli sıkıdır” diyerek, bunlarla “O, cömerttir” ve "O, 
cimridir” manasını kastetmendir. Söylediğin lafızlar farklı ama, bu iki ifadenin manası 
aynıdır. Öylə ki bir kimse verme hususunda elini sıkı tutmasa, yahut hatta eli bile 
bulunmasa o kimse hakkında yine “Eli açık (geniş)” denilir. Çünk Araplara göre bu 
ifade ile, “cömert" ifadesi arasında bir fark yoktur. Cenâb-ı Hakk'ın, „ Yahudiler . 
“Allah'ın eli bağlıdır (sıkıdır)” dediler. Hay kendi elleri bağlanasıcalarl” мінае, вл) ve 
“Hayır, O'nun iki eli de açıktır” (маке, ва) ayeti bu manadadır, yani “Allah, hakkında 
eli bağlanma, açık olma düşünülmeksizin, cömerttir” demektir. Bunun nimet verme 
tekeffül etme manasına oluşu mecâzidir. 


Ben derim ki: Biz şayet bu kapıyı açarsak bâtınilerin tevillerine de kapı açılmış 
olur. Çünkü onlar,“Pabuçlarını çıkar” çraha, 12) ayetinden muradin, “bir fiil tasavvur 
etmeksizin Allah'ın hizmetine dalmak” manasında və “Ey ateş, İbrahim'e karşı 
serinlik ve selâmet ol” (Enbiya, ss) ayetinden muradın da, ortada hiçbir ateş ve.ona. 


16. Cuz TÂHÂ SÜRESİ 20/ 1-8 2... .İŞ, Ci / 427 


hitab söz konusu olmaksızın, Allah'ın İbrahim (a.s) kurtarması” manası olduğunu 
söylerler. Allah'ın kitabında vârid olan herşey hakkındaki söz də böyledir. Daha 
doğrusu bu hususta uyulacak kanun şudur: “Kendisinden sarf-ı nazar etmeyi 
gerektiren, kat'i ve akli bir delilin bulunması hariç, Kur'ân'da vârid olan her lafzı hakiki 
manasına hamletmək gerekir.” Keşke bu gibi konularda birşey bilmeyen, bu konulara 
dalmasa. İşte ayet hakkındaki sözün tamamı budur. Böyle müteşâbih ayet ve hadisler 
hakkında, daha tafsilatlı bilgi edinmek isteyenlerin, ““Te'sisü't-Takdis"' adlı esere 
başvurması gerekir. Морун Allah'dandır. 


Cenâb-ı Hakk'ın Si 2.53 5 ш uş pi КІЗУ “Göklerde 
yerde, bu ikisinin arasinda ve nemli toprağın altında ne varsa (hepsi) O'nundur" 
ayetine gelince bil ki: Allah Teâlâ, “O Rahman Arşa istivâ etmiştir” buyurarak, 
mülkünü anlatınca, mülk de ancak ve ilimle bulunup tam olunca, onun peşisıra önce 
kudretini, sonra ilmini zikretmiştir. Kudreti, işte bu ayette anlatılandır. Bundan maksad 
şudur: Cenâb-ı Hak, burada sayılan dört kısmın da mâlikidir. Binâenaleyh O, göklerde 
bulunan meleklerin, yıldızların ve bunlar dışındaki herşeyin; yerlerde bulunan 
madenlerin ve boş sahraların, bu ikisi arasında bulunan havânın ve toprak altında 
bulunan şeylerin mâlikidir. 


. İmdi eğer, "seri, alemin en son sathı, en alt tabakasıdır; onun altında birşey 
bulunmaz. Öyleyse nasıl olurda Allah onun altında bulunan şeyin de sahibidir” 
“denilebilir?” diye sorulursa cevaben deriz ki: “Sera Arabca"da nemli toprak 
demektir. Dolayısıyla, onun altında bir şey bulunması muhtemeldir. O şey de, değişik 
rivayetlere göre öküz, balık, kaya, deniz veya hava olabilir... 


1) Müfessirimiz Razi (r.a) dünyanın öküz veya balık üzerinde nasıl durduğu 
konusunda bir açıklama yapmıyor. Birçok okuyucumuzun bunu bir problem olatak 
göreceğini bildiğimizden, bu hususta muasır müfessirlerden В. Said Nursi (r.h.a) 
tarafından yapılmış bir açıklamayı biraz kısaltıp sadeleştirerek nakletmekte büyük 
fayda görmekteyiz: 


Öküz ve balığın meşhur kıssası, ravisiyle beraber İslâmiyet'e girmiş olan bir asalak 
(parazit) durumundadır. Hadis, olarak rivayetine gelince: 
1) Hadis olduğunu kabul etmiyoruz; zira İsrailiyat olduğuna dair alametler vardır. 


2) Hadis olsa bile senedi zaif olduğundan yalnız zan ifade eden nevidendir, 
akideye girmez. Çünkü akideye dahil olması için yakin (kesin ilim) şarttır. 


3) Faraza mütevatir ve metni kat'i olsa bile, delâleti kat'i değildir. Sadece görünüşe 
bağlı olanları hayaller havalandığından, Bu hadisi, mümkün manalarına yormayıp, 
garip bu anlayış için girmişlerdir. Halbuki şu üç izah tarz mümkündür: 

1) Arş'rilahiyi taşıyan (Hamele-i Arş) meleklerinin Sevr (öküz), Nəsr (kartal), İnsan 
gibi isimleri olduğu gibi buradaki öküz ve balık dünyaya müvekkel melaikenin ismi 
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olabilir. Çünkü şeriat, her bir nev'e mahsus veo nev'e münasip müvekkel melek 
olduğunu bildirir. Bu münasebetten ötürü, melaike aleminde onun süretiyle temsil 
edildiğinden, onların ismiyle adlandırılmış olabilir. Nitekim bir hadis-i şerifte “Güneş, 
her akşam Arş'ın altına gidip secde eder. Sonra izin alıp gelir” buyurulur. Bu, 
Güneşe müvekkel olan meleğin böyle yaptığı anlamına gelir. 


2) Ziraat insan hayatının esasıdır. Öküz bunun sembolüdür. Dünyanın büyük bir 
kısmı ise deniz olup, özellikle sahil ahalisinin temel gıdası da balıktır. Nasıl ki bir: 
“Devlet ne üzerinde durur?” diye sorsa cevaben: “Kılıçla kalem üzerinde" deriz. 
“Medeniyet ne ile kaimdir?” diye sorsa: “Bilim, sanat ve ticaret ile” denir. Muhatap 
işin gerçek mahiyetini anlayamayacağı zaman Fahr-ı kâinat (a.s), cevabı, süalın yönünü 
değiştirerek verirdi: “Dünya neyin üstündedir?” diye sorana sanki şöyle buyurmuştur: 

“Onun gerçeğini anlamak henüz sizin каплі değil, amma sizin anlayacağınız dünya 
hayatının iki temel esası ziraat ve balıkçılık ilə kaimdir.” 


3) Öküz ve balık dünyanın yıllık yörüngesinde iki burç olabilir. Eski Astronomi 
burçları gökte, yenisi ise yerküresinin yörüngesinde farzetmiştir. Rivayete göre soru 
ayrı ayrı zamanlarda sorulmuştur. Bir seferinde Balık, bir seferinde öküz üzerinde 
olduğu cevabı verilmiştir. Sual sırasındaki bulunduğu burç ismi bildirilmiştir 
(Muhakemât, İstanbul Envar neşriyat, tarihsiz, s.54-57) 

` Ahfâ Ne Demektir? 


Cenâb-ı Hak ilmini de, 21; „ЫЛ gz SÜ йу 4 М7 ölş “Sen sesini yükseltsen de 
hiç şüphesiz O gizliyi de, gizlinin daha gizlisini de bilir” ayetiyle beyan etmiştir, Bu 
ayetle ilgili iki görüş bulunmaktadır: $ | 

1) Ahfâ, mübalağa ifade eden ism-i tafdil sığasıdır. Bu görüşe göre diyoruz ki: 
Allah Teâlâ eşyayı üçe ayırmıştır. Açık olanlar (cehr), gizli olanlar (sır) ve en gizli olanlar 
(ahfâ). Binâenaleyh, açık olan (cehr)den muradın, açıkca söylenilen o söz, her пе 
kadar bir kısmını söylese bile, içinden geçirdiği şey ve, bazı alimlerin söylediğine 
görə, İnsanın hiç söylemeyip sadece içinden geçirdiği şey olması muhtemeldir. Yine, 
“sır” ve “ahfâ'' dan muradın, söz nevinden olmayan şeyler olması mümkündür. Bu 
görüş, daha açıktır. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, duyulmayan sırrı ve ondan daha 
gizli olanı bildiğini binâşnaleyh, açık olanı ise haydi haydi bileceğini beyan edip 
açıklamıştır. Bundan maksadı mükellefi, ister açık isterse gizli olsun, her türlü çirkin 
işlerden alıkoyup, zâhir ve batıl her türlü tâate teşvik etmektir. Bu izaha göre, “sır” 
ve “ahfâ" kelimelerini kendisinde mükâfat veya azap bulunan şey manasına 
hamletmek gerekir: Sır, insanın yapmaya azmedip de gönlünden niyet ettiği Şeyler; 
“ahfa” da, henüz azmetme derecesine ulaşmamış olan şeylerdir. “Ahfâ” (en gizli 
olanın) kişinin azmettiği şeyler ile aynı şekilde henüz azmetmemiş olup, sadece aklına 
gelmiş oları şeyler manasına tefsir edilmesi muhtemel olduğu gibi; henüz gönlüne 
düşmemiş, böylece de gönlünden en gizli ve-uzak olan şey manasına, ve yine, Allah 
tarafından gelecek olup da, henüz zuhür etmemiş olan şeyler diye tefsir edilmesi 


16. Cüz TAHA SÜRESİ 20/1-8 x Ci Ба, э. 15. Cilt / 429 
de mümkündür. Ancak ne var ki, doğruya еп yakın olanı yukarda açıklamış olduğumuz 
şekilde, bunun “tərhib ve terğib” manası ifade ettiğidir. 


2) Ahfâ kelimesi fiildir, yani, “Allah Teâlâ Kullarının sırlarını bilir, ve, bildiğini 
onlardan gizler” demektir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah, onların önlerindekini ve, 
arkalarındakini bilir. (Mahlükatı) O'nun ilminden, yalnız Kendisinin dilediği şeyi 
kavrayıp bilebilirler” (Bakara, 255) ayeti gibidir. Eğer, “bu ceza cümlesi, şart cümləsinə 
nasıl uygun düşer?” denilirse, biz deriz ki: Bunun manası, “Eğer, duâ ve benzeri 
şeylerle Allah'ı anarsan, bil ki O, senin açıkca zikretmene muhtaç değildir” 
şeklindedir. Bu, ya, “Rabbini, içinden, yalvararak ve korkarak, yüksek olmayan . 
bir sesle ... an” tarat, 208) ayetinde olduğu, üzere yüksek sesle zikirden nehydir, yahut, 
bu açıkca zikrin, Allah'ın duyabilmesi için değil, ancak başka bir gayeden ötürü 
olabileceğini kullara öğretmektir. 


Allah'ın İlminin Kapsamı ` 


Bil ki Allah Teâlâ, zâtı gereği Alimdir ve o, aynı anda bütün malümatı aynı ilimle 
bilir ve bu ilim, değişmez. Yine bu ilim, “hudüs” ve “mümkin. oluş" ilə 
nitelendirilmeksizin, Allah'ın zâtının zorunlu niteliklerindəndir. Kul, Rabbine ancak, 
İlk altıda birde 62 müşterektir ki, bu da ancak bilme sıfatıdır. Sonra, Kendisiyle kulları 
arasında müşterek olan ilim de, iki parçadan meydana gelir. Binâenaleyh, o tüm ilmin 
altıda beşi ile, geriye kalan, yarısı (yani 6'dan beş buçuğu) Allah'a aittir; geriye kalan 
о yarım isə, bütün kullarına aittir. Kerübiyyin ve rühani melekler hamele-i Arş, göklerin 
sakinleri rahmet ve azâb meleklerinden oluşan bütün melaike ve ruhaniyet alemi, 
bu mahlukat içindedir. İlkleri Hz. Adem (a.s), sonları da Hz. Muhammed (s.a.s) olan 
peygamberlerin hepsi yine bu mahlukata dahildir. Zaruri, kesbi, sınai ve mesleki 
ilimleriyle diğer bütün insanlarda da böyledir. Yine, anlamaları, idrak etmeleri ve: 
gıdaları hususunda kendilerine faydalı olanları alıp da zararlı olanlardan kaçınmaları 
hususunda bütün canlılar da böyledir. Bu cüzden sana düşen ise, mürekkeb bir 
zerreden daha azdır. Sonra, buna rağmen sen o zerrecikle, O'nun ulühiyyetinin , 
sırlarını, vâcib, caiz ve müstakil (imkansız) olan sıfatlarını bilir ve anlarsın. Binâenaleyh 
sen bu zörre ilə bu sırları anlayıp tanıdığına göre, O'nun (temsilen) beşbuçuk ölçek 
olan ilmi ya nasıl olur? O, bu ilmiyle, senin kulluğunun sırlarını bilemez mi? Bu Cenâb4 
Hakkın, “Sen sesini yükseltsen de, hiç şüphesiz O, gizliyi de, gizlinin daha gizlisini 
de bilir” ayetinin beyan ettiği hakikattir. Hatta, gerçek şudur ki, dinarın (tüm ilmin) 
hepsi O'nundur. Çünkü senin öğrendiğini sen, O'nun öğretmesiyle öğrendin. Nitekim 
“O, onu ilmiyle indirdi” (Ma de, 166) ve “O, yarattığını bilmez тї?” (мок, 14) 
buyurmuştur. 

Bunun bir misali vardır ki, bu da güneştir. Çünkü'onun ışığı, bütün alemi aydınlatır, 
fakat buna rağmen onur ışığından herhangi bir şey eksilmez. İşte, burada da böyisdi. 


i 
62) Razi daha Опсе gecen alti taksimine göre söylüyor. Esvayı cehr, sır ve ahfa: diyə üçe ayırmıştı, bü 
üç bölümün her birinin iki parçası di , (6). 
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Binâenaleyh O, daha nasıl sırrı ve daha gizli olanı bilemez? Cenâb-ı Hak ağaçları 
ve çeşitli bitkileri öylesi bir biçimde yaratıp yönetir ki onların ağızları ve, gıda almaya 
yarayan başka uzuvları ve aletleri yoktur... Hiç şüphesiz o ağaçların ve bitkilerin kökleri 
toprağın içindedir; onlar bu kökler vasıtasıyla yerden gıda ve besinlerini alırlar ve 
bu gıda; dallara, dallardan damarlara, damarlardan da yapraklara geçer... Sonra 
Allah Teâlâ o bitkilerin damarlarını, tıpkı sayesinde çadırın ayakta durabildiği, o 
çadırın ipleri gibi yapmıştır. Çadırın ayakta durabilmesi için, nasıl ki o ipleri her taraftan ` 
çekip germek gerekiyorsa, aynen bunun gibi, ağacın da ayakta durabilmesi için o 
damarlar her tarafa dağılarak nüfuz edip gider. Sonra sen, gıdanın o yaprağın her 
tarafına ulaşabilmesi ve o yaprağın maddesini besleyip kuvvetlendirebilmesi için 
yapraktaki, o yaygın kılcal damarlara ve yaprağa baktığında onları hemencecik seçip 
ayırdedemezsin... Bunlar, bedeni kuvvetlendirmek için, canlıların bedeninde bulunan 
ve kanın ve canın kanalları olan damarlara benzerler. Sonra, ağaçlara bir bak. 
Bunların en güzel görünümlüsü, çınar ağacıyla söğüt ağacıdır. Halbuki bunların 
meyveleri yoktur. Onların, manzarası en kötü olan ise, incir ve üzüm ağacıdır, ama 
sen, birde bunların faydasına bak! Bütün bunlar ve benzerleri, göklerde ve yerde 
zerre miktarı herhangi birşeyin, Allah'ın ilminin dışında kalmadığını gösteriyor. . 

, En Güzel İsimler Allah'ındır 

Ayetteki АЙ ULY 4 Ж Yı ah Y Дй “Allah'dan başka ilah yoktur. En 
güzel isimler O'nundur” cümlesine gelince, bu husustaki söz, iki, kısma ayrılır: 
Tevhid konusundaki söz. Bil ki, tevhidin delilleri, İnşaallah Cenab-ı Hakk'ın Y1 @ 4 9 ў 
vii dı (Enbiya, 22) ayetinin tefsirinde gelecektir. Cenâb-ı Hak, tevhidi burada, 
daha önce bahsedildiği biçimde ilim ve kudretle tavsif edilmiş olanın, ortağı olmayan 
tek ilah olduğunu, ibadete müstehak olanın, başkası değil, O olduğunu beyan etmek 
için zikretmiştir. Biz. burada, bu konuyla alâkalı olan bir takım inceliklerden 
bahsedelim. Bu incelikler de birkaç bahiste incelenebilir. 


Tevhidin Dereceleri 
Birinci bahis: Bil ki, tevhidin dereceleri dörttür. 
a) Lisan ile ikrar. 
b) Kalb ile tasdik (inanma) 
c) Kalbin, bu inancinı hüccetle tekid etmesi 


d) Kulun, hatırına, Ehad ve Samed olan Allah'ı tanımaktan başka herhangi birşey 
gelmeyecek bir biçimde tevhid deryasına dalması... 


Lisan ile ikrar"a gelince, eğer bu dil ile ikrar, kalbin tasdikinden uzak bir ikrar 
olursa, bu ikrarın sahibi münafıktır. 
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Kalbin tasdiki”nə gelince, bu tasdik, dilin ikrarından uzak olursa, bu durumda 
birkaç durum ortaya çıkabilir: 


1) Tefekkür edip Allah'ı tanıyan ama, bu tanımanın üzerinde, kelime-i şehâdeti 
telaffuz edebileceği bir vakit geçmeksizin, bu tanıyışı üzere ölen kimseye gelince, " 
bazı kimseler bunun imanının tam olmadığını söylemişlerdir, ama gerçek olan onun 
imanının tam olmasıdır. Çünkü o, mükellef olduğu şeyi yerine getirmiş, ama onu 
lisanıyla ifade edememiştir. Binâsnaleyh o, sorumlu olarak kalmaz. Kitabların birisinde 
şunu gördüm: Ölüm meleğinin alnı üzerine, mümin kimse onu gördüğünde kəlimə-i 
şehâdeti hatırlasın diye “LA ilâhe illallah” yazılıdır. Binâenaleyh, onun bunu 
hatırlaması, bizzat onun kendi ifadesinin yerini tutar. 


2) Allah'ı tanıyıp, fakat bu tanımanın üzerinden kelime-i şehâdeti telâffuz edecek 
bir vakit de geçen, ancak ne var ki, bu ikrarda bulunmayan kimsenin durumu. Allâme 
Gazali, bu hususta şöyle der: “Lisan, kalbin tercümanıdır” denilebilir. Binâenaleyh, 
esas maksad kalbte tahakkuk edince, onun, o kelime-i şehâdeti telaffuzdan imtinâ 
edişi, onun tıpkı namaz ve zekattan imtina edişi gibidir. Öyleyse, bu kimse daha nasıl, 
cehennemliklerden olabilir? Hz. Peygamber (s.a.s) de 

rr об Ga б уы 
“Kalbinde, zerre kadar iman bulunan kimse, cehennemden çıkar” (88) 
buyurmuştur. Halbuki, bu adamın kalbi, imanla doludur. Diğer alimlerde şöyle 


demişlerdir: İman ve küfür, şeri hususlardır. Biz,. bu kelimeyi (kelime-i şehâdeti) 
söylemekten imtinâ edenin, kâfir olduğunu an'ar, biliriz. 
/ 


3) Delilsiz-olarak, dil ile ikrar edip kalb ile tasdik eden kimsenin durumu... Bu 
kimse, mukallittir. Bu kimsenin imanının sıhhati hususundaki ihtilaf, oldükça 
meşhurdur. : 


Üçüncü makama gelince ki bu, inancın, delil ve burhanlarla tekid edilmesidir, 
ve biz, Cenâb-ı Hakk'ın, ... 40 Yi ig? Légi OLS Şİ (Enbiya, 22) ayetinin 
tefsirinde bu neticeyi akli ve sem'i delillerle isbat etmenin mümkün olduğunu beyan 
etmiş ve bu hususta ayrıntılı bilgi vermiştik. А 


Dördüncü makama gelince кі bu, tevhid deryasına dalıp yok olmaktır, bu konuda ` 
muhakkik ulema şöyle demiştir: irfan, bütün sıfatlar hakkında düşünülebilen “tefrik”, 
“nakz”, “terk” ve rafd (red) 1 başlangıcı olup, bu doğruluğu dileyen zâtlar için Hakkın 
sıfatlarından ve, tek ve kahhâr olan zâta götürendir. Sonra bu kelimelere vukufiyyet, 

Allah Teâlâ'ya doğru seyredenlerin en son dereceleriyle çepeçevre kuşatılmıştır. 


63) Müslim, iman, 148 (1/83); Buhari, tevhid, 24. 
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` Lallahe İllallah Demenin Önemi Hakkındaki Hadisler 


ikinci bahis: “Tehlil”' (Lâ ilâhe каеп deme) hakkında gelmiş olan haberler 
hakkındadır. 


i 
1) Hz. Peygamber (s.a. sy ın 
dy дей asl biş dü ау РА Həll 

“Zikrin en efdali, La ilâhe illallah: duanın en faziletlisi de, Estafirullah'dır” (64) 
sonra da, Cenâb-ı Наккчт, 202515 223005 dud) Azaq di yi й ҮЙ göl 
“Allah'dan başka hiçbir Tanrı yoktur” hakikatını bil, hem kendinin, hem erkek 
müminlerle kadın müminlerin günahının bağışlanmasını iste...” (Muhammed, 19) ayetini 
okumuştur. 


2) Hz. Peygamber (s.a.s) şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ gökleri ve yeri 
yaratmadan önce bir melek yaratmıştır. O, sesini uzatarak, kısmadan ve nefes de 
almadan, “"Eşhedu en lå ilâhe illAllah..” der. O, henüz bunu tamamlamamıştır. Bu 
tamamladığında ise, Cenâb-ı Hak İsrafil'e süra üflemesini emreder ve Aziz ve Celil 
olan Allah”ı tazim için de, kıyamet koparır." 


3) Enes İbn Malik'ten Hz. Peygamber'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Ben, 
Cenâb-ı Hakka münacatımda şefaat talebimi sürdürdüm, o da bunu kabul etti. Yine 
şefat talebinde bulundum, o da bunu kabul buyurdu. En sonunda 'Ya Rabbi, bana, 
La ilâhe illallah diyenler hakkında şefaat müsadesi ver” dedim.. O, “Ey Muhammed 
(s.a.s), bü, ne sana, пе da başka bir kimseye ait değildir. İzzetim ve celâlime yemin 
ederim ki, Lâ ilahe illallah diyen hiç kimseyi, bu cehennemde bırakmayacağım...” 
buyurdu... 

4) Süfyan es-Sevri şöyle der: Cafer İbn Muhammed'e (3-2 (ori, 12) 
ayetlerinin tefsirini sordum. Bunun üzerine o, “Hâ, O'nun hükmü; mim, mülkü, ayn 

- azameti; sin, yüceliği,kaf ise, kudretidir. Aziz ve Celil olan Allah, “Hükmün, mülkü 
i azametim, yüceliğim ve kudretime kasem ederim ki, Lâ ilâhe illallah Muhammedun 
Resülullah diyen kimseye ateşle azâb etmem ... der” dedi. 


5) Hz. Ömer şöyle demektedir. Hz. Peygamber (s.a.s) şöyle buyurdu: “Her kim 
çarşıda bulunur da, GAYE A El al səl 0) dl dul ayə Yezid Урай ч 
убаа JE ДР з ЖАЙ saz “Allah'dan başka ilâh yoktur; O birdir, O'nun 
şeriki yoktur; mülk Onundur. Hamd, O'na aittir; diriltir ve öldürür, O, ölmeyen 
` Diridir. Bütün iyilik ve hayırlar, O'nun elindedir; ve O, her şeye kadirdir’ derse, 

Allah ona milyonlarca mükafaat yazar onun, milyonlarca hatasını siler ve onun 
` için cennette bir ev yapar” : . 


Lâ İlâhe İllallah Demede Adab 
Üçüncü bahis: Bu, incelikler hakkındadır: 


— Č 
64) İbn Müce, edeb, 55 (2/1249). 
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1) LA ilâhe illallah diyenlerden olabilmeleri için, bu kelimeyi söyleyenlerde şu 
dört şeyin bulunması gerekir. 

a) Tasdik, 

b) Tazim 

c) Halâvet 


d) Hürriyet. Binaenaleyh, (bu kelimeyi söyleyip de) tasdiki bulunmayan kimse, 
münafık, tazim”i olmayan kimsə, ehl-i bid'at (mubtedi); halâveti, hazzı olmayan, müral; 
hürriyeti olmayan da, facirdir. 


2) Bazı kimseler, Cenâb-ı Hakk'ın, “Görmedin mi, Allah sana nasıl bir mesel 
гаа etmiştir. Güzel bir kelime, kökü sabit ve dalları semada olan güzel bir ağaç 
gibidir” (branim, 24, “Güzel kelimeler ancak O'na yükselir. Onu da iyi amel yükseltir” 
(Fatır, 10), “... Ve birbirlerine Hakkı tavsiye edenler” (asr, з), “De ki:. “Ben size... şu 
tek şeyi va'z eder, öğütlerim” (Sebe, 46) “Onları hapsedin. Çünkü onlar mesüldürler” 
(Saffat, 24), “Hayır, o hakkı getirmiş, bütün peygamberleri de tasdik etmiştir” (вани; 
an ve “Allah, iman edenlere dünya hayatında da ahirette de, o sabit sözlerinde 
dalma sebât ihsan eder. Allah zalimleri şaşırtır. Allah ne dilerse yapar” (brahim, 27) 
ayetleriyle LA ilâhe illallah'ın kastedildiğini söylemişlerdir. 


3) Hz. Musa (a.s) “Ya Rabbi, bana seni anarken söyleyeceğim bir şey öğret” 
deyince, Cenâb-ı Hak, “Lâ ilâhe illallah, de” buyurdu. Hz. Musa “Bütün kulların 
bunu söylüyor” deyince de Cenâb-ı Allah yine, “Lâ ilâhe illallah de” buyurdu. Bunun 
üzerine Hz. Musa, "Ben, sırf bana tahsis edeceğin şeyi kastetmiştim” deyincə Allah- 
Teâlâ, “Ey Musa, şayet yedi kat gök ve oradakiler bir kefedə. Lâ ilâhe illallah да 
bir kefede bulunacak olsa, hiç şüphesiz Lâ ilâhe illallah ağır basar' buyurdu. 


La İlâhe İllallah Sözünün İ'râbı 


Dördüncü bahis: Bu bahis, bu ifadenin irâbı hakkındadır. Alimler şöylə 
demişlerdir: Bu cümlenin başındaki Lâ kelimesi, herhangi bir mahiyetin başına gelip, 
o mahiyeti nefyeder. Mahiyeti nefyedince de mahiyetin bütün fertleri nəfyedilmiş olur. 
“Allah” lafzına gelince bu, o muayyen zâtın, ism-i alemidir. çünkü bu kelime, ism-i 
alem değil de ism-i mana olsaydı, o zaman onun tamamı, kesrete muhtemel olurdu. 
Bu kelime de tevhidi ifade etmezdi. Alimler sözlerine devamla şöyle demişlerdir: "LA, 
şu iki bakımdan, inne edatına benzediği için, amel edebilmiştir. 


a) Devamlı olarak isimlerin başında bulunmaları; 


b) İkisinin de, tenakuz (nefy) ifade etmeleri. Çünkü bunlardan birisi sübütu, diğeri 
de nefyi (olumsuzluğu) tekid için getirilir. İki hükümleri zıt batıl iki şeyden birini diğerine 
benzetmek, Arapların adetidir. Bunun böyle olduğu sabit olunca, şimdi biz diyoruz 
ki Araplar (-al5 ы öl dediklerine göre, (zıddını ifadə için de) Saó M5 3 У demeleri 
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gerekirdi (beklenirdi). Ancak ne var ki Arablar, LA"nın müfrət olan ismini, feth üzere 
mebni yapmışlardır. Lâ'nın müfret olan isminin məbni olmasına gelince, bu harf-i 
nefyin, kendisinin başına geldiği böylece de adeta, tek bir isim haline geldikleri kelime 
ile sıkı bir münâsabetten dolayıdır. Onların, hareke olarak fethayı seçmelerine gelince, 
irâbı gerektiren delil ile mebniliği gerektiren delilin arasını uzlaştırmak için, bunu 
şağlayan harekeye göre mebni kılma gayesine yönelmiş olmalarından dolayıdır. Bir 
diğer husus da şudur: Bu kelimenin haberi mahzüf olup, bunun aslı, "lâ ilâhe 
f’ b wücüdi” (Varlık âleminde, Allah” dan başka bir ilâh yoktur) şeklindedir. Yine meselâ, 
SY ЈУ ifadeleri de, ú 5 ТЕЛӘР? 3 takdirinde olup, “Bizim gücümüz 
ve kudretimiz yoktur (...)” şeklindedir. Bu durum ise, vücudun (varlığın), mahiyyət 
üzerine. zaid olduğuna delalet eder. 


Beşinci bahis: Bazı kimseler -şöyle demişlerdir. Olumluyu tasavvur etmek, 
olumsuzu tasavvur etmekten önce gelir. Çünkü olumsuz (selb), olumluya nisbet 
edilmediği müddetçe, tasavvur olunamaz. Binâenaleyh, bu ifadede daha nasıl, 
olumsuz, olumludan önce getirilmiştir? Buna şu şekilde cevap verilir. Bu olumsuz, 
olumluyu tekid eden bir husus olunca, pek yerinde olarak ondan önce getirilmiştir: 


Allah Teâlâ'nın İsimleri 


İkinci kısım; Bu kısım, Allah'ın isimleriyle ilgilidir. Bu hususta da şu bahisler 
bulunmaktadır. 


Birinci bahis: Hz. Peygamber (s.a.s) göylə buyurmuştur: “Kıyamet gününde, 
bir münadi şövle nida eder. Ey insanlar, ben size bir neseb tayin ettim. Halbuki 
sizler kendinize başka bir neseb tayin ettiniz. Ben, sizin en keriminizin, benim 
nezdimde en müttaki olanınız olduğunu bildirdim. Halbuki sizler, sizin en iyinizin 
en zenginleriniz olduğunu kabul ettiniz. Binâenaleyh, şu anda ben, benim nesebimi 
yüceltiyor, sizin nesebinizi de ayaklarımın altına alıyorum. Kendileri için korku 
olmayan ve mahzün.da olmayacak olan o müttakiler nerededirler?” 


Bil ki, aklın taksimatına göre eşya, şu üç kısma ayrılır: 
a) Noksan olmayan, kâmil... | 
b) Kâmil olması muhtemel olmayan nâkıs (noksan)... 


с) Bu ikisini de kabul edebilen... Noksan olmayan kâmil varlık, Allah Teâlâ'dır. 
O'nun hakkındaki bu kâmillik, zâtı gereğidir. Bundan sonra melekler gelir. Meleklerin, 
Allah'ın kendilerine emrettiği şeylere asi olmamaları (Tann, e) onların kemalinden; 
ikrâma mazhar kullar (Enbiya, 26) olmaları da, onların sıfatlarındandır. Yine onların, 
iman eden kimselerin mağfiret tâlebinde bulunmaları da, meleklerin vasıflarındandır. 
Kâmil olmayan, nâkıs, cansız varlıklar, bitkiler ve behaim (hayvanat...) dir. Her ikisine 
de muhtemel olanlar ise, insanlardır. İnsan bazan, o denli terakki eder ki, kendisinden, 
“Kudret sahibi, mutlak hükümran Allah'ın hak meclisinde” (кате, 55) diye 
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bahsedilir. Bazan da о denli alçalır ki, hakkında, “Sonra biz onu, aşağıların aşağısına 
indirdik” тп, s) denilir. Durum böyle olunca, insanın, zâtı gereği kâmil ve mükemmel 
olması imkansız olur. Zâtı gereği kâmil olmayanın ise, zâtı gereği kâmil olana intisâb 
edinceye kadar, kemâl ile nitelenmesi imkansız olur. Ne var ki bu intisab da ikiye 
ayrılır: 


1) Kendisine zevâl arız olan kısım. 


2) Kendisine zevâl arız olmayan kısım. Zevâl bulanın, faydası yoktur. Bunun misali, 
sıhhati mal ve güzelliktir. Zeval bulmayan ise, senin Allah Teâlâ'ya karşı olan 
ubüdiyyetindir. Zirâ, ulühhiyet sıfatı ondan zail olamayacağına göre, senden de kulluk 
sıfatı zail olamaz. Binâenaleyh, bu kulluk nisbeti, zevâli kabul etmez. Kendisine nisbet 
olunulan Hak Subhânehü ve Teâlâ da kâmil olma sıfatını hiç kaybetmez. Sonra, bir 
şehirden olduğunda, ya da bir kabileye nisbet edildiğinde sen, bu arizi nisbet 
sebebiyle her zaman, o beldeyi ve o kabileyi medhedip durursun. Binâenaleyh bu 
zâti nisbet sebebiyle senin Allah'ın zikri ve O'nun kibriyâsının vasıflarıyla meşgul 
olman daha evlâ olur. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “En güzel isimler Allah "ndir. 
O halde ona bunlarla hitab (duâ) edin” (Arat, 180) işte, ancak bundan dolayı, 
“Allah'dan başka ilâh yoktur. En güzel isimler O'nundur” (Taha, 8) buyurmuştur. 


Allah'ın а Taksimi 


İkinci bahis: Bu bahis, Allah'ın isimlerinin taksim hakkındadır. Bil ki, her şeyin 
ismi, o isim ona, ya zâtı gereği, yahut zötinin cüzlerinin gereği, veyahutta zâtıyla ilgili 
olmayan şeyler münasebetiyle verilmiştir. Birinci kısma gelince, alimler Allah 
Teâlâ'nın, bu tarzda kendisine verilen bir ismi olup olmadığı hususunda ihtilaf 
etmişlerdir ki bu mesele, “Cenâb-ı Allah'ın hakikatinin insanlarca bilinip 
bilinemeyeceği meselesine dayanır. Bu hakikatin beşer için malum olmayacağını 
söyleyenlere gelince onlar, Cenâb-ı Hakk'ın hususi zâtının bir ismi olmadığını 
söyleyerek şöyle demişlerdir: Çünkü isim koymanın maksadı, o isimle müsemmaya 
işaret etmektir. O'nun hususi zâtı bilinmeyince, O'na aklen işaret etmekde imkânsız 
olur. Binâenaleyh böylece, O'nun için bir isim koymak imkansızlaşır. Biz, bunun 
hakikati hususunda lafzatullah”ı tefsir ederken konuşmuştuk. 


Zâtının parçaları gereği O'na isim vermek de imkânsızdır. Çünkü O'nun гапт 
herhangi bir cüzü yoktur. Çünkü, mürekkeb varlık, mürnkindir. Vacibu”l-vücüd olan 
ise, “mümkin" varlık olamaz. Böylece de, mürekkeb olamaz. І 

Zâtının dışında kalan sıfatları gereği verilecek olan isme gelince, sıfatlar ya hakiki, 
sübüti, ya izafi sübüti; veya selbi sübüti, yahut selbi izâfi, veyahut da, sübüti izafi - 
ve selbi olurlar. İzafi mümkin sıfatlâr sonsuz olup, keza selb edilecek şeyler də sonsuz 
olunca, o zaman Cenâb-ı Hakk'a müteradif olmayan, mütebayin aynı değil de 
(birbirinden farklı) sınırsız isimler vermek mümkündür. İşte bu izahat, esas kaynağa 
dikkat çekmek için yapılmıştır. A 
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Esma-yı Hüsna'nın Sayısı 


Üçüncü bahis: Allah Teâlâ'nın dörtbin isminin olduğu söylenir. Binini sadece 
Kendisi bilir. Binini, Kendisi ve melekler bilir. Binini, Kendisi, melekler ve 
peygamberler bilir. Dördüncü bine gelince, onu müminler biləbilirlər. Bunlardan 
üçyüzü Tevrat'da üçyüzü İncil'de, üçyüzü Zebur'da, yüzü de Furkan'da, 
(Kur'ân'da)dır. Bu yüzün doksandokuzu açıktır, aşikârdır, birisi ise gizli ve saklıdır. 
Binâenaleyh, bunları kim zikrederek sayarsa, vird edinirse, cennete girer. 


Dördüncü bahis: Kur'ân'da geçen isimlerden bir kısmı, tek başlarına bir övgü 
ve medih ifadə etmezler. Bu meselâ, еі «9% və JE kelimeleri gibidir. Ama 
meselâ & }Дй ж) zey ii “Sabahı yarıp çıkarandır O. Geceyi bir sükün 
kılandır” (evim, sa) denildiğinde, bu, medh ifade etmiş olur. Kendisi medh ifade 
etmesine rağmen, başkasıyla beraber zikredildiğinde, daha fazla medh ifade eden 
ismi... Bu, birini meselâ у (Hayun: Diri. şeklindeki sözümüz gibidir. Ama meselâ 
é igin Şal (Bakara, 255) Veya чә şai gəh РА; “ölmeyen hayy, diri” denildiğinde bu 
daha beliğ olmuş ve daha fazla medh ifade etmiş olur. Yine bu bizim, МЧ “О, 
eşsiz yaratıcıdır” şeklindeki sözümüz gibidir. Çünkü “sen, jN} Salli ge 
(Bakara, 117) dediğinde, medh artmış olur. Kendisi medh ismi olduğu halde, tek başına 
kullanılması caiz olmayan isimler de bu babtandır. Bu meselâ senin ‚35 (delilun) 
ve Аме (kâşifun) demen gibidir. Ama, öz zi ‚85 № “Ey şaşkınların rehberi ve 
kilavuzu” «$ 30; 3 yalı 9 V “Ey sıkıntıları ve zararları açıp gideren" denilirse, bu caiz 
olur. Bu isimlerden bir kısmı hem tek başına, hem de başkasıyla birlikte kullanıldığında 
medh ifade eder. Bu meselâ bizim, er-rahmani”r-rahim “Rahman ve Rahim olan 
Allah” dememiz gibidir. 


Beşinci bahis: Allah"ın, başka kelimelerle kullanıldığında daha güzel manalar 
ifade eden isimleri vardır. Bu senin, el-evvelu el-âhiru, el-mubdlu el-muldu, 
ez-zâhiru ві-байгі” demen gibidir. Bunun misali, Cenâb-ı Hakk'ın; Hz. İsa'dan 
naklettiği şu sözdür: “Eğer kendilerine azâb edersen, şüphe yok ki önlar senin 
kullarındır. Eğer onları bağışlarsan, mutlak galip ve yegane hüküm ve hikmet sahibi 
olan da doğrusu ancak 'sensin” (Maide, 118) Geriye kalan bahisler ise, besmelenin 
tefsirinde geçmiştir. 


Bazı İncelikler 
Altıncı bahis: Bu ifadelerle ilgili birtakım nükteleri. 


1) Bişru”l-Hafi, üzerinde “Bismillahirrahmanirrahim” yazılı bir kağıt görmüştü. 
Onu kaldırdı, onu miskle kokulandırdı və yuttu. Rüyasında, birisinin kendisine, “Ey 
Bişr, benim ismimi güzelleştirdin, kokulandırdın. Biz de sənin ismini dünya ve ahirette 
güzel kılacağız” dediğini gördü. 
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2) Cenâb-ı Hakk'ın, “En güzel isimler Allah'ındır” beyanına gelince, bilesin ki, 
Allah'ın bu isimleri, zâtları gereği güzel değildir. Çünkü bunları bir takım lafız ve 
seslerdir. Tam aksine, bunların güzel oluşları, manalarının güzelliğinden dolayıdır. 
Sonra Allah Teâlâ'nın isimlerinin güzel oluşu şekil ve yaratılışia alâkalı bir güzellik 
değildir. Çünkü bütün: bikar, cisim olmayan (Allah) hakkında imkansızdırlar. Tam 
aksine bunlar, mesela settar, safir, rahim isimleri gibi, lütuf ve ihsan manasina varıp 
dayanan güzellikten dolayı güzeldirler. Bunlar, ihsan manasına delâlet ettikleri için, 
güzel omuşlardır. Pivayet olunduğuna göre, bir feylesofa, hem güzel, həm de çirkin 
olan birisi денг ve ondan, kendilerine tavsiyede bülunmasını isterler. Bunun üzerine 
ieyiesof güzel olanına, “sen güzelsin; güzel olana ise, çirkin iş yapmak yakışmaz” 
diğerine de, “Sen çirkinsin, çirkin olan, çirkin iş yaptığında, kabahati ve çirkinliği 
artar” dedi. Şimdi biz de diyoruz ki: Ey Rabbimiz, senin isimlerin de sıfatların да 
güzel. Öyleyse sen bize o güzel isim ve sıfatlarından ancak ihsanını ve lütfunu izhâr 
et. Bizim fiilerimizin ve gidişatımızın çirkinliği bize yeter. Ona, ikabın, kötülüğünü ve 
azâbın vahşetini ekleme. ` 


3) Hz. Peygamber (s.a.s) “İhtiyaçlarınızı, yüzleri güzel ve nurlu olanlardan 
isteyiniz” 65) buyurmuştu. Ey ilahımız, yüz güzelliği gelip geçicidir; ama, senin sıfaf 
ve isimlerinin güzelliği ise, zâtidir. Öyleyse, sen bizi, senin ihsanından eli boş olarak 
çevirme. . 


4) Rivayet olunduğuna göre bir balıkçı, balık avlıyordu. Derken bir balık avladı, 
Yanında da, kizi bulunuyordu. Kizi o balığı, tuttuğu gibi denize attı ve, “o, bu tuzağa 
gaflet ettiği için düştü” dedi. Rabbimiz, o çocukcağız, o balığın gafletinden dolayı 
ona acıdı da, onu yeniden denize attı. Bizi de, İblis'in vesvesesi avladı. Böylece de 
bizi, senin rahmet deryandan çıkardı. Fakat sen bize lütfunla merhamet et, bizi onun 
vesvesesinden kurtar ve bizi, yeniden rahmetinin deryasına at! 


5) Allah'ın isimlerinin beşi, Fatihâ da geçmektedir. Bunlar, Allah, Rabb, Rahman, 
Rahim ve Melik (Mâlik) isimleridir. O'nun kahhâr oluşuna ve ululuğuna işaret için, 
Allah'ın önce ulühiyyetini ifade eden Allah lafzı getirilmiştir. Böylece de ruhların, 
canlıların, O'nun kahrına ve yüceliğine takat getiremeyeceği bildirilmiştir. Cenâb-ı 
Hak bunun peşinden, lütfuna delâlet eden dört ismi zikretmiştir ki, bunlardan Rabb 
ismi, O'nun terbiye etmesine delâlet eder. Mutâd olan, bir başkasını terbiye eden 
kimsenin, onun işini ihmal etmemesidir. Daha sonra O, Rahmân ve Rahim isimlerini 
getirmiştir ki bunlar, O'nun lütuf ve merhametinin zirvesini ifade ederler. Daha 
sonra Cenâb-ı Hak bu işi, Melik (mâlik) ismiyle hitama erdirmiştir. Halbuki, büyük 
olan Melik, aciz ve zayıf olan kimseden intikam almaz. Bir de, Hz. Aişe, Hz. Ali'ye 
şöyle demiştir: “Melik oldun... Öyleyse, yumuşak ol. Çünkü bu zayıfları ve acizleri 
affetmek sana daha çok yakışır” Ж 


65) Bu'sözün mevzu hadis olduğu bildirilir (ç.). 
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6) Muhammed İbn Ka'b el-Kurazi”nin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hz. Musa, 
“Allah'ım hangi canlı senin katinda daha değerlidir?” deyince Cenâb-ı Hak, benim 
zikrimden dolayı dilinin nemi ve ıslaklığı kurumayan kimsedir” buyurdu. O, 

, “Mahlükalının hangisi daha bilgindir?” deyince, Allah: “Başkasının ilmini araştırarak 
"onu kendi ilmine katandır” buyurdu. O, “Hangi kimse daha adildir?” deyince, Cenâb-ı 
Hak, “Kendisi hakkında, insanlara hükmettiği gibi hüküm verendir" buyurdu. O, 
“Hangi kimsenin suçu daha büyüktür?” deyince, Allah, “beni itham ədən şu kimsedir 
ki Benden talepde bulunur da, sonra kendisi için hükmettiğine razı olmaz” buyurdu." . 
Allah'ım, biz şimdi şöyle diyoruz: Biz seni itham etmiyoruz, çünkü biz, senin ihsanda 
bulunduğun herşeyin, senin lütfun olduğunu; yaptığın her şeyin.mahza adâlet 
olduğunu biliyoruz. Öyleyse, sen bizi, kötü amellerimizden dolayı muâheze etme. 


7) Hasan el-Basri şöyle demiştir: “Kıyamet günü olduğunda, bir münadi şöyle 
nidâ eder: “Şimdi topluluk, kimin ikrâma daha layık olduğunu bilecektir. Yanları, 
” yataklarından uzak olanlar nerededir?” Bunun üzerine onlar kalkarlar ve insanların 
boyunlarını çiğneye çiğneye geçerler. Daha sonra da, “Ticaretleri ve alışverişleri, 
, kendilerini Allah'ı anmaktan alıkoymayan kimseler nerede?” denilir; daha sonrada 
- her halükârda Allah'a hamdedenler nerede?" diye nida edilir. Daha sonra kovuşturma 
” ve hesaba çekilme işi, geride kalanlara uygulanır...” Şimdi biz diyoruz ki: Ey Rabbimiz 
biz gücümüze ve soy takatimize göre, sana hamdettik ve sana senâda bulunduk. . 
Öyleyse sen de lütfun ve rahmetinle bizi bağışla, affet.” Cenâb-ı Hakk'ın isim ve 
sıfatları hususunda ayrıntılı bilgi almak isteyenler “Levimlu”l-beyyinat fi'l-esmâl 
ve's-sıfat” isimli esere müracaat etsinler. Muvaffakiyyet, ancak Allah'tandır. 
* * 
* 


Hz. Musa (a.s)'ya Risalet Verilmesi 


ve 
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2, ХРА “zz ә”? 3 e 
sökə — 7. baza ə 
“Sana Musa'nın haberi geldi mi: Hani o bir ateş görmüştü ve ailesine “siz 


(burada) durun. Ben bir ateş gördüm. Belki ondan size bir kor getiririm yahut 
ateşin yanında bir doğru yol gösterici bulurum” demişti. İşte ona gidince : 
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Kendisine, (şöyle) nidâ edildi: “Ey Musa şüphesiz Ben senin Rabbinim. 
Haydi pabuçlarını çıkar. Çünkü sen Mukaddes Tuva vadisindesin” 
(Taha, 9-12). 


Önceki Kısımla Münasebet 


Bil ki, Cenâb-ı Hak, Kur'ân'ı ve mükellef kıldığı şeyler hususunda Hz. 
Peygamber'in çok ağır bir mesuliyet mevkiinde olduğunu bildirince bunun peşinden, 
tebliğ hususunda onun kalbini takviye için, peygamber (s.a.s)'in hallerini zikretmek 
suretiyle Resülünün kalbini pekiştirecek, kuvvetlendirecek şeyleri zikretmiştir. Bu, 
tıpkı Cenâb-ı Hakk'ın, “Peygamberlerin haberlerinden, onunla kalbini tesbit 
edeceğimiz, her çeşidini sana kışsa olarak anlatıyoruz” (rod, 120 ayeti gibidir. Cənab-ı 
Hak bu işe, Hz. Musa'dan bahsederek başlamıştır. Çünkü Hz. Musa'nın başına gelen 
sıkıntı ve belâlar daha büyük olup, bu da Hz. Peygamber'in kalbini daha fazla teselli 
edip, onu sıkıntılara bağlanmaya daha fazla teşvik edicidir. İşte bu cümleden olmak 
üzere Cenâb-ı Hak, „ә Чы» Я Jáj “Sana Musa" hın haberi geldi” me 
buyurmuştur. Burada birkaç mesele vardır: 


| Ayetteki ШЙ ЈА; ifadesinin, Hz. Musa'ya dair Kur'ân'da 
BİRİNCİ MESELE verilen ilk haber olması muhtemeldir. İşte bundan dolayı, ` 
Cenâb-ı Hak, dişi J; buyurmuştur ki, bu, "sana şu ana 
kadar hiçbir haber ulaşmadı; ancak şu anda geldi. Öyleyse, ona dikkat et” demektir. 
Bu, Kelbi'nin izahıdır. Bu ifadenin manasının, “Bu haber ona eskiden gelmişti" 
şeklinde olması da muhtemeldir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Bu sana, daha evvel 
gelmemiş miydi?” demiş gibi olur ki bu, Mukatil ve Dahhak'in İbn Abbas'dan yapmış 
olduklatı rivayete dayanan görüştür. 


Bu ayetteki ЫЙ а; tabiri her ne kadar Allah hakkında 
İKİNCİ MESELE caiz olmayan bir istifham ile gelmiş ise de, ancak ne var 
(ваті Dikkat Çekme Fonksiyonu ki Cenâb-ı Hakk'ın bu ifadeden maksadı, bunun cevabını 
Hz. Muhammed (s.a.s)'in kalbinde yerleştirip ` 
sağlamlaştırmaktır. Bu sığa, bu manayı daha beliğ olarak ifadə eder. Bu tıpkı, kişinin, 
arkadaşına, “Falanca haber sana ulaşmadı mı?" demesi gibidir. Böylece bunu duyan 
kimse, kendisine söyleneni anlamaya yönelmiş olur. Eğer, Cenâb-ı Hakk'ın bu 
ifadesiyle gerçek manada bir istiğham kastedilmiş olsaydı, o zaman bunun cevabı 
Allah tarafından değil, Hz. Peygamber tarafından verilmiş olurdu. 


Cenâb-ı Hak, İk И КЕ “Hani o bir ateş görmüştü” 

ÜÇÜNCÜ MESELE © buyurmuştur. Yani, “O, bir ateş gördüğünde, опий 
Musa (аз) тп Ailesiyle Çöl Yokuluğu haberi sana geldi, değil mi?” demektir. Müfessirler şöyle 
demişlerdir: “Hz. Musa (a.s), annesine dönmek için, Hz. 

Şuayb (a.s) dan müsada istedi, o da müsaade etti. Derken, Hz. Musa (a:s) yola çıktı. 
Karlı kışlı bir gecede, yolda bir oğlu oldu. O gede, Cuma gecesiydi. Derken, Hz. Musa 
yolu, şaşırdı, ateş. yakmak istediği, fakat çakmağı ateş çıkarmadı. O, bununla 
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uğraşırken, yolun sonunda, uzakta bir ateş gördü. Bu noktada Süddi: “Hz. Musa 
(a.s), gördüğü o ateşin, çobanların ateşi olduğunu sandı” derken, diğerleri Hz. Musa 
(а.з) bu ateşi bir ağaçta gördüğünü söylemişlerdir ki, Kur'ân'ın lafzında buna delâlet 
edecek herhangi bir şey bulunmamaktadır. İşte, bu sebepten dolayı alimler ihtilaf 
etmişlerdir. Bazıları, onun gördüğü şeyin ateş olmadığını, onun onu ateş sandığını 
söylemişlerdir. Ama doğru olanı onun verdiği haberde sadık olabilmesi için, onun 
bir ateş gördüğünü söylemektir. Çünkü, peygamberler yalan. söylemezler. 


Ateşin dört kısma ayrıldığı ileri sürülmüştür. Yiyen, (yok eden), fakat içmeyen (suya 
dayanamayan) ateş ki bu, dünya ateşidir. İçen, fakat yemeyen ateş ki, bu ağacın 
ateşidir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “O, yemyeşil ağaçtan sizin için bir ateş çıkarandır” 
(Yasin, 80) buyurmuştur. Hem yiyen, hem de içen ateş. Bu, mide ateşidir. Yemeyen 
ve içmeyen ateş, ki bu da Hz. Musa (a.s)'nın ateşidir. Yine ateşin (birbaşka açıdan) 
dört kısma ayrıldığı da ileri sürülmüştür: 


a) Nuru bulunan, fakat yakmayan ateş ki bu, Hz. Musa'nın ateşidir. 

b) Nuru olmayan, fakat yakan ateş. Bu, cehennem ateşidir. 

c) Hem nuru olan, hem de yakan ateş. Bu, dünya ateşidir. 

d) Yakmayan ve nuru olmayan ateş ki, bu da ağaçlardaki (potansiyel) ateştir. 


Hz. Musa (a.s) o ateşi görünce ona doğru yöneldi ve: 1,21 Mâ Jú “ve ailesine 
siz (burada) durun” dedi.” Bu hitabın, hem hanımına, hem çocuğuna, hem de 
hanımıyla birlikte bulunan hizmetçiye müteveccih olması mümkün olduğu gibi, bunun 
sadece hanımına yapılmış olması da mümkündür. Ancak ne varki bu ifade, “ehi” 
kelimesinin zahiri manasından dolayı çoğul (“durun”) getirilmiştir. Çünkü, “ehli” 
kelimesi, topluluk hakkında da kullanılır. Ayrıca, işin halini yüceltmək için de, tek 
kimseye, çoğul lafzıyla hitab edilmiş de olabilir. Yani, “Olduğumuz yerde kalınız. 
Çünkü Íu ELi il “Ben bir ateş gördüm” demektir. ;„Й (Anese) fiili, görmek 
manasındadır. “пав” kendisinde hiçbir şüphe olmayan, aşikarı apaçık görme 
demektir. gəl ÖL “İnsanu'kayn” (göz bebeği) deyimi de bu anlamdadır. Zira 
bunun vasıtasıyla, eşya görülür. Cinlere, görülmedikleri için “cin” denildiği gibi, 
insanlara da, görüldükleri için “ins” denilmesi de böyledir. “İnas”ın, kendisiyle 
ünsiyyet olunan şey anlamına geldiği “le söylenmiştir. Hz. Musa (a.s)'dan böyle bir 
ünsiyyet sudur edip, hakikatte ise onlarda olmayınca, onların gönüllerini yatıştırmak 
için ifadenin başına inni edatını getirmiş; ateş alma ve bir kılavuz bulma işide , umulan, , 
beklenen ve gözətlenen bir şey olduğu için de, bu husustaki işi umma ve beklemeye 
binâ ederek, я ‚38 “belki getiririm” demiş, ve kesin konuşmamış; yerine 
getirilmesi kesin olmayan şeyi va'detmiş olmamak için de, kesin konuşarak 
“muhakkak getireceğim” dememiştir. Bu husustaki nükte şudur: Bir takım kimseler, 
maslahattan dolayı Hz: İkrahim (a.s)'in yalan söylediğini söylemişlerdir ki, bu 
imkansızdır. Çünkü Musa (a.s) daha peygamber olmadan önce yalan söylemekten 
sakınmış, “getiririm, getireceğim" dememiş, tam aksine, ““belki getiririm" demiş 
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ve kesin konuşmamış, yerine getirilmesi kati olmayan şeyi vadetmiş olmamak için, 
“muhakkak size getireceğim" dememiştir. 


Kabes kelimesi, ağacın baş kısmında tutuşturulmuş olan ateş, veya fitil, vb. 
şeylerdir. Hz. Musa (a.s)ığh yö 5 iri şi “Yahut ateşin yanında bir doğru yol 
gösterici bulurum” demiştir. Hudâ kendisiyle yol bulunulan şey olup, masdardıf. Buna 
göre Hz. Musa (a.s) sanki “Ateşin yanında kendisiyle yol bulacağım bir kılavuz veya 
bir işaret bulurum” demek istemiştir. 


Nür (ateş) kelimesinin başına (âla-üzerinde) kelimesinin getirilmesinin hikmeti 
şudur: Çünkü, ateşin yanındakiler, ona yakın olan bir yeri istilâ eder, kaplarlar. Birde, 
ateşle ısınan kimseler, onun etrafını çepeçevre sardıklarında, o ateşle yüzyüze gelmiş 
ve onun üzeinde olmuş gibi olurlar. 


Uzaktan Ateş Görmesi 


М UÜ “işte ona gidince” Yani, “ateşin yanına gelince” demektir. İbn Abbas 
bu ifadeyi şu şekilde tefsir eder. "O, tepeden tırnağa bembeyaz bir ateş gibi olan 
yeşil bir ağaç görünce, hem o ateşin ışığının, həm de o ağacın yeşilliğinin şiddetinden 
dolayı şaşakaldı. Çünkü ne ateş, o ağacın yeşilliğini, ne de o ağaçtaki suyun çokluğu, 
ateşin ışığını değiştirememişti... derken o, meleklerin tesbihatını duydu ve büyük bir 
nur gördü.” 


Vehb ise şöyle der: “Musa (a.s), o ateşin tutuşturulmuş bir ateş olduğunu sandı 
da, onun alevinden istifade etmek için ağacın ince tarafından tuttu; bunun üzerine 
ateş, adeta onu istiyormuşcasına, Hz. Musa (a.s)'a doğru meyletti. Bunun üzerine ` 
Hz. Musa, ateşten geri durdu ve ondan ürktü. Ama, hem ateşin Hz. Musa (a.s)'a, 
hem de Hz. Musa (a.s)'ın ateşe karşı olan arzusu devam etti. Sonra da, hiç 
yanmamış ve olmamış gibi, aniden sönüverdi. Daha sonra Musa (a.s), bakışlarını 
o ağacın dallarına döğru çevirdi. Bir de ne görsün, onun yeşilliği, adeta gökyüzüne - 
doğru yüklesiyort.. Ve, gökle yer arasında bir nur ki, gözlerin kendisine bakamadığı 
bir aydınlığı var. Hz. Musa (a.s), bunu görüp müşahede edince, elini gözlerinin üstünə 
siper etti. derken, “Ey Musa (a.s)” diye nida okundu” 


Kadi şöyle der: “Çakmağın ateş çıkarmadığına dair rivayet edilen şey, caizdir. 
Ama, Hz. Musa'nın ateş bulamadığına dair rivayet edilen şəy, caizdir. Ama, Hz. · 
'Musa'nın ateş bulamadığına dair rivayete gelince, eğer bu nübüvvetten önce olan 
bir hadise ise, bu mümkündür. Aksi halde, imkansızdır. Yine bunun, diğer 
peygamberlerden olan bir başkasına ait olan bir mucize olması durumu müstesnâ... 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Ben seni seçtim. Şimdi vahy olunacak şeyleri dinle” (tana, 13) 
hitabında:Allah Teâlâ'nın Hz. Musa (a.s)'a o anda vahyettiğine ve onu peygamber 
kıldığına dair bir delâlet bulunmaktadır. İşte, yapılan bu izaha göre, onların, ateşin 
Hz. Musa (a.s)'dan gecikip onu yakamadığına dair ileri sürdükleri şey.uzak bir ihtimal 
olmuş olur. Cenâb-ı Hakk'ın, “İşte oraya gidince kendisine (şöyle) nida edildi: “Ey 
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© Musa..” hitabı da bunun yanlış olduğunu ortaya kor. Eğer o ateş, Hz. Musa (a.s)'dan 
bir müddet gecikmiş olsaydı, bu kel olmaz ve bu ifadenin başındaki takibiyye fasının 
bir manasi kalmazdı.” 


Biz deriz ki: Kadi, bu itirazını, kendi mezheplerine bina imişli: Çünkü onlara 
göre “irhas” caiz değildir. Bu isə, bize göre batıldır. Binâenaleyh, onun görüşü de 
(bize göre) batıl olur. Onun, takibbiye fasına tutunup onunla istidlâl etmesine gelince, 

` aradaki zaman yakın olduğu için bu caizdir. Çünkü “gelme” ile “nida” arasında 
bulunan azıcık bir zaman, fa-i takibiyyeye zarar vermeye па değildir. 
Ebu Amr ve İbn Kesir, fetha ile, enni, yani “Ben senin 
DÖRDÜNCÜ MESELE Rabinim diyə nidâ olundu” şeklinde okurlarken, diğer kıraat 
imamları kesre ile, inni şeklinde okumuşlardır. Yani, “Nida 
olundu da, bunu müteakiben, “Ey Musa denildi” Veyahutta, nida da bir tür söz demek 
olduğu için bu şekilde, kesre ile okundu. 


. — İmam Eşari şöyle dər: “Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a, harf 
BEŞİNCİ MESELE © ve ses olmayan, o kadim kelâmını duyurmuştur. Mu'tezile ise, 
Кет İlahiyi İşitmesi böyle bir kelâmın varlığını kabul etmeyerek şöyle demiştir: 
“Allah Teâlâ, bu nidayı ağaç, vs. gibi herhangi bir maddede 
yaratmıştır. Çünkü nidâ, kelâmullah'dır. Allah ise, buna kadirdir. O, istediği zaman 
bunu yapabilir” Maverâünnehr alimlerinden, ehl-i sünnet görüşünü benimseyenler, 
Cenâb-ı Hakk'ın, kelâm-ı kadimi olduğunu kabul etmişler, ancak ne varki onlar, Hz. 
Musa (a.s)'ın duyduğu şeyin, Cenâb-: Hakk'ın o ağaçta yarattığı.bir ses olduğunu 
iddia etmişler, duyulan şeyin muhdes bir ses olduğuna dair ayetle istidiâl ederek 
söyle demişlerdir: “Allah Teâlâ nida işini, Hz. Musa (a.s)'ın ateşe gelmesi işinə 
bağlamış, onun peşinden getirmiştir. мщкеза dayanan şey de muhdestir, О halde 
nida da muhdəstir.” 


. Alimler, Hz. Musa (a.s)'ın , kendisine nida edenin Allah 
ALTINCI MESELE (Teâlâ olduğunu nasıl tanıdığı hususunda ihtilaf etmişlerdir. 
Bu cümleden olarak, ehl-i sünnet alimleri: "Cenâb-ı Hakk'ın, 
Hz. Musa (a.s)'da, bunun Kendisi olduğuna dair zaruri bir ilim yaratmasıyla olabileceği 
gibi, ona bunu mucizesiyle bildirmiş'olması da mümkündür” derken, Mu'tezile şöyle 
demiştir: “Zaruri ilim meselesi caiz değildir. Çünkü o nidanın kelamullah olduğuna 
dair zaruri bir ilim meydana gelmiş olsaydı, həm sıfatın zaruri ilimle, hem de zâtın 
istidlâl ile malüm olması imkânsız olduğu için âlim ve kadir olan bir yaratıcının varlığı, 
Hz. Musa (8.8)'а zaruri bir bilgi ile malum olmuş olsaydı, o zaman Musa (a.s), 
mükellef tutulamazdı. Çünkü zaruri bilginin bulunması, teklife aykırıdır. Halbuki, HZ. 
Musa (a.s)'ın da mükellef tutulduğu ittifakla sabittir. Böylece biz, Allah'u Teâlâ'nın, 
bunu ona, mucize ile nitelendirdiğini anlamış oluyoruz. 


Sonra alimler, bu mucizelerin ne olduğu hususunda, şu şekildə ihtilaf etmişlerdir: 
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1) Bazıları şöyle demiştir: "Biz, Allah Теёйё'пп, bunu ona mucize vasıtasıyla 
bildirdiğini kesinlikle biliyoruz. Ama bizim, o mucizenin ne olduğunu bilmemize gerek 
yok, , 


2) Rivayet olunduğuna görə Mz. Musa (a.s) о ağaçtan gökyüzüne doğru yükselen 
o nuru görüp, meleklerin de tesbihatını duyunca, iki elini gözleri üzerine koydu ve 
bunu müteakiben de, “Ey Musa (a.s)” diye hitâba muhatab oldu. Bunu üzerine o, 
“Emrine amâdeyim.. Sesini duyuyorum. Aria, səni göremiyorum. O halde, sen 
nerdesin?” dedi. Bunun üzerine О, “Ben seninlğ beraberim, önündeyim, arkandayım, 
seni kuşatmışım. Sana, senden daha yakınım" buyurdu. Sonra İblis, onun kalbine i 
bir şüphe attı da, ona, “sən, Allah'ın kelâmını duyduğunu ve dinlediğini nereden 
biliyorsun?” dedi. Bunun üzerine Ма. Musa (a.s), “Ben onu, üstümdən,altımdan, . 
arkamdan, sağımdan ve solumdan, tıpkı önümden duyduğum gibi duyuyorum. 
Böylece ben, O'nun mahlüklara ait bir kelâm olmadığını anlamış oluyorum" dedi. 
Hz. Musa (a.s) nın bütün bu yönleri sayıp dökmesinin manası, “Ben o sesi, bütün 
parçalarımla, kısımlarımla, cüzlərimlə duyuyorum. Öyleki, benim herbir uzvum, sanki 
bir kulak kesilmiş gibidir” demekti. ` 


-3) Belki de o, bu nidayı, tıpkı bir çakıl taşı, va, gibi cansız şeylerden duymuştur. - 
Böylece bu, bir mucize olmuş olur. · І 


t . 

4) O, o ateşi, o yeşilliğin-o ateşi söndürmeyen, ateşin de, o yeşilliğe zarar 
vermeyecek bir şey olarak, yemyeşli bir ağaçta gördü... Buna ise, Allah'dan başka 
hiç kimse kadir olamaz. : . i ( 


0 


Alimler, JİG VW yil “Ben senin Rabbinim” ifadəsindəki 
YEDİNCİ MESELE 2zamirlətlik Исе elmesinin, delili tekid ve şüpheyi izale 
etmek için olla söylemişlerdir. 
l ‚ Alimlər, СИНЯ "in, SİK GİSU “Haydi pabuçlarını 
SEKİZİNCİ MESELE çıkar” ğibi fiğikımda şu izahları yapmışlardır: i 
Райли Ghama Emi 1) Bu рёбисіёг, ölmüş eşek derisinden idi... İşte bundan 
yi dolayı, Сепф®- Hak, o mukaddes vadiyi korumak için, дпа 
pabuçlarını çıkarmasını emretmiştir. İşt: dolayı da bunun peşinden, “Çünkü. 
sen mukaddes Tuvâ vadisindesin” Bej ük. Bu, Hz. Ali'nin, Mukatl!, Kelbi, 
Dahhâk, Kâtâde ve Süddi'nin görüşüdür i . 


2) Onun iki ayağı, vadinin НӨН ismasa geçsin diyə, Cenâb-ı Hak опа 
pabuçlarını çıkarmasını emretim r” bu, Han el-Basri, Said İbn Cübeyr ve 
Mücahid'in görüşüdür. ” : 


3) Bu, o toprak parçasının tazim | кї ihinasına hamledilebilir. Çünkü о, о 
vadiyi tazim edebilmeşi ve Rabbinin КӨЙ іп tam bir huzür içinda olabilmesi 
için, oraya yalınayak basması gerekir. Bunuh ai, Allah Teâlâ'nın hemen bunun 


444 / 15. Cik э TEFSİR-İ KEBİR 


peşinden “Çünkü sen mükaddes Tuvâ vadisindesin” buyurmuştur. Çünkü bu ayet, 
“talil-sebep” ifade eder. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Pabuçlarını çıkar, çünkü 
sen, Mukaddes Tuva vadisindəsin” demiştir. 


Bu Emrin Tasavvufi Yorumu 
Tasavvuf erbabı ise, bu hususta şu izahları yapmışlardır: ii 


a) Rüyada bir pabuç görüldüğünde bu, zevce, hanım ve çocuk ile yorumlanır. 
Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın, “pabuçlarını çıkar” ifadesi, onun gönlünün hanımına 
ve çocuğuna iltifat etmemesine, kalbinin onların işine takılıp kalmaması gerektiğine 
bir işarettir. 


b) Pabuçların çıkarılmasından maksad, dünyaya ve ahirete iltifatı terketmektir. 
Buna göre Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'a sanki, “Kalbinin tamamiyle merifetullaha 
gark olmasını, gönlünün Allah'dan başkasına iltifat etmemesini...” emretmiş olur. 
Mukaddes Vadi'den murat ise, Celalullah”ın kudsiyyeti ve O'nun izzetinin tahâretidir. 
Yani, “Sen, marifet deryasına ulaştığında, mahlükata iltifat etme” demektir. 


©) İnsanın, bir yaratıcının varlığına dair istidlâlde bulunduğunda, bunu ancak şu 
iki mukaddime ile elde edebilir: O'nun meselâ, “Bu maddi alem, muhdestir veya 
mümkin bir varlıktır. Böyle olan herşeyin,-mutlaka bir müdebbiri, bir müessiri ve bir 
sani'i vardır” demesi gibi. Bu iki mukaddime, adeta iki pabuca benzer. Çünkü bu 
iki mukaddime sayesinde akıl, maksuduna ulaşır; halka bakmaktan, Hâlık'ı tanımaya 
geçer, Hâlık'ı tanımaya ulaştıktan sonra onun, bu iki mukaddimeye artık dönüp 
bakmaması gerekir. Çünkü başkasıyla, bu kadarcık dahi meşgul olmak, marifetullâha 
ğark olmaktan alıkor. Buna göre, Hz. Musa (a.s)'a sanki, kalbini ve gönlünü artık, 
bu iki mukaddimeyle meşgul etme. Çünkü sen, Marifetullahın denizi ve O'nun 
ulühiyyetinin ummânı, deryası demek olan, mukaddes bir vadiyə, noktaya ulaştın” 
denilmek istenmiştir. 


Mu'tezile, Cenâb-ı Hakk'ın, “pabuçlarını çıkar” ifadeyle, 

DOKUZUNCU MESELE kolamullahın kadim olmadığı hususunda İstidlalde” 
Mu'tzil'nin Katamulh Hekkndeki  bulunarak şöyle demiştir. Çünkü, kelâmullah şayet kadim 
Кови ve Се olmuş olsaydı, o zaman Cenâb-ı Allah daha Hz. Musa (a.s) 
mevcut değilken, “Ey Musa (a.s) pabuçlarını çıkar” demiş 

olurdu. Halbuki bunun, bir hafiflik ve akılsızlık olacağı malumdur. Çünkü, bomboş 
evde bulunan bir kimse, Zeyd'le Amr, orada mevcut olmadıkları halde, “Ey Zeyd, 
yap; ey Amr, yapma!" dediğinde, bu delililk ve bunaklık sayılır. Şu halde böyle bir 

şey, Cenâb-ı Hakk'a nasıl uygun düşer?” 


Alimlerimiz, Mu'tezile'nin görüşüne:şu iki bakımdan cevap vermişlerdir: 


1) Allah teâlâ'nın kelâmı, her ne kadar kadim bir kelâm ise də, ancak ne var ki 
o, ezelde, bir emir ve vahiy değildi. 
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2) 0, “ezelde mevcut bir şey” manasında bir emir idi. Ama, o şey, la yezale, doğru 
yol alınca, onda herhangi bir değişiklik meydana gelmeksizin, o şahıs bununla 
emrolunmuş oldu. Bu, tıpkı kudretin, filli iktizâ etmesi gibidir. Ama, kudret ezelde 
mevcüt iken, o fiil henüz yok idi. Kudret la yezale (ezeli olmayana) doğru yol alınca, 
o zaman fill meydana gelmiş oldu... İşte burada da böyledir. Bu -husustaki söz, 
anlaşılması zor, gizli ve incedir. 


Ayakkabı ile Namaz Kılma Hk. 


: Ayette, pabuçlu olarak namaz kılmanın ve tavaf etmenin 
ONUNCU MESELE Кегаһайпе dair bir delâlet bulunmamaktadır. Sahih olanı, 
kerahatin bulunmayışıdır. Bu böyledir, zira biz, pabuçları 
5 çıkarma emrini, vadinin saygınlığına ve kelamullahın 
ululuğuna bağlarsak, bu emir sadece buraya has bir emir olmuş olur. Yok eğer bunu, 
onların ölü eşeğin derisinden olma işinə bağlarsak, bu durumda, debbağlanmış olsa 
dahi, ölü eşeğin derisini giymenin mahzurlu olabileceği söylenebilir. Eğer böylə olursa, 
bu da Hz.Peygamber (a.s)'in, şöb dü 45 vəsi 1 “Hangi deri debbağlanırsa, o 
temiz olur”(66) mənsüh olmuş olur. Bir səfərində Hz. Peygamber (s.a.s) pabuçlu iken 
namaz kıldı, sonra da namaz esnasında onları çıkardı. Bunun üzerine arkasında 
namaz kılanlar da çıkardılar. O selâm verince, “Ne oldu da pabuçlarınızı çıkardınız?" 
dedi. Onlar, “Sen çıkardın, biz de çıkardık” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber, 
“Cebrâil bana pabuçlarımda pislik olduğunu haber verdi" buyurdu. Bundan, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'in pabuçlu iken namaz kılmayı kerih görmediğini, pabuçlarını 
çıkaranların hareketlerini tasvib etmediğini ve onlara, pabuçlarında pislik bulunduğu 
için onları çıkardığını bildirdiğini görüyoruz. 


Kelime, ti'nin zammesi ve kesresi ile, munsarıf ye gayr-i 


ONBİRİNCİ MESELE munsarıf olarak, «jb ve á% usj «уе şeklinde 
okunmuştur. Binâenaleyh bu kelimeyi tenvin ile okuyan, 


bunu vâdinin ismi olduğu için böyle okumuştur. Bunu tenvinsiz okuyan da, tıpkı é 
kelimesinin, yalı kelimesinden “udül” etmesi gibi, bu da, us $ ye kelimesinden 
“ий!” etmiş olduğu için, bunu gayr-ı munsarıf saymıştır. Bunun, o mübarek beldenin 
(toprak parçasının) adı olması da mümkündür. 


Tuvâ İsmi Hakkında 
“Тима” hakkında şu izahlar yapılmıştır: 


ONİKİNCİ MESELE 1) Bu, o vâdinin özel ismidir. İkrime ve İbn Zeyd'in görüşü 
budur. 


88) Ebu Davud, Libas, 38 (4/68). 
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2) Bu tıpkı, “mesna” (iki kere, ikişerli) kelimesi gibi, “iki 
defa" demektir, yani “Vadiyi iki kez takdis et” manasınadır. Yahut "Musi (a.s)'a 
iki kez nida edildi” demektir. Nitekim Arapça'da «é ə 4550 "Ona iki kəz seslendim” 
denilir. 


3) Tuvâ, “Tayyen"' demektir. İbn Abbas (r.a) şöyle der: “Hz. Musâ” (a.s), o vâdiye 
gece vakti uğrayıp, orayı tayy etti; yani katetti.” Buna göre mana, “Sen katedip, 
yolunu geçip, en ucuna ulaştığın mukaddes bir vâdidesin” şeklinde olur. Bu görüşü 
benimseyenler, “Tuvā” kelimesinin, fiille aynı lafızda olmayan bir mef”ül-ü mutlak 
olduğunu söylemişlerdir. Buna göre Cenâb- Hak sanki, .£ ə 45 ib demiş olur. Buttıpkı, 
59А = ısaği — 0544 (Tam hidayete erdi) denilmesi gibidir. Allah en iyi bilendir. 

ж * 
... 


Hz. Musa (a.s)'a Risalet Verilmesi 


2 


55е; 


“Ben'seni (peygamberliğe) seçtim. Şimdi vahyolunacak şeyi dinle: şüphe yok 
ki Ben Allah'ım, Benden bâşka hiçbir tanrı yok. Öyleyse Bana ibadet et ve 
Benim “Zikrim” için dosdoğru namaz kıl” 

(Taha, 13-14). 


Hamza bunu, SU Ül? (Biz seni seçtik) şeklinde okurken, 3 yəti Ləl (şüphesiz 
Ben seni seçtim) şeklinde okumuştur. Bu ayetle ilgili birkaç mesele var: 


"Risalet Kesbi değildir 


Bu, “Ben seni, hem peygamberlik, hem de sana vereceğim 

BİRİNCİ MESELE о kelâmım için seçtim” demektir. Bu ayet, peygamberliğin 

çalışma ile elde edilemeyeceğine delâlet eder. Çünkü 

` ayetteki, “Ben seni seçtim” ifadesi, bu yüce makam ve 

mevkiin o bunu hakettiği için değil, sırf Allah Teâlâ'nın onu bu iş için seçtiğinden 
dolayı meydana geldiğine delâlet eder. 


Hak Teâlâ'nın ,” # úl л “Şimdi vahyolunacak şeyi 

İKİNCİ MESELE -dinle”hitabında Cenâb-ı Hakk'ın sonsuz heybet ve Celâli 
gözükmektedir. Buna göre sanki Allah: “Yemin olsun ki 

sana büyük. ve ağır bir iş geliyor. Öyleyse ona hazırlan, aklını ve gönlünü bütünüyle 
ona ver” buyurmuştur. Dolayısıyla, “Ben seni seçtim” ayeti Allah Teâlâ'nın sonsuz 
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lütuf ve rahmetini, “Şimdi vahyolunacak şeyi dinle” buyruğu da O'nun sonsuz 
heybetini ifade eder. Böylece Hz. Musa (a.s) için birinci ifadeden nihayetsiz ümid, 
ikincisinden de nihayetsiz korku doğmuş olur, 


Hak Tedlânın, „2420 vi Yı dı Ya vi A “Ben Allah'ım. 
ÜÇÜNCÜ MESELE Benden başka hiçbir tanrı yok. Öyleyse Bana ibadet 
et” ayeti akâld ilminin (inanç ilminin), furü (fıkıh) ilminden 
daha önce geldiğine, (daha önemli olduğuna) delâlet eder. Çünkü tevhid ilm-i usüldan 
(akâid ilminden), ibadet ise ilm-i furüdandır. Hem ayetteki, “Öyleyse Bana ibadet 
et” hitabındaki, få (“öyleyse” kelimesi), Allah'a ibadetin, O'nun ulühiyyetinden dolayı 
gerekli oluşuna delalet eder. İşte bu, âlimlerin “Allah ibadete müstehaktır” şeklindeki 
sözünün özüdür. 


‚ Ona Namaz Kılma Emri Verilmesi 


Hak Subhânehü ve Teâlâ, Hz. Musa (as)'a önce 
DÖRDÜNCÜ MESELE tevhidi, ikinci olarak ibadet etmesini emredince; üçüncü 
olarak da namazı emretmiştir. Âlimlerimiz bu ayete 
dayanarak, şu iki sebebten ötürü, (bir husustaki) açıklama» 
nın, ona İhtiyaç duyulan vakitten sonra olabileceğine delil getirmişlerdir: 


1) Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'a ibadet etmesini emretmiş, ama о ibadetin nasıl . 


yapılacağını belirtmemiştir. Böylecə mücmel (kapalı) bir ifadenin, mübeyyeninden 
(onu açıklayan ifadeden) ayrı olarak gelebileceği sabit olur. 


2) Hak Teâlâ, “Benim zikrim için dosdoğru namaz kıl” buyurmuş, ama bu 


namazın nasil kılınacağını açıklamamıştır. Kâdi şöyle der: "Hz. Musa (a.s)'nın, Allah'a 
ibadet olarak kıldığı o namazı, Şuayb (a.s), ve diğer peygamberlerden öğrenmiş 
olması, böylece de ayetteki bu hitabın bizzat Hz. Musa (a.s)'a yönelik olması 
imkansız değildir. Her ne kadar Kur'ân'da nakledilen ifade bu kadarcık kısa olsa da, 
Allah Teâlâ'nın namazı ona, bu esnada açıklamış olması da muhtemeldir." Kâdiye 
şu şekilde cevap verilir: Birinci delil olarak ileri sürdüğünüz husus, ayetteki “Öyleyse 
Bana ibadet et” hitabından çıkarılamaz. Hem sonra bu yüce hitabı, yeni bir manaya 
hamletmek, daha evvel bilinen bir manaya (bilinen bir namaz manasına) 
hamletmekten daha evlâdır. Çünkü Musa (a.s), Hz. Şuayb (a.s)'ın kıldığı namazın 
farziyyeti hususunda şüphe etmiyordu. Binâenaleyh biz ayetteki, “Dosdoğru namaz 
kıl” emrini, “Hz. Şuayb'ın kıldığı namaz” manasına alırsak, bu yüce hitabtan yeni 
bir mana çıkmamış olur. Ama bunu, başka bir namaz manasına alırsak, yeni bir mana 
çıkmış olur. Kâdinin, “Belki da Allah Teâlâ Kur'ân'da bahsetmemiş olsa da, Hz. Musa 
(a.s)'a о namazı o esnada açıklamıştır”. şeklindeki deliline karşı deriz Кі: 
“Açıklamanın, mücmel (kapalı) bırakmaktan daha faydalı olduğunda şüphe yoktur. 
Binâenaleyh eğer bu husus o anda zikredilmiş olsaydı, ayette açıkca bahsedlmeye 
daha löyik olurdu. 
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En Büyük Zikir Namazdır 
| Ayetteki S3 “Benim zikrim için...” ifadesi ile ilgili olarak 
BEŞİNCİ MESELE зи izahlar yapılmıştır: - 
a) Bu, “beni hatırlaman için... Çünkü Benim hatırlanmam, 
bana ibadet olunması ve namaz kılınması ile olur” 
demektir. 


b) “Beni, o namazda hatırlaman için...” demektir. Çünkü namaz çeşitli zikirleri 
ihtivâ etmektedir. Bu görüş Mücâhid'dendir. 


c) “Ben o namazı, kitablarda zikrettiğim ve emrettiğin için, onu kıl,” 


d) Benim seni medh-ü senâ ile zikretmem (anmam) ve senin için bir удач cemil 
(güzel nam) kılmam için...” 


e) “İçine başka kimsenin zikrini (adını) karıştırmadığın bir zikirle, beni zikretmək 
için...” 


1) “Zikri Bana has kılman (yani sadece Beni zikretmen) ve Benim rızamı taleb 
edip kazanmak için... Öyle ki bu namazınla gösterişe kalkışmaz ve bununla başka 
birşeyi gaye edinmezsin.” 


g) “Tıpkı ihlaslı kimselerin, Rablerinin zikrini en başta gelen şey yapmaları gibi, 
sen de Beni zikredip hatırlayasın ve unutmayasın diye...” Nitekim Cenâb-ı Hak bu 
hususu, “Onları ne bir ticaret, ne bir alış-veriş Allah'ı zikretmekten alıkoymaz...” 
(мог, 37) diye beyan buyurmuştur. 


Vakti Geçen Namazın Kazası 
h) “Benim zikir vakitlerinde...” demektir. Bunlar da namaz vakitleridir, Çünkü 
Allah Teâlâ “Namaz mü'minler üzerine vakitleri belli bir farz olmuştur” (Nisa, 103) 
buyurmuştur. ` 
i) “Zikrettiğinde (hatırladığında) namazını kıl. Yani “Bir namazı unutursan, onu 
hatırladığında k kaza et” demektir. Katâde; Enes (r.a)'den, Hz. Peygamber {s.a.s)'in 
ш} Yı Yi İY ugi ii ай бур el 3 “Kim bir namazı unutursa, onu 
hatırladığında kılsın. Çünkü o namazın bundan başka kefâreti yoktur” (9) dediğini, 
peşisıra da, “Benim zikrim için dosdoğru namaz kıl” ayetini okuduğunu rivayet 
etmiştir. 


Hattabi şöyle der: “Bu hadis şu iki manaya gelebilir: 
a) Namazın keffâreti, ancak kazâ edilmesidir. 


b) Ramazan orucunun (özürsüz olarak) terkedilmesi hâlinde keffâretin gerekmesi; 
yine ihramlı kimsenin 'haccın emirlerinden birini terketmesi halinde, ceza olarak 
takirleri doyurması ve kurban kesmesi gerektiği gibi, namazın unutulması halinde 


Om 
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bir zarar ödeme mecbüriyetinin ve keffâretinin olmayışıdır. Bunda sadece terkedilen 
namaz kaza edilir.” 


İmdi eğer, “Tıpkı Hz. Peygamber (s.a.s) in, (53 151 ya “Onu hatırladığında 
kılsın” buyurması gibi, ayetteki ifadenin de (müennes zamirlə) sı 3) ај gi 
şeklinde olması gerekmez miydi?” denilirse, biz deriz ki: “Buradaki «SJ Benim 
zikrim için ifadesi. “Benim yaratmamla olan zikirden dolayı... ” demektir. Yahut da 
bu ifadede mahzüf bir muzâf vardır ve takdiri, ge sü 4 “Benim namazımı 
hatırladığın için (zaman)” şeklindedir. А 


Namazların Kazasında Tertip Durumu · 


| Bir kimse, birkaç vakit namazını geçirdiğinde, bu namazları 
ALTINCI MESELE tertib (sıras) üzere kaza etmesi müstehabtır. Binâenaleyh 
insan o namazları kazâ ederken, tertibe (sıraya) riâyet 
etmezse, imüm-ı ŞAfil (r.h)'ye göre, câizdir. Üzerinde 
geçirmiş olduğu namaz borcu bulunan kimseye, yeni bir farz namaz vakti girse, bakılır, 
eğer o anda, bir genişlik, yani her iki namazı da kılacak kadar geniş zaman varsa, 
önce geçirdiği (borcu olan) namazı kılması müstehabtır. Ama işe, önce yeni girmiş 
olan namazı kılmakla başlarsa bu da câizdir. Eğer önce geçmiş namazını kazâ etmesi 
halinde, vaktin çıkacağı kadar vakit dar ise, o zaman bu kimsenin, o vakit namazını 
da kazaya bırakmamak için, önce bunu kılması gerekir. Eğer o, vakit namazına 
başladıktan sonra, kazaya bıraktığı (unuttuğu) namazı hatırlarsa, başlamış olduğu 
namazı tamamlar, sonra kazaya bıraktığı namazı ifâ eder. Onun kazaya biraktığı 
namazı kıldıktan sonra, daha önce kılmış olduğu o vaktin namazını yarışan kılması 
müstehabtır, vâcib değildir. : 
Ebu Hanife (r.h) ise, “Kişinin kazaya bıraktığı namazların sayısı, bir günlük 
namazdan (beş vakitten) fazla olmadığı müddətcə, onun geçen (kaza kalan) 
namazlarını tertib üzere kılması vâcibtir. Öyleki bir vakit.namazı esnasında, insan 
o gün kazaya bıraktığı bir namazı hatırladığında, kılmakta olduğu o vakit namazı batıl 
olur. O önce geçmiş namazlarını kaza eder, sonra o namazı yeniden kılar. Fakat 
o vakit dür ise, bu müstesnâ. Bu durumda kişinin kıldığı o vakit namazı bâtıl olmaz” 
demiştir. 


Ebu Hanife (r.h)'nın ayet, hadis, eser ve kıyasdan delili vardır. Onun ayetten delili, 
buradaki, “Benim zikrim için dosdoğru namaz kıl” ifadesidir. Bu, “O namazı 
hatırladığında, onu kıl” demektir. Buradaki, lam. “inde” (esnasında, o zaman) 
manasınadır. Bu tıpkı, xəli 3 pi 5ай gi “Güneşin batması için namaz kıl” 
(ва, тв) ayetinde olduğu gibidir. Bu, “Güneş battığı zaman, o esnada...” demektir. 
Buna göre ayetin manası, “Hatırlanan o namazı, hatırladığın esnada kıl” şəklində 
olur. Bu, namazlarda tertibe riayet edilmesini gerektirir. 
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Ebü Hanife'nin hadisden delili, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, “Kim bir namazı 
unutursa, onu hatırladığında kılsın” (69 hadis-i şərifidir. Buradaki аф 
“Onu kılsın” ifadesindeki tâ edâtı, fâ-i tâkibiyyedir (hemen peşisıra yapılmayı ifâde 
eder). г 


Câbir b. Abdullah'ı şöyle dediği rivayet edilmiştir: Hendek savaşı günü Ömer 
b. Hattâk,Hz. Peygamber (s.a.s)'in yanına geldi. Kureyş kâfirlerine sövüp saymaya 
başlayarak, “Ey Allah'ın Resülü, ikindi namazını kılamadım ve derken (harble 
uğraşırken) güneş battı” ded. Hz. Peygamber (s.a.s) de: “Vallahi henüz ben de 
kılamadım” buyurdu ve Bathaya inerek ikindi namazını orada güneş battıktan sonra 
kıldı. Akşam namazını da onun peşisıra kıldı. Bu hadis Sahiheyn'de yer almaktadır. , 


Hanefiler şöyle derler: "Bu hadis ile şu iki bakımdan istidlâl edilir: 


a) Hz. Peygamber (s.a.s), isi РЕД us | ko “Benim nasıl namaz kıldığımı 
görüyorsanız, tıpkı o şekilde namaz kılın”(6Ibuyurmuştur. Binâenaleyh o geçen 
namazını tertib üzere (giren vaktin namazından önce) kıldığına göre, bizim de böyle 
yapmamız gerekir. 


b) Hz. Peygamber (s.a.s)'in fiilleri, mücmel (ayetleri) beyân (açıklama) sadedinde 
olunca, hüccet olur. Onun bu fiili de, Cenâb-ı Hakk'ın mücmel olan, “Namazı 
dosdoğru kılın” (Bakara, 43) ayetini açıklama sadedindedir. İşte bundan ötürü, kazaya 
bırakılmış olan namazların sayısı az olduğunda, tertibin gözetilmesi gerektiğini, çok 
olduğunda ise tertibi gözetmenin düşebileceğini söylüyoruz.” 


Ebu Hanife'nin eserden delili, İbn Ömer (r.a)'den rivayet edilen şu haberdir: “Kim 
bir namazı kazaya bırakır (unutur) ve onu imamın arkasında (bir sonraki) namazı 
kılarken hatırlarsa, kılmakta olduğu namazı sürdürsün. O namazı bitirince de, kazaya 
bırakmış olduğu namazı kılsın. Daha sonra da imamla kıldığı o namazı iâde etsin, 
tekrar kılsın.” Bu rivayet merfü olarak, yani Hz. Peygamber (s.a.s)'in sözü olarak 
nakledilir. : 


Ebu Hanife'nin kıyasdan delili ise şudur: Bu iki namaz, Ыг gün ve gece esnasında, 
bir vaktin biraraya getirdiği iki farz namazdır. Binâenaleyh bu iki namaz, tıpkı Arafat 
ve Müzdelifede birlikte kılınan (öğle-ikindi, akşam-yatsı) namazları gibi olmuş olur. 
Binâenaleyh nasıl bu namazlar kılınırken tertibe (sıraya) riayet ediliyorsa, bir günlük 
namaz sayısından daha az olan kazaya kalmış namazlarda da tertibin gözetilməsi 
gerekir.” 

\ 


İmâm-ı Şâfii'nin delili ise şudur: Ebu Katâde'nin hadisinde şu rivayet edilmiştir. 
“Ashâb sabah namazını, uyuyup kalarak (vaktide kılamayıp), güneş doğduktan sonra 


— — aa 
68) Buhâri, Mevâkif, 37. 
69) Buhâri, ezan, 18. 
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uyanınca Hz. Peygamber (s.a.s) onlara, önce hayvanlarını gütmelerini (otlatmalarını), 
sonra o namazı kılmalarını emretmiştir.” Binâenaleyh (kazaya kalan) namazın 
hatırlandığı (uyanıldığı) o an, o namazın vakti olsaydı, Peygamberimizin böyle 
emretmesi mümkün olmazdı. Böylece o vaktin, sıkıştırılmış bir şekilde değil, aksine 
geniş bir zamanda, o kimseye farz olan şeyin yapılabileceği bir vakit olduğunu 
anlıyoruz. Bunun böyle olduğu sabit olunca diyoruz ki: Geçmiş namazların kaza 
edilmesinin farz oluşu ile, vakti girmekte olan namazın farziyyetinin yerine 
getirilmesinin gerekli oluşu, iki farz arasında muhayyer kalma gibi birşey olur. Böylece, 
de mükellefin, bunlardan istediğini önce kimada muhayyer (serbest) olması gerekir. 
Bir de geçmiş (kazaya kalmış) namazlarda tertibe riayet şart olsaydı, unutma sebebi 
ile bu şart oluş düşmezdi. Baksana eğer bir kimse bulutlu bir günde Arafat'da öğle 
ve ikindi namazlarını kılıp, sonra da öğle namazını zevâlden (öğle namazı vaktinden) 
önce, ikindi namazını da zevâlden sonra kıldığı anlaşılınca, onun bu iki namazı da 
tekrar kılması gerekir. Unutma (ve yanılma) sebebiyle, tertib şartı düşmez. Çünkü 
bu iki namaz arasında şart olan şey, diğerinde de (yani kazaya kalan namazlar için 
de) şart olmuş olsaydı, bunlar arasındaki tertib şartı, unutma ile düşməzdi.” 
— ok 
ж 


Kıyamet Ansızın Gelebilir 


OLE zz 


A алу taya 


© si — 5 EG 


“Hiç şüphesiz-o sâat (kıyamet) gelecektir. Herkes peşinde koştuğu şeyin 
karşılığını bulsun diye, nerdeyse onu açıklayacağım. Binâenaleyh ona 
inanmayan ve hevâ-vü hevesine uyan kimseler sakın seni bundan 
alıkoymasn, yoksa helâk olursun” 

` (Tâhâ, 15-16). 


Bil ki Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a “Öyleyse Bana ibadet et, Benim “zikrim" 
için dosdoğru namaz kıl” (rana, 15) deyince, bunun peşinden “Hiç süphesiz o saat 
gelecektir. Nerdeyse onu açıklayacağım” ayetini getirmiştir. Geçen ayetteki, s 5'ü) 
ifadesini, “seni emin ve kerim olarak anmam için” diye tevil edenin izahına bu siyak 
ne kadar da uygun düşüyor! İşte Cenâb-ı Hak bundan ötürü, onun peşinden: "Hiç 
şüphesiz o kıyamet gelecektir” buyurmuştur. Çükü Madi mükaraanangıma ve 
cezalandırma zamanıdır. 
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Kıyamet Zamanının Açıklanması 
Cenâb-ı Allah daha sonra, qazi si İ buyurmuştur. Bu ifade ile ilgili iki soru var: 


Birinci soru: 35 fillinin olumsuzundan olumlu, olumlusundan olumsuz mana 
anlaşılır. Bunun böyle oluşunun delili, 5 36 Uş “Onlar neredeyse bunu 
yapmayacaklardı” (Bakara, ту yani “yaptılar ama neredeyse yapmayacaklardı" ayetidir. 
O halde, bu ayetteki РР] Sİ ifadesi, Allah Teâlâ'nın kıyameti gizlememesini 
gerektirir. Halbuki bu, şu iki sebebten ötürü söz konusu değildir: 


a) Hak Teâlâ, “Hiç şüphesiz saatin (kıyametin) bilgisi Allah katındadır” ç.okmen, 
24) buyurmuştur. 


b) Hak Teâlâ'nın bu ayetteki, “Herkes neye çalışıyorsa, kendisine onunla 
mukâbele edilsin diye...” ifadesi, kıyametin zamanının açıklanması halinden çok, 
gizlenmesi haline uygun düşer. 


‚ Ви soruya birkaç açıdan cevab verilir: 


1) Bu fiil, olumluluğu veya olumsuzluğu beyân etmeksizin, sirf, mukârebe 
iyaklaşma) manasını bildirmek için vaz edilmiştir. O halde ayetteki, Ysk! 36 tabiri, 
. “Bu işin saklı tutulması yaklaştı” manasındadır. Ama bu gizlemenin gerçekleşip. . 
gerçekleşmediği hususu bu lafızdan çıkarılamaz, aksine Hak Teâlâ'nın, bunun 
devamındaki “Herkes neye çalışıyorsa kendisine onunla mukâbele edilsin diye...” 
ayetinin karinesi (ipucu) ile anlaşılır. Çünkü bu ifâde, kıyametin vaktinin açıklanmış 

olmasına değil, gizlenmiş olmasına daha uygun düşer. 

2) Cenâb-ı Hakk'ın sözü olarak kullanılan kâde fiili, gereklilik (mutlaka olacak) 
manasına gelir. O halde ayetteki bu ifade, “Ben onu mahlükâttan kesinlikle gizledim” 
demektir. Bu tıpkı, "О yakındır" manasında, Li ә 5 öl ч (əra, 51) ayeti „gibidir. 
Bu izâhı Hasan el-Basri yapmıştır. 


3) Ebü Müslim bu fiilin, irade etmek (istemek) manasına geldiğini söyler. Mesela, 
chus Us wis “İşte Yüsuf için Biz böyle murad ettik” (Yosut, тв) ayetinde 
bu manayadır. “Onu yapmak istemiyorum manasında olarak, 381 У; dü Mİ є 
“Bunu yapmıyorum, yapmak da istemiyorum” şeklindeki comte, Arapların çok 
kullandıkları cümlelerdendir. 


4) Bu, əl ə Vəzi 561 “Neredeyse bunu kendimden bile gizleyecektim” 
demektir. Bunun Übeyy (r.a)'in mushafında ve İbn Mes'üd (r.a)'un kıraatinde bu 
şekilde yer aldığı rivayet edilmiştir. Yani, “Onu Kendimden bile gizleyesim geliyor. 
Daha nasıl size ilân ederim” demektir. Kâdi bu izahın uzak bir ihtimal olduğunu ileri 
sürerek şöyle demiştir: “Gizleme işi, ancak kendisi için ortaya koyma (bildirme) işi 
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uygun düşen kimseler hakkında söz konusu olur. Halbuki böyle birşey Allah hakkında 
söz konusu olamaz. Çünkü her bilinen şey Allah için malumdur. O halde, O'ndan 
saklamak veya O'na açıklamak gibi şeyler imkânsızdır.” Kâdi'nin bu görüşüne şu 
şekilde cevap verilebilir: “Bu, ifadede bir takdir düşünülerek yapılmış bir izahtır. Yani, 
“Eğer onu kendimden gizlemem mümkün ölsaydı, Kendimden bile saklardım" 
demektir. Allah'ın, Kendinden birşeyi gizlemesi aslında imkansız ise de, başkalarının 
o şeye muttali olamayacaklarını iyice belirtmek için, bunu bu şekilde ifade etmede 
bir sakınca yoktur. Kutrub şöyle der: “Bu, Araplar'ın birbirlerine söyledikleri sözlerde 
de böyledir. Çünkü onlar birşeyi iyice gizlemek istediklerini anlatmak için, “Onu 
kendimden bile gizliyorum” derler. Binâenaleyh Allah Teâlâ da bu ayette kıyameti 
gizlediğini iyice beyan etmiş ve bunu, Агаріагчп benzeri durumlar için kullanmayı 
âdet edindikleri en ileri üslüb ile söylemiştir. 


5) Burada $ŃŚ fiili sıla (2âid)dir ve mana, “Hiç şüphesiz o sâat gelecektir. Ben 
onu gizliyorum” şeklindedir. Zeydu”l-Hayl şu şiiri söylemiştir: ı 
{я üş a иа ШУ, io azı Aaz 
“Silahını kuşanmış. olarak, hızlıca savaşa dalar. Kendisi gibi cesur ve güçlü, olan 


hasmı, onun karşısında nefes bile alamaz.” Bu, 229 ¿máš öl Vİ ifadesi (33 dəki ə) 
“hasmı nefes alamaz" manasındadır. 


6) Ebu”l-Feth el-Mevsiıli şöyle der: “Ayetteki bu tabir, “Ben onu neredeyse 
açıklayacağım” manasındadır. Bu ifadənin özü şudur. “Onun gizliliğini. gidermem 
yakındır” çünkü Jai vezni bazan, nefy ve olumsuzluk (yani fiilin kök anlamını 
giderme) manasını ifade eder. Mesela, "Kitaptaki ucmeyi (anlaşmazlığı) giderdim” 
manasında 4%; a ЧАЯН ve “Falanın şikayetini giderdim” manasında, 
4& demen gibidir. ` 


7) Bu ifadə, elifin fethası ile, ЧЫ! şeklinde de okunmuştur ki bunun manası 
birşeyin izhar edilip, ortaya konduğu zaman söylenilen, 24 (Onun izhâr etti) 
fülinden olmak üzere, “Onu neredeyse ızhâr edeceğim, yani, onu açıklamam 
yakınlaştı” şeklindedir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, “Kıyamet yaklaştı” Kamer, 1) ayeti gaia 
Îmniü’i- -Kays da şöyle demiştir: 

MİN Bİ ш PE 1 aiy o 
“Eğer siz, hastalığı gizler, gömerseniz, biz onu açığa çıkarmayız. Ama, eğer siz 
hatbi müdafaa eder, (savaş başlatırsanız) biz de oturmayız” Buradaki MY “Onu 
aşığa vurmayız” manasınadır. Zeccâc da şöyle demiştir: “Bu kıraat daha açık ve 
tercihe şâyandır. Çünkü “Onu neredeyse ızhar edeceğim” manası, Cenâb-ı Hakk'ın 
kıyametin vaktini gizlemiş olduğunu ifade eder. : 


8) Cenâb-ı Hak, 31 işi ЖЛ Öl buyurmuş. Bu söz tamamlanriş. Bundan sonra 
(yeni bir cümle olarak) qazi (Onu gizliyorum) buyurmuştur. Böylece ilk söz, "Hər 
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nefis neyin peşinde koşuyorsa onun karşılığını bulsun diyə” kıyametin gizlenməsinin 
daha evlâ olduğunu ifade etmeye yönelmiştir. Bu izah, uzak bir ihtimaldir. Allah en 
iyisini bilir. 


Gizlenmesinin Hikmeti 


İkinci soru: Kıyametin ve ölüm. vaktiniri gizlenmesinin hikmeti nedir? 

Cevab: Çünkü Hak Teâlâ tevbelerini kabul edeceğini va'detmiştir. Kul şayet öleceği vakti 
bilebilseydi, bu vakit yaklaşıncaya kadar günahlarla meşgul olur, sonra tövbe eder 
ve günahlarının cezasından halas olup kurtulurdu. Böylece de ölümün zamanını 
bildirmek, günah işlemeye bir teşvik gibi olmuş olurdu ki, bu caiz değildir 


Cenâb-ı Hak, „ж ш pä А 4553 “Herkes neyin peşinde koşuyorsa onun, 
karşılığını bulsun diye” buyurmuştur. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Cenâb-ı Allah, kıyamet gününün mutlaka geleceğini 

BİRİNCİ MESELE © bildirince, bunun delilini de zikretmiştir. Bu dəlil şudur: Eğer 

Kıyametin Gerekçesi kıyamet olmasaydı, itaâtkâr, âsiden; iyilik yapan da kötülük 

yapandan ayırdedilemezdi. Bu .ise câiz değildir. İştə 

Cenâb-ı Hak, “Yoksa Biz iman edip de güzel güzel amel edenleri, yeryüzünde 

fesad çıkaranlar gibi mi tutacağız? Yahut muttakileri, sapıklar gibi mi sayacağız?” 
(Sid, 28) ayetiyle kastettiği de budur. 


Mu'tezile bu ayeti insanların kendi amelleri ile mükâfatı 

İKİNCİ MESELE _ (cenneti) hakkettiklerine delil getirmiştir. Çünkü onlara göre, 

Ба harf-i cerri “вак” (bitiştirmek) içindir. Buna göre 

ayetteki gi 14 (çalıştığı şey sebebiyle) ifadesi, mükafaat ve cezada müessir olanın, 
insanın bu çalışması, sa'y-ü gayreti olduğunu gösterir. 


Mu'tezile yine bu ayeti, kulun fiilinin Allah tarafından 

ÜÇÜNCÜ MESELE yaratılmadığına delil getirmişlerdir. Çünkü onlara göre bu 

ayet, kula, fiilini ve işini nisbet etmede çok açık bir ifadedir. 

Eğer bütün bu filler Allah'ın yarattığı şeyler olsaydı, kulun bir işi ve fiili kesinlikle 
olmazdı. 


Cenâb-ı Allah, ҷи УЧ ZA е MİNİ “Binâenaleyh ona inanmayan 
kimseler sakın seni bundan alıkoymasın” buyurmuştur. "Sadd”, menetmek, 
alıkoymak manasindadır. Bu ifadede birkaç mesele vardır: 


Ayetteki iki “hü” (o) zamiri hakkında iki izah vardır: 
BİRİNCİ MESELE 1) Ebu Müslim: Bunun, “Ona yani kıyamete inanmayan, 
seni ondan, yani sana emrettiğimiz namazdan alıkoyup 
menetmesin” şeklindedir. Buna göre birinci zamir “namaza”, ikincisi de kıyamete 
гасі olmuş olur. Böylesi durumlar Arapça'da câizdir. Meselâ Araplar, peşpeşe iki 
haber getirirler, sonra da bunları dinleyen her bir habere hakkını (karşılığını) versin 
diye, her ikisinin cevabını tek cümle ile ifade ederler. 
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2) İbn Abbas (r.a) şöyle demiştir: Bu ifade, “seni onlar kıyametten, yani kıyamete 
inanmayan, seni ona imandan alıkoymasın” manasındadır.” Buna göre her iki zamir 
de kıyamete râcidir. Kâdi de, “Bu görüş daha uygundur. çünkü zamirin, kendinden 
önce zikredilen şeylerden kendisine en yakın olana râci olması gerekir. Ayette, 
zamirlere en yakın olarak zikredilen ise kıyamettir. Ebu Müslim'in görüşüne gelince, 
ona ancak bir zaruret halinde, başvurulur. Burada ise böyle bir zaruret yoktur. 


| “Seni alıkoymasın” hitab Hz. Musâ'ya yönelik olabileceği 
İKİNCİ MESELE gibi, Hz. Muhammed'e de olabilir. Ama doğruya daha 
yakın olanı bu hitabın Hz. Musâ (a.s)'a olmasıdır. Çünkü bu 
sözlerin hepsi Hz. Musâ'ya olan hitabdır. Her iki ihtimale göre de, Zeccağ'ın 
görüşünün bir manası yoktur. Çünkü onun söylediği mâna kastedilmemiş ve ancak bununla 
başka bir mana kastedilmiştir. Bu böyledir. Çünkü, Zeccac Peygamberin, peygamber olmasına rağmen, 
kendisini kıyamete imandan herhangi bir kimsenin alıkoyamayacağını sandığı için 
Peygambere böyle hitab edilmeyeceği kanaatine varmıştır. Halbuki durum onun 
sandığı gibi değildir. Zirâ Peygamber da kıyameti inkâr fikrini hiç kimseden kabul 
etmemekle mükellef olup, buna da kadir olunca, ona böyle hitap edilebilmiştir. 
Binâenaleyh bu ayetle kasd edilen, hem Peygamber, hem diğer insanlar olmuş olur, 
Yine Hak Teâlâ'nın, “Seni bundan alıkoymasın” buyruğu ile kastedilen, Peygamberi 
onlara meyletmekten ve yaklaşmaktan nehyetme manası olması da muhtemeldir, 


Bu ayetin maksadı, Hz. Musa (a.s), öldükten sonra 
ÜÇÜNCÜ MESELE dirilmeyi yalanlamaktan nehyetmektir. Fakat ayetin zâhiri, 
iman etmeyenlerin Hz. Musa (a.s)'ı bundan alıkoymaktan 

nehyetmeyi gerektirir. Bu hususta şu iki izah yapılabilir: : 


a) Kâfirlerin kıyamete imandan alıkoymaları, kıyameti yalanlamaya sebebtir. 
Binâenaleyh burada, misabbabi (neticeyi) anlatmak için, (mecâzęn) sebeb 
zikredilmiştir. 


b). Kâfirlerin alıkoymaları, insanın dini bakımdan gevşemesinin neticesidir. 
Böylece, neticenin, insanı sebebe götürdüğüne delâlet etsin diye, müsebbeb (netice) 
zikredilmiştir. Bu tıpkı, insanın, birisini görmekten ve huzuruna gelmekten nehyetmek 
maksadı ile, “seni burada görmeyeyim"? demesi gibidir. İşte burada da böyledir. 
Sanki, “Gevşek olma. Dini hususlardan sebatlı, tavizsiz ve güçlü ol” denilmek 
istenmiştir. 


Ayet, akaid ilmini öğrenmenin farz olduğuna delâlet eder. 

DÖRDÜNCÜ MESELE Çünkü ayetteki, “Seni alıkoymasınlar” ifadesi, O 
Akaid Öğrenmenin Farziyyeti Peygamberin dini hususlarda taviz vermemesine varıp 
dayanır. Binâenaleyh bu salâbet-i diniyye ile, eğer taklidçilik 

kastedilmiş olursa, o, bu hususta bâtıl yolda olan ile, hak yolda olanı birbirinden 
ayırdedemez. Binâenaleyh bununla, hasmı Kendisini dini bakımdan yanıltmayıp, 
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aksine Kendisinin, batılı savunanı batılından vazgeçirebilmesi için, delilleri ortaya 
koymada ve şüpheleri bertaraf etmede salâbetli (güçlü ve tavizsiz) olması 
kastedilmiştir. 


Kâdi şöyle der: “Hak Teâlâ'nın, “seni alıkoymasın” 
BEŞİNCİ MESELE buyruğu, alıkoyacak olanların insanlar olduğunu 
göstermektedir. Eğer o kulların fiillerini yaratan da Allah 
olsaydı, o zaman aslında alıkoyan o insanlar değil, Allah'ın kendisi olmuş olurdu. 
Binâenaleyh bu, cebriyenin (70) görüşünün bâtıl olduğuna delâlet eder. Kadi”nin bu 
görüşüne, “senin bu görüşün “ilim ve dâi” meselesi ile çürütülür” diye cevap veririz. 
Allah en iyi bilendir. 
Ahireti İnkârda Hevanın Rolü 


Cenâb-ı Allah'ın ё! за gu 13“ve hevâ-vü hevesine uyan kimse” ifadesi, “öldükten 
sonra dirilmeyi inkâr eden, onu bir delilden ötürü değil, ancak hevâsina uyarak inkâr 
eder” demektir. Bu da, taklidin iyi bir şey olmadığını gösteren en büyük delillerdendir. 

"Çünkü mukallid, delile değil, hevâ-vü hevesine (arzularına) uyar. 


Ayetteki, fe terdâ “yoksa helâk olursun” ifadəsi, “Səni ondan alıkoymasınlar, 
aksi halde helâk olursun” takdirindedir, yani, “Eğer onlar seni alıkor, sen də 
alıkoymayı kabul edersen, bu durumda cehenneme yuvarlanmaktar başka birşey 
yoktur” demektir. 


Ayetin İşari Tefsiri 


Bil ki marifetullah”ın sırlarına dalanlar şöyle demişlerdir: “İki türlü makam vardır. 
Birisi, Allah'ın dışındaki bütün varlıklardan ilgi ve alakayı kesme, yani (fenâfillah) 
makamıdır. Diğeri de, Allah ile “bekabulma” (Bekâbillah) makamıdır. Birincisi, 
ikincisinden önce yər alır. Çünkü üzerinde yazı yazılı.bir levhaya, birşeyler yazmak 
isteyen, ancak önceki yazıları silerse, bunu yapabilir. O levhaya, aricak bu silmeden 
sonra, ikinciyi yazabilir. İşte Allah Subhânehü ve Teâlâ, bu güzel sırayı burada 
göstermiştir. Çünkü O, Hz. Musa (a.s)'a önce “Pabuçlarını ска?” (12. ауе) 
buyurmuştur ki bu, gönlü (kalbi), Allah'ın dışında olan herşeyden, herşeyin 
sevgisinden temizlemeye bir işarettir. Hak Teâlâ daha sonra Hz. Musa (a.s)'a, elde 
etmesi gereken şeyleri elde etmesini emretmiştir ki bunların temeli de şu Üç şeye 
varıp dayanır: 

1) Mebde ilmi, 

2) Vasat ilmi, 

3) Me'ad ilmi... 


© Mebde ilmi, Hak Teâlâ'yı tanımadır. Bu, bu sürede, “Şüphe yok ki Ben Allah'ım. 
"Benden başka hiçbir tanrı yoktur” çraha, 14) ayeti ile kastedilmiştir. Vasat (orta) ilmine 


70) Kâdi Abdülcebbar burada, Cebriyye tabirinden Eh Sünneti kesdetməktedir (ç.). 
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gelince, bu kulluk ilmi demek olup, insanın bu maddi âlemde, dünyada işlemesi 
gerekli olan işlerle alakalıdır ve Hak Teâlâ'nın “Öyleyse Bana Ibadet et, Benim 
“zikrim” için dosdoğru namaz kıl” qana, 14) emriyle anlatılmıştır. Sonra bu ayette, 
şunu da görüyoruz: ayetteki, “Bana ibadet et” itadesi, maddi-bedeni amellere, “zikrim 
için” ifadesi ise, ruhani amellere bir işarettir. Kulluğun ilki maddi ameller, sonu da 
ruhâni amellerdir. Me'âd ilmi ise, ayette “Hiç şüphesiz o kıyâmet gelecektir (...) 
nerdeyse onu açıklayacağım” ifadesi ile anlatılmıştır. 


Sonra Allah Teâlâ bu mükellefiyetlere, lütfunu ifade ederek başlamış ve “Şüphesiz 
senin Rabbin Benim” (Tana, 12) buyurmuştur. Mükellefiyetlerin sonunda da kahr-ı 
ilâhisini göstererek, “Binâenaleyh ona inanmayan ve hevâ-vâ hevesine uyan 
kimseler sakın ' seni bundan alıkoymasın” buyurmuştur. Cenâb-ı Hak bunu, 
rahmetinin gazab ve kahrın,geçtiğine dikkat çekmek ve kulun, kulluğu esnasında 
mutlaka arzu ve korku,ümid ve endişe arasında olması gerektiğine işaret etmek için 
böyle yapmıştır. Bu nokta üzerinde düşünüldüğünde, bu sıranın son derece güzel 
ve mükemmel olduğu ve bunun ancak herşeyi bilen bir zât tarafından olabileceği 
anlaşılır. 

ok 
* 


Asanın Yılana Dönüşme Mucizesi 


KEG AKEKE Coss 
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“Ey Musa, o sağ elindeki ne?” (Musa) dedi ki: “O, benim asamdır. Ona 
dayanırım, onunla davarlarıma yaprak silkelerim. Onda, bana mahsus başka 
ihtiyaçlar da vardır.” (Cenâb-ı Allah) “Ey Musa, onu yere bırak” buyurdu. О 

da onu bıraktı. Bir de ne görsün: o, koşup duran bir yılan (olmuş)! Allah 

dedi ki: “Tut onu, korkma. Biz onu, yine evvelki şekline çevireceğiz” 
“ana, 17-21). 
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Nur-i İlahinin Mümini Te'yidi 


Bil ki ayetteki «еа sis új iki lafızdan ibarettir. Binâenaleyh buradaki tilke 
(O) kelimesi, asâya; Sey kelimesi de Hz. Musa'nın eline işarettir. Burada birkaç 
incelik vardır: 


1) Allah Teâlâ, bu iki şeye işaret edince, ontardan herbirini, kesin bir mucize ve 
net akli bir delil kıldı ve o asâyı, cansızlıktan, kerim olma (canlı olma) haline taşıdı. 
Binâenaleyh tek bir nazarla, bir cansız varlık, canlı bir varlık haline, katı bir cisim 
(olan el de), nurâni - latif bir varlık haline dönüştüğüne göre, Allah, üçyüz altmış gün, 
kulunun kalbine nazar ettiğinde, onun kalbinin ölüm demek olan isyandan, taat 
saadetine ve marifet nüruna dönüşmesinde şaşılacak ne var? t 


» 2) Tek bir nazar (bakış) ile, cansız bir varlık, sihirbazların sihirlerini yutabilecek 
bir ejderhâ haline geldiğine göre, kalbin kendisine olan ilahi nazarın devamlı oluşu 
ve yardımı sayesinde, hep kötülüğü emreden nefsin büyülerini yutabilecek, yok 
edebilecek bir hale dönüşmesinde şaşılacak ne var? 


3) O asâ, Hz. Musa'nın sağ elinde idi. Sağ elde oluşunun bereketi sayesinde 

o, bir ejderhaya, ve bir bürhân haline dönüşmüştür. Mü'minin kalbi de “Rahman'ın 
iki parmağı arasındadır." Binâenaleyh Hz. Musa (a.s)'ın sağ eli için böyle bir bereket 
tahakkuk ettiğine göre, mü'minin kalbinin, Rahman'ın iki parmağı arasında oluşunun 
bereketi sayesinde, masiyet (günah) karanlığından, kulluk nürüna geçmesinde 
şaşılacak ne var? 


Bu ayetle ilgili şöyle birkaç soru sorulabilir: 
Allah'ın Sormasının Hikmeti? 


Birinci soru: Ayetteki, “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” ifadesi, bir soru cümlesidir. 
Soru ise, bilgi edinmek için sorulur. Halbuki Allah Teâlâ'nın; soru sorması тае, А 
Binâenaleyh bu sorunun hikmeti nedir? 


Cevab: Bunun birkaç hikmeti vardır: 1. Önemsiz birşeyden, çok kıymetli birşey 
meydana getirmek isteyen kimse onu eline alıp, etrafındakilere göstererek: “Bu 
nedir?” der. Onlar da: “O, falanca şeydir” derler. Daha sonra bu kimse, o şeyin 
“en belirgin vasfını belirledikten sonra, onlara, “Bundan şunu şunu alın” der. 
Binâenaleyh Allah Teâlâ'da o asânın, meselâ yılana dönüşmesi; denize vurulmasıyla 
denizin yarılması; taşa vurulmasıyla, taştan kaynakların fışkırması gibi, o kiymetli 
mucizeleri ortaya koymak istediği için, asâyı önce Hz. Musa'ya sorup, sanki ona “Ey 
Musa, şu elindeki şeyin gerçeğinin ne olduğunu ve ne zararı ne faydası olan bir ağaç 
olduğunu biliyor musun?” dedi ve daha sonra da onu büyük bir ejderhaya çevirdi. 
İşte böylece Allah Teâlâ, bu şekilde, insanların akfilarını, kudretinin mükemmelliğine . 
ve azametinin: sonsuzluğuna çevirdi. Çünkü O, insanlar nazarında en basit olan 
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birşeyden, en büyük mucizeleri ortaya koymuştur. İşte Hak Teâlâ'nın, “Ey Musa, 
o sağ elindeki ne?” buyurmasının hikmeti budur. 


2) Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.8)'ı (Tur dağındaki) o ağaçtan göğe doğru uzanan 
nurlara muttali kılıp, ona meleklerin tesbihlerini ve Kendisinin Kelâmını duyurup 
(işittirip), sonra da lütfunu Kahrı ile karıştırıp verirken, ona ilk defa “Ben seni 
(peygamber olarak) seçtim” (ana, 13) ifadesi ile lütufta bulunup, sonra ondan zor 
mükellefiyetleri yerine getirmesini isteyip ona “mebde”, “vasat” ve “med” ilmini 
gerekli görüp, sonra da bütün bunları büyük bir tehdid ile noktalayınca, Hz. Musa 
(a.s) hayret ve dehşete düştü ve neredeyse sağını-solunu ayırdedemez hale geldi. 
İşte bundan ötürü Musa (a.s)'ın, sağ tarafının. asâsının bulunduğu eli tarafı olduğunu 
hatırlaması için, “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” diye hitab edildi. Yahut da Cenâb-ı 
Hak, Hz. Musa (a.s)'a önce ilahi'kelâmı ile konuşup, o da bundan dolayı dehşete 
(korkuya) kapılınca, onun bu dehşet ve hayretini giderip, onu teskin etmek için, onunla 
insanların konuştuğu sözlerle konuştu. Bunun hikmeti şudur: Hz. Musa (a.s), Allah'ın 
huzurunda dehşete kapılınca, Aziz olan Allah, onun bu dehşetini gidermek istedi ve 
ona kolayca cevab vereceği asâsını sordu. İşte mü'minin durumu da böyle olur. O 
ölüp, Rabbisinin huzuruna vardığında, dehşet ve korkuya düşecek ve utanma hissi, 
konuşmasına engel olacaktır. İşte o zaman Allah Teâlâ ona, dünyada iken çok iyi 
bildiği şeyi, yani tevhidi sorar. Buna cevap verebilince, o ürkekliği ve korkusu zail olur, 


3) Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a ulühiyyetinin mükemmelliğini öğretince, bunun 
peşisıra ona beşeriyetin noksanlığını gösterip öğretmeyi istedi ve bundan dolayı ona, 
elindeki asânın faydalarını sordu. O da bunun bazı faydalarından bahsedince, Allah 
Teâla insanların akıllarının o Peygamberin sıfat ve özelliklerini tanımaktan âciz 
olduğuna dikkat çekmek için, Hz. Musâ'ya o asâda, bahsettiklerinden daha büyük 
ve önemli özellikleri bulunduğunu öğretti. Binâenaleyh eğer Cenâb-ı Hakkın muvaffak 
kılması ve ismeti (muhafaza etmesi) olmasaydı, o poygamberer, en büyük ve в усве 
şeyi, yani Allah'ı nasıl bilebilirlerdi? 


4) Bu sorunun faydası, Hz. Musâ'yı, ejderhaya çevirildiğinde o asâdan 
korkmaması için, onun bir ağaç olduğunu iyice anlatmaktır. 


Allah'ın Doğrudan Hitab Etmesi 


İkinci soru: Ayetteki, “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” ifadesi, Allah Teâlâ'nın 
Hz. Musa (a.s) ya, vasıtasız bir hitabıdır. Halbuki böyle bir hitab, Hz. Muhammed 
(s.a.s)'e yapılmamıştır. Buna göre Hz. Musa (a.s)'ın Hz. Muhammed (s.a.s)”dən 
daha üstün olması gerekir? 


Buna şu iki açıdan cevap verebiliriz: 


a) Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a hitab ettiği gibi, Hz. Muhammed (s.a.s)'e de 
hitab etmiştir. Çünkü, “O, kuluna vahyettiğini vahyetti” (мест, 10) buyurmuştur. Fakat 
bu iki hitab ediş arasındaki fark şudur: Allah, Hz. Musa (a.s)'a yaptığı hitabi 
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mahlükatına ifşa etmiş, bildirmiştir; Hz. Muhammed (s.a.s) є yaptığı hitab ise bir sır 
olarak kalmış ve onu, hiçbir mahlük bilememiştir. 


© b) Eğer Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s) ile, Hz. Musa (a.s) da Cenâb-ı Hak ile konuşmuş i ise, 
bilesin ki Ümmet-i Muhammed de, Hz. Peygamber (s.a.s)'in, 25 yeğ Ji АП 
“Namaz kılan, Rabbi ile fısıldaşır” ©") hadis-i şerifinde anlatıldığı gibi, Allah'a 
hergün defalarca hitab ederler. Rab Teâlâ “(O gün) Rahim Rab'den sözlü bir selâm 
(vardır o mü'minlere...)” (yasin, ss) ayetinde de belirtildiği gibi, kıyamet günü, Ümmet-i 
Muhammed'in her ferdine selâm ile, ikram ile bizzat konuşur. 


Üçüncü soru: Ayettaki Sss, 20 15 ifadesinin i'rabı nasıldır? 


Cevap: Keşşâf sahibi şöyle der: “Bu Шз “lb takrindedir ve tıpkı, işaret 
manasına olduğu için “hal” olan kelimeyi nasbetme hususunda, [9 РУ üə 
(şu, ihtiyar olan kocamdır) (Hoa, 72) ayetinde olduğu gibidir.” Tilke kelimesinin, ism-i 
mevsül, bi yeminike ifadesinin onun sılası olması da mümkündür. Zeccâc bunun 
“manasının, “Elindeki nedir?” olduğunu söylerken Ferrâ “Elinde olan bu şey nedir?" 
olduğunu. söylemiştir. 


Hz. Musa (a.s)'ın Cevabı 


Bil ki Hak Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a bunu sorunca, o da şu dört hususu söyleyerek 
cevab vermiştir. Bunların üçü açık ve tafsilatlı, birisi ise mücmel (kapalı) dır: 


1) lak çə “О benim asâmdır” ifadesi... İbn Ebi İshâk bunu, çe şeklinde 
okumuştur. $ ыу da böyle okunmuştur. Hasan el-Basri ise bunu, yânın sükünu 
ile, süaf ya şeklinde okumuştur. Bu cümle ilə ilgili olarak, şu üç incelik vardır: 


a) HZ. Musa (a.s), “O, benim asâmdır” diyerek, “asA”yı açıkca söyledi. 
Binâenaleyh kalbi asâ ile ve onun faydalarıyla meşgul olan kimse, nasıl Hak bilgisinin 
deryasına garkolabilir? Halbuki Hz. Muhammed (a.a.s)'e cennet ve cehennem göstetirilince, 
o, hiçbirşeye dönüp bakmamış, iltifat etmemiştir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “(Peygamberin) 
“gözü kaymadı, ve aşmadı da...” (Necm, 17) buyurmuştur. Hz. Peygamber'e Cenâb-ı Hak 
“Bizi öv” dediğinde, o, “Sana yapılabilecek medh-ü senaları sayıp 252 > 
dedi. Sonra da hem Kendini,hem de Allah'ı medh-ü senåyı unutarak, eği Ке 
di yö “Sen, kendini. nasil övüp, medh-ü senâ ettiysen öylesin!” dedi. (72) 


b) Hz. Musa (a.s) “Benim asâm” deyince, Allah Teâlâ, “Onu yere bırak” dedi. 
O da, Allah'ın dışında kalan herbir şeye iltifat edip, değer vermenin Allah'dan 
alıkoyacağını ve o şeyin adeta kendisini öldürüp yok edecek bir yılan gibi olduğunu 


— mccc 
71) Müsnəd 2,67. 
72) Müslim, Salat, 222. 
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anlasın diye, o asâ, attığında birden koşup duran (hızla hareket eden) bir yılan 
oluverdi. İşte bundan ötürü, Hz. İbrahim (a.s): “Alemlerin Rabbi müstesnâ, onların hepsi 
benim düşmanım” dedi (uira, 7n,Hadisde de kıyamet günündə, malının zekâtını 
ödemeyen kimseye o malı, bir engerek yılanı olarak getirileceği belirtilmiştir... 


c) Hz. Musa (a.s), “O, benim asâmdır” deyince cevab tamamlanmıştı, fakat o, 
Rabbisi ile konuşmaktan çok hoşlandığı (ve bu konuşmanın bitmesini istemediği) 
için, diğer hususları da saydı ve bunu, konuşmayı sürdürme maksadının vesilesi kıldı. 


2) 4 ($ gi “Ona dayanırım” ifadesi... Tevekki ve ittikâ, tıpkı tevekki ve ittıkâ 
(ittika etmek, sakınmak) masdarlarında olduğu gibi, aynı manaya gelip, 
“Yorulduğumda ona dayanırım, yahut ona dayanarak sürünün başında dururum, 
yahut da ona dayanarak, yani onu destek yaparak sıçrarım” demektir. Hz. Musa 
(a.s) böylece, kendisinin asâya dayandığını söylemiştir. Halbuki Allah Teâlâ, Hz. 
Muhammed (s.a.s)'e: “Ey Peygamber, Allah sana ve sana tâbi olan mü'minlere 
yeter” (Tevbe, 64) ve: “Allah seni insanlardan korur” (мидә, 67) ifadeleri ile, “Bənim 
rahmetime dayan” demek istemiştir. Buna göre eğer, “O ayetteki “sana tâbi olan 
mü'minler” itadesi, Hz. Peygamberin, o müminlere güvenip, dayanmış olmasını 
gerektirmez mi?” denilirse, biz deriz ki: “Bu ifade, o ayetteki, “Allah sana yeter” 
ifadesindeki, “Sana” lafzına atıftır. Buna göre mana, “Allah sana ve müminlerden 
sana uyanlara yeter” şeklindedir. (Yoksa, “Allah ve o mü'minler sana yeter” şeklinde 
değildir.) 


3) b m” ч КЫЙ “Onunla davarlarıma yaprak silkelerim” ifadesi... Bu, “© 
asâm ile, ve yaprakları düşsün, onları koyunları yesin diye ağacın dallarına, 
yapraklarına vururum” demektir. Dilciler şöyle demişlerdir: Arapca'da д g- b ii Ја 
denilir; Aİ) }# Ji ¿tá (Adama sopa йе vurdum) ve $hg — „Аё (ia (Yufkayı 
ufattım, kırdım) denilir. “Bu izahı, Sa'leb yapmıştır. İkrime, bu kelimeyi, noktasız 
olarak, sin ile, РА (menetmek, sürmek) şeklinde okumuştur. “Hess”, koyunları 
(ayrılmaktan) menetmek manasınadır. 


Bil ki Hz. Musa'nın koyunları, ona tabi olanlar demektir. Binâenaleyh o ilk önce, 
“Ona dayanırım” ifadesi ile, o asânın kendisine olan faydasını anlatmış; “Onunla 
koyunlarıma yaprak silkelerim” cümləsi ile de, kendisine tabi olanlara ait faydası" 
belirtmiştir. Durum kıyamette de böyle olacaktır. Hz. Musa ânce kendi işine bakacak 
ve “Nefsi, nefsi" diyecektir. Hz. Muhammed (s.a.s) ise dünyada, ancak ümmetinin 
işlerine bakmıştır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Allah sen içlerinde iken, onlara azab 
etmez” Entat, зз) buyurmuş, Hz. Peygamber de: öyle У gi ei sl gi “Allah'ım! 
Kavmime hidayet et. Çünkü onlar bilmiyorlar, cahiller buyurmuştur. Binâenaleyh 
o, kıyamette de hiç şüphe yok ki ümmetinin işine bakacak, ümmetini düşünecek ve 
“ümmeti, ammen" (ümmətim ne olacak?” diyecektir. 
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4) s yal “ ya Wi 2; “Onda bana mahsus başka ihtiyaçlar da vardır” ifadəsi... 
Bu, “benim, 0 asada çeşitli ihtiyaçlarım ve faydalarım var” demektir. "Me" ârib"'in 
müfredi, ii — FRA şeklindedir. İbnü'-A'râ&bi ve Kutrub bunun, ia şeklinde 
olduğunu da söylemişlerdir. Râ'nın fethası ile, © yi ve elifin kesresi, ranın sükunu 
ile £ eyi kelimeleri de, “ihtiyaç” manasınadır. Hz. Musa (a.s), sıfat olarak müennes 
“ pü (başka) kelimesini kullandı, çünkü “me'ârib”, çoğul olduğu için müennes 
sayılır. Buna göre sanki o, “Bu asâda daha nice başka ihtiyaçlarım varl” demek 
istemiştir. Binâenaleyh bu kelime zi Г ст ilə “Diğer günlerden, bunların 
sayısınca” (Bakara, 184) ayetinde olduğu gibi, uher şeklinde gelseydi, bu da doğru 
olurdu. 


Ayetle İlgili Bazı İncelikler 
Bu ifade ile ilgili birkaç incelik vardır: 


1) Hz. Musa (a.s), Allah'ın “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” şeklinde sözünü 
duyunca, Cenâb-ı Hakk'ın bunda önemli incelikler olduğunu anladı, bundan dolayı 
bütün bildiklerini söyledi, geriye kalan bilemediği şeyleri de tafsilatlı olarak değil de, 
özet olarak, “Onda bana mahsus başka ihtiyaçlar da var” diyerek belirtti. 


2) Hz. Musa (a.s), Allah Teâlâ'nın, Kendisine o asâda önemli bazı menfaatlar 
bulunduğu için onu sorduğunu anladığından "Allahım, bu da, diğer değnekler gibi 
bir. değnek.Fakat sen onu bana sorunca, benim onda (bilemediğim) başka ihtiyaçlarım 
olduğunu anladım. Bunlardan birisi de, senin bu vesile ile bana hitab etmiş olmandır. 
Binâenaleyh bu sebeble, bunun çok kiymetli ve önemli bir şey olduğunu anladım" 
dedi. 


3) Hz. Musa (a.s), Rabbisinin o diğer ihtiyaçların neler olduğunu kendisine 
sormasını ve böylece de yeniden Allah'ın kelâmını duyması, böylece bu konuşmanın 
devam etmesini arzu ettiği için, bu sözünü mücmel (kapalı) olarak söyledi. ' 


4) Cenâb-ı Hakk'ın lütfu sayesinde, Hz. Musa (a.s)'ın, (şaşkınlığı geçip), dili 
“çözüldü. Sonra da Allah'ın huzurunda olmanın verdiği dehşet ve hayret kendisine 
galib gelince, yine konuşamaz oldu. Ama bunu hoş görmediği için, mücmel (kapalı) 
konuşmaya çalıştı. 


Vehb b. Münebbih şöyle dənlər: “Hz. Musa (a.s)'ın asası, tıpkı baston gibi, 
iki çatallı idi. Binâenaleyh uzun dalları, o asâsının çatalı ile takıp eğerdi. Dalları kırmak 
istediğinde de, onu iki çatal arasına sıkıştırıp bükerdi. Yürürken onu koltuğunun altına 

kor ve yayını, -ok kabını, fazla elbiselerini ona asardı. Çölde iken de onu yere 
diker, üzerine elbiselerini gererek, gölgelik yapardı.” 
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Asadan Farklı Mucizeler Zuhuru 


O asâdan değişik mucizelerin zuhur ettiği söylenmiştir. Mesela Hz. Musa (a.s), 
onunla kuyudan su çıkarırdı. Bu durumda değnek, kuyunun derinliğine göre uzar 
ve o iki çatalı kova şeklini alabilirdi. Yine geceleri, o iki çatal iki mum haline dönüşürdü. © 
Bir düşman ortaya çıktığında, onunla (kendi kendine) savaşırdı. Hz. Musa (a.s)'ın 
gönlü bir meyve istediğinde, asâsını yere diker ve böylece o, yapraklanır, meyve 
verirdi. Hz. Musa (a.s), onun üzerine yiyeceğini, içeceğini yüklerdi ve o asâ, Musa 
(a.s) ile birlikte yürürdü. Yine onu yere batırdığında, oradan su fışkırırdı. Onu 
kaldırdığında, dimdik dururdu. Hz. Musa (a.s)'ı haşerâttan, yılan-çıyan vs"den 
korurdu. 


Bil ki Hz. Musa (a.s) bu cevapları verince, Allah Teâlâ ona, „=t Wil “Ey Musa, 
onu yere bırak” buyurarak asâsını atmasını emretti. Bu ifade ile ilgili incelikler de 
şunlardır: 


1) Hz. Musa (a.s), “Onda bana mahsus başka ihtiyaçlar da vardır” deyince Allah 
Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a o değnekte Kendisinin bilemediği ve farkında olamadığı 
daha nice ihtiyaçları bulunduğunu ve bu ihtiyaçların öbürlerinden daha büyük 
olduğunu anlatmak istedi ve “Ey Musa, onu yere bırak” dedi. Hz. Musa da onu 
atınca bir de hə görsün: o, koşup duran bir yılan (olmuş). 


2) Hz. Musa'nın ayağında pabuçu, elinde asâsı vardı. Ayak kaçmanın, el ise 
istemenin aletidir. İşte bu sebeble Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'ın kaçmamasına 
bir işaret olsun diye önce, “Pabuçlarını çıkar” demiş; sonra da “istemeyi bırakmasına 
bir işaret olsun diye, “Ey Musa onu bırak” buyurmuştur. Buna göre sanki Hak Teâlâ, 
“Sen, kaçış ve isteyiş makamında olduğun müddetce, nefsinle (kendinle) meşgul 
olmuş, kendin için pay aramış olursun. O zaman da marifetullah”a uygun olacak 
şəkildə, halis ve saf, sırf Benim için olmamış olursun. Binâenaleyh sırf Bana ait olman 
İçin, kaçışı ve isteyişi birak” demiş olur. 


3) Hz. Musa, derecesinin onca yüceliğine ve makamının mükemmelliğine rağmen, 
“hazır olma” makamına ulaşamayıp, yanında da ancak iki pabuç ile asâ, değnek 
bulununca, Cenâb-ı Hak ona, huzür makamına ulaşabilmesi için bunları atmasını 
emretti. Binlerce günah yükü ve ağırlığıyla beraber, ya senin, Allah'ın huzüruna 
ulaşman nasıl mümkün olabilir! 


4) Hz. Muhammed, her şeyden bir tecerrüt halindeydi; başarı ve bakışları 
sapmadığı, kaymadığı sürece, mutlaka her şeyi bulmuş, ulaşmıştı. Ömrüne yemin 
olsun ki, Musa (a.s)'a gelince o, yanında bu аза olduğu halde kalakalınca, şüphesiz 
Cenâb-ı Hak ona, asâ'yı atmasını emretmiştir. Bil ki Ka”bi, “istitaa”nın fiilden öncə 
olduğu hususunda bu ayete de tutunmuş ve şöyle demiştir: “Asâ'yı atma kudreti, 
ya: asa onun elinde olduğu halde, ya da asa onun elinde olmadığı halde 
bulunmaktadır. Şayet, asa onun elinde olduğu halde ona kudret gelmişse, işte bu 
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bizim görüşümüzdür ki, “Allah kullarına hiç zulmedici değildir” (А. imran, 182) Kudret 
ona, asâ elinde olmadığı bir sırada gelmişse, o zaman o elinde olmayan bir şeyi 


б 


atmaya muktedir olmuş olur (istitâ'a) ki, bu imkansız bir şeydir.” ` 


Cenâb-ı Hakk'ın, gali 45 ça BÜ ölü “О da bunu bıraktı. Bir de ne görsün: o, 
koşup duran bir yılan olmuş!” ifadesine gelince, burada birkaç soru bulunmaktadır. 


Asa'nın Yılana Dönüşmesi 
Birinci soru: O zamanda, asâ'nın yılana dönüşmesinin hikmeti neydi? 
Cevap: Buna birkaç bakımdan cevap verilebilir: 


1) Cenâb-ı Hak kendisiyle nübüvvetinin doğruluğu bilinsin diye, Hz. Musa (a.s)'ın 
mucizesi olması için asâyı yılan haline getirmiştir. Bu böyledir, çünkü, Hz. Musa (a.s) 
о zamanda ancak nida duymuştu. Nida ise, her ne kadar âdete aykırı ve muhalıf 
bir şey idiyse də, ancak ne var ki, bunun meleklərin ya da cinlerin işlərinden ve 
adetlerinden olması ihtimalinden dolayı, mucize sayılamazdı. İşte bundan dolayıdır 
ki Cenâb-ı Hak, kesin ve kahir bir delil olması için, asâ'yı yılan haline getirmiştir. 


İnsanı hayrette bırakan ise şudur: Hz. Musa (a.s): “Ben ona dayanırım” dediğinde, 
Allah da onu bu konuda doğruladı ve asâ'yı ona bir mucize vesilesi kılmak suretiyle, 
onu ona bir dayanak ve istinâtgâh yaptı. 


2) Nidâ, Hz. Musa (a.s)'a bir ikram idi; asâ'yı yılan haline getirmek ise, ikram 
ve lütufların ardarda gelmesi, kalbindeki korku ve yalnızlığın yok olmasına vesile olsun 
diye ona olan ikrâm ve izzeti arttırmak olmuştur. 


3) Onu ilk defa müşahede etmesi için, bu ona arzolundu, gösterildi. Daha sonra 
Firavn'ın yanında gördüğü ise; ondan korkmayacaktı. 


4) Musa (a.s), fakir bir çoban idi. Sonra ise büyük bir makama nasbolundu. 
Muhtemelen onun kalbinde, buna dair bir taaccüb ve şaşkınlık kaldı da, bundan 
dolayı, ona: “Ben buna kadir olunca, dini yüceltme hususunda, senin gibilere yardım 
etmem nasıl imkânsız ve uzak olabilir?...” tenbihatında bulunmak için, asâyı уап 
һа!їпё getirdi. i 


5) Hz. Musa (a.s): “O benim asamdır. Ona dayanırım, onunla davarlarıma . 
yaprak silkelerim. Onda, bana mahsus başka ihtiyaçlar da vardır” deyince, ona 
“Onu yere bırak” denildi. O da atıp, asası bir yılan haline glince, Hz. Musa (a.s) 
ondan korkup kaçtı. Binâenaleyh ona sanki, “Sen onun asân olup onda senin bir 
takım ihtiyaçlarının bulunduğunu iddia ediyorsun. O halde ondan niye kaçıyorsun?” 
denilmiş ve Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah'a kaçınız” (Zariyat, во) ve “Allah” de ve onları 
bırak” (кат, 91) ayetlerinin sırrına tenbihatta bulunulmuştu. 
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” İkinci soru: Allah Teâlâ bu ayette 5 başka ayette ise özi ve öt kelimelerini 
kullandı. Hayyetu kelimesi, hem müzekker, hem müennes; hem küçük,hem de büyük 
(yılan) için kullanılan bir cins isimdir. ”es-Su”bön” ve “el-cannu” kelimeleri arasında 
ise, bir zıddiyet bulunur. Zira “su”ban”, büyük yılanlar hakkında kullanılır; “cânn” 
ise, küçük ve hızlı yılanlar için kullanılır. 


Buna iki şekilde cevâp verilir: . г 


1) О, yılan haline geldiği anda küçük ve hızlı bir yılan oldu. Sonra, şişmanladı 
ve, büyük bir yılan haline gelecek biçimde gelişti. Binâenaleyh “cânn', kelimesiyle 
onun ilk hali, “su”ban” kelimesiyle de onun ulaştığı son hal kastedilmiştir. 


2) O, bir su'bân (ejderha) büyüklüğünde idi, ama küçük ve ince bir yılan gibi suratli 
idi. Bunun delili, Cenâb-i Hakk'ın, “Onu çevik bir yılan gibi hareket eder görünce 
arkasına dönüp kaçtı ve geri dönmedi” (мет, 10) ayetidir. 


Bu Yılanın Vasfı 
Üçüncü soru: Bu yılan vasfı ne idi? 


Cevap: Onun, at yelesi gibi bir yelesi vardı; iki yüzü arasında kırk zirâ (dirsek 
məsafəsi) vardı. Karşısına çıkan her kaya ve ağacı yutuyordu. Hatta Hz. Musa (a.s), 
onun ağzındaki ve karnındaki taşların seslerini duyuyordu. 


+», 


Cenâb-ı Hakk'ın а уі = АЛА еч; 3 34 Jó “Allah dedi ki, “Tut onu, 
korkma, biz onu yine evvelki şekline döndüreceğiz” ifadesiyle ilgili birkaç soru . 
bulunmaktadır: ` 


Musa (a.s)'ın Korkusunun Sebebi 


Birinci soru: Musa (a.s)'a nida edilince, bu büyük kerâmetler de ona verilince, 
"böylece kendisinin, Allah tarafından insanlara gönderilmiş olduğunu da anlayınca, 
daha niye korkmuştur? Buna birkaç şekilde cevap verilir: 

1) Bu korku, yaratılıştan ileri gelen bir Korku kabilindendir. Çünkü, Musa (a.s) 
hiç böyle bir yılan görmemişti. Yine, bu tür şeylərin varlığı (korku, nefret, vb.) akılların ` 
delilleriyle anlaşılır ve bilinir.. Şiddetli.bir korku esnasında insan, korku ve şaşkınlıktan 
ne yapacağını bilemez, bildiklerini de unutur. Şeyh Ebu'-Kasım el-Ensari (r.h) şöyle 
demiştir: “Bu korku, Hz. Musa (a.s)'ın peygamberlik iddiasında doğru olduğuna 
dair delillerin en güçlülerindendir. Çünkü sihirbaz, yaptığı şeyin bir gözboyama 
olduğunu bilir ve, ondan da kesinlikle korkmaz. 


- 2) Bazıları şöyle demiştir. “Hz. Musa (a.s) ondan korkmuştur, çünkü Hz. Adem'in 
"başına o yılan tarafından getirilmiş olan belâ ve musibetini bilmektedir." 
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3) Ayette sırf “korkma” denilmesi, korkunun varlığını göstərməz. Nitekim 
“kâfirlere itaat etme” (Ahzab, sa ayeti de, bu tâatin mevcüdiyetine delâlet etmez. Fakat 
buna, “Onu çevik bir yılan gibi hareket eder görünce arkasına dönüp kaçtı” (Nemi, 
10) ayeti delâlet eder. Fakat bu korku, ancak Hz. Musa (a.s) ile Hz. Muhammed 
(s.a.s) arasındaki farkı göstermek için zuhür etmiştir. Çünkü Hz. Musa (a.s), gönlünün 
asâ'ya bağlı olduğunu, yılandan ise korktuğunu ifade etmiştir. Ama Muhammed 
(s.a.s), ne cennete rağbet ettiğini göstermiş, ne de cehennemden korktuğunu ifade 
etmiştir. 


İkinci soru: Musa (a.s), o asâyı пе zaman tekrar eline almıştır? Asâ haline 
geldikten sonra mı, yoksa bündan önce mi? 


Cevap: Rivayet olunduğuna göre o, parmaklarını о yılanın dişləri arasına soktu, 
böylece de 6 tekrar odun haline göldi. Kur'ân'da bunun böyle olduğuna, “Biz onu, 
yine evvelki şekline çevireceğiz” itadesiyle delâlet eder ki bu, gələcək zaman da: 
olacak olan bir şeydir. Bir de bu, keramet (mucize) olmaya daha uygundur. Çünkü, 
nasıl о asâ'nın bir yılan haline dönüşmesi bir mucize isə, aynı şəkildə Musa (a.s)'ın 
hiçbir zarar uğramaksızın əlini onun ağzını sokması dahi mucizedir. Bunun gibi, o 
yılanın tekrar asa haline dönüşmesi de başka bir mucizedir. Binâenaleyh, bunda, 
mucizeler peşpeşe gelmiştir ve böylece de delâleti daha güçlü ети, 


Korkusunun Zail Olması 


Üçüncü soru: Hz. Musa (a.s) onu nasıl almıştır? Korkarak mı almıştır, korkusuzca 
mi almıştır? 


Cevap: Hz. Musa (a.5)'ın onu, korkarak aldığı rivayet edilmiştir, ama bu uzak 
bir ihtimaldir. Çünkü delillerin ve mucizelerin peşpeşe gelmelerinden sonra, bunun 
korku ile olması uzak bir ihtimaldir. Bir de, Musa (a.s), onu eline aldığı zaman Allah'ın 
onu İlk şekline döndüreceğini bildiği halde, binâenaleyh, bu sözün doğruluğuna da 
inandığına göre, onun korkusu hala daha nasıl devam eder? Bazı alimler. şöyle 
demişlerdir: Rabbi ona, “korkma” deyince, onun korkusunun gitmesi ve kendisine 
duyduğu güven, elini o Tr ağzına о ve çenesini шай bir dərəcəyə 
varmıştır, 


Dördüncü soru: O asanın İlk şekline döndürülmesi ne demektir? 


Keşşaf Sahibi şöyle demektedir. Nasıl rükbet (diz) kelimesi "rüküb” (diz çökmek) 
kelimesinden ise, aynı şekilde siret kelimesi, seyr” kelimesindəndir. Arapça'da 
д» ї yn öl əkə “Falanca, güzel bir siretle yaşadı” denilir. Sonra bu kelime 
mecazi olarak kullanıldı da, böylece mezheb, ve yol, tarikat anlamına geldi. 

, Beşinci soru: ix kelimesi, neden dolayı mansübtur? 


Cevap: Bunda iki izah vardır: 
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1) Hari cerrin hazfinden dolayı mansubtur. Yani, uz дм takdirindedir. 


' 


2) ЕЯ ifadesi bir cümlə olup, (457. keliməsi” ona bağlı değidir. Bunun 
manası şudur: “O, daha evvəl bir аза idi. Derken bir yitan oldü. Biz ойи, tekrar daha 
önce de oluğu gibi bir asaya çevireceğiz.” Binâenaleyh, buradaki Giz kelimesi 
4 КЇ ре “Böylece o, ilk haline ve. siretinə gelecek...” takdirinde olmak ü üzere, 
mahzüf bir fiil ilə mansübtur. Yani, “Onu sənin daha önce kendisinə dayandığın ve 
kendisinde senin için bildiğin birçok ihtiyaçlar bulunan o ilk şekline çevireceğiz... 
O da öyle olacak” demektir. 

i w 


Yed-i Beyza Mücizesi , 


-— ; SEY 
Derd . » Jë le öy 
OLSN HPE 


© uç 


“Bir de elini koynuna sok: Ыг başka mucize olmak üzere.o, kusursuz ve: 
bembeyaz bir halde çıkıversin. Taki sana (böylece) en büyük. ayetlerimizden t 
gösterelim. Firavn'a git, çünkü o, hakikaten azdı” 
` (таё, 22.24). 


ОВ kİ bu, İkinci bir mucizedir: Bu ayetlerle. цой birkaç məsələ. bulunmaktadır, 


: Nasıl ki ordunun iki yanına “cenah- kanat" deniliyorsa, iki 
. BİRİNCİ MESELE © yan içinde, “cənühan- iki cenah, iki: kanat dərilir: 
Oxud Kelimesinin Kanas > << İnsanın iki сепаћ да, onur iki yari, böğrüdür: Bu mecizi 
ifadenin aslı, "Kuşun iki kanadı,cənahı” ifadesinden alıtımıştır. Çünkü 6; üçüne 
esnasında onları, yanlarına vurur, kapatıp. açar. "İb Abbas fr: aydan yet 
olunduğuna. göre, Ee əl ifadesi, “göğsüne sok” anlamındadır. “Birinci 
daha doğrudur, çünkü insanın iki eli, kuşun iki kanadına behzör: Bir de, Cenâb-ı H r 
“O, kusursuz ve bembeyaz bir halde çıkıversin” buyurmuştur. Eğer, “cenah”dan 
Murad “göğüs” (sadr) olsaydı, buradaki “çıkıversin” sözünün bir manası-oimazdı. 
Bil ki eli yanlara, koyunlara sokmanın manası, şu diğer “elini Koynuna sok''(Neml, 12) 
ayetinde ifade edilen şeydir. Çünkü o elini: 75 soktuğu zaman, onu ge 
bitiştirmiş olur. Allah en iy bilendir. . : > 
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5 yə (SÜ"un), herbir şeyde bulunan adilik ve çirkinlik 
İKİNCİ MESELE anlamındadır. Bununla, kinaye göy “alaca, sedef 
hastalığı” kastedilmiştir. Tıpkı, 05-1 (es-sev”etu) 
i kelimesiyle avret mahallinin kastedilmiş olması gibi. Alaca hastalığı, Arablar nezdinde 
çok kötü bir şeydi. Binâenaleyh, “sü'en” kelimesiyle bunun kastedilmesi uygun 
olmuştu. Rivayet olunduğuna göre Hz. Musa (a.s) çok esmer idi. Sağ elini böğrüne 
sokup, onu yine sol koltuğu altına sokup çıkardığında tıpkı şimşek gib parlardı. Bunun, 
kendisinde alaca bulunmaksızın, tıpkı bir güneş gibi olduğu da söylenmiştir. Sonra 
Cenâb-ı Hak onu eski haline çevirdiğinde, eli ışıksız olarak ИК halini alırdı. 
“Beyza” ve “ayet” kelimeleri “hal”, sye p$ &» 
ÜÇÜNCÜ MESELE © (kusursuz) ifadəsi ise, “beyzü”nın “sıla”sıdır. Bu tıpkı 
senin, s yə gf e Sağl “Kusursuz olarak beyaz oldu” 
бетеп gibidir. “Ayet” kelimesinin mansub oluşunun bir başka sebebi de, mukadder 
bir 42: “(al) ve 4035 (tut) vb. fillerinin takdir edilmesidir. Bu fiiller, sözden 
anlaşıldığı için hazfedilmiştir. 2; A deki lâm da, bu mahzüf (mukadder) fiile taalluk 
eder, yani, "'Asa'yı eski haline çevirdikten sonra, biz, bu iki ayetle, büyük ayetlerimizin 
bir kısmını sana gösterebilməmiz için, bu ayəti de al” demektir. Yahut ifadenin takdiri, 
“Biz sana, bu Ikisi sebebi ile ayetlerimizden büyüğünü veya büyük ayetlerimizi 
gösterelim diye, böyle yaptık” şeklindedir. 


Şayet, “Kübrå” lafzı, “Ayat” lafzının sıfatıdır. O halde Cenâb-ı Hak niçin, (mevsüf 
cemi olduğuna göre) cemi olarak “kiber” dememiştir?” denilirse, biz deriz ki: Bu 
aksine, müfred olan “ayet” kelimesinin sıfatıdır. Buna göre mana, “Sana büyük 
ayetimizi gösterelim diye” şeklinde olur. Bu soruyu kabul etsek bile, bu tıpkı 
Gİ Gy ve yil SASSİ (ты, 180) ayetlerinde yaptığımız izah gibidir. ` 


Hasan el-Basri şöylə demektedir: “El, mucize olarak, 

DÖRDÜNCÜ MESELE asâ'danı daha ileridir. Çünkü Allah Teâlâ, bunun peşinden, 

“Taki sana (böylece) en büyük ayetlerimizden gösterelim” 

ifadesini getirmiştir. Bu görüş zayıftır. Çünkü elde, sadece onun renginin değişmesi 

söz konusudur. Asâya gelince, mucize olarak, onun hem rengi değişmiş, hem cüssesi 

büyümüş; hem Cenâb-ı Hak onda hayat, kudret ve çeşitli uzuvlar yaratmıştır. O, taşları 

ve ağaçları yutabilmiştir. Daha sonra da tekrar asâ halini almıştır. Binâenaleyh asânın 

. bütün bu hallerinde, yeni bir değişikliğe uğraması söz konusudur. Dolayasıyla asâ 
daha büyük bir mucizedir. 


Allah Teâlâ, bu mucizeyi de gösterince, peşisira Musa 

BEŞİNCİ MESELE © (a.s)'a Firavun'a gitmesini emretmiş ve niçin gitmesi 

‚ Малта Gönderilmesi gerektiğini açıklamıştır. Bu sebeb, Firavun'un azmasıdır. 
Hz. Musa (a.s) bütün kavme peygamber olarak 

gönderilmesine rağmen, özellikle Firavun'a gitmesini emretmiştir. Çünkü Firavun, 
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ilahlık iddiasında bulunmuş, kibirlənmiş, büyüklənmiş ve böylece kendisine uyulan 
birisi olmuştur. Binâenaleyh burada Firavun'un zikredilmesi daha uygun olmuştur. 


Vehb (b. Münebbih) şöyle der: Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a: “Sözümü dinle, 
tavsiyem tut. Peygamberlik görevini tebliğ et, yerine getir. Çünkü sen, Benim gözüm 
ve kulağımsın. Benim elim ve gözüm seninle beraberdir. Sayesinde peygamberliktəki 
gücün tam olsun diye, sana saltanat örtüsünü giydirdim. Seni-nimetlerimle şımarmış, 
mekr-i ilâhiye karşı kendini emin hisseden, hakkımı ve rubübiyyetimi inkâr edecek 
şekilde dünyaya aldanmış zayıf insanlarıma gönderiyorum. Celâlime yemin ediyorum 
ki, kendimle mahlükatım arasına koyduğum hüccet ve mazeretler olmasaydı, onu 
bir Cebbar yakalayışıyla yakalardım. Bu bana kolaydır da... O, gözümden düştü. Ona, 
peygamberliğini tebliğ et. Onu Bana ibadetle çağır, gazabımdan sakındır ve ona sözü 
yumuşak olarak söyle. Dünyanın süsüne-püsüne aldanmasın. Çünkü onun ipi Benim 
elindedir. Onun göz açıp kapamasını, nəfəs alıp vermesini mutlaka bilirim...” Vehb'in 
bu sözü uzuridur. Sözünün sonunda şöyle der: “Hz. Musa (a.s), yedi gün sustu, 
konuşmadı. Sonra kendisine melek geldi ve “Rabbinin sana, kullarına bildirmeni 
emrettiği işleri yerine getir” dedi. 

x* 
Ма 


Hz. Musa'nın Teslimiyeti 

а . ..... SA" 72 $ .. "İİ. 
Ф150 esə) PAIT DEM 3 əə 
одете де 


о BEYİ NAZ 
Fg Gg: yi ME 222 28047 AAE 


“(Musa) dedi ki: “Rabbim göğsüme genişlik ver, işimi kolaylaştır, dilimden de 
düğümü çöz ki sözümü iyi anlasınlar. Bana kendi &ilemden bir de yardımcı 
ver: kardeşim Hârünu... onunla sırtımı kuvvetlendir. Onu işimde ortak kıl. 

Tâki Seni çok tesbih edelim, seni çok analım. Şüphe yok ki Sen bizi hakkıyla 

görensin” 
(таһа, 25-35). 
Bil ki Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a Firavun'a gitmesini emredip, bu da zor ve 


güç bir teklif olunca, o Rabbinden sekiz şeyi istemiş, sonra da bunları istemesinin 
illetini (sebebini) beyân eder gibi olan hususları zikrederek sözünü bitirmiştir. 


MEG _ : s TEFSİR-I KEBİR 


"Rabbinden Dilediği Sekiz Şey 


Birinci Matlüb: siz, 4 gəl %5 “Rabbim göğsüme genişlik ver” "şeldindəki 
isteği... Bil ki” `Агарса'да “Onu: açıkladım” manasında, gisi >> ve пил 
göğsünü genişlettim, rahatlatlım” "mânasında, iə dz denilir. Bunun birinci 
"manada olmasi daha uyğundur. Çünkü “sözün şerhi”, ancak onun açıklanmasi və 
і esiyle mümkündür. Hz. Musa (а. syin böyle istekte bulunmasının; 'seböbi, | 
Kur'ân'ın bir başka ayetinde Allah'ın, Hz. Musa (a. sydan naklettiği, “Benim göğsüm 
daralır dilim açılmaz” б (Şuara, 13) sözü ile ifade edilmiştir. 'Böyleca Hz. Musa (a.s) 
“Allahi” "dan bu darlığı, genişliğe çevirmesini istemiş ve “Ya Rabbi, göğsümü aç ki, 
bana: indirilən vahiyləri anlayayım” demiştir. Yine HZ. Musa (a.s)'ın, “Firavun'a karşı 
koyabileceğim | bir cesaret ver” dediği de rivayet edilmiştir. 


Şu hususlar:da bu sözlə alakalıdır: 


1).Duanın faydası ve şartları, 

2) İnsanın duâ ederken, Allah'ın isimlerinden “Rabb”-ismini anmasının lüzumu. 

3) Göğsün açılmasının ne demek olduğu... 

4) Göğsün ne ile açılacağı... 

5) Bu iş, Hz. Musafa.s)'da ve Hz. Muhammed (s.a.s)”de nasıl olmuştur? 

6) Hz. Musa (a.s)'ın göğsü geniş miydi, değil miydi? Eğer göğsü geniş idiyse, 
göğsünün açılmasını istemesi, “tahsil-i hasıl”” (Zaten olan birşeyi) istemek olur ki bu 
imkansızdır. Açık olmamış olmasi da şu iki hususdan ötürü söz konusu фатаг: 


Birincisi:. Cenâb-i Hak, daha önce rubübiyyetinin, kulluğun. ve .Ahiretlə ilgili 
şeylerin bilinmesine dâir, bütün dini huşuslar ile, dini konularda göğsün açı..nası ile 
ilgili şeylerin hepsinin tamamlandığını beyân buyurmuştur. Hak Teâlâ sonra, “Ben 
seni seçtim. Şimdi vahyolunacak şeyleri dinle” (raha, эз) diye, ona tütufta bulunmuş: 
yine “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” çraha, tn) lütufkâr bir üslupla ona-konuşmuğu daha 
sanra ona böyük mucize've ikramlar vermiş; fakir iken ona peygamberlik теат 
vermiştir: Yine aziz ve kerim kılma nâmına ne varsa hepsi, ona verilmiştir. "Bu 
makamlardan en ufak parçası, en aşağı bir insan için tahakkuk etse bile, onun göğsü 
açılmış olurdu. Binâenaleyh “kelimullah”” (Musa) (a.s) için bütün bu şeyler 5 
ettikten sonra; -göğsünün geniş уе: rahat: olmaması itakansızdır. vəd 


İkincisi, Bütün bunlardan sonra, onun ı göğsü geniş ve rahat olamamış r 
Teâlâ'n nın peygamberli k işini ona vermesi câiz olmaz. Çünkü Hz. Peygamber (süs) in 
Özəl ГУ eli “ey “Кай (Hakim), öfkeli iken hüküm veremez. (vermemelil" 03) 


73) Aenzeri hadis: Buhari, Ahkâm; 13. 
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hadis-i şerifinde de beyân ettiği gibi, kalbi sıkıntılı ve gönlü karışık olan kimse, hüküm 
vermeye salâhiyetli ve liyakatli olmaz. Ya en küçük mertebe ve işi, hükmetme olan 

peygamberliğe nasıl elverişli olabilir. İşə bu ayetlə ilgili olarak, bahsetmemiz gereken 
bütün konular bunlardır: 


А Duanın Buradaki Faydası 


Birinci Bahis: Bu, duânın faydası ve şartları meselesidir ve Éx- öl ША у у. 
(Bakara, 266) ayetinin tefsirinde izah edilmiştir. Fakat yine de burada bu konuyla ilgili 
bazı faydalardan (inceliklörden) bahsedelim: 


Kâmil Varlığın Başkalarını Kemâle Erdirmesi 


Bil ki Kemalin (olgunluğun) bir takım mertebe ve dereceleri vardır. Bunların en 
yücesi, kâmil olanın zâtı itibarı ile kâmil ve başkasını kemale ördirici bir varlık olmasıdır. * 
Onun zâtı itibarı ile kâmil (tam ve mükemmeli) olmasına gelince, böylə olan varlığın 
kemali, zâtının gereği olur. Böyle olan da, ta özelden beri kâmil olmuş olur. Fakat 
onun, ezelde de başkasını kemale erdirmesi imkansızdır. Çünkü kemale erdirmek, 
birşeyi kâmil kılmak, tam ve mükemmel hâle getirmek demektir. Bu ise, o şeydə kemal 
olmadığı zaman söz konusudur. Binâenaleyh şayet о şeydeki kemal ezelde mevcut 
olsaydı, ona tesir etmek imkansız. olurdu. Çünkü. “tahsil-i hasil” yani zaten mevcut 
olan birşeyi, yeniden varetmek imkansızdır. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak her ne kadar 
ezelde kâmil ise de, ne var ki la yezâlde de mükemmil, kemale erdiricidir. 


İmdi eğer: “Kemüle erdirme işi, kemal sıfatlarından biri olduğuna görə, Allah da 
ezelde bir başkasını kemâle erdirici olmadığına göre, o zaman kemal sıfatlarından 
uzak bir varlık olmuş olurdu. Bu ise imkansızdır?” denilirse, biz deriz ki: “Bu, ancak 
kemale erdirme işinin ezelde mümkün olması halinde, söylenebilecek bir sözdür, 
Halbuki Biz, bunda ezeli birşeyin imkansız olduğunu beyân etmiştik. demek ki ezeli 
bir kemale erdirme imkansızdır. Binâenaleyh bunun ezelde olmayışı, bir noksanlık 
olmaz. Bu tıpkı bizim, “O'nun Kendisi gibisini yaratmaya kâdir olamaması bir 
noksanlık olmaz. Çünkü böyle birşey zaten aslinda imkansızdır” dememiz gibidir. 
Bu yine bizim, “Cennet ehlininri hareketleri gibi, tafsilatlı sayıları bilmez. Çünkü 
kendisi için tafsilatlı sayılar bulunan herşey soriludur. Halbuki cennetliklerin hareketleri 
sonsuzdur. Binâenaleyh bunun için zaten tafsilatlı bir sayı söz konusu değildir. 
Böylece bu, Cenâb-ı Hakk'ın ilminde bir noksanlık olmasından dolayı böyle olmamış, 
aksine bu zaten imkansız olduğu için böyle olur” dememiz gibidir. 


Bunun böyle olduğu sabit olunca, diyoruz ki: Allah Teâlâ, yaratmayı isteyip, 
yaratmasının maksadı da nâkıs (eksik) olanları kemale erdirmek olunca, çünkü 
mümkin varlıklar var olmayı kabul eden varlıklardır. Var oluş ise bir kemal sıfatıdır. 
Binâenaleyh Cenâb-ı Hakk'ın, başkasını kemale erdirmeye. kâdir olması, mümkin 
varlıkların önüne kemal sofrasını koymasını gerektirmiş ve böylece ö sofranın kenarına 
şu sebeblerden ötürü, yok olanların: bir kısmını değil de, diğer bir Кати 
oturttmuştur: i : 
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1) Yok olan şeyler sonsuzdur. Binâenaleyh onların hepsini varlık sofrasına 
oturtsaydı, o zaman sınırsız şeylərin, var olmaları gerekirdi. 


2) Eğer Cenâb-ı Hak, ne kadar yok varsa, hepsini yaratmış olsaydı, Canâb-ı Hak 
bundan sonra, yaratmaya kâdir olmaya devam edemezdi. Çünkü zaten mevcut olanı, 
yeniden varetmek imkansızdır. Binâenaleyh bu, her ne kadar nâkıs olanı kemale 
erdirme ise de, aslında kâmilin noksan olmasını gerektiren birşey olur. Çünkü o bu 
durumda, kâdir olmaktan, âciz olmaya geçmiş olur. 


3) Eğer herşey var olsa, dı, bu durumda “temyiz” işi ortada kalmazdı. Binâenaleyh - 
kâdir olan. “mücib”den (otomatikman yapandan) ayırdedilemezdi. Halbuki kâdir oluş 
bir kemal; tabiaten mücib olmak, bir noksanlıktır. İşte bu sebebierden ötürü, Cenâb-ı 
Hak, mümkin varlıkların bir kısmı var etmiştir. 


Allah'ın İşi Kulun İşine Kıyaslanamaz 


İmdi, eğer, “Bu durumda şu iki soru sorulabilir: 


, a) Varlıklar sınırlı, var olmayan şeyler ise sınırsız-sonsuzdur. Sınırlı olan İse, Sınırsız 
olanla mukayese edilemez. Hem sonra varlık sofrasındaki bu ziyafet, daha az olanlara 
verilmiş olur. Bundan mahrum kalanların sayısı ise, sonsuzdur. Bu da varlık olmaz. 


b) Cenâb-ı Hakk'ın bu ziyafeti nasib ettiği o azınlık, eğer bunu, başka birşeyden 
ötürü değil, ancak kendilerindeki bir şeyden ötürü haketmişlerse, bu hakəetme işi, 
mevcud birşeyden dolayı olur. Yok eğer bu ziyafet, bir hakedişden dolayı,değil ise, 
о zaman da abes-saçma olur. Cenâb-ı Hakk'ın abes birşey yapması ise imkansızdır. 
Bu tıpkı, "О Біг cömertlik veya cimrilik.olmaksızın, verir verməz” denilmesi gibi olur. 
Böyle birşey ise Ekremü'-Ekremin Allah'a uygun düşmez. 


Bunlara şu şekilde cevap verilir: Bu şüpheler, ancak akıllarda ve hayallerde dönüp 
dolaşan şeylerdir. Çünkü insanlar, Cenâb-ı Hakk'ın fiilini, böylece, kendi егіле kıyas 
etme çabasındadır. Bu yanlıştır. Çünkü Allah, yaptıklarından sorumlu değildir, halbuki 
insanlar sorumludurlar (Dolayısıyla bu ikisi kıyas edilemez). Şimdi biz diyoruz ki: O'nun 
rahmetinin nürundan bütün mümkinâta fışkıran bu varlık nimeti, genel bir ziyafət ve 
şumullü bir sofradır. Bu da Hak Teâlâ'nın, “Rahrnetim herşeyi kuşatmıştır” (Ата, 156) 
ayeti ile anlatılan husustur. 

Hayat Mertabeleri 


Sonra varlıklar: a) Cansızlar, b) Canlılar diya ikiye ayrılır. Canlılara nısbetlə, cansız 
varlıklar, var olanlara nisbetle, yok olanlar gibidirler. Çünkü cansızlar varlıklarından 
habersizdirler. Binâenaleyh onların varlıkları, kendilerine nisbetle yokluk, yoklukları 
da varlık gibidir. (Yani varlıklarıyla-yoklukları farksızdır) Canlılara gelince, bunlar varlığı 
ve yokluğu farkedenlerdir. Bu ikisi birbirlerine nisbetle farklıdırlar. Bir de cansızlar, 
canlılara nisbetle alet-vasıta durumundadırlar. Çünkü canlılar istekleri və menfaatları 
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için, cansız varlıkları kullanırlar. O halde bu cansız varlıklar, itaatkâr, hizmete Amadə 
bir köle; canlılar da ona hâkim ve sahib bir efendi gibidirler. Binâenaleyh canlı olma, 
cansız olmadan daha üstündür. Allah'ın ihsan ve rahmeti, varlık sofrasının, yok 
olanların şu kısmı için değil de, bu kısmı için kurulmasını gerektirdiği gibi, var olanların 
şu kısmına değil de, bu kısmı için bir hayat sofrasının kurulmasını gerektirmiştir. 
Binâenaleyh, pek yerinde olarak, Cenâb-ı Hak, varlıkların hepsini değil de, bir kısmını 
canlı kılmıştır. Cansızlığa nisbetle hayat, karanlığa nisbetle aydınlık; körlüğe nisbetle 
görme ve yokluğa nisbetle varlık gibidir. İşte bu noktada, var olan bazıları kendilerine 
uygun olup-olmayanı, lezzeti-elemi, hayr-ı şerri anlayıp bilen canlılar olmuşlardır. İşte 
bundan ötürü canlilar, bu noktada, “Ey Rabbü'l-erbâb, her ne kadar sen bize varlık 
ve hayat elbisesini giydirip, bizi böyle şereflendirdiysen de, ihtiyaçlarımız arttı, Çünkü 
biz cansız iken, bize uygun ve münasib olanlara ihtiyaç duymuyor, ve bize eziyet 
veren ve ters düşen şeylerden korkmuyorduk. Fakat var olup, hayat kazanınca, uygun 
şeyleri arama, ters düşen şeyleri savuşturma ihtiyacı hissettik. Binâenaleyh eğer son 
bize, kaçma, isteme, savuşturma, elde etme kuvveti vermezsen, biz yol üzerine 
oturmuş, çeşitli afetlere mâruz ve belâ oklarına hedef, birer kötürüm gibi oturup kalmış 
oluruz. Binâenaleyh Rahmet hazinelerinden bize, sayesinde bazan istemeye-elde 
etmeye bazan da kaçmaya kâdir olma kuvvet kudreti ver” derler. Böylece Cenâb-ı 
Hakk'ın tam rahmeti, canlıların bir kısmına, kudret de verilmesini gerektirmiştir. Bu 
tıpkı, varlıkların bir kısmına hayatın, varolmayan bir kısmına da varlığın verilmesi 
gibidir. 


Kadir olanlar bu nokta da, "Еу Kerim (cömert) Rabbimiz! akılsız hayat ve kudret, 
ancak şu İki kısımdan birisi olur: ya zincir ve kelepçelere vurulmuş deliler, yahut da 
ağır yükleri taşıyan hayvanlar için... Bunlar ise noksanlıktır. Sen ise bizi, noksanlık 
çukurundan kemalin zirvesine çıkardın. Öyleyse bize, mahlükatının en şereflisi ve, 
ө! ey edi dl gəl si, “(EY akıl) senin yüzünden hor-hakir kılarım, senin 
yüzünden mükâfat veya ceza veririm” diye şeref verdiğin en kıymetli mahlükunu 
(yani aklı) bize ver. Böylece biz, Rahmet hazinelerinden tam bir elbise ve kâmil bir 
fazilet elde etmiş olalım” derler. : 


Aklın Döğeri 


Bunun üzerine Allah Teâlâ onlara aklı verdi ve ruhlarına basiret nüru ile hidayet 
cevherini gönderdi (yerleştirdi). İşte bu noktada onlar bu dört elbiseyi yani varlık, 
hayat, kudret ve akıl elbiselerini elde etmiş oldular. Binâenaleyh akıl bunların ən 
sonuncusudur. Sonuncu olanın, en üstün olması gerekir. Baksana Hz. Peygamber 
(s.a.s) de peygamberlerin sonuncusu olduğu için, onların en üstünü olmuştur. İnsan ` 
da maddi varlıkların sonuncusu olduğu için, onların en üstünü olmuştur. İşte tıpkı 
bunun gibi akıl da, celâlin huzürundan fışkıran elbiselerin sonuncusu olduğu için, 
elbiselerin en üstünü ve mükemmeli olmuştur. Sonra akıl, kendisine nazar etti ve 
kendisini, enfes cevhərlerlə dopdolu bir tekne gibi gördü. Hatta o, parlak yıldızlarla 
dopdolu olan gökyüzü gibidir. Bu yıldızlar da, aklın hedakesinde ve zihnin sarahatinde 
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yer alan, bedihi ve zaruri ilimlerdir. Göklerde yer alan yıldızlar, nasıl ki kara ve denizin 
zulümatlarında kendileriyle yol bulunan ip uçları ve alâmetler ise, aynen bunun gibi, 
aklın semasında yer alan o cevherler de, maddeler aleminin zulümatlarında ruhani ` 
alemin nürlarına, göklerin alanlarına ve ışıklarına doğru hareket eden kimselerin, 
kendileriyle yollarını tayin ettikleri bir takım parlak yıldızlardır. Binâenaleyh akil, 9 
parlak yıldızlara ve o saf cevherlere nazar edince, o cevher ve o elbiseler üzərində 
hadis olma nişan emarelerini gördü de, işte böylece o, bu nişan ve emarelerle bunları 
nişanlayan ve mühürleyene; o nakışlarla, o nakışı nakşeden nakkâşa istidialdə 
bulundu. İşte bu noktada Nakkaşın, nakışın, süsün bizzat kendisinden; bina edənin, 
binâdan ayrı ve farklı şeyler olduğunu anladı. Böylece akıl için, muhdesier aleminin. 
en yüksek semasından, kadim olan alemin parıltılarının ışıklarına pencereler açılır 
va 0 böylece, ezele ve celâle ait olan kadimliği mutalâa eder, seyreyler. 


1) Kalbime Genişlik Ver 


Akii, "hudüs ve imkân aləminin karanlıklarından, ezeli alemin ışıklarına nazar 
ettiğinde ona, ezeli aleminin nurlarının ihtişamı baskın çıkar da, böylece onun İki gözü 
,de kör olur ve böylece de şaşakalır. Derken, tabii olarak o nurların kaynağına iltica 
ederek “Rabbim, benim göğsüme genişlik ver” çünkü, deniz derin, karanlıklar girift, 
yolda ise dahili ve harici düşman orduları var; ins ve cin şeytanları ise çoktur. 
Binâenaleyh, eğer benim gönlüme ferahlık vermezsen ve bütün işler hususunda 
benim yardımcım olmazsan, o zaman kesilir, biter kalırım, ve bu nimetin de, dereceleri, 
elde etmeye değil de, afetlere duçar olmaya bir sebep olmuş ölur” der ki, işte Musa” 
(a: s) m “Ya Rabbi, benim göğsüme genişlik ver” niyazından kastedilen budur. 


2) İşlerimi Kolaylaştır 


Daha sonra o us əə 474) “İşimi kolaylaştır” demiştir. Bu böylədir, günkü kuldan 
sudur eden fili, söz, hareket ve sekenat, kul onu istemediği müddetçe, onların faili 
olmaz. Binâenaleyh bu isteme işi, muhdes bir sıfat olmuş olur, Ve bunun da, mutlaka 
bir fâllinin bulunması gerekir. Bu muhdes sıfat olan “iradenin faili eğer kul olursa, 
o, bu irâdeyi elde etmek için başka bir iradeye muhtaç olur. Böylece de “teselsül” 
gerekir. O halde bu işin mutlaka, bu alemi yöneten zâtın yarattığı bir iradeye varıp 
dayanması gerekir. Böylece işte gerçekte bu zât, işleri nini ve ег şeyi 
tamamlayan ölmüş olur. 


Sözün “özü şudur: Sıfatın hadis olması için mutlaka onu alıp kabüllenenin 
(etkilenenin) ve bir failin olması gerekir. Böylece Hz. Musa (a.s), onu alan ve 
kabüllenenin istidadını, “Rabbim, benim göğsüme genişlik ver”, failin mevcüdiyetini 
de, “İşimi kolaylaştır” sözleriyle beyan etmiştir ki bunda, kabul eden, “kabiliyet. Kabul 
etme vasfını “faile de “failiyyet-yapma vasfi”nı verenin Kendisi olduğuna dikkat 
çekmiştir. Bundan dolayı, selef uleması (r.a), “Ey, hak edilmeden önce nimetleri 
veren”. demişlerdir. Bu iki cümlenin. toplamı, bü alemde meydana gelen bütün 
hadiselerin, Allah'ın kaza ve kaderi; | hikmet ve kudretiyle meydana geldiğine dair 
kesin olan bir akli dəlil gibidir. 
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Şöyle denebilir: Musa (a.s) sanki, “Allah'ım, ben göğsümün genişletilmesiyle 
yetinmiyorum. Ben senden, işimi geçerli kılmanı ve maksadımı gerçekleştirmeni taleb . 
ediyorum” demiştir. İşte bundan dolayı da, “İşimi kolaylaştır” dəmiştir. 


Yahut da şöyle denilir: Allah (c.c) Hz. Musa (a.s) a, o dört lütfu -ki bunlar vücüd, 
hayat, kudret ve akıldır- verince, ona sanki şöyle demek istemiştir: “Ey Musa 
sana şu dört lütufta bulundum. Ve nimetime bir hizmetle mukabele edebilmen için, 
buna mutlaka dört çeşit hizmetle mükabele etmen gerekir.” Випип üzerine Hz. Musa 
(a.s), “O hizmetlerde nedir?” deyince Allâh şöyle buyurdu: “Beni anmak için namaz 
kıl, Çünkü, onda dört çeşit hizmet bulunmaktadır. Kıyam, kırâat, rükü ve süçüd. Sen 
namaz kıldığında, muhakkak Ki her nimete, bir hizmetle mukabele etmiş olursün.” 
Daha sonra Cenâb-ı Hak ona beşinci hilatı ve nimeti verdiki, bu da, “risalet” 
peygamberlik hilatı ve lütfudur. Musa (а.5) sonra “Rabbim göğsüme genişlik ver 
ki ben de, bu nimete hangi hizmetle mukabele edileceğini: bileyim” dedi. Bünun 
üzerine ona, “Bu risaleti, arzulanan biçimde edâ etmeye çalışman suretiyle...” denildi. 
Hz: Musa (а.в): “Ya Rabbi, ben bunu, aciz ve zayıf olduğum, alet edavatımın azlığı, 
hasmımın da kuvvetli olması sebebiyle yerine getiremem... Binâenaleyh, “benim 
göğsüme! genişlik ver ve işimi kolaylaştır” dedi. 


İkinci fasıl: bu fasıl da “Rabbim göğsüme genişlik ver” ifadesi:hakkındadır:Bil:: 
ki duâ, Allah'a yaklaşma vesilesidir. Hz: Musa(a.s)'da,-bu yaklaşmayı arzuladığı işini” 
böylə bir duâda bulundu. Binâenaleyh biz, şu iki şeyi, yani duânın; yakınlaşma sebebi 
olmasını, Musa (a.s)'ın da, Ьі диа vesilesiyle yakinlaşmayı arzuladığını beyan etmek . 
zorundayız: 

Dua Allah'a Yaklaştırır 


Duânın yakınlaşma sebebi olduğunu beyan etmeye “gelince, .bunun böyle.. 
olduğuna'şunlar delâlet eder. 


Allah İməyənə Cevap Verir 

A) Allah Teâlâ, kitabı Kur'ân-ı Kerim'i in pek çok yerində suâl ve devaba yer 
vermiştir. Bunlardan bir kısmi asli, temel olan; bir kismi’ da tâli, ikinci derecede 
olanlardır. Asli olanların ilki, Bakâra süresindeki лл! Ган. 3) p ” 3 dayı qru йы: 
бун, en ayetidir. İkincisi, Bəni вгай sra) söresindeki yi) И e Ca 33” Ат 4 
(ləri, 86) ayetidir. Üçüncüsü Tâhâ süreşindəki t~s ÜS ə Vini da ki çə da 
(тала, 105) ayetidir. “pördüncüsü, Naziat süresindeki lak, A OY a x a 
(Naziat, 42) ayetidir. 


“Feri, ikinci derecede olanlara gelince; bunlardan altısı, Bakara süresinde birbirini 
izlemektedir. 


a) +335 ФАШ əsə göğü Ï о Bü di İL Bakara, 215) ayol. 
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DAİ da ASİ gal çə alı İLL вакале, 217 ayeti. 


o) $ pi sə J кор gs o ўыз (Bakara 219) ayeti 

a) iah gi 3 yaş u au İİİ) sanan, 21) ayeti. 

ө) з çil Eli İİ и gi ŞİLİ onan, 220 ayəti. 

n GİZA İİ дәй 2 ШШ nana, 223 ayeti. 

yedincisi, 4730) di JUN Ji ŞEYİ çö sa, Enu, о). ауен. 

Sekizincisi, inu ip PÄ SE 45 көм, sə) ayeti. 

Dokuzuncusu Gel Ж 853 gi Jó Sh öz ШЙ unus, sə) ayeti. 

Onuncusu, ЖА yi özü 4и İİ Шу qisa, 176) ayeti, 

Onbirincisi, (Bakara, tas) а YÜ 22 әре d SİL 1515 ayetidir. 
Suallere Verilen Cevaplardaki Çeşitli Üslüplar 


Bunu iyice kavradığın zaman, şimdi.biz diyoruz ki: Bu soru ve cevaplar değişik 
şekillerde gelmiştir. Bu hususta genel olanı şudur: Cenâb-ı Hak, bir soru sormayı 
dileyince, Hz. Muhammed (s.a.s)'e kul “Də...” der. Bir başka yerde ise cevap, 
takibiyyə fâsı ile beraber fe kul “... öyleyse də” üslübundan gelir. Bir üçüncü yerde, 
Cenâb-ı Hak soruyu sormuş, cevabına getirmiştir. Bu da Cenâb-ı Hakk'ın (Naziat, 42) 
UL әй 253 pi Жы ayetidir. Bir dördüncü şekilde, cevabı getirmiş, fakat o 

cevapta ne kul ne do еки! lafzını zikretmemiştir. Bu da Cenâb-ı Hakk'ın dik, 3 
ы Р) yö yö 202 2 (Ваквга, 186) ayetidir. Bu tür ifadelerin mutlaka hikmeti ve faydası 
vardır. Buna göre biz diyoruz ki: Cevabın kul lafzıyla getirilmesinde bir müşkilat 
bulunmamaktadır. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın “kul” demesi, Hz. Muhammed'in 
nübüvvetini sübütu ve katiyyeti hususunda kesin bir kayıt ve not; O'nun, vahy ve 
tebliği ifa etmek suretiyle Allah'ın muhatabı olması-hususunda onu teşrif etme gibidir. 


İkinci misale gelince, ki bu Cenâb-ı Hakk'ın, 2 yi; Gini jü “De ki Rabbim onlan, 
ufalayıp savuracak” (rana, 105) ayetidir, bunun sebebi, onların, vədi çö 4 КП 
“Sana dağları sorarlar” şeklindeki sözlerinin ya, о dağın kadim oluşundan yahutta 
devamlılığının gerekliliğinden ötürü sorulmuş bir зоги olmasıdır... Bu mesele, akaid 
meselelerinin temel meselelerindendir. İşte bu sebeple pek yerinde olarak Cenâb-ı 
Hak Hz. Muhammed (s.a.s)'e, takibiyye manasını ifade eden “få” ile cevap vermesini 
emretmiştir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Ey Muhammed bu soruya anında 
cevap ver. Bu hususta kusur etme; zira, bunda şüpheye düşmek küfürdür. 
Binâenaleyh, onların şek ve şüpheye düşmemeleri için bu işi sakın ihmaj etmə!” 
demek istemiştir. 
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Bu hususa verilən cevabın keyfiyyetine gelince, şüphesiz Cenâb-ı Hak, 
чы m чы Ж buyurmuştur. “en-Nesf” (atma)'nın mümkün olduğunda şüphe 
yoktur. Çünkü bu iş, dağın herbir parçası için mümkün olan bir iştir.Hissiyât (maddi 
durum) da bunun böyle olduğunu gösterir. Binâenaleyh bunun, her dağ hakkında 
mümkün olması gerekir. Böyle oluş, o dağın, kadim ve varlığı zorunlu olmadığına 
delâlet eder. Çünkü kadim olanın değişmesi ve atılması (en-nesf) mümkün değildir. 


İmdi, eğer onlar: “Bize ilahını anlat; o, altın mıdır, gümüş müdür, yoksa demir 
midir?” dediklerinde, Cenâb-ı Hak buna, isi Ён A J$ “De ki: O, Allah'dır 
birdir” (hiss, 1) diye cevap vermiş, fakat, bu meselede mühim meselelerden olmasına 
rağmen İsİ ân n Jä dememiştir” denilirse, biz deriz ki: “Aliah Teâlâ onların bu 
meseledeki suâllerini zikretmemiştir. Få harfi ise, atıf harflerindendir. Binâenaleyh, 
kendisinden önce kelâmın geçmesini gerektirir. Böyle bir şey olmayınca da, få 
getirilmemiştir. Buradaki ise böyle değildir. Çünkü Allah Teâlâ, onların suallerini de 
nakletmiştir. Bu sebeple de, cevabın soru üzerine få harfiyle atfedilmiş olması güzel 
ve yerinde olur. 


Üçüncü şekle gelince, Allah Teâlâ, “Sana о ѕ4ай, onun ne zaman demir 
atacağını sorarlar” (Nezim, az) ayetindeki, sorunun cevabını zikretmemiştir. Bunun 
hikmeti şudur: kıyamet vaktini muayyen bir biçimde bilmek, daha öncə də izah 
ettiğimiz bir takım mefsedetleri içine alır. İşte bundan dolayı Allah Teâlâ, bunun 
cevabını zikretmemiştir ki; bu da, bazı sorulara cevap verilmemesi gerektiğini gösterir. 


Dördüncü şekle gelince ki bu Cenâb-ı Hakk'ın, (32 „б , Muhakkak beri 
yakınım” (Bakara, 186) ayetidir ve Cenâb-ı Hak bunun da cevabında d “de” kelimesini 
mz ki bu hususta şu izahlar yapılabilir: 


1) Bu, duânın büyük bir şey olduğuna м ve onun en büyük ibadetlerden birisi 
olduğuna delâlet eder. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki şöyle demiştir: “Ey kulum, sen, 
duânın haricindeki hususlarda vasıtaya muhtaçsın. Ama, duâ makamına gelince, 
burada Benimle senin aranda bir vasıta yoktur...” Bu, meydana gelen hadisənin - 
bilinmesinin mühim olmadığına delâlet eder. Nitekim Cenâb-ı Hak Hz. Muhammed 
(s.a.s), “Onlara o kıssayı anlat” demiştir. Bu Hak Tellinin Şi Bİ is ё p (Манів, 27) 
Сай a ili 12 6 ШЖ) wra və yi + SİL A 2531) Moyom, s 
Hələ v m. ЖУ; (Məryəm, 54) yapi < „ей əl КЕЙ е 55) ve ei izə əb +» 
(Her, 51) âyetleri gibidir. Yine sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Yusuf kıssası hakkında 
gili 2.21 GİB yali QAT ушел, з, Ashâb-ı Kehf hakkında йу şöb SİS 2ай 254 
(Kehf, 19) buyurmuştur. Bu iki kıssada bulunan ilginçlik və harikulâdeliklerden dolayıdır. 
(Diğerlerinin anlatımını peygambere bırakmış, buralarda ise kendisi anlatmıştır). 
Netice olarak diyebiliriz ki: Cenâb-ı Hak sanki şöylə demek istemiştir: “Ey Muhamməd . 
sana benden başkasını sorduklarında bunu cevaplayacak sen ol. Beni sorduklarında 
ise, cevap veren ben olabilmem için, sen süküt ət!” 


478 / 15, Ci ______ oo TEFSİR-İ KEBİR 


2) Hak Teâlâ'nın, “Kullarım sana Beni sorduklarında” ifadesi, kulun soru sorma 
hakkının bulunduğuna, O'nuri, “Muhakkak ben yakınım” ifadesi de, пени, kuluna 
yakın olduğuna delâlet eder. 


3) Cenâb-ı Hak, bu ayet-i kerimede “ “Kulum bana yakındır” dememiş, tam aksine, 
“Muhakkak ben ona yakınım" buyurmuştur. Bunda çok güzəl bir sır bulunmaktadır. 
Çünkü kul, mümkinü”l-vücud (varlığı mümkin) olan bir varlıktır. Binâenaleyh, o böyle 
olmasr itibariyle, yokluğun merkezinde ve onun çukurundadır. Bu sebeple o, nasıl 
yakın olabilir? Tam aksine yakın olan, Cenâb-ı Hak'tır. Çünkü O, lütfu ve ihsanı ile 
Киш уаг etmiş, ve onu kendisine yaklaştırmıştır. Binâeneleyh, yaklaşma kul tarafından 
değil, Allah tarafından olur. İşte bundan dolayı. O, “Muhakkak ben yakınım” 
buyurmuştur. 

4) Duâ eten kimsenin gönlü, Allah'dari başkasıyla meşgul olduğu sürece, Allah'a 
dua etmiş.olmaz. Ama, Allah'in dışında kalan şeylere dönüp bakmaz, Hak ve Ehad 
olan, marifetullaha gark olursa, onun; Allah'tan başkasına iltifat ettiği hâlde, Allah'tan 
başkasından fani olma, uzak olma makamında kalması imkansızlaşır. Böylece de, 
aradaki vasıta, muhakkakki kalkmış olur. İştə bundan: dolayı Cenâb-ı Hak AL 
“öyleyse de: ki: Ben yakınım” demedi, tam aksine ij. gb buyurdu. Böylece, 
bu anlatılanlarla, duânın us ve onun en büyük Беке oldugu s saoi amos 
ош, 


` Sonra kula düşen, Mevlâsına bir бака bulunmak istediğinde, Mevlasına, en güzəl 
ithaf ve hediyelerde bulunmasıdır. İşte bu sebeple şüphesiz, Hz. Musa: (a.s)'ın ilk 
istediği şey, huzür-i ilahiye tâat ve itâat hediyelerini ithaf etmektir. O Би ithafını.duâ 
ile yapmıştır. Bu sebeple de, pek yerinde olarak. “Rabbim göğsüme genişlik yar 
demiştir. 


боа Faziletini İzaha Devam 


B) Durun faziletini izah hususundaki ikinci vecih ївө Şudur: Hz. Peygamber (s.a.s) 
ЗАЙ pz həl “Dua, ibadetin özüdür, iliğidir” 09. buyurmuştur. Cenâb-ı Hakk'ın, 
Hz. Musa (a.s) ya emrettiği ilk.şey, ibadettir. Çünkü O'nun, “Şüphe. yok ki, Allah 
benim, ben” (Taha, 14): çümlesi, emir değil, bir ihbari. cümledir. Emir ise, O'nun, 
“Öyleyse bana ibadet et” (таа, 14) Şeklindeki cümlesidir. Binâenaleyh, Cenâb-ı 
Hakk'ın Hz. Musa (a.s)'ya ilk verdiği emir ibadet emr-i olunca; hiç şüphesiz Hz. Musa 
(a.s) nda, rubbiyyet makamının huzuruna, ibadet hediyelerinden hədiyə ettiği ilk 
şey, dua hədiyyesi olmuştur.: İşte bundan dolayı da, “Rabbim göğsüme genişlik ver” 
demiştir. 


74) Tirmizi, Zervat, 1. 
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C) Duâ, bir çeşit ibadettir. Binâenaleyh, Allah Subhanehü ve Teâlâ namazı ve 
orucu emrettiği gibi, duâyı da emiretmiştir. Bunun böyle olduğuna: gö Gələ df, Si? 
ve) s yi (Bakara, 185) elk əli 05 İİ (мошта, бо). bi üz ішу; 
rat, sey İğ xab osi; LƏH çar, seye áJ ад 32 A: b д ў 
(Mümin, 88), (ri, 110) isə” Şİ 3 adı Mes J v ias; оза Е) s 4; КЕР (еи, 20б) 
ayetleri delâlet eder. Yine Hz. Peygamber (s.a.s) de: el КЕ y Эй. 4 \ əsi “Ya 
ZeT-celali ve T ikram diyerek duâ ediniz” "9. buyurmuştu. Binâenaleyh, işte bu 
ayetlerle, duânın bir ibadet olduğunu anlamış oluyoruz. 


Duayı Tenkit Edenlere Cevap 


Bazı cahil kimseler şu gerekçeleri ileri sürerek duâ etmenin akla ters düştüğünü 
söylemiştir. 


a) Allah, Allâmu"-guyüb'tur. O, gönüllerde olanı ve Kalblerde gizli olanı, bilir. 
Binâenaleyh, bizim duâ etmemize ne gerek var? 


b) Elde edilmek istenen şeyin, eğer olacağı malüm isə, duaya görek yok; öğer . 
olmayacağı, indellâh malüm ise “dua etmenin bir faydası уок, 


c) Dua, bir tür emir verme və yasaklama gibidir. Bunun, Cenâb-ı Hakk'a karşı 
kul tarafından söylenmesi, bir sü-i edebtir, edebe riâyâtsizliktir. 


d) Duâ ile elde ödilmek istenen şey eğer kulun menfaatine olan birşey ise, zâten 
Hakim olan Allah onu ihmal etmez. Yok eğer değili ise, onu taleb etmek uygun olmaz: 


e) Sıddikların en büyük makamının, Allah'ın kazâ ve kaderine razı olmak olduğu 
rivayet edilmiştir. Ve bu iş de, bu şekilde önerilmiştir. Halbuki диа etmek, buna terstir. 
. Çünkü duâ, isteme ve talepte bulunmakla meşgul olma demektir. 


f) Hz. Peygamber bir hadis-i kudside Cenâb-ı Hakk'ın, şöyle dediğini söylemiştir: 
ЫКЫ gəli di isi, Lə gə ie 
“Kimi, beni zikretmesi ve anması, benden istemesine engel olursa, опа, iöteyenlere 


verdiklerinin en iyisini veririm” 9): Böylecə bu hadis-i kudsi, duâyı terketmeir:vevlâ : 
olduğuna, delâlet eder; zikrettiğiniz ayetler i ise, duânın gerekliliğini iktizâ ed А 


. g) Hz. İbrahim (a. si in, duğyı terkedip, “Onun benim durumumu bilmesi, ondar 
istekte bulunmama manidir” şeklindeki sözle yetinmesi sebebiyle, o, büyük bir medhe 
mazhar elli li Binâenaleyh bu da, duâ etmemenin evlâ olduğunu gösterir. 


75) Tirmizi, Daavat, 91 (benzeri hadis). 
76) Tirmizi, ,Fezallu'-Kur'an, 25. 
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Birincisine şu şekil cevap verilir: Duânın maksadı, “bildirmek” değildir. Tam 
aksine duâ, diğer yakarışlar gibi, bir yalvarış ve yakarıştır. | 


İkincisine de şu şekilde cevap verilir. Sizin bu iddianızı bizim aç ve susuz olan i 
kimseye “eğer tokluk, Allah katında malum ise, sizin yemenize içmenize gerek yoktur. 
Eğer malum değilse, bunda bir fayda yoktur” dememize benzer. 


Üçüncüsüne de şöyle cevap veririz: (Duâda kullanılan) siğalar, her ne kadar 
emir siğası ise de, ancak ne var ki, duânın şeklinin tazarru ve niyaz olması, onu emir 
ölma halinden çıkarır. 


Dördüncüsüne de şu şekilde cevap verilir: Onun maslahat (hayır) olması. ondan 7 
öncə dua edilmesi şartına bağlanmış olabilir. 


Beşincisine de şu şekilde cevap verebiliriz: yalvarış ve yakarışını izhar etmek 
için duâ edip, sonra da Allah'ın takdirine razı olması en büyük makamıdır. Bu, aynı 
zamanda geriye kalanların da cevabıdır. Duânın ibadet olduğu sabit olup, Allah Teâlâ 
da Hz. Musa (a.s)'a ibadet ve namazı, kısaca gelen bir emirle emredince, hiç 
şüphesiz Hz, Musa (a.s) ibadetlerin en yücesine başvurmuştur ki, Би. da аида. 


D) Allah Teâlâ, duânın faziletini beyan ederken onu emretmekle yetinmemiş, tam 
aksine başka bir ayetle, kendisinden talepte bulunulmadığında gazab ettiğini de beyân 
ederek “İşte onlar kendilerine bir azabımız gelip çattığı zaman olsun yalvarmalı 
değil miydiler? Fakat yürekleri katılaşmış, şeytan da yapmakta olduklarını süsleyip 
püslemiştir” (тат, 43) buyurmuştur. Hz. Peygamber (s.a.s)'de, “Sizden birisi, 
“Allah'ım, eğer dilersen beni bağışla” demesin. O, bunda kesin ifade kullanarak, 
“Allah'ım, beni bağışla, beni affet” desin işte bu sırdan dolayı Hz. Musa (a.s), kesin 
ifadeler kullanarak duâ etmiş ve, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. 


Е) Cenâb-ı Hakk'ın, “Rabbiniz (şöyle) buyurdu: “Bana duâ edin” mamin, во) ayeti 
de, duânın fazileti hususundadır. Bu ifadede, Ümmet-i Muhammed için büyük bir 
ikram vardır. Çünkü Cenâb-ı Hak, İsrailoğullarını büyük bir biçimdə üstün kılarak, 
onlar hakkında, “Ben sizi, (zamanınızdaki) alemlere üstün kıldım” (Maide, 20) 
buyurmuştu. Oriların bu büyük derecelerine rağmen, yine onlar Hz. Musa (a.s)'a, 
“Bizim için Rabbine duâ et de, onun ne olduğunu bize açıklasın” (Bakara, 68) 
demişlerdir. Yine havariler, “Bizler, Allah'ın (dininin) yardımcılarıyız” (Ан\тгал, 52) 
sözlerindeki celâletlerine rağmen, Hz. İsa (a.s)'dan, gök yüzünden indirilmiş bir sofra 
istemişlerdir. 


- Sonra Cenâb-ı Hak Ümmet-i Muhammed hakkında bu vasıtaları kaldırarak, onlara 
vasıtasız olarak-hitabta bulunmuş, “Bana duâ edin, kabul edeyim” (Mümin, 60) ve 
“Allah'dan, O'nun lütfunu isteyiniz” (ва, s) buyurmuştur. İşte bu sebeblerden 
ötürü, Ümmet-i Muhammed için böyle bir fazilet tahakkuk ettiği için ve Hz. Musa 
(a.s)'da bunun böyle olacağını bildiği için, “Allah'ım beni ümmet-i Muhammet'den - 
kil" demiş ve bunda ötürü ellerini duâ için kaldırıp, “Rabbim göğsüme genişlik ver” 
demiştir. | 
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Kulların Kısımları 


Bil ki Allah Teâlâ, “Kullarım sana beni sorunca, işte Ben muhakkak yakınım” 
(Bakara, 186) buyurmuş ve kullarını şu yedi kısma ayırmıştır: o © 


a) Masum (günahsız) kullar... Nitekim Hak Teâlâ, “(Ey İblis) Benim kullarımın 
üzerinde senin hiç bir tahakkümün yok” (не, ez) buyurmuştur. Allah Teâlâ en büyük 
ismetini (masümiyeti-ilâhi korumayı) Hz. Musa (a.s)'a vermiştir. Çünkü O, “Ben велі 
Kendim için seçtim.” (rana, 41) buyurmuştur. İşte bundan ötürü Hz. Musa (a.s) da, 
daha fazla “ismet” isteyerek, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. i 


b) Seçkin kullar... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Selam, Allah'ın seçtiği kullar üzerine 
olsun” (Nemi, 59) buyurmuştur. Allah: Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a daha fazla seçkinlik 
vermiştir. Çünkü O, “Ey Musa, Ben peygamberliğim ve kelimım için seni seçtim” 
(arrat, 144) buyurmuştur. İşte bu sebeble Hz. Musa (a.s) da, daha fazla seçkinlik 
isteyerek, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. 


с) Müldəlenmiş kullar... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Sözü dinleyip'en ə tâbi 
olan kullarımı müjdele” оте, 18) buyurmuştur. Bu husus Hz. Musa (a.s)'ya da 
verilmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Ben seni seçtim. Şimdi vahyolunacak şeyleri dinle.” 
(Tâhâ, із) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s) da daha fazla müjde isteyerek, “Rabbim 
göğsüme genişlik ver” diye duâ etmiştir. 


d) İkrama uğramış kullar... Nitekim Allah Teâlâ, “Ey kullarım size korku yok” 
(Zuhruf, вв) buyurmuştur. Bu ikram Hz. Musa (a.s)'ya da yapılmıştır. Çünkü Allah Teâlâ, 
“Korkmayın çünkü Ben sizinle beraberim” (Tana, 45) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s) da 
bunun artırılmasını isteyerek, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir, 7 


е) Mağfiret edilmiş kullar. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kullarıma Benim gafür ve 
rahim olduğunu haber ver” (Her, 49) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s)'ya da mağfiret et.” 
(Sâd, ss) Cenâb-ı Hak da onu bağışlamıştır. Hz. Musa (a.s), daha fazla mağfiret 
isteyerek, “Rabbim göğsüme genişlik ver” diye duâ etmiştir. l 


1) Hizmet eden kutlar... Nitekim Cenâb-ı Allah, “Rabbinize ibadet ediniz” (Bakara, 21) 
buyurmuştur. Bu husus, Hz. Musa (a.s)'ya da nasib edilmiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak 
ona, “Ben seni Kendim için seçtim” (rana, 41) buyurmuştur. Hz. Musa (e. 8) баһа: 

fazlasını isteyerek, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. 


9) Allah'a yakın (mukarreb) kullar... Nitekim Cenâb-ı Allah “Kullarım sana Beni 
sorunca, işte Ben muhakkak ki yakınım” (Bakara, 186) buyurmuştur. Bu yakınlık Hz, 
Musa (a.s)'ya da verilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ, “Biz ona Tur (dağının) sağ tarafından 
таа ettik. Onu, çok münacat eden bir kimse olarak yaklaştırdı” Meryem, 52) buyurmuştur. 
Hz. Musa (a.s) da yakınlığın daha tam olmasını istemiş ve “Rabbim göğüme genişlik 
ver” diye duâ etmiştir. 


482 / 15. Cilt TEFSİR-İ KEBİR 


Kalbe Genişliği Kavramını İzaha Devam 


Üçüncü Fasıl: Ayəttəki “Rabbim göğsüme genişlik ver” ifadesi ilə ilgili birkaç 
izah bulunmaktadır: 


1) Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a altı şey ile yani, 


a) “Şüphesiz Ben Allah'ım. Benden başka hiçbir tanrı yok” там, 14) ayeti ile, 
tevhid bilgisi; 


© b) “Bana ibadet et, Benim zikrim için dosdoğru namaz kıl” (rana, 17) buyurarak, 
ibadet ve namaz emri; 


с) “Çünkü o sâat (kıyamet) şüphesiz gelecektir” (rana, 15у buyurarak, âhiret 
bilgisi, 


d) “Ey Musa, o sağ elindeki ne?” (Tina, 17) buyurarak, dünyadaki fiillerinin 
hikmeti, 


в) “Sana en büyük ayetlerimizden gösterelim diye” (Tana, 23) buyurarak, apaçık 
çok net mucizeler arzetme; 


f) Onu küfür ve isyan bakımından insanların en azgını olan (Firavun a) peygamber 
gönderme ile hitâb edince, bu zor mükellefiyetler, Hz. Musa (a.s)'ın bunlar altında 
ezilmesine sebeb olmuştur. Böylece Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'ın bu zorlanışını, 
mucizelerle gidermek istedi ve ona, Kendisinden istekte bulunanların kendisine yakın 
olacağını bildirdi (öğretmek için), “Rabbim göğsüme genişlik ver” buyurdu. Hz. Musa 
(a.s)'da, o mükellefiyetlerin zorluğunu, Allah'a yaklaşmak suretiyle, hafifletmek istedi 
ve “Rabbim göğsüme genişlik ver” dedi. | 


Şöyle de denebilir: Hz. Musa (a.s) insan ve cin şeytanlarından çekinme ve düa 
ile, Cenâb-ı Hakk'a yakın olma makamına ulaşıp, insan ve cin şeytanlarının 
gâilelerinden emin olabilmek için, bu duâyı yaptı. 


2) Bununla şu kastedilmiştir: Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'ın Firavun ve kavmine 
gitmesini isteyip, böylece de onun mahlükat arzusunun Hz. Musa (a.s)'dan tamamen 
kesmek istedi ve ona Rabbisine dua edenin Rabbe yaklaşıp, huzurunda bir yer 
edineceğini bildirdi. Böylece de onun bütün arzuları sona erdi. O, işte bunun için, 
“Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. 


, 3) Varlık, nür; yokluk da zulmet gibidir. Allah'ın dışında kalan herşey sırf bir 
yokluktur. Çünkü Cenâb-ı Hakk'ın zatı dışındaki herşey yok olmaya mahkümdur. 
Binâenaleyh onlar sanki yokluğun, maddeler ve imkanlar aleminin karanlıkları 
içindedirler. İşte bundan ötürü Hz. Musa (a.s), “Kalbimin, marifetullah ışığının 
güzellikleri içine oturabilmesi için, Ya Rabbi göğsüme genişlik ver” dedi. Göğsü açılan 
ve ilâhi nürun ışığı altında oturan kimse, zulmetler (karanlıklar) içinde oturanları 
görmez. O, göğsünün açıklığının kazandırdığıışığa oturduğunda da, varlık alemindeki 
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hiç kimseyi göremez. İştə bundan ötürü bunun peşinden, Hz. Musa (a.s): “İşimi 
kolaylaştır” demiştir. Çünkü kul böyle “istiğrak makâmında" bulunduğunda, başka 
hiçbirşey için vakit bulamaz. 


4) Hz. Musa (a.s) “Ya Rabbi göğsüme genişlik ver” diye niyaz etmiş ve “Çünkü 
Insanın gözü kendi zâtında zayıftır, Allah'ım, herşeyi olduğu gibi görebilmem için, 
bana muvaffakıyyet güneşini göster” demiştir ki bu, Hz. Muhammed {s.a.s)'in 
A ЧЁ ANI ч “(Allah’m), eşyanın hakikatini bize olduğu gibi göster” şeklindeki 
duâsı manasındadır. i 


Bil ki göğsün genişlemesi, ilâhi nürun kalbte parlamasının bir mukaddimesi 
(şartı)dır. Dinleme, kulak verme işi də, sözün duyulması neticesi olan anlama işinin 
bir mukaddimesidir. Binâenaleyh Allah Töâlâ, Hz. Musa (a.s)'a, “Şimdi 
vahyolunacak şeyi dinle” (rana, 1з) buyurarak, ikinci mukaddimeyi bildirmiştir. İşte bu 
sebeple Hz. Musa (a.s) da aynı şekilde davranarak, bir başka mukaddimeyi isteyip, 
“Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. İş, Hz. Muhammed (s.a.s)'e varıp 
dayanınca, ona “Rabbim benim ilmimi artır” qanı, 114) demesi emredilmiştir. İlim, 
netice ve gayedir, Binâenaleyh Allah Teâlâ Hz. Musa (a.s), Hz. Muhammed (s.a.s) in 
gelişinin bir mukaddimesi, bir habercisi gibi olunca, -ona, mukaddimeyi; Hz. 
Muhammed (s.a.s) de bir netice gibi olunca, ona da netice olan ilmi vermiştir. 
Herşeydeki hikmeti böylesine ince olan zâtı takdis ve tenzih ederiz. 


5) Duâ edenin şu iki vasfı vardır: 


a) Allah'ın kulu olması... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kullarım sana Beni sorunca, 
işte Ben muhakkak ki yakınım” (Bakara, 186) buyurmuştur. " 


b) O kulun, bir Rabbisinin olması... Nitekim Allah Teâlâ, “Rabbiniz dedi ki: “Bana 
duâ edin, ben de icabet edeyim” фут, во) buyurmuştur. Cenâb-ı Allah bu ayette 
kendisini kullarına izafe etmiş (Rabbiniz, demiş) amma bizi (kullarını) kendisine izafe 
edip kullarım, dememiştir. Duâ eden kimse, işte bu iki açıdan tam olmuş olur. Böylece 
Hz. Musa (a.s), bu bahceden yemek istedi ve “Rabbim göğsüme genişlik ver” dedi. 


6) Allah Teâlâ, Hz. Musa (a.s)ı, “Onu çok münacaat eden bir kimse olarak 
yaklaştırdık” (Meryem, 52) buyurarak şereflendirmiştir. Böylece sanki Musa (a.s) da, 
“Onu çok münacaat eden bir kimse olarak yaklaştırdık” buyurduğuna göre, ben sona 
yakın oldum. Fakat ben, senin de bana yakın olmanı arzu ediyorum” dedi. Bunun 
üzerine Cenâb-ı Allah, “Ey Musa (a.s), “Kullarım sana Beni sorunca, işte Ben 
muhakkak ki yakınım...” (Bakara, 166) buyurduğumu duymadın mı? Binâenâleyh sana 
yakın olmam için, duâ et” buyurdu. İşte'bu durumda Hz. Musa (a.s), “Rabbim 
göğsüme genişlik ver” dedi. 
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7) Hz. Musa (a.s), “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. Halbuki Cenâb-ı 
Hak, Hz. Muhammed (s.a.s)'e, “(Ey habibim) senin göğsünü genişletmedik mi?” 
(İnşirah, 1) demiştir. O, Hz. Muhammed (s.a.s)”i bu halde de bırakmamış ve 
“aydınlatan ve kandil” (Ahzab, 48) kılmıştır. Binâenaleyh aradaki farka bir bak! Çünkü 
göğsün genişletilmesi, göğsün nüru kabul edip alması demektir. Aydınlatan kandil . 
ise, Işığı-nüru veren demektir. Binâenaleyh Hz. Musa (a.s) ilə Hz. Muhammed (s.a.s) 
“arasındaki fark olan ile veren arasındaki fark gibidir. Sonra biz deriz ki: Ey Rabbimiz, 
bizim dinimiz, yani “Lailahe illallah” (Allah'dan başka ilah yoktur) kelimesi tevhidimiz 
nür, abdəstimiz nür, namazımız nür, kabrimiz nür, cənnetimiz nürdur. Bize bu 
dünyada verdiğin nûriar hakkı için, kıyamette bizi fazlının ve ikramının nürlarından 
mahrum etme. 


Dördüncü Fasıl: Ayetteki, “Rabbim göğsüme genişlik ver” ifadesi, Hz. 
Peygamber (s.a.s)'e sorulunca, “Bu (genişlik), kalbe atılan bir nurdur” buyurmuştur. 
Bunun üzerine, “O'nun (atıldığının) emâresi nedir?” diye sorulduğunda, Hz. 
Peygamber (s.a.s), “Aldanış yurdu olan bu dünya (sevgisin)den uzaklaşıp, ebedi 
yurd (olan âhirete) yönelmek ve ölüm gelmezden önce ölüm için hazırlanmaktır” 
buyurdu. 


Kur'ân'da “Nur” Diye Nitelenen On Şey 


, Kalbin genişlemesinin, nur (lanması) manasına geldiğine, Hak Teâlâ'nın, “Öyle 
ya, Allah'ın göğsünde müslümanlık için inşirah (genişlik) verip Rabbinden bir nüf . 
üzere olan kimse, hiç kalbi mühürlü olan kimse gibi olur mu? Zümer, 22) ayeti de 
.delâlet eder. Bil ki Allah Teâlâ Kur'ân'da on şeyi ““nur”” diye tavsif etmiştir: 

. a) Kendi zât-ı ilahiyyesini... Nitekim o “Allah göklerin ve yerin nürudur” (Nur, 35) 
buyurmuştur. 

b) Hz. Peygamber (s.a.s)'i... Nitekim O, “Muhakkak ki size Allah'dan bir nür 
(olan o peygamber) ve apaçık o kitab gelmiştir” (Maide, 16) buyurmuştur. 

“e) Kur'ân'ı Kerim'i... Nitekim O, “O (Muhammet'le) birlikte gönderen ara 
tâbi olunur” (Arat, 157) buyurmuştur. 

d) İmân... Nitekim O, “O kâfirler, ağızları ile Allah'ın > söndürmək isterler” 
(Tevbe, 32) buyurmuştur. 

ө) Adl-i ilâhisini... Nitekim O, “Yeryüzü Rabbinin nüru ile aydınlanmıştır” Zümer, 
69) buyurmuştur. 

1) Ay ışığını... Nitekim Allah Teâlâ, “O O (ан, onlar arasında ayı nür kıldı "и, 
зе) buyurmuştur. | 

g) Gündüzü... Nitekim Hak Teâlâ, “O, zulmetlri ve nüru yaratandır” (En'âm, 1) 
buyurmuştur. 
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h) Beyyineleri-delilleri... Nitekim Cenâb-ı Allah, “Biz, kendisinden hidayet ve nür 
bulunan Tevrât'ı indirdik” (маде, 4) buyurmuştur. 


i) Peygamberlerini... Nitekim Allah Teâlâ, “Nür üzerine nâr (bu peygamberler...)” 
(мог, 35) buyurmuştur. : 


k) Mürifetullah... Nitekim o, “O'nun nürunun sıfatı, sanki içinde bir lamba 
bulunan bir hücre (yuva)dır...” (мог, 35) buyurmuştur. 


Sanki Musa (a.s), “Allah'ım, senin celal ve kibriyâ nurlarının marifeti. ve (bilgisi 
İle), göğsümü aç.” 


2) “Peygamberlerin ve nebilerinin huy ve ahlakları ile beni ahlaklandırmak 
suretiyle göğsüme genişlik ver.” 


3) “Senin | vahyine. uymam, emir ve yasaklama imtisal etmem suretiyle göğsüme 
genişlik ver.” 


4) "Senin ulühiyyetine iman etməmin ve yakinen tasdikimin nüru ilə göğsüme 
genişlik ver.” 


5) “Kaza, kader ve hükümlerindeki adaletinin sırlarına muttali kılarak, göğsüme 
genişlik ver.” 


6) "Tıpkı Hz. İbrahim (a.s)'in yıldızlardan, aydan ve güneşdən un senin 
izzetin huzuruna ulaşması gibi, güneşinin ve ayının nürundan, izzetinin celalinin 
nürlarına geçmem için, göğsüme genişlik ver.” 


7) “Gündüzünü ve geceni görüp düşünmekten, fazlının gündüzünü və adilətinin 
gecesini düşünmeye geçebilmem için, Ya Rabbi göğsüme genişlik ver,” 

8) “Senin yeryüzündeki ve göklerindeki beyyinelerinin düğümlerine, ayetlerinin 
ana noktalarına muttali kılmak için, göğsüme genişlik vər.” 


9) “Önceki peygamberlerin şekillerinin arkalarında, onların yolunda olabilmem . 


ve Alemlerin Rabbinin hükmüne inkiyād etmede onlar gibi olabilmem için, göğsüme 
genişlik ver.” 


10) "Kalbimde iman kandilini, tipki içinde bir lamba bulunan bir yuva gibi kılmak 
suretiyle (marifet nürunu onun la yakarak), Ya Rabbi göğsüme genişlik ver” 
demiştir. 


Bil ki göğsün açılması, kalbin tıpkı bir kandil gibi parlaması için, kalbte ışığın 
yakılması demektir. Bu nür, tıpkı bir ateş gibidir. 


Bil ki bir kandil yakmak isteyen, şu yedi şeye muhtaçtır: 
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a) Kav, b) Çakmak taşı, с) Tutuşturularak şey, d) Kükürt, e) Kandil, f) Fitil, g) Yağ... 
Binâenaleyh kul, göğsün açılmaşı demek olan o nüru istediğinde, şu yedi şeye 
muhtaçtır; 


1) Kav haline getirecek bir mücâhede... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Bizim uğrumuzda 
mücâhede edenleri, yollarımıza iletiriz” (Ankebut, өз) buyurmuştur. 


2) Tazarrü taşı... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Rabbinize tazarrü (yalvara yakara) ve 
gizlice duâ edin” (nit, ss) buyurmuştur. 


` 3) Hevâ-ü hevesi öngelleme кам... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Nefsini heva-ü 
hevesinden engelleyen kimse...” (Nazm, 40) buyurmuştur. A 


4) Allah'a dönmə kibriti (kükürdü)... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Bu odunları, Allah'a 
tevbe kibriti ile yakarak, “Rabbinize dönünüz” (Zümer, 54) buyurmuştur. 


5) Sabır kandili... Nitekim Allah Teâlâ, “Sabır ve namaz ile (Hak'dan) yardım 
isteyin” (Bakare, 45) buyurmuştur. 


6) Şükür fitili... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Eğer gükrederseniz, (nimetlerimi) sizin 
için artırırım” (brahim, 7) buyurmuştur. 


7) Rıza yağı... Nitekim Allah Teâlâ, “Rabbinin hükmüne sabret (razı o) ” (Tor, 48) 
yani, "Rabbinin kaza ve kaderine razı ol” buyurmuştur. Binâenaleyh bu alet və edevât 
uygun ve tam olunca da onlara güvenme, Aksine maksadı Rab Teâlâ'dan taleb et. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Allah'ın insanlara açacağı herhangi bir rahmeti tutacak kimse 

‚ yoktur” (Fâtır. 3 buyurmuştur. Sonra bu gayeyi, huşü ve huzü ile O'ndan iste. Nitekim 
O, “Rahman'ın haşyetinden dolayı sesler kısılır. Artık bir fısılıdan başka birşey 
işitmezsin” (ana, 108) buyurmuştur. İşte bu noktada yalvarma-yakarma əlini kaldırır ve 
“Ya Rabbi, göğsüme genişlik ver” dersin. O zaman, Musa istediğin sana 
verilmiştir” (тала, зв) denildiğini duyarsın. 


İlahi Nur Güneşten Üstündür 


, Sonra biz deriz ki: Göğsün genişletilmesi demek olan bu manevi nür, şu 
sebeblerden ötürü güneşin nürundan daha üstündür: 


1) Güneşin nürunu bulut engelleyebilir. Halbuki marifet günəşinin nürunu yedi 
kat gök bilə engelleyemez. Çünkü Hak Teâlâ, “Güzel kelimeler ancak O'na yükselir” 
(Fatır, 10) buyurmuştur. : 


2) Güneş geceleri batar, gündüzləri çıkar. Nitekim Hz. çe (a.s), “Ben 
batanları sevmem” (En'am, va) demiştir. Fakat marifet güneşi geceleri de batmaz. 
Çünkü Allah Teâlâ, “Gerçekten gece kalkan nefs, uygunluk itibarıyla daha 
kuvvetlidir” (Müzemmil, 6) ve “(Onlar) seherlerde istiğför ederler” (Ан Imran, 17) 
buyurmuştur. Hatta ruhani lutufların en mükemmeli, geceleri gerçekleşir: Nitekim 
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Cenâb-ı Hak, “Kulu (Muhammed'i) bir gece yürüten (Allah'ın şânı ne yücedir!” 
dara, 1) buyurmuştur. 


3) Güneş fanidir. Nitekim Allah Teâlâ, “Güneş dürülüp sarıldığında...” (Tekvir, 1) 
buyurur. Marifet güneşi ise fâni değildir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “(Sizlere) Rahim 
Rabbiniz tarafından sözlü selâm olsun” (yasın, sa) buyurur. 


4) Ay güneşin tam önüne geldiğinde güneş tutulur. Fakat marifet nüru, yani 
“Eşhedü enlâ ilâhe illallah” marifetidir, buna “Eşhedü enne Muhammeden 
Resulullah” ayının nüru onun tam karşısında (yanında) yer almadıkça, bunun nûru 
uzuvlar alemine ulaşamaz. 


5) Güneş yüzləri karartır, marifetullah ise onları parlatır. Nitekim Cenâb-ı Hak, 
“O gün kimi yüzler ağarır kimi yüzler mosmor kesilir” (A imran, 106) buyurmuştur. 


6) Güneş yakar, marifetullahın nüru ise- kişiyi yanmaktan ‘kurtarır. Nitekim 
cehennemin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Ey mü'min çabuk geç. Çünkü nûrun 
ateşimi söndürüyor” 


7) Güneş baş айпа yapar. Marifetullah ise, yüceltir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Güzel 
kelimeler ancak O'na yükselir” (Ев, 10) buyurmuştur. 


8) Güneşin faydası "dünyevidir. Marifetullah'ın faydası ise uhrevidir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, “Bâki olan salih ameller ise Rabbinin nezdinde mükâfat olarak daha 
hayırlıdır” (кем, 46) buyurur. 


` 9) Gökteki güneş, yeryüzündekilerin; yeryüzündeki marifetullah ise 
gökyüzündekilerin zinetidir. 


10) Güneş şekil itibarı ile üstte, mana ve değer bakımından ise alttadır. Bu, 
tekebbür İle hasede delâlet eder. Marifetullah ise, şekil itibarı ile altta, mana ve 
döğerce üsttedir. Bu da, şeref ve tevâma delâlet eder. 


11) Günəş, mahlükatın hallerini ortaya çıkarır, gösterir. Marifetullah, sayesinde 
ise kalb yaratıcısına ulaşır. 


‚ 12) Güneş, dost-düşman herkes üzerine doğar. Marifetullah ise ancak Allah'ın 
dostları için doğar. Binâenaleyh marifetullah böyle güzel sıfatlara sahib olduğu için, 
Hz. Musa (a.s) “Ya Rabbi, göğsüme genişlik ver” demiştir. i 


, o Bundaki nükteler şunlardır: 
Kalb Genişliği Kavramındaki Bazı İncelikler 


1) Güneş Allah'ın, sonunda yok-olmak üzere tutuşturduğu bir kandildir. Nitekim 
Cenâbı Hak, “Onun üzerinde olan herşey fanidir” (Rahman, 28) buyurur. Marifetullah 
ateşini ise, hiç sönmemek üzere (bâki olsun diye) yakmıştır. Binâenaleyh fâni olmak 
üzere yarattığına, şeytan bile yaklaşsa yanar. Nitekim o, “karşısında (gözetip duran) 
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bir şihâb ie parçası) bulur” (Cin, ө). Sönmemek üzere yaratılan Marifetullah" a ise 
şeytan nasıl yaklaşabilir? İşte bundan ötürü Hz. Musa (a.s) “Rabbim göğsüme 
genişlik ver” dəmiştir. 


2) Allah Teâlâ, günəşi gökyüzünde yakmış ve tutuşturmuştur kio, bunca uzak 
olmasına rağmen evindeki karanlığı giderir. Allah marifet güneşini ise, kalbinde 
tutuşturmuştur. Bu güneş sana bunca yakın olması ile, mâsiyet ve küfür zulmetini 
oradan silip atamaz mı hiç?... 


3) Bir lamba yakan, onu garanti eder ve ona destek olur. Marifet lambasını 
“tutuşturmuş olan da Allah'tır. Çünkü “Fakat Allah imanı size sevdirdi” fHucurli, 7) 
buyurmuştur. Binâenaleyh hiç O, bu lambayı sürdürüp, dosteklemez olur mu? İşte, 
“Rabbim göğsüme genişlik ver”,"bu manayadır. 


4) Hırsız evde bir lambanın yandığını gördüğünde oraya yaklaşmaz. Allah senin 
kalbinde marifet kandilini yakınca, şeytan oraya nasıl yaklaşabilir? İşte bundan dolayı 
Hz. Musa (a.s) “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir, 


` 5) Mecusiler, bir ateş yakmışlardır. Binâenaleyh, onlar onu söndürmek istemebler, 
el-Məliku”l-Kuddüs olan Allah da, iman kandilini senin kalbinde yakmıştır, artık onun 
sönmesine nasıl razı olur? 


Allah'ın Mümin Kalbe Dokuz Lütfu p 
Bil ki Hak Teâlâ, müminin kalbine şu dokuz ikrâm ve kerameti vermiştir. 


1) Hayat... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Bir ölü iken kendisini dirilttiğimiz (...) hiç 
karanlıklarda kalan kişi gibi olur mu?” En'am, 122) buyurmuştur. Musa (a.s), rühani 
hayatiyyete arzü duyunca, “Rabbim, göğsüme genişlik ver” dedi. Buradaki nükte 
şudur: Hz. Peygamber (s.a.s) “Kim ölü bir araziyi (kimsenin mülkü olmayan boş 
araziyi) ihyâ ederse, o arazi onun olur” buyurmuştur. Binâenaleyh kul, bir araziyi 
ihya ettiği için, o arazi onun olmuştur. Allah Teâlâ kalbi: yaratıp onu iman nüruyla 
ihya edince, o.kalbte nasıl, başkasının hissesi olabilir? Çünkü, Cenâb-ı Hak, “(.../ 
Allah de, sonra da onları bırak” (En'am, өл) buyurmuştur. İman, kalbin hayat ve can 
damarı olduğu gibi, küfür de kalbin ölümü demektir. Nitekim Cenâb-ı Allah: , “diriler 
değil, ölülerdir” (Nemi, 21) buyurmuştur. 


2) Şifâ... Nitekim Allah Teâlâ “müminler zümresinin göğüslerini ferahlandırsın” 
(Tevbe, 14) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s) da şifayı arzuladığı için ellerini kaldırdı ve, “Ya 
Rabbi, göğsüme genişlik ver” dedi. Bunun nüktesi da şudur: Allah Teâlâ, baldaki 
şitayı, ebedi kılmıştır. Binâenaleyh, O kalbe şifayı koyunca, bu şifa nasıl ebedi kalmaz? 


3) Tahâret (temizlik). Nitekim, Cenâb-ı Hak, “Onlar, Allah'ın, takvâ için kalblerini 
imtihan ettiği kimselerdir” (ниси, з) buyurmuştur. Hz. Müsa (a.s) da tavkâ temizliğini 
elde etmek arzusunda olunca, “Rabbim, göğsüme genişlik ver” dedi. Bundaki nükte 
de şudur: Dökümcü, kuyumcu, altını eritince, artık onu bir daha ateşe tutmaz. 
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Binâenaleyh, Cenâb-ı Hak, mü'minin kalbini imtihan edip, onu iman açısından 
saflaştırınca, onu daha nasil ikinci kez ateşe sokar? Ancak ne var ki Allah, kafirin 
kalbini ateşe sokar. Çünkü O, “ki Allah, murdarı (posasını) temizinden (halis 
olandan) ayırdetsin” (ете, sn buyurmuştur. 


4) Hidâyet... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Kim Allah'a iman ederse, (Allah) onun , 


kalbine hidayet eder” (Teğabun, 11) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s) hidâyetini arttırma 
talebi içinde olduğundan, “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiştir. Bundaki nükte 
de şudur: Peygamber, senin nefsini; Kur'ân, rühunu, Allah da kalbini hidayete'erdirir. 
Küfürden hidayete erdirme Hz. Muhammed (s.a.5)'den olunca, hiç şüphesiz bu, 
bazan gerçekleşir, bazan da gerçekleşmez. Çünkü Cenâb-ı Hak, “Sen, sevdiğin kişiyi 
hidayete erdiremezsn. Fakat Allah'dır'ki, bunu dilerse, ona hidayet verir” (кама, 
56) buyurmuştur. Ruhun hidayeti Kur'ân tarafından olunca, buda bazan 
gerçekleşebilir, bazan da gerçekleşmeyebilir. Nitekim Cenâb-ı Нак, “Onunla bir 
çoğunu şaşırtır, yine onunla bir çoğunu yola getirir” (Bakara, 26) buyurmuştu. Kalbin 
hidayeti Allah'dan olunca, hidayete erdiren ezeli ve ebedi olduğu için bu hidayet de 
son bulmaz. Nitekim O, “Allah selâm evine çağırır ve o, kimi dilerse onu doğru 
yola iletir” (Yunus, 25) buyurmuştur. 


5) Kitâbet (yan yazma). Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onlar, o kimselerdir ki (Allah), 
imanı kalblerine yazmış” (Mücadele, 22) buyurmuştur. Hz. Musa o, kitabete (yazmaya) 
arzu duyunca, Rabbim göğsüme genişlik ver” dedi. Bunda, (bir değil) birkaç nükte. 
vardır: , 


a) Kağıdın bizatihi bir değeri yoktur. Ama ona, Kur'ân-ı Kerim yazıldığında, onu 


yakmak caiz değildir. Binâenaleyh, Cenâb-ı Hakk'ın, Kendisine, kendi zât ve 


sıfatlarının durumlarını yazdığı müminin kalbini yakması, kerim olan O'na nasıl uygun Я 


_ düşebilir? 


b) Bişru'l-Hafi, üzerinde Allah'ın adının yazıldığı kağıda ihtimam gösterdiği için, 
iki dünyanin saadetini elde etmiştir. İçinde marifetullâh bulunan kalb, böyle bir ikrâma 
daha layıktır. Ў 


с) Yazı yazılmamış kağıda, Allah'ın İsm-i Атат! yazıldığında, onun kadr-ü kıymeti 
yükselir. Öyle ki, cünüp ve hayızlı kimsenin ona dokunması bile caiz olmaz. Daha ` 


ötesi, Şafil (r.h) mushafın kapağına dokunulamıyacağını söylemiştir. Çünkü Сепёбч 
Hak, “Ona tam bir surette temizlenmiş olanlardan başkası el süremez” ” (Vakıs, 79) 


buyurmuştur. Binâenaleyh, mahlükatın en kerimi olan kalbi -ki Cenâb-ı Hak, 


“Andolsun, Biz, ademoğullarını üstün bir izzet ve şerefe mazhar kılmışızdır” (era, 


70 buyurmuştur- necis ve pis olan şeytanın tutması, nasıl caiz olur? Allah, en iyisini 


bilendir. 


6) Sekinet... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Allah, müminlerin yüreklerine sekineti 
indirendir” (ей, 4 buyurmuştur. Hz. Musa (a.s)'da, sekineyi elde etme arzusu İçinde . 
- olunca, “Rabbim, göğsüme genişlik ver” buyurdu. Bundaki nüktede şudur: Hz, Ebu . 
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Bekir (r.a)'ı, Hz. Peygamber (s.a.s) ile birlikteydi ve korkuyordu. Sekine kendisine 
gelince, “Mahzun olma” (Tevbe, 40) buyurdu. Binâenaleyh, iman sekinesi nazil olunca, 
onlar Cenâb-ı Hakk'ın, “Korkmayın, üzülmeyin” (Fussilet, 30) hitabını duydukları zaman 
ferahladılar. Hem, sekine kendisine nazil olup gelince, Hz. Ebu Bekir (r.a) “Allah, 
içinizden iman edip de güzel güzel amelde bulunanlara yemin ile va'detti ki, 
kendilerinden evvel gelenleri nasıl (kafirlerin) yerine getirdi ise, onları da yeryüzünde. 
elbette (müşriklerin) yerine geçirecek” (nur, ss), yani “Onları, yeryüzünde halite 
kılacağını va”detti” ayetinde bahsedilen kimselerden oldu. 


7) Muhabbet ve zinet... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Fakat Allah size imanı sevdirdi. 
Onu kalblerinizde süsledi” (Hucurat. 7) buyurmuştur. Bundaki nükte de şudur. Yere bir 
tohum atan kimsenin o tuhumu, yeri ifsad etmez ve onu yakmaz. Binâenaleyh, Hak 
subhanehu ve Teâlâ, Muhabbet tanesini kalb arazisine atınca, o tane o загу nasıl 
yakar? 


» 8) Cenâb-ı Hakk'ın, “Ve kalblerinizin arasını uzlaştırdı” (AH imrin, 109) ayetinin ifade 
ettiği ülfet. Bundaki nüktede şudur: Hz. Muhammed (s.a.s), ashabının kalblerini 
uzlaştırdı. Sonra onları, ne'gayb halinde, ne de yanında iken yalnız başlarına 
bırakmadı. Çünkü o, “Bize ve, Allah'ın salih kullarına selâm olsun buyurdu. 
Binâenaleyh, Rahim olan Allah onları nasıl terkeder, yalnız başına bırakır? 


9) İtminân... Nitekim Cenâb-ı Hak, “Haberiniz olsun ki, kalbler ancak zikrullah ile 
mutmain olur” (ma'a, 28) buyurmuştur. Hz. Musa (a.s) da, itminân arzusunda olduğu 
için, “Rabbim göğsüme genişlik ver” dedi. Bundaki nükte de şudur: Kulun ihtiyaçları 
sınırsızdır. Bundan dolayı, bu alemde bulunan her şey ona verilecek olsa, bü ona 
yetmez. Çünkü, onun ihtiyaçları sınırsızdır. Maddeler ise sınırlıdır. Sınırlı olan, Sınırsız 
olana mukabele edenler, onu karşılayamaz. Tam aksine sınırsız olan ihtiyaçlarda 
yeterli olacak şey sınırsız olan kemâl ve mükemmelliktir. Böyle bir şey ise, sadece 

, Cənab-ı Hakk'a aittir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Allah “Haberiniz olsun ki, kalbler 
ancak zikrullah ile oturaklaşır” (Ra'd, 28 buyurmuştur. 


Kâfir Kalbin Sıfatları 


Sen, müminlerin göğüslerinin şerh edilmesinin ne demek olduğunu anlayınca, 
kâfirlerin kalblerinin şu sıfatlarını da anla ve öğren: 


1) Cenâb-ı Hak, “İşte onlar sapıp eğrilikleri zaman, Allah da одай kalblerini 
döndürdü” ве, s), 


2) “Sonra (sıvışıp) giderler. Allah da onların gönüllerini ters çevirdi...” (Tevbe, 127), 
3) “Kalblerinde hastalık vardır” (Bakara, 10), 

4) “Kalblerini kaskatı kıldık” şale, 13) 

5) “Onların kalblerine, (Kur'ân-ı) anlamasınlar diye, örtüler gerdik” çön'am, 28); 


16. Cüz TAHA SÜRESİ 20/25-35 15. Cilt / 491 


6) “Allah kalbleri üzerine mühür vurdu” (Bakara, 7), 
7) “Yoksa onların kalbleri üzerinde kilitler mi var” (Muhammed, 24), 


8) “Hayır, doğrusu, irtikab ettikleri günah onların kalblerine galebe çalmıştır” 
(Mutaffifin, 14); , К 


9) “İşte o kimseler, Allah'ın, kalbleri üzerine mühür vurduğu kimseler” 
(Muhammed, 16) buyurmuştur. Ey Rabbimiz ve efendimiz, Sen lütuf ve ihsanınla bu 
dokuz hizlan kapısını bize kapa; bizi ihsanınla tedavi et, sar ve bize, lütuf ve 
rahmetinle dokuz ihsan kapını aç. Çünkü sen, dilediğin her şeye kadirsin... 


Kalbin Şerhedilmesinin Hakikati 


Beşinci fasıl: Bu, kalbin şerhedilmesinin hakikatine dair bir fasıldır. Ulema bu 
hususta da iki açıklama yapmıştır. Н 


1) Kalbin ne rağbet ne de rehbet (korku) açısından dünyaya yönelik herhangi 
bir iltifatının kalmaması demektir. Kalbin dünyaya arzu duyması onun, aileye, çoluk 
çocuğa, onların faydasına olanları, elde edip, zararlı olan şeyleri de onlardan 
savuşturmaya bağlanıp kalmasıdır... Rehbet (korku) su ise, onun, düşmanlarından 
ve kendisiylə mücadele edip çekişenlerden korkması demektir. Binâenaleyh Allah, . 
kulunun kalbini genişletince onun gözünde, dünyayla alâkalı olan her şey değerini 
yitirir; böylece onlar bir sinek, karasinek, yada sivrisinek gibi görülürler. O, ne onları 
arzuladığı için onları çağırır; ne de onlardan korktuğu için onları engellemeye çalışır. 
Böylece bütün her şey, onun gözünde, adeta yok ve hiç gibi olmuş olur. Bu durumda 
da kalbi tamamiyle, Allah'ın rızasını talep etmeye yönelir. 


Buna bir misal vermek gerekirse denilebilir ki: Kalb, tıpkı bir su kaynağı gibidir. 
Beşeri kuvvet zayıf olduğu için, küçük su kaynağına benzer. Binâenaleyh sen, tek 
bir kaynağın suyunu pekçok, arka dağıttığında, hepsindeki su azalır ve zayıf olur. 
Ama, suyun tamamını tek bir arka bağladığında bu su, kuvvətli bir su olur. İşte bundan 
dolay Hz. Musa (a.s) Rabbisindən, kalbinin dünya ve onunla ilgili şeylərdən uzak 
durur bir halə gelebilmesi için, onu, dünyayı ayıplamaya ve dünyayla ilgili olan şeyləri 
kabih ve değersiz görmeye muvaffak kılması suretiyle, göğsünü genişletmesini _ 
istemiştir. Binâenaleyh, böyle bir nefret tahakkuk edince, kalb, tamamiyle kudsi aleme 
ve rühani makamlara doğru yönelir. | 

2) Hz. Musa (a.s), bu büyük makama nasbedilince, bir takım zor mükellefiyetlere 
muhtaç oldu. Vahyi kavramak, hakk'a hizmete devam etmek ve maddi alemi islah 
etmek, bunlardan birkaçıdır. Böylece, o sanki âlemi yönetmekle mükellef tutulmuş 
oldu. Halbuki bunlardan birisine iltifat etmek, diğeriyle meşgul olmaktan alıkor. 
Baksana, bakmakla meşgul olan kimse, (gerçek anlamda) duymadan; duymayia 
meşgul olan kimse de, görmekten ve hayal etmekten alıkonulmuş olur. Binâenaleyh 
bu kuvvetler, hem cezbeden hem de men eden kuvvetlerdir. Halbuki Musa (a.s), 
her ikisine de muhtaçtır. Hakk'ın cemaliyle ünsiyyet kuran kimse, Hakkın cemalinden 
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ürker ve ondan uzaklaşır. İşte bundan dolayı Hz. Musa (a.s), kuvvetinin âlemi iyice 
zaptedip kavrayabilmesi için, ona mükemmel bir kudret vermek suretiyle, Rabbinden 
göğsünün genişletilmesini istemiştir ki, işte göğsünü gənişlətilməsinden maksat 
budur. Alimler bunun için birkaç misal vermişlerdir. 


İnsanın Vücudu Bir Ülke Gibidir. 


Birinci Misal: Bil ki, bedenin tamamı bir ülke gibidir. Göğüs onun kalesi,.gönül 
köşkü, kalb tahtı; ruh hükümdarı, akıl veziri; şehvet o beldeye nimetleri cefbeden 
en büyük görevli, memur; gazab devamlı dövme ve terbiye etmekle meşgul olan seyis; 
duyu organları ise, onun gözcüleri; diğer kuvvetler ise, hizmetciler, işçiler ve 
sanatkârlar gibidirler: Şeytan, işte bu beldenin, bu kalenin ve bu hükümdarın 
düşmanıdır. Şeytan, kıral; hevâ, hırs ve diğer kötü huylar ise, onun ordularıdır... Rühun 
(o memleketin hükümdarının) gönderdiği ilk şey, veziridir; yani akıl. Şeytan da buna 
mukabil, hevâyı öne sürer. Böylece akıl, Allah'a; hevâ ve heves de, şeytana davet 
etmeye başlar. Sonra rüh (hükümdar, akla yardımcı olsun diye zekâyı öne sürer. Buna 
mukabil şeytan da, şehveti gönderir. Binâenaleyh zekâ seni, dünyayı tenkide yöneltir. 
Şehvet ise, seni dünya lezzetlerine karşı tahrik eder. Daha sonra rüh (o bedenin 
hükümdarı) zekâyı tefekkürle kuvvetlendirmek için, onun yardımına tefekkürlə koşar. 
Böylece de tefekkür ve zekâ, Hz. Peygamber (s.a.s)'in de 222 $502 iy у 4204 Sü 
“Bir saatlik tefekkür, bir yıllık ibadetten hayırlıdır” ©" buyurduğu gibi, mevcut olan 
ya da bulunmayan her türlü ayıp ve kusurlara muttali olur. Bunun üzerine şeytan, 
tefekkürün karşısına gafleti çıkarır. Derken rüh, sabir ve sebâtı öne sürer. Çünkü 
“acele", güzeli çirkin, cirkini ise güzel görür. Sabr ü səbat ise, aklı, dünyanın 
değersizliğine vakıf kılar. Derken şeytan, bunun karşısına da, aceleciliği ve çabukluğu 
gıkarır. İşte bundan dolayı Hz. Peygamber (s.a.s) á adi 33 175 Ye “Əə diy əsəs 
Ma Yep A “Yumuşaklık ve şefkat bir şeyde bulunduğunda 'onu tezyin eder. 
Bir şeye de cehalet ve ahmaklık arız olduğunda onun değerini düşürür” 18. 
buyurmuştu. Bu sebeple'Cenâb-ı Hak, Kendisinden пік və sebât öğrenilsin diye, 
gökleri ve yeri altı günde yaratmıştır. İşte bu iki sınıf arasında bulunan düşmanlık 
böyledir. 

НН kalbin ve göğsün bir kaledir. Sonra, о kalenin bir hendeği bulunur ki, bu 


da dünyada iken tatbik edilen zühddür ve dünyaya aşırı rağbet etmemektir. 
Bunun bir süru da vardır ki, bu da ahirete arzu duymak ve Allah'ı sevmektir. 


"Binâenaleyh eğer, hendek büyük olur, sür da kuvvetli olursa, şeytanın ordusu onu 
tahrib edemez ve böylece gerisin geriye dönüp gider; kaleyi de olduğu gibi bırakırlar. 
Eğer zühd hendeği derin olmaz, ahiret sevgisi süru-da kuvvetli olmazsa, düşman, ' 
göğüs kalesini açar, oraya gider ve orada düşmanın orduları olan hevâ, kendini 
beğenme, kibir, cimrilik, Allah hakkında =0 zan dedikodu ve gıybet gibi şeyler oraya 
girer ve orada geceler. Böylece hükümdar köşke sıkışıp kalır ve işi zorlaşır. Ama, 
“tevfik” yardımı gelip, o düşman ordusunu o kaleden çıkarınca, ozaman iş kolaylaşır 


77) Kaştu'khafâ, 1,310. 
78) Müslim, Birr, 78. 


16, Cüz TÂHÂ SÜRESİ 20/25-35 ` __ 18. CN 7 493 


göğüs genişler; şeytanın karanlıkları çıkar ve, Rabbülaleminin hidayət nürları, içinə 
dolar ki, işte Hz. Musa (a.s)'nın, “Rabbim, göğsüme genişlik ver” niyazı ile kastedilen 
budur. 


İkinci misal: Bil ki, nürun kaynağı kalbtir. İnsanın, zevcesiyle, çoluk çocuğuyla 
meşgul olması, insanlarla arkâdaşlık yapma arzusu duyması ve düşmanlarından 
korkması, kalb güneşinin nurunun gönül sahrasına girmesine mani olur. Binâenaleyh, 
Cenâb-ı Hak, kulunun basiretini kuvvetlendirip böylece de o, mahlukatın aciz 
olduğunu; dareyndeki faydalarının azlığını görüp müşahede edince, onlar onun 
gözünde küçülür. Şüphe yok ki onlar, Cenâb-ı Hakk'ın, “Allah'ın Zatı hariç, her şey 
yok olucudur” (Kasas, ss, buyurduğu gibi, mahza yokluk olmaları açısından kul, 
Allah'ın dışında kalanların mahzâ yokluk olduklarını müşahede edip durur. İşte bu noktada, 
onun kalbi ile Allah'ın celâl nurları arasındaki perde kalkar. Perde kalkınca da o kalb 
nür ile dolar ki, işte göğsün genişlemesi budur. 


Sadr-Kalb-Akıl İlişkileri 


Altıncı fasıl: Bu fasıl “'sadr” kelimesinin ne demek olduğu hakkındadır. Bil ki, 
bu kelimeyle bazan, “kalb” murad edilir. Nitekim Cenâb-ı Hak gözəl öğle il pp də 
“Allah'ın göğsünü İslâm'la açtığı kimse...” (Zümer, 22); “Rabbim göğsüme, genişlik 
ver” (fani, 25) уза yu Ela; “Ve kalblerde olan şeyler saçılıp ortaya - 
döküldüğünde” (мум, 10) ve “(Allah) gözlerin hain bakışını, göğüslerin gizleyeceği 
her şeyi bilir” (Mümin, 19) buyurmuştur. Bazan da, bu kelimeyle, içinde kalbin | 
bulunduğu o mekan kastedilir. Nitekim Cənab-ı Hak, зд) sd Fr Gə dü РЄ) Кр p 
“Fakat hakikat şudur ki, gözler kör olması fakat sinelerin içindeki kalbler kör olur” 
(Hac, 46) buyurmuştur. Alimler, aklın yerinin kalb mi yoksa beyin mi olduğu hususunda 
ihtilaf etmişlerdir. Kelamcıların ekserisi, onun mahallinin kalb olduğu kanaatindedirler 
ki, biz bu meseleyi Cenâb-ı Hakk'ın, “Onu senin kalbine, Cibril-i emin тшш (бива, 
193-194) ayetlerinin tefsirinde inceledik 


Bazı kimseler de şöyle demişlerdir: (Bu hususta) kullanılan şu dört kelime vardır. 
“Sadr”, “kalb”, “fuâd” ve “lübb” kelimeleri “Sadr”, İslâm'ın karargâhıdır. 
Nitekim Cenâb-ı Hak, “Allah'ın, göğsünü (sadrehü) İslâm'la açtığı kimse” Zumer, 22) 
buyurmuştur. “Kalb” imanın karargâhıdır. Nitekim Cenab-ı Allah, “Fakat Allah size 
imanı sevdirdi. Onu kalblerinizde süsledi” (Hucurat, 7) buyurmuştur. Gönül (Fuâdi), ` 
marifetullah'ın karargahıdır. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Onun gördüğünü kalb yalana 

. çıkarmadı” (Necm, 11) ve “Çünkü kulak, göz ve kalb: Bunların herbiri bundan 
mesüldür” (sra, зв) buyurmuştur. ““Lübb” ise, tevhidin karargâhıdır. Nitekim Cenâb-ı: 
Hak, “Ancak lübb (halis akıl) sahipleri öğüt alır” Zümər, 9) buyurmuştu. Bil ki kalb, 
bu aleme gönderilirken, tıpkı bomboş bir levhâ, kağıt gibi, nakış ve yazılardan hali 
ve beri, boş olarak gönderilmiştir. Binâenaleyh o, beden aleminde tıpkr “Levh-i 
Mahfüz” gibidir. Daha sonra Cenâb-ı Hak oraya, rahmet ve azamet kalemiyle, 
mevcüdatın nakışları ve mahiyetlerin şekillerine ait, akıl alemini ilgilendiren herşeyi 
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yazmıştır ki bu, bu küçük alemin kıyameti kopuncaya kadar tekbir satır gibidir ki bu 
da, mücerret şekil ve tertemiz bir haldir. 


Sonra akıl, tevfik (muvaffakiyet) gemisine biner ve onu, makülât alemiyle rühaniyet 
alemlerinin dalgalandiğı denize atar. Böylece, bazan, azâmet ve kibriya rüzgârlarının 
estiği yerden, saadet ve mutluluk rehâveti; bazan da, helâk edici olan rüzgârlar eser. 
Derken, tefekkür 'gemisi çoğu kez, Celâl'in tecelli ettiği tarafa ulaşır; böylece 
kendisine, ulühiyyet nürları doğar ve akıl, dalâlet zutmetlerinden kurtulur. Bazan da 
gemi, cehâletler cenübunda batar, kırılıp parçalanır ve (içindekiler) boğulur. O gemi, 
izzetin dalgalarının çarpışması arasında, gemiyi koruyana ve onun nür ve 
hidayetlerinden almaya ihtiyaç duyar da, işte o zaman, “Rabbim, göğsüme genişlik 
ver!” der. Bil ki akıl, imkânlar aleminin süfliliğinden, våcibu’l-vücüdun ulviyyetine 
doğru terakki etmeye başladığında, mahiyetleri mütala ile, “mücerredât ve 
“mufarekât” kesbetme ile olan meşguliyeti fazlalaşır. Her mahiyətin, ya onunla birlikte ` 
ya da onun için olduğu malumdur. Binâenaleyh, eğer o mahiyet O'nunla birlikte. 
olursa, basiret, ulühiyyetin izzet celalimi nürlarıyla dolar; böylece de, o orada, diğer 
nurları mütalâa etmekle meşgul olmaz. Bunun dışında kalan görme ve basiret namına 
ne var ise onlar da yok olur, izmihlâle uğrar. Yok eğer, bu mütalâa, O'nun için olan 
şeyden dolayı ise işte bu noktada, şöylesi bir ilginç hal meydana gelir. Şayet, billürdan 
meydana gelmiş olan bir küre ara yere konulsa ve ona, güneşin ışınları düşse, böylece 
o ışınlar bölli bir alana yansırlar. Böylece de ışınların yansıdığı o alan, yanar. 
Binâenaleyh, bütün mümkin varlıkların mahiyetleri, kudsiyyet güneşinin, azamet 
nürunun ve celâl aydınlığı mukabiline konulinuş olan saf bir billur küre gibidirler. Eğer 
kalbte bunlara doğru bir iltifat meydana gelirse, o kalbte bütün bunlara yönelik bir 
nisbet oluşur, meydana gəlir. Böylece de ulühiyətin kibriya ışınları, bunların 
herbirinden kalbe yansır, böylece de kalb, yanıp tutuşmaya başlar. Yakan şeyin 
çokluğu nisbetinde o yanmanın da daha mükemmel olacağı malumdur. İşte bundan 
dolayı Hz. Musa (a.s), “Mümkinöt alemiyle ilgili dereceleri idrâk edebilmem ve böylece: 
de celâl nürlarıyla yanma makamına ulaşabilməm için, “Rabbim göğsüme genişlik ver” 
demiştir ki bu, Hz. Peygamber ça US aş yi “Bana eşyanın hakikatini, nasıl iseler öyle 

“göster” şeklindeki sözünden kastedilendir. Hz. Peygamber, eşyanın; Celâl nürlarıyla yanıp 


tutuştuğunu müşahede edincə, 142 iú si) “Ben, seni medh ve senâ 
etmekten acizim, (bunu yapamam)” 9% buyurdu. 
Bazı Müteferrik Meseleler 


Yedince fasıl: Bu fasıl, geriye kalan bahislerle alâkalıdır. Hz. Musa (a.s), bu 
açıklamanın faydasının, Allah'a değil de kendisine yönelik olduğunu ortaya koymak 
için, “Ya Rabbi göğsümü aç” dememiş, “Ya Rabbi benim için, dememiş, “Ya Rabbi, 
benim için, göğsünü aç” demiştir. Hz. Peygamberin göğsünün açılması keyfiyetti 


79) Müslim, Salat, 222: 


16. Cüz TÂHÂ SÜRESİ 20/25-35 18. Сїй! / 495 


ile bu açılma ve Hz. Musa (a.s)'nın göğsünün açılması arasındaki üstünlük dərəcələrini 
biz. inşaallah, 2502 Gİ Ф 545 İİ daşan, ту ayetini tefsirinde açıklayacağız. Allah 
doğruyu en iyi bilendir. 


İkinci matlüb: Cenâb-ı Hakk'ın «Şİ „1 545 “İşimi kolaylaştır” ayetidir. 
Ehl-i Sünnete göre, bununla Cenâb-ı Hakk'ın fiilleri yaratması kastedildiği halde, 
Mu'tezile'ye göre, kolaylaştırıcı lütuf fiillerine tahrik edip sevketmek manası 
kastedilmiştir. Buna göre şayet, “mümkün olan her çeşit lütuf fiilini, Allah Teâlâ, 
yapmıştır. Binâenaleyh, böyle bir istekte bulunmanın faydası nedir?” denilirse biz 
deriz ki, burada, ancak böyle bir istekten sonra yapılması güzel olan lütuf fiillerinin 
bulunması muhtemeldir. Binâenaleyh, bu isteğin faydası, o lütuf fiillerinin güzel 
olmasıdır. 


Konuşma Büyük Nimettir — 


Üçüncü matlüb: Hz. Musa (a.s)'ın Jİ iái əza e li dizi, “dilimden de 
düğümü çöz ki, sözümü iyi anlasınlar” ifadesidir. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele 
vardır: : 


Bil ki konuşmak büyük bir lütuftur. Bunun böylə olduğuna 
BİRİNCİ MESELE şunlar delâlet eder: 

i a) Cenâb-ı Hak ош! Ab Ə giz qis “İnsanı yarattı; 
ona, beyânı öğretti” (Rahman, 3-4) buyurmuş, Ке] ile; 3 “ve ona, beyânı öğretti 
dememiştir. Çünkü Cenâb-ı Hak şayet bu ifadeyi önceki ifadeye atfedecek olsaydı, 
bu ifâde, ondan başka olurdu. Ama Cenâb-ı Hak bu ifadenin başına atıf harfi ” 
getirmeyince, O'nun “Ona beyanı öğretti” ifadesi, O'nun “İnsanı yarattı” ifadəsinin 
adeta bir tefsiri gibi olmuş oldu. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, ona beyânı öğretmek 
İçin, insanın Hakk'ı ve yaratıcısı olmuş olur ki, bu söz de, “İnsanın mahiyeti, hayvân-i 
пайк olmasıdır” şeklindeki məşhür söze varıp dayanır. b) İnsanların, dilin büyük bir 
lütuf olduğu hususunda ittifak etmiş olmalarıdır. Nitekim Züheyr : 

gü Çİ ио Л о ə Г їйў Дау Дш A öl 

“Yiğidin dili, onun yarısıdır; diğer yarısı da kalbi... Geriye ise ancak, et ve kandan 
(mürekkeb) bir süret kalmıştır” demiştir. Hz. Ali (r.a) de şöyle demiştir: “Şayet dil 
olmasaydı, insan, salıverilmiş bir hayvan, yahutta, sadece kalıba dökülmüş bir şekil 
olurdu. Bu, “Biz, zihnin anlayışını ve lisanın konuşma kabiliyetini (insandan) kaldıracak 
olsak, insanda geriye ancak, hayvanlarda bulunan şeyler, (et parçaları) kalırdı” 
demektir. Yine ulemâ, “kişi, en küçük o iki parçası, yani kalbi ve lisânıyla kişidir” 
demişlerdir. Hz peygamber (s.a. ara LAS АЛ» AZAN “kişi, İisanın altında saklıdır” 
buyurmuştur. 


c) Hz. Adem (a.s)'in münakaşa sırasında, onun üstünlüğü ancak, nutku, konuşma 
sebebiyle tahakkuk etmiştir. Çünkü Сепаьы Hak “Ey Adem onlara, o eşyanın 
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isimlerini bildir” demiş, Hz. Adem (a.s) de onlara o eşyanın isimlerini haber verince 
Cenâb-ı Hak, “Ben size, “Göklerin ve yerin gaybını Ben bilirim”demedim mi?” 
(Bakara, 33) demiştir. : 


d) İnsan, rüh ve kalıbtan mürekkeb olan bir cevherdir. Onun rühu, melekler 
alemindendir. Binâenaleyh o rüh, devamlı olarak mugayyebatın şekillerini, melekler 
aleminden elde edər, sonra da, bu istifâdeden sonra da o şekilleri, maddeler âlemine 
aktarır... Onun bu istifâdedeki vasıtası, zihni tefekkürü ve konuşmasıdır. O.vasıta, ` 
“Bir şaatlik tefekkür, bir yıllık ibadetten daha hayırlıdır” da denildiği gibi, ən büyük. 
ibadet olunca, bunu ifade de vasıtanın da uzuvların en şereflisi olması gerekir. 
Binâenaleyh, Hz. Musa (a.s)'nın, “Rabbim göğsüme genişlik ver” sözü, rühta 
meydana gelen nüru taleb etmeye; onun, “işimi kolaylaştır” ifadesi de, bunu elde 
etmeye ve bu elde etmenin kolaylaştırılmasına bir işaret olmuş olur ki, işte | bu noktada, 
o rühani istifadede bir kemâl meydana gelmiş olur. 


Bundan sonra da geriye ancak, “beyân” makamı kalmış olur ki, bu da o kemâli 
başkasına aktarmaktır. Bu ise ancak dil ile olur. İşte bundan dolayı Hz. Musa (a.s) 
“dilimden de düğümü söz” demiştir. 


e) İlim, kesinleşmiş olan bilgiye göre, yaratılan şeylerin en üstünüdür. Cömertlik 
ve bağış da, tâatların en faziletlisidir. Uzuvlar içinde elden daha üstünü yoktur. El, 
maddi bağışın vasıtası olduğu içini, Шел Ağı ğa 7 YAN igi “Yüksek, yani veren el; 
alçak, yani alan elden daha hayırlıdır” e М Maldan daha hayırlı olan ilim, lisan 
bağışının aleti, vasıtası olunca, dilin, uzuvların en şereflisi olması gerekir. Bilgilerin 
verilmesinde vasıta olan şeyin dil olduğunda şüphe yoktur. Binâenaleyh dilin, 
uzuvların en kıymetlisi olması gerekir. 


| Sükütu Övenler 
` Bazı kimseler, şu sebeplerden dolayı susmayı övmüşlerdir: 


1) Hz. Peygamber (s.a.s) Жей б; 448 2ай “Susmak hikmettir; bunu 
yapan ise azdır” (60) buyurmuştur. Rivâyet olunduğuna göre insanın uzuvları dil 
hakkında tefekkür edip şu karara varmıştır: “Aramızda, Allah'dan en çok sen kork! 
Çünkü sen, müstakim olursan, biz de müstakim olursun. Eğer eğri büğrü olursan, 
biz de eğri büğrü olursun... 

2) Dört çeşit söz vardır: 

a) Sırf zarar veyahutta zarar tarafı baskin; 

‚ b) Zararı faydası denk; 

с) Fayda tarafı baskın; 

d) Sırf fayda olan. 


во) Deylemi, 3851. 
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Sırf zarar veya zarar tarafı baskın olana gelince, bunun terkedilmesi gerekir, 
Faydası ve zararı eşit olan ise ayıbtır. Geriye son iki kısmı kalmış olur ki, bu iki kısmı 
da daha fazla zarardan arındırmak zordur, çetindir. Binâenaleyh, evlâ olanı, 
konuşmamaktır. 


3) İster yaratıcı isterse yaratılmış, ister malüm isterse mevhüm (vehmi) hiçbir 
mevcüt veya ma'düm (olmayan) yoktur ki, lisan onu ifade etmemiş ve ona, müsbet 
veya menfi manada değinmemiş olsun... Çünkü kalbin içinde aldığı her şeyi, lisan, 
hak veya batıl olarak ifade eder. Bu, diğer uzuvlarda bulunmayan bir özelliktir. Çünkü 
göz, renklerin ve şekillerin kulak, seslerin ve harfin; el de, maddelerin ötesine 
geçemezler. Diğer uzuvların günahlarının aksine, o kolayca, külfetsiz bir biçimde 
günah işler ya da sevâp elde eder. Çünkü, diğer uzuvlar isyân etme hususunda, 
genelde elde edilmesi zor olan pekçok şeylere gerek duyarlar. İşte bundan dolayı 
evla olan, konuşmamaktır. 


4) Konuşmamayı ifade için şu dört kelime kullanılır: samt, süküt, ınsât ve ısâhe 
qələ) ““Samt” bunların genel olanıdır; çünkü bu kelime hem konuşabilen, hem də 
konuşamayanlar hakkında kullanılır. İşte bundan dolayı, Ele; jbt de “Konuşan, 
yani zahiri mal, susan, yani halkça bilinmeyen (altın, gümüş...) mal” denilmiştir. 
“Sükât" ise, konuşabilenin konuşmaması demektir. “İnsAt”, dinlemeylə birliktə 
susmaktır. Bunlardan biri diğerinden ayrıldığında, o durumu ifade için, “insât” fifli 
kullanılmaz. Nitekim Cenâb-ı Hak da (her ikisini bir arada kullanarak), ! 5,73 4 Vail 
“...derhal onu dinleyin, susun” urat, 204 buyurmuştur. isâha ise, mesela bir sır ve 
uzak bir yerden gelen ses gibi, anlaşılması zor olan şeylere kulak vermek, dinlemektir. 
Bil ki, “sumt”, yokluktur. Yokluk da ise fazilet yoktur. Bilakis bizzat nutkun, 
konuşmanın kendisinde fazilet vardır. Rezillik ise, münakaşa etmededir. Şayet böyle 
olmasaydı, Hz. Musa (a.s), “dilimde de düğümü çöz” diye istekte bulunmazdı. 

Alimler, Hz Musa (a.s)'nın lisanında bulunan, o düğümün 

İKİNCİ MESELE ne olduğu hususunda şu iki görüş üzere ihtilaf etmişlerdir: 

Musa (a.s)'ın Dilindeki Tutukuk 1) Bu düğüm, Cenâb-ı Hakk'ın onun lisanında yaratmış 
olduğu bir düğümdür. Bunun için o, Allah'dan, bunu 
kaldırmasını istemiştir. 


2) Bunun sebebi şudur: Hz. Musa (a.s), çocuk iken, Firavun'un sakalını tutup 
onu yoldu. Firavun da, onu öldürmeyi kafasına koyarak, “Elinde mülkümün ve 
kudretimin zail olacağı kimse budur” dedi. Bunun üzerin Asiye: “o, akledemeyen 
bir çocuktur. Bunun emâresi ise, senin ona hurma ve ateşi yaklaştırmandır” dedi. 
Sonra da, bu iki şey onun önüne konuldu; o, ateşi aldı ve ağzına koydu... İşte bü 
fikri savunanlarda kendi aralarında ihtilaf etmişlerdir. Bazıları onun elinin ve dilinin 
yanmadığını, çünkü elinin asâyı tutma aleti -ki, bu da o asânın hüccet olmasıdır-; 
lisanın da, zikir aleti olduğunu, dolayısıyla yanmayacağını söylemişlerdir. Bunların 
bir delili de, İbrahim (a.s)'ın Nemrüt'un ateşiyle yanmamasıdır. Musa (a.s) da, tandıra 
atılınca yanmamMıştır. Binâenaleyh, daha nasıl burada yanabilir? 
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Diğer bazıları da şöyle demiştir: “Onunla yeme içme hakki doğmasın diyə, dili 
değil de eli yandı.” 


3) Eli değil de dili yandı. Çünkü, hücum ve saldırma, eliyle olmuştu. Lisanına 
gelince o ona, “Babacığım” diye hitab etmişti. 


4) Hem yeme içme, hem de konuşma hakkı doğmasın diye, her ikisi birden yandı... 


Alimler, Hz. Musa (a.s)”nın o düğümün çözülmesini niçin 
ÜÇÜNCÜ MESELE © taleb ettiği hususunda şu şekillerde ihtilaf etmişlerdir; 
Tutuktuğun Giderilmesinin Dilemesinin 1) Peygamberliği ifa hususunda, kesinlikle bir arıza 
Sebebi | meydana gelmesin diye. 
2) Nefreti izâle için. Çünkü, lisandaki tutukluk, bazan o 
kimseyi hafife alma ve ona iltifat etmeme neticesine götürür. 


3) Mucize olsun diye Hz. Zekeriyya (a.s)'ın konuşamaması kendisi hakkında nasıl 
bir mucize olmuşsa, Hz. Musa (a. zi ın lisanının çözülmesi de onun hakkında bir 
mucize olmuştur. 


4) Kolaylığı talep etme ve temin etme. Çünkü, ceberüta ve kibrine bürünmüş olan 
Firavun gibilerine karşı söz söylemeye teşebbüs etmek bayağı zordur. Bir de buna, 
lisanın tutukluğu eklenirse had safhaya çıkar. Böylece o, işi kolaylaştırmak ve 
hafifletmek için, Rabbisinden o düğümün giderilmesini istedi. 


Hasan el-Basri Cenâb-ı Hakk'ın, “ey Musa, istediğin sana 
DÖRDÜNCÜ MESELE verilmiştir” (raha, se) ayetine dayanarak, o düğümün ve о 

tutukluğun: tamamiyle zail olduğunu söylemiştir ama bu 
görüş zayıftır. Çünkü Hz. Musa (a.s) yl КРА] dizə "Окаеуі, onun tama- 
mını lisanından çöz” dememiş, tam aksine Lİ sə öldük ja; 1) “Lisanımdan bir ukde 
çöz” demiştir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, tek bir ukdeyi çözdüğünde, Hz. Musa 
(a.s)'a , isteğini karşılamış olur. Gerçek şudur: Onun lisanındaki ukdelerin ekserisi 
çözülmüş, ama onların azı kalmıştır. Bunun delili ise, Cenâb-ı Hakk'ın, Firavun'ın 
söylediğini naklettiği, “Yoksa ben ondan hayırlı değil miyim? О ki hakirdir, 
(meramını) bile nerdeyse açklayamıyor” им, 52) ayetidir. Yani, “O nerdeyse 
meramını anlatamayacak” demektir. İşte bu ayette, onun lisanında bir tür tutukluk 
bulunduğu halde açıklamada bulunduğuna dair bir beyanat vardır. Buna da şu iki 
açıdan cevap verilmiştir: 


a) (ez BSU Ҹу шты, 52) ifadesiyle “O, beyanatta bulunmadı, hüccet de 
getiremez” manası kastedilmiştir. 


b) Kâde fiili karube (yakın oldu) manasındadır. Binâenaleyh, bu ifadeyle şayet, 
lisanen yapılan bir açıklama kastedilmiş olsaydı, o zaman bunun manası, “O, beyâna 
yaklaşamadı” şeklinde olurdu; böyle olması halinde de hiç beyanatta bulunamamış 
olurdu ki, bu batıldır. Zirâ o, hem Firavun'â, hem de onun yanındaki topluluğa hitab 
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etmiş, onlarda onun sözünü dinlemiş ve anlamışlardı. Onun daha, hiç bəyanatta 
bulunamadığı nasil ileri sürülebilir? Tam aksine, belki de Firavun bunu,bakışları ondan 
çevirebilmek için, göz boyamak için söylemiştir. 


Ehl-i tasavvuf ise şöyle demiştir: Hz. Musa (a.s), “Dilimden de (bir) düğümü 

‚ çöz” demiştir. Çünkü, düğümlerin hepsinin çözülmesi, Hz. Muhammed (s.a.s)'in 

nasibi ve hissesidir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Yetimin malına,... en güzel biçimde 

yaklaşın” (вг, 34) buyurmuştur. Binâenaleyh, bu da, Ebu Talib (r.a)'in yetiminin hakkı 

olunca, hiç şüphesiz ki Hz. Musa (a.s), bunun kıyısına yaklaşmamıştır. Allah en iyisini 
bilendir. 


4. Allemden Bir Yardımcı Ver 


Dördüncü matlub: Hz. Musa (a.s) nın ДА! sz İz ҮЙ? Je) “Bana kendi ailemden bir 
de vezir ver” sözünün ifade ettiği husus. Bil ki, Hz. Musa (a.s)'nın vezir talebinde 
bulunması, ya bizzat kendisinin bu işi hakkıyla yerine getirmesinden endişe duyup 
böylece de bir yardımcı talebinde bulunmasından dolayıdır; yahutta, samimiyetin 
tahakkuk edip hiçbir ithamın da bulunmaması yanında, dini konularda 
yardımlaşmanın; Allah'a davet etme işi hususunda büyük bir meziyyeti olduğunu 
görmesinden dolayıdır. İşte bundan.dolayı Meryemoğlu İsa, “Allah'a (doğru giden 
yolda) bana yardım edecekler kim?” Havariler: “Biziz Allah'ın dininin yardımcıları” 
(Al imran,s2) demişlerdir.Cenâb-ı Hak Hz. Muhammed (s.a.s)'e de “Sana, Allah ve sana tabı 
olan müminler yeter” (ми, ə) demiştir. Hz. Peygamber (s.a.s) xi) suz İs У. 
gpöş Si yi İN a Әу Ја dz az д Ш yiz әу (33 “Benim 
hem gökte hem de yerde ikişer vezirim bulunmaktadır. Göktekiler, Cebrâil ve 
Mikail. Yerdekiler de Ebu Bekir ve Ömer'dir” 69: buyurmuştur. Bu ayetle ilgili 
birkaç mesele vardır. 


Buradaki “vezir”, vizr (yük, ağırlık) kelimesinden alınmıştır. 
BİRİNCİ MESELE Çünkü “vezir” Melik'in ve hükümdarın, bir tür yükünü 

Vezir Kelimesinin Anlamı sırtlanır. Veyahutta ona, yardımcı ve destekçi olur. Yahutta 

bu kelime, “sığınak ve melce” anlamına gelen 339 kelimesinden 

iştikak etmiştir ki, bu “kendisiyle korunulan dağ" demektir. Çünkü kral idare ettiği kimseler 

hakkında vezirine başvurur ve ona müracaat eder... Etbânın işlerini de ona havale edet. 

Yahut bu kelime, yardımlaşma anlamına gelen “'muvâzere'' masdarından türemiştir. 

Muvâzere kelimesi de, Arabların du J! deyimlerinden alınmıştır ki, bu da, 

bir kimsenin zor bir iş yapmaya hazırlandığında bağlayıp takviye ettiği yer 

anlamındadır. Bu açıklamayı, e-Esmai yapmıştır. Nörmal olarak bu kelimenin, ““Ezir”” 

şeklinde olması gerekirdi; ancak ne varki hemze vâva çevrilmiş ve “veziren” şeklinde 
olmuştur. : 


————— —— 
81) Kenzu"-Ummal, 11, 32681. ` 
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Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur:i ə” «ШЫ abi sji bi 
İKİNCİ MESELE Жазз] oy ati 15259355 gül dei, iaj 4 w 
“Cenâb-ı Hak bir idareciye hayrı murad ettiğinde ona, 
salih iyi ve uygun bir vezir bahşeder. Unuttuğunda, ona hatırlatır; hayrı yapmak 
istediğinde ona destekçi olur; şerri düşündüğünde de ona mani olur” 882 
Enuşirvân da şöyle dermiş: “En iyi kılıç bile, cilâdan müstağni olamaz. En iyi hayvan 
da, kamçıdan müstağni olamaz... Ve, en bilgin kral ve ri de, vezirden, 
yardımcıdan müstağni olamaz.” 


Peygamberin Vezire İhtiyacı Var mı? 


Şayet, ““Vezirden medet umma işine hükümdarlar 

ÜÇÜNCÜ MESELE © yöneticiler muhtaçtır. Ama, Allah'dan aldığı vahyi ve risaleti 

belli bir topluma tebliğle mükellef olan peygambere 

gelince, vəzirin ona nefaydası olabilir? Hem, Hz. Musa (a.s) 

Rabbisinden, onu kendisine nübüvvet hususunda ortak kılmasını istəmiş, “Onu 

işimde ortak kil” (там, 32) demiştir. Binâenaleyh o, daha nasıl vezir olabilir?" 

denilirse, bunun birinci şıkkına şu şekilde cevap verebiliriz: Samimiyetin bulunması, 

töhmetin de olmaması yanında dini konularda yardımlaşmanın, Allah'a davet 

etmedeki tesiri hususunda büyük bir meziyyeti vardır. Binâenaleyh, Hz. Musa (a.s) 

da, kardeşi Harun (a.s)'a güveniyordu. işte bundan dolayı, tebliğ hususundaki yüklerin 

bir kısmını onun üstlenmesi için, Rabbinden, Harün sayesinde sırtının 
kuvvetlendirilməsini istedi. 


5. Vezirin Ailesinden Olmasını İstemesi 
Beşinci matlub: O vezirin, ehlinden, yani akrabalarından olması... 
6. Kardeşi Harun (a.s)'ın Vezirliğini İstemesi ` 


Akıncı matlub: Ehlinden olan o vezirin, kardeşi Harun (a.s) olması. Hz. Musa 
(a.s), kardeşi Harun (a.s)'ın veziri olmasını şu iki sebepten dolayı istemiştir: 


© 1) Dini konularda yardımlaşmanın büyük bir şerefi vardır. Binâenaleyh, Hz. Musa 
(а.з) bu şerefin, kendi ehli için tahakkuk etmesini istemiştir. 


2) Yahutta, onlardan her biri diğerini son derece seviyor ve birbirleriyle de o 
nisbette uyum sağlıyorlardı. 


İfadedeki 2) л kelimesinin mansüb olması hususunda da, şu iki izah yapılabilir: 


a) Bu, mukadder са" (yapmak) fiilinin mefülü olup, ifadenin takdiri, “Kardeşim 
Harunu, benim vezirim yap, kil” şeklinde olur. 


82) s6-Sünan0”l- Kübrâ, 10, 112. 
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b) Bu kelime, veziren kelimesinden bedeldir. Ehi kelimesi de, Hârun kelimesinin 
ya sıfatı, ya da onun bedelidir. Bil ki, Hz. Harun (a.s)'a mahsup bir takım hususiyetler 
vardı. Bunlardan birisi, onun fasih olmasıdır. Çünkü Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'dan 
naklen, “Kardeşim Hârun, o, lisan bakımından benden daha fasihtir” (Kasas, 34) 
buyurmuştur. O, yumuşak ve şefkatlidir... Meselâ o, “Ey anamın oğlu, sakalımı, 
başımı tutma” (rana, 14) demiştir. O, yaş bakımından daha büyük idi. 


7. Onun Takviye Etmesini Dilemesi 


Yedinci matlub: Hz. Musa (a.s)'nın 533! 4 si) “Onunla sırtımı kuvvet- 
lendir” şeklindeki sözüdür. Bu ifadeyle ilgili birkaç mesele vardır: 


Kurrarın əksərisinin okuyuş şekli, bir dua cümlesi olarak & 1) q 545; 

BİRİNCİ MESELE şeklindedir. Sadeçe İbn Amir, bir cevap olmak üzere, Hz. 

Musa (a.s)'dan yapılmış olan bir nakilmiş gibi, s FT ja КЕЙ 

(Onunla sırtımı kuvvetlendireyim ve onu kendime ortak kılayım...) şeklinde okumuştur. 

Bu ifadeleri emir sığasında okuyanların, ehi kelimesini mübtedâ olarak merfü, 

“ УМ; kelimesini de onun haberi yapmalan ve Hârüne kelimesi üzerinde 
vakfetmeleri de mümkündür. 


Ezr kuvvet anlamındadır. Arapça'da, “onu kuvvetlendirdi, 
İKİNCİ MESELE döəstekledi” manasında 5551 (Âzerehü) denilir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak (Fein, zə) 3738 “gitgide onu kuvvetlendirmiş” 
buyurmuştu. Yani, “Onu destekledi” demektir. Ebu Ubeyde ise ezri kelimesinin 
“sırtım” anlamına geldiğini söylemiştir. Halil'in eserinde de “ezr”, “sırt” 
anlamındadır. 


Hz. Musa (a.s), kardeşi Harun (a.s) kendisine vezir 
ÜÇÜNCÜ MESELE yapmasını Allah'dan dileyince, Allah'dan onunla kendi sırtını 
kuvvetlendirmesini ve onu kendisine yardımcı ve destekçi 

kılmasını istemiştir. Çünkü sırf akrabalığa güven olmaz. i 


8. İşini Paylaşmasını Dilemesi 


Sekizinci matlub: Onun, «pi d 4 215 “Onu işimde ortak kil” ifadəsi, 
Buradaki “al-emru” kelimesi “nübüvvet”tir. Hz. Musa (a.s) böyle söylemiştir, çünkü 
“o, onun, kendi pazusunu kuvvetlerdireceğini (kendisini destekleyeceğini) biliyordu; 
zira o, hem yaşca ondan büyükdü, hem de fasih idi. 


Cenâb-ı Hak (c.c), Hz. Musa (a.s)'ın niçin böyle dua ettiğini, yine ondan 
naklederek İş Vi İşi 25-7 # “Taki seni çok tesbih edelim. Seni çok analım” 
buyurmuştur. “Tesbih”in, ізалеп veya itikâden olmuş olması muhtemeldir. Her iki 
takdire göre de tesbih, Allahı Teâlâ'yı, zâtı, sıfatları ve fiilleri hususunda kendisine 
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yakışmayan şeylerden tenzih etmek ve tebrie etmek, aklamaktır. “Zikr” ise, Cenâb-ı 
Hakk'ı celâl ve kibriyâ sıfatlarıyla vasfetmekten ibarettir. Olumsuzunun olumludan 
önce geldiğinde şüphe yoktur. 

Cenâb-ı Hakk'ın İ aj ә or Göl “Şüphe yok ki Sen bizi hakkıyla görensin” 
buyruğuna gelince bu hususta da şu izahlar yapılmıştır: 


1) “Bizim, bu taatleri, ancak senin nzan için yaptığımızı və bunlarla Sənden 
başkasını arzulamadığımızı, sadece səni arzuladığımızı, şüphəsiz ki sən biliyorsun.” 


2) “Bu tür şeylerle yardım talebinde bulunmam, nübüvvət konusunda onlara olan 
ihtiyacımdan dolayıdır. Sen bunu hakkıyla görüp biliyorsun.” 


3) “Sen, bizim faydamıza olan çeşitli. şeyleri bilip duruyorsun. Binâenaleyh, 
onlardan en uygununu bize ver.” Hz. Musa (a.s), yukardaki duğlarını, Rabbim,- 
kendisine hükmetmekten ve tahakkümda bulunmaktan tenzih etmek ve işi, büsbütün 
ve tamamiyle O'na havale etmek için kayıtla kayıtlamıştır. 
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“Buyurdu: “Ey Musa, istediğin sana verilmiştir. Andolsun ki, biz sana, diğer 
bir zamanda da, anana vahyolunacak olan şeyi; ilhâm ettiğimiz vakitte de 
lutfetmiş ve (kendine) “Onu tâbuta koy da, denize at ki, deniz onu kıyıya 

atsın, onu benim de kendisinin de düşmanı olan biri alacak diye emretmiştik. 

Sana karşı, (Ey Musa), gözümüzün önünde yetiştirilmen için, Kendimden bir 
sevgi bırakmıştım. Hani, kızkardeşin gidip şöyle diyordu: Ona bakacak bir 

kimse (temin etmek. için) size yol göstereyim mi? Böylece seni, tekrar annene 
verdik ki, gözü aydın olsun ve tasalanmasın. Sen, bir de adam öldürmüştün 
de, biz seni o gamdan kurtarmıştık. Seni, türlü türlü sınamalarla imtihan 
„etmiştik. Bunun için yıllarca Medyen halkı içinde kaldın. Sonra da, 
(hakkındaki) takdire göre buraya geldin, ey Musa! Ben seni, Kendim için 
seçtim. Sen, kardeşin de beraberinde olarak, mucizelerimle git. İkiniz de, 
beni hatırlayıp anmakda gevşeklik göstermeyin, Firavn'a gidin. Çünkü o, 
hakikaten azdı. (Gidin de), ona yumuşak söz söyleyin, Olur ki, nasihat 
dinler, yahut Allah'dan korkar” 
(Tâhâ, 36-44). 


Bil ki, Ју taleb etmek ve istek anlamındadır. Ви kelime, hubz (ekmek) 
kelimesinin mahbüz (pişirilmiş) ve eki (lokma) kelimesinin de me'kül (yenilmiş) 
anlamına gelmesi gibi, ism-i mefül anlamında olarak fu”) kalıbındadır. Yine bll ki, 
Hz. Musa (a.s), bu sekiz şeyi, Rabbisinden talep edip, üzerine aldığı şeyin ancak 
O'nun kendisine icâbetiyle kemale girecek olan bir teklif olduğu malum olunca, hiç 
şüphesiz, mükellef kılındığı tarzda tebliğde bulunmaya muktedir olabilmesi için, Allah 
Teâlâ kendisine icâbette bulunmuş da, “Ey Musa, istediğin sana verilmiştir” 
buyurmuştur. Cenâb-ı Hak, bunda çeşitli faydalar bulunduğu için, bunu büyük 
nimetlerden addetmiş, bunun peşinden, “Andolsun ki, biz sana, diğer bir zamanda 
da... lutfetmiştik” demiş, bununla şunlara dikkat çekmek istemiştir. 


„а Cenâb-ı Hak sanki, “Ben, sen istekte bulunmadan önce de, senin maslahatına 
riâyet ettim. İstekte bulunduktan sonraysa, daha nasıl senin muradını vermem? 


b) Ben seni büyütüp terbiye ettim. Binâenaleyh, şimdi Ben senin isteğini 
“vermezsem, kabül ettikten sonra reddetme; iyilikte bulunduktan sonra da kötülük 
etmək olur. Binâenaleyh, bu benim keremime nasıl yaraşır? - 


c) Biz, eskiden sana ihtiyaç duyduğun her şeyi verip ve seni, hakir, aşağı 
durumdan yüksek derecelere çıkardığımıza göre bu, bizim sana büyük bir makam 
ve mühim bir iş verdiğimize delâlet eder. Binâenaleyh, bu dereceye ulaşmış kimseyi, 
isteğinden men etmek nasıl uygun düşer? ş 


Burada şöyle iki soru sorulabilir: 
İki Soruya Cevap 
Birinci soru: “Minnet” tabiri, eziyyet veren bir ifade olup: makam da lütuf makamı 
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olmasına rağmen, verdiği bu nimetleri, Cenâb-ı Allah niçin “minnet” lafzını getirerek 
zikretmiştir? 


Cevap: Hak Teâlâ bunu, Hz. Musa (a.s)'ın, kendisine ulaşıp gelen o nimetleri 
hak ettiği için değil, aksine Allah'ın lütfunun ve ihsanının gereği olarak ona tahsis 
ettiğini anlaması için böyle buyurmuştur. 


İkinci soru: Bu ifadelerle, pekçok lütufta bulunduğunu bildirdiği halde, Cenâb-ı 
Hak niçin, “diğer bir zamanda da” buyurmuştur? 


Cevâp: Allah Teâlâ bununla, tek bir lütfu kastetmemiştir. Çünkü bu ifade, hem 
az hem de çok olanlar hakkında kullanılabilir. 


Musa (a.s)'a Sekiz Lütuf 
Bil ki burada ifade edilen lütufların sayısı sekizdir: 


Birinci lütuf: Cenâb-ı Hakk'ın 40200 zə ğı m. asili gl əə s azi A gji 

a jaj ul yə ölək ge 2 alı edi b “Onu tabuta koy da, denize at 

ki, deniz onu kıyıya atsın, onu benimde kendisininde düşmanı olan birisi alacak...” 
ayetinin ifade ettiği husustur. 


Kadın Peygamber var mıdır? 


ı Ulemanın ekserisi, Hz. Musa (a.s)'ın annesinin, nebi ve poygambe' olmadığı 
hususunda ittifak etmişlerdir. Binâenaleyh bu ayetten anlaşılan “vahiy” ilə, 
peygamberlere gelen o vahiy nasıl murad edilmiş olabilir. Hem kadın, hüküm vermeye 
(hakim olmaya), imam (ve devlet başkanı) olmaya, hatta İmam-ı Şafii (r.ah) ye göre 
kendi kendini evlendirmeye bile salâhiyetli değilken, biz bunu nasıl söyleyebiliriz? 
Binâenaleyh kadın, peygamber olamaz. Buna, Hak Teâlâ'nın, “Biz senden evvel 
de, kendilerine vahyettiğimiz erkeklerden başkasını (peygamber olarak) 
göndermedik” (Enbiya, n ayeti delâlet eder. Bu ayet, konu hakkında çok açık bir 
ifadedir. Hem sonra Kur'ân'da “vahiy” kelimesi, hep “peygamberlik" manasını da 
ifade etmez. Nitekim Cenâb-ı Hak “Rabbin bal arısına da vahyetti ki...” (мам, в) 
buyurmuştur. Yine Cenâb-ı Allah, “Hani havarilere şöyle vahyediyordum... 
(мйне, 111) риуштийш;, 


. 


Vahyin Bu Ayette Manası 


Alimler bu ayette geçen “vahiy” ile ne murad edildiği hususunda şu değişik 
izahları yapmışlardır: 


1) Bununla, Hz. Musa (a.s)'nın annesinin gördüğü bir rüyâ kastedilmiştir. Bu 
rüyanın yorumu Hz. Musa (a.s)'nın tabuta konulup, denize (Nile) bırakılması ме Allah 
Teâlâ'nın onu tekrar annesine kavuşturması şekliride idi. 
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2) Bununla, Hz. Musa (a.s)'nın annesinin kalbine bir anda düşen kesin bir karar 

kastedilmiştir. Binâenaleyh içine düştüğü bir durum hususunda düşünən herkes için, 

o şeyden kurtulmaya en uygun fikir ortaya çıkar işte akla gele o fikre de "vahiy" denir. 


3) Bununla “ilham” kastedilmiştir. Fakat ilhamdan bahsettiğimizdə, bununla “akla 
gelen, kalbe gâlib olan şey” manasını kastederiz. Binâenaleyh bu da tıpkı ikinci izah 
gibi olmuş olur. 

Bu üç izaha, şu şekilde itiraz edilmiştir: “Denize atmak da, onu helâk etmek 
(öldürmek) gibi bir şeydir. Binâenaleyh bu durum, Firavn'dan görülmeye alışılmış 
olan o öldürme işinin korkusuna denk bir korkudur. Dolayısıyla, bunların ikincisindən 
korunmak için birincisini yapmak nasıl câiz olabilir? 


Buna şu şekilde cevap verilir: Belki de Hz. Musa {a.s)'ın annesi, araştırma 
neticesinde rüyasının doğruluğunu anlamıştır. Böylece de çocuğunun Firavun'un 
eline düşmesinden ise, denize bırakmasının kurtulmasına nisbeten imkân vereceğini 

‚ тапп- gölible anlamış olur. 


4) Balki de bu husus o zaman mevcut olan, Şuayb (a.s) ve benzeri bir peygambere 
vahyedilmişti. Daha sonra o peygambbr bunu Hz. Musa (a.s)'ın annesine, ya sözlü 
olarak (bizzat), ya haber göndererek bildirmiştir. 


Buna da şu şekilde itiraz edilmiştir. Eğer bu durum böyle olsaydı, Hz. Musa 
(a.s)'ın annesinin içine düştüğü o çeşit çeşit korkular, ona gelmezdi. 


Bu itiraza da şöyle cevab verilebilir: Böylesi bir korku, insanlık gereğidir. Nitekim 
Hz. Musa (a.s) da, Kendisine bizzat Cenâb-ı Hak, Firavun'a gitmesini emretmesine 
rağmen, Firavun'dan korkmuştu. 


5) Belki, de Hz. İbrahim (a.s), Hz. İshak (a.s), Hz. Yaküb (a.s) gibi, daha önceki 
peygamberler bunun böyle olacağını haber vermişlerdi. Bu haber de o kadına 
ulaşmıştı. 

6) Belki de Cenâb-ı Hak, tıpkı Hz. Meryem" ө, “O (Cebrâil) (Meryem'in) kendisine 
hilkati tam bir insan şeklinde görünmüştü” Meryem, 17) ayetinde de belirttiği gibi, 
Cebrâll'i göndermesi şeklinde, peygamberlik söz konusu olmaksızın, Hz. Musa (a.s)'ın 

· annesine de bir melek göndermiştir. Ayetteki, gg VW “Annene vahyedilmesi gerekli 
olan şeyi vahyettik” demektir. Bunun vahyedilmesi gerekli olmuştur. Çünkü hâdise 
çok büyük ve önemlidir. Bu hususta doğru ve faydalı olanı bilmek ancak vahiy ile 
mümkündür. Binâenaleyh bu vahiy gereklidir. 


Annesi Musa'yı Denize Bırakıyor 
Hak Teâlânın, asi öl “Onu denize at” diye” emir ile ilgili birkaç mesele vardır: 


EZGİ A. С. 


Bunun başındaki edat, “en-i müfessire"'dir. Çünkü bundan 
BİRİNCİ MESELE öncə geçen “vahyettiki" fiili, “dedik” manasınadır. 


“Kazf”, atmak ve bırakmak manasınadır. Hak Teâlâ'nın, 
İKİNCİ MESELE “Onların kalblerine korkuyu kazfetti (attı) "qayə (ayeti de 
bu manadadır. 


Rivayet olunduğuna göre Hz. Musa (a.s)'ın annesi, bir 

ÜÇÜNCÜ MESELE tabut yaptırıp tabanına atılmış (çırpılmış) pamuk uöşədi ve içine 

К | Musa (a.s)'ı yerleştirdi. Sonra tabutun ağzını ve çatlaklarını 

zift ile ziftedi ve onu Nile bıraktı. Nil'in Firavun'un sarayına doğru giden 

büyük bir kolu vardı. Firavun, hanımı Asiye ile birlikte o kol ile meydana getirdiği 

havuz kenarında oturuyordu. Derker suyun taşıyıp getirdiği o tabuta rastladı. Firavun 

onu görünce, kölelerine ve câriyelerine onu çıkarmalarını emretti. Onlar onu çıkardılar 

ve kapağını açtılar. Bir de ne görsünler, nurtopu gibi bir çocuk! Firavun onu görür 

görməz, onu sevdi. Bu kıssanın, tamamı, Kasas Süresinde gelecektir. Mukatli, o 

tübutu yapanın, Firavun'un ailesinden (hanedânından), iman etmiş Hizkli olduğunu 
söyler. 


“Yemm”, deniz demek olup, bununla, bütün müfessirlere 
DÖRDÜNCÜ MESELE göre, Mısır'daki Nil Nehri kastedilmiştir. Çünkü “Yemm”, 
hem deniz, hem büyük nehir manasına kullanılır. 


| Kisâi şöyle der: Ayetteki, “sahil” kelimesi, “ism-i mef”ül” 
BEŞİNCİ MESELE (meshül) manasınadır. Çünkü su onun üstüne çıkmakta, 
sahil altta kalmaktadır. 


Keşşâf sahibi şöyle der: Ayetteki zamirlerin hepsi, Hz. Musa 
ALTINCI MESELE (a.s)'a râcidir. Çünkü bunların bir kısmını Hz. Musa (a.8)'a, , 
bir kısmını da tabyta vermek, ayetin nazmında bir tenâfür 
(uygunsuzluk) bulunduğu neticesine götürür. Buna göre şayet, “Denize atılan da; 
sahile atılan da tâbuttur” denilirse, biz deriz ki: Denize atılan tabutun içinde olarak 
yine Hz. Musa (a.s) olduğunu söylemede bir sakınca yoktur. Binâenaleyh bütün 
zamirlerin mercii farklı farklı olmamış ve böylece ayetin nazmında bir tenâfür olmamış 
olur. 


Allah'ın takdiri, o denizin suyunun o tabutu, sål: götürüp 

YEDİNCİ MESELE atması şeklinde olunca, bunu anlatmak için mecâzi ifadeler 

kullanılmış ve sanki denizin bir düşünme (temyiz) kabiliyeti 

varmış gibi, sayılmış, emre itaat etmesi ve bunu yerine getirmesi için, ona bu 
emredilmiş ve “Deniz onu kıyıya atsın” denilmiştir. © 


Hak Teâlâ'nın 2 32; 322 öİS “Onu Benim de kendisinin de düşmanı 
olacak birisi alacak” itadesi ile ilgili birkaç bahis vardır. 
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. Birinci Bahis: Ayetteki, “Alacak” ifadesi, daha önce geçen, “Denize at” emrinin 
cevabıdır. 


İkici Bahis: Bu “alma” işinin nasıl olduğu hususunda şu İki görüş ileri 
sürülmüştür: 


a) Firavun'un hanımı, cariyelerden su istedi ve o esnada bir tabut gördü. Onu 
alıp getirmelerini emretti. Bunun üzerine o tâbut, çıkarılıp getirildi. Binâenaleyh 
ayetteki “Firavun'un tabutu alması” şeklindeki ifade ile, Firavun”un onu kabul etmesi 
ve gönlünün ona meyletmesi kastedilmiştir. Б : 


b) Deniz, o tabutu Firavun”un havuzuna giden kolun Nile açılan ağzının 
sâhilindeki bir yere atmıştır. Sonra o kol onu, Firavun'un havuzuna taşımış ve Firavun 
da, onu görüp almıştır. 


Üçüncü Bahis: Hak Teâla'nın, “Onu Benim de, kendisinin de düşmanı olacak 
birisi alacak” beyanında şöyle bir müşkillik vardır: Hz. Musa (a.s) henüz düşman 
olunacak bir yaşta değildi. 


Buna şu şekilde cevap verilebilir. Firavun'un, küfrü ve isyanından dolayı Allah 
düşmanı oluşu açıktır. Ama onun, Hz. Musa (a.s)'ın düşmanı oluşu hususuna 
gelince, bunun durumunun o anda Firavun tarafından anlaşılmış olması halinde, 
Firavun'un onu öldürecek olması bakımından olabileceği gibi, Hz. Musa (a.s)'ın 
işinin, neticede düşmanlığa varması bakımından olması da muhtemeldir, 


Sevimli Olması 


. İkinci lütuf: Bu, Hak Teâlâ'nın > Üs ДЕ EĞİ) “Sana karşı, kendimden 
bir sevgi bırakmıştım” ifadesi ile anlatılan lütuftur. Bu ifade ile ilgili şu iki açıklama 
yapılır: 


1) “Üzerine, tarafımdan bir sevgi attım.” Zamahşeri şöyle der: “Bundaki minni 
deki, harf-i cer, ya elkaytü fiiline mütealliktir ki buna göre mana: "Ben seni sevdim. 
Allah'ın sevdiğini, bütün kalbler de sever” şeklindedir. Yahut da bu harf-4 cer, mahzüf 
bir fiile mütealliktir.” İşte bu husustaki ikinci görüş de budur. O mahzüf şey, ayetteki 
“muhabbet” kelimesinin sıfatı olup, „5 ALA 554 “Benim tarafımdan hasıl olan bir 
sevgi, yani Benim tarafımdan olan ve Bənim yaratmamla olan bir sevgiyi senin üzerine 
attım. Bundan ötürü Firavun'un karısı, seni sevdi ve “Benim için de, senin için de 
bir göz aydınlığı! Onu öldürmeyin” Kasas. ə) dedi” demektir. Rivayet olunduğuna 
göre, Hz. Musa (a.s)'ın yüzünde öyle bir güzellik, gözlerinde Ayle bir tatlı bakış vardı 
ki gören ona bakakalır, bundan kerdini alamazdı. Bu tıpkı, “Rahman onlar için 
gönüllerde) bir sevgi verecektir #emyem, в) ayetinde olduğu gibidir. ; 


Kâdi şöyle der: “Bu izah doğruya daha yakındır. Çünkü Hz. Musa (a.s) daha 
küçük iken, dini açıdan elde edeceği ilahi sevgi ile tavsif edilemez (yani Allah'ı razı 
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edecek meziyetleri taşıyamaz). Çünkü bu sevgi, mükafaata müstehak olma 
manasında, mükellef olanlar için kullanılır. Halbuki burada kastedilen, Hz. Musa 
(a.s)'ın yaratılış (güzellik) açısından gıbta edilir ve beğenilir bir durumda olmasıdır. 
Hz. Musa (a.s)"ın , Firavun ve karısına karşı durumu da böyledir. Allah Teâlâ, Hz. 
Musa (a.s) a, daha fazlası yapılamayacak şekilde, o iki tarafından bir terbiyeyi nasib 
etmiştir.” 


Şöyle de denebilir: Aksine birinci ihtimal, daha tercihe şayandır. Çünkü ikinci 
izaha göre, bir takdir yapma ve bu, “Ben, sana kendimden hâsıl olan ve yaratmamla 
meydana gelen bir sevgi bıraktım" takdirindedir denilmeye ihtiyaç vardır. Halbuki 
birinci manaya göre, böylə bir takdire ihtiyaç yoktur. 


Geriye Kâği'nin, “O çocukken, Allah'ın sevgisi onun için söz konusu değildir” 
şeklindeki fikri kalır. Buna şöyle cevap veririz: Biz bunu kabul etmiyoruz. Çünkü 
Allah'ın sevmesinin manası, kullarına faydalı olan şeyləri vermesi, ulaştırmasıdır. Bü 
mana İse, çocuk iken de Hz. Musa (a.s) hakkında söz konusudur. Böylece Allah Teâlâ, 
bu işin, ömrünün sonuna kadar devam edeceğini bildirmek istemiş ve bundan dolayı, 
bu hususta, “muhabbet” lafzını kullanmıştır. 


İlahi İhtimamla Yetişmesi 


Üçüncü lütuf: Bu, Hak Teâlâ'nın „22 é 5425 “Gözümün önünde yetiştirilmesi 
için” ifadəsi іе anlatılandır. Кай! şöylə demiştir: “İrâdeme göre” yani “gözüm 
önünde görülsün diye” manasınadır. Bunun mecâzi manası şudur: Bir kimse onun, 
gözü önünde bir başkasına ait işi yaparsa, o işi onun istediği ve arzu ettiği bir şakilde 
yapar. Bu durmda, onun, arzu ettiği şekil dışında hareket etmesi mümkün olmaz. 
Burada da böyledir. 


Bu mecâzın, ne çeşit olduğu hususunda iki görüş vardır: 


1) Buradaki “göz” (ayn)'ı ile, bilme manası kastedilmiştir, yani, “Bilgimiz dâhilinde 
olmak üzere" demektir. Birşeyi bilen, tıpkı ona bakıp, görenin onu çeşitli afetlerden 
koruması gibi, onu afetlerden koruyacağı için, işte bu açıdan bilme, ile görme 
arasındaki benzerlikten ötürü, göz (görme) lafzı, bilme manasında kullanılmıştır. 


2) Buradaki “ayn” (göz) ile, bakıp - gözetme manası kastedilmiştir. Çünkü birşeye 
bakıp gözeten, onu eziyet ve zarar verici şeylerden koruyup gözetir. Binâenaleyh 
ayetteki “ayn” (göz), adeta bakıp-gözetmenin sebebi (vasıtası) gibidir. İşte bundan 
dolayı, mecâzi olarak, sebeb, müsebbeb (nstice) manasında kullanılmıştır! Bu tıpkı, 
“Hiç şüphesiz Ben sizinle berâberim, işitir ve görürüm” çraha, as) ayeti gibidir. Yine 
birisi birisine, korunması ve emin olması için duâ ettiğinde, “Allah'ın gözü, üzerinde 
olsun” denilir. 


Каа! şöylə der: “Kur'ân'ın zâhiri, Hak Teâlâ'nın „2 sib abı “Gözümüz 
önünde yetiştirilmen için” ayetinden kastedilen mananın, Allah'ın muhafazasi ve 
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emin kılması olduğunu gösterir. Bu tıpkı, “Hani kızkardeşin gidip şöyle diyordu: 
“Ona bakacak bir kimse (temin etmek için) size yol göstereyim mi?” Böylece seni, 
tekrar annene verdik ki gözü aydın olsun ve tasalanmasın” ayetinde anlatıldığı 
gibidir. Böylece bu ayet, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Musa (а.в)! hıfz-u emânına alışının 
bir tefsiri (izahı) gibi olmuş olur. 


Burada geriye şu iki bahis kalır. 
Birinci bahis 2-0 cümlesinin başındaki vâv hakkında şu üç izah yapılmıştır: 


1) Bununla sanki “Benim gözümün önünde olasın diye, tarafımdan üzerine bir 
sevgi attım” denilmektedir. Daha sonra gelen, “Hani kızkardeşin gidip” ifadesi, sözün , 
başı ile yani, “Anana vahyəttiğimizdə ve kızkardeşin gidip şöylə dədiğinde de sana 
lütufda bulunmuştuk” ifadesi ile ilgili olmuş olur. 


2) Bu ifadenin, kendisinden sonra gelen səl у (Hani kızkardeşin yürüyordu.. ) 
ifadəsi ile ilgili olması da muhtemeldir. Biz bu iki açıklamayı, „537 се 04; 
. (En'am, 7s) ayetinin tefsirinde zikrettik. 


3) Bu vâvın, sözün gelişine uymayan (fazladan olan) bir vâv olması da 
mümkündür, yani bu, “Gözümüz önünde yetiştirilmen için, sana, tarafımdarı bir sevgi 
bıraktım” demek olur. Bu görüş zayıftır. ` 


Bazı Şaz Kıraatler ” 


İkinci Bahis: Bu kelime, lâmın kesresi ile veya sükünu ve sonunu: cezmi ile, 
bir emir olarak, gal) şeklinde de okunmuştur. Yine bu kelime, te harfinin fethası 
ile ve mensub olarak, 442; şeklinde de okunmuştur ki bu, “Amel ve tasarruflarını, 
gözüm önündə yapasın diye” demek olur. 


Kızkardeşinin Gidip Sütanne Bulduğunu Söylemesi 


Dördüncü lütuf: Ви, LÍ „247 У “Hani kizkardeşin gidip şöyle diyordu... 
ayetiyle anlatılan husustur. Bil ki bu cümlenin âmili, ya səl veya gi filllərdir. . 
Rivayet olunduğuna göre bu haber Mısır'da, “Firavun Hânedânı, NiP”də bir çocuk 
yakalamış ve o çocuk da, kendisine getirilen hiçbir kadının memesinden süt 
emməmiş” diye yayılmıştı. Çünkü Allah Teâlâ, ona, anasından başkasını emmesini 
haram kılmıştı. Bundan dolayı Firavun'un adamları, kadınları araştırmaya başladılar. 
Bu durumu, Hz. Musa (a.s)'ın kızkardeşi öğrenince, bilmemezlikten gelerek, gidip, 
“Ona bakacak bir kimse (temin etmek için) size yol göstereyim mi?” dedi. Sonra 
da annesini getirdi ve Hz. Musa (a.s) onun memesini emdi. Böylece Hz. Musa (a.s), 
Cenâb-ı Hakk'ın bu tedbir ve lutfu sayesinde, annesine kavuşmuş oldu. 


Ayettəki, ШШ! əl 2054 İ ifadesi, “seni annene geri döndürdük” demektir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak, bir ayette, “biz onu annesine döndürdük” (Kasas, 13) buyurmuştur. Bu 
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tıpkı, “O dedi ki: “Ya Rabbi beni dünyaya geridöndür” yani “dünyaya geri gönder” 
(Mü'minün, 99) ayetinde oluğu gibidir. 


Ayetteki, 6 53 (zz ЖШ J “Gözü aydın olsun ve tasalanmasın diye” 
cümlesine gelince, bununla şu kastedilmiştir: “Senin annene döndürülmenden 
maksad, annenin sevinmesi ve hüznünün gitmesidir.” Buna göre eğer, "Eğer 
tasalanmaya ve gözü aydın olsun diye...” denilseydi, daha manalı olurdu. Çünkü 
hüznün olmaması, sevincin olmasını gerektirmez. Ama önce "gözü aydın olsun 
diyə..." denilince, bunun peşisıra getirilen, “ve tasalanmasın” ifadesi yersiz olmuş 
olur. Çünkü sevinç (göz aydınlığı) olunca, şüphesiz tasa (hüzün) zatən bulunmamış 
olur?” denilirse, biz deriz ki: Bununla şu kastedilmiştir: “Annenin, sana kavuşmadan 
dolayı gözü aydın olsun ve kendisinden başkasının sütünün sənin midene girmemesi 
sebebi ile de, hüznü zâil olsun.” 


Ölüme Sebeb Olma Mesuliyetinden Kurtarma 


Beşinci lütuf: Bu, Ж! ie YERİ Lâ 155 “Sen bir de adam öldürmüştün de, Biz 
seni o gamdan kurtarmıştık” ifadəsinin, anlattığı husustur. Bununla, “Sen büyüdük- 
ten sonra bir de bir cana kıymıştın” demektir. O can, bir İsrâillinin kendisinden imdat 
istemesinden ötürü, gidip bir tokat ile hatâen öldürdüğü bir kıpti (Misiri) idi. Hz. Musa 
(a.s) bu hâdiseden şu iki açıdan gamlanmıştı: 


a) Dünyevi cezadan ötürü... Bu, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Musa (a.s)'dan bahsettiği 
ve, “(Musa) şehirde korkup-bekleyerek sabahladı...” (kasas, 1821) diye anlattığı, - 
Firavun"un onu kısas etmeyi isteyişidir. 


b) Diğeri ise, Allah'ın emri olmaksızın, onu öldürdüğü için, ilâhi cezâdan ötürü 
duyduğu gamdır. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak, onu bu iki gamdan uzaklaştırdı: 
Firavun'dan, onu Medyen'e hicret ettirerek; ahiret azabından da, onu bağışlayarak... 

İmtihanlara Tabi Tutması 


Altıncı lütuf: Bu, 1/5 JÉ; “Seni türlü türlü sınamalarla imtihan etmiştik” 
ayetinin ifade ettiği husustur. Bu hususta birkaç bahis var: 


Birinci Bahis: Buradaki t F) (fitneler-sınamalar) ifadəsi ile ilgili şu iki açıkla 
ma yapılmıştır: 


1) Bu, tıpkı "ОКО?" ve “culüs” gibi bir masdardır. Buna göre mana, “Seni 
gerçekten imtihan ettik” şeklindedir. Bu, Arapların (nahivcilerin) haber cümlələrini 
mefül-ü mutlak (masdar) ilə te'kid etme usüllerine göredir ve tıpkı, 153 РА şə al er 3 
“Allah, Musa ile iyice konuştu” (isa, 164) ayetinde olduğu gibidir. 

2) Bu kelime, “hacze” ve “Бейге” kelimelerinin cemilerinin “hucüz” ve “budür" 


şeklinde olması gibi, fitne veya fiten kelimelerinin cemisidir, yani “Biz, seni çeşitli 
fitnelerle imtihan ettik”” demektir. Burada şöyle iki soru sorulabilir: 
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1) Allah Teâlâ, burada Hz. Musa (a.s)'a verdiği çeşitli lütuf ve ihsanlardan 
bahsetmiştir. Binâenaleyh burada, “Seni türlü türlü sınamalarla imtihan etmiştik” 
demesi nasıl uygun düşer? 


Buna şu iki şekilde cevap verilir: 


a) Fitne, sıkıntıyı artırmak ve şiddetlendirmek demektir. Nitekim bir kimsə: bir 
kimseye, dininden dönmesine sebeb olacak derecede, sıkıntı verdiğinde 452 (# ыб 8 
denilir. Cenâb-ı Hak da bu manada, “Allah uğrunda eziyete (düçâr) edildiği zaman, 
insanların fitnesini Allah'ın azâbı gibi sayar” (Ankebut, 10) “İnsanlar (inandık” 
demeleriyle bırakıverileceklerini mi sandılar. Andolsun ki, Biz onlardan evvelkileri 
de imtihan etmiştik. Allah elbette sâdıkları da bilir, elbette yalancı olanları da...” 
(Ankebut, 2-3) ve “Yoksa siz, sizden evvel geçenlerin hali başınıza gelmeden cennete 
girivereceğinizi mi sandınız? Onlara öyle yoksulluk, ve sıkıntılar gelip çattı ve (çeşitli 
belâlarla) sarsıldılar ki, hatta peygamber, berâberindeki mü'minlerle birlikte, “Allah'ın 
yardımı ne zaman?” diyordu” (Bakara, 214) buyurmuştur. Binâenaleyh bu (son) ayette 
bahsedilen, o yoksulluk, sıkıntı ve sarsıntı, fitneler demektir. Sıkıntının ileri derecede 
olanı, daha fazla mükafaat kazanma vesilesi olduğu için, Cenâb-ı Hak bunu da 
nimetler sınıfına katmıştır. 


b) Bunun manası “Seni, tamamen kurtardık” demektir. Bu, Arapların altınla 
gümüşü biribirinden ayırmak manasında söyledikleri Xali ip «АЗ EĞ (Altını 
gümüşden ayırdım) deyiminden alınmıştır. Sa'id b. Cübeyr, İbn Abbas (r.a)'a, bu 
ayetteki “fütun”un manasını sorduğunda İbn Abbas: “ Ey İbn Cübeyr, buna gündüz 
başlayalım” demiş. Sonra sabah olunca İbn Abbas, Hz. Musa (a.s) hakkındaki bu 
ayetleri tâa başından başlayarak ona okumaya başlamış. Böylece Firavun kıssasını, 
onun İsrâiloğullarını öldürüşünü, Hz. Musa (a.s)'ın (çocukken) denize atılmasını, 
Firavun Hânedanı'nın onu alıp himaye etmesini, Hz. Musa (a.s)'ın annesinden 
başkasının memesinden ernmemesini, Hz. Musa (a.s)'ın, Firavun'un sakalını tutup 
yolmasını, ağzına kor ateş koymasını, o kıptiyi (Mısırlıyı) öldürüp, Medyen'e kaçışını, 
orada Şuayb (a.s)'ın çobanı oluşunu, daha sonra Mısır'a dönüşünü, dönerken gecenin 
karanlığında yolunu şaşırmasını ve ateş sandığı bir ağaca varışın anlatıp, bütün bunları 
bitirincə, “Ey İbn Cübeyr işte bütün bunlar birtakım fitne (sınama-imtihan)dır” dedi. 


2) Hak Teâlâ'nın, “Seni türlü türlü fitnelerle imtihan ettik” ayetinden hareketle, 
O'na “fettân” (fitneci) denebilir mi? 


Cevab: Hayır, çünkü bu sıfat, örfte zem (kınama) ifade eder. Halbuki Allah'ın 
isimləri tevkifidir. (83) Bilhassa O'na uygun olmayan manaları vehmettiren isimler 
ve sıfatlar hiç verilmez. 


83) Terəkifi Мазда varid olanla sınırı olmak olup, bunun zıddı "içtihadi”dir (ç.). 
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Medyen'de Barınması 


Yedinci lütuf: Bu, Cenâb-ı Hakk'ın yasi yil dé Er dus Bİ ön Gölü 
“Bunun için yıllarca Medyen halki içinde kaldın. Sonra da bir takdire göre buraya 
geldin” ayetiyle anlatılan husustur. Bil ki bu ifadenin takdiri, “Seni türlü türlü fitnelerle 
imtihan ettik. Böylece Medyen Halkı'na gittin ve onlar içinde yıllarca kaldın” 
şeklindedir. Bu kalışın ne kadar olduğu hususunda, Ebu Müslim bunun, “Medyen 
tarafına yönelince dedi ki: “Umarım, Rabbim beni doğru yola iletir” .. Artık Musa 
(a.s) müddetini bitirince ailesiyle yola çıktı...” Kasas, 22-29) ayetlerinde açıklandığını 
söylemiştir ki bu müddet, ya on veya sekiz yıldır. Çünkü Hak Teâlâ, “(Şuayb (a.s) 
dedi ki: “Ben iki kızımdan birini, sen bana sekiz yıl ücretli işcilik etmen üzere, sana 
nikahlamayı arzu ediyorum. Eğer bunu on yıla tamamlarsan, o da senden” Kasas, 
27 buyurmuştur. Vehb b. Münebbib: “Hz. Musa (a.s)'ın, Şuayb (a.s)'ın yanında 
28 yıl kaldı bu süre on yılın hanımının mehri olarak kaldı. Ayet onun, Şuayb (a.s) 
yanında on yıl kaldığına delâlet etmektedir. Fakat ayette onun on yıldan fazla 
kalmadığını ifade eden bir şey yoktur” demiştir. Bil ki Cenâb-ı Hakk'ın, “Seni türlü 
türlü fitnelerle imtihan ettik” dedikten sonra, “Bunun için yıllarca Medyen halkı 
içinde kaldın” demesi, Hz. Musa (2.8)'ın. Medyen'de kalışının da bu imtihanlardan 
biri olduğuna ve kalışının bu şekilde olduğuna delalet eder gibidir. Çünkü Musa (а.з), 
fakirliği ve garibliği sebebiyle orada pek çok mihnetlere katlanmış ve ücretle çalışmak 
zorunda kalmıştı. ' 


Ayetteki, “Sonra da bir takdire göre buraya geldin” ifadesinde mahzüf bir şeyin 
olması gerekir. Çünkü o, işlerden bir işin takdirine göre böyle gelmişti. Alimler, burada 
mahzuf olan şey hakkında birkaç izah yapmışlardır: 


1) Bu, “Benim kaza ve kaderimde seni, bunun için belirlemiş olduğum muayyen 
bir vakitte Kendim için bir peygamber kılma hükmü yer almıştır. Binâenaleyh önce 
veya sonra değil, ancak bu takdir edilen zamana (kadere) göre geldin” demektir. 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Şüphesiz ki Biz, herşeyi bir takdir (kader) üzere yarattık” 
(Kamer, 49) ayetide bu manadadır. 


2) Bu, “Kendisinde peygamberlere vahiy indirilen bir zaman miktarı Üzere geldin” 
demektir. Bu miktar da, her kırk senenin başıdır. 


3) Kaderden maksad, va'dolunan (gelme) zamanıdır. Şayet bu gelme zamanının - 
daha önceden olduğu kesin olursa, bu ifadeyi bu manaya hamletmek doğru olur. 
Şuayb (a.s)'in ya da ondan başka bir peygamberin daha önceden bu sözleşmeyi 
(bu gelme zamanını) belirtmiş olmaları ihtimalinden ötürü, bu imkansız değildir. Buna 
göre eğer, "Allah Teâlâ, niçin Musa (a.s)'ın o vakitte gelmesini, ona olan lütuf ve 
ihsanlarından saymıştır?” denilirse, biz deriz ki: Eğer Allah Teâlâ'nın onu buna 
muvaffak kılması olmasaydı, bu hususta hiçbir şey kolay olmazdı. 
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Allah'ın Onu Seçmesi 


Sekizinci lütuf: Bu, „9 «ал15 “Ben seni kendim için seçtim” ayetiyle 
ifade edilen husustur. ““İstin4A”, bir sanat edinme ve yapma anlamında olup, “Sun” 
masdarından, “'ifti'â1 vezni üzeredir. Arapca'da, “Falanca Haa yetiştirip 
büyüttü” anlamında W% S% (ae denilir. 


Eğer, “Allah Teâlâ herşeyden müstağni olduğu halde, “Seni kendim için seçtim” 
demesinin manası nedir?” denilirse, buna birkaç şekilde ceyap verilir: 


1) Bu, bir benzetmedir. Çünkü Cenâb-ı Hak ona, yaklaştırma, izzet ve ikramda 
bulunma ve onunla hususi olarak konuşma gibi yüce mertebeler verince, onun 
durumunu, bir hükümdarın, birçok hasletleri bulunan bir kimseyi insanlardan 
Kendisine en yakın mertebede olmaya ehil görmesine benzetmiştir. 


2) Mu'tezile şöyle demiştir: Cenâb-ı Hak kullarını mükellef tutunca, Allah'a insanlar 
için lütufta bulunması gerekmiştir. Bu lütuflardan bazıları ancak, duyulunca bilinebilir. 
Buna göre eğer Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s) yı peygamberlik için seçmemiş olsaydı, 
bu sorumluluk, Allah'ın üzerinde kalmış olurdu. (Allah onu peygamber olarak seçince), 
Musa (a.s), Allah üzerine gereken şeyleri yerine getirme hususunda, Allah'ın vekili 
olmuş oldu. İşte bundan ötürü, Allah Teâlâ, "Seni kendim için (vekil) seçtim" demesi 
doğru olmuştur. 


Kaffal da şöyle der: “Bu ifadenin Si Arapların, birisine iyilik yapıp, kendisine 
yakın kıldığı zaman söylenen, Wi 59%] gözəl deyimindən alınmıştır. Yine bu 
manada Arapca”da əsi А e” 1а “Bu falancanın yaptığı şeydir” veya Кы, ə” МА 
“Bu falancanın, yaraladığı kimsedir” denilir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hakk'ın, “Kendim 
için” sözü, “Seni, işlerimde, emrettiğimden başkasını yapasın diye 
görevlendirmiyorum. Bu, benim hüccetimi ortaya koyman, risâletimi tebliğ etmen ve 
her türlü hareketinde başkası için değil sırf benim için olmandır” demektir. 


Lütuftan Sonra Emir 


Bil ki Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)"nın sekiz dileğine karşılık, bu sekiz lütuf ve 
nimeti verdiğini sayıp-dökünce, bunların peşinden birer emir ve nehyini getirdi. Onun 
emri, şudur: Cenâb- Hak, ilk baştaki emrini tekrar edip, Wi 3 iğ EĞİ qəl 
“Sen, kardeşin de beraberinde olarak, mucizelerimle git” buyurmuştur. Bilesin ki” 
Cenâb-ı Hak, “Seni kendim için seçtim” buyurunca, onun niçin seçtiğini belirtmiştir. 
Bu da, Hz. Musa (a.s)'ın tebliğde bulunup, risâlet görevini edâ etməsidir. Burada. 
birkaç mesele vardır: 
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Buradaki ba harf-i cəri, “ile” “birlikte” manasınadır. Çünkü 
BİRİNCİ MESELE Musa (a.s) ve Hârun (a.s), Firavun'un yanına, yanlarında 
Mucizenin Delil Olması mucize olmaksızın gitmiş olsalardı, Firavun'u imana 
zorlayamazlardı. Bu, taklidin: yanlış bir yol olduğunu. 

gösteren en kuvvetli delillerdendir. 


Alimler, burada zikredilen mucizeler hakkında şu üç görüşü 
.İKİNCİ MESELE boelirtmişlerdir: 

Musa (a.s)'ın Mucizeleri Birinci görüş: 1) Bunlar, yed-i beyzâ (beyaz el) ve "Asi" 
: mucizeleridir. Çünkü gerek burada, gerekse Allah Teâlâ'nın 
Hz. Musa (a.s)'dan bahsettiği diğer süre ve ayetlerde bu ikisinin adı geçmiştir. Çünkü 
Cenâb-ı Hak bunlarla alakalı hiçbir yerde, Hz. Musa (a.s)'nın Firavun'a ne gelmeden 
önce, ne de ona geldikten sonra bir mucize verdiğinden bahsetmemiştir. Ama o, 
Firavun'la karşılaştığı zaman, Firavun'un ondan bu iki mucizeyi istediğini bildirmiştir. 
Nitekim Cenâb-ı Hak bu konuda, “(Firavun şöyle dedi: “Eğer sen doğru 
söyleyenlerden isen, bir mucize getir.” Bunun üzerine Musa (a.s) asâsını bıraktı, 
bir de ne görsünler: o apaçık bir ejderhâ olmuş! Elini çıkardı, ne görsünler: 
o da temâşâ edenlere (ışık saçan) parıl parıl bir eli” ça'rat, 106-108) və “İşte bu iki 
mucize, Firavun'a ve cemâtına Rabbinden iki bürhandır” (Kasas, зг) buyurmuştur. 
Eğer, “Cenâb-ı Hak, bu iki şey için, niçin tesniye, değil de Cemi зав! kullanmıştır?” diye 

sorulursa, buna şu şekilde cevap verilebilir: 


a) Asâ tek bir mucize değil, birçok mucize sayılır. Çünkü onun, canlı bir varlık 
haline dönüşmesi bir mucizedir. Sonra bu asâ işin başında küçüktü. Zira Cenâb-ı 
Hak, “Bir cânn (küçük yılan) gibi kıyrılıyor” Kasas, зз) buyurmuştur. Bu sonra 
büyümüştür ki bu da bir başka mucizedir. Sonra bir ejderha (sü'bân) halini almıştır 
ki bu da bir başka mucizedir. Sonra Musa (a.s), elini onun ağzına sokuyordu, ama 
o ona zarar vermiyordu ki bu da bir başka mucizedir. Sonra o yine bir ağaç haline 
geliyordu. Bu da bir mucizedir. Hz. Musa (a.s)'ın eli de böyledir. Çünkü elinin 
parlaklığı bir mucize: ışık saçması, bir diğer mucize; sonra ondan böylesi harikulâde 
haller gerçekleştikten sonra eski haline dönmesi de bir başka mucizedir. Binâenaleyh 
bu ikisinin, iki mucize değil, birçok mucizö oldukları söylenebilir. 


b) Farzet ki asâ bir tek şeydir. Fakat onda birçok ayətler (mucizeler) vardır. Çünkü 
o asânın yılana dönüşmesi, herşeye kâdir, herşeyi bilen kudretli ve hikmetli bir ilâhın 
varlığına delâlet eder. Yine bu аза, Hz. Musa (a.s)'nın peygamber olduğuna ve haşrın 
olabileceğine delalet eder. Çünkü cansız birşey canlı hale gelivermiştir. Binâenaleyh 
bu, pek çok mucize (ayet) demektir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, “Şüphesiz 
alemler için, çok feyizli ve hidayet olmak üzere konulan ilk mabed, elbette Mekke'de 
olandır. Orada apaçık alâmetler,- İbrâhim'in makamı vardır” (AH İmran, 9647) 
buyurmuştur. Binâenaleyh burada da, bir tek şey alâmetler diye tavsif edildiğine göre, 
iki şeyin “ayetler” diye tavsif edilmesi haydi haydi uygundur. 
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©) Bazı kimseler, usül-ü fıkıh'ta da gördüğün gibi, cemi'nin (çoğulun) en az 
miktarının iki olduğunu söylemişlerdir. - 


İkinci Görüş: “Siz ikiniz mucizelerimle (ayetlerimle) gidin” Şuara, 15) ayeti, "ben 
sizi, ayetlerimle destekleyeceğim ve sizin elinizde, Firavun'un ve kavminin iləri 
süreceği her türlü mazereti bertaraf edecek mucizeler meydana getireceğim. Öyleyse 
gidiniz, ayetlerim sizinle beraberdir” demektir. Bu tıpkı, “Git, ordum yanındadır” yani, 
"ihtiyaç hissettiğinde onlarla sana yardım edeceğim” denilmesi gibidir. 


Üçüncü Görüş: Allah. Teâlâ, Hz. Musa (a.s)'a, asâ'yı elini ve lisanın 
(kekemeliğinin) çözülmesini, mucize olarak vermiştir. Bu üçüncüsü de mucizedir. 
Dolayısıyla bununla, mucizeler üç olmuştur. İşte son emrin açıklaması budur. 


Zikirde Gevşeklik Göstermeyin 


Ayetteki nehyi ise, ‹< S Н. V33 “İkiniz de beni hatırlayıp anmakta gevşeklik 
göstermeyin” ifadesidir, “Veny” gevşeklik göstermek, kusurlu olmak, eksik yapmak 
demektir. Bu ifade, kendinden sona gelen kesreye uymadan (itbâ'dan) dolayı, 
ЫЧ; şeklinde okunmuştur. Sonra bu ifade hususunda görüşlerin olduğu söylendi: 


1) Ви, “Gevşəmeyin, aksine Benim zikrimi, maksadınızı gerçekleştirme vesilesi 
vasıtası edininiz ve hiçbir işin, Benim zikrim (adım) olmadan, kimseye müyesser 
olmayacağına inanın” demektir. Bunun hikmeti şudur: Allah'ın celâlini hatırlayan 
(anan), başkasını artık küçük görür ve kimseden korkmaz. Bir de Allah'ın celâlini 
hatırlayanın ruhu, bu hatırlamadan dolayı güçlenir ve gayesini gerçekleştirmede 
acziyete düşmez. Diğer bir hususda şudur: Allah'ı zikreden (anan) kimsenin, mutlaka 
O'nun lutfunu hatırlar. Allah'ın lutfunu hatırlayan ise, O'nun emirlerini ifâ hususunda 
gevşeklik göstermez. 

2) “Zikir” den murad, risaləti tebliğdir. Çünkü zikir, her türlü ibadet manasında 


kullanılır. Risâleti tebliğ, ibadetlerin en büyüklerindendir. Binâenaleyh bu ibadet için, 
"zikir" denilmesi daha uygundur. 


3) Hak Teâlâ'nın bu buyruğu, “Beni Firavun'un yanında anma hususunda gevşek 
davranmayın" manasındadır. O ikisinin, Firavun ve adamlarına, Allah'ın onların 
küfrüne râzı olmadığını, sevâb ve ihâbı, terğib ve tevhibi (teşvik ve korkutma) 
hatırlatmaları şeklinde olur. 


4) O ikisi, Firavun'a Allah'ın ona hertürlü nimet ve lütufları verdiğini hatırlatırlar. 
Firavun'un Azgınlığı 
Cenâb-ı Hak bundan sonra „Ф öl 5923 Jİ VAS “Firavun'a gidin, Çünkü 
o hakikaten azdı” buyurdu. Bu ifade ile ilgili birkaç soru bulunmaktadır: 


1) “Sen, kardeşin de beraberinde olarak mucizelerimle git” denildikten sonra, 
yine “(Siz ikiniz) Firavun'a gidin...” denilmesinin hikmeti nedir?” 
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Kaffal şöyle der: “Bunda iki izah yapılabilir: 


a) Önceki ifade, bunların her birinin, tek tek gitmeleri manasına gelebilir. İşte 
bundan ötürü Cenâb-ı Hak, kastınıf onların ayrı ayrı gitmeleri değil, bu işi birlikte 
yapmaları olduğunu anlamaları için, ərə “(Siz ikiniz) Firavun a gidiniz” 
buyurmuştur. 


b) Önceki ifade, onların, kd bütününe ve Firavun'un kavmine 
(kıbtilere) gidip, risâleti tebliğ etmelerini emretmektedir. Bu ifade ise, onların Firavun'a 
gitmelerini emretmektedir. 


2) “Firavun'a gidiniz” emri hem Musa (a.s) hem Hârun (a.s) için bir hitabtır. 
Bu ise şöyle bir müşkil arzeder: Hârun (a.s) bu hitab esnasında orada değildir? Aynı 
durum, “(O ikisi) dediler ki: “Ey Rabbimiz, doğrusu onun bize karşı aşırı 
gitmesinden yahut azgınlığını artırmasından endişe ediyoruz” (ranı, as) ayetinde de 
söz konusudur. 


Кана! buna birkaç şekilde cevablamıştır: 


Evet bu Hz. Musa (a.s) a hitâben söylenmiştir. Fakat Hz. Musa (а.в), Hz. Hârun 
(a.8)'ın tabi olduğu kimsedir. Binâenaleyh Hz. Musa (а.8)'а yapılan hitab, Hârun 
(a.s)'a da yapılmış gibidir. Dolayısıyla bu andaki hitab, her ne kadar sadece Hz. Musa 
(a.s)'a yapılmış ise de Cenâb-ı Hak, bunu her ikisine hitab olarak ifade etmiştir. Bu 
Hak Teâlâ'nın “Hani siz bir adam öldürmüştünüz” (Bakara, 72) ve “Eğer Medine'ye 
dönersek, daha şerefli olanlar, daha düşük olanları oradan çıkaracak” derler” 
(Münâfıkün, 8) ayetlerinde de aynıdır: Bu sözü sadece, Abdullah b. Übey'in söylediği 
rivayet edilmiştir, (ama ayette cemi olarak gelmiştir). 


Şu da söylenebilir: Allah Teâlâ “Ey Musa, istediğin sana verilmiştir” buyurunca, 


kardeşi Hürun”la karşılaşıncaya kadar, Hz. Musa (a.s) sustu. Sonra da Allah Teâlâ 
o ikisine, “(siz ikiniz) Firavun'a gidin” diye hitab etti. 


c) İbn Mes'üd (r.a) ile Hafsa (r.ah)'nın mushafında ayetin, “(Musa) dedi ki: “Ey 
'Rabbimiz doğrusu endişe ediyoruz” (ranı, as) şeklinde yer aldığı nakledilmiştir. Yani, 
bu “Musa, “ben ve kardeşim, Firavun'un aşırı gitmesinden... endişe ediyoruz” dedi” 
demektir. 
Firavun'a Yumuşak Söz Söyleyin 


Hak Teâlâ'nın 42 Yİ 4 Yy “Ona yumuşak söz söyleyin” ifadəsi ilə gi 
birkaç soru vardır: 


Birinci soru: Cenâb-ı Hak niçin Hz. Musa (a.s)'a, inkarcı ve.inad bir kâfire karşı 
yumuşak davranmasını emretmiştir. 


Buna şu iki şekilde cevap verilir: 


16. Cüz TÂHÂ SÜRESİ 20/36-44 5 15. Cilt / 517 


1) Hz. Musa (4.8), Firavun büyütmüştü. Bundan ötürü Allah Teâlâ, Hz. Musa 
(a.s)'a bu huküku gözetmesi için, Firavun'a yumuşak konuşmasını emretmiştir ki 
bu, ana-baba hakkının çok büyük olduğuna dikkat çekmektedir. 


2) Kendilerine ağır bir dil ile va'z-u nasihat yapıldığında, azgınlık ve kibirlerini 

artırmaları, zorbaların adetidir. Hz. Musa (a.s) ve kardeşini, Firavun'a göndermesinin 

gayesi ise, ondaki zararı (tuğyanı) artırmak değil, ona ta faydali olmaktır. İşte Allah Teâlâ 
bundarı ötürü, yumuşaklığı emretmiştir. 


Yumuşak Sözün Özellikleri 
İkinci soru: Yumuşak söz, nasıl olur? 
Cevab: Alimler bu hususta şu izahları yapmışlardır: 


a) Allah Teâlâ, bunun bir parçasını açıkca bildirerek, “(Küfürden, azgınlıktan) 
arınmaya meylin var mı? (temiz olmak istemez misin?” Gel öyleyse, seni Rabbine 
irşâd edeyim de Sen de O'na saygı duyasın” de.” (Nazim, 1-19) buyurmuştur. Bir 
parçasını da bu surede, “Hemen gidin ve ona şöyle deyin: “Biz, Rabbinin iki 
elçisiyiz: Artık İsrâiloğullarını bizimle gönder. Onlara işkence etme. Biz sana 
Rabbinden gerçek bir ayet getirdik. Selâm, doğruya tâbi olanlara” (Tama, 47) 
buyurarak ifade etmiştir. 


b) “Siz onu, ölüm hariç, artık bundan sonra ihtiyarlamayan bir genç ve mülkü 
elinden alınmayan bir padişah gibi sayıp, ölümüne kadar yeme içme ve cinsi 
zevklerinin devam edeceğini bildirerek konuşunuz.” 


с) Onu, şu üç lakabla anınız, “Ebu'l Abbas, Ebu'kVelid ve Ebu Мите ” 


d) Amr b. Dinâr'ın şöyle dediği rivayet edilmişti: Bana gelen haberlere göre, 
Firavun'un ömrü, 409 sene oldu. İşte bundan dolayı Musa (a.s) ona, “Eğer bana 
itaat (ve iman) edersen, sana takdir edilen ömrü yaşarsın, ölüncə de cennete girersin” 
demiştir. 


Alimler, bu son üç izaha şöyle itiraz etmişlerdir: 


Birincisi hakkında şu denir: Eğer onun için, bu müddet içerisindö bu üç şey 
tahakkuk etmiş olsaydı, bu onu Allah'ı tanıyıp bilmeye mecbur bırakmak gibi birşey 
olurdu ki, bu da mükellefiyet ile bağdaşmaz. 


İkincisine gelince, onu böyle künyelerle hitab etmek kolay birşeydir. 
Binâenaleyh, “Ona yumuşak söyleyin” ifadəsi ile sırf bunun kastedilmiş olması 
mümkün değildir. Ama bu, kastedilenlerden biri olabilir. 


Üçüncüsüne de, birinciye yapılan itiraz gibi itiraz edilmiştir. 
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Söz Dinleyeceği Umuduyla Tebliğ Edin 


Cenâb-ı Hakk'ın, „А; Şi 34 28 “Olur ki nasihat dinler, yahut Allah'dan 
korkar” buyruğu ile, Allah Teâlâ'nın bu hususta haşa tereddütte olduğu manası 
kastedilmiş olamaz. Çünkü bu, Allah hakkında düşünülemez. Aksine bu ifade ilə 
kastedilen, “Firavun'un nasihat dinleyeceğini, yahut Allah'dan korkacağını umarak, 
yumuşak konuşun" manasıdır. 

Bil ki kalbin üç hali vardır: 

a) Hak'da sebat ve ısrar, 

b) Bâtılda israr, 

c) Her ikisi hususunda da tevakkuf etmesi (bir karara varmaması). 


Firavun batılda ısrarlı idi ki bu, bu üç halin en kötüsüdür. İşte Cenâb-ı Hak bundan 
ötürü, “Ona yumuşak söyleyin olur ki nasihat dinler, yahut Allah'dan korkar.” 
Böylece inkârından, hakkı kabule gelir. İnkârından kabule dönmese bilə, en azından 
kalbinde bir korku meydana gelir de hiç olmazsa inkârıni bırakır. İkrâra geçmese 
bile inkârını bırakması, inkarda ısrarından daha ehvendir” buyurmuştur. А 


Bil ki bu mükellef tutmanın (teklifin) sırrını ancak Allah bilir. Çünkü Allah Teâlâ; 
Onun kesinlikle iman etmeyeceğini bildiğine göre, Firavun'un imân etmesi, Allah'ın . 
değişmez ilminin zıddına birşey olurdu. Binâenaleyh bu demektir ki Allah Teâlâ, onun 
imanının imkansızlığını biliyordu. Bunu bildiğine göre, daha nasıl Hz. Musa (a.s)'a 
böyle yumuşak davranmasını emretmiş ve Firavun'da bunun olmayacağını bile bile, 
onu Allah'a davet etmede alabildiğine iyi davranmasını bildirmiştir? Sonra farzet ki 
Mu'tezile bu soru hususunda, bunu çürütecek bir şüphe zikretmeksizin, bu 
imkansızlığı münakaşa etmiştir. Fakat onlar da, Allah'ın Firavun'dan bu imanın sâdır 
olmayacağını bildiğini, Firavun'un Hz. Musa (a.s)'ın kendisine gönderilmesiyle, ilâhi 
cezaya müstehak olmaktan- başka istifade edemeyeceğini kabul etmişlerdir. 
Binâenaleyh onunla kendi karnını yarıp, bağırsaklarını parçalayacağını bildiği bir 
kimsenin eline, bıçak vermek, sonra da, “Ben bu bıçağı ona, iyilik olsun diye verdim” - 
demek, rahim ve kerim olan zâta nasıl uygun düşer? Kardeşim, akıllar bu sırları 
bilmeye güç yetiremezler ve bunun teslim olmak (olduğu gibi kabul edip inanmaktan), 
Kirazı bırakmaktan, kalben (düşünce bakımından) ve lisânen susmaktan başka yolu 
yoktur. Ka'b'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Ka"b"ın yemin ettiği zâta (Allah” a) 
yemin olsun ki, bu husus Tevrat'ta “Ona yumuşak söz söyleyin, ama Ben onun 
kalbini katılaştıracağım ve o iman edemeyecek” şeklinde ifade edilmiştir. 

Ж Ж 
k 
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Onların Firavun'a Tebliğ Etmeleri 


осо NEYİ ŞEN 


` 


5; KE ЫЗ ... ула 


РСЕ Gizle zər 925 


“Dediler ki: Ey Rabbimiz doğrusu onun bize karşı aşırı gitmesinden, yahut , 
azgınlığını artırmasından endişe ediyoruz biz.” (Allah) dedi ki: “Korkmayın. 
Çünkü Ben sizinle beraberim. Ben, işitirim, görürüm. Hemen gidin ve ona 
(şöyle) deyin: “Biz, Rabbinin iki elçisiyiz. Artık İsrâiloğullarını bizimle gönder. 
Onlara işkence etme. Biz, sana Rabbinden gerçek bir ayet getirdik. Selam, 
doğruya tâbi olanlara olsun. Bize şu vahyolundu ki: şüphesiz azab, 
yalanlayanların ve yüz çevirenlerin tepesindedir” 
(Tâhâ, 45-48). 


Bil ki Hak Teâlâ'nın Auu Wi 55 YÜ “Dediler ki Ey Rabbimiz doğrusu... 
endişe ediyoruz biz” ifadesi ile ilgili birkaç soru vardır. | 


Birinci soru: Ви ifade, bu sözü söyleyenin, hem Musa (a.s), hem Hârur (a.s) 
olduğuna delâlet ediyor. Halbuki Hârun (a.s), bu esnada orada değildi. Binâenaleyh 
bu nasıl olabilir? Bu sorunun cevabı, biraz önce geçti. 


İkinci soru: Hz. Musa (a.s), “Rabbim göğsüme genişlik ver” demiş, Allah Teâlâ. 
da onun bu duâsına, “Ey Musa, istediğin sana verildi” diye cevap vermiştir. İşte 
bu durum, Hz. Musa (a.s)'ın göğsünün genişlediğine ve işinin kolaylaştırıldığına 
delâlet eder. Binâenaleyh Hz. Musa (a.s) bundan sonra daha nasıl, “Endişe ediyoruz 
biz” diyebilmiştir? Çünkü endişenin oluşu, göğsün genişlemesine (rahatlamasına) 
terstir? Buna şöyle cevap verilir: Göğsün genişlemesi, o əmir ve yasakları kavrayıp, 

„onlari, unutulmaz ve tahrif edilmez bir şekilde belleme hususunda kuvvetlendirilmesi 
demektir. Bu göğüste korku bulunmamasından başka bir şeydir. 


Üçüncü soru: Onlar Cenâb-ı Hakk'ın onlara peygamberlik görevini yüklerken, 
Musa (a.s) ve Hârun (a.s)'a, bu görevi yerine getirmeye mâni olacak olan katledilme 
hususunda onlara teminat verdiğini bilmiyorlar mıydı? 


Cevap: Onlar, kendilerine bu görevin ifa edilmesinden önce veya sonra bir 
kötülüğün gelebileceğini farzetseler bile, ölüm hususunda emin idiler. Həm onlar, . 
Rablerinden kalblerini Firavun”u dine çağırma hususunda daha fazla sebat vermesini 
isteyerek, Cenâb-ı Hakk'dan yardım talebinde bulunmuş olabilirler. Bu, itminanı 
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artırmak için, nakli delilin akli delillerle desteklenmesi şeklinde olabilir. Bu tıpkı Hz. 
İbrahim (a.s)'in “Fakat kalbim mütmain olsun diye” (Ваката, 220; deyişində olduğu 
gibidir. | 


Dördüncü soru: Cenâb-ı Allah, “gidiniz” emrini tekrarladığına göre, gitmeme 
ve korkuyu bahâne etme, onlardan bir günah sâdır olduğu manasına gelir mi? 


Cevab: Eğer emir, hemen yapılmayı (fevrilik) gerektiriyorsa, bu onlardan bir günah 
sâdır olduğu hususunda en kuvvetli bir delil olur. Hele hele Allah Teâlâ şeref vermə, 
kalbi kuvvetlendirme ve gamları giderme gibi pek çok nimət nasib etmiş ise... Fakat 
emir, her zaman fevrilik gerektirmez. Böylece bu soru düşer. Buna bir de 
peygamberlerden günah sâdır olmasının caiz olmamasına dâir deliller dè 
eklendiğinde, bu emrin fevrilik gerektirmez. Böylece bu soru düşer. Buna bir de. 

peygamberlerden günah sâdır olmasının câiz olmamasına dair deliller de 
eklendiğinde, bu emrin fevriliği geretirmediği hususunda en güçlü delillerden biri elde 
edilmiş olur. 


Ayətteki Aki йш» Äi öl “Onun bize кы aşırı gitmesinden, yahut 
azgınlığını artırmasından” ifadesine gelince, bil ki buradaki ifrat ali ile il şu 
izahlar yapılmıştır: 


1) Arapca'da farat fiili, öne geçti, yarıştı manasına gelir. Gelmekte olanı, 
arkasından yetişip geçene “Ға!” denilişi bu köktendir. Süvarilerini geçen ata, 
"Чегезйп fartun"" denilir. Binâenaleyh ayetteki bu tabir “Bizi hemen 
cezalandırmasından korkuyoruz” demektir. 


© 2) Bu, “Birisini acele ettirdi” manasındaki, $; > jí deyimindəndir. Binâenaleyh 
Musa (a.s) ve Hârun (a.s) birşeyin Firavun'u onları acelece cezalandırmaya 
sevkedeceğindən endişelenmişlerdir. O şey, ya şeytandır, yahut Firavun'un ilahlık 
iddiasında bulunuşu, yahut makamı-mevki aşkı, yahut da kavmi (adamları)dır. Bunlar 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Onun kavminin mele'i (ileri gelenleri)...” (ам, 100) diye bahsettiği, 
bâtılda ısrarlı kıbtilerdir. 


3) Bu kelime, “eziyette aşırı gitme” manasınadır. 


Ayetteki, “Yahut azgınlığını (tuğyanını) artırması” ifadesi, "sana karşı cüretkâr - 
oluşundan ötürü, senin hakkında uygun olmayan şeyleri söylemeye yeltenerek 
azmasından" demektir. 


Bil ki bir şey yapması emrolunup arkasında bu emri, zikrettiği bazı mazeretlerle 
savuşturmaya çalışan kimse, o mazeretlerin en kuvvetlisini sözünün mutlaka en 
sonunda söyler. Bu tıpkı, Hüdhüd Kuşu'nun mazeretlerini sayarken sonunda, “Onu 
(Belkıs) ve kavmini Allah'ı bırakıp güneşe secde ediyorlarken buldum” (меті, 24) 
demesi gibidir. İşte burada da Musa (a.s), önce, “Bize karşı aşırı gitmesinden” demiş, 
sonra da “yahut azgınlığını artırmasından” demiştir. Çünkü Firavun'un Allah 
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hakkındaki azgınlığı, Hz. Musa (a.s) ve Hz. Hârun (a.s) hakkındaki aşırı gidişinden 
daha büyük ve önemlidir. ? 


Cenâb-ı Hak jj А4 UM Gİ İY “Korkmayın. Çünkü Ben sizinle beraberim. 
Ben işitirim, görürüm” buyurmuştur. Bu ifade ile, “Aklınıza düşən, bu aşıfılık ve 
azgınlıktan korkmayın”? manası kastedilmiştir. Çünkü sözdən bu тапа 
anlaşılmaktadır. Bu tabir, Cenâb-ı Hakk'ın, o ikisine Firavun'un reddi ayetleri 
yalanlaması ve sihirbazlarla karşılık vermesi hususlarında garanti vermediğini 
göstermektedir. Ama, “Ben sizinle beraberim” ifadesi, onları koruyup, muhafaza 
edeceğini göstermektedir. İşte bundan dolayı, duâ (ve temenni) olarak, “Allah seninle 
beraberdir” denilir. Cenâb-ı Hak bunu, “Ben işitirim, görürüm” diyerek te'kid etmiştir. 
Çünkü başkasına yardım edip, koruyacak olanın, onun başına gelen herşeyi 
bilememesi mümkündür. Binâenaleyh onu ancak bildiği şeyler hususunda koruyabilir. 
İşte bundan dolayı Hak Teâlâ, onların başına gelecek her türlü şeyden, onları koruyup, 
muhafaza edeceğini ve o şeyleri bildiğini beyân buyurmuştur. Bu korkuyu giderip, 
teskin etme hususunda, en ileri derecede bir teminatın ifadesidir. 


Каба! şöyle der: “Cenâb-ı Hakk'ın, “Ben işitirim, görürüm” sözünün, “... onun . 
bize karşı aşın gitmesinden, yahut azgınlığını artırmasından endişe ediyoruz” sözüne 
mukabil olması muhtemeldir. Buna göre mana, “Bizi dinlememek suretiyle, bize karşı 
aşırı gitmesinden yahutta, bizi öldürmek suretiyle azgınlığının artırmasından 

“korkuyoruz” şeklinde olur. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Bən sizinle beraberim. Onun 
sizinle olan konuşmasını işitirim ve onu, sizi dinlemeye amâde kılarım. Onun 
yaptıklarını da görürüm ve, onun size, arzulamadığnız şeyleri yapmasına da imkan 
vermem” buyurmuştur. Bilesin ki bu ayet, Allah'ın “Sem?” ve “Basir” olmasının, 
O'nun ilim sıfatından ayrı, iki farklı sıfat olduğuna delâlet eder. Çünkü, Cenâb-ı 
Hakk'ın, “Ben sizinle beraberim” ifadəsi “ilm”e delâlet eder. “Ben işitirim, görürüm” 
ifadesi de, şayet ilme delâlet etmiş olsaydı, bu bir tekrar olurdu ki bu hal, asfının 
hilAfına bir durumdur. Sonra, muhakkak ki Cenab-ı Hak bu teklifini tekrarlamış ve, 
“Hemen gidin” buyurmuştur. Çünkü Cenab-ı Allah daha öncə, “Ta ki sana en büyük 
ayetlerimizden (birini daha) gösterelim. Firavun'a git” (тама, 23-24) ikinci seferde, 
“Sen, kardeşin de beraber olarak... git” rana, агу, üçüncüdə, “Firavun'a gidin” (raha, 
43) buyurmuş dördüncüde ise yani burada, “Hemen gidin ona” buyurmuştur. 


Tebliğlerinin Şiddet İhtiva Etmesi 
Bu imdi eğer, Cenâb-ı Hak onlara, ikinci saferdə, Firavun'a yumuşak söz 
söylemelerini emretmiş, dördüncü kezde isə, Musa (a.s) ile Hârun (a.s)'a: “Biz, 
.Rabbinin iki elçisiyiz. Artık İsrailoğullarını bizimle gönder...” demelerini emretmiştir. 
Bunda ise şu birkaç bakımdan sertlik ve şiddet bulunmaktadır: 


© 1) Cenâb-ı Hakk'ın, “Biz, Rabbinin iki elçisiyiz” ifadesi hakkında birkaç bahis 
vardır: | 
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Birinci bahis: Firavun'un onlara boyun eğip, onlara itaati kabul etməsi. Bu, bütün 
ülkeye hükmeden bir krala çok ağır gelir. 


İkinci bahis: “Artık İsrailoğullarını bizimle gönder” cümlesidir. Bunda, onun 
mülkünü noksanlaştırma söz konusudur. Çünkü o, yapmayı istediği bina ve benzeri 
şeylerin yapımında, İsrailoğullarına muhtaç idi. í К 


Üçüncü bahis: “Onlara işkence etme” ifadəsidir. 


” Dördüncü bahis: “Biz, sana Rabbinden gerçek bir ayet getirdik” ifadesidir. 
Binâenaleyh “Allah'ın önce yumuşaklığı, sonrada sert davranılmasını emretmesinin 


faydası nedir?” denilirse, biz deriz ki: Çünkü bir insanın ısrar ve inâdı ortaya çıkınca, : 


o zaman ona sert davranmak gerekir. . 


Eğer, onların, “Biz, Rabbinin iki peygamberiyiz. Sana bir ayet getirdik. Dolayısıyla 
İsrailoğullarını bizimle beraber gönder, onlara işkence etmə” demeleri gerekmez 
miydi? Çünkü mucizenin, risalet iddiasına bitişik zikredilmesi, ondan sonraya 
bırakılmasından daha evlâdır” denilirse, biz deriz КЇ: Aksine, bunun ondan sonra 


zikredilmesi daha evlâdır. Çünkü onlar, önce bütün iddialarını zikrettiler, sonra da 


bütün bu iddialarına mucize ile delil getirdiler. 
Mucizelerin Sayısı Hakkında Başka Soru 


Ayetteki, “sana Rabbinden gerçek bir ayet getirdik” ifadəsiylə alakalı şöyle bir 


soru bulunmaktadır: Allah Teâlâ Musa (a.s)'a iki mucize vermiştir ki, bunlar "asa" 
ile “yed-i beyza”dır. Sonra, “Sen, beraberinde kardeşin olduğu halde ayetlerimle 
git” (rana, 42) buyurmuştur. Bu isə, en azındarı üç mucizenin varlığına delâlet eder. 
Burada ise, “...gerçek bir ayet getirdik” denilmektedir. Bu da onun, tek bir ayet 
olduğunu gösterir. Bunların arası nasıl uzlaştınlabilir? Кана! buna şöyle cevap 
vermiştir: "ayet”kelimesinin anlamı, o ayet ve mucizelerin cinsine işaret etmektedir. 
Sanki Musa ve Hârun (a.s), bu ifadeyle, “Biz sana Allah katından bir beyân ve 
açıklama getirdik” demek istemişlerdir. Bunun, hem tek bir hüccet, hem de birçok 
hüccet olması mümkündür. 


“Selam”"ın Muhatapları 


Ayetteki, “Selâm, doğruya tabi olanlara olsun” ifadesine gelince, bazı alimler, 
bunun, Allah'ın o ikisine söylemiş olduğu sözler cümlesinden olduğunu söylemişlerdir. 
Buna göre, Allah Teâlâ sanki, “Siz ikiniz, “Biz, Rabbinin iki elçisiyiz” deyin ve yine 
ona deyin ki, “Selâm, doğruya tâbi olanlara olsun.” Diğer müfessirler ise, “Aksine 
Allah'ın sözleri, “Biz, sana Rabbinden gerçek bir ayet getirdik” kısmında bitmektedir. 
Bundan sonra gelen, “Selâm, doğruya tâbi olanlara olsun” cümlesi Musa ve Hârun 
(a.s) tarafından inananlara ve tasdik edenlere, dünya ve ahiret cezâlarından kurtuluş 
va'di ve müjdesidir. 
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“es-Selâm”, kelimesi, “selâmet esenlik” anlamındadır. Nitekim “Redâ” ё We) 
kelimesi de, Неда ist») (emzirme) manasındadır. Buradaki alâ harf-i сеп, lâm harfi 
cerri anlamındadır. Nitekim 49 $ y 455 isin edi “Lanet onlara, yurdun kötüsü de 
onlara” (Вав, 25) buyurulmuştur ki, bunun manası aleyhim “onların üzerine” dir. 
Cenâb-ı Hak yine Wİİ 201 5; «âli İlle dəs 32 “Kimi iyi amel ederse, kendi 
ehine; kimi de kötülük ederse bu da kendi aleyhinedir” (авы, в) buyurmuştur. 
Bir diğer yerde de GÜ „ЛС öl) ДУ pE „ША öl “Eğer iyilik yaparsanız, kendiniz 
için yapmış olursunuz. Eğer kötülük yaparsanız, bu da onun aleyhinedir” (sra, 7) 
buyurmuştur. І Р y 5 ` | 
Cenâb-ı Hakk'ın 7 gi р ge чай öl idi Çi 35 Ül “Bize şu vahyolundu 
ki: Şüphesiz azab, yalanlayanların ve yüz çevirenlerin tepesindedir” buyruğuna 
gelincə, bil ki bu ayet, müminin cəzasının devamlı olmayacağı hususundaki en kuvvetil 
dəlillərdir. Çünkü, buradaki ЧАДА! kelimesinin elif lAmı, ya istiğrâk (şümül) içindir, 
ya да mahiyet içindir. Her iki takdire göre de, bu cins azâbın, yalanlayan və yüz 
çeviren kimseye has olması gerekir. Binâsnaleyh, azâbın bu cinsinin, yalanlayıp yüz 
çevirenlerin dışındakiler için kesinlikle bulunmaması gerekir. Ayetin zahiri, hiçbir 
müminin, bazı vakitlerde bir ameli terketmesinden dolayı cezâlandırılmayacağını, 
kesin olarak ifade eder. Dolayısıyla da bu mana, mümin için azâbın devam etmeyeceği 
hususunda, bu asli durumu üzere kalır. Çünkü sonlu azâb, kendisinden sonra sonsuz 
bir esenlik ve selâmet bulununca, sanki bu hiç ikâb olmamış gibi olur. Bundan dolayı 
da, bu kadarcık bir azâbın hasıl olmasına rağmen, o bir ikâb sayılmaz, denilmesi 
güzel olur. Bir de biz, “Selâm, doğruya tâbi olanlara olsun” cümlesindeki “selâm” 
kelimesini, "selâmet, kurtuluş” diye tefsir ettik. Binâenaleyh, bunun zahiri, hidayete 
tâbi olan herkes hakkında bu kurtuluşun meydana geleceğini gösterir. Arif-i billâh 
(Altah'ı tanıyan) hidâyete tâbi olmuştur. Binâenaleyh, onun da, selâmete ermesi 
gerekir. . 

* xk 
* 
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Musa (a.s) ile Firavun'un Muhavereleri 
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“(Firavun) dedi: “O halde, ey Musa, sizin Rabbiniz kim?” O da, “Bizim 

Rabbimiz her şeyi yaratan, sonra da onlara yol gösterendir” dedi. (Firavun) 
dedi ki: “Öyleyse, evvelki asırların hali ve durumu nedir?” (Musa) dedi ki: 
“Onlar hakkındaki bilgi (Rabbimizin nezdindeki bir kitâbtadır. Benim Rabbim, 
ne hata eder, ne de unutur. O, yeryüzünü size bir döşek yaptı. Orada sizin 

için yollar açtı. Gökten su indirdi. İşte biz onunla, türlü nebâtlardan çiftler 
çıkardık. Hem siz yeyin, hem de davarlarınıza yedirin. Şüphe yok ki bunda, 

salim akıl sahipleri için ibretler vardır. Sizi, ondan yarattık. Yine ona 
döndüreceğiz. Sizi, bir kere daha ondan çıkaracağız” 
(Tahâ, 49-55). 


Bil ki o ikisi, Firavun'a, “Rabbinin iki elçisiyiz” dediklerinde, Firavun da onlara, 
“ey Musa, sizin Rabbiniz kim?” dedi. Bununla alâkalı birkaç mesele bulunmaktadır. 


Firavun, çok kuvvetli, kudreti fazla ve askeri de bol idi. 
BİRİNCİ MESELE Musa (a.s) onu Allah'a davet edince, Hz. Musa (a.s)'ı 

Firavun Musa'ya Rabbini Soruyor. yakalayıp ona eziyyet etmedi. Aksine onunla münazaraya 

Takliğin Batığı kalkıştı. Eğer o, önce ona eziyyet etseydi, o takdirde, herkes 

tarafından cahil ve şaşkın olduğu söylenirdi. Dolayısıyla 

bundan çekindi ve münazaraya başladı. Bu, hüccetsiz olarak sefiklik ve hafiflik 

yapmanın, bunca cehalet ve küfrüne rağmen, Firavunun bile razı olmadığı bir şey 

olduğuna delâlet eder. Öyleyse böylesi bir tutüm, ilim ve İslâm'ı iddia eden kimseye 
nasıl uygun düşer? : 

Sonra Firavun Musa (a.s)'a, bu soruyu sorunca, Musa (a.s) onun sorusunu kabul 


edip, Yaratıcının varlığına dair deliller ortaya koymak süretiyle cevap vermeye girişti. 
İşte bu da, taklidin fasit ve batıl olduğuna delâlet etmiştir. Keza bu, “Biz marifetullahı 
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peygamberin sözünden anlayıp çıkarıyoruz...” diyen, Talimiyye fırkasının sözünün 
yanlışlığına da delâlet eder. Çünkü Musa (a.s) burada, marifetullahın peygamberi 
bilip tanımadan önce bulunması gerektiğini ifade etmiştir. Yine bu durum, "Biz 
marifetullahı ve dini, ancak kitab ve sünnetten anlıyoruz” diyen Haşeviyyenin 
görüşünün de yanlışlığına delâlet eder. ` 
Ayet, batıldan yana olan kimsenin sözünün nakledilməsinin 
İKİNCİ MESELE caiz olduğuna delâlet eder. Çünkü Allah Teâlâ burada, 
Batı Sözü Nakil Caz, Düzeltmek Firavun'un, ilahı inkar eden sözünü ve nübüvveti inkâr 
Lazımdır edenlerin şüphelerini aynı şekilde haşri inkâr edenlerin 
şüphelerini nakletmiştir. Ancak, ne zaman böyle bir söz ve 
soru nakledersen, Allah Teâlâ'nın böylesi yerlerde yaptığı gibi şüphenin devam 
etmemesi için bunun peşisıra hemen cevabı getirmen gerekir. 


Ayet, hakdan yana olan kimsenin, batıldan olanın sözünü 

ÜÇÜNCÜ MESELE © dinlemesi ve ona, eziyet vermeksizin ve ürkütməksizin 

cevap vermesi gerektiği ne delâlet eder. Nitekim Musa (a.s) 

da burada, Firavun'a böyle davranmıştır. Aynı şekilde Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber 

(s.a.s)'e, “Rabbinin yoluna hikmetle ve güzel öğütle çağır” (мам, 125) ve “Eğer 

müşriklerden birisi sana sığınırsa, onu himaye et ki, Allah'ın kelâmını duysun” 
(Tevbe, 6) buyurmuştur. 


Alimler, Firavun'un Allah'ı tanıyıp tanımadığı hususunda 
DÖRDÜNCÜ MESELE ihtilaf etmişlerdir. Bazıları, “O Yaratıcıyı biliyordu, ama 
Firavun Yarabcya İnanyor muydu? kibrinden, büyüklük duygusu ve ceberütluğundan dolayı, 
bir yalan ve iftira olmak üzere, inkâr eder görünüyordu” ` 
demişler ve buna altı bakımdan delil getirmişlerdir: 

1) İZ Sl 5 YE YA ШЙ 0 ШР ЇЙ çen, toz) ayeti «-ЦЬ ilindəki 
te harfini mansub kılarsan o zaman bu, Musa (a.s)'ın Firavun'a bir hitâbı olur ki 
manası; “Andolsun ki, bunları ancak göklerin ve yerin Rabbinin indirdiğini 
muhakkak sende bilirsin” demek olur ki, bu da Firavun'un bunu bildiğine delâlet 
eder, Nitekim Cenâb-ı Hak, “Vicdanları da bunlara tam bir kanaat hasıl ettiği halde; 
zulm ve kibr ile yine bunları inkâr ettiler” (меті, 14) buyurmuştur. 


2) Firavun, akıl sahibi idi, aksi halde, onun mükellef tutulması caiz olmazdı. Böyle 
akıllı olan herkes, kendisinin yok iken var edildiğini ve böylə olan her varlığın da bir 
müdebbire muhtaç olduğunu zaruri olarak bilir. Bu iki zaruri bilgi, müdebbirin varlığını 
bilmeyi gerektirir. 


3) Musa (a.s)'ın buradaki “Bizim Rabbimiz her şeyi yaratıp sonra da yol 
gösterendir sjá R > sA JS di «00 4; sözü Arapça da ellezi kelimesi, 
marife olan bir mefhumu malum bir cümle ile tavsif etmeyi ifade eder. Dolayısıyla 
bu cümlenin mutlaka, Firavun tarafından bilindiğine hükmetmek gerekir. 
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4) Hz. Musa (a.s)'nın, gerek Firavun'u, gerekse kavmini vasfederken söylemiş 
olduğu, “Kendisi de askerleri de... bize döndürülmeyeceklerini sandılar” (Kasas, 30) 
ifadesi, onların, mebde'i, yaratılışı bildiklerine, ama maad ahireti inkâr ettiklerine 

“delâlet eder. 


5) Firavun'un mülkü ve krallığı, Kıbtiler'i, aşıp Şam'a ulaşmıyordu. Musa (a.s), 
kaçıp Medyen'e gidince, Şuayb (a.s) ona: “korkma, o zalim topluluktan kurtuldun” ” 
(Kasas, 25) demişti. Binâenaleyh, böyle olmasına rağmen, Firavun, nasıl kendisinin ` 
bütün dünyanın ilahı olduğuna, inanabilirdi? 


6) “O, “Alemlerin Rabbi ne?” deyince Musa (a.s), “0, göklerin, yerin ve ikisi 
arasındakilerin Rabbidir” (Şura, 24) deyince, Firavun da, “Size gönderilen 
peygamberiniz şüphe yök ki bir deli” (шма, 2) yani, "ben ondan “Rabbin” 
mahiyetine soruyorum, o ise O'nun sıfatlarını sayıyor” demiştir. Binâenaleyh Firavun, ` 
Hz. Musa (a.s) ile, Cenâb-ı Hakk'ın mevcud olması konusunda münakaşa etmemiş, 
aksine Allah'ın mahiyetini sormuştur. Dolayısıyla bu, Firavun'un Allah'ın varlığını itiraf ' 
ettiğine delâlet eder. 


Rab Olduğunu Söylemesinin Manası 


Diğer alimler ise, onun Hak Teâlâ'yı hiç kabul etmediğini söyleyerek şöyle | 
demişlerdir: Alimler, herhangi bir insanın kalkıp da kendisini, göklerin, yerin, güneşin ` 
ve ayın yaratıcısı olduğunu hatta bizzat kendi kendisinin yaratıcısı olduğuna ` 
İnanmasının mümkün olmadığı hususunda ittifak etmişlerdir. Çünkü insan kendisinin - 
bütün bunlardan aciz olduğunu zarüri ve kesin olarak bilir. Yine insan, kendisinin - 
daha önce mevcud olmadığını da zarüri olarak bilir. Böylece de kendisinin bunların · 
yaratıcısı ve var edicisi olmadığını kesin olarak bilir. 


Alimler, Firavun'un Ailah'ı tanımayışının nasıl olduğu hususunda da ihtilaf 
etmişlerdir. Onun, bir müessirin (yaratıcının) bulunmadığına inanan bir “dehri” olması 
muhtemel olduğu gibi, bir illet-i mücibiye (iradesiz, otomatik bir kudrete) inanan felsefi 
bir düşünce taşıması da muhtemeldir. Yine onun, yıldızlara tapan birisi olması 
muhtemel olduğu gibi, hulül (tenasüh) inancına sahib olan Mücessime'den (ilahın 
cisimlere hulül ettiğine inanan kimsə) biri olması da muhtemeldir. Onun kendisinin 
Rab olduğunu iddia edişi, idare ettiği kimselerin, kendisine itaat edip boyun eğmeleri ` 
ve başkasına itaat etmemeleri gerektiği manasındadır. 


Cenâb-ı Hak bu surede Firavun'un, “Ey Musa, -sizin 
BEŞİNCİ MESELE Rabbiniz kim” dediğini, Şuara Süresi'nde ise, “Alemlerin . 
Rabbi ne?” (şua, zs) dediğini nakletmiştir. Binâenaleyh 
burada, keyfiyetin sorulduğu “kim” edatı ile, orada ise, mahiyetin sorulduğu “ne” 
edatı ile soru sormuştur. Bu ikisi, birbirinden farklıdır, ama sorulan hadise ve varlık 
aynıdır. Doğrusu, “Kim” edatı ile soruların, “ne” edatı ile sorulandan önce olmasıdır. 
Çünkü Cenâb-ı Hak, “Ben, Allah'ım ve Rabbim” diye cevap vermiştir. Firavun da: 
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“Sizin Rabbiniz kim” demişti. Bunun üzerine Hz. Musa (a.s), Allah'ın varlığına deliller. 
getirip, bu деШег çok açık ve net olduğundan dolayı, Firavun bunlara cevap 
veremâyeceğini anlayınca, ikinci hususa, yani ““mahiyeti” sormaya geçmiştir. Bu 
da, onun Allah'ı bildiğine dikkat çeken hususlardandır. Çünkü o, bunu çok açık ve : 
net olarak bildiği için, bu hususta münakaşa etmeyi bırakmış ve en zor konu olan 
“Allah'ın mahiyeti” (ne olduğu) konusuna geçmiştir. Çünkü insan için, Allah'ın 


mahiyetini bilmek mümkün değildir. 


Firavun, “Sizin ilahınız kim?” dememiş, “Rabbiniz kim?” ` 

ALTINCI MESELE diye sormuş. Çünkü Hak Teâlâ'nın “(Firavun) dedi ki: “Biz 
Firavun ila Nenud'un Mukayesesi seni yeni doğmuş bir çocuk iken içimizde büyütüp terbiye 
` etmedik mi? Sen, ömrünün bir çok yılını bizim aramızda 

geçirmedin mi?” (Şuara, 18) ayetinde de ifade edildiği gibi, kendisinin Musa (a.5)'ın 
Rabbi (terbiye edip büyüteni) olduğunu kabul ediyordu. Bundan dolayı, “Rabbiniz 
kim?" ifadesini (Ben değil miyim?) manasında, taaccüb için söylemiştir. Buna göre 
sanki Musa (a.s)'a, "Senin Rabbin benim, ama sen başka bir Rabbin olduğunu 
söylüyorsun?” Başka bir Rabbin olduğunu nası! söylersin” demek istemiştir. Bu söz 
Nemrud'un sözüne benzer. Hani, İbrahim (a.s) ona, “Benim Rabbim, dirilten ve 
öldürendir” (Bakara, 258) deyince, Nemrud da, “Ben de öldürür ve diriltirim” 


© (Bakara, 2вв) demiştir. Halbuki İbrahim (a.s)'in bahsettiği öldürme ve diriltme, 


. 


“Nemrud”un ancak lafız itibarıyla karşılık verebildiği öldürme ve diriftmedir. İşte burada 


da böyledir. Çünkü Hz. Musa (a.s) Cenâb-ı Hakk'ın, Rab olduğunu söyleyince, 
Firavun"da bu soruyu sormuştur. Firavun'un bundan maksadı, “Bən de Rabbim. 
Çünkü seni terbiye eden benim” manasıdır. Halbuki Hz. Musa (a.s)'ın Allah hakkında - 
bahsettiği rubübiyyet,mana bakımındanFiravun'un kastettiği rubübiyyetten başkadır. 
Bu ikisi ancak lafız bakımından müşterektir. f 


Bil ki Musa (a.s), bir yaratıcının varlığına, mahlükatın 

YEDİNCİ MESELE Паіегіпдеп deliller getirmiştir. Bu, onun “Bizim Rabbimiz 

i her şeyi yaratıp sonra da yol gösterendir” buyruğudur. 

Bu ifadə, Cenâb-ı Hakk'ın; Hz. Muhammed (s.a.s)'e, “Rabbini tesbih et ki O, yaratıp, 

düzene koyan takdir eden, yol gösterendir...” a'a, 1-3) diye bahsettiği delildir. Hz. 

İbrahim (a.s) de, “İşte onlar muhakkak ki benim düşmanlarımdır. Fakat alemlerin 

Rabbi böyle değil. Beni yaratan ve bana doğru yolu gösteren O'dur” (Şuara, 77-78) 

demiştir. Musa (a.s) pek çok hususta, Hz. İbrahim (a.s)'in delillerine istinad etmiş, 
ona dayanmıştır. Bunun izahı, inşaallah, Şuâra Süresi'nde gelecektir. 


Bil ki “halk”, kalıbları ve bedenleri terkib etmeye benzer birşeydir. Hidayet (doğru 
yola iletme) ise, maddelerde hareket ve idrâk kuvvetini meydana getirmedir. Buna 
göre “halk”, hidayetten “öncə yer alır. İşte bundan ötürü Cenâb-ı Hak, “Onun 
(Adem'in) yaratılışını bitirip, ona rühumdan üflediğim zaman siz (Ey Melekler) derhal 
ona secdeye kapanın” (hicr, 29) buyurmuştur. Binâenaleyh tesviye (tam âhenkli bir 
tarzda kılma) kalıbla (bedenle) ilgili bir ifade olup, rüh üfleme de hareket ve idrâk 
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kuvvetinin verilmesine bir işarettir. Nitekim Cenâb-ı Hak, “Andolsun ki Biz insanı 
bir çamur hulâsasından (özünden) yarattık... Sonra o insanı başka bir yaratılışla 
inşâ ettik” Mu'minun, 12-14) buyurmuştur. Böylece yaratmanın hidayetten önce geldiği 
ortaya çıkmış olur. 


“ə Hilkatten Allah'a Deliller 


Allah'ın yaratma ve hidayetteki dikkate değer hikmetlerini izaha başlamak sahili 
olmayan bir okyanusa dalmaktır. Biz bunlardan, anlayabileceğimiz bazı örnekler 
verelim: 


1) Tabiatcılar “Ağır olan şey aşağı doğru düşer. Hafif olan ise, yükselir. Eşyanın 
en ağırı, önce toprak ve sonra sudur. En hafifi ise, ateş ve havadır. Bundan ötürü 
ateşin, (dört ana) elementin en üstünde toprağın ise en altında olması gerekir” derler, 
(Bakın) Cenâb-ı Hak ise insanın yaratılışında, bu sırayı ters çevirmiş ve ondakı şeylerin 
en üstte olanını kemik ve Kıllar kılmıştır ki bunlar, bedendeki şeylerin en kurusudur 
ve diğerlerine göre, (dört elementteki) toprak mukâbilidir. Sonra bunun altına su 
mukâbili olan beyni koym uş, bunun altına da hava mukâbili olan nefesi, onun altına 
da ateş mukabili olan, tabii kalb sıcaklığın yerleştirmiştir. Böylece, bunun, sebeblerin 
ve tabiatın gerektirmesiylə degil, Kadir, Hakim ve Rahim Allah'ın düzenlemesi ve 
yaratması ile böyle olduğu anlaşılsın diye, toprağın yerini bedenin üst tarafında, ateşin 
yerini ise bedenin alt tarafında kılmıştır. 


2) Arının, peteğini altıgenler şeklinde, yapışına ve örümceğin ve sineğin, 
faydalarına olan şeyleri bulmadaki enteresan hallerine baktığında, bunun ancak 
herşeyi bilen ve yönetenin ilhamı (yol göstermesi) ile olduğunu anlarsın. 


3) Mahlükata yeme, içmə, giyinme ve cinsi münasebet gibi, bedeni ihtiyaçlarını 
yerine getirmeye vesile olacak şeyləri veren Allah Teâlâ'dır. Yine onlara, onlardan 
nasıl istifâde edeceklerini öğreten, dağlardan demiri ve denizlerden İnciyi, 
çıkarmalarını, ilaçlar yapmalarını ve faydalı yakutlar ile incileri elde etmeyi, farklı şeyleri 
birbihine katarak çeşitli tadlarda yemekler elde etmeyi öğreten de olur. Böyece bütün 
herşeyi yaratan ve o şeylerden insanların nasıl istifade edeceklerini gösteren aklı 
onlara verenin Allah Teâlâ olduğu anlaşılır. Bu sadece insanlar için böyle olmayıp 
bütün canlılar hakkında da geçerlidir. İşte böylece erkeğe kadını, eşeğe dişisini, 
deveye eşini verip, nesillerinin devamı için, erkeği dişiye sevkeden, yavruları 
analarının memesinden tutturan O'dur. Hatta bu sadece canlılara mahsus olmayıp, 

aksine onların herbir uzvunda da vardır. Çünkü Allah Teâlâ mesele eli özel bir yapıda 
yaratıp, tutabilme gücünü vermiş; ayağı özel bir yapıda yaratıp, yürüyebilme kuvvetini 
vermiştir. Göz, kulak ve benzeri bütün uzuvlar da böyledir. Sonra da bunları, 
hepsinden bir bütün meydana gelecek şekilde, birbirine tutturmuştur. İşte meydana 
gelen bu bütün, insandır. 
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Bütün bunlar bir yaratıcının varlığına delâlet etmektedir. Çünkü bu maddelerden 
herbirini, bu özeliklere, yani biraraya toplanması, terkib (bir bütün) meydana getirmesi, 
bu kuvvetleri bulması ve doğruya ulaşması gibi şeylere sahib olması ya vâcib, ya 
mümkin bir iştir. Vâcib olması imkansızdır. Çünkü o maddelerin, ölüm sonrasında 
bu terkib ve kuvvetlerinden ayrıldığını görüyoruz. İşte bu, bu şeylerin vâcib değil câiz 
(mümkin) olduğunu gösterir. Mümkin olanın, mutlaka bir müreocihinin (onu var 
edeninin) bulunması gerekir. O müreccih ise, ne insanın kendisidir, ne ana-babasıdır. 
Çünkü bunu yapmak, bu hususta bir kudrete sahib olmayı ve bu husustaki bütün 
faydalı ve zararlı şeyleri bilmeyi gerektirir. Bu iki şey ise insandan çok uzaktır. Çünkü 
insanın aklı tam kâmil olsa bile, insan bir tek kılı değiştirmekten acizdir. Teşrih 
(Anatomi ve fizyoloji) kitabları iyice inceledikten sonra bile, bu uzuvların faydalarının 
ve fonksiyonlarının neler olduğu konusunda, ancak pek az Şey ortaya konabilir. Bu 
sebeble, mutlaka onları idare eden ve düzene koyan bir başka varlığın olması gerekir. 
Bu varlığın, madde olması mümkün değildir. Çünkü bütün maddeler, madde olması 
bakımından aynıdırlar. Dolayısıyla o maddeye falan tesiri yapma işinin verilmesinin 
mutlaka “mümkin” bir iş olması gerekir. Bu mümkin olunca da, başka bir müessire 
muhtaçtır. “Devir” ve “teselsül” isə imkansızdırlar. Binâenaleyh bu işin, ihtiyaç zinciri 
içerisinde, ne cisim olan, ne de cisim özelliği taşıyan, müessir ve müdebbir olan bir 
varlığa varıp dayanması görekir. Sonra bu müessirin tesiri, ya mahiyeti icabı 
(otomatik), yahut ihtiyâridir. Mahiyeti icabı, olması imkansızdır. Çünkü böyle olan, 
falanı filandan, bunu şundan, benzeyen iki şeyi birbirinden ayırdedemez. Halbuki . 
bu maddeler, madde olma bakımından eşittirler. Binâenaleyh bunların bir kısmına 
felekiyyet (gökte olma, bir kısmına unsuriyyet (element olma), bir kısmına nebâtiyyet 
(bitki olma), bir kısmına da hayvâniyyet (canlı olma) özelliği nasıl verilebilmiştir? İşte 
böylece müessir ve müdebbirin; kâdir olduğu; kâdir olan bu müessir ve müdebbirin, 
bu enteresan şeyleri yapmasının ise ancak âlim olması halinde yapabileceği sabit olur. 


Sonra ne cisim, ne de cismâni olan bu müessirin mutlaka zâtı ve sıfatları 
bakımından, vâcibul vucüd olması gerekir. Aksi halde bu iş, ondan önceki başka 
bir müdebbire varıp dayanır. Bu da teselsül olur ve teselsül imkansızdır. O, kâdir 
ve âlim oluşu hususunda vâcibul-vucüd olup, zâtı gereği vâcib olan da, şu mümkini 
değil de şu mümkini yapar diye, sınırlandırlamayacağına göre, onun herşeyi bİlməsi, 
herşeyö kâdir olması gerekir. Binâenaleyh Hz. Musa (a.s)'nın ortaya koyduğu ve 
âlemin ne cisim, ne cismini olan zâtı ve sıfatları hususunda vöcibu"l-vucüd bir 
müdebbire varıp dayandığına dikkat çektiği deliller ile, bunun bütün herşeyi bilen 
bir alim ve herşeye gücü yeten bir kâdir olduğu ortaya çıkar. 


Firavun, /“Siz ikinizin Rabbi kim?” diyerek, iki kişiye hitab 

викна MESELE etmiş, ama nidayı, “Ey Musa” diyerek, sadece birine 
yöneltmiştir. Çünkü bu nübüvvette asıl olan, Hz. Musa (a.s) 

"dır. Harun (a.s) ise, onu veziridir ve ona tâbidir. Yahut da Firavun, Hz. Harun (a.s)'ın 
fasih (güzel konuşan) birisi olduğunu, Hz. Musa'nın ise dilinin peltek (kekeme) 
.olduğunu bildiği için, hınzırlığından dolayı, kardeşini değil de Hz. Musa'yı 


soise 7:7—7757 


konuşturmak istemiştir. Bunun böyle olduğuna, “Hem ben ondan daha üstün, daha 
hayırlı değil miyim? O ki hakirdir, meramını bile neredeyse ifade edemiyor" 
(шм, 52) Sözü de delâlet eder. 


Hz. Musa (a.s)'ın, “Bizim Rabbimiz herşeyi yaratıp sonra 
DOKUZUNCU MESELE da yol göterendir” şeklindeki sözü hakkında şu iki izah 
© Yaratma ve Yol Gösterme yapılmıştır. 
` а) Bu ifadede bir takdim-tehir vardır ve “Allah mahlükatına 
kendisine ihtiyaç duydukları ve istifade edecekleri herşeyi vermiştir” demektir. 


b) Ayette geçen, “hilkat” ile, onların faydasına uygun. şekil ve suretler 
kastedilmiştir. Buna göre Cenâb-ı Hak sanki, “Ben herşeye, onun faydasına ve 
maslahatına uygun olan .. ve sureti verdim” demektir. Bu ifade, muzaf ve muzâfuri 
ilayh'in (yani “kül” veya “şey” kelimesinin) sıfatı olarak, 40 (ki onu O yarattı) 
şeklindede öm Buna göre mana, “Allah, yarattığı herşeye, in'âm və ihsanda 
кта 


с и гуй İG Ayetinin Öncəki Kısımla Münasebeti 


Ayetteki, d КІ ә ğı dv ul “(Firavun dedi ki:)” “Öyleyse, evvelki asırlarırı 
hali ve durumu nedir?” ifadesine gelince, bil ki bunun, geçən ifadelerle ilgisi 
hususunda şu izahlar yapılmıştır: 


1) Hz. Musa (a.s) Firavun'a, yaratılışı isbat böylesine açık ve kolay isə, ya evvelki 
asırların hali nedir?” yani “Onlar, buna niçin inanmayıp, inkar etmişlərdir” demiştir. : 
Binâenaleyh Musa (a.s), yaratıcının varlığına kesin delililer getirince, Firavun bu 
delilleri, “Eğer iş, sizin dediğiniz gibi böyle açık ve kolay olsaydı, geçmiş ümmetlərin ` 
hiçbirinin bundan gâfil olmamaları gerekirdi” diyerek o delillere gölge düşürmek 
istemiş ve böyləcə е delillere, taklide karşılık vermiştir. 


2) Hz. Musa (a.s), “Bize şu vahyolundu ki şüphesiz azab, yalanlayanların ve. 
yüz çevirenlerin tepesindedir” raha, aa) diyerek, önce Firavun'u azabla tehdid etimşlir. 
Bunun üzerine Firavun da, “Öyleyse, evvelki asırların hali durumu nedir?” yani 
"Onlar da tekzib ettiler ama azâb olunmadılar, (ya buna ne dərsin?)” demiştir. 


3) En açık izaha göre, Firavun, “O halde, Ey Musa, siz (ikinizin) Rabbi kim?” 
deyince, Hz. Musa (a.s), söylemek istediği hususta çok net bir delil ve çok açık bir 
bürhân getirerek, “Bizim Rabbimiz herşeyi yaratıp, sonra da yol gösterendir"' 
deyince, Firavun, Hz. Musa (a.s)'ın bu delili, iyice ortaya koyup, böylece de 
insanların onun doğru, kendisinin yolunun yanlış olduğunu anlamalarından korktu 
da, konuyu değiştirmek Hz. Musa (a.s) hikâyelerle oyalamak istedi ve “Öyleyse, 
evvelki asırların hâli ve durumu nedir?” dedi, ama Hz. Musa (a.s) buna iltifat etmeyip, 
aksine, “Onlar hakkındaki bilgi Rabbimin nezdindeki Ыг kitaptadır” yani, onların 
durumları beni alâkadar etmez, onlarla meşgul olmam" dedi ve sonra o önceki sözünü 
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tamamlamaya, Allah'ın birliğine dair açık ve kesin deliller getirmeye tekrar dönerek, 
“O, yeryüzünü size bir döşek yaptı. Orada sizin için yollar açtı...” dedi. İşte ifadenin, 
kendinden önceki ayetlerle münasebeti hususunda, tercihe şayan izah budur. 


İlm-i İlahinin Kitapta Olmasının İzahı 
Ayetteki bu ifade ile ilgili birkaç mesele vardır: 


i Alimler, ayetteki AS “si yp 3 gale “Onların ilmi, 

BİRİNCİ MESELE © Rabbimin nezdindeki bir kitabtadır” ifadesi hususunda, 

değişik izahlarda bulunmuşlar ve şöyle demişlerdir: “Rabbin 

katında olan o ilim, o kitabta nasıl olur? Bu şu manayadır: Allah'ın ilmi, O'nun sıfatıdır. 

Birşeyin sıfatı ise kendisi (zati) ile kimdir. Dolayısıyla birşeyin sıfatının, bir kitabta 
olması düşünülemez?” Alimler bu hususta Şu iki izahı yapmışlardır: 


a) Bu, “Allah Teâlâ, o kitabta yazdığı şeylerin meleklerce görülebilmesi ve böylece 
de bu durum ile, meleklerin Allah Teâlâ'nın herşeyi bilen, yanılma ve gâfil olmadan 
münezzeh bir zât olduğuna iyice istidlâl edebilmeleri için, bu hükümleri katındaki 
bir kitaba yazmıştır. Birisi şöyle diyebilir: 


© “Ayetteki, “kitabta” sözü, Allah Teâlâ'nın bu bilgi hususunda o kitaba muhtaç ` 
olduğu zannını uyandırabilir. Bu, hiç şüphesiz gerekli olmasa bile, en azından ilk 
nazarda bilhsassa kâfirlerde böyle bir zanna sebeb olabilir. Öyleyse Hz. Musa 
(a.s)'ın Firavun gibi bir muannide karşı, onu dine -davet ederken bunu böyle 
söylemesi nasıl uygun düşer?” 


b) Bunun manası şudur: O bilgilerin, Allah'ın ilminde kalmaları, tıptı kitabta yazılan . 
şeylerin yazıldıkları gibi (değişmederi) kalmaları gibidir. Binâenaleyh Hz. Musa 
(a.s)'ın bu sözden maksadı, herşeyin sırrının Allah tarafından bilindiği, hiçbirşeyin 
O'nun ilmi dışında kalmadığını ve kaybolmadığını iyice belirtmektir. Bu izahı, hemen 
bu ifadenin peşinden gelen, “Benim Rabbim ne hata eder, ne de unutur” ifadesi 
ile de destek bulur. 


. ‚ Alimler ayetteki pe 5; si dağ “Benim Rabbim ne hata 
İKİNCİ MESELE eder, ne de unutür” ifadesini değişik şəkillərdə izah ` 
Rabbim Şaşımız ve Unutmaz etmişlerdir. Bu cümledeh olarak bazıları, bu iki fillin de aynı 
manaya geldiğini, yani Allah'ın ilminden hiçbirşeyin 
кауботаур, hiçbirşeyin O'na sakl-gizli kalmadığı manasına geldiğini söylemişlerdir. 
Bu, Mücâhid'in görüşüdür. Alimlerin çoğu ise, bu iki ifade arasında fark bulunduğu 
kanaatindedirlər. Bu görüşte olanlar, şu izahları yapmışlardır: 


1) Kaffal”ın yaptığı ve izahların en güzəli olan izaha göre, bunun manası, “Rabbim 
eşyadan gafil olmaz ve onları bilmekte hata etmez. Bildiği şeyleri ise unutmaz” · 
şeklindedir. Binâenaleyh birinci fiil, Cenâb-ı Hakk'ın herşeyi bildiğine, ikinci ifade 
ise, ilminin ezeli ve ebedi olduğuna işarettir. Bu aynı zamanda, Âllah Teâlâ'nın тїйїп, 
'değişmeyeceğine de bir işarettir. : 
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, 2) Mukatil şöyle demiştir: “O kitab Rabbime hata ettirmez ve Rabbim de o kitabta 
bulunanları unutmaz.” 


3) Hasan el-Basri, “Allah Teâlâ diriliş zamanı hususunda şaşırmaz ve onu asla 
unutmaz” demiştir. 


4) Ebu Amr şöylə der: “Dalâi, asıl manası itibarı ile göib olmak, mevcut 
olmamaktır. Buna göre bu, “Cenâb-ı Hak hiçbirşeyden, hiçbirşey de O'ndan gâlb 
olmaz” demektir. 


5) İbr Cerir şöyle demiştir: “O, yönetmede hata etmez ki, doğru olmayan birşeyin 
doğru olduğuna inansın. Bildiğinde, bildiği şeyi unutmaz.” Bütün bunlar, birbirine 
yakın izahlardır. En doğrusu birincisidir. 


Firavun, Hz. Musa (a.s)'a ilahını sorup, “Ey Musa siz (ikinizin) 

ÜÇÜNCÜ MESELE Rabbi kim?” deyip, bu da hakkında delil getirilmesi gereken 
konulardan olunca, Hz. Musa (a.s), lafız itibarı ile çok veciz, 

mana itibarı ile çok güzel doğru bir sözle cevap verdi. Ama Firavun, Hz. Musa (a.s)'a 
geçmiş ümmetlerin halini sorup, bu konu da habere (rivayete) dayanan bir konu olup, 
kendisine bu hususta bir haber (bir vahiy) ulaşmamış olduğu için, bunu gaybı bilen 
Allah'a havale etmiştir. Bil ki Hz. Musa (a.s), ilk delili zikredip, bu da insanları, canlıları, 
bütün bitki ve cansızları kapsayan genel bir delil olunca, bunun peşisıra hususi delilleri 
getirmiştir. Bunlar üç tanedir: ' 


Allah'ın Varlığının Üç Delili 


Birinci деш: uq: > 657 Ja sili “O, yeryüzün size bir döşek yaptı” ayeti... 
Bununla ilgili birkaç bahis vardır: 


Birinci Bahis: Kufeliler, hem burada həm de Zuhruf Suresi'nde (yet, 10) kelimeyi 
mehd-en şeklinde okurlarken, diğer kıraat imamları her iki yerde de mihad-en 
okumuşlardır. Bu kelimeni mihad-en şeklinde dkunmasını tercih eden Ebu Ubeyde, 
bunun isim, mehd kelimesinin ise, fillinin ismi olduğunu belirtit. Başkaları ise mehd 
kelimesinin isim, mlhad kelimesinin ise, tıpkı ferş ve firâş kelimesinde olduğu gibi, 
çoğul olduğunu söylemişlerdir. Ebu Ubeyde bunlara" firaş isim, ferş ise, fiilin ismidir” 
diyerek cevap vermiştir. Mufaddal ise, bu iki kelimenin mehede (yaydı-döşedi) fiilinin 
masdarları olduğunu söylemiştir. Bu kelime, birisi bir kimseye yatak yahut sergi yayıp 
hazırladığında kullanılır. Nitekim Arapça'da ağa - Ağ - iz vo a- 2-0 
İsi 35 denilir. 


İkinci bahis: Keşşaf Sahibi буе der: de sii ifadesi, ya mahzuf mübtedanın 
haberi, veyahutta, Rabbi kelimesinin sıfatı olduğu için mahallen merfüdur. Yahud 
da, medh üzere mansubtur ki, onun bu şekilde kullanılması, hem geneldir, hem de 
mecazidir. Bil ki, bu ifadenin, mahzüf mübtedanın haberi olduğuna kesin olarak 
hükmetmek gerekir. Çünkü, biz bu ifadeyi, diğer iki izaha hamledecek olursak, bunun, 
Hz. Musa (a.s)'ın sözü cümlesinden olması gerekir. Eğer böyle olacak olsa, inşaallah 


xı rəm 
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izahının ileride yapılacağı üzere, Cenâb-ı Hakk'ın, “İşte biz onunla, türlü nebatlardan 
çiftler çıkardık” ifadesinden dolayı nazm bozulmuş olur. 


Yerin Döşek Olmasını Manası 


Üçüncü bahis: Yerin bir döşek olması Allah o Teâlâ'nın o yeri, hem kullarının 
hem de diğer canlılarının, onun üzerinde oturup kalkmaları, uvumaları, ziraat 
yapmaları için ve de diğer pekçok menfaatlerden dolayı yaratıp hakstmesi demektir 
ki, biz bu hususu, Bakara süresindeki 25 uiy ip səyi gé di gili 
(Bakara, 22) ayetinin tefsirinde geniş bir biçimde ele almıştık. 


İkinci delil: Ayetteki э, və К] Hoj “Orada sizin için yollar açtı” cümlesini 
izah için Keşşaf Sahibi şöyle der: “Bu ayette geçen seleke kelimesi, “Sizi 
cehenneme sokan nedir?” (Moddesi, 42) ve “Böylece biz onu, günahkarların 
kalblerine sokarız” (ніст, 12) ayetlerinde geçmekte olan seleke kelimesinin 
anlamındadır. Yani, 'Allah sizin için o yerde, yollar yarattı ve o yolları, dağların, 
vadilerin ve sahraların aralarına yerleştirdi"! demektir. 


Üçüncü delli: Cenâb-ı Hakk'ın,gW ək gə İBİ) “Gökten su indirdi” ayetidir. , 
Bu husustaki sözümüz, Bakara süresindeki (Ayet, 22) ayetin tefsirinde geçmişti. 


Cenâb-ı Hakk'ın „Ж səli sə 53 “ wi “İşte biz, onunla türlü hebatlardan 
çiftler çıkardık” ayetine gelince, bununla ilgili birkaç mesele vardır. 


Cenâb-ı Hakk'ın ehrecnâ “çıkardık” ifadesiyle ilgil şu 
BİRİNCİ MESELE izahlar yapılmıştır. 
1) Bu ifade de Hz. Musa(a.s)'ın sözlerindendir. Buna göre ' 
Hz. Musa (a.s) sanki, “Benim Rabbim, sizin için şunları şunları yaratandır. Ve əy 
O'nun kulları biz, bu su iile, çiftçilik yaparak, çeşitli bitkilerden çift çift çıkarırız” 
demektir. 


2) Hz. Musa (a.s)'ın sözü, Cenâb-ı Hakk'ın, “Gökten su indirdi” cümlesinde 
bitmiştir. Sonra ise, Allah Teâlâ, ilk sözüne, yani, “Onunla çıkardık”, sözüne bitişik 
olarak, kendisinin vasıflarını bildirmeye devam etmiştir. Bunun böyle olabileceğine, 
Cenâb-ı Hakk'ın, “Hem siz yeyin, hem de davarlarınıza yedirin” ifadesi de delâlet 
eder, 


3) Keşşaf Sahibi şöylə der: “Hz. Musa (a.s), Hak Subhanehü'nun, bütün eşyanın 
emrinə boyun eğdiği ve kendisine itaat edilən bir varlık olduğunu bildirmek için, gayb 
sığasından mütekəllim sigasına geçmiş, böylece söz, itaatın mutlak merciine 
verilmiştir. Cenâb-ı Hakk'ın, “O, gökten su indirendir. Sonra biz onunla her şeyin 
(her nevin) nebâtını çıkardık” пат. 9), “Allah'ın, gökten bir su indirdiğini ve işte 
onunla nevileri başka başka meyveler çıkardığımızı görmedin mi?” tra, an ve “(O 
nesneler mi) yoksa, gökleri ve yeri yaratan, gökten sizin için su indiren mi? (Öyle 
bir su ki), biz onunla sizin (bir) ağacını bile bitiremeyeceğiniz nice güzel bahçelerin 
nebahnı bitirmisizdir” Nemi. sın avetleri de bövledir. 
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Bil ki, ehrecn ifadesi, ya Hz. Musa (a.s)'nın sözlerindendir, ya da Cenâb-ı 
Hakk”ın sözü... Birincisi olamaz, çünkü:Cenab-ı Hakk"ın bundan sonraki, “Hem siz 
yeyin, hem de davarlarınıza yedirin. Şüphe yok ki bunda, salim akıl sahipleri için 
ibretler vardır. Sizi, ondan yarattık. Yine ona döndüreceğiz. Sizi, bir kere daha 
ondan çıkaracağız” ifadeleri, Hz. Musa (a.s)'a. uygun düşmez. O'nun, “İşte biz 
onunla, türlü nebatlardan çiftler çıkardık” ifadəsi de, Hz. Musa (a.s)'ya uygun 
düşməz. Çünkü Hz. Musa (a.s)'ın (bu hususta) en ileri derecedeki kudreti, arazileri 
sulamaktır. Ama, çeşitli, renk, tad ve karakterlerde bitkiler çıkarmak ise, Hz. Musa 
(a.s)'dan sadır olamaz. Böylece, bu sözlerin Cenâb-ı Hakk'a ait ifadeler olduğu 
kesinleşir. Cenâb-ı Hakk'ın sözünün başlangıcı “İşte biz onunla, türlü nebatlardan 
çiftler çıkardık” ayeti de olamaz. Çünkü, få harfi, kendisir.dan öncekilerle alâkalıdır. 
Binâenaleyh, bunu Allah'ın sözü; bundan öncekileri de Hz. Musa (a.s)”ın sözü kabul 
etmek caiz değildir. Bu sebeple geriye ancak, Hz. Musa (a.s)'ın sözünün, “Benim 
Rabbim, ne hata eder, ne de unutur” ifadesinde tamamlandığının, Allah'ın sözünün 
ise, “O, yeryüzünü size bir döşek yaptı” ifadesinden itibaren başladığının denilmesi 
kalır. Böylece de, kelamın takdiri (mahzüf mübtedânın haberi olarak), “О, yeri sizin 
için bir döşek yapan zâttır” şeklinde olur ki, bu durumda, ayetin başındaki ellezi 
mahzüf mübtedânın haberi ог ve “iltifat” sanatından dolayı, даур sığasından hitâba 
geçilmiş olur. 


Ayetin zahiri, Cenâb-ı Hakk'ın, yeryüzünde bitkileri, 
İKİNCİ MESELE indirmiş olduğu su vasıtasıyla çıkardığına delâlet eder. 
Esbabın Tesiri Meselesi - Böylece bitkilerin çıkarılmasında, suyun da bir tesiri olmuş 
olur. Böyle olduğunun farzedilmesi, İslâm'ın akidelerinden 
herhangi birini zedelemez. Çünkü ona, bu karakteri ve bu özelliği veren, ancak Allah 
Teâlâ'dır. Ne var ki, mütekaddimün kelamcılar, bunu kabul etmemiş suyun bu konuda 
kesinlikle, bir tesiri bulunmadığını söylemişlerdir. 


\ 


Ayetteki.ezvac asnâf (sınıf sınıf...) demektir. Bu şekilde 

ÜÇÜNCÜ MESELE isimləndirilmiştir. çünkü bunları herbiri diğeriyle 

Ezvac Kelim-xi Hakkında çiftlenmiştir. Ezvac-en şettâ kelimesi ise, kelimesinin sıfati 
olup, şetit kelimesinin çoğuludur. Bu tıpkı, merdâ'nın 

marid'in (hasta) kelimesinin çoğulu olması gibidir. Bu kelimenin, nebat kelimesinin 

sıfatı olması da mümkündür. Çünkü nebât, nâbit (biten) anlamında bir masdardır. 

Bu kelimininmüfredi veçoğulu eşitti. Yani, “O bitkiler çeşit çeşittir; faydaları, tadları 

ve karakterleri farklı farklıdır. Bazıları insanlara, bazıları ise, hayvanlara elverişlidir" 

demektir. 

Cenâb-ı Hakk'ın шй [КУЛШ s “Hem siz.yeyin, hem davarlarınıza yedirin” . 
buyruğuna gelince, bu ifade, ehrecna ifadesindeki mütekellim zamirindən hal olup, 
buna göre mana, “Biz, kendilerinden istifade eimemiz hususunda müsade edicilər, 
bir kısmını sizin yemeniz, bir kısmını da hayvanlarınıza yedirmenizi mübah kılıcılar 
olarak, çeşitli bitkileri çıkardık...” şeklində olur. Cenab-ı Hakk”ın, “yeyin” emri başka 
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faydaları da kapsar. Bu, tipki, “Aranızda mallarınızı haksız sebeplerle yemeyin...” 
(Bakara, 188) ve, “Gerçekten, yetimlerin mallarını haksız olarak yiyenler, karınlarına 
ancak bir ateş (doldurarak) yemiş olurlar” (Nisa, 10) ss gibi olup, bu əmir ibâha 
ifade eden bir emirdir. 


Cenâb-ı Hak, б! aS Ай a s öl buyurmuştur. Yani, “Bahsettiğim bu 
nimetlerde, akıl sahipleri için ayetler, yani delâletler vardır” demektir. Nuhya “akıl” 
demektir. Ebu Ali el-Farisi, "bu kelime, tıpkı hudâ gibi masdar olabileceği gibi, cemi 
de olabilir” demiştir. 


Canâb-ı Hakk'ın s is iz “Sizi, ondan yarattık” ifadesinə gelince, bil 
ki, Cenâb-ı Hak, yerlerin ve göklerin yararlarından bahsedince, bunların, zötları gereği 
matlüb ve arzuların olmadıklarını, tam aksine ahiret menfaatlerini elde etmesinin birer 
vesilesi oldukları için matlub olduklarını beyân buyurarak, “Sizi, ondan yarattık” 
buyurmuştur. Bu hususta iki soru bulunmaktadır. : 


, . Topraktan Yaratılmanın Manası 


Birinci soru: Cenâb-ı Hak, bizi diğer ayetlerinde de beyân ettiği üzere, “nutte” 
den yarattığına göre, O'nun burada, “Sizi, ondan (yani topraktan) yarattık” 
demesinin manası nedir? Buna şu iki açıdan cevap verebiliriz: 


a) Cenâb-ı Hak, aslımız olan Adem (a.s), “Adem'in hali gibidir: onu topraktan 
yarattı” (A. İmran, 59) ayetinde de belirttiği gibi, topraktan yaratınca pek yerinde olarak 
mefhumu burada bizim hakkımızda da kullandı. 


b) İnsan, erkeğin nutfesi ile kadının. kanından meydana gelmiştir. Bunlar de, 
gıdalardan oluşmuştur. Gıdalar da, ya hayvansal, ya da bitkisel olur. Hayvansal 
gıdalar, bitkilere varıp uzanır. Bitkiler de, suyun ve toprağın karışımından meydana . 
gelir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hakk'ın, “Sizi ondan yarattık” demesi doğru ve yerinde 
olur ki, bu bizim, nutfederi yaratılmış olmamıza aykırı düşmez. 


,6) Biz, Cenâb-ı Hakk'ın, “Döl yataklarında size nasıl dilerse öyle biçim veren 
O'dur” (Ай imran, 6) ayetinin tefsirinde, İbn Mesüd'dan gelen şu haberi zikretmiştik: : 
“Allah, rahimlerin meleğine, o çocuğun ecelini rızkını ve, defn olunacağı yeri 
yazmasını, o bölgenin toprağından alıp, o nutfenin üzerine serpmesini, sonra da o 
nutfeyi o rahme koymasını emreder.” 


İkinci soru: Ayetin zahiri, bir şeyin, bazan diğer bir şeyden yaratılıp meydana 
geldiğine delâlet etmektedir. Halbuki, kelamcıların “üə zahiri, buna karşı kor 
durumdadır. (Ne dersiniz?), ` 


Buna şu şekilde cevap verilir: Eğer, bir şeyin diğer bir şeyden yaratılması ile, 
evvelki şeyin sıfatının o zâttan (cevherden) giderilmesi ve ikinci şeyin sıfatının o zâtta 
(cövherde) meydana getirilmesi Kastediliyorsa, bu саш. Çünkü, bunda bir к 
уоКїиг. 
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Cenâb-ı Hakk'ın, s dal bj “Yine ona döndüreceğiz” ifadesine gelince, 
bundan murad edilenin, Allah'in gökyüzüne kaldırmış oldukları müstesnâ, yerin, ölən 
herkes için bir mekânı ve zarfı olabilmesi için, kabirlere döndürüp sokma olduğunda 
şüphe yoktur. Göğe yükseltilmiş olanın da, öldükten sonra oraya döndürülmesi 
muhtemeldir. 


Cenâb-ı Hakk' in, 45 уй işt sə ч ч; 5 “Sizi bir əs daha ondan çıkaracağız” 
ifadesine gelince, bu hususta da şu izahlar yapılmıştır: 


a) Doğruya en yakın olan bu görüşə göre, bu ifadenin manası, “Haşr ve ba's 
gününde sizi oradan çıkaracağız” şeklindedir. : 


b) Biz sizi oradan, bir toprak ve çamur halinde çıkarırız. Sonra: da, bunu 
müteakıben, size can veririz. Bu mana, bazı haberlerde de zikredilmiştir. 


c) Bununla, kabir azabı murad edilmiştir. Bera İbn Azib'in şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: “ Hz. Peygamber (s.a.s) ile birlikte, ənsardan birinin cenâzesine gitmek 
üzere yola çıktık. Derken, Hz. Peygamber kabir azâbından, mümin ve kafire yapılan 
hitabtan, ruhun cesedine dönmesinden, yeryüzüne gönderilmesinden ve Allah 
Teâlâ'nın, onları yeryüzüne iade ederken, “Ben onlara, onları topraktan yarattığımı; 
ona .döndüreceğimi ve ondan yeniden çıkaracağımı va”dətmiştim” demesindan 
bahsetti. 


Bil ki Allah o Teâlâ bu ayetlerde, yerin pekçok faydasından bahsetmiştir ki bu 
da Cenâb-ı Hakk'ın o yeri canlılar için, üzerinde gidip geldikleri bir döşek ve yatak 
(gibi) yapması; onlara o yeryüzünde, istedikleri zaman gidip gelecekleri yollar yapması 
ve orada, hem kendilerinin azıkları hem de hayvanlarının yiyecekleri olacak olan çeşitli 
bitkiler yaratmasıdır ki bu, onların, kendisinden neşet ettikleri temeldir, asıldır... Sonra 
bu yer, öldükleri zaman da toplanıp bir araya getirildikleri bir mekândır. İşte bundan 


dolayı Hz. Peygamber (s.a.s), 37 К yö PIN 13% “Yere, iyi davranın; çünkü 
o da size iyi davranır” buyurmuştur. 


Yok 
* 


Musa (a.s)'a Sihirbaz Demeleri 
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“Celalim hakkı için, Biz ona, ayetlerimizin hepsini gösterdik de o, yine 
yalanladı ve dayattı. Dedi ki: “Ey Musa, sen sihrinle bizi yerimizden çıkarmak 
için mi geldin bize? Şimdi biz de sana, onun gibi bir sihir yapacağız, şimdi 
sen kendinle bizim aramızda bir buluşma yeri ve zamanı tayin et ki, ne senin 
ne de bizim cayamayacağımız düz (geniş) bir yer olsun” 

(Tâhâ, 56-58). 


Firavun'a Gösterilen Mucizeler 


Bilesin ki Allah Teâlâ, Firavun'a bütün ayetlerini gösterdiğini, sonra da onun, 
buna rağmen onları kabul etmediğini beyan buyurmuştur. Alimler, bu ifadede geçen, 
“ayetlerimiz” sözüyle neyin kastedildiği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bazıları, 
Cenâb-ı Hakk'ın bununla, tevhid ve nübüvvet ile ilgili bütün delilleri kastettiğini 
söyleyerek şöyle demişlerdir: “Tevhidle ilgili delillere gelince, bunları Allah Teğlâ'nırı 
bu suredeki “Bizim Rabbimiz her şeyi yaratıp sonra da yol gösterendir”; “O, 
yeryüzünü size bir döşek yaptı” ayetleriyle, Şuâra Suresi'nde zikrettiği, “Firavun 
dedi ki: “Alemlerin Rabbi nedir?” (Musa), “Göklerin, yerin ve bunların arasında 
bulunan şeylerin Rabbidir... (Şuara, 23-24) ayetleridir. 


Nübüvvetle ilgili olanlara gelince, bunlar da, Cenâb-ı Hakk'ın Hz. Musa (a.s)'a 
tahsis ettiği şu dokuz mucizedir: 1) Asa, 2) Yed-i Beyzâ, 3) Denizin yarılması, 4) Suyun 
fışkırdığı taş, 6) Çekirge, bit ve kene istilası 7) Kurbağa istilası, 8) Suların kana, 
dönüşmesi ve, 9) Dağın kökünden sökülerek kaldırılması. Bu izaha göre, ayetteki 
ereynâhu kelimesinin manası, “Biz o Firavun'a, bu mucizelerin doğruluğunu anlattık, 
bunlardaki delâlet vecihlerini izah ettik” şeklinde olur... Bazıları da bunu, nübüvvetle 
ilgili mucizeler manasına almışlardır ki, bunlar da, az önce saydığımız mucizelerdir. 
Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'ın elinde zuhur etmesine ve onları izhâr eden de 
olmasına rağmen, ayetleri kendisine nisbet etmiştir. Çünkü, 6 mucizeleri onun elinde 
meydana getiren O'dur. Bu, tıpkı, üfleyen Cebrail olmasına rağmen, rüh üfleme işini 
kendisine nisbet ederek, “Biz ona ruhunuzdan üfledik” Enbiya, 91) demesi gibidir. 


İmdi şayet, “ayetteki küllehâ lafzı, umumiliği ifade eder. Halbuki Allah'u Teâlâ 
Firavun'a bütün mucizeleri göstermemiştir. Çünkü, Cenâb-ı Hakk'ın, Hz. Musa 
(a.s)'dan önce ve ondan sonra gelen bütün peygamberlerin elinde. izhâr ettiği 
mucizeleri de O'nun ayet ve mucizeleri cümlesindendir” denilirse, biz deriz ki: КОЙ 

“lafzı, her ne kadar umumilik ifade etse dahi, ancak ne var ki bu bazan, karine 
bulunduğunda, hususi manada da kullanılabilir. Bu, meselâ, “Pazara girdim, her 
şeyi aldım” denilmesine benzer. Şöyle de denilebilir: Hz. Musa (a.s), Firavun'a, 
Cenâb-ı Hakk'ın mucizelerini gösterdi. Ona, diğer peygamberlerin mucizelerini de 
sayıp döktü, ama o (buna rağmen) hepsini sayıp döktü. 


Ya da şöyle denilebilir: mucizelerin bir kısmını yalanlamak, hepsini yalanlamak 
demektir. İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, bu gerekliliğe göre, (yani nəticə itibariyle) 
bundan bahsetmiş, daha sonra da, o Firavun'un yalanlayıp direttiğini beyan 
buyurmuştur. 
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Kadi şöyle der: eba fiilinin delâlet ettiği ibâ masdarı, kabul etmemek demektir. 
Halbuki, bununla ancak yapmak veya yapmamak gücü elinde olan kimse nitelənebilir. 
Bir de, Allah'u Teâlâ, onun yalanlayıp ve diretmesinden dolayı, Firavun'u kınamıştır. 
Binâenaleyh o, o şeylere kadir olmasaydı, böyle bir kınama doğru olmazdı.” Bil ki 
bu soru Cenâb-ı Hakk'ın Bakara Süresi'ndeki, 4 Gü geek Vİ “İblis müstesnâ ` 
o diretti ve büyüklendi” (Bakara, 34) ayetinin tefsirinde, cevabıyla beraber geçmişti. 


Cenâb-ı Hak, daha sonra Firavun'un, çeşi 0 Jpm Bəli gə Eğ Gizl 
“Ey Musa, sen sihrinle bizi yerimizden çıkarmak için mi geldin?” şeklindeki 
şüphesini nakletmiştir ki, bu şüphenin terkibi son derece ilginçtir. Bu böyledir, zira 
Firavun onların kulaklarına, sayesinde, Hz. Musa (a.s)'a cidden öfke duyacakları 
bir şeyi işittirmiştir ki, bu da, “Ey Musa, sen sihrinle bizi yerimizden çıkarmak için 
mi geldin?” ayetidir. Çünkü bu, insana son derece zor gelen şeyler cümlesindendir. 
İşte bundan dolayı Cenâb-ı Hak, yurttan çıkarılma işini “Kendinizi öldürün, yahut 
yurtlarınızdan çıkın” (Nisa, вв) ayetinde, öldürülmeye denk saymıştır. Sonra onlar Hz. 
Musa (a.s)'a çok buğz ettikleri için, Firavun, Hz. Musa (a.s)'ın nübüvvətini 
zedeleyecek bu şüpheyi getirerek, “Senin bize getirdiğin, mucize değil sihirdir” 
demek istemiştir. Mucizenin, karşı konulması imkansız birşey, sihrin ise karşı 
konulabilecek birşey olmasından ötürü, Firavun mucizenin sihirden 
ayırdedilebileceğini bildiği için, “Şimdi biz sana onun gibi bir sihir yapacağız” 
.demiştir. 


Hz. Musö”ya Yarışma Teklif Etmesi 


Ayetteki «уз WU «Ҹу 24: AİN heg üz uz İSİ “Şimdi sen 
kendinle bizim aramızda bir buluşma yeri ve zamanı tayin et ki, ne senin ne de 
bizim cayamayacağımız düz (geniş) bir yer olsun...” ifadesine gelince, bil ki buradaki 
“mev'id” kelimesi masdar-ı mimi olabileceği gibi, ismi mekan da olabilir. Bu tıpkı, 
Ke gəz y = К (Her, 43) ayetindeki kelime gibidir. Bunun, gə asp 7 
(ноа, 81) ayetindeki kelime gibi, ism-i zaman olması da mümkündür. Bu ayette isə, 
kelime masdar mimidir, yani, “Bizimle aranda, cayamayacağımız bir va'dde (sözde) 
bulun” manasındadır. Çünkü cayma ancak va'd (söz verme) masdarı Için söz konusu 
olur. Ama ism-i zaman ismi mekan olan “mev"id”" için, “cayma” ile nitelenmesi doğru 
olmaz. Hasan el-Basri'nin, ayetteki “yevm” kelimesini nasb ile okuması da, bunun 
böyle olduğunu te”kid eder. Çünkü bu kelime böyle nasb ile okunursa, məv"id 
kelimesinin ism-i zaman ve mekan olması uygun olmaz. Ayetteki ““mekan”” kelimesi, 
к, al fiilinin ikinci mef'ulü olduğu için mansub kılınmıştır. Buna göre kelamın takdiri, 

` yə us İY жу д J “Cayamayacağımız o randevu yerini, dümdüz 
д yer kıl (seç)” şeklindedir. 


Suvâ Kelimesinin Manası 


Ayetteki suvâ kelimesini, Asım, Hamza ve İbn Amir Sin'in zammesi ilə 
okurlarken, diğərleri sinin kesresi ile sivâ şeklinde okumuşlardır. Her iki okuyuşta, 
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aynı manaya gelen, iki değişik kullanıştır. Bu tıpkı, 2 Р — Gb kelimesi gibidir. Yine 
bu kelime, tenvinli olarak da tenvinsiz olarak da okunmuştur. 


Âlimler, bu kelimenin ne manaya geldiği hususunda şu izahları yapmışlardır: 


1) Ebu Ali, “Bu, her iki tarafa.da aynı uzaklıkta olan bir yer manasınadır” demiştir, 
Mücahidin sözünden kastedilen de budur.” Katâde, buna “adil olarak” manasını 
vermiştir. 


2) İbn Zeyd buna, üzerindeki yüksek ve alçak yerler, görüşümüze mani 
olmayacak derecede, mümkün olduğu kadar düz yer” manasını vermiştir. Kelime, 
birinci izaha göre, mesâfenin; ikinci izüha göre o yerin sıfatı olmuş olur ki, onların 
maksadları herkesin, orada olacak şeyleri görebilecekleri, çukur ve tepeler 
bulunmayan, dümdüz bir yer bulmaktır. 


3) Bu, “Kendisine sizin de, bizim de aynı şekilde râzı olacağımız bir yer... 
demektir. А 


4) Kelbi, “Bu, şu апда bulunduğumuz yerden başka bir yer" demektir” der, 
: kx 
* 


Sihirbazla Buluşma 
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“'(Musa) “Sizinle buluşma, zinet (bayram) günü ve insanların toplanâcağı 
` kuşluk vaktidir” dedi. Bunun üzerine Firavun dönüp gitti. Sonra bütün 
hilesini toplayıp geldi. Musa, onlara dedi ki: “Yazıklar olsun size, Allah'a 
karşı yalan düzmeyin. Yoksa Allah azab ile sizin kökünüzü kurutur. Allah'a 
; karış yalan uyduran herkes, muhakkak husrâna. uğramıştır.” Böylece onlar , 
aralarında, işlerini, çekişe çekişe görüşürler, sonra da gizlice müşavere 
ettiler” 
(аһа, 59-82). 


540 / 15. Cilt : TEFSİR-İ KEBİR 
Buluşma Yeri ve Zamanı | 
Bil ki ayete ilgili birkaç mesele vardır: 


Ayetteki, gis doğa İĞ “sizin buluşma vakti” ifadesinin, 

BİRİNCİ MESELE Firavun'un sözü olması, yani bu vakti ve yeri belirleyenin 

onun olması muhtemel olduğu gibi, bunun Hz. Musa (a.s)'ın 

sözü olması da muhtemeldir. Kadi birincisinin daha açık 

olduğunu, çünkü bu toplanmayı isteyenin Musa (a.s) değil, Firavun olduğunu. 
söylemiştir. 


Ama bana göre, daha tercihe şayan olan, bunun Hz. Musa (a.s)'a ait olması 
gerekir. Bu şu sebeblerden dolayıdır: 


1) Firavun “Simdi sen kendinle bizim aramızda bir buluşma yeri ve zamani 
tayin et” demiş ve bu söz ona cevaben söylenmiştir. 


2) Zaman olarak zinet (bayram) gününün belirlenmesi, yapılacak şeyi herkesin 
görmesini sağlar; Binâenaleyh zaman olarak bu günü seçmek ancak işinin göz 
boyamaktan ibaret olduğunu bilen batıl taraftarı kimseye değil, kudret-i ilâhiyyenin 
kendisi ile birlikte olduğunu bilen hak taraftarı kimseye uygun düşer. 


3) Ayetteki, “Sizin mey'idiniz” ifadəsi, bir topluluğa hitabtır. Eğer biz bunu, 
Firavun'un Musa (a.s) ve Harun (a.s)'a karşı söylediğini kabul edersek, o zaman 
bu durumda, ya-bir ta'zim (saygı) dan dolayı bunun böyle söylendiğini kabul etmemiz 
gerekir ki bu, Firavun'un Hz. Musa (a.s) ve Hz. Hârun'a karşı tutumuna uygun 
düşmez. Yahut da bunu, “Cem”inin (çoğulun) en azı, iki kişidir” şeklindeki görüşə 
göre böyle saymamız gerekir ki bu da caiz değildir. Fakat bu sözü, Musa (a.s)'ın 
Firavun ve adamlarına söylenmiş kabul edersek, o zaman doğru olur. 


Bazı kimseler, “yevm” kelimesini mim'in zammesi ilə 

İKİNCİ MESELE okurlarken, Hasan el-Besri, mim'in павы ile okumuştur. 

Zeccâc şöyle der: “Bu kelime merfü (zammeli) kılınırsa, 

(mahzüf) mübtədanın haberi olur ve manası, “O randevu vaktiniz, zinet günüdür” 

şeklinde olur. Ama mansub (fethalı) okuyan, bunu zarf yapmış olur ve manası, “sizin 
o randevunuz, zinet günü olacaktır” şeklinde olur. 


Ayetteki „рь? (el 254 öl ifadesi “Randevu vaktiniz insanların kuşluk vakti 
toplanınalarıdır” demektir. Buna göre, buradaki eni masdariyye (və cümlesi) 
mahallen merfü olmuş olur. Bunun “zinet” kelimesine atfedilerek, mahellen mecrür 
olması da mümkündür. Buna göre, Hz. Musa (a.s) sanki, “Sizin randevu vaktiniz, 
zinet (bayram) günü ve insanların kuşluk vakti toplandığı gündür" demiştir. 


Buna göre eğer, “Ayetteki, “Şimdi sen kendinle bizim aramızda bir buluşma 
yeri ve zamanı tayin et” ifadesini tefsir ederken, bunun manasının, 
"Cayamayacağımız o buluşma yerini, dümdüz bir yer kıl” şeklinde olduğunu 
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söylememiş miydiniz? Öyleyse buna, zaman zikredilerek cevab vermesi nasil uygun 
düşer?" denilirse; biz deriz ki: Bu, hər ne kadar lafzan bir uygunluk arzetmiyorsa 
da, mana bakımından bir uygunluk bulunmaktadır. Çünkü onları mutlaka zinet 
(bayram) gününde, insanların toplandığı bir günde ve belli bir yerde toplanıyor olmaları 
gerekir. Binâenaleyh bu zaman, randevu vakti olarak belirlenince, yerde belirlenmiş 
oldu. x 
Müfessirler, “zinet günü” hususunda şu izahları 
ÜÇÜNCÜ MESELE yapmışlardır: 
Bayram (Zinet) Günü , 1) Bu, onları giyinip kuşandıkları bayram günləridir. 
2) Mukâtil bunun Nevrüz Günü olduğunu söyləmiştir. 


3)'Sa'id b. Cübeyr, bu günün onların pazar kurma günleri olduğunu söyler. 


4) İbn Abbas (r.a), bunun, aşüre günü olduğunu söylemiştir. Cenab-ı Hak, onlar 
o günde, kendilerini toplayan birisi olmaksızın, kendiliklerinden toplandıkları için, 
“toplanma” tabirini kullanmıştır. Bu kelime,yâ ile ve tå ile, Ù! 7454 (Firavun'un 
insanları toplayacağı gün) şeklinde ve Ő! 3247 (senin insanları toplayacağın 
o gün) şeklinde de okunmuştur. Yine yâ ile okunup, bunun "İnsanları toplayan © 
gün” manasında olması da mümkündür. Bu fiilin, gâlb siğası ile okunarak, fâllin 
Firavun olması da mümkündür. Bu, ya örfen padişahlara karşı yapılan (saygı) hitabına 
göre böyle olmuş olur yahut da, “Sizin buluşma yer ve zamanınız bayram vaktidir” 
ve (yahşüre fiilinin faili Firavun olarak) Firavun'un halkı topladığı bayram günüdür" 
demek olur. Hz. Musa (a.s) onlara büyük bir kalabalığın huzurunda, binlerce şahidin 
gözü önünde, Allah'ın sözlerinin yüceliği görülsün ve Allah'ın dini ortaya çıkıp 
üstünlüğünü göstersin, böylece kâfirler, rezil; bâtıl, zâil olsun ve bu iş, yolcu olan 
olmayan, göçebe-yerli herkes arasında çokca söylenip, meşhur olsun ve yayılsın diye, 
o günü, randevu günü olarak belirlemiştir. 


Kâdi şöyle der: “Hz. Musa (a.s) o günü, “zinet günü” sözüyle, o gündeki o 
belli vakti de “İnsanların toplandıkları kuşluk vakti” diye belirlemiştir. 


Hak Teâlâ'nın gi 35 kasd 639 153 “Bunun üzerine Firavun dönüp gitti. 
sonra Bütün hilesini toplayıp geldi” ifadesine gelince, bil ki "tevelli” (yüz çevirme, 
dönme) bazan kabul etmeme, bazan da dönüp savuşma manasında olur. Burada, 
zâhir olan bu kelimenin, dönüp gitme manasında olmasıdır ki bu, Firavun'un Musa” 
(a.s) yı, biraraya gelmek üzere randevulaştığı o yerde bırakıp gitmesidir. Mukâtil, 
buna, “O yüz çevirdi, ve hakdan yüz çevirişini sürdürdü” manasını vermiştir. Ayetteki 
“Bütün hilesini topladı” ifadesinin içine, sihirbazlar, bu hadise için toplanan insanlar, 
sihirbazların alet ve edevâtı ile sihirbazların getirip yaptıkları herşey girer. “Sonra 
geldi” ifadesinin muhtevasına da, Firavun'un, sihirbazları kavmini ve "bütün 
alet-edevâtını getirişi girer. İbn Abbas (r.a) şöyle demiştir: "Sihirbazlar yetmişiki tane 
İdi ve herbirinin urganları vedeğnekleri vardı.” Bunların sayısının dörtyüz, hatta daha 

fazla olduğu da ileri sürülmüştür. 
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Sonra Firavun için Kubbeli bir seyir yeri yapıldı. Böylece o bunları seyretmek 
için oraya oturdu. O kubbeli yerin genişliği yetmiş zira idi. 


Musa (a.s)'ın Sihirbazlara Nasihatı 


Cenâb-ı Hak, Hz. Musa (a.s)'ın herşeyden önce bir ilâhi va'idi (tehdidi) ve onları. 
söyleyip yapacakları her şeyden onları sakındıran bir tahziri ifade ederek, 
has alı ІЙ EN 5; 3 “Yazıklar olsun size. Allah” a karşı yalan düzmeyin” yanl 
“Getirdiğim şeyin (mucizenin) hak olmayıp, bir sihir olduğunu iddia ederek, Allah'a 
karşı yalan düzmüş olmayın ki bana muâraza etmeniz mümkün olsun" dediğini beyan 
etmiştir. Zeccüc ““Veyla” kelimesinin пазы câizdir. Çünkü: manası, “Eğer onlar 
Allah'a karşı bir yalan uydururlarsa, Allah onlar veyli (o azabı) gerekli kilat. 

* “Şeklindedir” demiştir. Bu kelimenin, tıpkı -t36 “Vay, kendim bir koca karı, şu 
zevcim de bir ihtiyar iken...” (нда 72) ve “..: ...\ё Xa Шу; “Eyvah bize, bizi kim 
diriltti” (yasin, s) ayetlerinde olduğu gibi, bir manada olarak, mansub: olması da 
mümkündür. | 


Cenâb-ı Allah, „ым oi “Yoksa Allah azab ile sizin kökünüzü kurutur” 
yani, "O sizi, sizi tamamen yok edip, kökünüzü kurutacak bir azab verir" demiştir. 
Hamza, Asım vö Ківаі yâ'nın ref'i ile, if”al bâbından olarak bunu, fe yüshitekum 
"şeklinde, diğer kıraat imamları ise, sülâsiden olarak, fe yeshiteküm şeklinde 
okumuşlardır. Bu kelimeyi, if”al bâbı üzere kullanma, Necid ve Beni Temim lehcesi, 
sülâsiden kullanma ise, Hicâz Lehcesi'dir. Binâenaleyh Cenâb-ı Hak sanki, “Kim 
Allah adına bir yalan uydurursa, onun için şu iki şey olur” demiştir. Birinci ya dünyada 
iken köklerinin kazınması, yahut da ahirette şiddetli azaba dücâr olmalarıdır ki bu 
ikisi de, “Yoksa Allah azab ile sizin kökünüzü kurutur” ifadesiyle anlatılmıştır. 
İkincisi, onların maksadlarına nâil olamayıp, bundan mahrum kalmalarıdır. Bu da, 
ayetteki s âli (4 © siy “(Allah'a karşı) yalan uyduran herkes, muhakkak 
husrana uğramıştır” ifadesi ile anlatılmıştır. 


Cenâb-ı Allah, Hz. Musa (a.s)'ın, bunu söylediği zaman, sihirbazların onun bu 
sözüne aldırmayıp, kendi aralarında çekişe çekişe görüştüklerini beyân.buyurmuştur. 
Bu.münazâanın (çekişmenin) ne olduğu hususunda şu iki görüş belirtilmiştir: a) Onlar, 
tek bir şey üzerinde karar kılmak, ittifak etmek için, meseleyi aralarında müzâkere 
ettiler. b) Mukatil “Onlar, aralarında ihtilafa düştüler” demiştir. Bazı alimler bu çekişme 
işine, Firavun ve adamlarının da dahil olduğunu söylerlerken, diğer bazılar, “Hayır, 
çekişenler sadece o sihirbazlar idi” demişlerdir. Ayet, her iki görüşe de muhtemeldir, 
zahirinde bunlardan birini tercihe götürecek bir şey yoktur. 


Alimler, ayetteki ww! 1, yar 3. “Sonra da gizlice müşâvere ettiler” ifadesi 
hakkında da şu izahları yapmışlardır: 
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a) Onlar, bu müşavereyi Firavun'dan gizlice yaptılar. Bunun pis olmasına göre 
“ izahlar yapılmıştır: 


` 4) İbn Abbas (r.a): “Onlar kendi aralarında gizlice fısıldaşlarak, “Eğer Musa bize 
galib gelirse, ona tâbi oluruz” dediler” demiştir. 


2) Kâtade şöyle der: “Onlar, “Eğer Musa bizim gibi bir sihirbaz ise, опи altederiz. 
yok eğer bu iş gerçekten ona gökten gelen birşey ise, o galib gelir” dediler. 


3) Vehb b. Münebbih şöyle demiştir: “Hz. Musa, “Yazıklar olsun size, Allah'a 
karşı yalan düzmeyin” deyince, onlar, kendi aralarında, “Bu, bir sihirbaz sözü değil” 
derler.” 


b) "Onlar, Musa (a.s)'dan ve Firavun”dan gizlice, birbiriyle fısıldaştılar. 
, Fısıldaşmaları da, “Bu iki sihirbaz (yani Musa ile Hârun), sizi yurdunuzdan çıkarmak 
istiyorlar” (rana, 63) şeklindeki konuşmalarıdır. Bu görüş Süddi'ye aittir. 


c) Onlar, fısıldaşmalarını Musa (a.s)'dan Hârun (a.s)'dan ve Firavun ile 
adamlarından gizlice yaptılar ve bu fısıldaşma sihirli ipleri ile değneklerini şlerini nasıl 
yapmaları gerektiği hususunda idi, yani hangi tarzda yaparsak galib geliriz ve kalblere 
tesir edip, inandırıcı oluruz ve Musa nınkini kusurunu. ortaya koyabiliriz. 


hususunda idi. Bu görüş de Dahhâk'ındir. 
` * * 
* 


Sihirbazların Meyne Konuşmaları 
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“Dediler ki: “Bunlar, herhalde, büyülerivle sizi yerinizden yurdunuzdan . 
çıkarmak ve en şerefli-emsalsiz yolunuzu-dininizi gidermek isteyen iki - 
sihirbazdır. Onun-için Bütün tuzaklarınızı bir araya toplayın. Sonra saf halinde. 
hep birden gelin. Bugün galib olan muhakkak umduğuna erer” 3) 
і (Tâhâ, 63-64). 
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Bu уне ilgili birkaç mesel vardır: 


Meşhur kıraate göre bu ifâde, öl >> olla Öl... şeklinde 
BİRİNCİ MESELE okunur. Bazı kıraat âlimleri bu şekilde okumamış 
ölə Я Kelimesinin Farkı Kıreatleri ve bu hususta şu değişik izahları yapmışlardı. 

1) Ebu Amr ve İsâ b. Ömer, bunun ...,ilâ öl şeklinde 
okuyarak, “Bu, Sald b. Cübeyir'in ve Hasan el-Basrf'nin kıraatidir” demişlerdir. Ebu 
Amr ve İsâ b. Ömer, bu kıraatlerine, Hişam b. Urve'nin babasından, babasının da 
Hz. Aişe'den rivayet ettiği şu hadisi delil getirmişlerdir: Hz. Aişe” ya, bu ayet ve 
pl gəliş 67 gül 01 gede, eo) əsl. öğr gili д у ASİ меа, res) ayetleri 
sorulduğunda o Urve'ye: “Ey kardeşim oğlu, bunların (böylə yazılmış olması) katib. 
hatasıdır” demiştir. Yine Hz. Osman (r.a)'ın, Mushaf'a bakarak: “Ben bunda: 
(kraat-yazı) hataları görüyorum. Arap, dili (selikası) ile onları düzgün okur" dediği, 
rivayet edilmiştir. Yine Ebu Amr'ın, “Ben, bu ayeti öl ж alla öl şəklində: 
okumaktan haya eder, çəkinirim” dediği rivayet edilmiştir. a 


2) İbn Kesir bunu, in-i muhaffefe ve şeddesiz nün ile ve 144 deki önü 
şeddeliyerek Уі öl şeklinde okumuştur. 


3) Asım'ın ravisi Hafs, hər iki nünu da şeddesiz olarak, 2114 öl şeklinde okumuştur. 


` 4) Abdullah b. Mes'üd olla 21 (Meftuh elif ile) şeklinde sonraki kelimeyi də lâmsiz 
olarak öl LU şeklinde okumuş. 


5) Ahfeş'in, ilk lafzı é) manasında olmak üzere, şeddesiz olarak okuduğu 
rivayet edilmiştir. Böyle okuma bu edâtı, amel ettirmeksizin okuyanların lehcesidir 
ki onlar böyle olan (01) ile, (и) manasında olan (0!) edatının arasını ayırmak 
için, haberinin başına lâm getirirler. 


6) Ubeyy İbn Ka'b'ın öl özu ЕЛ olla U şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir... 
Ondan yine öl УА Sı ya öl şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir... Halil'den de 
aynısı rivayet edilmiştir. Ubeyy İbn Ka'b'dan д! >, Yı Фф öl şeklinde okuduğu 
da rivayet edilmiştir. İştə, bu ayette zikredilen şaz kıraatler bunlardır. 


Kıraat Konusunda Razi”nin Önemli Mütalaası 


Bil ki, muhakkik ulema şöyle demiştir: "Bu kıraatların doğru olduklarını kabul etme 
caiz değildir. Çünkü bunları, “âhâd” yollarla nakledilmişlerdir. Halbuki Kur An in, 
tevâtür yoluyla nakledilmiş olması gerekir. Çünkü biz, âhâd yollarla Kur'ân'a ilavede 
bulunmayı caiz görecek olursak, elimizde olan şeyin tamamının Kur'ân ölduğuna 
katiyetle hükmetmemiz mümkün olmaz. Çünkü bu kıraatlar, tevâtüren 
nakledilmedikleri halde, Kur'ân'dan addedilirse, başka yerde de aynı şeyin yapılması 
mümkün olur. Binâeraleyh bu kıraatların Kur'ân'dan olduğunu tecviz etmemiz halinde 
ilave de bulunma, ondan bazı şeyleri çıkarma ve değiştirme gibi şeylerin Kur'ân'a 


yol bulması mümkün olur ki, bu da Kur'ân'ı hüccet olmaktan çıkarır. Gr, yari 
olduğuna göre, bu neticeye götüren her şeyde batıldır. 3 


Meşhur kıraatı tenkit etmek, daha önce de geçtiği gibi şu sebeplerden dolayı cr 
kötü olan bir şeydir: 


1) Bu kıraatin nakli, şöhret bulması ve yaygın olması itibariyle, tıpkı, bütün 
“Kur'ân'ın nakli gibidir. Binâenaleyh, biz bu kıraatin бай! olduğuna karar verecek 
olursak, aynısının bütün Kur'ân hakkında da olması mümkün olur ki, bu da, hem 
tevâtürü, hem de bütün Kur'ân'ı ta'n etme sonucunu verir ki, bu olamazl Bu böyle 
sabit olunca, bazı sahabeden: nakledilen haber-i vâhidle ona muarazada bulunmak 
imkansızdır. 


2) Müslümanlar, -Mushaf'ın iki. kapağı bulunan şeyin, kelâmullah olduğu 
hususunda ittifak etmişlerdir. Kelamullahın ise, bir kıraat hatası (lahn) ve galat (yanlış 
okuyuş) ihtiva etmesi mümkün değildir. Böylece, Hz. Osman ve Aişe (r.a) dan, o 
Kur'ân'da bir hatanın bulunduğuna dalir nakledilen sözün aslı olmayan bir söz olduğu” 
kesinlik kazanmış olur. 


3) İbnil.Enbarl şöyle der: “(Bu) hususta, “mukteda bih” ve örnek olan, sahâbe 
(r.a) dır. Binâenaleyh, onlar şayet mushafta bir. hata bir lahn bulmuş olsalardı, 
bid'atlerden sakındırdıkları ve ittibaya teşvik ettikleri halde, bu işin düzeltilmesini 
kendilerinden sonra gelen başkalarına kesinlikle bırakmazlardı. Öyle ki onlardan bir . 
kısmı, “Uyunuz; 'bidet çıkarmayınız, bu size yeter” demişlerdir. Binâenaleyh, meşhur 
kıraatin mutlaka: , doğru olduğunun sabit olması gerekir. 


А Meşhur Kıraat Hakkında Nahivcilerin izahları 
Nahivciler bu hususta ihtilaf etmiş ve şu izahları yapmışlardır. 


1) En kuvvetli olan bu görüşe göre, bu okuyuş, bazı Arab kabilelerinin lehçesidir. 
Bazıları bunun Hâris İbn Ka'b Oğulları'nın lehçesi olduğunu söylemişlerdir. Zeccâc 
bu okuyuşu Kinünə ye, Kutrub da, Hâris İbn Ka'b, Murâd, Haş'am ve Benu Üzre 
'Oğulları'nın bir kısmina nisbet ederken, İbn Cinni bunu aynı zamanda Rebla 
Oğulları'nın bazısına nisbet etmiştir. Ferrâ bu lehçeye binâen şu beyti nakletmiştir: 

оа ŞAN аа buz İİ çex GA ğü 
“Cesur bir kimse gibi, başını" .uzattı; cesur kimse, şayet, чепи geçirebileceği 
bir yer görse, hemen ısırırdı” Başkaları da 
çi A zə А | iyə iii gi & 59 
“Bizden, iki əz arasına (yüzüne) öyle bir darbe aldı — olarak: azıklandı) к, 
bu darbe onu, mukabil bir sey yapamadığı halde, yerlere kapattı” 7 
nakletmişlerdir. ЕК . $ 


Ferrà şöyle demektedir: "Esed Oğullarından birisi, dA ə шщ Ls ila 
(muzafun İleh olan yedâ kelimesini mecrur kilmaksızin) dediklərini. >ы " Kutrub 
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da şöyle der: “Bununla, (mesela), W+; 44; "İki adam gördüm” 005 dy yal 
“İki elbise aldım” derler. (nasb alameti olarak ya nün getiremezler). Cahiliyyə 
döneminde Dabbe oğullarından birisi de 
——.::525-5- 

“Ben o (sevgili)nin:omuzu iki gözünü ve, birer ceylana benzeyen iki burun deliğini 
“tanırım? demiştir. (е-аупап deyip, el-ayneyn dememiştir.) Bu kimsenin bu beyitteki 
aa ifadəsi, yaygın fəhçeyə göredir. Bunun dışında kalanlar i ise, bunların, Dabbe 
oğullarının” — фей. ; —. 


iğ yds да sikiş | WE a də yö işl, 
“Onir: üirerinde uçtular, binâenaleyh, onun üzerinde sen de uç, ve iki tarafın 
onun, iki kat iple bağla” demiştir. Yine bir başkası 
öld YI 1 о Wi | GÜ düzə s 
(demiş, nâbeyhi yerine nâbâhu kullanmıştır. ) Manası: “Onlara emredip, (Çiğnemeye 
başladığı zaman), azıdişlerinin çıkardığı ses, (kanatlarında yeşillik bulunan) Ahtaberı 
kuşunun çıkardığı ses gibi olur” Bazıları, bu beyitte gelen 171 kelimesi, 415 ah 
dilin altında bulunan damar, kelimesinin yerini tutar, demişlər, böylece bu iki kelimayi, 
tek bir kelime kabul etmişlerdir. Böylece bu beyitte geriye, sadece öv düyə 
(azı dişlerinin çıkardığı ses) ifadesiyle istidlâl etmek kalmıştır, Yine bunlar, şöylə: 
demişlerdir: “Bana, Yunus Haris Oğulları”na ait olan şu beyit nakletmiştir: 
Vəl Ad guş ó / Чы рс ы ә 
Burada da Ke erinenin ismi olarak “yemlney denilmiştir. Beytin anlamı: Sanki vadinin” 
İki kolu və arkı kan akıp gidiyor, ve sanki bu kan ebediyyen kalacak gibi görünüyor." Yine 
: | йд? мый ə db / AVİ Йй; ай öl : 
“Muhakkak ki onun babası ile, babasının babası, şeref ve yüceliğin zirvelerine 
ulaşmışlardır” demişlerdir. İbn Cinni, “Bize, Kutrub'dan şu rivayet edildi: 
дуй İle ərin ау / дю (So öl sd 

Bu beytte yedeyn yerine yedâni denilmiştir. : i 

: Daha sonra Ferrâ şöylə dər: “Bu, az olsa dahi, kıyasidir. Çünkü tesniye harfinden 
önceki harfin harekesi fethadır. Binâenaleyh ondan sonra elifin bulunması gerekir. 
Şayet ondan sonra yâ gelecek olsa, mâ kabli meftüh olduğu için, elife çevrilmesi 
gerekir.” Kutrub şunu anlatmıştır: “Onlar bunu, med harflerinin en hafifi olan elife 
yönelerek yaparlar.” İşte bu husus, bu ayet hakkında yapılan izahların en kuvvetlisidir. 
Şöyle de denilebilir: 124 nın elifi, kelimenin aslındadindır. Kelimenin aslından 
olan harfin, tesniye ve cemi olma sebebiyle değiştirilmesi caiz değildir. Çünkü zati 
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olan şəy, arızi olanla zail olamaz. Binâenaleyh bu delil, gi Е denilmesinin 
caiz olmamasını gerektirir. Binaenaleyh, biz bunu caiz görüncə, bunun yanı sıra en 
azından öldü ói denilmesi caiz olur. . 

2) Şöyle de denilebilir: “Buradaki öl ©. (evet) anlamındadır. Nitekim şair 

ele; | ə Xo Уй) 
“O kadınlar derler ki: Seni aklık bürümüş. Yaşlanmışsın gerçekten. Ben de, “Evet” 
dedim” demiştir. Binâenaleyh @ ifadesindeki ha, Ağla. (5 SİA (наце, zə) ayetinde 
olduğu gibi, sekte hâsıdır. Ebu Züeyb de şöyle demiştir 
gili qda Ф Дйн» дл б ы Фй ma 

“Saç ayrımlarına ak düştü. Evet kafamızdaki saçın sâkallarımızla birlikte ağarması, 
muhakkak ki en şiddetli belalardan birisidir.” Yani, “Evet, belâlardan birisi de... 
dır” demektir. Böylece bu kelime “evet” anlamında öl (innə) olmuştur. Buna 
görə Cenâb-ı Hak, (onların sözünü naklederek), “Evet, bu ikisi iki sihirbazdırlar” 
buyurmuştur. Onlar buna itiraz ederek şöyle demişlerdir: öl in mübtedânm başına 
gelmesi durumu hariç, normal olarak haberin başına lâm gelmez. Ama mübtedânın 
başına öl gelmediği zaman, lam”ın başına geldiği kelime, mahallen merfüdur, 
mübtedadır. Çünkü a o eli İZİ “Zeyd, Amr'dan daha bilgilidir” denilir, fakat, 
4 у, Же «124 К denilmez. " Karşı taraf bu itiraza şu iki şekilde cevap vermiştir: 


a) Biz, “Haberin başına lâm'ın gelmesi güzel olmaz” görüşünü kabul etmiyoruz. 
Bunun delili, şairin | 
571 işə yə zən di 
“Ümmü Huleys, acüze ve yaşlı bir kadındır. Koyunun etinden, boyun kemiğine 
razıdır” şeklindeki sözüdür. Bir başkası da | 
„н! Кр Әй н / is 5 2f ga? 142 EN ye 
“Benimdayım sensin sen! Eğer Cerir kimin dayısıysa, o yücelir ve, dayılara da 
ikram da bulunur” demiştir. Kutrub da şu beyti hakletmiştir: Й 
a MAN д al юш ói / a у iie ok gi 
“Sene, yüce Allah'ın adına, sizin bineklerimizin, eri hayırlı bineklerden olduğuna 
dair yemin etmedin mi? (ettin)” 


Eğer bu şiirdeki inne kesre ile rivayet eğilecek olursa bununla istidlâl edilemez. 
Ancak ne var ki Kutrub, şöyle demiştir. “Biz bunu, həmzənin fethasıyla işittik. Hem, . 
gl fiilinin haberine de lâm bitişir. Nitekim İbn Cinni şöyle der: “Ebu Ali bize 
şu beytini okudu: 

xun... 
“Süratle uğrayip “arkadaşınız nasıl oldu?” diye sordular. O da “soranlara: “Bitkin 
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ve yorgun!” dedi. Kutrub şöyle der: Biz, Arabların bazısının şöyle dediğini duyduk: 
egm 3) л “Senin barışçı ulu görüyorum” “Ben onun, bir yaşlı olduğunu 
ча diye adi; л 5 gördüm” ъз; 13 “Allah'a andolsun ki zeyd sana güveniyor” 
di döy diş Дә] gi; J Şair Kuseyyir de şöyle demiştir: 

5% İN AŞİ | qiş оо w gedi üj 
“O sevgiliyi tanıdıktan sonra, gecemi hep, tıpkı uzak diyarlara gitmiş şaşkın bib 
kimse gibi Ар! Bir başkası da 

Məl VE də 28) 

“Ama ben, onun sevgi ve muhabbetinden ötürü, onu arzuluyor, onu diliyorum” 
demiştir. 

İtiraz edenler, ise şöyle demiştir: “Bu şiirler şaz kabilinden olup, onlar şiir 
zaruretinden dolayı bu şekilde kullanılmışlardır. Halbuki, Cenâb-ı Hakk'ın kelâm, 
böylesi zaruretlerden münezzehtir. Bu izah ancak, biz, mübtedânın başına öl 
gelmediği zaman, haberine değil de mübtedâ olan kelimeye lâm'ın bitişməsi vacib 
olur" dediğimizde ancak, takarrur edip kesinleşmiş olur. Sözün özü şudur: Lâm һаг; 
mübtedânın haberle tavsif edilmesinin tekidini belirtir. O halde lâm, mübtedânın 
hallerinden, sıfatlarından birisine delâlet ediyor demektir. Binâenaleyh lâm harfinin 
mübtedâya bitişmesi gerekir. Çünkü, bir yerde hükmü gerektiren illetin, mutlaka ә 
yere tahsis edilmiş olması gerekir. Şu da denilemez: “Bu, mübtedânın başına öl 
geldiğinde, problem arzeder... Çünkü bu durumda, bahsettiğimiz şeyin (yani, lâmın, 
mübtedanın haberle tavsif edilmesinin tekidi...) yanısıra lâmın haberin başına 
getirilmesi gerekir. Çünkü biz bunun, bir zaruret olduğunu söylüyoruz. Bu böyledir, 
zira hem К] hem de lâm, tekid ifade eder. Binâenaleyh gi İq Ri öl diyecek 
olsak, bu durumda, tekid harfini, yine tekid harfinin” başına getirmiş oluruz ki, bu 
mümkün değildir. Bin&enaleyh, lâm harfinin bu gibi yerlerde, mübtedânın başına 
getirilmesi imkansız olunca, biz lüm harfini bu imkansızlıktan dolayı, hiç şüphesiz, 
onun haberinin başına getiriyoruz. Ama, mübtedânın başına öl , getirilmediğində 
bu imkansızlık ortadan kalkmış olur, bu durumda da mübtedânın başına lâmın 
getirilmesi vacib olur. “Maksat, nefyi tekid etmek olduğu halde, şairin: 

Е lk a daz Eğ alu 
“Beni, kendini beğenmiş uyuzlu birinin istediği gün gibisini; ne gördüm, ne аё 
duydum” şeklindeki beytinde nefy harfi, nefy harfinin başına getirildiğine görə, 
maksadımız, nisbəti tekid etmek olduğu halde, tekid harfini tekid harfinin başına 
getirmek niçin caiz olmasın?” da denilemez. Çünkü biz diyoruz ki: Bu ikisi arasındaki 
fark şudur: gö 5 43 Senin “Zeyd ayaktadır” şeklindeki sözün, Zeyd'in ayakta olmakla 
nitelendiğine delâlet eder. Ama sen gi İş) öl “Muhakkak ki Zeyd ayaktadır” 
dediğinde, bu ifadedeki inne,bu hükmün kuvvetlendirildiğini ifade eder. Binâenaleyh; 
şayet sen inne edatı ile birlikte, bir başka təkid edici kelime zikredecek olsan, bu 
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gereksiz ve abes olur. Ama sen, “Falarıcayı gördüm” dediğimde, bu olumlu bir 
cümlədir. Ama bunun başına sen nəfy harfini getirdiğinde, o zaman o nefy harfi 
olumsuzluk ifade edər, tekid ifade etməz. Çünkü bu, sadece asli manayı ifade eder. 
Binâenaleyh, daha nasıl ziyadeliği, (təkidi) ifade etsin? Bu sebeple buna, başka 
bir nefy harfini eklediğinde, ikinci hart, birincisini tekid etmiş olur, böylece de abes 
olmaz. İşte, bu iki konu arasındaki fark budur. Yapılan itiraz da burada biter.” 


Buna göre bu itiraz, zayıftır. Çünkü, пакі ile kaide (kıyas) bir araya gelip (tezâd 
teşkil ettiğinde), naklin daha evlâ olacağı hususunda herkes ittifak etmiştir. Bir 
de bu ileri sürülen şeyler, son derece zayıftır. Binâenaleyh, bunlarla, apaçık olan 
bir nakil nasıl savuşturulabilir? 


b) Onların, “Mübtedânın başına К nin gelmesi durumu hariç, mübtadânın 
haberinin başına lâmın gelmesi uygun olmaz” şeklindeki görüşlerine vbrilân cevaba 
gelince; Zeccâc bu hususu zikretmiş ve şöyle demiştir: “Buradaki inne, neam (evet) 
yerinde kullanılmış bir kelimedir. Lam da пеат (evet)li cümlelerde getirilen tâmdır. 
Buna göre ifadenin takdiri, ği yi, uzi ova, 653 “Evet, bunlar, şüphesiz bu ikisi, iki 
sihirbazdırlar" şeklindedir. Buna göre lâm, habere değil, mübtedadın başına gelmiş 
olur.” Zeccâc sözüne devamlı şöyle der: “Ben bu görüşü, Muhammed İbn Yezid 
ile İsmail İbn İshak”a arzettimde, onlar bunu beğendiler ve bunun, bu hususta 
duydukları izahların en iyisi ve en güzeli olduğunu ifade ettiler.” 


İbn Cinni, bu görüşün şu sebeplerden dolayı, doğru olmadığını söylemiştir: _ 


a) Aslolan, mübtedâ şayet malüm ve çok belli bir iş olursa, ancak o zaman 
hazfedilebilmesidir. Eğer böyle olmazsa, o zaman, bunun hazfinde, onu bilmemenin 
yanısıra, muhataba bir tür, gaybı bilmeyi teklif bulunmaktadır. Ama mübtedâ malum 

“olursa, onu lâm ile təkid etmeye gerek kalmaz. Çünkü tekide ancak, mübtedâ iyi 
bilinmediğinde gerek duyulur. 


b) Hazf, ihtisâr (kısaltma); tekid ise itnâb (detaylandırma) babındandır. Binâenalâyh 
(aynı cümlede), onları bir arada bulândurmak caiz değildir. Bir de, təkid edileni 
zikredip, tekidi hazfetmek, aklen, aksini yapmaktan daha güzeldir. 


с) Ashabımız olan Basralıların, mesela Siz» 35) sözünde olduğu gibi, 
mübtedâya ait olan mahzüf zamiri, təkid etmekten kaçınırlar da, Юй Ш>» AŞ 
“Bizzat Zeyd'i dövdüm” ifadesinde, “nefs” kelimesi ilə Siz» kelimesinde 
mukadder ve tekid edilmiş olan (çünkü bu, o 45» (darabtuhu takdirindedir) 
hâ zamirini tekid etmeyi uygun görmezler. Çünkü hazf ancak, tahkikten ve onu, 
bildikten sonra mümkündür. Böyle olunca da onu tekid etmeye gerek kalmaz. İşte 
burada da böyledir. 


d) Bütün nahivcilər, şairin, 43434 İsi „> й ifadəsini, onun, zaruretten 
dolayı haberinin başına lâmı getirdiği anlamına hamletmişlerdir. Binâenleyh, şayet 
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Zeccâc'ın benimsediği görüş caiz olmuş olsaydı, nahivler bundan dönmez ve sözü, 
(hususiyle) zahiri bir izah buldukları zaman, zarürete hamlətməzlərdi." 


İbn Cinni'nin bu itirazına şu şekilde cevap verilebilir: Mübtedânın lafızda kendisine 
delâlet eden birşey bulunduğu zaman hazfedilmesi yerinde ve güzel olur ki bu da, 
ayet-i kerimədeki 2124 kelimesidir. Ama, lafızda buna delâlet eden herhangi birşey 
olmadığı halde tekidin hazfedilmesine gelince hiç şüphesiz (bu durumda) mübtedâyı 
hazfetmek, tekidi hazfetmekten daha evlâ olur. Basralıların, РАН! döyə J5 "Bizzal 
Zeyd'i dövdüm” şeklindeki sözlerinde zamiri tekid etməkten kaçınmalarına gelince, 
bu, fiilin ism-i zahire isnâd edilmesinin; onun, zamire isnâd edilmesinde daha evil 
olmasından dolayıdır.-Ama biz, сі di ipe М) dediğimizde, o zaman 4.1 kelimesi 
mefül olmuş olur. Böylscə de onun, zamiri tekid için zikretmiş olmak, mümkün olmaz, 
Binâenaleyh burada;:haztedileni tekid ötmək, mutlak manada hazfedilmesi tekid 
etmek imkansız olduğu için değil de, bu sebepten” dolayı imkansız olmuş olur. Amg 
onun, “Nahivciler, şairin 4 35 1ş34) pi # şeklindeki sözünü, “O, zaruretten dolayı 
haberin başına lâm getirilmiştir binâenaleyh, şayet Zeccâc'ın söylediği $ey doğru 
olmuş olsaydı, nahivciler bundan dönmezlerdi...” şeklindeki ifadesine gelince, bü 
son derece düşük bir itirazdır. Çünkü, öncekilerin bundan gafil ve habersiz olmaları, 
onun batıl olmasını gerektirmez. Öncekilerin nice gaflet ettiği şeyler vardır Kİ, 
sonrakiler onu- anlamışlardır. İşte bu hususun izahı için söylenecek.sözün tamaml 
budur. 


3) İnne edatı amel bakımından арй, çünkü o, fiile benzemesi sebebiyle anjèl 
“edər. Binâenaleyh onun, amelde zayıf olması gerekir.. O amelde zayıf olunca: да; 
mübtedânın asli irâbı üzere -Ki bu да тей olma hâlidir- kalması caizdir. 


Birinci mukaddime, ki bu, onun fiile benzer olmasıdır. Bu benzerlik ise, hm 
lafız, hem de manada bulunmaktadır. Lafzi bönzərlik, bu kelimənin üç harften 
meydana gelmesi, sonunun fetha olması ve fiiller gibi isimlerden ayrılmaması 
Kibariyledir. Mana bakımından benzerliğine gelince, bu kendisinin isminde bulunan 
bir manayı (hususu), ifade etmesidir ki, bu da o isminin haberiyle tavsif edilməsinin 
tekld edilmesidir. Bu senin tıpkı 45 a dediğinde, ё kb isimde, yanl 
Zeyd'de bulunan bir manayı ifade etmesi gibidir. 


İkinci mukaddime: Bu kelime fiillere benzeyince, onun amelde ona banzemesi 
gerekir. Bu da, “deverân” kaidesinden dolayı, açık ve anlaşılırdır. i 


Üçüncü mukaddime: Bu, onun niçin ismini nasb, haberini de ref ettiği hususudur. 
Bunu şu şekilde açabiliriz. Bu kelime, amil olduğuna görs, ya hem mübtedâyı hem 
de haberi ref edecek, yahut her ikisini nasbedecek, yahut mübtedâyı ref, haberi nasb 
edecek, veyahutta mübtedâyı nasb, haberi ref edecek. Birincisi batıldır, çünkü innə 
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edatı, mübtedâ haber olan bu iki kelimenin başına gelmeden öncə, bu kelimeler merfü 
idiler. Binâenaleyh eğer bunlar, bu kelime kendilerine dahil olduktan sonra da aynı 
hal üzere kalmış olsalardı, inne nin bir tesiri, kesinlikle zuhur etmemiş olur. Bir de 
bu kelima, fiile benzediği için amel etmektedir. Halbuki fill, iki ismi ref etmez. 
.Binâeneleyh,.eğer bu iki ismi birden ref edecek olsaydı, o zaman benzerlik bulunmuş 
olmazdı. İkinci kısım batıldır. Çünkü bu da, fiilin ameline muhaliftir. Çünkü fiil, merfüsu 
bulunmadan herhangi bir şeyi nasbetmez. Üçüncü kısım da batıldır, çünkü bir asıl 
İle terin eşit olması neticesine götürür. Zira fill, önce faili ref eder, sonra da məfülü 
"nasb eder. Binâenaleyh, nasb işi burada aynen fiilin aməline benzer bir biçimde yani 
bu da önce ref edip sonra nasbetmiş olsaydı, o zaman asi ile fer"in arasında: dark” 
kalmamış olurdu. Bu üç kısım imkansız olunca, geriye dördüncü kısım kalmış olur 
` ki bu da, inne'nin, ismini nasb, haberini ref etmesidir ki, bütün bunlar, bu harflefin 
amel etmelerinin asli değil, feri olduğuna dikkat çekmektedir. Çünkü, amel 
mevzüunda mansübu merfüdan önce getirmek; asi olandan udül etmök 
dönmektir ki, bu da, bu harflerin amelinin asâlet yoluyla değil, arız! bir yolla 
olduğuna delâlet eder, ` А | 


Dördüncü mukaddime: öl kelimesinin ismini nasb etmesi hususundaki 
‚ etkinliğinin, fiile benzemesinden dolayı olduğu sabit olunca, опип merfü olabileceğinin 
de vâcib olması gerektiği sabit olmuş olur. Bu böyledir, zira isminin mübtedâ oluşu, 
merfü olmasını gerektirir. Halbuki inne ədatının mübtedâ üzerine dahil olması, ondan 
mübtedâ olma vasfını izâle edemez. Çünkü inne mevcut olan şeyin yok olmasını 
“değil, mevcud olan şeyi təkid etmeyi ifade eder. Bunun böyle olduğu sabit olduğuna 
göre, şimdi biz diyoruz ki, innə”nin isminin mübteda olma vasfı, merfü olmasını, İnnə 
edatı da mansüb olmasını gerektiriyor. Ancak ne var ki ilk gerektiren, şu geti 
dolayı gerektirmeye daha layıktır: 


a) Onun mübtedâ olması, mübtedânın asfi vasfıdır. Halbuki inne'nin mübtedâ 
olan kelimenin başına gelmesi arızidir. Aslolan, arızi olana üstündür. 


b) Mübtedâ vasfının merfü olmayı gerektirmesi, aslidir. Halbuki öl inne, 
edatının, fiile benzemesinden dolayı, nasbı gerektirmesi ürızidir. Binâenaleyh, birincisi 
daha evli olur. Bu anlattıklarımızıh tamamından, merfü okumanın mansüb okumaktan 
daha evlâ olduğu sabit olmuş olur. Evlâ olmasa bile; en azından caizdir. Bir başka 
sebep de, inne'nin haberini getirip, sonra da ismi üzerine bir başka ismi atfəttiğinde, 
o atfettiğin ismi hem merfu hem de mansüb olarak atfedebilirsin. 


Hâzâ Kelimesi Hakkında 


4) Ferrâ şöyle der: Ма nın aslı, (zâ)dır. Ha ilave edilmiştir. Çünkü z8 kelimesi, 
nakıs bir kelimedir. Binâenaleyh, dikkat çekmek için, hâ ile tamamlanmış olur. 
" Sonundaki elif ise, tesniye için getirilmiş olup böylece de, öl 1. şeklinde olmuş. oldu. 
Derken, aynı cinsten iki sakin bir araya gelmiş oldu. Böylece de, birisihi hazfetmə 
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ihnvaui doğdu. Asi olan elifi hazfetmek mümkün değildir. Çünkü bu kelime aslında 
nöksandir, binaenaleyh опи daha noksan kılmak mümkün değildir; bu sebeple, 
kendisine nün delâlet ettiği için, tesniye elifi hazfədilmiş oldu. İşte bu sebeple de 
o kelimesi amel edemedi. Çünkü onun ameli, tesniye elifinde idi. Bir başkası 
ise şöylə demiştir: 14a nın sonunda bulunan elif, ya ası! olan eliftir, veya tesmiye 
elifidir. Eğer mevcut olan elif, asıl elif ise, hazfedilemez. Çünkü, harici amil, kelimenin 
zütinda tasarruf edemez. Yok, eğer mevcüt olan əlif tesniye: elifi İse, onların bu elifi, 
asil elif yerine koyduklarında, öyle kabul ettiklerinde şüphe yoktur. Aslın yerine geçen 
de, hiç şüphesiz asıldır. Binâenaleyh, bu elif asıldır. Bu sebeple, hazfedilemez. Bu 
izahın neticesi de, önceki cevâba varıp dayanır. 


5) Zeccâc, önceki nahivcilerden şunu nakletmiştir: Burada bir mukadder hâ 
bulunup, ifadenin takdiri, ùl >С lüb. 21 şeklindedir. Buradaki ҺА, şan zamiridir. 
Bu konuda söylenilenlerin tamamı bundan ibarettir. 


, Bu kelimeyi şeddesiz, >С) öldü öl şeklinde okuyanların kıraati de güzeldir. 
Çünkü şeddesiz olan in ədatından sonra gelen kelime merfü olarak irab edilir. 
Tahfiflenen in ile olumsuzluk ifade eden іп edatlarını ayırd etmek için, in habere 
lâm dahil olması şarttır. Şeddeli olan öl nın tahfif edilmesi halinde bu lâm caiz 
ise de, demin zikredilen durumda getirilmesi gereklidir. Nitekim şair 

şak giz dəyə Ў AN | жм ый alı bi 
“Hərp değirmeni işlese, belâlar üstüme sökün etse de, senin malın, uman kimse 
içi» Emadedir” demiştir. Bir başkası da : 
ЗЕЕ ИТИИ ИИ ol 
“Benim de kendilerinden olduğumu o kabile ve topluluk, yüce makamlar, koyunlar, 
develer sahibidir” demiştir. Сати, селте! (deve) kelimesinin çoğuludur. ` 


Sonra bazı arablar, э yi nazar-ı dikkate alarak, öl yi, şeddəli olması 
durumunda amel ettirdikleri gibi, nakıs olduğunda da amel ettirirler. Çünkü ©! 
tahfiflendiğinde, her ne kadar fiile lafzi benzerliği kalmasa ve, kendisinde tekid manası 
bulunmasa dahi, amel eder. Çünkü, manaya itibar edilir. Bu şekilde kullanış, amel 
ettirme konusunda nazar-ı dikkate alınan şəyin, fille manevi bakımdan benzeme 
olduğuna delâlet eder ki bu da, lafzi benzerliğin değil de, tekidir sürdürülmesidir. 
Bu tıpkı, mahzâ fil olduğu için, ƏS” babında, onun lafzında değil de manasına 
itibar edilmesi gibidir. “İnne” den tahfiflenen Əl in amel ettirilmemeği demek olan 
zâhir lüğate gelince, bu şeddeli olan öl deki lafzi benzerliğin, onun amel etmesini 
temin edən illetin iki parçasından birisi olduğuna delâlet eder. Tahfifləndiğinde ise, 
benzerlik kalkar, dolayısıyla da in amel edemez. Ama kâne böyle değildir. Çünkü 

‚90, mahza fiii olduğu için, manası itibariyle amildir, lafzına itibar edilmez. 
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Bil ki, Cenâb-ı Hak, onların gizli konuştuklarını, 
İKİNCİ MESELE rtfısıldaştıklarını belirtincə, onların açıktan söylediklerini də 
belirtmiştir ki, bu ikisi onların:hem Hz. Musa (a:s) dan hem 
de onun dinine tâbi olmaktan nefret ettiklerini gösterir. Onların açıktan ifade ettikleri 
sözlerinden birisi, onların, “Bunlar herhalde... iki Sihirbazdır” şeklindeki sözleridir. 
Bu, onların Hz. Musa (a.s)'ın mucizelerini tenkid etmeleridir. Sonra da, Hz. Musa 
(a.s)'dan alabildiğine nefret ettirme çabasıdır. Çünkü, her salim fıtratlı kimse, sihirden 
ve sihirbazı görmekten nefret eder. İnsanın, sihrin devamlı olmadığını bilmesi ve, o şeyin 
bir sihir olduğuna inanması halinde, “Biz ona nasıl uyarız? Çünkü onun .bekâsı; dinin 
ve icraatının devamlılığı söz kdnusu değildir” der. İkincisi, onların s izə öl му 
ROF İ ba “Sizi yerinizden yurdunuzdan çıkarmak isteyen sihirbazlardır” şeklindeki 
sözleridir. Çünkü, bu söz de ildiğince nefret uyandıran bir sözdür. Zira, insanın 
doğup büyüdüğü yerden ayrılması, kalblere zor gelen bir şeydir.ki, işte bu, Cenâb-ı | 
Hakk'ın, Firavun'dan, “Ey Musa, sen sihrinle bizi yerimizden çıkarmak için mi geldin 
bize?” (там, ör, şeklinde naklettiği şeyin aynısıdır. Sanki sihirbazlar, pu şüpheyl 
firavun'dan öğrenmiş, sonra da onu tekrarlamışlardır. Üçüncüsü Mai (5-4, fu Veli, 
“en şerefli, emsalsiz yolunuzu, dininizi gidermek istiyorlar” şeklindeki sözleridir. 
Bunun da, kalblerde alabildiğince olumsuz tesiri vardı. Çünkü, düşman gelip bütün 
herşeyi istilâ ettiğinde, işte bu kalblere alabildiğince zor ve ağır gelen birşey olmuş 
olur ki, onlar bu sözleri, Hz. Musa (a.s)'dan iyice nefret ettirmek ve ona, karşı 
koymaya, işini geçersiz kılmaya, (halkı) teşvik etmek için söylemişlerdir. Burada iki 
bahis bulunmaktadır. 


Birinci bahis: FerrA şöyle der: “Ayette geçen Tarikatu başkalarına muktedâbih 
olan, ileri gelen kıymetli kimseler anlamındadır. Nitekim Arabça'da re Ti Ж “bö p 
“Onlar kavimlerinin öndleridirler” denilir. Yine, bir tek kimse için de, 4 ý ii e ж 
“O, kavminin önderidir, Yoludur” denilir” Zeccâc ise bu ayeti, muzafin hazfedilmesi 
kabilinden kabul etmiştir. Buna göre ayetin takdiri, “ən şerefli -emsalsiz yolunun 
hakkını gidermek isteyerh” şeklindedir. İki takdire göre de, bu ifadeden maksad, her 
iki takdirde də maksadları şunu bildirmektir: “onlar, Hz. Musa (a.s) ile Hz. Hârun 
(a.s) sizin en seçkin kişilerinizi, yani İsrailoğullarını alıp götürmek istiyorlar.” Zira 
İsrailoğulları o dönəmdə, en fazla servet sahibi olan kimseler idi. Hz. Musa (a.s) ise 
Firavun'a , “İsralloğulli arını birak, benimle gelsinler”! demiştir. Bazı müfessirler de 
ayetteki yazlı $á ды İifadesini “din” diye tefsir etmişler ve onların, dinlerine bu adı 
verdiklerini söylemişlerdir. Çünkü Cenâb-ı Hak, “... her fırka kendi ellerindeki ile 
böbürlenirler” м п, =з) buyurmuştur. Bazı alimlerse bunu, makam, mevki ve 
riyaset ile tefsir etmişşlerdir. 


İkinci bahis: „ġġ! kelimesi i ы” kelimesi müənnes olduğu için, müaennestir. 
Alimlər, güzel, efdal iyi: olan şeye niçin, Ji denildiği hususunda ihtilaf 


etmişlerdir. Bu cümlədən olarak, bazıları, “Emsəl, hakka, doğruya ve gerçeğe ençok 
benzeyendir” demişilerdir. Bu kelimenin, “daha açık, daha net" anlamına geldiği 
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Cenâb-ı Hak onların, Hz. Musa (a.s)'dan alabildiğince nefret ettirmeye \ ve onun 
nübüvetini ibtal etmeye alabildiğince teşvik ettiklerini nakledince, onların 5. AS ham 
Üs | Fi 9 “Onun için bütün tuzaklarınızı bir araya toplayın, Sonra saf halinde 
hep birden gelin” dediklerini de nakletmiştir. Ebu Amr, bu kelimeyi, vasıl elifi ve 
mim'in fethasıyla ecmed şeklinde okumuştur. Bu kelime, sülasinin emri olmuş Olur. 
“hilenize dair ne varsa hiçbir şey bırakmayıp ellerinden gelen her şeyi yaptilar” 
demektir. Bunun böyle olduğunun delili; cemea keydehu “Bütün hilesini topladı” 
(raha, во) ayetidir. 


Diğer kıraat imamları isə, hemzenin kat ve mim'in de kesrəsiylə 1.25 şəkilində” 
okumuşlardır ki, bunun iki izahı yapılabilir: 


, a) Ferrâ şöylə der: ss fiili, birşeyi muhkem ip bir şeye azmətmək: . 
kastetmək anlamındadır. Nitekim Arapça'da, zə di 4 ARİ 


tek el gibi olsun... İtifak ediniz, ihtilafa düşmeyiniz, so vi da kərən geliniz..." 
manasındadır, demiştir. Ebu Übeyde ve Zeccic Ше 1i: ei ifadəsiylə ilgili olarak şu iki: 
, İzahı yapmışlardır: 


, a) “es-Saffu, toplanma yeri demektir. Buna göre mani, “Bayram ve namazlarınız: 
için, biraraya geldiğiniz o yere geliniz” şeklinde olur ki Bu da, namazgâhlarınızdan 
birisine geliniz” demektir. Veyahutta saff kelimesi; bizzat az kılınan o yerin adıdır. 
Böylece onlar, adı saft olan yere gelmekle emrolunmuşl olurlar. 


b) Bu kelimenin masdar olması. Buna göre, mana, “iliniz daha muntazam, siz 
de daha heybətli olmanız için, saf halinde, sal olarak, sıra sıla birlikte geliniz” şeklinde 
olur. Bu, müfessirlerin umümunun görüşüdür. əzə, ЕТ di 3; Onun: “Bu gün 
galib olan muhakkak umduğuna erer” ifadəsi ise, itirazi tir cümledir. Yani, “Galib 
olanlar, baskın çıkanlar kurtulur” demektir. Böylece onla, ortaya koyacakları ve 
sayesinde galib gelecekleri sihir ile, bunu yapabileceklerike inanıyorlardı. 

Ж Ж 
* 
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dara оС ie 
3) 8 ЕЕ ре AAP „N 
АБО 27777 
ad 


“Dediler: “Ey Musa, ya sen at, yahut önce atan kişiler biz olalım” (Musa) 
dedi: “Hayır, siz atın.” Bir de ne görsün: onların ipleri ve değnekleri, sihirleri 
yüzünden, kendisine gerçekten koşuyormuş hayalini verdi. Onun için Musa, 

içinde' bir nevi korku hissetti. Biz, “korkma, dedik, çünkü üstün (gelecek) 

, muhakkak ki sen olacaksın. Elindekini bırakıver. Bu, onların yaptıklarını 
уша. Çünkü onların sanat diye ortaya attıkları, ancak bir büyücü durağıdır. 
Büyücü ise, nerede olsa felâh bulmaz” 

Е (тапа, 65-89). 


Bil ki daha önce, sözleşme zamanından bahsedilip, -ki bu da, 2931 5 у kelimesiyle ` 
ifade edilmiştir- burada da, “sonra saf şaf gelin” denilince, bu iki ifade, "onlar oraya 
geldiler, toplandılar” demelerine gerek bırakmamıştır. Onların, bi Miş sü öl ü 
Fir ə də: o К ifadelerinin manası, “Ya sen, yatında olanı bizden önce atasın, 
yahut da biz yanımızda olanı senden önce atarız" şeklindedir. Hz.. Musa (a.s)'ın 
önce zikredilməsiyle beraber bu muhayyerlik, onlar tarafından gözetilen güzel bir 
davranış ve Нг, Musa (a.s)'a. karşı bir tevazudur. Binâenaleyh şüphesiz ki Cenâb-ı 
Hak sonra, bunun bereketi sebebiyle, imanı nasib etti. Hz. Musa (a.s) da onların bu 

“güzel davranışlarına nəzakətlə mukabele de bulunarak, “Hayır, siz atın” dedi. Hz. 
Musa (a.s)'ın , “Hayır siz atın” ifadesine gelince, bu hususta şu şekilde iki soru 
` bulunmaktadır. 


Birinci soru: Hz. Musa (a.s)'ın : “Hayır, siz atın” deyip de, o sihirbazlara, sihir 
ve kütür olan şeyi emretmesi nasıl uygun olabilir? Zira onları bu yaptıkları şeyie Hz. 
‚ Musa (a.s): tekzib etmeyi 'düşünmüştersə, bu küfür olur. Buna birkaç yönden cevap 
verilir: 


1) Biz, bizzat atma işinin, bir masiyet ve küfür olduğunu kabul etmiyoruz. Çünkü 
onlar, atarken, gayeləri, bu atma ile, peygamber olan Musa (a.s)'ın mucizesi 
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arasındaki farkı ortaya koymak olursa, bu atış bir iman (ifadesi) olmuş olur. Küfür 
ise, Hz. Musa (a.s)'ı yalanlamaya kastetmektir. Musa (a.s)'da onlara, o atma işini, 
kendisini yalanlasınlar diye emretməmiştir. Böylece, bu soru zail olmuş olur. 


2) Bu emir şarta bağlı bir emir.olup, ifadenin takdiri, “Eğer haktan yana isəniz, 
atacağınız şeyi atınız!” şeklindeğir. Bu, Cenâb-ı Hakk'ın tıpkı, “Eğer doğru sözlü 
iseniz, yani eğer bunu yapabilecekseniz, onun süreleri gibisinden bir süre ш 
(Bakara, 23) ayeti gibidir. 


3) O şüpheyi gidermenin yolu, sadece bu iş olunca, bu caiz olmuş olur. Bu, hakkı 
müdafaa eden şu kimsenin işine benzer. Bu kimse birinin kalbinde bir şüphe olduğunu 
bilir o kimsenin o şüphesini anlatmasını ve gücünün yettiğince de o şüpheyi açıklayıp 
gidermeyi dilemez, bunun peşine düşmezse, o şüphe o kimsenin kalbinde kök salar 
da, o şüpheden dolayı dinden çıkar. Çünkü hakkı savunan kimsenin, şüphe içinde 
bulunan kimseden şüphesini en iyi biçimde anlatmasını isteme hakkı vardır. Onun, 
bundan maksadı, o şüpheye cevap vermesi, onun tesirini de o kişinin kalbinden 
silmesidir. Binâenaleyh bu kimsenin, işte bu amaçla, şüphe içinde bulunan kimseden 
şüphesliil anlatmasını taleb etmesi, caiz olur, İşte burada da böyledir. 


4) Bu ifadenin, bir emir olarak kabul edilmeyip, aksine bunun manasının, “Eğer 
siz bunu yapmak istiyorsanız, hakkın onaya çıkması için, buna maddi bir mania 
yoktur” şeklinde olmasıdır. 


5) Hz. Musa (a.s)'ın, bunu hoş görmediğinde şüphe yoktur. Yine onun, о 
sihirbazları bu işten, “Yazıklar olsun size. Allah'a karşı yalan düzmeyin. Sonra azâb 
ile sizin kökünüzü kurutur” (тала, 61) ifadesiyle nehyettiğində de, hiç şüphe yoktur.» 
Durum böyle olunca da, Hz. Musa (a.5)'m bu sözünün onlara onu emreden bir ifade: 

" olması muhal ve imkansız olur. Çünkü onun, aynı anda, bir şeyi hem emretmesi hem 
de nehyetmesi imkansızdır. İşte bu sebeple, Hz. Musa (a.s)'ın bu sözünün, zahiri 
manasına hamledilemiyeceğini anlamış oluyoruz. işte bu durumda da, bu problem 
çözülmüş olur. 


İkinci soru: Şüpheyi dinlemeyi dəlili dinlemeden önce zikretmek caiz olmadığı 
“halde, öyleyse niçin Hz. Musa (a.s), atma işinde onları, kendisinden önce zikr etmiştir? 
Yine, çoğu kez, şüpheyi anlama sebebiyle, gerçeği anlamaya yer kalmayacağı . 
böylece de küfürde ve sapıklıkta kalakalma ihtimalinden dolayı, şüpheyi zikretmenin : 
caiz olmaması gerekir. 


Birisi şöyle de diyemez: “Bu, o sihirbazların Hz. Musa (a.5)'ı kendilerine takdim 
etmek istemeleri sebebiyle, Hz. Musa (a.s)'ın: da onları kendine takdim etmek: 
istemesi suretiyle bir mukabelede bulunması sebebiyle olmuştur.” Zira bu gibi şeyler: 
ancak, nefsin haz duymasına varıp dayanan şeyler hakkında güzel olur. Ama, delile 
ve şüphelerin hallərinə gelince, bu caiz değildir. 
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Cevap: Hz. Musa (a.s), bir kere mucize izhar etmişti. Onun, o mucizeyi yeniden 
ortaya koymaya ihtiyacı yoktu. Halbuki orada bulunanlar, Hz. Musa (a.5)'ya karşı 
koymak ve muarazada bulunmak için gölmişlerdi. İşte bu sebeple Hz. Musa (a.s) sanki 

“şöyle düşünmüştür: “Şayet, mucize izhar etmex suretiyle ise ilk önce başlayacak 
olursam ben, onların sihirlerini ortaya koyup mucizeyi ibtal etmeye yönelme hususunda 
bir sebep gibi olmuş olurum... Halbuki bu caiz değildir. Ne var ki: ben, işi onlara 
bırakayım, böylece onlar kendi irade ve tercihleriyle o sihri izhar etsinler, daha sonra 
ben, onların sihirlerini çürütecek olan mucizeyi göstereyim. Böylece de bu iş, o 
şüphenin izâle edilmesine bir sebep olmuş olsun... Ama birinci duruma göre bu, 
o şüphenin meydana gelmesine bir sebep teşkil edebilir. Binâenaleyh bu berikisi 
daha evlâ olur...” ” 


Sihrin Etkisi 


Cenâb-ı Hakk'ın as GÜ çapı ie ай ə еа; ай BU “Bir de ne 
görsün: onlarm ipleri ve değnekleri, sihirleri yüzünden, kendisine gerçekten 
koşuyormuş hayalini verdi” ifadesine gelince, bu hususta birkaç mesele vardır. 


İbn Abbas (r.a): "Onlar iplerini ve değrieklerini, sağa sola 
BİRİNCİ MESELE, ve çeşitli yönlere hareket ve meyleder bir durumda attılar 
da, böylece Hz. Musa (a.s) yeryüzünün tamamının, Koşup 
duran yılanla dolu olduğu vehmine ve hayaline kapıldı da, korktu. Ama kendisine, 
“Elindekini bırakıver. Bu, onların yaptıklarını yutar...” denilince, Hz. Musa (a.s) 
asâsını attı. Bir de ne görsün, o asa onların yılanlarından daha büyük. derken, giderek 
daha da büyüdü. Vadiyi doldurdu. Sonra da kabarıp yükseldi, hatta kuyruğunu 
(Firavun'un yaptırdığ) kulenin üzerine değdi, sonra da, indi, ve onların, iki mil mesafe 
içinde yaptıkları her şeyi, insanların gözü önünde yutuverdi.. İnsanlar onun ancak 
bir sihir olduğu zannına kapıldılar; sonra da kendisini yutmak için ağzını seksen zira 
(dirsek boyu) açmış olarak Firavn”a doğru yöneldi. derken, Firavn, Hz. Musa (a.s)'a 
bağırdı. Hz. Musa (a.s) onu eline alınca, o, eskiden olduğu gibi, bir değnek haline 
geldi. Sihirbazlar, bir de baktılar ki o, kendi değnek ve urganlarına dair hiçbir şey 
bırakmamış da yeyip yutmuş! Böylece bunun bir sihir olmadığını anladılar da, “Bizim 
değneklerimiz ve iplerimiz nerede? Eğer bizim iplerimiz ve değneklerimiz bir sihir 
ve büyü olmasaydı, onlar da kalırlar, yutulmazlardı” dediler de, secdeye kapanarak, 
“Biz, alemlerin Rabbini, Musa'nın ve Harun'un Rabbini tasdik ve O'na iman ettik” 
dediler. 


Alimler, sihirbazların Sayısı hususunda ihtilaf etmişlerdir. 

İKİNCİ MESELE (Kâsım İbn Sellâm, herbirini yanında değnek ve ipler 

; bulunduğu halde, sayılarının yetmişbin olduğunu söylerken, 
Süddi yine her birinin yanında değnek ve ipler olduğu halde bu sayının, otuzbin küsur 

olduğunu söylemiştir. Vehb İbn Münebbih, bunların sayısının onbeşbin olduğunu 

ileri sürerken, İbn Cüreye ve İkrime, bunların dokuzyüz kadar olduğunu, üçyüzün 
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Farisi, üçyüzünün Rüm, üçyüzünün de İskenderiyeden olduğunu söylemişlerdir. Kəlbi, 
bunların sayısının yetmiş iki olduğunu, ikincisinin kıbtilerden, yetmişinin de Firavun'un 
bu işe zorladığı İsrailoğullarından olduğunu belirtmiştir. Bil ki, bu ihtilaf ve farklılık, 
sayıdadır. ve çoktur. Kur'ân'ın zahiri, bunlardan hiçbirine delâlet etmemektedir. 
Görüşler birbiriyle taaruz ettiğinde, hepsi de sakıt olur. 


f Sahibi, bu ayetin başındaki izâ edâtının, mufâce'e 

ÜÇÜNCÜ MESELE iza”sı olduğunu söylemiştir, ama bü hususta hakikat olan, 

onun kendisini nasbeden, kendisine muzaf olduğu bir 

cümleyi, gerektiren ve zaman ifade eden izâ olduğudur. Kendisini ,nasbeden, hususi 

bir fiil olduğu için, bu, bazı misallerde görülmektedir. Bu fiil de, ki (fâces) fiildir. 

O halde cümle, mübtedâ cümlesi olup, başka, birşey değildir. Buna göre, Cenâb-i 

Hakk'ınşşza8j б> İİİ ifadəsinin takdiri, офа; pir çi İl Sİ) e kül 

ansızın, onların değnek ve телип koşup durduğunu tahayyül zamanıyla yüzyüze 
geldi” şeklindedir. 


Bu, bir temsil olup, “Hz: Musa (a.s) onların, değnek ve ipleriyle ansızın, karşı 
karşıya gelince, onların koşup duran bir takım şeyler olduğur.u zannetti" anlamındadır. 


Bu ifadə, damme ile usıyyühüm şeklinde okunmuştur ki, 

DÖRDÜNCÜ MESELE aslolan da budur. İtbâ'dan, yani sâd'ın kesresine tab) 

. olmasından dolayı da kesre .ile okunmuştur. Bu tipki, 
g veya yə (kovalar) ve у veya „у (yaylar, kavisler) kelimeleri gibidir. Fili 
Ш> ve 4а? kelimelerine" isnad edip (onları filin nâib-i faili yapmak) suretiyle, 

tâ ile Tuhayyelu şeklinde okunduğu gibi, 5 ve ps kelimelerine isnad etmek 
suretiyle, yâ ile yuhayyelu şeklinde de okunur. Ferrâ, bu şekilde okunması halinde 

bunun пайы failinin tes'â fiilinin delâlet ettiği sa'y masdarı olduğunu söylemiştir. 


İleyhi kelimesindeki zamir Hz. Musa (a.s)'a гасі olup, bundan 

BEŞİNCİ MESELE bmaksad “onlar, o şihirlerinde, Hz. Musa (a.s)'a yeryüzündeki 

yılanların koşup dürması gibi koşup duran yılanlar olduğunu 

zannettirecek bir dereceye ulaştılar” demektir. Yoksa onların gerçekten yılan haline 

gelmeleri sözkonusu değildir. Onların, değneklerin içine, üzərinə güneş vurduğunda 

canlanan ve hareket edebilen (cıva gibi bir) şey koydukları da ileri sürülmüştür. Onlar 

çok olup birbirlerine mike onları gören herkes, onların koşup durduğu 
venmine карш. 


Hz. Musa” nın Sihir Karşısındaki Durumu 


* Cenâb-ı Hakk'ın, “Vaktaki attılar, halkın gözlerini büyülediler” (аги, 118) ve “ 
onların ipleri ve değnekleri, sihirleri yüzünden, kendisine gerçekten 5 
hayalini verdi” ifadeleriyle istidlâlde bulunarak, Vehb İbn Münebbih'ten, “Onlar 
insanların ve Muss (a.s)'ın gözünü boyadılar da, Musa (a.s) ve insanlar da böylesi 
bir vehme kapıldı” şeklinde rivayet edilen habere gəlincə, bu caiz dəğildir. Çünkü 
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о vakit, mucizeler ve deliller izhâr edip şüpheyi izâle etme vaktidir. Binâenaleyh, şayet 
Hz. Musa (a.s), mevcut olanı, fasit olan hayâlden ayırdedemiyecek olsaydı, o mucizeyi 
izhar edemezdi; bu şekilde de gayesine ulaşamazdı. Buna göre ayetten kastedilen 
mana, “Hz. Musa (a.s) öylesi bir şey gördü ki şayet o şeyin hakikatte o şeyin 
mevcüdiyetinin olmadığını bilməmiş olsaydı, onun koşup duran bir şey olduğu”: 
zannına kapılırdı...” şeklinde olur. : 


"Onun Korkusunun İzahı 


Cenâb-ı Hakk'ın 55 İk ayi yi 530 “Onun için Musa, içinde bir nevi 
korku hissetti” itadesine gelince, Evcese kelimesi, “korku duymak” anlamındadır. 
Yani, “O, içinde bir korku duydu” demektir. “Hz. Musa (a.s)'ın kalbindeki korkuyu: 
giderme hususunda, Allah'ın, Hz. Musa (a.s) hakkında yaptığından daha fazlası 
yapılamaz, çünkü o, onunla her şeyden önce konuşmuş, sonra da ona, değnek ve 
yed-i beyzâ gibi çok net mucizeler vermiş daha sonra o değneğini bir ejderha olduktan 

, sonra eski haline dönüşmüş derken ona istediği sekiz mucizeyi vermiş ve bundan önos” 
de Hz. Musa (a.s)'a vermiş olduğu sekiz lütfu dile getirmiş. Bütün bunlardan sonra da, 
“Muhakkak ki ben sizlerle beraberim, duyar ve görürüm...” (rana, ae) demiştir... 
Binâenaleyh, bu kadar mukaddimeden sonra, onun kalbine nasıl korku düşebilir?” 
denilirse, buna birkaç bakımdan cevap verilebilir: j 


1) Her ne kadar,Hz. Musa (a.s) onların kendisine ulaşamayacaklarını ve Allah 
Teâlâ'nın, kendisine yardımcı olduğunu bilse dahi, bu korku, insan oğlunun zayiflik 
Üzere yaratılmış olmasından dolayıdır. Bu, Hasan el-Basri'nin görüşüdür. 


2) Hz. Musa (a.s), insanların, gördükleri şeyler hususunda şüpheye 
düşmelerinden ve böylece de onların, kendisinin yaptığı şeyi diğerlerinin yaptığı şeylə , 
© bir tutmalarından, böylece de işi birbirine karıştıracakları zanrına kapıldığından ötürü 
korkmuştur ki bu izah, Cenâb-ı Hakk'ın, “Korkma, çünkü üstün (gelecek) muhakkak 
sen olacaksın” ifadesiyle de desteklenir. Bu da, Mukatil"in görüşüdür. i 


3) Hz. Musa (a.s), atma iğine önce onların başlayıp daha sonra da kendişiflin 
başlayacak olmasından dolayı, oradaki kimsəlerin bir kısmının, atacağı şeyi müşahağə 
. etmeden önce, çekip gitmeleri və böylece de batıl inançlarını sürdürmeleririğiğii 


korkrnüştur. O“ | ` 


” 4) Belki de Hz. Musa (a.s), vahiy gelmeden, herhangi bir şey yapmamilkla 
emrolunmuştu. Binâenaleyh, o zaman kendisine vahyin gelmesi десікіпсе, о vakitte 
"kendisine vahyin gelmemesinden,. netice de mahcüb olacağından korkmuştür, 


5) Belki de Hz. Musa (a.s), orada bulunan sihirbazların sihrini ibtâl etmesi halinde, 
Firavun'un, diğer bir takım topluluklar hazırlayıp da ona getirmesinden; böylece de, 
onların sihirlerini yeniden ibtâl ətme zorunda kalacağından, bu şekilde de işin 
bitmeyeceğinden ve, gayenin tamamlanarak maksada ulaşılamayacağından endişe 
duymuştur. : мА , 
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Endişenin Giderilmesi 


Sonra Allah Teâlâ, bu korkuyu önce icmâlen, sonra da tafsilatlı bir biçimdə 
gidermiştir. Genel olarak izalesine gelince, bu Cənab-ı Hakk'ın, 1241 E sli dayı dl 
“Biz, “Korkma dedik, çünkü üstün (gelecek) muhakkak ki sensin, sen” ifadesidir. 
Bu ayet, onun korkusunun, işinin o topluluk tarafından anlaşılamayacağı bir hale varıp 
dayanacağı endişesiyle olduğuna delâlet eder. Böylece Allah Teâlâ, “Çünkü üstün 
(gelecek), muhakkak sen olacaksın” buyurarak ona güvence vermiştir. Bu ifade de, 
pek çok çeşit mübalağa ve tekid çeşitleri bulunmaktadır: 


a) Tekid edatı olan “inne” nin getirilmesi. 
b) Zamirlerin tekrarlanması. 
с) Haberde, eliflâmırı gelmiş olmasi. 


d) Yücelik “ə lafzının gətirilmesi, ki “ulüv” (maddi üstünlüğü) ifadə edər, 
Tafsilatlı olanına gelince, bu da Cenâb-ı Hakk'ın, Sss „д ú Gİ; “Elindekini 
bırakıver...” emridir. 


Bu ifade hakkında şöyle bir soru bulunmaktadır: “Cenâb-ı Hak niçin, bu ifada 
yerine, “Авап! at” dememiştir?” 


: Cevap: Bunun, o asâyı küçük görmeden ötürü olması mümkündür. Yani, “onların 
değnek ve iplerinin çokluğuna aldırma; sen, elindeki o, kütlesi küçük olan değnekçiği 
at, Çünkü o, Allah'ın kudreti ile, kendisinin tek; onların ise çok; kendisini küçük, onların 
ise büyük olmasına rağmen, onları yutacaktır” demektir. 


Bunun, o asâyı büyük görmeden dolayı olmuş olması da muhtemeldir. Yani, “Sen, 
o pekçok olan şeylere ve yığınlara aldırma. Çünkü senin elinde, onların hepsinden 
daha büyük olan bir şey vardır. Bütün bunlar çok olmalarına rağmen, senin elindekinin 
yanında önəmsiz ve az mesâbesindedirler. Binâenaleyh; sen onu at; o, onları, Allah'ıri 
izniyle yutar ve mahveder. 


, Ayetteki telkaf (yutar) ifadesine gelince, bu, “Sen bunu attığında, o, onların 
yaptıklarını yutar” anlamındadır. Amme'nin kıraati cezm ve şedde ile Аи 
“(Təlakkaf) şeklindedir. Yani, йа “onları yutar” demektir. İbn Amir ise, hi 
cümlesi бітак üzere, fânın dammesi ve şedde ile мй şeklinde okunmuştur. Yani 
“sen onu, onlarınkileri yutar olduğu halde atıver” demektir. Ya da, bir istinkaf cümlesi 
olmak üzere ref ile telkafu şeklinde okunmuştur. Âsım'ın râvisi -Hafs bu 
kelimeyi, lâmın sükünu ile ve şeddesiz olarak, эй şeklinde okumuştur ki Бипа 
göre mana, “O, ağzıyla hızlıca onları yutsün” demek olur: “Telakkuf” ve “lakf", aynı 
manadadırlar. Buradaki, İşâ&e lafzı, “uydurdular ve göz boyadılar” manasınadır. 
Araplar, yalan söz hakkında “masnü ve mevzü kelâm” ifadesini kullanırlar. 
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Ayetteki "ушаг" ifadesi, “Hz. Musa (a.s), asâsını attığında, o аза yılan olup, 
sihirbazların yaptığı o uydurma ve aldatmaca şeyleri yutar” demektir. 


Büyücülerin Mucizeyi Anlamalarının Sebebi 


Hak Teâlâ'nın, “Neticede sihirbazlar secdeye kapandı” (тама, 70) ayetinde, Hz. 
Musa (a.s)'ın asâsını atıp, onun da bir yılan olduğuna ve sihirbazların attıkları şeyleri 
yuttuğuna bir işaret vardır. “Telakkuf” (yutma işinde) de, sihirbazların attığı şeylerin 
hepsini, Hz. Musa (a.s)'ın asâsını yuttuğuna bir delalet vardır. Bu ancak o asâdan 
olanı yılanın, iri cüsseli ve çok kuvvetli olması ile mümkündür. Sihirbazların iplerini 
ve değneklerinin yutulmasından sonra, Hz. Musa (a.s)'ın yaptığı işin, insanın . 
yapabileceği birşey olmadığını şu birkaç açıdan anlayıp, kesin olarak inandıkları 
nakledilmiştir: 


1) O asâdan böylesi bir işin zuhür etmesi, hile ve desise ile olamaz. 
2) O, hile ve desise ile olamayacak şekilde iri cüsseli idi. 


3) Onun üzerinde, göz, burun delikleri ve ağız gibi uzuvların ortaya çıkması da, 
hile ve desise ile olamaz. 


4) Onun, bu kadar çok sayıda atılan şeylerin hepsini yutması da, hile ve desise 
ile olacak şey değil. 


5) Onun, eski haline, yani küçük bir değnek haline dönüşmesi... Bunlardan hiçbiri, 
hile ve desise ile olacak şey değildir. 


Daha sonra Cenâb-ı Allah, onların yaptıkları şeylerin, sihirbaz hilesi olduğunu 
beyan buyurmuştur. Buna göre mana: “Ey Musa (a.s), sende olan (asâ) ilâhi bir 
mucizedir. Onlarınki ise, aslı esâsı olmayan bir göz boyamadır. Binâenaleyh bu ikisi 
arasında, bir karşı koyma nasıl sözkonusu olur” demektir. “Keyd”” kelimesi hem 
ref, hem de nasb ile okunmuştur. Bunu. merfü okuyanlar, ifadenin başindaki 
ma edatını, ism-i mevsül; mansub okuyanlar ise bunu, ““ma-ı кане" kabul 
etmişlerdir. “Sahir” kelimesi, “sihr” şeklinde de okunmuştur. Buna göre bu “sihirli 
keyd (hile)” demek olur, Yahut “onlar, yaptıkları sihre kendilerini öyle kaptırmışlardı 
ki, yaptıkları o şey bizzat sihir gibi ğeldi” demek olur. Yahut, “sihr” kelimesi, “keyd"'in 
beyaniyyesidir. Çünkü “keyd” sihirde olabilir, başka bir şey de olabilir. Bu, tıpkı, 
üu kelimesinin “dirhemun” kelimesiyle beyân edilmesi gibidir. Bunun bir benzeri 
de, 48 giz (Fıkıh ilmi) 55 giz (nahiv ilmi) ifadelerdir. 

Geriye ise birkaç soru kalmıştır. 

Bazı Sorulara Cevaplar 


Birinci soru: чапи" kelimesi niçin, cemi değilde, müfred getirilmiştir? 
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Cevap: Çünkü bununla, adet manası değil, cins manası kastedilmiştir. 
eğer kelime cemi kılınacak olsaydı, bundan maksadın sayıyı belirtmek olduğu 
zannedilirdi. Ayetteki, “Büyücü, nerede olsa felah bulmaz” ifadesine baksana, Bu 
“bu cins insanlar, felah bulmaz” demektir. 


İkinci soru: Bu kelime, niçin önce nekire sonra marife olarak getirilmiştir? 


Cevab: Cenâb-ı Hak, bununla sanki şöyle demek istemiştir: “Onların yaptıkları 
bu şey, büyünün sadece bir çeşididir. Aslında büyünün hiçbir çeşidinde fayda yoktur. 
“Sözün böyle ifade edilişinin daha beliğ olduğunda şüphe yoktur. 


Üçüncü soru: Ayetteki, “Büyücü (sâhir), nerede olsa felah bulmaz” ifadesi) 
sihirbazın ister hayır, ister şer olsun, hiçbir maksadını sihri ile elde edemeyeceğini 
gösterir. Bu da sihrin, büsbütün yok sayılmasını gerektirir? 


Cevab: Sihir ve sihrin ne demek olduğu hususundaki açıklamalarımız, Bakarâ 
süresinde geçmişti. Onları burada tekrar etmeye gerek yok. Allah en iyi bilendir. 
kok 
* 


Büyücülerin İman Etmeleri 


seç KANASEA TELAT 661 @ ООЙ 


YALAR д» EA 
© KELE 


“Neticede sihirbazlar жейде kapandı ve “Hârun ile Musa'nın Rabbine imân ; 
ettik” dediler. (Firavun) dedi ki: “Ben size izin vermeden, ona iman mı `“ 
ettiniz? Demek ki o size sihri öğreten büyüğünüzdür. Öyleyse ben de, : 
mutlaka sizin ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama kesip, sizi hurma dallarında 
asacağım. Siz o zaman, hangimizin azabının daha çetin ve devamlı olduğunu 
anlayacaksınız” 
(Tâhâ, 70-71). 


Bil ki ayetteki, “Neticede sihirbazlar secdeye kapandı” ifadesinde, Hz. Musa 
(a.s)'ın elindeki asâsını attığına, onun, sihirbazların bütün yaptıklarını yutan bir yılan . 
haline geldiğine, hakikatin ortaya çıktığına ve böylece de sihirbazların secdeye 
kapandıklarına bir işaret vardır. Çünkü onlar, yüksek tabakadan olan sihirbazlardı. 
Binâenaleyh onlar Hz. Musa (a.5)'ın yaptığı şeyin, kendi yaptıklarından farklı 
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olduğunu gördüklerinde, kesinlikle bir sihir olmadığını anladılar. Sihirbazların 
başkanlarının şöyle dediği rivayet edilir: “Biz büyümüzle insanlara gâlib oluyorduk 
ve alet ve edevâtımız elimizde kalıyordu. Eğer bu sefer de gâlib olsaydık ve Musa 
(a.s)'ın yaptığı da bir büyü olsaydı, ya bizim attığımız şeyler hani,-nerede?” Böylece 
o sihirbazlar, cisimlerin hallerinin değişmesinden (var iken yok olmasından) hareket 
ederek, kâdir ve alim bir yaratıcının varlığına; ve bu değişikliğin Hz. Musa (a.s”)ın 
elinde meydana gelmesi ile de, onun Allah katından gönderilmiş, doğru bir peygamber 
olduğuna istidlal ettiler. Böylece tevbe ettiler, iman ettiler ve huşüları ile huzülarını 
tam ortaya koyan secdeye kapandılar. 


Ayetteki, “Neticede sihirbazlar secdeye kapandı” fatıldı)” ifadesi ilə, onların, 
secde etmeye mecbur bırakıldıkları manası kastedilmemiştir. Onlar, bu ifade ile 
övüldüklərine göre, bunun esas te'vili (tefsiri) Ahfeş'in yaptğı şu izahtır: Onlar sanki 
(başkaları onları) secdeye atmış gibi, hızlı bir şekilde secde ettiler. “Keşşåt sahibi 
şöylə der: ” Onların işi (durumu) ne enteresan! çünkü onlar önce değnek ve iplərini, 
küfür ve inkar için attılar. Ama kısa bir müddet sonra, bu sefer de başlarını, şükür 
ve secde için yere atıp, secdeye kapandılar. Binâenaleyh bu iki atma arasındaki fark 
ne büyüktür! "Rivayet olunduğuna göre onlar, cenneti, cehennemi ve cennetlikleri 
görünceye kadar başlarını secdeden kaldırmamışlardır. ikrime'nin: “Onlar, secde 
İçin yere kapandıklarında, Cenâb-ı Hak o esnada, cennette ulaşacakları makamlarını 
onlara göstermiştir.” dediği rivayet edilmiştir. Kâdi şöyle der: “bu uzak bir ihtimaldir. 
Çünkü eğer Allah Teâlâ onlara bunu açıkca göstermiş olsaydı, onlar imâna icbar 
edilmiş (mecbur bırakılmış) olurlardı. Halbuki bu, onların, “Biz günahlarımızı affetmesi 
için Rabbimize iman ettik” там, ra) deyişlerine uygun düşmez." Kâdi'nin bu 
görüşüne şöyle cevap veririz: Hz. İbrahim (a.s), kendisinin bağışlanmış olduğunu 
kesin olarak bildiği halde, “O (Allah'ın), ceza günü kusurlarımı affedeceğini umarım” 
(Sutra, 82) demiş olduğuna göre, aynı şeyin sihirbazları içinde de söz konusu olması 
niçin düşünülmesin? 


Bil ki bu kıssa, meydana gelen her iş ve hadisede, Allah'ın kaza ve kaderinin 
geçerli olduğuna, rubübiyyet işlerinin hayret uyandıran sırlarına dikkat çekmektedir. 
Çünkü bu deliller, herkesin müşâhede edip duyduğu bir yerde meydana gelmiştir. 
Binâenaleyh bu husustaki istidlâl çok vazih ve açıktır. O istidlâl de şudur: Ortada 
olup biten bir takım şeyler var. Bunların mutlaka bir müessiri (olmalarına tesir eden 
birşey) bulunması gerekir. Bunun böyle olduğunu bilmek zarüri ve kesindir. Bu 
müessir ya mahlükattır, yahut başkalarıdır. Bunun mahlukât olamayacağı bedihi (çok 
açıkjtır. Çünkü her insan, kendisinin, canlıları yaratmaya, onların cüsselerini istediği 
zaman büyütmeye, istediği zaman eski haline getirmek için küçültmeye gücü 
yetmeyeceğini ister istemez bilir. Bu çök açık ve net bilgilere ne zaman akılda 
meydana gelirse, bu alemin mutlaka bir müdebbiri bulunduğu hususunda kesin bilgi 
ifade eder. Binâenaleyh insan ne diyebilir? Ne dersin, o münkirlerin bu 
mukaddimelerin doğruluğunu bilmediklerini söyleyebilir misin? Bu ihtimal, son derece 
akıldan uzaktır. Zira biz, mukaddimelerden her birinin, akıl sahibi hiç kimsenin 


doğruluğunu biliyorlardı. Ama cehâletlerinde ısrar ediyor, kendileri için ilim ve 
mutluluğun (saadetin) meydana gelmesini değil, cehâlet ve şekâvetin meydana 
gelmesini istiyorlardı. Herhangi bir insanın, buna aslâ razı olmayacağını zannederim. 
Binâenaleyh geriye şöyle demek kalır: “(Bu hususta) akıl ve delil yetmez. Aksine 
kalblerde, bu mukaddimelerin (bilgisini) ve bunların nasıl sıraya konulup, netice elde 
edileceği (şuurunu) yaratan böylece de bunu yaptığı her zaman, kalblerde neticeleri 
tahakkuk ettiren bir müdebbirin var olması gerekir. Bütün bunlar, herşeyin Allah'ın 
kaza ve kaderi ile olduğunu gösteriyor. Çünkü akıllara ve gönüllere nasıl hareket 
edip, nasıl tasarrufta bulunacakları hususunda güven olmaz. Kim, kalbinden taassubu. 
atar da, fikir ve düşüncelerinin mecrâsı (gidişi-akışı) hususunda, kendi hallerine 
bakarsa, bizim söylediğimiz bu şeylere güveni artar. 


Hak Teâlânın, pj ду чз ÉT İĞ “Hârun ile Musa'nın Rabbine iman ” 
ettik” dediler” ifadesine gelince, bil ki “Ta"limiyye” bu ayeti delil getirerek şöyle 
demişlerdir: “Onlar, Hz. Hârun ve Hz. Musa (a.s) vasıtasıyla tanıyıp, öğrendikleri 
Allah'a iman etmişlerdir. Binâenaleyh bu, Allah”ı tanımanın ancak imam (önder alim) 
vasıtasıyla olabileceğine delildir.” Bu görüş zayıftır. Aksine sihirbazların, “Biz, Hârun 
ile Musa'nın Rabbine iman ettik” şeklindeki sözlerinde, “Talimiyye"'nin iləri sürdükleri 
şeyin dışında, iki hikmet (incelik) vardır. 


Birinci incelik: Firavun'un “Ben sizin en büyük Rabbinizim” (Nâzi'at, 24) sözünün 
izahında belirtildiği gibi, Firavun hem rab olduğunu: hem də “Ben, sizin benden 
başka ilahınız olduğunu bilmiyorum” Kasas, зв) sözü ile ilah (tanrı) olduğunu iddia 
etmiştir. Binâenaleyh şayet sihirbazlar, “Biz alemlerin Rabbine inandık” demiş 
olsalardı, o zaman Firavun: “Onlar başkasına değil, bana iman ediyorlar” derdi. İşte 
böyle bir zannı (yanılgıyı) bertaraf etmek için onlar, böyle söylemeyi tercih ettiler. 
Bunun böyle olduğunun delil, onların bu ifadede Hârun (a.s), Hz. Musa (a.s)'dan 
önce zikretmiş olmalarıdır. Çünkü Firavun, “Biz, seni yeni doğmuşken içimizde 
büyütüp terbiye etmedik mi?” qşusra, 18) ifadəsi ile belirttiği gibi, onu büyütüp terbiye 
eden olduğu için, Musa (a.s)'ın rabbi (mürebbisi) olduğunu söylüyordu. Binâenaleyh 
sihirbazlar, Firavun'un bu vehme kapılmasından kaçınmak ve böyle bir yanılgıyı 
tamamen ortadan kaldırmak için pek yerinde olarak Hz. Hârun'u, Hz. Musa (a.s)'dan 
önce zikretmişlerdir. . 


‚ İkinci incelik: Onlar, Hak Teâlâ'nın, Hz. Musa (a.s) ve Hz. Hârun (a.s)'a böylesine 
büyük mucizeler ve şerefli makamlar verdiğini gördükleri için, “Hârun ile Musa'nın 
Rabbine inandık” demişierdir. 


Firavun'un Tehdidi 


Sonra Firavun, onların secdeye kapanıp, Allah'a iman ettiklerini görünce, bu işin 
Allah'a ve O'nun peygamberine iman etmede diğer insanların da sihirbazlara 
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uymalarına sebeb olmasından korkup, өтеп! Hz. Musa e sy m „peygamber oluşu 
hususunda bir başka şüphe ortaya atarak, s4 ah “ Çe m.s bil əl (ə 4 5 0 
pə 54 “Ben size izin vermeden, ona iman mı ettiniz? Şüphesiz o size sihri 
öğreten büyüğünüzdür” demiştir. Bu söz, şu iki şüpheyi ihtiva eder: 


1) Firavun'un “Ben size izin vermeden, ona iman mı ettiniz” şeklindeki sözü... 
Bunun izahı şöyledir: Bu, “Akla ilk gelen şeye güvenmek doğru değildir, aksine o 
hususta araştırmak, münakaşa etmek, akla gelebilecek diğer şeylerden istifâde etmek 
gerekir. Binâenaleyh siz bunları yapmayıp, hemen acelece o anda, “Ona inandık” 

dediğinize göre bu, imanınızın basiretten kaynaklanmayıp, aksine başka bir sebebten 
olduğuna delâlet eder” demektir. 


2) Firavun'un, “Demek ki o size sihri öğreten йшй” şeklindeki sözü... 
Su, “Sizler, sihir hususunda onun talebelerisiniz. Binâenaleyh onun işini geçerli 
kılmak, revaçta tutmak ve durumunu yüceltmek için, kendinizin aciz olduğunu ortaya 
koyma hususunda onunla gizlice anlaştınız" demektir. 


Firavun bu şüpheleri ortaya attıktan sonra, sihirbazları imandan, diğer insanları 
da bu yolda onlara: uymaktan alıkoymak için, tehdide başlayarak sisi ASİ 
Yi gəzsə &; 31) “Öyleyse ben de, mutlaka sizin ellerinizi ve ayaklarınızı 
çaprazlama keseceğim... sizi asacağım” dedi. Buradaki fiiller, şeddesiz olarak, 
İsi ve səhlişəklinde de okunmuştur. Çaprazlama kesme, sağ el ile birlikte sol 
ayağın kesilmesidir. Çünkü bu iki uzuvdan herbiri diğerinin aksidir. Çünkü bu el, öbürü 
ayaktır, bu sağ, diğeri ise soldur. Ayetteki Jİ sə (çaprazlama olarak) ifadesi, haldir, 
mahallen mansubtur, yani, “Ben onlar-““muhtelif”' olarak keserim” demektir. Çünkü 
onların biri diğerine muhalif (çapraz) olunca, “muhtelif” olarak tavsif edilebilirler. 


Firavun sonra da, Pi! р şe A RAT 3 “Sizi hurma dallarında asacağım” 
demiş ve dallara asılan şeylerin orada durmasını, kabında muhafaza edilen şeyin 
durmasına benzetmiştir. İşte bundan ötürü Gö) “hurma dallarında” demiştir. Bu 
harf-i cerrin, ə” manasına geldiğinin genel olarak kabul edilişinə gelince, aslında 
bu görüş zayıftır. 


Sonra o, „Ай; tiz İzi \й 1458) “Siz o zaman, hangimizin azabının daha 
çetin ve devamlı olduğunu anlayacaksınız” demiştir. Melun Firavun “hangimiz" 
sözü ile kendisini kastetmiştir. Çünkü onun bu (hangimiz) sözü, Musa (a.s) ile 
kendisini kastettiğini ihsâs ettirmektedir. Bunun delili ise, “Ona iman mı ettiniz” demiş 
olmasıdır. Bu ifadede, kendisinin güçlü, ezici ve insanlara çeşitli işkenceleri yapabilir 
oluşu ile övünmesi ve Hz. Musa (a.s) ile alay etmesinin yanısıra, onu zayıf görmesi 
vardır. Çünkü Hz. Musa (a.s) azab etmemiştir. 
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Mucizeye Rağmen Tehdidin İzahı 


İmdi eğer, "Firavun'un çok yakın zamanda, sizin de açıkladığınız gibi, asâsının 
öyle büyük bir ejderhaya dönüşmesini görmesine, yine sizin de bahsettiğiniz gibi 
6 yılanın, Firavun'un köşkünü yutmaya yöneldiği ve nihayet işin, Firavun'un Hz. 
Musa (a.s)'dan bu ejderhanın şerrinden yardım istemesine kadar varıp dayanmasına 
rağmen ve bu işin çok yakın bir zamanda olmasına, Firavun'un da bunu 
savuşturamamasına rağmen, Firavun'un o sihirbazları tehdid etmesi ve onları bu 
derecede cezalandıracağını söylemesi, “Hangimizin azabının daha çetin ve devamlı 
olduğunu anlayacaksınız” diye, Hz. Musa (a.s) ile böylesine alay etmesi nasıl 
düşünülebilir?” denilirse, biz deriz ki: Niçin şöyle deniləməsin: “Firavun, kalben çok 
korkuyordu. Ama haysiyet ve şerefini kurtarıp, işini revaçta tutabilmek için, bu celâdeti 
(sertliği) göstermiş ve bu utanmazlığı (yüzsüzlüğü) yapmıştır. Kim, bu alemdekilerin 
hallerini incelerse, aciz kimselerin bile böyle şeyler yaptığını görür. Her akıllının, 
Allah'ın azabının, insanların azab ve işkencelerindən daha şiddetli ve çetin olduğunu 
açıkca bilmesine rağmen, kalkıp bu azabı inkâr etmesi bunun doğru olduğuna delâlet 
eder. Hem sonra Firavun, “Demek ki o size sihri öğreten büyüğünüzdür” derken, 

' yalan söylediğini biliyordu. Çünkü o, Hz. Musa (a.s)'ın, sihirbazlarla oturup kalkmadığını 
onlarla daha önce karşılaşmadığını, sihirbazların herbirinin hocasının kim olduğunu 
ve bu ilmin nasıl öğrenildiğini çok iyi biliyordu, ama buna rağmen böyle 
söyleyebiliyordu. Binâenaleyh Firavun'un böyle durumlardaki adetinin, bu şekilde 
davranmak olduğu sabit olur. İbn Abbas (r.a) da “sihirbazlar o günün başında sihirbaz 
idiler, ama sonunda şehid oldular” demiştir. 
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“(Sihirbazlar) dediler ki: Seni, bize gelen şu apaçık mucizelere ve bizi 
yaratana kesinlikle tercih edemeyiz. Artık neye hükmediyorsan, hükmet. 
Sen, hükmünü ancak bu dünya hayatında yürütürsün. Biz, günahlarımızı ve 
bizi yapmaya zorladığın bu sihri bağışlaması için, Rabbimize iman ettik. Allah 
daha hayırlı ve daha bakidir. Hakikat şudur: Kim Rabbine suçlu olarak 
gelirse, şüphesiz ona cehennem var. O orada ne ölür, ne dirilir. Kim de O'na 
iman etmiş ve salih ameller işlemiş olarak gelirse, işte bunlar... Bunlar için en 
yüksek dereceler, altlarından ırmaklar akan Adn cennetleri vardır. Onlar 
orada ebedi kalıcıdırlar. İşte temizlenenlerin mükafaatı” 

(Tâhâ, 72-78). 


Bil ki Allah Teâlâ, Firavun'un o sihirbazlara olan tehdidini nakledince, inanç 
hususunda onlarda tam bir “yakin”in ve mükemmel bir basiretin tahakkuk ettiğini 
gösteren tabiri kullanmak suretiyle, onların Firavun'a verdikleri cevabı haber vermiştir. 
Çünkü onlar, pJ ga üzü yö 338 У “Seni, bize gelen şu apaçık mucizelere 
kesinlikle tercih edemeyiz” demişlerdir ki bu, Firavun'un orilardan, bu imandan 
dönmelerini istediğine, aksi halde başlarına tehdid ettiği işi getireceğini söylediğine 
delalet eder. Çünkü onlar, Firavun'un söylediğine bir cevab olarak, “Seni kesinlikle 
tercih etmeyeceğimiz” demişler ve bunun sebebini açıklamışlardır. Bu sebeb de, 
kendilerine bir takım beyyinâtın (mucize ve delillerin) gelmiş olması, Firavun'un teklif 
ettiği şeylerin sırf dünyevi oluşu ve dünyevi fayda ve zararlarının, ahiret fayda ve 
zararları yanında bir kıymet ifade etmeyişidir. 


Sihirbazların 024 («3013 (Bizi yaratan) ifadesi hakkanda şu iki izah yapılmıştır: 


1) Bunun takdiri, “Ey Firavun, biz seni kesinlikle, bize gelen beyyinelere ve bizi 
yaratana, yani bizi yaratana ibadet ve itaat etmeye tercih etmeyeceğiz” şeklindedir. 


2) Bu tümlenin, bir kasem (yemin) cümlesi olarak, mahallen mecrur olması da 
mümkündür. (Yani, “bizi yaratana yemin ederiz ki...) 


Bil ki onlar, imanlarında ısrar ettikleri sürece Firavun'un kendilerini tehdit ettiği 

, şeyi yapacağını biliyorlardı. İşte bu sebeble, gəl Cİ ú dü “Artık neye 

hükmediyorsan, hükmet” demişlerdir. Onlar bu sözü, Firavun'un Bunu yapmasını 

emretme manasinda söylememişlerdi. Fakat onlar Firavun'un bu tehdidinin 

kendilerinin kesinlikle imandan ve gerek ilim gerek amel olarak bildikleri hakdan 
çeviremeyeceğini belirttiler. 


Daha sonra onlar, bu işi yapmanın kolay olmasının sebebini de açıklayarak, 
GA AT оЈА zaif ЧЇ “Sen hükmünü ancak bu dünya hayatında yürütürsün” 
demişlerdir. Buradaki fiil nükdi (Biz, dünya hayatını geçiririz) şeklinde de okunmuştur. 
Bunu şöyle izah ederiz: Məşhur kıraate göre, “hayat” kelimesi, zarf olarak 
mansubtur. Zarfların sahası geniştir. Dolayısıyla kendisine “meful-ü: bih” rolu 
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verilebilir. Mesela, 242411 é éji Si “Cuma günü oruç tuttum” ifadesinin 44А fəl gə” 
Cuma günü oruç tutuldu.” Şekline dönüşebilməsi gibi... Buna görə mana, “Senin 
hükmün ancak bu dünya hayatında yürür. Bu dünya hayatı isə, nasıl olursa olsun, 
fanidir. Bizim gayemiz, ahiret mutluluğunu elde etmektir. Ahiret mutluluğu devamlıdır. 
Akıl, ebedi mutluluğa ulaşma vesilesi olacak olan geçici zarar və belâlara katlanmayı 
gerektirir" şeklindedir. 


Sihir Yapmaya Zorlama 


Sonra onlar, Ох Ú А) Ga 01 Ül “Biz, günahlarımızı... bağışlaması 
için, Rabbimize iman ettik” dediler. yn zaman bakımından en yakın günah ve 
hataları ortaya koydukları o sihir olduğu için de, Şu se dö tâ KASI 
“ve bizi yapmaya zorladığın bu sihri bağışlaması için.. “ə dedilər. Bu zorlama 
hususunda alimler, birkaç izah zikretmişlerdir: 


1) O dönemde krallar raiyyelerinden bir kısmını alıp, (seçip), sihir öğrenmeye 
mecbur ediyorlardı. İhtiyarladığında, onlar onlara, her zaman bu işi güzel yapanlar 
bulunsun diye, onlar onlara, genç muallimler gönderirlerdi: İşte onlar bu sözü, bundan 
dolayı söylemişlerdi. Yani, “Biz, mecburi olarak önce öğrenimde, sonra da öğretimde 
bulunduk..." demektir. Bu izahı, İbn Abbas yapmıştır. ; 


2) Sihirbazların elebaşlarının sayısı, yetmiş iki idi... Bunların ikisi ölə geriyə 
kalanları ise, İsrailoğullarındandı. İşte bunun üzerine onlar Firavun'a, “Bize, Musa 
(a.s)") uyurken göster” dediler. Derken onu, gördüler. Ve onu, asasının beklediğini 
farkettiler de, bunun üzerine, “Bu siharbaz değildir, çünkü, sihirbaz uyuduğu zaman 
sihri batıl olur, sona erer” dediler ama Firavun, Ше de, o sihirbazların Musa (a.s.)'a 
muarazada bulunmaları hususunda diretti. 


3) Hasan el-Basri şöyle demiştir: “Sihirbazlar, Hz. Musa (a.s)'a muarazada 
bulunmak için şehirlerden toplanıp gelmişlerdi. Dolayısıyle onlar, bu toplanma 
konusunda gönüllü değillerdi, zorla toplanmışlardı. Ve onlar, sihirlerini izhür. etme 
hususunda da mecbür edilmişlerdi.” 


4) Amr İbn Ubeyd, “Sultanın çağrısı, mecburllik ifâde edər (el-ikrAh)” demiştir. 
Ama bu, zayıftır; çünkü, sultanın çağrısı korku ihtivâ etmezse, ikrâh olmaz. 


Daha sonra onlar, йй; > gr 49; 3 “Allah, kendisine itaat edenlere mükafaat 
vermesi açısından en hayırlı; isyan edenlere de ceza vermesi bakımından en baki 
olandır” dediler ki, bu, Firavun'un, “Siz de hangimizin azâbı daha çetin ve sürekli 
olduğunu elbet bileceksiniz...” (rana, 71) şeklinde ki sözüne bir cevaptır. 


İmana gelen büyücülerin adâletleri 


Hasan el-Basri şöyle demiştir: “Subhanellah! Sihirbazlar kafirdiler, hatta küfür 
yönünden kafirlerin en şedidleri idiler. Göz açıp kapama zamanı içinde kalblerinde 
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İman kökleleşti de, Allah uğrunda, “artık neye hükmediyorsan, hükmet” demeleri, 
onlara zor olmadı.. Allaha yemin ederim ki, hiç şüphesiz bu gün sizden biriniz 
Kur'ân'la altmış yıl arkadaşlık eder, ona göre yaşar, sonra da kalkar dinini önemsiz 
bir bahâya satıverir.” 


Daha sonra onlar, sözlerini, kıyamet meydanında müminlerin ve 10 
uğrayacakları, halleri açıklamayla bitirerek, mücrimler hakkında, M J vəh 5 4 
РИТ çi öğ le 55 “Hakikat şudur: Kim Rabbine suçlu olarak 

- şüphesiz ona cehennem var. O orada ne ölür ne dirilir.” demişlerdir. Bu ifadeyle 
ilgili birkaç mesele vardır: 


Ü ifadesindeki ha şân zamiri olup. mana, “Durum ve 
BİRİNCİ MESELE iş şöyle şöyledir...” şeklindedir. 


Mutezile, büyük günah sahiplerinin cehenneme girecekleri 

İKİNCİ MESELE veorada kalacaklarına dair bu ayetle istidlâl ederek, şöyle 

.demişlerdir: “Büyük günah sahibi mücrimdir. Mücrim için 

ise, Cenâb-ı Hakk'ın, “Hakikat şudur: Kim Rabbine suçlu olarak gelirse...” ayetinden 

dolayı cehennem vardır.. Şart sadedinde getirilen men edatı umüm ifade eder. Bunun 

delili, bunlardan istisnânın yapılabilmesidir. İstisnâ ise, yazılmaması halinde cümleye 
dahil olacakları, sözden çıkarmaktır. 


Alimlerimizden, bir kısım kelamcılar bu söze itiraz ederek şöyle demişlerdir: 'Biz, 
büyük günah sahibinin ““mücrim” olduğunu kabul etmiyoruz. Bunun delili, Hak 
Teâlâ'nın, “mücrim”i, “mümin” mukabilinde zikrederek “Kim Rabbine suçlu 
(mücrim) olarak gelirse, şüphesiz ona cehennem var... Kim de O'na iman etmiş 
(mümin)... olarak gelirse (...)” ve “Mücrimler, iman edenlerden kimine gülerlerdi” 
(Mutaffitin, 29) buyurmuştur. Hem sonra Cenâb-ı Hak, ayette “O (mücrim) orada ne 
ölür, ne dirilir” buyurmuştur. Halbuki büyük günah sahibi olan mümin cehennemde 
azab görse bile, bu şekilde olmaz. Yine sahih bir haberde (hadisde), jÚ! $» с. 
aayi e 55 üb ei мі SE” 02 “Kalbinde zere kadar iman olan, anla 
cehennemden çıkacaktır” (69) buyrulmuştur.” 


Bil ki bu itiraz tutarsızdır. Mu'tezile'nin “Allah mücrimi, mü'min mukabili 
zikretmiştir” şeklindeki sözü doğrudur. Fakat bu, büyük günah sahibinin mü'min 
olduğu sabit olursa geçerlidir. Ama mu'tezile'ye göre, büyük günah işlemiş olan, 
mü'min sayılmaz. Bu itirazcı, sanki bu itirazını kendi görüşüne bina etmiştir. Bu ise 
sakıt olur (düşer). Onun, ikinci olarak söylediği, “Büyük günah sahibi hakkında, “O 
orada (cehennemde) ne ölür, ne dirilir” denilmesi uygun düşmez” şeklindeki sözüne 
gelince, biz deriz ki: Bunu kabul etmiyoruz. Çünkü cehennem azabı çok şiddetlidir. 
Nitekim, “Ey Rabbimiz, gerçekten, Sen kimi o ateşe sokarsan, şüphesiz onu hor 
ve hakir edersin” (AH İmran, 192) buyrulmuştur. Onun zikrettiği hadis için de, “Kur'ân 


84) Kanzu'-ummâi, 1,284. 
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mütevatirdir. Binâenaleyh haber-i vahid ona karşı koyamaz" denilir. Şöyle de 
denebilir: Usül-ü fıkıhda “Kur'ân'ı, haber-i vahid ile tahsis etmek (umümi ifadəsini 
sınırlandırmak) caizdir” hükmü vardır. Karşı taraf buna şu şekilde cevap verebilir: 
Haber-i vâhld, zann ifade eder. Binâenaleyh ameli konularda (ahkâm hususunda) 
buna başvurulabilir. Ama bizim bu konumuz, ameli (hüküm) olmayıp, itikad ile ilgilidir. 
İtikadi konularda isə haber-i vâhide başvurulmaz.” 


Bir başkası da şu şekilde itiraz edebilir: “Biz, bu ayetin, o kimsenin tevbe 
etmemesi ve taatının mükafaatlarını cezasının yok etmemesi şartına bağlı olduğu 
hususunda ittifak ettik. Bu iki şey arasındaki müşterek nokta, o ikabı (cezayı) yok 
edecek birşeyin bulunmamasıdır. Fakat bize göre af, cezayı kaldırıp yokeder. Yine 
bize göre affolunmayan mücrimin mutlaka cehenneme girmesi gerekir.” 


Bil ki bu itirazlar da tutarsızdır. Tevbenin olması şartına hacet yoktur. Çünkü 
Cenâb-ı Hak, “Kim Rabbine mücrim olarak gelirse” buyurmuştur. Halbuki tevbe 
etmiş kimse için, “O, Rabbine mücrim olarak geldi” denilemez. Küçük günah 
sahibine de ““mücrim”' denilmez. Çünkü “mücrim", kınama ifadə edən bir lafızdır. 
Binâenaleyh bu lafız, küçük günah sahibi hakkında da kullanılmaz. Aksine burada 
yapılacak en tutarlı itiraz şöyle dəməmizdir: Ayetteki bu tehdidin umümi (genel) oluşu, 
hemen sonra gelen, ilahi va'd ve mükafaatın da umümi olduğunu bildiren “Kim de 
O'na iman etmiş ve salih ameller işlemiş olarak gelirse, işte bunlar, için 
en yüksek dereceler vardır” ifadesi ile çelişir. Halbuki bizim konumuz, Iman edip, 
salih ameller işleyen bunun yanısıra bazı büyük günah yapanlarla ilgilidir. Buna göre 
şayet, “Günahın cezası, insanın taatının mükafaatını yok eder” denilirse, biz deriz 
ki: “imanın mükafaatının da, günahın cezasını defedeceği niçin söylenmesin?” 


Şayet onlar, “Eğer böyle olsaydı, böylesi kimseye lanet etmenin ve ceza 
uygulamanın câiz olmaması gerekirdi” derlerse, biz deriz ki: Bize göre, başkasına 
lanet okumak câiz değildir. Fakat bu günahkâr kimseye, ceza uygulama, tevbe 
edenler hakkında olduğu gibi, bazan mihnet (kınama-ayıplama) cinsinden, bazan da 
tenkil (başkasına ders olacak) şeklinde olur. 


Mu'tezile şöyle der: “Cenâb-ı Hak, “irtikab ettiklerine (işlediklerine) bir karşılık 
ve ceza, Allah'dan ibret verici bir ukübet olmak üzere (hırsızların) ellerini kesiniz” 
(маде, эв) buyurmuştur. Hak Teâlâ o kimseye, ibret verici bir сега (tenkil) olsun diye, 
bir cezanın uygulanması gerektiğini açıkca ifade etmiştir. Dolayısıyla bu duruma 
düşen bir kimsenin, övülmeye ve saygı duyulmaya müstehak olması imkansızdır. 
Bunlar o insan için kalmadığına göre, daha evvel de dediğimiz gibi, onun için sevab 
da söz konusu değildir. Binâenaleyh bu bize, büyük günah sahibinin cezasının, daha 
önce yapmış olduğu amellerine karşılık kazandığı sevabı giderip yok etmesi, sonradan 
yapmış olduğu bu büyük günahın cezasını savuşturmasından daha evlâ olduğunu 
gösterir.” İşte va”id meselesinde, Mu'tezile'nin sözünün özü budur. 
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Biz deriz ki: Velhasıl söz, o kimseye ibret vermek maksadıyla ceza uygulanması 
gerektiğini gösteren naslar (ayetler), o kimsenin mükafaata müstehak olduğuna 
delalet eden naslarla, çelişir. Binâenaleyh niçin bunlardan bir tarafı diğer tarafa tercih 
etmek, aksini tercih etmekten daha evlâ olmasın? Çünkü mü'min, hırsız olan ve 
olmayan diye ikiye ayrılabilir. Hırsızlar da, mü'min olan ve olmayan diye ikiye ayrılır. 
Binâenaleyh gerek “umüm” gerek “husüs” açısından, bu iki taksimatın birinin 
diğerine üstünlüğü (farkı) yoktur. Dolayısıyla bunlar birbiriyle çeliştiğinde, ikisi ide 
sâkıt olur. Sonra biz deriz ki: Men (her kim) kelimesinin umümi (manayı) ifade etme 
hususunda kesin olduğunu kabul etmiyoruz. Aksine bu “zanni” dir. Bizim meselemiz 
ise, hakkında kesinlik olması gereken (itikadi) bir meseledir. Dolayısıyla senin 
söylediğin şeye dayanmak câiz değildir. Bu husustaki daha geniş izah, 
““Kitabu”l-Mahsül fi-usül” adlı (fıkıh usulü) kitabımızda yer almıştır. 


Mücessime, ayetteki “Kim Rabbine suçlu (mücrim) olarak 
ÜÇÜNCÜ MESELE gelirse” ifadesini delil getirerek, “Maddi olan şey, ancak 
Rab Teâlâ bir mekanda yer almış olursa O'na gelebilir” 

demişlerdir. 


Buna şu şekilde cevap verilir: “Allah Teâlâ, onların randevu yeri (olan mahşere) 
gelişlerini, mecazi olarak “Allah'a geliş” diye ifadə etmiştir. Bu tıpkı İbrahim (a.s) in, 
“Ben Rabbime gidiyorum. O bana hidayet edecek” (anat, sə) demesi gibidir. 


Canlı olan maddenin mutlaka, ya canlı olarak bâki kalması, 
DÖRDÜNCÜ MESELE yahut da ölmesi gerekir. Dolayısıyla onun bu iki vasıftan 

uzak olması imkansızdır. Buna göre ayetin manası, "O 
kimse cehennemde en kötü durumda olur, ne onu herşeyden kurtarıp rahata 
erdirecek bir ölüme ulaşır, ne-de istifade sağlayan bir hayata erer” şeklindedir. 


Daha sonra mü'minler hakkında da onlar #4 й gl 800 bite də 3142 а 125 
“O'na iman etmiş ve salih ameller işlemiş olarak gelirse, işte bunlar, bunlar si 
en yüksek dereceler var” demişlerdir. Bil ki ayetteki, “salih amel işlemiş olarak” 
İfadəsi, bu kimsenin her türlü sâlih ameli işləmiş olmasını gerektirir. Halbuki bu, ittifakla 
imkansızdır ve nazar-ı itibara alınmaz. Binâenaleyh bunun, kişinin farzları yerine 
getirmesi manasına hamledilmesi gerekir. 


Cenâb-ı Hak sonra, kim iman ile birlikte sâlih ameller işlerse, onun için yüksek . 

dereceler olduğunu bildirmiş ve sonra bu yüksek dereceleri açıklayarak, uz düz 
ДЇ əsi Gə as 1 “Altlarından ırmaklar akan Adn cennetleri vardır” buyurmuştur 
Bu ayette, büyük günah sahiblerinin affolunabileceklerine bir dikkat çekme vardır. 
Çünkü Allah Teâlâ, cennetteki o yüksek dereceleri, Rabbine iman edip, salih ameller 
işleyen için olduğunu belirtmiştir. Dolayısıyla yüksek olmayan diğer derecelerin de, 
mutlaka bunlardan başkalarına aid olması gerekir. Bu başkaları da апсак, günahkâr 
ve asi mü'minlerdir. 
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Hak Teâlâ'nın (7? 55 Ay dl? “İşte temizlenenlerin mükafaatı” ifadesi 
hakkında İbn Abbas (r.a), “Allah Teâlâ “temizlenenler” sözü ile, “Lâllâhe illallah" 
diyenleri kastetmiştir” demiştir. Ben derim ki: Bu ayet, o yüksək derecelerin, 
temizlenenlerin, yani günahlardan arınanların mükafaatı olduğuna delâlet ettiğine 
göre, bu hitabın hükmü gereği, yüksek olmayan derecelerin de, bu temizlenenlere 
aid bir mükafaat olmaması gerekir. Dolayısıyla bu dereceler onların dışındaki, 
günahkâr olup, Allah'ın lütuf ve merhameti sayesinde bağışlanan mü'minlere aiddir. 
Bil ki Kur'ân'da, Firavun'un, o iman eden sihirbazlara karşi tehdidini uyguladığı, 
açıkca ifade edilmemiştir. Fakat bu, haberlerde (rivayetlerde) yer almıştır. 

** 
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